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QUAESTIONES CRITICAE 


DIALECTO HERODOTEA. 


LIBER PRIMUS. 


Quo tempore Papa Nicolaus, hujus nominis quintus, omnes, quae 
quidem tunc in ltalia innotuerant, Graecorum litteras in sermonem 
latinum per doctissimos illius temporis viros converti voluit, ut hoc 
scilicet modo scientia et cognitio Graecarum litterarum, quod stu- 
dium non ita inulto ante inceperat in ltalia florere, magis magis- 
que augeretur, eo tempore Laurentius ille Vallensis Herodoti Histo- 
rias latinis verbis reddidit. Neque tamen, quantumvis magna bene 
eleganterque dicendi copia valuerit iHe lectores allicere ac retinere, 
totum opus eadem diligentiae et animi attentionis constantia persecu- 
tus est*); sed, quamquam satis certis argumentis illum si non ipsum 
codicem S vel V, tamen unum his simillimum ante oculos habuisse 
concludi potest, eam tamen ipsam versionem plurimis in locis loco 
graeci libri nobis habendam esse, planum est; ad quam, quum de 
rebus ad dialectum pertinentibus quaestio instituitur, raro tantum 
atque caute respici posse, nemo non videt; saepissime vero et fere 
semper quum de rebus historicis quaeritur, vel geographicis, mytho- 
logicis similibusque, ad quas ipsas facilius atque commodius cogno- 
scendas facta sit illa versio. Necdum enim admodum ad gramma- 
ticam graecam perdiscendam, nedum ad dialectos penitus cogno- 
scendas, adjecerat animum illa aetas, quippe quae nihi] jam amplius 
esse gloriaretur cur Graecorum litteris invideretur, ex quo omnia 
paene eorum scripta in latinum versa legerentur **). Erant quidem 
illo tempore apud Italos nonnulla grammatica scripta, ut libri Const. 
Lascaris, Gazae, Chrysolorae, aliorum, non tamen ad ipsam gram- 
maticam graecam perdiscendam facta, sed quibus ad legendas in- 
telligendasque eas res, quae graecis litteris continentur, via patefieret. 

Quantum tamen absit, ut meritas laudes, quibus tunc illi viri 
eorumque grammatici libri extollebantur, quibus in componendis multa 


*) Cf. Gruneri Comment. de Herodoto ab inter rett. non sntís cute 
tractato p. 1 sq. et quem laudavit Hyetium, de claris interprett. p. 218, 


atque praeterea Praef. Wessel. ad Herod. ] 
T s cf. Heeren, Gesch, d. Stud, der classisch. Litt. E 78 et 985 aq. 
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ex vetustioribus graecis grammatics hausta in usum suum conver- 
terant, demipui velim, vel id documento esse potest, quod eoruni 
nonnullos, imprimia Lascaris et Gazae, ád historicam graecae gram- 
maticae cognitionem maxime necessarios, dignos esse censeo, quorum 
etiam nostro tempore novae parentur editiones. Nam etiam nostra 
aetate, quamquam in ipsa grammatica pervestiganda eximii viri mul- 
tam jam posuerunt operam, "magnus hujus rei judex, Gf. Hermannus, 
maxino in errore contendit eos versari, qui vel fundamenta esse 
jacta graecae grammaticae credant (cf. Dissert. de ellip. et pleonasm. 
in graec. ling. Opuscul. |. p. 244.). 

Aldus vero Manutius et ii, ex quibus Academia ejus constabat *), 
multis exemplaribus castigatas (ut ipse Aldus ait in praefatione ad 
Calpurnium) Herodoti Musas anno 1302 in lucem emiserunt; qui 
viri doctissimi et strenuissimi vel sic nobis satisfecisse censendi sunt, 
si editionem suam a tam foedis et innumeris vitiis, quae incredibi- 
lis inscitia et inertia librariorum seculo Xll. potissimum et XIV. 
(cf. Heer. 1. . 1. p. 303 sq.) commiserant, ut liberam redderent, 
studuerunt. Artem enim criticam neque historicam neque gramma- 
ticam tune docti viri multum aut feliciter exercuerunt; neque vale- 
bant quidem eam tractare**). Sed quum ill Aldinae editionis, 
plerumque cum Codd. Pariss. consentientis, editores vidissent, Hero- 
dotum sermone usum esse Jonico, cujus dialecti praeter ipsas He- 
rodoti historias et qui sub Herodoti nomine fertur librum de vita 
Homeri, Hoimerica carmina potissimum ju ltalia tunc innotuerant, 
non satis accurate distinxerunt inter Jonismos Herodoteos et Home- 
ricos, quin immo aliquoties etiam contra Mss. auctoritatem novas 
lonicas formas nostro scriptori obtrusisse videntur ***). Sic eandem 
fere varietatem expresserunt, quam in libris Mss. obtinere notum est. 
Quae res quum quadam ex parte prima in editione, primo" in peri- 
culo faciendo, scriptorem cujusvis generis vitiis corruptissimum emen- 
datiorem reddendi, excusari possit, idem tamen vitium omnibus us- 
que ad hunc diem editionibus plus minus adhaerere cuivis accura- 
tius eas inspicienti facile patebit. Et profecto, si nunc "Thucydides 
iie adolescens ex nostris exemplaribus cujusdam Herodotei operis 
partis recitationem audiret, si revera tunc audivit (cf. Heyse, de 
Herod. Vita et Itinerib. p. 23 sqq.), non gaudio, credo, nec lae- 
titia, sed dolore ei lacrimae manarent. 

'Nolo repetere quae jam diu alii de singulis editionibus recte, 
ut puto, judicarunt (cf. Praefatt. Wesseling. et Schweigh.), de sin- 
gulis virtutibus Stephanicarum editionum; de meritis, stupida Medi- 
cei libri veneratione et iniquis vituperationibus Gronovii; de anxie- 


*) Cf. Heeren libr. 1. IT. p. 96, 291 sq. 

**) Cf. Heeren libr, 1, 1I. p. 307, 295. 

***) Cf, Schwoighaeuseri Not. ad I]. 26 De simili quadam licentia, 
quam Aldus in vulgaribus formis in 'Theocriteum textum inducendis sibi 
indulsit, confer Muehlmanni leges dialecti, qua Graecor. poetae bucolidi 
usi sont (Lipe, 1838) p. 6 et 57. : 
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tate Wesselingii im restituendis Herodoto rectís scripturis, de nimia 
lonismorum cupiditate Borheckii, de diligentia, critica virtute, sin- 
gulari in formis quibusdam emendandis intelligentia Schaeferi, de 
inconstantia, vitiosa doctrina Schweighaeuseri, de aliis aliorum edi- 
torum virtutibus ac vitiis, sed nnum tantum, quod omnibus editio- 
nibus commune mihi esse videtur, aperiam. Omnes enim plus minus 
eos fines utriusque Jonismi, Átticismi, Dorismi servare nesciisse cen- 
seo, intra quos attentissime eos, qui novae recensionis curam in se 
suscipiunt, sese tenere necessarium est, sed similem inconstantiae et 
varietatis imaginem expressisse, ac nostris in Mss. expressam depre- 
hendimus. Manu enim scripti libri omnes modo in Homericas for- 
mas nimis inclinant, modo in Jonicas, modo in Doricas, modo in 
Atticas, et ita quidem, ut plerumque unum idemque vocabulum, vel. 
totum quorumdam vocabulorum genus omnibus hisce in formis scrip- 
tum exbibeant. Saepissime quidem ab aliis posterioribus scriptoribus 
totae sententiae ex Herodoti libris ea oratione expressae leguntur, 
qua inconstantia illins scripturae confirmari posse videatur. Sed 
ili excitati .vel exscripti loci tum. demum valent ad formam quan- 
dam Herodoteam confirmandam, quum ipsius formae cauea excitan- 
tur, neque, id quod saepius est factum, rerum, quae illis verbis con- 
tinentur; qua in re semper fere in suum dicendi usum posteriores 
converterunt orationem Herodoteam *); aut, etiamsi ipsis Herodoti 
verbis loqui voluissent, partim vitiosis jam tunc exemplaribus usi sunt, 
partim etiam eorum scriptis id accidisse statuendum est, quod et 
Herodoti, ut et in illis libris Herodoteae formae oblitterarentur. Quare 
interdum ne ei quidem loco, ubi forma quaedam ut Herodotea 
expresse affertur, si eam certis argumentis vitiosam esse demonstrari 
potest, fides est habenda. Cujusmodi loci quum alii afferri possunt, 
tum is, qni est apud Gregor. Cor. d. dial. Jon. 8. VIL: roig Vzo- 
vaxrixoig GoO00ig, Toig dzo qovrntvrog doyouévoig t9ontiDÉao: to 
T of"Ievtc, &g meg Hoodóro (ll. 55) ,,eUzog iv IIavg avveyt- 
vopquv Oquov rovrov roO qv, dvri toU o0 qv. xci dlÀegoU, roic 
ivr£llevo, dvrl vo) oic. Sed istam scripturam ignorant nostri libri, 
qui vulgo et recte quidem praebent: ó:uov ydg rovrov qv, ex- 
ceptis Codd, S. V., qui óguov v' avroU qv habent. 

Si vero nihilominus apud posteriores Herodoteae formae ser- 
vatae sunt, huic rei multum esse tribuendum, in aperto est. Verum 
Hermogenes ille, magnus judex, ipse dicit, QiaAéxro xoixíAy usum 


*) Cujus rei perutilis legitur. comparatio apud Maittairium (de dial 
. ed. Sturz) p. 178 sqq., ubi actio € Xerio apud Persas habita (VI , 
5 cum eadem & Dionysio Halic. (IT. p. 189) iu Atticismum conversa con- 
posita est. — Et jam "Theopompum Chium, qui Herodoti historias in. due- 
rum librorum epitomen contraxit, fortasse a noanullis illem postea saepius 
quam ipsi Herodoti libri in usumi adhibitam, suum dicendi genus hac in 
re usurpasse, satis superque verba quaedam testantur a veteribus quibns- 
dam grammaticis hac ex epitome servata; vide Wrommel. de 'Theop. Chio 
in Creuz, Melett. 11]. p. 137 sqq. 
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esse Herodotum; ejusque judicio aliquis facile ita abutatar, ut con- 
tendat, Hermogenem eo malae condicioni nostrorum Mss., nostra- 
rumque editionum patrocinari; quare haud abs re esse putavi, totum 
huc Hermogenis locum transscripsisse (negl ióeOv Il. c. 13, p. 513 
ed. Casp. Laurent, p. 399 ed. Walz.): 'Exaraiog 0à 6 Misesog, 
xag oU Og udlidra eélgras ó 'Hgodorog, xa&agog uév é€r& xol 
cage, iv Of v,0t xol góvg ov uergíog" tij Owlext:o 0b dxgato 
idós xal ov utpsyuévg geuaag evog, ovóà xara vOv "Hooóorov moi- 
xli, qtróv io: fvsxd ye rüe Aébsag mowgnixog. xai 3j. éniufActa 
àb avrà oU cvoievt9, ovÓÀ Ouoiog Ó xoGuog Ó megl ovvrv. 010 xal 
vaig v0ovaig &AerroUtas zoÀÀQ ToU Hgoüorov, cÀÀd mavv zoAio. 
Hermogenes quum igitur tantum absit, ut vituperet illam Herodoti 
z0ixiÀíav, ut multo praestare eam merae Jadi Hecataei contendat, mi- 
nime nostram nostrorum Mss. scripturam atque varietatem ista sen- 
tentia confirmasse censendus est, sed aliam intellexisse varietatem, 
quam ipse alio loco (Il. c. 4, p. 405 sq.) indicavit. Ibi enim quum 
de dulci dicendi genere disputasset, et imprimis Herodoti dulcedi- 
nem laudibus extulisset, ita pergit: éxeiOev 0à ueligra Óvagx5 PFoyt 
(Hooóorog) v9jv yAuxvuzQta, Oór& xol avrQv svuQUg tq» Ównitxroy 
TtOiNTiXGg 7xQotlAevo simsiv. xj ydg "dg oUGa zowquxs] quote daviv 
djü:ia. sj 0à xal aÀÀmv OiaAéxrov Ój95caro ((Hooóorog) vtc« A£Se- 
diy, ovóiv roUro. émel wal "Ouqgog xoi 'Hoíodog xol GÀÀos ovx 
Olyor àv morgrOv épongcavro uiv xal Glloig ri0à Afftcwv £sé- 
oov Óialéxtor, 10 nÀsiGrov uv iafovoí. (De poetica dictione vide 
IL c. 11, p. 509.) Bachm. Anecd. |l. p. 367: 0g (ImmoxgarQo) 
dxgero rrj [a0: g9rjzov ó yag Hoo0orog evuulays: eitrjv vij seoumtuntj- 
Eadem in Excerptis e Cod. Paris. p. 679 (post Greg. Cor. ed. Schaef.) 
leguntur: ó ydg "Hgoóorog ovpuloys, ovrQv t] moinxg.  Heto- 
dotus igitur non omnibus in vocabulis nova Jonica dialecto est usus, 
sed nonnulli in vocibus Homericam, omninoque poeticam, in non- 
nullis Átticam admisit, sed non ita admisit, ut unum idemque voca- 
bulum modo secundum Jonicam, modo Homericam, modo Atticam 
dialectum formaret; quam sermonis formam grammatici graeci com- 
munem potius nominassent dialectum (cf. Gf. Herm. diss. de dial. 
Pindari, Opusc. [. p. 246 sq. et Praef. Greg. Cor, d. dial. graecis), 
sed ita, ut unumquodque vocabulum constanter, nisi certae. ipsius 
linguae leges contradicerent, unam tantum eamque proprie Herodo- 
team praeberet speciem. Quare mihi non omni ex parte compara- 
tio illa ab Hermogene instituta apta esse videtur; Homerus enim 
et Hesiodus, epici poetae, non constanter hac vel illa verborum forma 
usi sunt, sed metri legibus multa cum licentia obsecuti multam for- 
marum in uno eodemque verbo verborumque genere varietatem sine 
ullo inconstantiae crimine admiserunt. Neque tamen idem Herodoto, 
prosa oratione uso, licuit. Verum, si Hermogenes illos artificiosa ora- 
tionis forma insignes auctores in una comparatione conjungit, id, credo, 
sic accipiendum est, ut Herodotus, quamvis multa verba non pro- 
prie ad recentem ladem pertinentia elegerit, ea tamen. eodem modo 
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artificiose, id est constanter, ad leges recentis Jados sibi formasae 
putandus sit, quomodo poetae illi artificiose, id est sni metri necessi- 
tati convenienter, verba sua variis in formis adhibuerint. Fundamen- 
tum igitur Herodoteae orationis est recens Jas, quae quum multa 
cum Homerico sermone, multa cum vetere Attica dialecto haberet 
communia, eo facilius etiam alia quaedam ex hac affinitate recipere 
et ad suas leges formare potuit *) Qua in convenientia atque con- 
cinnitate maxime cernitur Herodotei operis artificium; loquitur enim 
Herodotus in componendis rerum monumentis Jonico ore, neque hoc 
vocabula. modo hac modo illa forma profert, sed servat etiam in 
peregrinis promuntiandis verbis constantiam quandam, ab ipsa na- 
tura profectam. Unde et varietas formarum dijudicanda est; et 
praeterea in Herodoteo opere considerando id tenendum mihi esse 
videtur, artificiose illum suam sibi elegisse orationem. Ut vero multa 
verba verborumque conformationes poetis tantum concessas evitavit, 
ita et omnia eum ex interiore tantum Atticorum aliusque stirpis 
usu repetenda repudiasse, per se puto patebit. Neque igitur mirum, 
si saepius verba formaeque quaedam a veteribus grammaticis partim 
poetis partim aliis tributa, etiam apud nostrum inveniuntur; neque 
mirum, si saepius quae illi nomine- xowog vel 'EAAqvixóg | appel-. 
lare soliti sunt, ea ipsa in nostri oratione cerauntur; quo et perti- 
net procul dubio Suidae glossa "Iworí, 'EXigvioví. — Hujus autem ar- 
tificii aliud etiam in graecis litteris exemplum invenimus, Luciani illud 
scriptum de dea Syria, modum tantum excedens, ceteroquin mani- 
festo Heredoteam artem aemulans. Herodotus enim ut historias ip- 
sas a se narratas artificiose composuit (cf. Dionys. Hal. ep. ad Pomp. 
Hi, 11. Longin. de sublimit. XIII, 7T) affübrisque Homerico modo 
nmarrationum nexibus totum opus colligavit, ita dictionem quoque 
suam sibi propriam, ut modo monuimus, concinnavit. Neque enim 
ars esset, si omue fere vocabulum modo hac modo illa foftma usar- 
passet, sed negligentia, inconstantia, qualis est librariorum. 

Ipse autem sua natura atque indole partim ad epicam artem, 
partim, quod ipsum opus suum satis superque ostendit, ad historiam 
componendam inclinabat, partim ad id litteraram fastigium, in qnod 
ilo tempore Athenis. imprimis tragoedia evecta erat. Neque dis- 
tracta his rebus natura ejus aut discors facta; sed summa ei inerat 
coptordia atque constantia, müraque quasi concinnitas ut omnium 
cogitationum et sensum, sic etjam orationis, Panyasi, vate Hali- 
carnasseo eodemque nobili illo poeta epico, qui. carminibus suis He- 
raclea et Jomicis exstinctam jam epicam poesin resuscitasse dicitur, 
et in quo eandem disponendi rationem laudarunt veteres critici (cf. 
Quintil, X, 1, 543), qua Herodotum excellere nunc ipsi videmas, illo 
Panyasi usum esse Herodotum patruele, notum est (cf. Suid. s. v. 
Ilevé$ocig et Heyse |. |. p. 12 sqq.). 


*) Photius Ctesiae Persic. 8. 63. (Baehr. Ctes. Reliq. P. 20): x£pQntou 
(Kznoiug) 0k r5 lovi Graléxvo, sé py) 8! 610v xo€«nto Hoo8orog, di- 
Ad nar évíag avg A£&tug. 


xv 
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Praeterea Choerilus Samius auditor Herodeti et deliciae fuisse 
dicitur, ab eodemque ad bellum Persicum epico carmine canendum 
excitatus esee perhibetur (Naeck. Choeril. p. 19 sqq. 24. 28.). Deinde 
etiam cum Sophocle nostrum summam contraxisse familiaritatem non 
solum epigramma $juoddam apud Plutarchum obvium (vide Plut., an 
seni gerend. resp. c. 3. Heyse l. l. p. 66 sqq. C. Fr. Hermanni 
epistolam ad DBaehrium in Daehri edit. Herod. Vol, I[. Excurs. V1.) 
clare docet, sed etian ex communibus utrjgue nonnullis sententiis 
recte similis quaedam iggenii condicio concludi posse mihi videtur. 
Nam quod hinc Clemens Alexandrinus (Strom. Vl. p. 6253 Sylb.) 
furti Herodotum arguit, non multum huic exprobrationi tribuendum 
esse, neminem fugit, quum illum notum sit semper fere alterum 
eorum scriptorum, inter quos aliquid commune intercesserit, plagia- 
ri ignominia notasse, eaque ex causa jam dudum fidem apud doc- 
tos viros decoxisse (cf. et Pflugk. de "Theopompo Chio p. 36.). Sed 
non Sophoclis solum in notitiam et familiaritatem Herodotum illo 
tempore, quo Athenis fuit, venisse verisimile est, verum etiam alio- 
rum tunc clarissimorum virorum, imprimis tragoedorum. — Qaorum 
ex familiaritate et commercio baud alienum esse videtur statuere istas 
crebro apud Herodotum obvias dictiones fluxisse, quae propius ad 
dramaticum tragicorum dicendi genus accedant, quas docte collegit 
Stadelmannus (dissertt. de Herodoto ejusque dialecto, 1830 et 1833). 
Eodemque modo omnia, quae cum Homero Herodotus communia 
habet, colligi illustrarique possunt (vide Boettiger. de Herod. Histo- 
ria ad epici carminis indolem propius accedente, Vimariae 1799, 
p. 9. Wyttenb. Praef, ad Selecta princip. Graeciae histor.) Sic 
restant, quae proprie ad novam Jonicam dialectum pertinent. Magna 
vero hic est lis orta inter doctos viros, qualis sit illa nova Jonica 
dialectus Herodotea, utrum illa logographorum dialectus atque eau, 
qua Jones Cariam colentes usi sint, an Samia quaedam. Et Gie- 
sius quidem, vir doctissimus, contra Tbierschüi (grammat. gr. p. 9 
sq.) aliorumque sententiam, Herodotum logographorum dialecto usum 
esse dicentium, contendit *), Samia dialecto eum usum esse, primum, 
quia Hermogenes l, l Herodoti dictionem ab Hecataei diversum 
fuisse diceret, tum, quia Hippocratem, qui et ipse axoero 'Icót 
usus esse diceretur, et cujus dialectum notum esset non levibus ia 
rebus ab Herodoteo usu recedere, atque Democritum Jonismum logo- 
graphorum adhibuisse pro certo esset. Sed Giesius Lydico Jomismo 
praetulit Samium ideo, quod diversitas Herodotei Jonismi et Home- 
rici non ea esset, quae ex longo temporum intervallo, aut ex diffe- 
rentia prosae et poeticae dictionis explicari posset; tum, quod etiam 
Suidas narraret: dv «5j JZeuo x«l rgjv laóa moxq0u Oisxrov, 
atque Dionysius Halic. laudaret Herodotum rye "Ieóog 6Qurov xa- 
v0ya, — quibus verbis Dionysium significare voluisse Samium Jonismum, 


*) In libre quodam ceterum bonae frugis » qui inscribitur: Ueber 
den Aeolischen Dialect (1837), Cap. V, p. 152 sqq. 
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quem Giesius demonstrare suscepit omnium minime fuisse mixtam. 
Quibus in sententüs a Giesio propositis multa mihi parum circum- 
specte perumque accurate disputata inesse videntur. Primum enim 
non intellexisse ille mihi videtur, Hermogenem 1. |, differentiam istum 
inter Hecataeum et Herodotum intercedentem minime in diversitate 
quadam nmovae Jonieae dialecti posuisse, disjunctis locis erta, sed ia 
ornato et poetico artificioseque composito dicendi genere; qua ia 
re ea, quae proprie ad novam Jonicam diulectum pertinent, haud 
opus esse dissunilia Hecataei ceterorumque logographorum statu- 
ere sponte patet. Sed plerumque nescimus suam ipsorum logogra- 
phorum oratienem, quum antiquis jam temporibus id iis accidisse 
constet (cf. Dionys. Hal. de Thucyd. jud. 23, 2.) quod omnibus 
Jonicis ac nescio an omnibus alio sermone quam Attico aut com- 
muni usis scriptoribus accidisse videtur, ut a posterioribus in tritio- 
rem cuique dicendi usum verterentur aut omnium maxime a librariis de- 
pravarentur. Singula vero Jonica verba singulaeque dictiones ab 
alis ex logographorum scriptis allata, et testimonia grammaticorum, 
ut Apollonii de Pronom, p. 118 B de Pherecyde; de Pherecydis, 
Hecataei et Herodoti dictione Eustathii *), quamvis minime ab He- 
rodeteo usu prorsus alienum dicendi genus probantia, non tamen 
ita sunt comparata, ut certam quandam imaginem totius rationis 
Jonismi logographorum animo concipiamus atque informemus, Ad 
locum autem Suidae (s. v. Hooóoroc, cf. et Heyse ]l. l. p. 9) quod 
attinet, Herodotum Sami, quam in insulam propter Lygdamin, Ha- 
licarnassi tyrannum, fugisset, se exercuisse Jonica in dialecto, et ibi- 
dem historias suas composuisse, bic locus vel ob id, quod continuo 
additum est, Herodotum ibidem statim historias suas composuisse, 
cuivis suspectug esse debet.  Negari quidem mon potest, Samum 
adiisse Herodotum, ut ceteras insulas oramque maritimam Asiae mi- 
noris ibique dialectum Samiorum, ut ceterorum Jonum, accuratius 
coguovisse, quippe qui tam diligenter et curiose quattuor illas Jo- 
nicae dialecti locales differentias earumque fines memoriae tradide- 
rit (ef. I, 142), sed ideo non continuo est statuendum, Samia eum 
vel Lydia vel quavis alia dialecto usum esse in componendis rerum 
monumentis, quia ia eorum terra parumper sit versatus et incola- 
rum linguam cognoverit — Neque etiam consentaneum esse vide- 
tur, dialectum Samiorum, qui soli ab aliis Jonibus sejuncti suam 
lioguae proprietatem haberent **), Herodotum adhibuisse in opere 
suo haud solis Samiia destinato; neque ullam aliam locali diversitate 


*) Eustath. ad Hom. JI. T. P 9.—7. cf. et Pherecyd. Fragm. ed. Sturz. 
p. 74, et Hellanici, p. 25, 44, 1433. De Aé£e cigouévg sive Qtyonu£vy (De- 
metrius de Elocut, $. 11. et 12) istorum veterum scriptorum cf. Aristot, 
Rhett. IlI. 9 initio, Demetr. |. |, Ceterum vide Creuz. fragment. histor. p. 
l7 sqq, 139 sq. Quint. IX. 4, 16:sqq., X 1, 73. | 

*) Cf. Etymol. Mag. s. v. divUrvoog et p. 239, 30. Hesych LI. p. 
496 dxogl&cat: Qoyyàcoi Kontsg xal Zdpios — Vide et. Fisch, ad Vell. 
l. p. 5&, Jaeger, Disput, Herod, p. 7 sq. 
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ortam differentiam, quales sunt illae ab eo ipso memoratae dialecti 
Jonicae varietates, sed potius communem quandam priorum scriptis 
jum conformatam litterariam quasi dialectum Jonicam, quae pro in- 
dole et natura cujusvis scriptoris, pro argumento, quod sibi quisque 
tractandum sumpsit, aliam induaebat faciem. Quare haud ita inter 
se repugnant testimonia, Hippocratem et Democritum, 'axocro "Idó: 
wsos, saepe diversos foisse ab Herodoti consuetudine, quam Diony- 
sius Hal. (Ep. ad Pomp. Ill, 16) optimam Jonicae dialecti normam 
esse scripsit. Quamquam hanc laudem ad eam quaestionem, quam 
mos instituimus, non prorsus necessario spectare cuivis illum Diony- 
sü locum accuratius inspicienti facile patebit, quum ibi ille in uni- 
versum de sinceritate verborum et puritate orationis egerit, eaque 
de causa Herodotmm cum Thucydide comparaverit; quo etiam Phi- 
lemonis grammatici verba (apud Porphyr. Quaest. Hom. c. 8) refe- 
renda esse videntur: "Hooóorov coxoifrj v& Ovre seg] td OvOpara, 
sal mavv émitixog qoovnorixov. Sed conferas Gregor, Cor. p. 
5 (ed. Schaef.) Creuz, Art. Hist. p. 191, et Photii Cod. IX. p. 59, 
mbi ievixigc Oicléxrov xovov appellatur Herodotus. 

Hippocrates enim medicus aeque ac logographi siae ea arte et 
artificio, sine poetico colore, qualem apud Herodotum deprehendi- 
mus, Jonica dialecto usi sunt partim simplici partim formarum  qua- 
rumdam  degenerum  exuberante, quamquam Hippocratem — Áttica 
quaedam adiniscuisse notum est (c^. Gies. l. |. p. 1582 sqq.) He- 
rodotus vero artificiose. ut jam supra monui, suam eibi propriam 
dictionem composuit; sed tamen ea ex causa pro norma babetur Jo- 
nicae dialecti, quia simpl'cissime ea, quae natura huic dialecto sunt 
insita, explicuit, et in summa sinplicitate. nitet. cultissima oratione 
et ubertate, -atque medium quiddam. tenuit inter asperam quandam 
tenuitatem nuditatemque, et nimium artificii studium et quasi luxu- 
riam aliorum in adhibenda Jonica lingua; qnum enim Jonisintim, 
qualis est aliorum et in. Hippocratis scriptis, quae quidem multis in 
partibus recentiores produnt auctores et adhuc exspectant suum cri- 
ticum, contemplamur, saepe videmus luxnriaum quandam atque de- 
flexionem a nativis simplicissimisque formis nd ulis, ubi vocales 
quasdam illegitimas juxta alin vocalem vel diphthongum ideo per- 
peram inseruerunt, «quod eorum aures hac in dinlecto  adbibenda 
semel assuefactae erant ad sonum dissolutarum  diphthongorunr dna- 
plicumque vocalium, quarum prima quum vulgo e.rei natura littera 
e esset, ea etiam ante alias vocales et diphthongos non dissolven- 
das sine. causa. est iutrusa,— Quo antem. tempore haec dialecti Joni- 
cae vitia grassari inceperint, et quam late quoque tempore pateant, 
quamquam difficite esse. videtur accurate definire, tamen ut Herodo- 
iun ab iis abstinuisse contendo, sic. quadam ex parte vere iis jum 
jufecta esse Hippocratis scripta, qwppe qwae c&«gotov "I«óa ex- 
presserint, haud nego. Et ot omnino Jonica dialectus in veterem 
et novam distribui solet, sic et haec recens in species quasdam, 
procedente tempore natas, dividenda esse mihi videtur, , Sed medium 


- 
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illud ab antiquis criticis omni in genere praedicabatur optimum; 
quare ex tribus illis, qui principes habentur, tragicis neque Aeschy- 
lo neque Euripidi sed Sophocli palma est delata. 

Atqui cum rebus iWis: Herodoteo  Jonismo propriis mollities 
quaedam, Jonicae genti Àsiam minorem, imprimis Lydiam incolenti 
nativa et maxima paullo ante Persica bella, conjuncta est, quam- 
quam saepe haec Jonica dialectus consentit cum quibusdam novae 
Doricae dialecti, qualem apud Theocritum invenimus, verborum con- 
formationibus; unde facile conjici possit, hanc communem quam su- 
pra litterariam diximus dialectum propius Caricae accessisse quam 
Samiae; quo accedit etiam affinites quaedam Herodoteae et Hippo- 
crateae dialecti cum vetere Átticismo. 

Si Herodotus igitur prae ceteris pro morma recentis Jonicae 
dialecti est habendus, in nostris autem Mss. vix vestigium ullum hu- 
jus normae est relictum, ne in iis quidem, qui exarati sunt amte 
seculum XIII, quo praecipue negligentiam, inscitiam atque inertiam 
librariorum late vagari incepisse scimus (cf. Heeren | Ll I. p. 
303 sqq.), ut Codd. M. F. P. a. (cf. Praeff, Wess. et Schweigh. et 
Wess. Diss. Herodot.), consentaneum est, illas Codd. Herodoteorum 
depravationes usque ab antiquissimis temporibus repetendas esse. 
Neque vero desunt nobis hujus rei certissima veterum scriptorum 
testimonia atque indicia.  Átque jam Aristoteles .suo in exemplari 
iniiums Herodotei operis aliter ac nos legisse videtur, quum id in 
Bhett. lil 9 init, sic exhibeat: 'Hooóorov Oovolov 4t latlv axo- 
óribrg, — cujus appellationis Govoíov nostris in. Mss. ne vestigium 
quidem nunc invenias. Sed etiam Plut. de Exilio c. 13 eendem 
scripturae varietatem commetrnoravit; vo ó? ,,Hood0tov L4Auxagvag- 
GÍíog dxodtiEi; 90s mollol urreaygacovei , Hooóotov OGovolov.* 

Praeterea Philemon grammaticus, qui referente Porphyrio (Quaest. 
Hom. c. VIIi. p. 18 sqq. [Argentorati anno 1539] *)), Herodoteam 
orationem recensuit, multis suo jam tempore **) Codd. Herodoteos 
vitiis foedatos esse affirmat, ipsique negligentiam librariorum in ata- 
hilienda quadam scriptura fraudi fuisse, infra p. 65 sq. videbimus, 
Et quantum ex corruptis et mutilatis grammatici cujusdam verbis : 
in Horti« Adonidis videri lieet, Herodianus grammaticus pro vulgatis 
Toóv vqv "Ivayov |. |. sctiptum legisse videtur vnv Ivoyovv. Etiam 
apud Stephanum Byzantium nomina quaedam propria, ut Herodo- 
tea, inveniri, quae non nisi depravatae alicujus verbi scripturae et 
mutato accentui originem deberent, jam docti interpretes ad I. 195 
monuerunt; cui loco addas et conferas alium etiam quendam I. 176 
Aldinae editionis et quae ex ea auctoritate pendent, editionum Ba- 


*) Hoc caput, de condicione ac depravatione illis jam temporibus haud 
rara Mss. librorum, imprimis rerum scriptorum et poetarum, mermorabiles 
continens res, totum huc transscripeissem, nisi veritus essem plures ne im- 
plerem paginas rebus fortasse omnibus jam satis notis. 

**) De hujus Philemonis grammatici aetate aliorumque ejusdem nomi- 
nis vide Osann, Prolegom. ad Philem, gr. Frag. p. VI. 49. 
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sileensium, ig quibus pro mominibws appellativis [drifev et. lazio: 
nunc recte vulgatis, Jovsa(ov et "Ioríe: legitur, Et grammatici qui- 
dem veteres aliquoties formas quasdam afferent ut Herodoteas*), 
quae ex nostris quidem exemplaribus prorsus evanuerunt, aut for- 
tasse nunquam in iis conspectae sunt, quam fieri potuerit, ut gram- 
maticus quidam ex analogia tantam quoddam vocabulum Jonice fic- 
tum, ut illud BíOpoexogc, nostro quedam modo obtruderet, ut in suo 
grammatico libro id proponeret, non ipso in textu Herodoteo. Etiam 
Eustathius sive antiquior quidam, cujus ille secutus est auctoritatem, 
observavit, Herodoti libros nonnullis in exemplaribus minus accurate 
esee descriptos, ad Hom. Od, p. 1441, 10——89, 40: cuopp£óreroc 
gov) maQ Hoodovo iv axgifsorípoirg dvriygag tc. — cf. et ad Jl. p. 
411—311. Nec tamen ipsum ubique meliora exemplaria elegisse aut 
adhibuisse, satis docent complures loci, ubi depravatiorem Codd. 
scripturam adhibuit, veluti ad Hom. Ji, p. 70, 20 .ógAfovro ex He- 
rod. V. 83 pro aliorum Codd. scriptura ióygAfovro et alibi. Etiam 
ex memoriae lapsu sive aliorum similium nominum confusione qui- 
dam falso tribuerant nostro quaedam, quae ad alios pertinent scrip- 
tores; qua de re vide Wessel. Dissert. Herod. lll. p. 920 sq. IV. 
48 sq. 37 sqq. Osann. Philem, Reliqq. p. 360. Schweigh. lex. He- 
rodot. s. v. dveaGrouoSv et Interppr. ad Greg. Cor. d. dial. Jon. 
Q. 16. lnterprett. Hesychii s. v. z:€soxovíoc. — Neque absonum 
esse videtur statuere, illos invidiosos homines, qui laudibus veritati- 
que Herodoti obtrectare studuerunt, quum ii ipsi eorumque sectato- 
res negligentius scripta ejus tractarent, multa iis inflixisse vulnera. 
Neque vero mostro solsm negligentia librariorum veterum nocuit, 
sed multis alis etiam scriptoribus, quum partim scripturae varieta- 
fes ex iis ab ipsis antiquis auctoribus memoriae traditae sint (cf. 
Quint, IX. 4, 74 de prava emendatione hexametri exordii T. Livii; 
vide et Foesium Oec. Hipp. s. v. oogyetcoacOc, et God, Herm. de 
praeceptis quibusd, Atticistar. Opusc. l1, p. 268 et 9282) partim 
curae a quibusdam emendandis scriptoribus impensae memorentur, 
unde necessario concluditur, eos jam antiquo tempore nonnullis qni- 
dem in.exemplaribus depravatos lectos fuisse **). Quum enim pri- 
mis post Christ, nat. seculis, ut postea Petrarcae temporibus (cf. 
Heeren l|. l, L. p. 281), quam maximam librorum multitudinem non 
in studium sed. in spectaculum et ostentationis causa congerendi ac 
coacervandi mos evaluisset, isque desidiosissimum | quemque inva- 
sieset. (cf. Senecam de tranq. c. 9 et Lipsium l. 1.), tum neque quam 


A 


*) De fiá&gaxog vide Anecd. Bekk, T. p. 86, 18 Interpp. ad Herod. 
]V. 131, quo in loco et Herodotea exemplaria et Athen. VIIT. p. 333 A 
fiévoeyov exhibent. Praeterea grammaticorum locos a Maitt, p. 125 sq. 
(ed. Sturz) laudatos.  . 

**) Cf. Suet, Dom, c. 20. Just. Lipsii de Bibliothecis syntagma c. 7 
et 8 (in Just. Lips. Opp. Omnia T. Ill. p. 1152 sqq.). Et de incendiis 
jater causas depravationis et interitus veterum librorum refetendis vide 
Heeren 1, 1. I. p. 43 sq. 87, 219 sq. 








De dialecto Herodotea hib. I. 13 


emendatissimos scriptorum libros possidere, neque quam peritiseimos 
librarios in familia habere curae hominibus fuisse, facile, credo, cu:- 
que patebit. Librarii euim multum erant exercendi, . comparandique 
ji, qui emendate recteque legerent scriberentque; quod: quidem saepe 
neglectum esse, multae veterum auctorum querelae demonstrant. Sic 
jam Strabo (XIII. p. 609 C. Casaub.) quum de multitudine mendo- 
rum in Aristotelis scriptia obviorum exposuisset, haec subjunxit: xei 
Bigisoreial swveg ygoqeóo: qavioig qosputvos xol ovx avri. À- 
Aovztg, OzxtQ xal imi vov dÀÀlev Gvp[laivts ry sic ngdot» y«- 
gouévev Bigilev xal ÉvOeós (scil Romae) xci idv "4lebavdgilo. 
Quibus cum verbis et conferas Galeni locum de dignosc. et cur. 
an. morb. c. 9 et Heeren l|. l. 

Quare haud mirum esse videtur, si antiquis jam temporibus 
Herodoti nostri exemplaria vitiie foedata fuisse traduntur, haud mi- 
rum, si nostri manuscripti errorum meudarumque cujuávis generis 
pleni conspiciuntur, praesertim quum verum sit illud Dastii (com- ' 
ment. palaeogr. p. 815 post Greg. Cor. ed. Schaef.) dictum, textus 
scriptorum veterum: hoc vitiosiores factes esse, quo saepius librarii 
eos transscriberent, donec vestigia genuinae scripturae vel levissima 
tollerentur. Et quam saepe et certatim et antiquis et recentioribus 
teinporibus nostrum propter gravitatem rerum atque varietatem, ob 
singularem dicendi artem tractarimt atque descripseriot, nemini, credo, 
dubium esse potestí; quum praeterea satis sit notum, quanti ab 
Alexandrinis criticis Herodotus aestimetus sit, et quantopere «delec- 
tus ile principum in quoque genere scripterum 8b iis institutus 
omnium seculorum studia et librariorum manus direxerit *). 

[a disponendis autem et recensendis singulis Mss, vitiis, quae 
eo diligentius nunc considerabo, quo magis accurata intelligentia 
et cognitione errorum firmius viam muneri ad eos emendandos cor- 
rigendosque mihi persuasum habeo, ducem sequar luculentam illam 
distributionem a Gf. Hermanuo in praef. ad Trinummi Plautinae 
editionem p. IV. propositam, ubi hic vir summus quattuor omnino 
esse ait corruptionis in antiquis scriptoribus genera, lucumas, inter- 
polationes, depravationem scripturae, ordinis denique verborum et 
versuum tuürbationem. 

Et lacunae quidem in Herodoteis Mss. partim ita sunt compa- 
ratae, ut alis integrioribus libris ea expleri possint, quae in uliis 
sunt omissa **) partim ita, ut, orationis nexu interrupte, maneat 
adbuc textus laceratus ac mutilatus, neque facile, nisi novi inventi 


*) Vide Ruhnk. Histor. crit. Oratt. Graec. p. 94. Quintilianam X. 
), 54 et 59 collat, Fr. A. Wolf. Prolegemenis p. 190, Aliter judicavit 
roue ag clarissimus, in Synt. Graec, p. 31 Not. 55, et Hist. Graec. 
dtt. I. p. 

Y Hojusmodi loci, mexime libro primo obvii, sunt T. 12, 14, 17, 33, 
39, 45, 46, 54, 55, 56—69, 73—75, 71—T9, 92—93, 93, 95, 96, 98, 103— 
106, 105, 106, 110, 194, 126, 129, 131 — 136, 137, 1529, 181 — 184, 199, 
Ceterum vide Wessel, Praef., et Schweigh, et Gaisf. ad quemque loeum, 
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Miss. novam attulerint medelam, resarcir possint; quamquam cuique 
bis in damnis sarciendis ingenium exercere licebit. 

Est autem talis lacuna |. 167: sey à OiagOegtictov | vediv 
ToUQ &vügag oí v& Kegygóóvios xol of Tuoervol .. KAa- 
XO» tt oUrGv moll mis(ovc, xol vovTOUG lise sivi asl isuony. 
Verbum finitum, quod dicitur, ad Keoynóovior et Togosgvol perti- 
nens, i(oyongsav vel simile quid exddisse patet; sed praeterea ctiam 
subjectum verbi llogov, of óà "Myvilaio,; qui Agyllaei sorte acce- 
pisse longe plurimos captivos hostes dicuntur. Quare quum non- 
dum qui fuerint illi Ágyllaei certiores nos facti simus, Herodotus e 
mere suo de his quaedam narrasse, et dixisse, Tyrrhenos de capti- 
vis sortitos esse, simulquae addidisse, quomodo Carchedonii captivos 
suos tractevissent, necessario putandus est. 

Et simili modo textus est interruptus V. 62: ix óà vavtnc 
"üc ontvínc nerit ic Tijv Mavivrv yn" cxaOpol tis; séc- 
gepeg .. eee ix 6à savTgge ic vv Kioolnv qoprv perofolvovr 
Sydsxa ovaOuol. In eandem hanc lacunam explendi rationem | inci- 
deram, quam jam de la Barre, apud Gallos doetum virum, sibi ine- 
wndam esse duxisse nunc vidi (cf. Acad. des Inscript. T. VIIT. p. 
343 et Baehrii Not. ad nostrum locum). |s enim post vocem sz£c- 
cegeg supplevit xol ron[xovra, saooceyyas 08 Énrd xal rQurxovta 
xal Éxatóv. Qua quidem ratione Matienorum fines multo longius 
quam ii vulgo creduntur promoveantur, neque tamen ultra. modum, 
ut Larcherus reprehendit. — Quum enim ex descriptione Herodoti 
Malyos fluvii accolae fuerint Matieni (lI. 72), ex eorumque finibus 
Gyndes et ÁAràxes flumüna profluant (J. 189, 202) et continuo a 
Cissiia eirca Susa urbem habitantibus excipiantur (V. 49 et Dionys. 
Perieg. vs. 100 sqq.); neque ad alius populi fines quam Matieno- 
vum verba illa statim post lacunam posita ix óà faUvüc referri possunt, 
nec numeri isti pro tanto terrarum tractu nimis magni mihi esse videntur, 
quum similis itineris longitudo per Cappadociam porrigentis duodetri- 
ginta mansiones et centum quattuor parasangas implevisse tradatur. 

Tertius locus. est VIL 76: Ogmníxov à) vàv idv TÓü "Aoín 
"eys Beoodwgo 6 '4grefdvov........... .. donídog Ob cdpuofol- 
vag tiyov Gyuixoec. Quaeritur hic, cujus gentis ab Herodoto 
haud obscure denotatae nomen exciderit; neque valde repugno, si 
qui Chalybum gentem hoc loco intelligendam esse ,statuant, quum 
et ordo, quo Herod. l|. 28 populos a Croeso subactos enumeravit, 
et quae a HRittero in Geogr. |l. p. 793 et & Bernhardyo ad Dionys. 
Perieg. p. 736 sqq., viris summis, disputata sunt, hanc sententiam 
mihi confirmare videantur. De his Chalylibus vide praeterea Xe- 
noph. Ánab. IV. 7, 15, V. 5, 17 cum Interppr.,, Blomfield. ad Aeschyl, 
Prometh. vs. 725, 734, 740, ad Sept. ctr. Theb. vs. 725., Apollon. Rhod. 
Argon. II. vs. 1001 sqq. Schol. et Interppr. ad Hom. Jl. II. 856. V. 39. 

Praeterea et ejus nomen, qui his Chalybibus imperabat, aliquis 
merito desideravérit. Sed et alii veteres grammatici et Eustathius 
(ad Dionys. Per. ve. 793. 'Hoódorog 0h Myes, Ooénag  Óefavrag . 
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tig 4delav uigüsvas BiOvvovg, xol sive xeQ avroig vosxerqQQuov 
"4erog) hunc Herodoteum locum laudantes nullam observarunt bic - 
lacunam. 

Alia etiam in eodem libro septimo c. 154 exstat lacmna: Eyos- 
vog Ób "EbexoxQurtog 359v tvogavvíón, 0 I*YAov dev Tyiv:o roó 
ípog&vese dzxoyovog, nolÀov utr dÀiov xol Aivqgoibqiuov rov 
IloaveixoU, 0g 4v Gogvgogoc "Ixxoxo«ertog .............. pesa 0À ov 
xolidv qoóvov à& dottqv dztóíy0c ndong rác Uxxov tlvai Üxxag- 
jgoc. ÉExcderunt verba, cansam rationemque, quae Gelonem inter et 
Hippocratem atque alios intercesserant, indicantia, quomodo Gelon 
prae ceteris virtute excelluisset, quos honores prius esset adeptus, quam 
ei imperii summa totius equitatus deferretur. Non quidem ignoro, 
fuisse doctos homines, qui, pronomine relativo og deleto, nellum hic 
vetbum eszceidisse contenderunt (cf. Baehrii Not. ad h. 1. T. III. p. 
674), sed quid, quaeso, habent isti, quo verba illa usre dé oU sol- 
Àóv qoóvo» referant? Neque etiam mihi persuadeii potest, Herodo- 
tum paene pueriliter sic dixisse: ézovzog óà "[unoxgdvtog trjv TvQav- 
vila ó Ié*lev sv 6oevqogoc 'Ixxoxoóttoc urrd ób oU solio» w. 
T. À. Quae quum ita sint, necessario sententiae illae modo propo- 
sitae inter "Emwoxodvrog et urrd ov moàiov excidisse putandae sunt. 

Sed alam etiam eodem in libro septimo inesse lacunam, om- 
nes adhue, qui Herodoteis libris vel edendis vel interpretandis ope- 
ram dederunt, fagit. 


Uno enim tenore VIL 236 vulgo sic eduntur haec verba: & 
& inl cjr mogtovogo rUqg0t, tv vítg vtvavgynxaci vtrQaxo- 
Giai, GAÀag ix roU GrQatonéÜov rQuixoclag exonéuwtg xtQrniotv 
Ilelonóvvgoov, efipeyol ro: ylvovrat of dvrmaÀok — Sed luce 
clarius mihi esse videtur, zvg59: inter et riv quaedam excidisse, ad 
ilud rà» referenda; neque Valckenarii sententiae adstipulor, qui 
quum illud zv ex male repetita vocis subsequentis (vészg) littera y 
ortum putaret, rà (cui) reponendum esse censuit. Sed praeterquam 
quod illud zà, si recipiendum esset, plane alieno loco positum esset, 
Herodotus enim ipse, opinor, tum sic potius dixisset: e? 0à oU, «à 
vfsg x. v. À., etiam totus sententiarum nexus nos vetat ipsis voca- 
bulis pronomina personalia exprimere. Quae quum ita sint, equidem 
vov vel genitivum possessivum vel genitivum partitivum esse duco 
ejus summae vel ejus rei hominumque, quorum in lacuna illa men- 
tio erat injecta. . 


Medium autem locum inter lacunas et interpolationum genera 
occupent ii loci, in nonnullis Mss, obvii, ubi narrationes quaedam, 
ab Herodoto ipso copiosius expositae, quam brevissime: summatim 
scribendo indicatae sunt; ita, ut in universum rerum magis quam 
peculiaris nostri scriptoris orationis ejusque conformationis ratio sit 
habita; quod vitium non magis est veterum scriptorum Herodotea 
im usum suum convertentium vel illustrantium (cf. Eustath. ad D. 
P. vs. 652 ibique Bernh, Suid, s. v. dàoyíe, et slios alibi) quam 
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pleroramque recentiorum editorum, quum praeter alos etiamnunc 
Gaisfordius (in praef. ad Herod. p. 37) quaestiones quasdam gram- 
maticas, ut de scripturae diversitate uoíggv et uoíoav, rovro» et 
zovríov, de » finali ante vocalem inceptivam, et aliis haud negli- 
gendis rebus, ut minutias contemtim praetermiserit. Quum vero 
illae in pauca collatae narrationes ab alüs lhbris integerrimae qua- 
lesque ab ipsa Herodoti manu scriptae sunt censendae, exhibeantur, 
baud magnam hoc in genere nos fecisse jacturam per se patet. 
Tales loci sunt (quorum ad quemque videus Schweigh. et Gaisf.) 
Ll (46). 53. 94. 96 sqq. 91. 121. 131. 1835. 138 sqq. Il. 40. 

Trauseo nunc ad interpolationes, et primum quidem ad eas, 
quibus totae sententiae nostro scriptori male sant obtrusae. Et VI. 
98 quidem verba illa Óvveras 0b xesd 'Ellaóa ylécdcv usque ad 
verba "EAigvtg xaàéouv vel ideo, puto, suspicionem, pro inmeiticiis 
ea habenda eise, movere debent, quod alieno prorsus loco sunt po- 
sita. Quis enim post commemoratum: illud oraculum in fine cepitis 
exspectavit explicationem eorum nominum, quorum mentio per hoc 
caput est facta? Neque, credo, explicatio ipsa de vi ac potestate 
horum nominum, ut omittam eorum scripteram, hwic loco accommo- 
data est, quum nullam inm prioribus verbis inesse videam rationem, 
qua Herodotus, ut hic talem explicationem adderet, commotus sit; deni- 
que quis, quaeso, sibi persuaserit, ab Herodoto, Graeco homine, non 
ita multo post Persica bella florente, haec verba profecta esse: dde 
ev 0g9 dg xata yioGdav viv egtréogv "ElAlqy:g xaléos», quae 
magis glossatorem sequioris aetatis redolent (cf. Etymol. Mag. p. 
376, 51. s. v. "Eokíac. Interppr. ad Steph. Byz. s. v. ^4oreía et 
ad Hesych. s. v. "fgraior), quam Herodoti nativam simplicitatem 
declarant. Quare ista aut plane ex Herodotea oratione ejicienda 
esse censeo, aut saltem, id quod jam fecerunt nonnulli editores, 
uncinis ab reliqua oratione segreganda.  Caveas autem ne alias 
. huic similes dictiones ipso ab Herodoto saepius usurpatas cum illis 

verbis confundas. Ne cui forte scrupulum injiciat ea res, quod He- 
rodoteam consuetudinem ejusque Jonismos, ut otvouo, egriog, xa- 
Afoity, tam accurate aemulatus sit interpolator; quod ei necessario 
faciendum erat, sive ingenii exercendi causa, sive, si lectoribus fraudi 
esse voluit, ut fraudem quam occultissimam redderet. Quae ratio 
et de altero male inculcato loco (VI. 122) a verbis Kolso óà vov- 
vov usque ad verba Edoxe rovro rà dvàgl valet. Nam initium 
statim hujus capitis Kaltmo óà rovrov dEiov zoÀllayoU uvnqugv 
doti zévrun vwo Pyrv, ipso orationis colore arguit, quam cupide 
arripuerit interpolator occasionem de Callia ea exponendi, quae jam 
dudum in animo habebat expromere. Praeterea, ut omittam, quae 
jem alios bis in verbis offenderunt, nimis pressa est tota ejus ora- 
tio, tamque perfunctorie rem agit, ut Herodoteae effabilitati et ex- 
ponendi copiae prorsus. contrarius sit. Neque vero etiam omnibus 
in libris Mss. hic locus, orationis nexui minime accommodatus, inve- 
mitut; abest enim a Mediceo, Florentino et tribus aliis Codd. 
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Transgredior jam ad alium locnm, qui est IT. 116. Quod ca- 
pitulum aeque ac sequens tot tantisque difficultatibus premi, Stru- 
vius dixit (Spec. I. p. 43 coll p. 34), et manum interpolatricem 
non uno in loco expertum esse, ut alii tempori hanc disquisitionem 
sibi reservandam esse censeret. Sed morte prius est abreptus, quam 
propositum peregit. Ut vero ille verba àg 6 hoc ex capite recte 
ejecerat ad orationis tenorem restituendum, sic alia etiam verba ut 
aliena eliminanda esse censeo. Herodoto enim etiam Homerus fa- 
mam illam accepisse visus.est, Alexandrum cum rapta Helena non 
continuo, ut Cypriorum carminum auctor caneret (cf. Eust. Jl. 503 — 
643), "Trojam venisse, sed adversis ventis a cursu depulsum, ad Pro- 
teum Aegypti regem delatum esse; sed neglexisse eam ideo, quia 
non perinde ad carminis formam decora fuisset atque ista, qua re- 
vera esset usus. Haud tamen nescium ejus fuisse Homerum, post- 
quam tribus,.ut nunc nostris quidem in exemplaribus legitur, ex Ho- 
meri carminibus citatis locis demonstravit, suo more pergit: £v rov- 
TOL; TOÍOL Émtoi ÓmAoi, Ort qnulcraro qv. dg Alyvzrov 'ALt- 
Edvógov midvqv. Quae quidem verba ad primum tantum Homeri 
(Jl. VI. 289) locum pertinent, minime etiam ad duos posteriores ex 
Odyssea (IV. 227 et 351) sumtos, in quibus non Alexandri errorum 
cum Helena mentio injiciatur, sed Menelai et Helenae. Etiam pro- 
xime sequentia verba óuovgési yoQ x. v. À. ad Jliadis tantum locum 
recte referri possunt, quum in eo tantum de Sidoniis sit sermo. 
Praeterea illi ex Odyssea male inserti loci plane repugnant his ipsi- 
us Herodoti verbis eodem capite positis xol ovOou5 &GAAg avtmo- 
6:0:*) fovrov, et illis in capite proxime sequente obviis x«l roóe 
vO «oolov**) oUx xiva alÀd ualioro ÓnÀor, Ott. oUx "Opjoov 
và Kungiua Émtd doc x. v. À. et d» 63 "uaüv Ayev dg àmAafero 
&yov a)rgv. Quae omnia verba clare demonstrant, de uno tantum 
eoque lliadis loco cogitari posse, quia Cypria carmina res ante Achil- 
lis iram gestas continent. Neque vero me praeteriit, hoc totum ca- 


*) Ut enim Herod. V. 92, 6 dixit dv«esoóífov tóv x9ovxe, idemtidem 
eadem interrogans (cf. Interppr. Suid. s. v. dvozoíftew, Pollux. II, 196. 
Anecd, Bekk. I. 83, 9 dvoxoóítov, dvrl vo? và vQ0vrtQ« égorov. Pha- 
vor. p. 108 [ed. Dind.] dvezoóífswv và dE:záfeiv xa) ogovtl avyxoovtuv. 
"Hoo0iavóg dvtQsriv vt xal dvanoüifov vóv xnqvxa, ubi vide ne pro 
"Hoo0:evóg sollemni ex confusione reponendum sit "Hoóóoroc, quamquam 
apud nostrum l. l. éxtigovóv rs xol avenoüítov rov w5vx« legitur), 
sic nostro loco o?óeuj XAÀg dvtzo0i:05 bovrov significant, non iterum se 
ipsum interrogavit, id est non iterum ad memoriam suam revocavit, quod 
ipse bene cognovit, neque simile quiddam eo spectans adhibuit, i. e, za- 
es70í7ce (quo de verbo conferre juvabit Jacobs vermischte Schriften T. 
V. p. 582). Sed notio, quam Pape (lex. gr. s. v.) nuperrime verbo dve- 
zoÓífsw, tamquam ex Herodoteo loco 1I. 116 derivandam supposuit, sen- 
tentiam mutandi, irritam reddendi, ineptissima mihi esse videtur, ac plane 
pugnat et cum vero ipsius loci sensu, et cum testimoniis istis veterum gram- 
maticorum. E 

**) De hoc vocis zcQíov significatu jam antiquiore tempore obvlo vide 
Bernhardy ad Dionys. Perieg. p. 859. ^ 
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put (117) à quibusdam doctis viris spurium esse habitum; quae qui- 
dem suspicio, jam ab aliis remota (vide Interppr. ad. h. loc., — et 
de discrepantia argumenti Cypriorum carminum inter Herodotum et 
Procdum cf. Henrichsen, de carminibus Cypriis p. 7, 27 et impri- 
mis p. 50 sqq. Heyne ad Jl. VÍ. 290 p. 254 sq. T. V.), non ma- 
joris est momenti, quam Valckenarii opinio, verba illa (c. 116) £r 
4hopwósoc dgicrely delenda esse; quae Fr. A. Wolfius (Prolegg. 
p. 108) egregie pluribus exemplis allatis confirmavit. Si igitur istos 
posteriores duos locos ad interpolatorem quendam retuleris auctorem, 
eaque de causa ex llerodoteo contextu ejeceris, aut saltem, quod 
Schaeferus jam fecit, uncis incluseris, perpetuum aptissimumque ora- 
tionis nexum nostro restitues. 

Nitzschius vero (ad Odyss. T. I, p. 255 Not.), qui quidem hos ex 
. Odyssea petitos locos apud nostrum retinuit, Herodotum statuit im- 
memorem Homericae narrationis (Od. III. 288 sqq.) opinatum esse 
sponte et consulto Menelaum navigasse in Áegyptum. Neque tamen 
uidquam hoc ad nostram sententiam redarguendam fact; nam 
etiamsi illud tibi concedam, immemorem illius loc fuisse Herodotum; 
nonne tamen ipse in sequentibus hoc respexisset, vel, ut alia jamsupra ex- 
posita taceam, in prioribus indicasset? Scholiastes quidem in hypothesi 
ad Euripidis Helenam dixit, Herodotum, etiam Homerum navigatio- 
nem Helenae in Aegyptum cognovisse, probaturum, eo usum | esse 
documento, quod Homerus in Odyssea Helenam fecisset Telemacho 
praebentem medicamentum, aegritudinis oblivionem afferens, quod 
ei Polydamna Thonis uxor dedisset. Sed si revera hic scholiastes 
ipse Herodotum inspexit, negligenter hoc fecit, quum praeterquam 
quod non addidit, quocum et qua navigatione Helena in Aegyptum 
venisset, ipso primario loco (Jl. VI. 289) omisso et illo ex Od. 
IV. 351, alterum tantum ex Od. IV. 227 attulerit; atque hoc nihil 
aliud declarat, quam, id quod non jam miüreris, illo jam tempore 
male insertos fuisse locos istos ex Odyssea petitos. Sed ipsius He- 
rodoti atque omnino illius temporis opinioni, etiam in Euripidis fa- 
bula, quae Helena inscribitur, obviae repugnant illi ex Odyssea sumti 
loc, quos nullo modo afferri posse patet, si Helena creditur nun- 
quam venisse 'ad 'Trojanos, sed elÓoàov Graecos décepisse; vide 
Plat. Phaedr. 243 À. cum Interppr. de Republ. IX. 586 C. Aristi- 
des Orat. I[. p. 359 (Jebb.) Eustath. ad Hom. Jl, j' p. 301— 
397 et alibi. — 

De perversa opinione, ex qua libellus iste, gíog 'Opygov in- 
scriptus, etiam ab antiquioribus grammaticis (cf. Suid. s. v. "Ouy- 
pog ...--- "Hgoóorog ó LGrogixóg Éyoes Bíov 'Oyrgov) nostro male 
adscriptus sit, haud opus esse videtur hoc loco exponere, quum 
nunc quidem in eodem errore credam versari facile neminem. 

Sunt quidem álii etiam ab alis doctis viris addubitati loci, 
de quibus jam interpretes suis in locis exposuerunt, qualis est locus 
IV. 32. F. A. Wolfio (Prolegg. p. 157) suspectus; sed omnes illos 
sine idoneis causis credo in suspicionem: adductos esse, quum saepe 
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eratio et adnotationes ipsis Herodoti facile interpolationis  suspí- 
cionem praebere potuerint. Quo et pertinet id, quod Ptolemaeus 
Hoph. Ill. p. 314 (Gale) quodam ex scriptore retulit, exordium libri 
primi non ipso ab Herodoto profectum esse, sed a Plesirrhoo Thes- 
salo, Hymnorum scriptore, ab Herodoto adamato bonorumque hae- 
rede instituto: vv yao xotd qvoiv tiva, ràv "Hooóotov íÍotrogi- 
Qv eyuv* IItootov of Aoytos Golyixag eivíovc ysvéaOnt qacl vgg 
óiegogrjc. Quod quam temere maleque sit disputatum satis super- 
que docuit Dahlmannus Herod, p. 231. Etiam satis veteres aucto- 
res hoc. Herodotéi operis initium sine ullo suspicionis indicio com- 
memoraverunt, veluti Áristot. Rhett. loco jam supra? p. 1L laudato, 
Plut. de Exilio c. 13. Lucian. quomodo hist. conscrib c. 54 ($. 
90 ed. Fr. A. Wolf.) Aristides Orat. IL. p. 381. ed. Jebb. 

Aliud jam interpolationis genus sunt scholia et glossemata, quae 
eo frequentius in textum nostri scriptoris pro genuinis verbis irrep- 
sisse exspectanda sunt, quo magis eum proprie glossematico dicendi 
genere usum esse constat *), et quo crebrius lexicographi veteres 
dictiones earumque explicationes ex Herodoteorum Mss. marginihus 
vel ex commentariis in suos libros transscripsisse deprehenduntur. 
Atque Apollonium grammaticum peculiarem librum inscriptum Z£z- 
q3üotig yAoscóv "Hooóórov composuisse, haud temere credimus Ety- 
mologo, qui eum indicat et exscribit sub voci. xcuog et cogtarrc 
(cf. praeterea Praef, Wesselingii). Neque nunc quidem deest talis 
glossarum Herodotearum collectio ex oris codicum excerptarum, quas" 
rum numerus multis aliis praecipue e cod. P: repetendis necdum in 
eam relatis augeri potest. — Neque minoris esse pretii has glossae 
quam quae apud Suidam aliosque veteres lexicographos leguntur, 
vel ex eo patet, quod, ut modo dixi, isti hoc ex fonte saepius hau- 
serunt, ideoque saepius eaedem glossae et hic et illic iisdem verbis 
scriptae cernuntur, | 

L 128 dvíyvoGav * dvéxtiGav Schol. in. P, (unde Suidae ab- 
erratio s. v. uertivot) 179 dvoio:u or Gloss. in P. éyoioOn, éicgo- 
e81, dvttéÓq, niwOOtica . ly GAloug sj Mbig onuolves qvvoDg 
x«l dÓcmav5gOq. 1938 xgiovnfíoi. Schol. in FP. ycgavíotg, £x vot 
xnÀoO. ll. 95 desiv5c Gloss. in P. Ocgujc. 37 xarfovrar Gloss. in 
P. et d. yevovrat. 11 óqyíq. Quylsj F. et in margine Qrghy ov- 
hóg. 42 dvüóVvra tO vaxog. fono gloss. in P. 65 qtAtÓovot 
gloss. in P. ggovriGral. 93 dvexontovon gloss. in P. xevco9(ovci. 
106 cxevv (xoracx:vQgv S. V. d) ózÀwyuov gloss. in P. 107 
msgivijSet, gloss. in P. ocgsóow.. 108 riowpevoc, gloss. in P. ci- 
pepnécusvog. 121, 2 ovx dwifves, gloss. in P. évóidovver. 12], 
4 dzapuívovc, gloss. in P. xosuapívovg. 122 cuyxvBrvtiw, schol. 
in P. cvvrevalfetv. sive ovvroafAlGrw. 123 mtonjAvow, gloss. in P. 
Fpoóov, tóptiev. 125 cvoueinv, gloss. in P. et M, ei0og nAaxovv- 
UN RUENCENR 

*) Quo de genere vide Coelii Rhodigini lectt. antiqq. XIII. c. 4, de 
glossographis etc. ibidem p. 572 sq. (editionis 1599). : 
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rog wa8aQtuxo9. — ixieyopsvog, gloss, in P. dveyiwweoxoptvoc. 
130 EvAivor xoAoocol, dydAuaro gloss. in P. 132 flovg (o5, occa 
(fco) gloss. in P. 133 óxoc 196 ylvoizo, gloss. in P. ozore. Évq- 
Buvjoro, sseyntüoia gloss. in P. et Suid. s. v. 136 xarovocó, 
xarauéugoio gloss. in P. 145. Aoyifópsvor, syngitoutvor gloss. in 
P. 162 xal và oUxog dtxovciov iylvero vO moitvputvov, gloss. in 
P. cà J4udoii. — éntperaios, schol in P. dgarew0ioymos, ip.ed- 
Quvsv. — mtQiOvpog Érovra gloss. in P. sdvv ógylAog. 165 dvé- 
crat (avfovro:) gloss, in P. avícvror. 168 zéyre. uvéni, schol. in 
P. £xovóv ógeyuol zt010901 uváv ulav — É£xacréQo vj xd vo Anglo, 
4 P. cum gloss. ózov. 171 ósíxgàa gloss. in P. siómla, ópoio- 
voro. VIL. 188 xoóxQoccoi dAAg im &AMg. Schol. in P. cum Eu- 
stath. et Suid. s. v. — 23 rovg dvoraro. avorcrove b. inter lineas. 1X. 
70 aAvxva Gov. dÀvxza ttu, 0vogootiv, ad yavaxrtiy P. margo. Quae scho- 
lia et glossemata ut loco suo non sunt mota, ita pleraque alia libra- 
riorum incuria atque inscitia ex superscriptis vel adscriptis et mar- 
ginibus statim in textum recepta sunt; quibus in locis quum libra- 
rius alter altero magis a voluntaria mutatione sibi temperarit, ple- 
rumque multae sunt lectionum varietates, ut facile ipsa quidem inter- 
polatio agnosci possit, neque tamen semper primo obtutu, quid ge- 
nuinum, quid glossema vel scholion sit, quum non solum rariores 
&ut obscuriores voces notioribus saepiusque usurpatis illustrari soli- 
tas esse, sed etiam notis vocabulis alia aeque vel etiam minus 
nota substitui notum sit. Multa hujus generis exempla in schedis 
meis collecta habeo, quae, quidem neque omnia huc transscribere 
in animo est, neque transcripta hoc consilio protuli, ut ubique emen- 
dationem aliquam a me profectam lectoribus doctissimis approbarem, 
sed ut nobis omnino accuratius codd. Mss. Herodoteorum natura 
atque indole considerata, tutiorem muniremus viam ad corrigendos 
errores. Quod monitum etiam de iis, quae de tertio et quarto cor- 
ruptionis genere dicentur, valere velim. 

Varietates igitur lectionum e glossemátis ac scholiis natae, hae 
sunt: Ll. 24 c)v víj oxtvj mccy vulgat. croÀg e. 11 dxoÀlvvoi 
vulgat. czoxztive, e. Ald. 7 ovvouéfovos vulg. xaléovas Ald. S. 
11 wgovyigv ciys vulg. jys R.. A. c... 23. OiidEovra vulg. ósíGavra 
Cod. e. 21 xdvta Gvyxouícag M. R. F. a. c. Gxovra ovvayayov 
S. P. Ald. 46 moiv neyalovg ytvíoOo, vulg. usyalog avig8mvot 
R. Steph. marg. evígO5uvo:i c. 62 zogrvecOa, inl x0 Gorv M. R. 
F. a. b. c. d. orgoreveoOo: Ald. e. (Vide et Variett. Lect. IIT, 25. 
V. 14. VIL. 19. [. 87. IX. 17. 25. 80.) 70 dztioíaro M. R. F. 
Eton. a. c. dzzÀgísavro S. 85 sUrotoi K. F. a. sUOwvío Ald. S. 
b. c. d. e. 86 ovóiv vàv iv avOgoizoic: vulg. ovóiv vàv dvOgo- 
zÍivov HR. c. 87 iómgu9n vulg. xegoogymvos R. 89 mius 
vulg. éiprlóg K. 77 ovx imsgüvo Émwov vulg. o. &. Fri. uévaw d. 
118 év iagog vulg. dAegoóg S. 136 pgüsp[oav Gaqv smooofaAm 
K. F. a. c. unótuíov BAdfuv d. ugótulav BAagqv dq05 S. V. b. 
uuóculev &Gcqv d«óg Ald. et Steph. 180 rdg éml zOv morogóv 
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&yoscag vulg. et Mes. vyovgag vett. 185 magarelvovda dx ro9 
zoreuo) vulg. magexiivaca S. V. b. d. 193 dodóutvov M. R. K. 
F. a. b. c. d. doótvopevov S. et edd. vett. 219 dmi0« vulg. GseA0e 
R. 215 &gó:c vulg. puoérgeg S. V. b. d. IL 2 féxog ri xaM- 
ovo: vulg. Aéyove: f. 37 mavfovra: M, P. K. F. à. c. Garfovroi 
S. b. Ald. 66 zeréovre: vulgat. cum S. V. HR, Paris. darfovret 
M. P. K. F. a. — 928 ic fvooóv vulg. Bv8ov P. K. S. vide et 
Var. Lect. ad lii. 23 et Schol. Aristoph. Ran. 183. — 492 «óv vó- 
pov cpi veOfjvar vulg. óoOsjvos d. 86 óOsjcavreg vulg. Gegen - 
cevreg b. d. 104 cexugQiov M. P. K. F. a. uagrvQiov S. b. c. 
d.et al 125 dvorciuo 0s vulg. éezav5ón b. 196 uvquriov M. P. 
K. V. S. nvguocvvov Ald, c. 143 dz£üs£av xoAoosovg vulg. dx9- 
eíOpgsav avrovg S. V. Vall. 167 ovx Éym diorxémg xgives vulg. 
tímtiv d. 170 ioyacuévm cU xvxio vulg. eguocuévg S. 173 niq- 
O€opnc ayogrg S. V. nÀqGovorgc F. Parisin. (1I. 41 zÀggosoc vulg. 
zÀsgcag d.) 181 É&o vtvoaupívov vulg. (Ggvuévoy S. V. Vall. et Schaef. 

Ill. 14 vo. 0à ro? £ralgov zog Cod. F. et vulg. xévOog M. P. 
K. F. S. V. a. b. c. d. 74 vzoósxouévov S. V. Vall. Eton. 4- 
zt00y0p£vou F. a. edd. vett. 127 rovg Ooxipcre rovg F. et alii. Aoyi- 
porerovo S. V. a. c. (cf. et III. 34. 102. 197. 129. 78. — IX. 17 
Óoxipdrarog vulg. Óvverorarog M. P. K. F.) IV. 10 Éyovra gua- 
Àqv vulg. pígovza P. 30 ióífqro S. V. a. e. i(sjrgos K. P. F. b. 
(cf. et IV. 12. 22. 62. 95. 132. 186). | 

V. 15 óvyveg yvvoixag P. F. b. molde S. vulg. cf. et V. 
16. — 50 douyro Aéysw vulg. Éueiàe S. VL 50 dvayvoGOÍvta 
vulg. evanztiGOÉvra f. 52 «óv ysgaízegov vulg. mocofvtsgov M. P. 
K. F. b. 89 óworívgv S. V. ócperv F. b. Ald. alii, 

VII. 11 fxoavàg vulg. Óvvoaróg S. V. cf. Hesych, Íxavoc, Óv- 
varg. — 12 diífnuv ergarov vulg. crgerigv F. b. 84 utrebére- 
qot avràv vulg. perefíregos Évio, S. Alii. solum Éyios.— 89. xal 
vvxovc utyolovg (M. et S. zvyovg). In Ald. et duob. Paris. xoi 
vvyovg Ogvb AiGoEoixov dgyaleiov utyaÀovg, quam glossam delen- 
dam esse bene moruit Camerarius ad Aristot. Eth. VI. 12 p. 304. — 
217 ó:rógAcra: vulg. sl'ogro: P. K. F. b. VIII. 8 apcvófoi UxsAa 
vulg. óuoi« c. Steph. marg. 65 vj Mwrgl vulg. vj Zfuwmwvol S. V. 
143 &itvOtolnc ylgopsvor P. K. F. b. dAevOcolqv. Gxezvóptvos S. 
reliqui. — IV. 62 pro &ztóov aliquot libri émízsóov, cf. Hesych. 
I, p. 431 dn:Bov, óuolov, ic0nt0ov, iníntóov, — IX. 17 og00gc 
recte vulg. cum M. P. K. F. S. V. Paris. ueycAog edd. vett. im- 
merito, ut quidem puto, a Valck. et Wessel. probatum. Has igitur 
et permultas alias lectionum varietates, quarum in collatione eas, 
quae quoque in loco a me pro genuinis sunt habitae, semper priore 
in loco posui, si quis diligentius consideraverit, facile grammatico- 
rum, ludimagistrorum eorumque discipulorum operam scriptori nostro 
strenue navatam intelliget, quorum adnotationes verborumque per- 
mutationes primum inter versus vel ad marginem scriptae tandem, 
genuinis vocibus expulsis, in ipsam Hierodoteam orationem 3mmigra- 
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runt. Ad quas scholasticas disciplinss eae potissimum discrepahtes 
lectiones referendae esse videntur, ubi tempora, modi, personae, ca- 
sus aliaque similia, quae ingenii exercendi causa fieri solebant (cf. 
Quint. 1, 9 et alibi), inter se permntata conspiciuntur. Haec autem 
res multas habet cautiones, ne quod quacunque alia incuria acci- 
derit, id ad illas causas referendum esse putemus. 


Et structura quidem per participium et per tempus 
finitum saepe confusa reperitur (cf. Bernh. ad Dionys. P. 
p. 961): L. 41 óveió(fo M. S. F. a. c. ovtióífov b. d. e. et vulgo. 
53 oc Óób dxixoutvoi dg tà dmtmíugOmoaw ol Avüol vulg. dmí- 
xovro et éméugOndav of sxovxtg S. V. 80 xal slóov aJtaeg 
vulg. ióóvreg S. V. edd. vett. 110 raór« tis xal avtíxa Éxrtumt 
S. M. V. K. F. a. b. c. d. saíro tixog actíxo Éxsums Ald. 192 
pézgov iov IltQgcixóv yeoítt M. P. K. F. R, à. c. pívoov do: 
Óilsgsixov, qopíov Ald. S. b. d. cf. et l1. 195. l. 33 swegéyovca 
vulg. zegéye; d. — | 

Tempus finitum et infinitivus: L. 131 oc uiv iuol óo- 
*Ériv F. a. b. c. Ald. alii. doxées S., cf, et Var. Lect. ad I. 152. JJ. 
4. 53. 56, T7. IV. 167. — 1. 45 Kooicog É8mye — co» fwovrov 
seióa vulg. Odwor vÓv ÉovroÀU S. V. 85 sognutigxts vulg. sro- 
euusiuxíva, F. cum zagngpéAse. VII. 226 jg — aszoxovsvrovot vulg. 
d^oxgvntuy f. Schaef. NET 

Infinitivus et participium: I. 2 dzoxolvacO«a: vulg. 9so- 
xowenéfvovc F. 3 zéuwavrag vulg. mfuwtw S. V. 71 zagaxolécag 
Wulg. zegexalícas Ald. e. Ill. 63 v0v — simos mgO0g vufog vulg. 
simovra 3oíuv moóg Vpíac S. -— De varietate zolvzouyuovsiv 
inter et zodvmoyyuovóv MI. 15 (VIL 159 io9: dobousvog) vide 
Werf. Act. Philol. Monac. T. I, p. 106. 

Praesens tempus historicum et imperfectum vel 
aoristus: L. 86 imixgorágos . inixgoxétw 'R. c. 120. d. 03 apsi- 
Brxos . dpsiBero F. S. a. et alibi saepius. 186 zocv xAoío OiaBo- 
vt . Ornfva, V. 196 fovavo Ouilog vulg. tosovos, F. dzoyty£cOn: 
vulg. dmeyteaOoi P. F. a. VL 1 celevró vulg. érslevra S. P. V. 
VII. 10 yvousy dzxoócixvva9o: vulg. axodfE£acO9a; d. — L. 18 &cBo- 
Aev F. a. à&gflaàdv S. 458 rovrav dxovceg S. P. ali, dxovov M. 
F. 94 uívsv a)/v0) Aayyavovog vulg. dmiuévew Aoyovog R. |l. 
40 «oreyfovreg vulg. xorayfavreg S. L. 12 vvxrog ywvogévgg vulg. 
jtevouévgg S. F. c. — 

,o Loud s adj nosse vulg. moreipt cod. c. — TL. 121, 3 
C TOTQAVELV vulg. dzrerauciy P. F, 121, 8 pn«yovádOc vulg. 
pujevgsaa0a, S. V. 

Praesens et perfectum: IL 44 sóQyxo: M. P. S, V. evoí- 
6x0, Áld. c. d. e. 83 dviortivov noyyudrov M. R. F. K. a. c. 
bricrapévov S. b. d. e. II. 19 sd. Asleyuéva M. K, F. Acyópsva 
S. V, P. Paris. Ald.; cf. et c. 21. 

Aoristus et perfectum: I. 8$ $Aocav qs BR. M. F.a. c. 
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jiosgav S. V. b. d. e. Ald. IL 152 ómiicOivrog vulg. ónli- 
Lí£vovce R. 


Praesens et futurum: 1 196 fovioufvois — lau vddà 
M. F. R. a. c. Foro; S. alii, mE 

Plusquamperfectum et imperfectum: LI 113 àdí£9oxzo 
R. M. K. F. a. c. éódn:tro S. alii. 

À oristus et imperfectum: Prooem. àxolíugcav vulg. ixo- 
Af£uovv a. c. alii. I. 186 avoixodouqor. o)xo0ouee d. 191 énoímos . ano(ca 
F. IM. 21 ojv Gv ént9vugot.intOvues S. V. Schaef. 

Et imperfectum et aoristus: I.17 éxoAi0Qxet M. F. Suid. 
s. v. lwyxc. Alü cum S. iwolióQxgos. 47 anímtms.dnímtuwe F. 
116 Zdcnuewve.donugve c. 126 FOvs xol magtaxtvafe S. a, b. 
c. d. FOvoc M. K. F. IL. 152 àdwrvoce . éncvógos S. V. 124 drsl- 
4£& . Évsíquoe S. V. vide Wessel. ad. h. loc. 


Imperfectum in oxov et imperf. vulg. vel aoristus: 
IL 174 axogeiyeoxs b. c. dzípsvye M. P. K. EF. a. d., cf. et Var. 
Lect, ad VIL 5 et 119. : 
Altera cum altera ejusdem aoristi forma: VI 139 
xAvq»v GrQuOavisg vulg. Grogícovreg S. V., cf. Suid. éGióQtoew 
Éovooasv: iovopícOn * dovooOn, dualcOg. — IX. 69 omnes xats- 
or0psGav (Phavor. s. v. (ed. Dind.] ezogícos zoo tótvzov voU GzQ- 
6ui, — VIL. 54 crogvovreg vulg. croogsvvuvteg Ald. marg., cf. In- 
terppr. Strab, XIV. p. 646.). 
Indicativus praesentis cum conjunctivo cum 6», in 
constructione cum pronomine relativo: I. 197 óxoiov Fyu 
ó xépvov S. P. óxoiov dy Éyg.c. b., cf, et Var. Lect. ad L 1 
et 32 fine. | 
. — Constructio per sj et v: L 124 4v BovAg. ei Bován S. 
b. d., cf. Werf. Act. Philol. Mon. 1, p. 160. i: 
Indicativus et optativus: IL 47 ld0fomwe M. F. a. c. 
Otoníco: Ald. e. — Oz: mxoitiv vvyydvos M. F. ali, zvyycvet 
Ald. c, Vide et Var. Lect. ad 1. 50. 59. 89. 100. 118. 172. 186. — 
X. 108 coózo Orto evrov fovAcec vulg. BovAoro R. — 111 mQo- 
€vuoc gurremépwaito M. pevemfpwaro S. K. F. b. c. d. 119 slgs- 
to, &Eà yivoOxot,-Ortv «olov xoéa& Bifooxosr vulg. yivaoxzt b. fie- 
Boe xs, Ald, c, cf. et I. 79. 122 et alibi saepius. 
Conjunctivus et optativus: L.25 dg dv vagiic tUgq vulg. 
vUgor d. 1l Oxog x&Aéo, vulg. xoÀfg e. 89 üg dv mÀsiüra xard- 
61y vulg. xovacz0; b. d, 119 dgeacóv elvoi ráv 10 Gv £gün . £g0o: B. d. 
edd. Zoo: b. — Sed Graecos ipsos postremorum seculorum parum 
recte legitimum hujus conjunctivi et optativi discrimen tenuisse, do- 
cuit Fr. A, Wolfius (Prolegg. p. 35), quare haud mirum, si aliis . 
etiam permultis in locis haec peímutatio in Herodoteis exemplaribus 
conspicitur. Vide Interprett. ad I. 53 et Werf. Act. Phil. Mon. T. 
Ill, Fasc, ff, p. 230 sqq. - 
Activum cum medio confusum est: Ll 66 rdg ipfoos- 
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so avtoí vulg. Fpegov b. d. e. 101 avvéarQeve pnosvoy. cvytazo£- 
aparo S. TL. 94 cvyxoulfovras . ovyxouítovas S. V. I. 20$ 0x ZOv- 
o&£ GroartvscOo, vulg. orgartitiy S., quae activi verbi forma prae- 
ferenda esse videatur; nisi quis id putet interpretamentum esse 
ex locis L 77. VI. 7. 108. IX. 86, in quibus Herodotus activum 
G:Qarevsiv adhibuit. 
L 11 xeivóv ys TÓv roaUra fovltvGavra (sic vulgo, alii cum S. 
Bovisvodusvov) Os; dmólivcSo: sic vulgo cum M. R. F. a. c. — 
-IIL 84 roíds Ób seivexsv dfovitvcav, — 0r. ifovitvos modrog ró 
zornyuc, ubi ifovAtvcav plures quidem libri, sed govievcavro S. 
V. Wess. Valck. (quos vide ad h. loc. et ad I 73) — T«ós 62 é; 
v0 xowOv ifovievaav sine enotata varietate. — zrtol 03 vc Baotlgfygc 
iBovisvcav voidÓs volg. ifovisusovro . S. V. Wessel Discrimen 
ac vim activi et medii verbi fvisvetv et fovisvecOn: clarissime, 
credo, elucere ex compositis Zxziflovisutiw et GvufovAsstww, ovuBov- 
Ae cou: et uevaflovievsa8o:. Ut enim Herodotus postremo loco po- 
situm uezafjovisutGÓc: nunquam activa forma usurpavit (quamquam 
Hom. Od. V. 286 usreflovisvaav legitur) et semper evufovievscOa: 
notione deliberandi, sic constanter &xiflovievsiv et ovuovisvtw notione 
suadendi alicui aliquid dixit *).. Hanc &d normam omnino etiam ver- 
bum simplex mihi exigendum esse videtur. Sed quamquam activi 
verbi Bovievciy formis (imprimis aoristi) apud Herodotum notio aucto- 
ritatis, statuendi aliquid subesse solet, sine expressa deliberandi secum 
' vel cum aliis significatione, ut hinc I. 11 fovitvaavra solum sit verum 
aeque, ac IIL 84 Ovi iflovitvot zQOorog vd morygua. V. 106 BacieU 
xoiov ipOéyEao Éxog, inb jovicósa, nQryuo; (saepius enim simpli- 
cis verbi activum fovievetv proxime accedit ad notionem compositi 
émifovitétiw, malam in partem plerumque accipiendi; sed vide exem- 
pla ista in Nota indicata), tamen flovievetv saepius non solum in 
senatu sedere denotat, sed etiam deliberationem habere de aliqua re, 
deliberare secum vel cum aliis **), ut V. 57. LI. 120 Kvugov à a£gi 
Boviséev, ixdies. w. v. À. IX. 106. III. 61 moóg t&)ra (ovitu- 
gag rdÓe, ét vide III. 84. et L 117 émel v& magfAoflov vÓ sudÍov, 
ifovisvov, Gxonàv, óxcog zxowjco x. v. À. — quamquam hac in 
significatione et apud Herodotum et apud alios scriptores verbum 
medium frequentius est usurpatum, cf. I, 20. III. 119. 154. V. 11l. 


*) Vide VIT, 12. VIII, 57.5; I, 206. II, 107. VII, 235. 237. VIIT, 102, 
IX, 113.; I, 53. 59. 71. 121. IT, 107. 139, IV, 134. V, 39. 43. 126. VI, 
100. 108 ter. 134, VII, 3. 51. 120. 135 bis. 141. 143. 173 ter. VIIT, 81. 
JOlbis. 103, 1X, 2. 10. 38. 39.; I, 24. 183. 209bis. 21O0bis. III, 119. 122 
bis. 134, VI, 65. 137 bis. VIII, 132bis. : 

**) Vide Bernhardy Synt. graec. p. 348. — 'Phomas Mag. p. 63 
(Ritschel) ov uóvov fovisvouar &AÀà xal Boviévce — xal fovwinio dvrl 
v0) (ovisvrág siu. imiflovitUm 0b c0 imiBovisv dgrvo word riwosg. xal 
a) imijovisvo rÓ usré vi (jovissouor, Kt p. 346. ovuflovisso ivtoyn- 
tixQOg dvyr) voU sig cvufovi)v cvàOs xaOÍlcroauat . cvuflovisvoue, di 
xoOntoxog dytl vo? ovu[jovAo zocuoi, Aifjasuog év utAévg vij vo9 quiag- 


, 


y9oov * evuBlovAttouas voig éxirnósiosg Tivruva aurq) téqvqv Ootéor. 
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VL 3. VIL. 12. 13. VIIL 101. IX. 13 et 11. et imprimis IIL 164 
&Alo dfovieU:ro, Oxog a«vUtOg vt PGrai Ó tiov. Et notionis delibe- 
randi inter se et hac ex communi consultatione aliquid constituen- 
di quum alia afferri possunt exempla tum haec I. 133 et Suid. h. 
ex loco s, v. oivov ziv. VIL 219 et Suid. hoc ex loco s. v, 
z:&gíoóog. Vide et I. 61. 73. 143. 164. IL. 160. III. 74, 76. 80. et alibi, 

Perfecti temporis forma hujus medii apud Herodotum inveni- 
tur TIL. 134. 2yo ydg BsBovAsvuon inl ZxvOag cGrQartvtcÓn:. —Et 
passivum ad hanc medii notionem pertinens est IV. 120 "moLtÜyTEC 
Td BeBovievuéva et 125. 128. V. 32, à. VIL 10, 4. 157 zà :$ 
Bovicv8évr, momyuari vclevrg 4enóvrj et VIIL. 57. 1090. 

Simili modo ógyouov prvisvswv et fovitvsoOos dicitur apud 
nostrum, de fuga cogitare et de fuga inter se deliberare, ut dzo- 
gveciv BovisUvsoDoi V. 35, mtgl dvaoracígg DovisvtcOq. IX. 106. 
Exempla autem activi verbi habes V. 124. VIII. 97. 100. (coll. 
cum VI. 70), medii verbi VIIL 4. (coll. cum VIL. 207) 18 et 73. 

Praeterea numerus singularis et pluralis saepius per- 
mutati conspiciuntur: L 17 £oyov vulg. foya S. pr. m. 21. ug- 
gavàtat roiadE M. R. duo Paris. zoiovóe S. b. d. e, cf.c. $9. — 
I 4 Lp yee às vulg. ósàov F. Plutarch. II. p. 836. — 30 evtOy 
ój àv rovrov M. R. V. S. F. Ven. a. b. c. d. ato à dv tov- 
rov Àld. e. [3 lc Td Xenovuua Ensure vulg. T0 409nor5oiov d. — 
80 xvt[veny. ztüvra vÓV iuxodov vulg. x«vrag S. — 82 9obynv 
xong "Agytlov Bgófva vulg. xopeg et i4oyeíovg e. — 112 ósv- 
rtoa vulg. órUztQov S. b. d, cf. Interppr. ad Greg. Cor. d. d. 
Att. S. 63. — 118 xoc u£v vul. ngo rov b. d. 119 voazefas éxínses 
vulg. TQazefar b. — 141 wevaOrjvot Tic Hnidog vulg. rdv dmí- 
ov f. 143 0gxiov mowgodutvor M. K. F. a. Ogxia c. alii, VIL 
141 Íxevgolgv Aofobo: Gsf. ali. [xstrolag S. V. Schaef. Bekk. et 
recte quidem; nam paullo post alósaOclg vog Íxernoíag voagós. Vide 
loterppr. Suid. s. v. íxerevoo et Lob. Parerg. p. 909. Schol. Aristoph. 
Plut. 383*). — VIIL 27 xqovxo vulg. «govxag S. et saepius 
alibi. 

Numerus pluralis et dualis: I. 34 do zaiótg vulg. óvo 
zaiüs d. 

. Permutatio casuum: 1.8 qofv ydo KavóavAg vulg. Kav- 
óovÀqv S. d. Kavüovita e; sed vide locos a , Schweigh. in lex. He- 
rod. s. v. yoeoy et xov allatos. — 9 Lid: v6tov .*ord voa 
S., cf. Interprett.. Thucyd. IIL. 108 xard veorov moognintov6. , et 
Var. Lectt. Herod. L 10. 75. V. 118. — IL. 33 Kdora Oobeg epa- 
416 tiva, Og x. v. À. nunc male vulgat. cum cod. S., sed duaóÉx 
Ald. alii fere omnes; vide enim c. 63. 47. Alia huc non trabenda 
vide apud Popponem Thucyd. Vol. L, p. 117. — I. [L3 SoUvot gé- 
govrsg a. b..c. d. gégovrag Ald. M. F. e. VIII 109 &U yao Éye& — 


*) Adde ! Polyaen. IV, 3, 30 uer& ixergouóv «iro» dOsfavro. V, 
1, 2 ixsvgolag Apo. vi, 35 » 9 ixevrgoíoag mootózovor. 
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serapgslvavrac — buptiqüiva: sic munc rectias vulpatur pro olim 
edito xeregrísavirc. L 63 éxifvar fxacrog Ald. ali et Mss. ple- 
rique (fxesro» 2.), fxasrov Steph. Schaef. Bkk. — 185 Fivroov 
Muvg M. K. F. a. c. (ut mox 186) ceteri liuygc cum S. — 216 
sé Ovovc: Üxxovgc vulg. [xxows cod. S. —.L 86 & eis oU»yo- 
piens Zoleve S. V., cf. et Said. s. v. , dvsriyxaxo - ix BaOovc 
ifosgeev. Aluavoc eel Kooícov . ó dà dvqgríyxaro Ga GttvaEog, 
zal] de tole ixdl:és vov Xoleva, cí,et Eustath. Hom. Od. «' p. 
1404—38 et Nicolaum Damasc. in Creuz, Fragmentt Hist. p. 209. 
Ali ovvouasa; Zolev et M. K. IL 3 sxovca xl &Ala vulg. 
allow d. (cf. et VIIL 9) 66 revra di qgropera M. P. K. F. zov- 
twv ài yvouérov Ald. b. c. S. L 187 qv Gxevíoy enpdrov vulg. 
gonipara V. S. b., cf. Interpret. Áristoph. Nub. 1288 dÀl d oxavíl- 
tree 1doyvolov. — Sed fortasse est qui etiam Il. 10 vulgatis in ver- 
bis sQv ovofev óxlo Míuow xol» xüugfvov pro inusitato accu- 
sativo Méugiv xólw genitivum Mé£ugtoc xólioc reponendum esse 
potet, neque negari potest hoc in significatu et apud nostrum et 
spud alios xo usitatius cum genitivo conjungi solitum esse (cf. 
Bernh. synt. gr. p. 24$) et cdaris verbis alteram cum accusativo 
constructionem a veteribus grammaticis Yeprehendi (cf. Thom. Mag. 
p. 975: T9yv Unio moó0rciv civ inavo ojíciw ónlosGav móc y:- 
vixi v ixgígovoiv "Arrixol, "Eligv:c ó) xp0c einen»); sed ut 
jm Xenoph. Anab. I, 1], 9 dixit: roic 8goatli roic vxo 'EAlyocmorv- 
v0v OixovGt, sic etiam nostro facile concedamus hunc Hellenismum, 
praesertim si memineris quae jam supra p. 7 sq. disputata sunt et 
id quod saepius graeci &uctores cujusvis temporis verba &bvai, qaí- 
vrOOuo: similia cum «ei; v; conjunxerunt. 

Prima et tertia persona permutatae sunt: IIL 14 o GA- 
Àe» xvvOcvtza: M. P. K. V. S. Vall. nvvOavouat R. F. c. d. Ald. 

Permutatio generum: VL. 8 xagcíov óà sovríov olg. 
sdyre» óà tovsrov M, K. F. b. 

Particulae negantes ov et gu: IL. 189 i: yovv ov fot- 
40vcag M. K. F. c. a. ur fleeyovsag S. III. 73 dre ovx Fyovroc 
vulg. ur Ey. d. 

Particulae adversativae: I. 139 «ó Ilégcac niv eUrOUG 
Mis9:, dufec pfvror o9 M. F. K. s. qufac 0à oU c, et 
saepius alibi. — IL71 yevedpevo, q*o vulg. y:vcensvor ÓÉ d. 79 
diacug ydo tTóv crQcroy Steph. a. e. dàecog 0ó6 Ald. F. e. Sic 
et ydo et ulv vide Variet. Lectt. ad Il. 2 et Bernhardy Dionys. 
Perieg. p. 770. 

Particulae ecet ori: VI. 82 di ovx algée; M. P. K. F. 
cg ovx ocio. Ald. c. S. 

Oratio negativa et positiva: VII. 323 Aóyog ovóisic 
vulg. lóyog moAvg K. 

Pronomina deusustiative invicem permutantur: I. 
96 &xolss zo:a04 . 1eós F. — 101 yivea v0GaÓs . vd 0E AM. b. d. 
S. —l. 1 vobzo» r0» j9gov. -sóvós vóv qeoov d. — 111 vóv reve 
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imiOfusvovy M. K. F. a. c. roixóta S. b. d. — 138 Gaca 06 ug 
ztoi£twv ovx Kisori M. K. R. F. a. c. óxóco Ilíoeue: S. b. d. — 
131 void; ToígUe Gsf. P. K. F. Origines ctr. Celsum VII, p. 738. 
(zo:síós Schaef. rectius) roioics Ald. S. roioigÓóe a. (rowioils b. 
€. d. roioicíóe Bekk.) 

Pronomina personalia inter se: VIL 8, 2: éiepé£vevó 
oí riuogrcaoDo. S. b. d. Schaef. eura F. a. c. alii 

Adverbia et adjectiva: L 186 £mi và» xpórepov few 
A£ov M. K. F. xootíoov S. &. b. c. — 84 6, woóregov. Basiktug 
Zegülov M. K. F. mooürtoog S. Parisini, alii, cf. Lob. ad Aj. 1168. 
V. 104 i0élovre[ cqui vulg. dOflovrí aqu S. V. 110 dOslovegg dvre- 
vréGo:ro vulg. dOslove( S. V. "Vl 95 vdc pulv iOslovrv nunc 
vulg. cum K. F. M. b. (i8:clovug S. i9:toveí a. c. d. Ald.) 
i£OtÀovrdg b. teste Larchero, sed teste Georgiade habet hic codex 
in contextu d9elovrqgv, in margine d0:lovil. — VIL 217 iOtAovtel 
vulg. 28:iovv( S. V. — Sed I. 5 iO:rlovrv omnes et Eustath. 
Hom. p. 1428, 17. De ipsa adverbii forma iO:Aovr( ejusque apud 
posteriores rerum scriptores crebriore usu vide Lob. ad Phrym. p. 
5 sq. Valck ad Herod. VI. 25. 

IV. 35 4j à O4xg — icri) — dyyordro rvoU Kefwv leng- 
voglov vulg. dyyordrg S. V. dyyorérov c. Bed dyjorívo sine 
enotata varietate legitur IL. 24. 169. IV. 73. VI. 102. III e5. VIf 
73. 74. 80. 89. 91. 176. VIIL 122. 135. — VH. 6$ nunc cum codd. 
M. P. K. Paris. dygórora scribitur pro olim cum S. vulgato dyfo- 
révo, cf. Buttm. gr. gr. $. 69. Not. 2. et $. 115b. — VIL 33 dg 
zoy9g dvorcro vulgat, sed cod. b. inter lineas dvor vovg. Sed 
&voríoo omnes Ll 190. VIIL 130. 132. et dvaara IL 125 —- Ka- 
vorígo VIIL 132. vd xazord:o ll 125 vulg, ubi quidem «cod. S. 
' «averara, ut VIIL 23 xorovara forte)rtg omnes exhibent, — »:Qo- 
co ora: ll. 103 sine variet., sed IV. 43 pro scriptura codicis S. 7:0o- 
co:ora vulgatur xgocoreto, ut moosoréoo l. 105. 1L 108. 176. 
YII. 45 (ró szzpocorégo vulg. ubi cod. S. rà sosctéíow) IV. 7. 
- 16. V. 10. VL 12£ VIIL 111. 122. 132 zoodeszéoo vulg. moóóe- 
tíégo S., qua de scripturae varietate vide Eustath. Hom. Od. p. 
1582—:988: x0 Ó3 £xacrégo cquolvts piv so rrodóorase. Hesychius: 
£xadrígo, moóóoríoo. 

L 134 vovg Éxacrdro, bis idem IV. 33, ubi £xdcco F. b.— 
IL 169 £xacrígo vulg., ubi é£xevríoc Ald. S. V. £xarígov F., qua 
de perversa scriptura quum alu monuerunt, tum Fees. Oec. Hipp. 
s. V. — Ill. 89 za íxacrígo POvea vulg. Exevéoe S. ínarfoo FF. 
IX. 192 fxacríoo vulg. fxasíQgo S. F. d. — VIL. 49, 9 £xacvégo 
vulg. éxarígo S. F. et Stob. 54, 31. 

IV. 112 zàiqgoia:rígo vulg. zAgetoréoo S. — VIL 66 ieotí- 
oc vulg. (ivóozégo b. d.) 

VIL 934 dxowgrórota vulg. &movqrorore S. — De compa. 
rativorum forma adverbiali in og exeunte ut apud alios scriptores 
interdum obvia, sic etiam a nostro usurpata, veluti Gcroréoeg L 123, 
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lezvoorégec TIL 129, sUxsreoríooc II. 143, vide Buttm. gr. gv. IT. 
p. 945 sq. Matth. gr. gr. L $. 262 p. 688 sqq. 

Verba quaedam non prorsus necessaria, sed per- 
spicuitatem adjuvantia saepius adduntur, vel alia aliis 
perspicuitatis causa substituuntur: L 1 vj àà &Àlg poser, 
sed 4e omisit rectius cod. e, vide enim IL 116. IIL 61. 109. 
IV. 192. VIL 32 et Schaef. ad Demosth. IL p. 165; quamquam 
Bernh. synt. gr. p. 186 Not. 64. illud eta 190g retinendum 
esse censuit. — l 9 djíoóÍo» nostra Herodotea exemplaria om- 
nia; sed z9v spi aóm0tov Etymol. Mag. 633, 43. Zon. p. 1472. — 
L 6 Kgooisog sv Jvódg uiv ybvoc vulgat, sed Suid. hoc ex loco 
(s. v. Kooisog) 44vàóg niv jv v0 yívog. — 40 (initio) dusíBeres 
Kooicog & mai x. v. À. ó Kooisog d.  dutifetos Koicoc roigür 
S. marg. e. et edd. vett. 75 ToUTOV zov yoovov vulg. xord rOoU- 
so» v0» 40. S. — Ensure, si grQavev ran ini Iléocog vulg. ixi II£o- 

cec siocréov Ald. e. — 99 ure. dgifves ugófva, Ordyyflov x. 
t. xt nunc vulg. cum M. K. F. a. c. ugóéva cvyyootay Ald. (cf. 
et IV. 11) — rasta 0À ntl £ovsov lafuvvve vàvÓs iivexev, Oxogc 
4v uf] x. v. À. nunc vulg. cum M. R. K. F. a. c., sed Ald. et alii ex- 
hibent: vevra Óà xol Éovrov zoiéovras (moi£ovro:)) 0óxoc uf x. 
$. À. — Bl , "t Qotofovveg ovÀMysaOat. 10. ovAMytaOnt S. V. — 61 
Ensumov a)rig dg O:tóv vulg, sed cod. M. habet ryv ig 9cOv, 
quem articulum quum elliptice positum esse statuunt (cf. Werf. Act. 
Mon. Ll. p. 75) non satis accurate, puto, discernant inter hunc 
locum et eos, ubi ad rrv nomina O£cw, xosussww sunt subintelli- 
genda (Schweigh. lex. Herod. s. v. 9«vorog et riv), et plane aliena 
ad hunc locum afferunt, Nam óóó0v quod volunt hic supplendum 
esse, nunquam sic 8 nostro omittitur (vide exempla in Schweigh. 
lex. Herod. s. v. ó0óg), neque loci, ubi dóog ut necessarium addi- 
tum est, cum isto comparari possunt. Quare r9», ut ex interpola- 
tione quadam ortum, melius omittendum esse duco. — TII. 80 &- 
O:vo, Gre Oczxí nunc vulg. cum S., sed Qoneíay P. K. M. F. b. 
d., quod ad verbum $«oz:tíav Ald. et Stob. (Gesn.) 48 p. 345 syoU- 
ptvog addiderunt. IX. 45 Zvo pw émimícoc: uiv oí BaoBaoor un 
ssoocÓexouévoid) nunc vulg. cum S. V. Vall. Ali post $quiv inse- 
runt male é£oí(gvgc. — V. 1 rd Óà moléuta «agro ÓO0xipog vulg. 
sopa Feya S. smolfuie dva P. — Vill. 41 vulgo eduntur 
cot rà ríxva v& xol roUc oixírac, sed dudum jam observatum 
est, ut in recensendis pluribus rebus veluti meiüso xol jvvaixsg 
xol dvógdzod« omissio articuli sollemnis sit, sic in illis formulis sae- 
pius alteri vocabulo addi articulum, alterum eo carere, ut apud 
nostrum VIII. 4 omnibus in libris leguntur Éov' dv outol zíxva ct 
«cà vovg oixítag Vx:ixOfovro: Quare nostro loco cum duobus 
libris Mss. et. Bekkero articulum ante r£xv« positum omitti malim. — 
L 79 0xog avtüg Émixoralafoi (xaralafo: b.) a Gronovio aliisque 
editoribus ex codicum nonnullorum praescripto recte sunt ab- 
jecta; inserta enim erant, ut numerum orationis adjuvarent, at- 
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que paullo explicatius. comparativam vim in particulis istis sol» 4 
positam elocutione quadam dreumscriberent. — IL. 11i olxog ulv 
nmüg "Aondyov vulg. piv ydo &mog d. Sic etiam IIL 108 ydo omit- 
tendum erat 0c« piv (ydg) spvysv, cf. Bernhardy ad Dionys. Perieg. 
l. ]. — Multam enim scholiastae saepissime ac librarii vanam posue- 
runt operam in interpolàndis per particulas quasdam insertas scrip- 
toribus, vanamque atque intempestivam ea re affectabant elegan- 
tiam. Et u£y quidem in nonnullis Mss. codicibus sic invectum est 
l. 10. 24. 107 et alibi; óé I. 7. 97. 103. 104. 117; dv L 82; sa [. 
56. 102; xaL L. 52. 61. 65. 74. 108; à L 110; Gv» L 108; 4L 
137, cf.  Interppr.. ad V. 118. Articulus vero innumeris fere in locis, 
cf. L 8. 9. 13. 24. 32. 38. 40. 5T. 61. 75. etc. etc. : 

Praeterea axóvria Il. 71 omittendum erat in verbis £vord nose- 
coo (daóvvta), cf. I. 191. iL 33 et Bekk. Anecd. p. 284, 18 £v- 
Gróv 'ÓO0Qv, dxOvriov xal r0 Asioy. — Ll 90 vóv dyo ivinyou 9t» 
p oliora vulg. O:ov rÀv "EÀlvo» cod. c. Et recte, ut puto, 
Bekkerus uncinis inclusit verba TAlgjveov vv VII. 146. qoU Ota VII. 
190, émí VIIL 84. xol ézrà mol ÉxaGrov tabavreg slÀorov IX. 
10. éxí IV. 102. — Huc etiam referendus esse mihi videtur ille vexa- 
tus locus IV. 11 rQv ro? àrjuov gégtv voa , óc exocllacce- 
cO9ei morypa sim, puoi TQóg zmolloUg ótóptvov xivÓvvtUtv sic 
S. V. A. B. Quum enim üropevov nullo modo recte explicari pos- 
set, neque essent ferenda mQO zoÀÀoU Seóueva codicam M. K. F. 
b. d. zQoóge zoÀio? yivóutva P. ztQO mxoÀÀoU Ótoutvov Ald. al, 
alii aliam medelam adhibuerunt. Et Larcherus quidem (quem vide 
éd h. Ll) ósópsvoy plane delendum esse censuit; Valckenarius ovóàv 
ófov uívovtog scribi voluit; Buttm. ófoí nívovrag proposuit. Quas 
diversas doctorum virorum 'sententias inter se ita conciliari posse 
arbitror, ut ócov superscriptum additamentum perspicuitati inserviens 
ita se insinuasse in contextum statuam, ut ultima littera y omissa 
cum voce uévovrog in unum coaluerit, cujus et ipsius postrema syl- 
laba exciderit. Verba enim dnolidcosaOon et uévewy saepe eic sibi 
respondentia inveniuntur, vide L 82. 94. VL 22. VIL 174. 207. 
210. 219. 222. VIIL 74. IX. 8. 11. 26. 55. Sed fov sive ófo. 
hoc in orationis nexu abhorrere ab usu nostri scriptoris, quum 
alii jam a Schweigh. lex. Herodot. s. vv. do et zorjypo allati loci 
docent, tum VIII. 74 et Ix. 26. Quare hane genuinam esse cen- 
seo scripturam: 3? mQ0c zoAiovs Lévovsag xivÓvvtUtiv. 

Alius etiam neque is minus vexatus locus est I. 91 Td al vÓ 
ztÀtUVrOiOV 1ensrugifop£vo. síns cd sims doing mtl sjpióvov, 
ovó? vojro ovvélofe. His in vulgatis verbis jam Valck, recte per- 
spexit illud e/zs ro sims non ferendum esse. Si enim eos locos, 
quorum ad similitudinem illud sims zd size conformatum est, inter 
se comparaverimus, talem dictionem ibi tantum obtinere patebit, ubi 
eodem verbo quadam cum emphasi repetito pro sua ipsius rei ap- 
pellatione nomen substantivum sive illud ex eadem qua verbum stirpe 
repetendum, sive ex alia, per pronomen quoddam majore cum vi 
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indicatur; sic I. 39 s] ydo $x oüUvwog soi rims vskevpgjomv nus — 
gosv 94 cs molt vd xoig. L. 206 zedcm cxivÓov rà Gasv- 
ósq. Il. 49 xol dx vousov uaOovstg ssoitU0; vd soi)0t ^ EAÀs- 
vsg. liL 16 fovióusvog souijGas d Ó*) xal émolgos. Cf. et IK. 93. 
IL 156. V. 86. VIL 175. 1V. 50. VI. 4. IV. 146. Quam loquen- 
di formulam ad similem quandam Attücismi rationem propius acce- 
dere patet, c£. Eustath. Jl. 0' p. 728—621. zà 0à olvov oivíLovro 
"dsriumog tiosrut x. v. À. Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Att. S. 1. 
Lob, de figura etymologica Paralipp. II. p. 504 sqq. 
' Sed neque, quod Bekkerus. conjecit, vd &xoígos Il. 151 addam 
vulgaribus verbis ojo dvsUQuaxov Bacevitovtsc 4$ ovütuwijg zoovolgc 
-€UtOV zo0L5jGavra,nec cum. eodem Ill. 82 vulgatis. verbis of yd xa- 
xoUvrtg vd xowd GuyxUtjyeyzsg 700ttUG., eodemque modo a Stob. 
Serm, 45. p. 324 repetitis, verba zo sroító6:, quum hoc loco 
so&£U0t locum repetendi verbi «0xoU0s obtineat, cf. Lob. libr. l. p. 
509. — Quum igitur illud. sire vd sis 2o£(gg nostro a loco alie- 
num esse vel istis ex locis setis manifestum esse videatur, vel hac 
ex causa, quod rd, si genuinum esset, ad sequens rojre referen- 
dum esset; neque etiam omnino verba ista s/me cd «sims fobígc 
hoc, quo nunc posita sunt, ordine collocata, inter se recte .con- 
jangi possunt, quum Herodotus ipse sic potius haec- verba collo- 
casse judicandus esset rà — sizx& obige zd sims —, ut, si. vulgari 
eorum verborum collocatione.s/zs ra six zotíng uteremur, neces- 
sario prioris verbi z/zs aliud subjeclum esse nobis statuendum esset, 
quam nomen /fokínc ad alterum «xs: pertinens. Quod quum ita 
sit, equidem non prius illud e/zs cum Valck. aliisque ejiciam, quum 
illud e/zs, praeterquam quod omnibus in libris Mss. retentum est, 
etiam ad totius Pythiae responsi sensum valde sit necessarium et 
cum z:905yógrvs paullo supra posito aequiparandum; sed sequentia 
verba cd sis, a grammatico quodam vel librario, ut haberet quo 
voUro referret, adsumta. . Nam prius illud c2ze, ut soomyogser, 
cum altiore quodam vocis sonu efferendum est, quum ipsis istis ver- 
bis. praecipua causa significetur, cur non Loxias sed Croesus ipse 
in culpa sit; ille enim non deseruit eum; sed dixit ei, quid even- 
turuní sit. Huc accedit quod ipsa verba zd «slm: a codicibus S. 
V. et, versione Laur. Vall absunt, ut similis verborum structura eva- 
dat, atque est II. 40 vyv o^ dv utylovgv se Óolnova fjygvrat elvos 
«al usylovqyv of. ógrrv dvayovoi, vevvqv Foyouo, igéov, ubi vov- 
vv non ad Óaíuove referendum esse sed ad ggrsv patet (cf. Struv. 
Spec. L,p. 28 sq.) Neque etiam id quemquam nostro loto of- 
fendet, quod demonstrativo zo9ro, quod sola ex grammatica ratione 
ad relativum «à spectat, non ad vocabulum quoddam clare ex- 
pressum demonstratur, sed ad totum enunciatum obscurius indica- 
tum. Qaare non nisi sic constituta illa verba genmuima esse pos- 
sunt: và xel vd veltvrmiov qonornQatouévo sims obige «tol 
jutóvov': ovó? vo)to cvvélofs. 

IX. 65 ali cum codd, M. P. K. F. b. ediderunt. dumerjeerrag 
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vo Loov vo dy "EXeugisu dudxvogov, sed, quum nusquam alibi Herodotus 
de Cereris templo dicens (cf. VI. 75. VIIL. 65. IX. 62. 67. 97. 10.) 
illud dv&xrogov addiderit, omninoque sic tantum loqui consueve- 
rit: ígov co iv zfióvuoics VI. 19 et alibi similia, conjicio dvaxrto- 
oov ex interpretamento illatum esse; quam meam conjecturam etiam 
Suidae (s. v. Gvaxreg of 9tol xal dvoxrogn xà [riga . Avaxrógiov, 
Ítgóv . dvaxrogo, và itQd . dvaxzogíav, Ócanortlav, xol dvaxzé- 
Qo», iegavtuov, ubi vide Bernh.) et Hesychii (Gvaxróguov Ítgov, ubi 
vide Interppr.) glossae confirmare videntur (vide et Bekk. Ane. 
p. 202, 33. 212, 12. 277, 13. 391, 3 et Piers. Moer. p. 77 et L- 
terppr. ad Aristoph, Avv. 800) et id, quod alii cum codd. S. V. 
a. c. d. scripserunt dvaxrogiov, unde manifestior etiam fit interpc- 
latio. Etiam ipsa verborum collocatio nomen dvéxrogov male add:- 
tum esse argnit; Herodotus enim ipse hunc puto praetuljsset ordi- 
nem: :0 iv "Elevoivi fgóv t0: àvaxtogov, vel vo avaxvoQiow ígóv 
vó iv 'EXsvoivi, vel x0. fgO0v avoxrogov *O dv 'El:vcim, vcl «à 
evoxvogov íooy v0 iv 'Eksvoivi, vel zà. dv. "Elsucivi, dvaxróQtoy 
ígór. Quod quum ita sit, draxrogov et dvoxroQtov ex oratione 
Herodotea expulsis vel certe uncis inclusis nullus dubito, quin vera 
Herodotea exsistant. 

Praeterea saepissime simplicia et composita inter se per- 
mutantur, id quod.factum esse imprimis a lexicographis - veteribus 
notum est, neque eum latebit, qui paullo accuratius nostras Affe 
"Hooóorov perlustraverit; cf. Valck. ad. Herod. VI. 75 et VII, 297, — 
l. 107 ovrd £xacra ixuaO90v edd. vett. ante Gronov., sed omnes 
nostri Mss. ua9ov, cf. Schweigh. lex. Herod. s. v. ixuaGtiy. — 
IX. 49 icaxovrítovrég t& xol icvobevovrtg nunc recte vulg. cum 
S. V. Alii vo&rvovrsg. — Et saepissime alibi; vide Var. Lect. ad. 
I. 11. 292. 35. 36. 47. 53. 58. 63. 73. 86. 94. 103. 80. 127. 110, 114. 
122. 161. II. 108. III. 24, 79. VIL 37. VIIL. 107. IX. 9 et alibi 
saepius. 

Sic et ex duobus continuatis praepositionibus, qui- 
bus verbum quoddam subjunctum est, altera interdum omittitur: I, 
212 ixavoxio:nv vulgat. nunc; ali cvonmAotsv, vide Interppr. ad 
h. loc. — 36 cvvskrlécw F.. EvveAeiv. S. — III. 86 óOusEcAavvóv- 
rov vulg. óuAavvóvrov. S. V. 117 óifoóov vulg. d£óóov M. P. 
K. F, — V. 99.ovvóujvuxev vulg. ovy vrixoy F. al. (coll. L 79). 

Composita verba cum aliis compositis: I. 17 dzfoxa. 
xaríoma P. S. Ald. 59 zagarvyov. irirvyov e. 112 ixowopívovg 
K. BR. M. F. a. c. xerowoguévovg S. Ald. — 119 dzoxolvzttiM. 
avmxoclumvtv R. 120 zogaxtitvoutOa M. R. S. K. F. a. c. óia- 
xglevoptQa Ald. b. d. 1i. 49 i£mygaeurvog d. wavgync. M. P. K. 
FK. ozqygo. Ald. S. a. b. c. — à4Àa vt zoÀÀla ignyyoacO« . Cfr. 
qiíaas9o. Ald. 178 smgoayov Grcovróv. dzayov S. IL. 8 ms9sbts 
goUüvteg . UxobvgoUvttc S. 14 dafxiavsag S. V. K, P. R. F. Pa- 
ris. ovíxAavdag M. Ald. VI. 82 dzígvys S. V. a. c. Ald. (cf. ef 
Il. 174) &égvys M. P. K. F. b. . 
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Et solae praepositiones cum casu quodam nominis 
conjunctae inter se permutantur: IL 24 mag Iligiévógo 
vulg. càv leg. S. 61 éripd£eaóo: mode llewrodrov vulg. £x 
Illuc. c. 908 à- ig d enc fo ovra M. K. F. a. c. d£ viggc b. 
d. S. Ald. VI. 2 "90g cUTOV vulg. Üm evcdy a. c. S. — VIL 
1 xatd xmolig. zzgl zOlig d. 171 dvzl roUvOvYy S. V. édxo vovrov F. 
et alii (cf. c. 169.). — Et quum dicatur et ézí et dztó sivog xeltia Da, 
ixovouluv Éxtiv, saepissime hae praepositiones inter se permutatae 
inveniuntur; vide Var. Lectt. ad locos a Schweigh. lex. Herodot. in- 
dicatos. 

Quas inter omnes scripturae divebsitates nonnullas esse, quae 

ab ipsis librariis profectae sint, haud incredibile est. Neque enim 
omnes librarii inertia atque ignorantia horrent, fuerunt etiam haud 
ineruditi, qui grammaticorum rati se fungi posse partibus, hic illic 
ut perspicuitati consulerent, emendatioremque redderent orationem, 
eam mutare conabantur. Quo etiam in Herodoteis Mss. multae su- 
perscriptae voces mutationesque a manu secunda profectae refe- 
rendae esse videntur. Neque facile est ubique dijudicatu, utrum 
Homericae et Atticae quaedam formae, a nostro scriptore alienae, 
ab istis eruditis librariis, an ludimagistrorum eorutnque discipulo- 
rum opera in Herodoteam orationem male invectae censendae sint. 
Saepissime enim librarii suae aetatis loquendi scribendique consuetu- 
dinem alienis scriptoribus obtruserunt; cujus réi non unum est in 
Herodoteis Mes. videre exemplum. Sic L 110 omnes libros obsi- 
det haec scriptura Jv uj dmox:tlvyg a9:0, dÀÀd veQ QOmQ me- 
Qinovjon. Sed mtguottiaDat, salvum praestare, apud Dionem Cas- 
sium demum usurpatum invenies; contra zrQumoisiy alias semper 
hoc in sensu apud nostrum est obvium, vide locos a Schweigh. lex. 
Herod. s. v. stgwrotiv laudatos; quare haud dubie isto loco 
zeQMroM]OQce reponendum esse censeo. Neque idem est, quod quis 
mihi fortasse objiciat, stouroisicOo: sibi acquirere, Tdg spvydc 7t£— 
Quouaacós Xenoph. Cyrop. IV, 4, 10, quippe quibus in loquen- 
di formulis medi verbi vis ac potestas satis clare appareant. Con- 
trariam in partem peccatum est I 71, ubi pro recte vulgato cí 
Ggrog dmetQrnóeas codices S. et V. perperam z[ ogs dnoignjoetg 
exhibent, 
' Ql. 125 qapd0tv M. S. V. K. F. P. a. c. (c£. IV. 172) xya- 
póOtv Ald. b, cf. Lob. Pbryn. p. 94 et Piers. Moer. 109. — I. 
187 ovóiv ioiro vulg. nunc, alii oV8£v; item IIT. 63, cf. Lob. Phryn. 
p. 181 sq. — V. 92, 4 xeruxgUmvti nunc vulg. (xocnrn S.) xa- 
vaxgvfer M. P. K. F. pr. ubi nunc xatoxov Bn, cf. Lob. Phryn. 
p.917 et Aj. vs. 1145. Et forma xgvfio saepius a grammaticis est 
usurpata, unde alias formas deducerent; vide Etym. Mag. s. v. 
dxlfóniog p. 48, 55 s. v. KogvBavtec p. 531, T. s. v. Kwofavreg 
p. 547, 41 ét alibi — Sed xovmre et xaraxoUzrEeL Saepius etiam 
sine variet. apud nostrum leguntur I. 12. 61. 140. III, 36. 61. T5. 
1383. IV. 103. V. 4. VIL. 226. 
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L 88 yoygueza rd cc Oe«gopít; . OGíeg80ofs, S. et edd. vett. 
cf. V. 51. IX. 42 et Lob. Parerg. p. 590. — IL 69 derxueza 
x0v6ta vulg. yovoiva F., quae adjectivi forma ex sequiore tantam i 
tatis aevo affertur genuina. — V. 13 dzroOozsj sb M. P. K. F. (zodan 
Ald. V. A. d, cf. VIL 22. IX. 16), sed soraxol elev cod. S, 
cf. Lob. Phryn. p. 56 sqq. VIL 218 soóemog . ómodexóg S. a. 
zoraxog K. — V. 18 posrv vulg. Unus cod. uacOdv, quae 
dorica forma in vulgari communique quam dicunt lingua sedes fixit. 
— VIL. 117 ó:dQvyog nunc vulg. ówoovyog Gron. (fortasse M1), 
cf. Lob. Phryn. p. 9230 sq. 

Praeterea aliae aberrationes in. Atticam vulgaremque dicendi 
consuetudinem haud rarae inveniuntur: IL 28 fvcoóv vulg. gvO0óv 
P. K. S. — VIL 107 ovx éigoívtro of. ó ódv nunc vulg. cum S. 
V. P. K. F. a. c. Olim vulgat. hic et mox ó ódovg, sed vide 
Eust Jl. A p. 854, 11 et 13: rà» óOdvrov xowry ulv i:v05ia Ó 
0dovc — "Ioaxóv ÓÉ qeciwv ó ó0cv. Foes, Oec. Hipp. s. v. 

Et $9 Herodoteum est pro Attico fog, et jog sic sine varietate ba- 
bes: VII. 217. VIIL 83. 1X. 47. 56; et genitivum so)g |l. 8. 
VII. 1675 dativum xoi VIL 219. In accusativo tantum hic illic in 
codd. nonnullis aberrafum est, quamquam a Bekkero ubique recte 
jO scribitar: IL 8 sgóg r5» x0 sic cum R. K. M. et mox item 
59 (9o F.) Olim utrobique £e. IL 32 zgóg «& vulg. Fe K. III. 
106 moüg vxv fo Gsf. alii et vulgo. s Bkk. IV. 18 moóg rwv 
4jó Bkk. al cum S. V. £o Gsf. alü. 19 zodg vv fo Gsf. et 
vulgo. 30 Bkk. al z3 zgóg v5» £o Gsf et vulgo. s€& Bkk. cum 
S. V. — 20 r0 óà zgóg à vulg. (jo F.) £o V. — 40 r0 moog 
Tqv 5 Bkk. cum S. £o Gsf. al. — 99 46 vulg. fo F. VL 8 
có Bkk. al cum S. V. fp Gef. al VIL. 176 4o vulg. nunc (jo 
EF.) £o S. V. — Sed sine varietate $4 recte scriptum legitur I. 
142. 201. 204. -1[. 17. 99. 138. 158. III, 98. 99. IV, 22. 25. 35. 
40 (zd zgóg sjÀ) 44. 48. 122. 181. 191. V. 49. VII. 58. 126. 129. 
VIII. 85. 132. IX. 46. Sed £o9wov III. 104 bis. 

Àc szolujvge, quam vocabuli formam epicam omninoque poe- 
ticam tantum fuisse credas, praesertim si memineris quod veteres 
grammatici et de hac et de aliis similibus et dissimilibus docuerunt 
(Apollon. grammat. in Bekk. Anecd. lI, p. 524: 5v mÀgciGuóg vov 
*| v s vu, qegolq, moÀsumie, soÀujvge, puOrnjrge. Eust. ad 
Dionys. Perieg. vs. 1010: dguijsidog mérQme. r0 0 Óguijvge nÀtove- 
Guóv Éye, vo) 7] xal éGrwv Opoiov rà zolrjrgc. cf. et Lob. Pa- 
rerg. p. 699 sq.) et id quod Herodotus ipse constanter dixit 'Hi- 
ovnolizos ll. 73. 'Olfiomol(zeg IV. 18. KoaAlinoM vog VIL. 154 et 
llemgguírmg ll 165. 71. Xsugiras lH 91 et Xepuírgc Hl. 165. Mig- 
gírge IL 112. ZXeirge |l. 152. 165. 169. Bovoigírgg ll. 165. Bov- 
Basrívgg IL. 166 et ibidem '499«Blegg, GDaofioiOÍrgc, Opovirus, 
'Ovovglzns, Musxgoolzgc, "Ap9iws,  Tevivgc, — V. 4& Zvfa- 
Qirot, — tamen satis multis in locis omnium librorum auctoritate, ut 
Herodoteum, munitum est, ut quosdam libros, ubi ipe exhibent 
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forinast, salis appareat sma sponte hanc invexisse, ac raro alios 
etiam omnes in errorem induxisse. Et zoliryos D 37 sine varict. 
legitur et 186. I. 120 molujrem. 150 mwoÀrgrec et IE. 129. If. 160 
molujrai. 167 zoAwríor. JM. 36 zolnrec. 46 molugréov. 8O zro- 
Anjcag etStob. Serm. 28 p. 345 (Gesn.) hoc ex loco. IV. 150 so- 
Xagríov. V. 16 molujret. 57 molwjvag, idem 92, 7. VI. 9. 76. 
VIL 156 bis. — "VII. 1558 zoàuvéov. 937 molm(rgg bis et sroA- 
etn, quo ex oco Stob. Berm. 38 p. 995 (Gesn.) nokítyc et xor; 
exhibet. Vill 46 soLhmvéev. IX. 83^ molkajwwv. 35 xoluvew. — 
Et 1.96 pro zoàiéov, quod Gsf. et alii edideránt, recte Bekk. et alii 
zolupéov scripserunt. V. 7 sxolmmréov vulg. woliíov S. VE. 85 
moÀujréov vulg. molirfovy S. Viii. 75 xolsreg nunc vulg. cum 
S. K. molíte; Ald. F. a. Unde sponte patet, "quam alienum a 
nostri dicendi usu sit vulgatum zoe: l4. 3 et 73; neque quid- 
quam dubii relinqui, qui statim vel sime ulla librorum auctori- 
tate nostro suum zróléáre: dtroque in loco restituendum sit. 


. WI. 140 'pradebént pto fc vobtov vov &vópo nonnulli libri ec, 
quód Jacobitz sd Loücim. "Forer. p. 95 reiineri 'vult; sed falsus 
estille vír doctissimus. Neque etirh Herodoteum est, sicut Attici scrip- 
torés fecéruüt, co pro rie vel woóg usurpare; quare etiam aliis in 
locis, ubi libri Sariant, illud elg rejiciendum est, vide Var. Lectt. 
ad IJ. 135. 121. 109. 139. I. 116. IK. 37. 140. Etiam V. 83 pro 
nunc vulg. gc eíxos; id, quod jam edd, vett. praebent, &g elxoci 
restituendum esse judico. — De vitiosis Émg oó et ic oó vide in- 
fra p. 231. | 


Et $ie«)090c, quod quidam Atticis peculiare dixeruàt pro paU- 
Aog (cf. Suid. s. v. qAetoov Atrixde, qavAov Ób xosveéià Qàev- 
QÓrarov. moujcuvrtc Ób voUra (moleízeaDa, vxjg oroaridg t0 piav- 
- eotavov, sxagd 'Hooóoro [I 907], cf. et Maitt. d. dial. gr. [Sturz] 
p. 6. Blomfeeld Gloss. Aesch. Pers. p. 122. Poppo Thucyd. I, p. 
209, Thücydidem gevAog dixisse, et Lob. Aj. vs. 1333 et: glav- 
qoc et qaUlog apud Atticos aliosque promiscue userpafi), alii signi- 
ficat diversum esse volunt a ipabAog (cf. Tliom. Mag. p. 376, 1: 
quUlov v0 xaxov xol vO sUrtÀés, qho?Qov à uovov td xcxóv. 
cf. et Valck. ad Ammon. p. 174 et Suid. s. v. pavAog et qevAq); 
illud pie?goc apud Herodotum. utroque in significatu solum fre- 
quentari contendo, neque usquanr pe)Aoc genuinum esse. -Et sine 
varietate quidem qàoevooc legitur: L 207 qàevbuterov et sic Suid. 
$. v. (sed cod. F. habet gavooréonv) IIL 129 qiovgmg et sic 
: Suid. s. v. zfquoxijünc. — 130 paso et sic Suid, s. v. Zfguo- 
wógc. Vl. 61 elavomv. 94 pievomc, id. 135 et VIT. 10, 7. 196. — 
gAevooterovg VIL. 171. qàevgorego: et gioUgo, IX. 97. Quum 
etiam ubi variatur nostris in exemplaribus recte nunc Herodotea 
forma qàwvpoc praelata sit (T. 99 o/xíne ov qicvooréonge vulg. cum 
M. K. R. a. c, sed gaeviovegor in cod. F. habetur; I. 120 ig 
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qgÀevoov nunc vulg. cum S. V. pasjov M. K. B. a. c. F. VH. 
8, l.elavoorípgv nunc vulg. K. P. M. F. Paris; alii cum 8. 
qoviotéggr), nibil dubii relictum esse potest, praesertim quum jam 
appareat, nullum significationis discrimen apud nostrum constitui pose, 
quin etiam I. 26 pro vulgat. pevAe, IT. 173 pro vulg. q«óàiov, I. 
126 pro vulg. gevioréoovg, quamquam nihil e codd. Mss. adno- 
tatum sit, Jonico idiomati convenientius pAadtga et pAetQov et plav- 
Qorégovg scribendum sit. 


Praeterea soAA0g, moAÀov non moÀvg, zoÀov aut moló Hero- 
doteum esse, neque etiam zovàvg aut alia poetica, satis multis orn- 
nium codicum auctoritate munitis exemplis demonstrari potest. Et 
zoÀÀog quidem habes 1. 30 ióyog zoÀàóg, id. TS. V. 99 Oioc 
z0Àiog bis, id. [. 88 moAióg Opilog 98 zollég. V. 89 zóQuoc 
zollog iori. Vl. 6 vavrixóg xoÀÀóg. 48 GrQoróg mollóg,id. VH. 
10, 5. "Vl. 68 Aóyog zoAi0g, id. 86. 118 yoó0vog zoAlog. VIL. 995 
e Oiguóg zoÀÀog, id. VIIL 78. .IX. 26. IX. 91 moàAóg sw. — Et 
zoÀlov Y. 23 tÓv smolÀov roO qoOvov vulg. vo sxoAiov P. — 60 
z0ÀÀov qo0vov, id. 199. 214. IL 133. 154. IIT 31. 124. IV. 1. 200. 
Il 8 xoliov xeAMcvg» vulg. zoAào S, V. (qua de varietate vide 
Schweigh. lex. Herod. s. v. zmoààog et Interppr. ad V. 1.) 56 sro4- 
Aov 4jG8q. 77 zxoAlov lidGcmv. 93 zoÀÀAdv ufytGrov. 108 sroliov 
dÀxiudrtgog. 126 moÀÀóv tivo vO ufcov. 136 smoAÀOv loqvgov alvo. 
140 xeyooíóaros zoAÀóv. 141 mÀg9oc mokiov. 179 xeyogicuévois: 
zolidv. 192 moÀÀóv vi «gatídrg. 196 xoAAov qovoíov. 104 oU xoà- 
lov Untgfgvot. 1L 9 mxolàidv sv rovro Émoc. 8 molióv olov. 
TE. 22 xoiiov lixituxtGrQrm. 25 moÀÀov vrrogvovot. 194 volAov dAdG- 
co. Yl. 32 4dQov stolàóv, id. IV. 23. IL 32 él oAióv, id. 119. 
IV. 18. VIIL 7. IL 37 mAá9ot mollow, id. 60. VII. 234. II. 68 ro 
z0ÀÀóv vá sjufomg. 94 xagmov mollóv. 144 moXAóv &moAleyué- 
vovc. 175 zoÀAóv UmsofaAloutvoc. 181 srolÀov éyívsro, id. IV. 
126. IIL 56 vóqusua zoAÀov. 98 tüv molióv. 102 moAÀóv géíQtw. 
106 zoAÀów vi xcAÀtGro. 108 sxoAÀOv xavvmv dívrarovg. 109 moàl- 
Àóv v» qoue, id. 130. IV. 8]. VI. 43. III. 114 zovcov moAAov, i. 
VIL 83. 1X. 41 bis. III. 137 otvopa zxoAov. IV. 93 É8vog molióv, 
id. 108. 172. IV. 78 zmoAÀóv uüAAav. 108 Umegéyovcav  xoÀiov. 
134 sroÀÀóv .xataqgovíovci. 159 crgurOv stoAÀov, id. VL 48. 96. 
IV. 194 ufi, moÀov,. V. 16 xolióv qgovov, id. 28. 48. 106. 119. 
VI. 99. 52. 69. VIE. 15. 154. VIIL 68,92. 114. 129. 142. IX. 19. 
62. 70. V. 1 molióv dxgdrgoav. 102 szoAiüv iocoOqcav. VL 
11 xollóv llacsoGiGÓo:. 82 duígvys molàóv. V. 32 moliov Opi- 
Aov, VL 4350ÀAóv ÓÀ vavrxdv. VI. 102 xarígyovreg moÀiov. 129 
xeríyov sollóv. 188 molÀov émexodvtov. 139 xéeros moliov. VII. 
7 nxolÀàv Ooviorígv. 10, l mollov dutíyovag. 103 Éori ov moi- 
Àóv. 145 soliov ué(e. 168 xavaxgorgGevra mollov. 19$ vcratot. 
z0Àlóv. 196 &sixovco moAlov. 9223 fgayvtsQog moAÀiov. VIII. 1. 
zt0ÀÀóy nagd üofav. 19 noAÀOv dyQrerígn. 60, 2 2d Ren 
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87 O0Qvfov mollov. 100 rÓ sollóv. 123 dUmsorfmllero mollóv. 
124 zoAÀd» Gogetarog. 130 sxolÀóv xoarystnw. 136 Are» sollor. 
zolÀov xofccov. TX. 23 foso)vro smollov. 31 moAÀóv stQijGav. 
4l cirov xolióv. xolÀóv &oyvgov. 60 xollóv xQo8vnosaro:g.. 82 
solióv zÓ puícov. 98 xollóv» sze[ow. 


Et confirmant hanc formam testimoniis suis veteres grammatici, 
cf. Greg. Cor. de dial. Jon. &. 12. p. 395 (Schaef) v0 xolióv AÉ- 
qove: xol ovy] ró soo, et ali Jonici scriptores, ut Hippocrates 
satis multis in locis; Lucian. de dea Syria (ed. Jacobitz) zoAàov 
cap.-1. 3. 8. 12. 13. 15. 19. 21. 25. 28. 30. 32. 45. 46. de Astro- 
log. c. 8. 9. 11. 19. 21. 29, et alii alibi; ut jure merito apud no- 
strum quidem nen iis solum in locis ubi variatur haec Jonica forma 
praeferenda (ac plerumque est praelata), sed etiam in iis, ubi 
ea nondum est restituta aut omnes libri aliena in forma tuenda 
consentiunt, illa restituenda sit. Variatur autem IIl. 57 zoll» 7oóo- 
vov vulgat. nunc, alii molsy qoovoy. VIL 14 uéyag xol szoAAOg 
dyivto vulg. xolsg S. V. a. 923 oiírog moAlog vulg. moiec S. 158 
voÀlog ivíxtuo vulg. zxoÀvg S. 188 zolilog &vtuog vulg. molvg 
.P. F. V. K. S. VIIL 59 sxoAióg qv Ó GsuicroxA£gc dv tois loyoic: 
Bekk. xoivg Gsf. alii vulg. Quare etiam VÍ. 125 xoàmov zoÀvr, 
quamquam a codd. S. V. b. c. Eustath. praebitum, rejiciendum erat 
recpiendumque quod codd. a. d. habent faGvv (fa0v F.) — I 
56 exhibent Ald. alii non Herodoteum zovivzievgrov pro zoiv- 
.stàevgrov a Bekk, praeunte cod. F., recepto (xoAlvniavqrov c.). 
— lI. 88 oxovóg mxoligj nunc recte vulg. zovAg Ald. 160 IIoliov- 
qov nunc vulg. cum P. F. a. IJovivgov olim. IL 107 zollovgc 
dvOoo ove Bkk. recte cum M. K. V. S. F. a. zolAfug male Ald. 
et zolÍog Gsf. alii cum R. b. c. d. Ac pravum et perversum est 
quod quasi ex Herodoteis libris Greg. Cor. d. d. Jon. S. 16. p. 397 
attulit: ró dv ovr) roU ovv» Afyovoww. "Hoó0orog * xol àv qaot: 
zoÀéeg, ubi vide Interppr. Neque ferendum, quod apud nostrum TII. 
38 vulgatum est zoÀv r& xoÀlícrovc cum cod. F., ubi alii omnes 
seque male zovivu praebent, pro solo vero szoliov vel moiÀg. Et 
IIL 57 pro vulgato szoÀvo» zoóvov (sic et Greg. Cor. d. d. Jon. 17) 
woÀÀov est reponendum, cf. Koen. ad Greg. Cor. d. d. Jon. 192. — 
Praeterea vulgata IL 106 zoÀv — 121, 4 zoijv tv olvov — V. 64 
ov perd zxoÀv — VI. 72 doyvgiov zoÀvv — VII. 46 oig zxolU x&qo- 
eiopéva — 160 ved xoÀU nÀevvov — sine ulla haesitatione omnia in 
70AÀóv Herodoteum sunt mutanda. | 


Thom. Mag. p. 374 sq. tradidit: 'Hooóorog év vj sodty (c. 
78) Telungsíeg uiv raUra vzxtxolvavto Kooíop. xel avO«g dv vj 
evrj (c 91) vavva uiv sj IlvOig vxtxolvato oic: 7fvdoi(i. xal 
xal iv vj avrj (c. 90) xol vàv gonormolov vdg 9xoxoloeg (B 
Vzoxols:g ut Schaef). Neque aliter unquam atque VxoxgívsoDal 
non amoxoívtcOo: nostrum dixisse contendo; et sine ulla enotata 
varietate UzoxoívecOo, est I. 91. 161. 78. 90. IIL 31. 46 bis. 53. 
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121. IV. 119. 139. VIL 39. 148. 149 bis. 168 bis, 169. VIIL 111 bis. 
Já3. 14$ (et Suid. s. v. vmoxgíveaOer —"Hoodotoc * of uiv. vadza 
vaxoxgQwaprvos [Umoxotveuévov libri Herodot.] 140mvaíov dmg- 
Aecqovro), 1X. 8. 27. 49. Et nóxqioic I. 90. 116. IX, 9. — Sed IIl. 
119 habent pro recte nunc vulgato vzexoívato (Untxolvero S. c.) 
cum P. F. alü cum f. «xexoíveso. Vl. 86, 2 avrvzoxQivopsvog 
vulg. &vrazmoxg. S. Vl. 135 Umtxgívavro vulg. dzexg. b. IX. 16 
vnzoxoívacOat. vulg. c0xg. f. — Ut his igitur in locis nemo facile 
dubitabit Herodoteam formam $moxoívscOo, praeferre, sic etiam in 
aliis quibusdam, ubi omnes sine varietate, ut videtur, in Atticam 
vulgaremque formam male consentiunt, omnes mecum nunc consen- 
tientes spero me habiturum esse, si ipsa Herodotea ratione cogente 
pro vulgatis e;oxgívecOct et an0xgaGsg contendo. vzoxoívtaDe. et 
vu0xogigig restituenda esse. Sic jam Schaef. recte contra. omnium 
librorum aucteritatem Jzoxgieiv I. 48 reposuit pro dsroxQrGiy, Si- 
militerque pro drmoxoícioc V. 50 reponendum erat émoxoíadiog, pro 
ezt0xgivéeg On, V. 49 jxoxguwécoOo:, pro enoxqwiisOa, VIIL 101 
(axoxoívac9e, Ald. al) émzoxgrivéscOc:. Neque tamen «vexgívi- 
GOo; et dvdxgicic, disceptatio, disceptare (cf. Herod. IX. 56 dva- 
xoivouévouc et Heind. et. Buttm. ad Plat. Phaedr. p. 227 E.) con- 
fundenda sunt cum dxoxgioig. et. UmoxoivécOos, ut II[, 53, ubi ali 
cum S. V. dzmoxgíorog, alii cum FF. Paris. dvoxQíciog scribent; sed 
quum nihil nisi responsum pateat hoc loco significari, vsxoxoíctoc 
scribendum erat. Etiam quod VIII 69 nonnulli avexgíot receperunt 
pro xogís. (cs) ex codd. S. V. adnotato, improbo. Vide Baehr, 
Ctes. Reliqq. 217. Similis est ratio vocum zaQaO xj et nageríOscOQar, 
quas Jomice (cf. Piers. Moer. p. 313). pro &egaxaraóD1nxyg et mega- 
xerotíOscOo, Herodotum usurpasse baud obscure siguificavit Phry- 
nichus:p, 812 (Lob.) atque sine varietate sic apud nostrum legitur 
xagaDícOa; VI. 86 et 9éc9or xagd.cé. VI. 86, 1 et Stob. Serm. 
27, p. 195 (Gesn.) nageOrpévov VI.86, 2 et Stob. ]. L — VIL 73 
zoge8nxqv megeríOsvrot (xavaríOtvro, male S. c, sed in vulgat. 
ragoríOtvror consentiunt M. .K. F. a. b. d.; et sic , Thom. Mag. 
p- 313. [Ritsch.]: xel zegaóOrx« lys xoi nagonoraÓnxn, xol zo- 
goar(Otras xol saQenaroríOttos * o0vo ydg oL doyaio: l£yovauw 
'Hoódorog iv cj Exrq ^ magaQdqway nagociOcvros ig vovg &jet- 
crovg Aiyuvatgdw "AOnvaíovg. xol maÀw dvdyovrsg [Herod. ayo- 
yóvrec] 06 Ggeec tlg vv Arvuniv moagaünüwnv zagerlOtvro sed 
idem is locus est atque ille; et omnino totus bic Thomae locus 
valde est perturbatus et inferpolatus. —  Govxvó(ógc év vj Ó«v- 
zíog (Il. 72 extr.) f&ouev meQexeradqxqv). Quibus ex allatis et 
Herodoti et Thucydidis locis satis clare elucet alius scriptoris alius 
usus, — Et praeterea IX. 45 mogeórxqv, víósuo, omnes. Sed VI. 
86 amoírie rjv zmoagaDnxqv S. V. P. e. corr. zogoaxovaOnxqv Bekk. 
alii male; 86, l1 seQi moagaSuxmg S. P. V. et Stob. Serm. 27, p. 
195 hoc ex loco, magaxeraOxqc Bekk. alii. 89, 2 megaO7w«v cod. 
S. Schaef. Gsf. al. zrogoxotgó:rxqv Bekk. male. 86, 4 mtpl moga- 
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Gqxuc S. Schaef. Gsf. 2l. et. Stob. 1. 1.*) recte; sagaxaraDq 969 
Bkk. Sed ubique et istis in locis zageO-xqgv et nxeparí0to Bot: 
retinendum est, et Il. 156 et III. 59 et V. 92, 7, ubi omnes edi- 
tiones contrariam formam tenent, Herodoteum zagaónxy, —x59c et 
—xnv, et saoéOtvro rescribi velim. ) 

Ut Herodotum constanter 4jv pro Attico à«» usurpasse con- 
Stat, neque ullum esse locum, ubi aut ipse aliter dixisée censendus 
sit, aut librarii a vero aberraverint, nisi quod IV. 30 pro vulg. éxeev 
(Énedv ztgogiqy alii libri àdv male exhibuerunt; sic pari cum con- 
stantia ixrov dixisse putandus est**); neque Herodotus ipse sed 
librarii sunt, qui hic vel in epieum dx)» vel in Attücum ix«v' et 
Pnéócv aberrarunt. Et £mwsí» quidem permultis in locis sine ulla 
enotata varietate recte scriptum legitur: IL. 21. 74. 132. 182. 199. 
909. 216. IL 14. 19. 29. 37. 41. 46. 60. 66. 68 (et Greg. Cor. 1. 1.) 
TO. 73. 78. 86. 89. 91. 96. 123. 132. 149. 173. IIL 3.24. 69. 98. 
105. 108. 110. 1V..2. 3. 9. 33. 64. 180. 188. V. 18. 106. Vl. 58. 
Vii. 129. IX. 98 et saepius alibi. Etiam ubi variatür recte. pleram- 
que Herodoteum xd» est praelatum: 1i. 40 àncdv. dzode(ocó: vulg. 
imiv ali libri, qui quidem alia. etiam mutarunt istis in verbis. : 1V. 
134 àxwedv iníAl85 Bhk. al. cum S. dev Gsf. al. cum M. P. K. F. 
V. 35 inedv daíxgres valg. nunc; éxjv S. P. V. F. — LL 9 dxz- 
&v vulg. ixtóav c. 1938 dm:dy 0b dviíugy vulg. cum b. d:, ubi 
innódv ó£ M. K. F. a. c. àx'idv B. et sic plerumque. lll. 21 Zxediv 
Zixooct nune vulg. cum 'M. P. K. S. V. f. éxsódv olim. vulg. eum 
A. B. P. IIT. 117 éxtev. — yéivgroi valg. énnódv F. 1V. 22 inedv 
à? dníóg nunc vulg. cum M. P. K. F. Paris. Alü olim cám S. 
insóünv. 61 àwsdv dmoüslocci vulg. 2xtióev P. K.. F. Sed unus 
sdhué restat locus Vill. 14&& (cAX dmuódwv toguiGra zvOqro:), in 
quo omnes in éxrióev consentiunt, ubi quidem, quamquam -wihil 
aliud e codd. Mss. est adnotaütmm,; tainen, quum neqüe cetera He- 
rodotea loquendi cotisuetudo illad admitti patiatur, et aliunde et 
Eastathi! (hd Jl. (^ 412) testimonio certum sit, vocabuli dxsióov 
usuni püsterioribus ***) scriptoribus cenvenientiorem esse, iisque qui- 
bus émóv consuetum sit, haud dubie és» substituendum est, ut 
Herodotus et alibi et IV. 98 &xr&v vdioro dixerat. 

Praetérea éxeíre (quum, quoniam, quandoquidem) sic plenius 
Scriptum esse Herodoteum pro valgari &zeí, constat fere inter om- 
nes (Greg. Cor. d. d. Jon. $. 26. ró t€ nisovo(t wmop' avroic.xel 
ftap£ix&i * "Héódotoc * énsve iyévovvo weüvo, dvry soU excl iyévovro, ubi 
vide Interppr.), sed hic de constanti hujus vocabuli. scriptura agitur; et 


4, ^) Etsic zepof87x5e etiam Eust. Jl. y' 414 —8314. Pistxos, xo9" 
Hod8orov, mQógibog ébetoífm Ex Zmdormg, Ovs OwvorOn dmoctrofjsos 
staoa ums. ' 
.— ,") Greg: Cor. d. dial..Jou, $. 55, p. 463: Ort zo inv éxsóv A&yovaiww, 
Heóóorog (ll. 68) Zmsàv éxBij ég vv yrv &x« vo dOovog 0 xgoxóósilog. 

.. "*) Qui sint hi posteriores, fugisse puto neminem, qui animadver- 
terit e grammaticorum meüte ista esse dicta. . 
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habes dmeíse notiome [temporali, postquam, quum, muis in locis 
sime ulla varietate scriptum: L 14 émsíre 4jgfi, item et Suid. s. v. 
vyne. — 921. 3d, 35. 43. 4à, 48. 50 £xsíre xovexalcro sjc et Pri- 
scian. de figuris numerorum, Vol. Jl, p. 391 (Krehl). — 54. 55. 58. 
62. 70 bis. 74. T$, 76. 83. 89, 92. 94. 96. 100. 105. 11l. 114. 115, 
117. 126. 1G5. 166, 168. 178. 195..196. 189. 196. 209. 209. 9209. I. 
40. 42. 43..56. 87 (ümsiírs và Ovvtvm Gg qv0a dj yvxx) 103. 107. 
418. 125. i4. 150. .162. 169. 174. 181. lil 3. 7. 11. 13. 15. 16 
(ixctíte à8 wol zaUva Éxopov mouUvseg) 920. 25. 96. 36. 45. 46. 49. 
50 (émeive yaQ anéxsave) 68. 69. 71. 72. 77. 78.80. 85. 117. 119, 
131. 133 (émsíze 0À iv xo«g sv, sic et Suid, s. v. Zguoxrógc hoc 
ex joco ) — 190. 157. 139, IV. 8. 7. 42. 43 (inxsl:e énvOivo) — 
76. 79 (intxe 0i. dvaléa et énclya 02 mogijie) 80. B4. 115. 118. 
123. 1à9. 146 (ém:íit& igiO0v) 148, 151. 153. 154. 155. 165. 178. 
179. 200. 902. 203. V. 4.(imtírs dpivizo, et sic. hoc ex loco Stob, 
Serm. 119, p. 607 ed. Gesner) — 12. 18 (énelve sj48ov) 20. 24. 33. 
84 (éntí(rs Di£Bnlov) 36. 88. 44. 46. 50. 62, 63. 67 (inaíze üà ex 
ós5s) 86. 91. 92, 6. 93. 96, 98. (dscíre . à. of Iloloveg cxifaro) 
99. 100. I15. Vl. 13. 17. 18. 23. 43. 76. 82. 84,.91. 101, 112. 118, 
119. 187, VII. 8, 1.:26. 38. 39. 38..39, 43. 59. 136. 160. 1Gl. 163. 
169, 172. 176. 188. 9kl (éxme(re vQmgéog z&grelmovvo) 220 (émsíca 
qiG9sr0) 239 (ixsisve ydo Póoór) VIL 6, 22. 27 (én&(ve ydg wayaiMgj- 
9540av) 64. 111. 191. 125. 133, 138. IX, 7, 9. 12 (ins(ve éxv Oowzo) 
22. 46 (énelza ciüouev) 47. (Ensbse ijnavoe) 69 (üncivs 0à dylvovra) 
93 (intíre d$exvuguompv) 106, 107 (Euelve.- in(xevo) 118. — 
Sed, id quod: exspectandum est, nonnullis in locis omiserunt libra- 
rii voculam va, vel in aliam quandam depravwarunt syllabam finalem; 
sic lll. 16 éxeíve yog dogAO0s vulg, sed tc omisit d. — 50 dzeírs 
óà cgéag dwtmíumtro vulg, zt om. S, V..— 58 ime(rs ydQ mQoc- 
[oyov vulg. àxe yao S. — V. 92, 3 extre oy Fdoxe vulg. £xel 
ov K. F. a, b. c. VIL. 56 inaíve Ói£f vulg. insi diffi F. b. — 
VH. 27 intíve — iysyovee vulg., sed dixi) voqi0va sine s4 prae- 
bent S. V. — 1X. 12 éinsíve cmixcro vulg ineh dm. S. 18 émeíxe 
ixvxilocawro nunc vulg. cum S. V., sed olim àz$) éxvxÀ. — 26 
incíve 'HonxAciot ixtigyzo nunc vulg. cum P. K; S. F. izd 
'Hoaxi. edd. vett, cum c, Etiam quod 1X. 102 cod, S. clare 
praebuisse dicitur dxeíe dà pro vulgat, éxel ób — slyovro, reci- 
piendum esse duco. — Praeterea reste nunc vulgatur ézsíre T. 129: 
cum M. K. (émzve 0 magsónuv — mogtstOtavo), ubi. edd, vett. 
et codd. S. b. inale ad £msre asberrarunt; ac libenter, quod qui-. 
dem ali jam fecerunt, ex Reiskii emendatione recipio éztíre IX. 
93 (ihsíte Exrtgorivu sovc ngoprtog —- oí 9? avsoics Epoatov) pre 
vulgat, etiam a.Bekk, retento, Zmeero, ubi, si bxtuwo ipso nh auc- 
tore esset profectum, rectius. Éresre Ó£ dicendum erat, Vide Herm. 
ad Vig. p. 784 sq. et infra p. 91. gs a 
V. 98 imc dníasro munc.wulg; cum &., sed olim 4mtidg 
VII. 110 dzcíre drxovro nunc vulg. cum, F..b , alim cwn & inpóx 
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quibus duobus in locis in nunc vulgato éxsírs aequiescendum — ease 
puto; atque IV. 33 scriptura codicis S. ix:l à Ób ovx «xovwoort- 
£v. pro vulg. às:] óà ovx, ad verum Herodoteumque imeívr nos 
ducere videtur. Verumtamen exstat apud nostrum satis multis in 
locis sine varietate £zeidw pro éxeíze: 1I. 119. iL 26. 72. 142 
144. IV. n8. V. 23. 42. 99, VIL 16, 2. 102. 107. 1523 158. 181. 
183. 207. "VIII. 37. 66. 76. 100. 110. 114 118. 129. 1X. 48. 72 
76. 87., ita, ut nimis videaris audax, si iis in locis, ubi inter Zxtióg 
et ixt[ variatur (VII. 36 dxedr àb dyspvomOn vulg. cum M. P. 
K. F. Paris dw: ó£ S. V. VII. 31. n5 à dvqvilyOncay 
vulg. àxc) dà à S. V. dx: 0£ K. — 87 ixcióy yag nunc vulg. 
cum M, P. K. F. S. Paris, olim ixi yag. IX. 7, 2. éx&ióq 
y«o vulg. 2ne) yao F. Il. 2. 3x50] 4 nunc valg., olim àxd ó£. — 
]l. 27 ind avrog xegtíg vulg. ixruóg S. V. VI. 16 àixei 0é 
dcífolo? vulg. ixnuóg 06 F. VIL 69 ixi óà dvgviiyOQ vulg. 
inuóg 06 S. — 70 £xtóg 06 Wess, Gsf. al. cum S. V. dxel of 
Ald. Bkk. cum F. a. IX. 90 ix: ydo óy vulg. cum P. F, áncióyj 
4do ali cum S.), — utraque scriptura et imuóg et ixeí neglecta, 
utramque corruptam esse contenderis ex vero reponendoque £xsíre. — 
Verum etiam Zsme( sine ve ipsa notione temporali satis multis in 
locis ita omnium librorum auctoritate communitam est, ut, quamvis 
ipsa ex Herodotea ratione tuo jure videaris contendere, nostrum con- 
stanter mere scripsisse, tamen ne uno quidem in loco ex isto nu- 
mero vulgata scriptura videatur tentanda esse: Ll. 5 imei db luo ev. 
10 émsi dóoxee et 110. 190. 909, 1j. 32. 45. 62. 120. 12), 2. il. 
9, 25. 41. 53. 57. 70. 78. IV. 10. 43. 110. 112. 113. 114. 121. 136. 
146. V. 34. 55. 67, VL. 14 VIE. 1. 23. 44. 63. 61. 100. 128. 150. 
162. 164. 168. 176. 211. 215, 223. 239. VII. 4. 37. 42. 53. 67. 68. 
89. 107. 108. 116. 127. 1X. 2. 4. 6. 13. 17. 18. 96. 44. 48. 56, 96. 
98. 107. 108. 116. 117. 

Ác quamquam dàxeírs etiam notione causali aliquot in locis, 
neque, ut Apetzius ad Herod. V. 18 contendit, isto in umo, apud 
nostrum sine varietate legitur (I. 39 instet Qv oU mQ0g dv0poc 
qjuiv ylvevros 5j ua19, ué£zec ue. — 42 ixilvs GU. oncvóng — ciui 
éroipoc. llT. 156 ixtíte ovórlg qopog ipaivtro. IV. 43 insíce — 
Ese, id. 79. IV. 98 intíve oUvo pevédoEs. V. 18 Ensíve 03 — moog- 
qonitere. 89 imsíve xot ov wíxze. VI. 69 imtlse — uecíoyca:. 
VIL 51 émsírs — ovóiv igc. IX. A8 dmtíre Ós60E060s), tamen 
frequentior hoc in intellectu usus est formae dix: sive ys aut alia 
ac re vocula adjecta, sive nulla adjecta; et àmeí[yc: est 1. 60. IIl. 9. 
VIL 3. éxsímso V. 18. VIII. 80. àxeíroc MI. 36. VIL. 103. inel. ro/- 
vv» Ll. 112. ÓIl. 134. V. 40. IX. 42. 46. Sed nudum ixtí notione 
causali babes: |. 141. 207. 1L. 57. 161. lii. 15. 1V. 50. 117. 119. 
84. 88. VI. 137. VIT. 18. 96. 103. 104. 107. 114. 152. 938. VIII. 
5. 1. IX. 16. 97. 46. 58. 80. 85. 122; quibus omnibus in locis 
sine codd. Mss. auctoritate. nibil mutandum esse censeo. — Alia hoc 
ex genere infra videbimus. 
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Et grammatici vero ipsi eorumque discipuli, imitatores et as- 
seclae quantam vim, suis quisque rationibus et grammaticis et cri- 
tiis ductus, in constituendam veterum scriptorum orationem exer- 
cuerint, quum aliunde inter omnes constat, tum maxime arte critica 
ab Alexandrinis potissimum grammaticis Homeri carminibus adhibita 
satis est declaratum. . Herodoti autem Musas non intactas a gram- 
maticorum disputationibus relictas esse, vel aliunde vel inde conjid 
licet, quod eae Jonice sunt locutae, et quod multa, quae Homeri 
consuetudini propius accedant, in iis inveniuntur. Quare in libris 
de dialectis conscriptis tam saepe, si quae Jonicae formae afferun- 
tur, Herodotum uría cum Homero nominatum deprehendimus, saepius 
non indicato, Homero an recenti Jonicae dialecto forma quaedam 
sit peculiaris, ideoque saepe utrumque Jonismum confusum. Atque opi- 
nionem illam, quam Aristarchum  Aristarcheosqne tenuisse constat 
(cf. Fr. A. Wolf. Prolegg. p. 245 sq. Thiersch. gr. gr. p 338, 
quodvis augmentum, quod Jonieae dialecto hand esset conveniens, 
in Homeri earminibas quam maxime minuendum esse, nonne credi- 
bile est, étiam ad Herodoti orationem bac in re commutandam mul- 
tum effecisse, quum non solum in manuscriptis codicibus sed etiam 
usque ad hunc diem in editis, etiam augmentum syllabicum, ut de 
temporali taceam, et reduplicationem, quam dicunt, interdum per- 
peram omissa videamus? Nonne, quum tota fere veterum gramma- 
ticorum disceptàtio in quaestione de analogia et anomalia posita 
sit, omnesque fere eorum grammatici libri etymologica parte tractan- 
da absolvantur, consentaneum est statuere, etiam Herodoieae ora- 
tionis, quippe quae uberrimam habeat 'his de rebus disserendi co- 
piam, condicioni atque rationi, qualis est nostris in Mss. codd., ma- 
nifestissima eorum disputationum dissensionumque vestigia impressa 
esse? Neque vero desunt loci, ubi scriptura eodem modo variatur, 
quamodo sententias graramoticorum de hac propositas variatas fuisse 
certo 'scinms, — 1, 50 dixífov dvapkrgo:c9o. M. R. Paris. F. e 
cotr. dvexcrcocÓ0o: vulg. et F. pr. — 61 BovAóusvoc qagícacOat 
Ald. al. «yeoífecOo: M. al. —— 53 srgoléyoveat — xazaloocdu M, S. 
V. R. F. a. c. Alü xavalogew. — l. 9 mapgítet vov 9s50c690t 
vulg. Oe4os09o, e. — 10. iv vóo Fyovoa víctoSar plures Mss. c[- 
cac8c, Ald. e. — 60 £uslls gavísaOot F. al, paílvca9a: b. d. e. 
73 xal ví(cacOa, 9élov vulg. vícicOat S. 78 Éyvecav xaracto£- 
apsoOes vulg. nunc, xavacvoApagOat b. d. xavagrQéqesGot Ald. e. 
117 Buelie Sau» vulg. Qorrey b. d. — 144 qviécaovrei ug- 
dauoUe. icüfiacBa: vulg. 2g80££es0o. K. F. IV. 147 ovx Fg ué- 
vtiv, € dnuonisvotoOos Ald. S. F. a. c. usveiv Steph. et sqq. 
wzomÀevoadOor S. Et. saepius alibi; cf. Lob. de constructione 
verbi uéAAc,v et affinium verborum (Pererg. p. 745 sqq. et ad Phryn. 
p. 386.). I. 119 dgicvov slvai, zó dv £ogóg M. S. K, FE. a. c. £góos 
R. d..edd. (Éoóor b.), cf. Lob. Aj. vs. 903, p. 397. — lI. 45 sxo- 
Avyxágióa nunc vulg. cum S, F. a. c, nolvuipide Ald. al. Ali 
nolvqymgióa, cf. ui ad h, l, ad Plat, Reipubl. VIII. 566 B. 
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et Eoststh. Hom, JL p. 36—39. 1. 7 Myev F. a. Muor F. pr. 
Mit 7& Mmievtg vulg. ali Mzgév:c, ef. Lob. ad Aj. vs. 222, p. 165. 
Lehrs de Aristarch. p. 247. 396. 303 sqq. et Lob. Paralipp. gr. gr. 
k p. 170. — L 63 à' £véezesov [s:o; vulg. £v 
|l. 66 :s995vgÓncas unc 
a 
1 


eice manc vulg, cam M. P. K, F. c. b. zgdovaéess: a., cf. Poliex 
VIL 143. — l. 152 ewvepespériw F. et edd. (cf. Wesecl. ad h. 1.) 
eiwapogériv M. K., cf. et Var, Lectt. V. 93, €. Vlil, 35 ioevana- 
erov, unde corrigendum viiam, qued Hesychh exemplaria con- 
Waxeruat lewep server vulgo exhibeatia pro éecveuaror , égé- 
vovro. Suid. civapapor. Beso [pq xei dwepaonr sic vulg, 
sed eiwageottwv repomendem est. 


l. 186 uolefóe P. F. S. Bkk. molífóco sive ias sa alu, cf. 
et liL. 56 et Poppo. ad Thacyd. L 93. Meer p. 2596 (Piers.), In- 
terppr. ad Hom, Jl. Xi, 3937 et Eust. Ji. 9, p. 1340—1469, — V. 
58 vulgo nunc sic eduntur cum Polluce V Hu P- 315 (Seber) vec 
figlovc dip9ípgag xelfove: et paullo post à» oxevi fier £yot- 
vvro dupOfongo:, aut cum codd. P. F. utreque in leco Bvfilovg et 
pBefgüe» per v9 scriptum; sed quonmtumris diversimode grammatici 
veteres de bujus vocabuli scriptara tradwlerint (cf. Piers. ad Moer. 
p. 95 et Schweigh. lex. Herod. s. v.), id certum roibi esse videtur, 
apud Herodotum fiflíov et BíBloc motione chartae scriptoriae, libelli, 
per ^ scribenda | esse, Bvioc awtem notione hbri, cortids papyri 
constanter per v exaramdum. Quare illo in loco i1 tantam mihi recte 
feasse videntur, qui utrumque et Bifaovc et BiDiev per & scrip- 
tum exhibueremt; et 1l. 100 xar£ityoy oí ío£st ix Bigov, ubi cod. 
S. figiev, sed Ald. al, male fiéfiev et EF. Paris. Goflàov. — Ve- 
rum Bufloc cortex, liber, et ipsa planta papyrus |i. 99. 1f. 38 
Bufio xol zd xéotm síliccev, atque fivBAwoc li. 96. 37. VII. 
28. 34. VIII. 20. — Bifiiov autem, liber, libellus, constanter per «^ 
est scribendum: ]I[. 42. 43. 128 ter. V. 143; eademque vulgata 
scriptura efiam [. 123 (f/BAíov) 1324. (o Bigiior) et 128 yoodac 
ic Bellov, retinenda est, praesertim quum Pollux VH, p. 375. (Se- 
ber) postremo e loto illud vocabulum eodem modo per 4^ scriptum 
attulerit, nisi quod év fifáío pro ic (ioAlov exhibuit; meque 
audiendi sunt codd. P. F. istis in locis, ut jam V. 58 vidimus, scriptu- 
ram per v amplexi. Eodemque modo Vl. 4 Enruxe iiie et ive- 
geíotot "a BifjAim per ; exaraáda sumt, neque cum alüs nónpnulis 
per *; neque a codd. S. P. F. c. siandum est VII. 128 Bvfliíov 
(4xcg BvBiMov yos) praebentibus pro vero fiiov, quod' eo- 
dem capite etiam bis in verbis vT:QGdavrtc Tr. BigMov ,: confirma- 
tam illud ab Aenea Tactic. 8 (of óà ro? roE:vuarog xtoi raàg 
ywgpíüag EllEavreg và QiBALov), etin verbis imilebopivown v r0 fhi- 
fMov retinendum est. 





De dialecto Hesodotea lib. 1 43 


IL 83 d» .Bevroi moli . Bovsomóis K. VL. 197 $x llialov 
7E0A£0g. Ilarovmoleog S., cf. Lob. Parerg. p. 599 sqq. — «f. 111 
iE almwrov vulg., dnd bNreU V. 1L. 79 &vepgov vulg. cegov.S. b. 
d. IV. 31 deíxqgre Ald. b. d. dvoxrza M. P. K. F. S. V. a. c. 
Sed ll. 34 et V. 10 sine variet. coíxntoc, cf. Lob. Parerg. p. 728 sqq. 

IL H1 vióv re 00c ddrl. F. K. a. e. Vulgo die cum. S. S M5 
df TOL ztdostut. 00€ F. a. c. V.92, 5 0 0? youonoc 00€ qr. às 
sjv S. V., cf. Eust. Od. 140—144. — Heyne ad Ji. Hi, v. 258, T. 
]l. p. 2414. Lob. Aj. vs. 114. Bekk. Anecd. I: p. 116. 128. Buttta. 
gr. gr. Il, p. 286. 

Praeterea varietas inter po tog et uacróc uode loco conspi- 
cua e grammaticorum quorundam praecepto orta esse videtur, qui 
uefóc de virili tantum mamma, paGróg de foeminina usurpari do- 
cuerint*). Sed communi omnium librorum corisensu apud nostrum If. 
85 leguntur go[vovdew ro)g uofovo de foeminina maim ; quam- 
quam illi regulae convenienter Ilf. 133 '4r0ccn ini ro) padroU 
fpv gua (item Suid. s. v. Zhoxiógg) et V. 18 | pacrav (àv 
yvvaixóv) &zrovro, eodem modo omnibus in hbris uoczoü et uo- 
erc» scribuntur. Neque tamén ulla suberat justa causa, cur 
202 a vulgato patovg (róv yvvcixdv toUg pofovg) deflecteretur 
in pacrovc, quamvis a codd. V. S. e rasur. sappeditatum; et IX. 
112 a vulgato patoUc (yvvoixog) e jorapoUda, etsi iisdem in 
codd. S. V. uaecrovg reperiretur. Neqüe etiam in Homeri , carmi- 
nibus hoc discrimen accurate esse observatum est notum; quam- 
quam jure merito dubitari posse videatur, unquam recte uocrog de 
mamma virili fuisse dictum. Vide Thom. Mag. p. 232, 16. pa- 
crOg imi yvvoixOg, nofos 0i inl dvógog. — n A xol p.otog 
ini ikeog xetogratukdg , Gcóxgirog (III, 16) " $a Atcl- 
v9c potov bte Theocrit.) 91Ao0s. — UR ad Aelian. Var. 
Hist. XII, 1 et XIII, 


Acn se habet res de nimis subtili ueram grammati- 
corum discrimine, ex quo ó vOrog de hestiia tantum, «ó »ozov 
de hominibus dici voluerunt **, et de scriptura codicum S. V. 
IL. 70 vórog 0c vulgatae vozov vog, e codd. M. P. K. E Pa- 
ris. adnotatae, substituentium. 

Phrynichus i in Eclog. , P. 170 Lob., praescribit: ai vijse loci, ovg 
aí vatg' goloiwov yae. Wpaprt yde. Qofaoivoc, Ioi&iov . kal 
Zwieg, ai vaug sivc. cde vies oUx isig; dM zde Verüc. 
ZLolavóg ó gogtortig - exovdeg zoe TiVOC, $a ov Xenj 6 slasd Af. 
ye, eie ui »4jes; gin óeiv déyew xel.. gv ,oiciaticv. é^oíog 
vec viae. ovk £t à orae, dAV inl niv ida modas fievite in 
imi Ói "ie IINGEPIGE povosvilnpen s | , 


- 


» 


. e Ammonii lex. p. 91. et Porson Éurigid. Hécub. 144. 
**) €f, Piers. ad'Méer. p. 485 et Lób. Phryn. p. 290. 
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Ínvenitur quidem saepius et im lbris Mas. et in editis v5o; 
perperam nostro obtrusam; sed, qwamquam minime credo, Lollia- 
num ipsem hoc vel similia intulisse, sed potius ad poetarum exem- 
plum in Herodoti orationem imvecta putanda esse, declarat tamen 
iste locus manifestissime, quanti sit momenti in. veterum gramma- 
tica analogia, quam non in una solum eademque voce. flectenda 
obtinuisse, sed diversis etiam vocabulis et dictionibus sese accom- 
modasse, exploratum habemus. Sic cod. F. pro sore» dors (de 
quo vide Eust. ad Jl. 9, p. 166—125 et Stob. Serm. 41, p. 247. 
lmilfyovieg dg — ieri moz» qorev) excepto IL. 133 constanter 
q9tóv exhibere, notum est, cf. L. 41. 57. V. 49. 50. VIL 13. 100. 
VIII. 3. 141. IX. 16. 17. 4l. 46. 54. 106. — L 117 zrelevrygog 
vulg., alii reAevrgoet, veAevrgastv. c. — 1. 33 xaf8agO:síg vulg. xaco,- 


O:íg Steph. cf. et IV. 73. VI. 40. — L. 186 szaegrevOnxgv vulg 


xagryrüxqv F. a. VL. 125 xorvQvovg Ald. pro xo9vQvovg. Alia 
etiam infra videbimus. — Sed |. 111 xgevyoavoutvov ex  simili- 
tudine verbi xgevya[ti»v corruptum esse videtur, et recte Lob. ad 
Phryn. p. 337 xgayyevoputvov reponendum esse censet, cujus sen- 
tentiam etiam Suidae glossis mihi confirmare posse videor: £yxQoj- 
yavtiv, dnfodv. ixxgayyavoutvav, utrd xQavyng Asyouévov (cf. 
et Zon. p. 673). 

LI. 145 diíveog Bkk. recte, afvvaoc Gsf. a£veoc F. a. ('Theo- 
crit.). Quum enim vidissent, multum similitudinis inter recentem Jo- 


nicam Herodoti dialectum et recentem Doricam "Theocriti intercedere, | 


quamquam sunt certi utriusque dialecti fines peculiari scriptorum 
usu constituü, tamen saepe grammatici vel librarü eos evagati 
deprehenduntur. Sic ll. 40 zygvra: vulg. ayrtv ze F., pro qua scrip 
tura Schweigh. censuit scribam codicis F. Doricam formam &yqv. 
va, ponere voluisse vel certe debuisse; ut II. 69 pro vulgat. 7 y*- 
ra, Ààn codice EF. habetur Gymgvwrat, cf. et Var. Lectt. ad L. 72. 115. 


Ill 14. — IL. 40 émedv axoüríQoc: róv foUv uunc recte vulg. 
vjv àv Aid. S., cf. et VI. 67. — IV. 11 zito8Éévrag nunc vulg. 


cum M. S. V. P. K. F. Paris, olim ziao9£fvrac. — IV. 902 
btézgee S. P. F^7a. b. ixétgewe vulg. — V. 85 [foovoyíos S. 
a. b. c. Bkk. al ígooyla! M. P. K. F^ Gsf. al. De Dorico Za1óc 


vide Matth. gr. gr. I, p. 12i. Interppr. Greg. Cor. p. 213. Pind. 


Olymp. i. 99 (Boeckh. De £ype ad lll. 135; de 'Eygexgecrv; 
codicis K. pro "Eyexgoartog V. 92. — svrvxra l. 119 vulg. sürv- 
xax P. F. a. (Theocrit... — IV. 11 £or wei &ÀÀog Àoyog S. V. 
P. K. F. Paris. Vulgo &rsogog. — lia infra videbimus. 

Quod etiam de finibus epicorum dicendi consuetudinis et He- 
rodoti, de finibus. Atticorum poetarum et Herodoti, de finibus in- 
tra ipsam recentem Jonicam dialectum valere, haec docebunt exempla. 

I 17 xerd yoQ» £cravor Bkk. M. et Suid. hoc ex loco s. 
v. Iwyne, sed écrausva; Ald. Gsf. cum S. V. B. Ven. P. F. a. 
d. e. (éotauévag R. c.) — 76 dziGrévar nunc recte vulg. dzi- 
drausvo, Ald. al. — IV. 189 ovfevyvuvar nunc vulg. cum S. V. 
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M. P. K. F. fevyyvvot Ald. A. et Eust. J. p. 707, 2 et ad D. 
P. 175, sed ovéfrvyvégtvo: habet cod. b., quod non est Hero- 
doteum, quamquam et ali et Aretaeus saepius suam orationem ta- 
libus poeticis formis ornaverunt (cf. Áret. 35, 20 Fyutvei. 6, ?2 
Éuutvor et Lucian. de dea Syr. p. 904. — — Áret. 5, 87 amzi8í- 
ptvet 21, 24 dvdOÍutvai. 144, 13 Ofyuevos. 90, 7 olóoltg- 
Onusve) —— | 

IV. 130 Euóséeg S. et vulg. imióevíg P. K. F. Gaisf. I. 
32 imiófero, vulg. sed imiósvevos hoc ex loco Stob. Mss. 103, p. 
564, ubi quidem Gesn. émiérro, et àvü:ég edidit. — I. 180 4«1- 
xta, vulg. qaàxsios S. — L. 186 of Bofviovios S. V., vulgo vol 
Bofvà. Il. 51 voízxeQ 405valoict Ald. Gsf. R. V. ofmso Bekk. al. 
cum M. P. K. F. S. a. VIL. 53 vol — Acioyzgoai Gaisf. al. of 
S. P. K. F. a. b. c.; cf. Struve Spec. I, p. 10. — I. 196 óu£- 
Àsos iov R. F. a. c. Óuríleooe M. K. ]l. 37 macacOcs vulg. 
ze6cac0o, S. — ll. 8Í 8vcavorovg S. V. K. F. Paris., alii Gvg- 
cavorove. liL 6 qgoecov vulg. po«ocov P. V. 33 goacovztg 
vulg. goecsovr:g P. F. 

HL. 81 zx:gi2fogsv nunc recte vulg. segiPelogtyv Ald. al — 
UL 156 ipxtgvxec: vulg. éumsgvao! S. V. III. 42 xeyogQquxórtg 
vulg. (xeyaosxovsg a.) seqaggortc M. P. K. F. — I. 117 xoà sl- 
óov Ó» ixsivov vulg. xaí £ siüov Oi ix. S. — IX. 85 oórot plv 
ojro ÉOemrov vulg. ovre niv ojros FOnpOsv S. Vall. 

II. 121. aívre xoi eixoct magyíov Bkk. recte cum S. V. F. 
Paris. isíxoo; Gsf. et al. 192 itíxoos GraÓ(ovg Gsf. edd. vett. et 
P. male; sfxoc; Bkk. S. V. K. F. Paris. — 130 sixoe: Bkk. S. 
V. K. F. Paris. isínoo; Ald. Gsf. M. — 124 sixoc: Erro Bkk. 
isÍxoc. Gsf. et al — 134 elxoos moódy» Bkk. S. V. F. K. Paris. 
itíxoc. Gsf. et alii. — 175. elxoos sjuegéov Bkk. S. V. K. F. Pa- 
ris. deíxogy Ald. al. et Gaisf. — 176 :ixoco& moócv Bkk. Wessel. 
S. V. K. F. Paris. éríxoo: Gsf. ali. III. 23 ég síxocss xal fxa- 
zov Ald. Bkk. S. V. A. B. R. Sed omnibus in libris sixoce recte 
scriptum legitur: I. 7. 94. 95. 106. 126. 163. 165. 106. 178. 1895. 
192. 909. 1i. 9. 15. 30..109. 149. 161. 166. 121. 180. III. 60. 65. 
89. 97. 155. 160. 11V. I. 85. 101. V. 52. 83. 97. 99. VI.97. 836. 
89.. 98. 118. 135. VII. 103. 184 bis. 185. 186. 198. 9202. VIIL 1 
ter. 46. IX. 52. IL. 175 eixocuxsytseg. ILL. 60 sixooímmyv. 1. 196 
&ixoga£rsog. — ll. 94 tixocrog, id. 153. 155. Quibus ex exem- 
plis manifesto apparet, cbxogs tantum Herodoteum esse, neque hac 
in voce neque ulla in alia nostrum talem epicam formationem ad- 
scivisse; quare etiam. sjéliog, ubicunque apparebit, damnandum erit, 
et vgío, Oqyvóc aliaque, de quibus infra suis in locis dicetur. Et 
ajíhiog quidem perperam receperunt quidam e cod. S. IV. 42, pro 
quo Bekkerus, ut ubique, Ai». exhibet. IV. 40 «ov avartAà, 
Bekk. et vulgo, s£Aiov Gsf. al S. V. Ibidem sxoóg jov «vi- 
ojovra Bkk. q£Aiov Gsf. et al. VI. 12 sjàío Bekk. et al. cum V. 
K. F. qsio Gsf. et al. — 1V. 44 mgog q£ov drisy. Gsf, et al. 
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eum S. V., item 45., sed Bekk. utrobique com vulgata sMiov. — 
Alüs omnibus in locis consentiunt exemplaria in scriptura gÀtog. — — 
Ac verbum -OeYoua:, cujus antiquissimam fuisse faciem Gc«, unde 
Ooío et 9:d«w essent derivata, jam dudum docti philologi demon- 
strarunt (cf. Interprett. ad Greg. Cor. d. d. Dor. p. 222 sqq.) 
Átücis maxime proprium fuit, Homero. inusitatum; dum 2$méouo 
in Jonia suam fixit sedem. Et Herodotus dixit Oqtinsvoe VII. 41. 
et c. 146 $utvuevor sic nanc. cum codd. P. K. V. S. Paris. 9: 
eUp. olim vulg. — 219. Onccutvov, id. VIIL 88. — $seivo omnes 
I. 68. VIL 44. $6. 100. 208. Etiam EL. 10 nwnc vulgo recte scn- 
bitur àO4ciro tum codd. M. a. F. pr., ubi alü cum S. male 293 
)jvo, Schaef. aeque male 29gfero. — IV. 85 àóssiro nunc vulg. cum 
M. S. P. K. V. F. ioqgro Ald. et al. III. 136 à&6qevvro wulg. 
(Ows)vvo S. V.) VHI. 25 iogeovro volg. (495fovro V. et S. 
pr) — VL 67 6O:uívov (O:s0nívov S.) VII. 208 Osoutvo; 
omnes. 

Onjcees T. 8.. 8:g60uevos IX. 25. — Ocoos9er I. 8. (Os 
cacÓo, S. V.) id. I. 9. VI. 120. VIT. 198. 43. 100. VIII. 324 
95. ye B6. 116. — O:qo«pncvoc Ll. 5. 86. II[. 23. 25. 193. 136. 
VIl. 48. 180. 147. VIfI. 66. Sed L. 11 pro vero ótg6cpuevov 2 
-Bekkero. alisque cum codd. a. c. d. recepto exhibent alii et Gaisf. 
O«geeusvov. I. 30 OQeqsautvoy Bkk. et vulgo, 9495. Gaisf. et 
al. cum P. iT. 106 Oenoeuévoy recte valg. 9:goauévov V. Oc 
da pavo S. — IV. 87 Orgcautcvoc Bkk. et al. cum F. K. 8gr- 
'vawerog Geisf. sl. 

é$:40«ro. VII. 128 omnes, et dOeyjsoavro Vl. 120. Sed Ill. 
93 et 94 dor 6avro Gsf. et al. male praebent pro vulgata cum 
codd. S8. K. ij6:Qsavro. iV. 87 iO:jcaro Bkk. et al. recte cum 
F. i040. Gsf. et al. 

Praeterea. 9envol. lil. 189. Ofgroov VI. 21. 67. et a£i00£s- 
voc L. 14. IE. 111. 163. i76 bis. 182. (IL. 123. IV. 86. 162. Uno 
tantum in loco [. 18$ pro vulgata d£io0ígra exhibet cod. $. 
dito99 ro. ; 

Duas igitur formas usurpasse Herodotum, $m£oue: et 9s& oua, 
ste exemplerum omnium retensus docuit, quas ita imter singula 
'tempora -distributas esse contenderem, ut O«éouar in praesenti et 
ümperfecto, Oedouar autem in futuro et moristo tempore obtineret, 
nisi illa Geouévov et 9eousvog obstarent; quare in praesenti qui- 
dem tempore ntrumque et Omfoues et O:aopes noster dixisse cen- 
sendus est, in imperfecto Om£ouas tantum, in faturo et aoristo Oea- 
ouci, unde et nomina substantiva et adjectiva deriata sunt. Vitiosa 
autem scriptura «:6e609o,, lOyjro recte a. Bekkero nunc sublata 
est; et Eqrjro quidem pro é9qgeito positum librarios vel gromma- 
ticos speciosa Homericarum formarum seogevórrqv, ógeotqrv (c. 
Buttm. gr. gr. I, p. 504) analogia illectos nostro imeulemsse, luce 
darius esse videtur. 

Similem in modam nunquam Homericas formas vgéo sive wo vío 
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usurpasse Herodotum, sed ubique vío, vycw, v9de; ditisse, meo 
mihi jure contendere videor. Sic scowwéewv VÍ. 80 (wigsvsiv dÀnv 
S.) inwé£ovor IV. 62. avvívgos 1..34. evvygocc T. 86. et VII. 107, 
quo ex loco Suid. s. v. evvvsocec hoc repetit: '"Hooóorog^ ovvvyj- 
ceg nvgniv uiycÀmv, égífoAev dg v0 mvUo. — mtgivxoeg VL 164. 
«erevggoc VI. 97. — 1L. J35 cvvvevídre, vulg. (ovvíforay S. V. 
cvvevdava, EF. éntovvvécru, R., cf. Etymol. Mag. p. 599.) — V. 
62 ovvvtvéatoc vulg. cvvvéoca:, S. 

Sed l1. 59, ubi olim rectum wyGec vulgabatur, nunc cum codd. 
R. F. mále »»55oc Homericum est prá&elatum; .et- pro^ vulgatis xg- 
givqgrGat, ztegivmnoavro, H. 107, ex codicibus K. F. P. vera ce- 
e1v1j0et, 7tEQtvijOwvro: adnotata sunt; quas genuinas solasque Hero- 
doteas formas in posterum nemo dubitabit, expulsis Homerids, in 
ordibem recipere. 

Praeterea zíuzknut, muxQuus et qolumto , dunirinui et du- 
'zíxonus Sola Herodotea sunt, neque símAmu: "aut djusxiuxiqu:, 
neque smímonpui aut iuzíumzQgur neque yoíx:o. Multum ac saepe 
quidem hoc in genere a librariis alüsque erratem est (cf. Lob. 
Phryn. p. 96 sq.), sed usu cujusque scriptoris accurate considera- 
to, alisque locis adhibitis et inter se collatis manifestam fiet, quae 
cuique forma sit tribuenda *). Et zíumzAmgu: quidem apud nostrum 
IV. 72 exhibent omnes; lf. 40 ziumádo: — VlÍ.: 87. sríuxAgven, [. 
186 ixiumioro. 1V. 2 zxiuzAacOo: vulg. et sic Athen. IX, p. 899 
C. (iusínlacOes S. V.) IL. 129 camontgxiavoi. Vl. 12 cvenlp- 
zÀeutv, et IV. 72 iunio, |. 212 dpzizrAetusvor, id. VIL. 137. 
égnixAécs VlÍ. 89 vulg. (iuminAti F. ininàti b. danminA4 f) —— 
lU. 108 &xíuzero tecte nunc vulg. cum codd. M. P. K. F. àxip- 
zÀésro Áld. a. S. V. iunwAÉsro cod. c. , 

lf. 93 zíuzAacO9ar et níuzAaror Bkk. et alii, mimàias8es S. 
(u superscripto ) mízAecDa, et xínAarat cum. solo M. habent Gaisf. 
et al. — III. 88 scripserunt. plane perverse verra. isixAéaro cum 
codd. M. P. K. F. émiuziforo Ald. a. d. S. V. dumiéato c. b., 
sed inígmlero solum est verum. Sed quum et alii et grammaticus 
quidam in Etymol. Mag. p. 447, 48 hoc modo illud verbum deri- 
vare solerent: zAío, segui, mímÀgui, neque ubique satís accurate 
discrimen, quod est inter simplex verbum mípmÀAgui et cum praepo- 
sitione dv (/u) compositum, dumízigu:i, observaretur **), apparet, 
quam facile fieri potuerit, ut utraque forma confunderetur. 





*) Photius Ctesiae Persic. S. 26 (Baehr) £uzíuzqQrno:, sed haud dubie 
ÉunínzQqor restituendum est. —. ' . 

**) Qua in culpa etiam est. Blomfield., qui ad Aesch. Pers. vs. 815, p. 
178. ,ncertus sum; ait, an primum 4 (verbi sríuszQru:) serioris aevi ad- 
ditamientum fuisse statuam, veteres autem scripsisse zíxigua et mixQupus 
secundum consuetudinem verborum in gz, £umígQrui in Aristot. Hist. Ani- 
mal. V, Ll. duzízQnpi saepius apud Herodotum, Zuzízizu: Jl 311. 
Cf. et Schol, Aristoph. Avv. 1310. — Erfurdt sd Soph. Oed. Tyr. 


p. 414. 
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Praeterea dvenipson I. 17 omnes, et dvesígsoearo VI. 19 (arc- 
mipnoavro a.), dvexinmQatav VI. 32. — iyxisoopévov 1. 19. ?n- 
xusgag Vill. 109; et &vrevex(uxQagov recte nunc vulgatur V. 102, 
ubi quidem dvztvinixQagay F. male; dvremíuzQacam» S. V. avw:- 
véxQucav b. 

Porro iyzgoí(uxrov ML. 85 Ald. Bekk. alü et Greg. Cor. d. d. 
Jon. p. H0 (Schaef.) 'Hooóozog" iyyolpzrov v9 951g. Sed Gaisf. 
et al. cum S. b. c. male iyyoístew, quamquam Suid. habet ày- 
qoíntov, xQogxsictev. — il 93 dyyonuxróptvos Bekk. et al. i 
qois. Geisf. et al cum S. — IL 60 éyyoluwevreg Bkk. et - 
iyyelpavssg Gsf. et al. cum S. et glossis. IX. 98 éyyoípspac M 
P. S. &. dygoísag Ald. K. V. F. — Sed in vera scriptura éwe- 
4olpmrero IV. 113 (sive &Hyoípmrsro cod. S.) omnes consentiunt. 
Vide et Interppr. ad Sophocl. Electr. 886., et Eust. Hom. Jl. x 
vs. 608, p. 1202 — 1077 : ivtoxiupOg — Osxto dxo ro9 Ónuaroc 
ies. soU Gxípsro, oe xoluxzro, xeQ rrxoig oxípxod0o, Gxíu- 

sso nao lhvóéQo. Et apud nostrum IV. 172 pro vulgato oxízcva 
n cod. S. habetur oxíumevo. 

Àc solum óífyues neque poeticum óífecO0ar (Lob. Aj. p. 180) 

Herodotum usurpasac pro certo habeo; vide Eustath. ad Hom. Od. 
1774—]564. d biu evog ec dxó Tob ài, PHOT zeQoyo yov. é5 ov 
zxQa "Hooóore tO Óífgvro: ros sygiog eoi. — Et omnes in bein 
scriptura óitqo8n: consentiunt l. 67. 139. 1l. 66. 147. 156. III. 
53. IV. 140. 142. 147. 151. V. 92, 4. 106. VL 52. VII. 103. iis 
166. IX. 37. 4& Sed l1. 94, ubi óí(i69«: recte nunc vulgat. cum 
codd. K. F., olim óí(feg9e: cum a. e. edebatur. — 95. énióíEncva: 
vulg. nunc cum K. F. S. V. a. b. c d. buóíteres edd. vett. . - 
214 dóífgro vulg. nunc cum P. F. &, ali cum S. ióífero. |l. 38 
éífqxas nunc vulg. cum K. EF. S. P. Paris, alü óífeves. 1I. 41 
ióijyro K. F. S. Paris. éó(fero Ald. al. IV. 8 àí£go9e: vulg. nunc 
eum F. K. S. P. Paris. óífecOo, ali. — 30 éífgsro S. V. a. e, 
olim vulg. ióífsro. 139 óií[gc9o: F. Óífec9os olim vulg. — V. 921 
óitupévo» vulg. Qifouévoy b. 54 Gífgres vulg. óífotro S. 92, 1 
óíínc9s K. F. b. d. óítro9e S. al. — VILI. 16,1 óí(fgo8es S. F. 
pr. 0ífecOo: olim vulg. cum Stob. 10, 41. — Quibus omnibus in 
locis immerito censeo formam óíf:a80: non Herodoteam editam fuisse, 
a8c sine dubio ubique óítnoOor etc. retinendum esse. 

L 36 vóg q0u& píyuwrov sine varietate voc scriptum. exstat ; 
et I. 39 «oc, item II. 47 et 68. ]V. 192. V. 68. Et voi Il. 14. 
JV. 63., atque jv II. 47. ove Sc IL 14. 47 ter. IV. 186. et no- 
minat. "singular. 9g IV. 192. zày vàv IL 47. IV. 186. Neque im- 
merito Naeckius (Choeril. p. 157 sq.) formam ovg, Gvoc magis poe- 
ticam et magis Homericam appellasse videtur quam 4g, Vogs ut 
etiam Athenaeus (IX, p. 401 C.) observavit, usu ac consuetudine 
obtinuisse, ut dg absque à pronuntiaretur, quamquam G9c origini 
verbi (a orveo9au, scilicet) esset congruentius. Quare non solum iis 
in locis, ubi punc forma 4g est pesas (I 43 züv 9v Bekk. et al. 
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cum S. cJv Gsf. et al. II, 70 vérov Voc vulgat. nunc cum plu- 
ribus Mie, dioc F. cvog Ald. a. c.), retinendam cam esse censeo, 
sed etiam videndum, ne I. 36 (init) pro vulgat. evóg zo9gpea cum 
cod. M. rectius $og scribendum sit. 

. Etiam foc, quod unus codex S, I. 194 pro vulgato cum codd. 
P. F. a. c.-foog (alter K. (o««) praebuisse dicitur, non est Hero- 
doteum, sed Homericum (cf. Ji. 8, 887. 16, 449). Et sic dixit 
noster Il. 70 ó£Agoxa fos v. VIIL 93 0c &v pv feonv &. cf. et 
Greg. Cor. d. d. Jon. $. 57. — Cf. et II. 122 £aov et sic Áthen. 
IX, p. 410 E, ubi cod. E. £oiov. — IL 131. 132. IIL 9 szdg 
fads vOv xeugiov. VIL 113. 223. — Sed utrum ogg an cGog 
ubique an coog apud Herodotum reponendum sit, non aeque facile 
decerni posse videtur, quum multum codices editionesque varient, 
neque tamen omnes tres formas verosimile sit ab uno eodemque 
solutae orationis scriptore usurpatas esse. Et ,Süs quidem habes 
l. 24 LL siu ve goc egi Troligv, Ill. 124 «qv cóc drtovogrÓon 
(qv dc F.), IV. 76 4v ceóg, quibus tribus in locis nulla est varie- 
tas. Et cde: L 66 omnes his in verbis af. à? n£üci Fr, xal dg ipi 
qjoav cào, ll. 121, 2 zàv cnuavroQOv Pdovrov coov, iV. 194 rd 
égelzie Gaia. Sed olim vulgato cum codd. S. F. d. càev 1i. 181 
(ro Fu xol ig dub dv 060v) recentiores cum codd. .K. P. V. prae- 
tulerunt coov. —. V. 96 odo, S. a. c. odor F. coo. V. K. — VI. 
86, 1 eda S. F. b. c. (cf. Stobaeum *]) aóa V. K. — VIII. 39 aoo 
S. et alii, cóot K. Quum igitur plerique codices et antiquiores edi- 
tiones iis in locis, ubi fluctuant inter cog et cóog, ad illam  prio- 
rem scripturam, nondum Homero usitataám, inclinent , et aliis in lo- 
cis eadem ab omnibus retineatur, praeterea coog epicis solum poe- 
tis relinquendum esse grammatici nonnulli recte, ut puto, judicave- 
rint (cf, Buttm. gr. gr. I, p. 245 et Hom. Jl. 7, 311. 17, 867. 5, 
531), persuasum mihi est, formas illas per « scriptas, ador, odo, 
G0, GUY, GOOV, solas 'genuinas esse apud nostrum, solasque 
revocandas; ita, ut etiam nominativum singularem aooc, ut Xenoph. 
Anab. III, 1, 32 cdog dixit, adversante quidem Thoma Mag. p. 
328 (Ritsch. t) nostro tribuerem, nisi cog istis tribus in locis tam 
communi omnium librorum consensu esset , munitum. 

Porro poeticum est neque unquam in Herodoteam orationem 
inferendum zovolsOgov a cod. S. VI. 85 pro vulg. xovoalt0oov 
exhibitum (cf. Lob. Parerg., p. 7038 sqq.), quamquam etiam fieri 
potuit, ut posteriores illud ex suo loquendi more in Herodoteum 
codicem inferrent; quo de more vide eundem Lobeckium l| |. — 
Praeterea II. 155 szegepogióc vg: zagogogpíóa S. — I. 180 sgre- 


*) Stob. Serm. 44, p. 310 ex Euseb. philos. dictis: fowxe t a»óol 
aro exerce xy &Angovt — x«l. &xoóoUvoci ooa và zaqaOtué "p, éxtdv 
att éncat, 

*") Vide et Piers. Moer. s. v. cà, p. 347. Bekk. Anecd. T, up e 
Grammaticorum locos a Maitt. (Sturz) p. 53 laudatos. Poppon. hoeyd. 
l, p. 225 sq. 4 
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qoqov rt xci xjromQdgor Ald. Bkk. et alii, cf. Dionys. Halic. Art. 
Rhet. l, 3. og xov xal 'Hoódorog stvreQopa xoi iiogope qoi 
slvai iv Bofjviéwi, in ipsis numeris exhibendis memoriae vitio lap- 
sus, de productione vocalis cum mostro comsentit; sed rgiopcqaev 
xa) rrtQooopoy Gaisf. cum cod. F. rosooóqov r£ xal vtrgopogovy 
K. d. — VÍ. 65 xorepoc:gv valg. xerogocigv S. — Contrarium 
vitium est ibidem VI. 65, ubi pro nunc vulgat. cum codd. S. F. 
Paris. xoropvvro: olim. xocreurvro: edebatur. — Aliud. vi&um habet 
Jocus IV. 64, ubi pro vulgat. 45:gopexroor im cod. F. hic et in- 
fra 2:i9e)pexroov legitur, et IX. 99 pro veozuo» habet F. vecgpóv. 
Eustathius ad Hom. Ji. I], vs. 193 tradidit haec: ogutícoa: 
óà, 0r. fog Éortv Ort xoi dvrl. roU tíec laufevtrat, 0 Gnuelvtt 
r0 xaQog. tà me«gov. &jg Ónloi xel seo "Hoodoro to fec uiv oci- 
yrv Üji.— Sed Eustathium malus quidam codex Herodoteus in erro- 
rem induxit; nam zréoec ui» — psrd dé isto loco ]. 86 Herodotus 
ipse scripsit, etiam plurimorum codd. auctoritate confirmatum, neque, 
ut codd. S. e. habent, foc; quamquam Homerus quidem fec pro 
aliquamdiu, parumper, antea usurpavit (Ji. 12, 141. 13, 143. 15, 
271 etc) aliter ac noster L 11 ríoc piv dxtÜovuett, utrd i 
(xércevue et sic praeterea [. 82. 171. 94. 173. Il. 36. 45. 1V. 10. V. 
759. 93. VI. 83. 112. VIE. 933., atque Il. 169 rfoc piv éProfgrro 
— ríloc Óà — szagaóidoi vulgatum cst recteque neglecti codices S. 
V. in Homericum foc aberrantes. — Unde patet, non diutins esse 
ferendum- vulgatum £ec VIII. 7$ hisce in verbis: Fog uiv 5g «cv- 
rGv dr)o dvÓQi mageUroc Guy Aoyow Émoiétro. — télog Oi ZEró- 
ówyy, sed procul dubio, etsi nihil e codd. Mss. sit adnotatum, in 
Herodoteum zfec mutandum; foc enim apud nostrum significat vel 
donec, quamdiu, cf. VIL 23. 100. i1[. 57. WT. 95. IX. 6. 23. 70. 
102., vel dum, Ll. 62 Zoc uiv Iluoíoroeroc td yoymata yyttoe. — 
Aeyov ovóíva siyov, ilL. 134 fog véoc ric. Nunquam autem an- 
tea, aliquamdiu, tamdiu denotat, qnod est r£og; etiam río; óà — 
:O0tt uiv componuntur, quum — tum, cf. H. 25; et zéoc; donec, 
cui non alterum £&c respondet, sed, ipso pro £oc posito, particula 
9: AV. 165 4j 0À urtno zéac plv 6 Moxecilsoc lv vj Baoxy Oio- 
1&ro, xj OÀ clye ary rou xoid0c rd yéfpore. CÍ. Rueckert. ad Plat. 
Symp. p. 191 E. Piers. Moer. p. 368. Ruhnk. ad Tim. p. 256. 

:. Praeterea poeticum iov ll 35 olim vulgatum recte nunc cum 
oicrov commutatum est. [. 126 oc ó:£oputvog munc recte vulpat., 
olim ó:£iocopsvoc, cf. Interppr. ad Hom, Hymm. V, 16. — oài:- 
psovrov .Vl. 98 vulg. cum V. sed xoltuitóovrow S. VIIL 97 zolc- 
puouv vulg. zoÀsuífaw d., cf. Fragm. lex.'gr. in Herm. de emen- 
danda p. 334 zoAszud xowovr, sAsunilo moigrixov. — Ll. 31 dx- 
xÀgioctivo: M. R. S. V. F. a. c. éxxAqitoucvo: P. al. (Vide Buttm. 
gr. gr. Hi, p. 220 sq. cam Lobeckii adnot.) — Alia infra videbimus. 

]psi vero scriptores recentioris Jados, sua qüisque scribendi 
proprietete usi, multis in rebus inter se differunt; neque enim idem 
est, utrum historicus loquatur an medicus, non idem utrum Hero- 
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dotus an Ctesias an ex logographorum numero aliquis. Praeterea 
ad tempus cujusque scriptoris diligentissime respici debet. Nam, 
quod jam supra monui, recens ipsa Jonica dialectus temporis suc- 
cessu varias habebat multis in rebus mutationes. Quas omnes di- 
versitates differentiasque paullatim negligi exaequarique coeptas esse, 
ut, novis multis verborum formis atque interdum etiam formarum 
monstris repertis. additisque, cominunis quaedam Jonica dialectus 
oriretur, haud temere nobis statuere. videmur. Ut enim commmnunis 
illa lingua. tum, quum jam quattuor illae graeci sermonis differen- 
tiae vigere desierant, maxime e'floruit, sic etiam variae unius ejus- 
demque dialecti formae, quum sequioris aetatis scriptores sedulo an- 
tiquiores promiscue imitarentur, non satis discinctae sunt, Et prima 
post Christ. nat. secula magnum grammaticorum et rhetorum pro- 
ventum exfulerunt (cf. Heeren I, p. 18 sqq. Herodian. l], c. 23. 
Praefat. Nunnesii ad Phryn.), multumque fuisse in tractandis imitan- 
disque Jonicae dialecti acriptoribus studium positum, manifesto docent 
scripta Erotiani, Galeni, Aretaei, declarant Arriani Indica, documento 
sunt Luciam libri de Dea Syria, de Astrologia. Qui omnes scrip- 
tores, quamquam suum quisque sibi proposuisse exemplum putandus 
est, multa tamen promiscue usurparunt, multasque novas formas. in- 
duxerunt; quod eo facilius fieri potuit, quo magis tum.illa dialec- 
' tus jam a communi vitae usu remota a grammaticis tantum et rhe- 
toribus per doctrinam et scripta sustentata est. Nec multum a vero 
aberrare mihi videor, si illud fuisse tempus statuo, quo multa in 
Herodotea oratione permiscerentur, multaeque novae formae ut Jo- 
nicae inducerentur; ut quo saepius et negligentius Herodoti libri 
tractati descriptique sunt, eo magis augeretur perturbatio et corrup- 
tio. Creberrime enim tum Herodoti exemplaria esse descripta, et a 
librariis saepe genuinis verbis substituta esse ea, quae illis tempori- 
bus essent probata, supra jam vidimus. Neque etiam postea statim 
ista exemplaria corrigi poterant, praesertim quum jam inde a Con- 
stantini Magni temporibus multas notum sit concurrisse adversas res, 
quibus litterae expeditaque antiquitatis pervestigatio magnum cape- 
rent detrimentum atque impedirentur (cf. Heeren I, p. 9 sqq, p. 
771, p. 51). lstam ad confusionem haud dubie pertinent formae, 
quibusdam in codd. Mss. obviae, poirjv, zo£toOo: aliae hujuscemodi, 
de quibus infra suis in locis videbimus. 

Multum isti praeterea graecae linguae licentia per paragogicam 
quandam litteram neva traducendi verba abusi sunt, multum eo Jo- 
num more, quo formas contractas per s consueverunt dissolvere, 
quum isti etiam non contractas voces aut jam contractas, € inse- 
rendo, in majorem quandam Jonismi speciem depravarent. Neque 
tamen hoc Herodoti est, neque ei ipsi, si forte tale quid in codicibus 
invenimus, tribuendum, quippe qui nunquam nisi certa quadam ex 
contractione solutas usurpaverit formas. — Verumtamen Hemsterhusii 
temporibus atque in disciplina eorum, qui ab ejus auctoritate pen- 
debant et peudent, quorum im numero hac ex parte es Schweig- 
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haeuserus alüque recentiores habendi esse videntur, «acerrime tales 
speciosas formas apud Herodotum aliosque retentas esse est consen- 
taneum, quum ex eorum doctrina, quamquam  Hemsterhusius ipse 
suis in scriptis nihil. de hac re professus est, omnes anomalae for- 
mae et in declinationibus et in conjugationibus ad similem originem 
similesque stirpes referendae essent. Unde colligi potest, istos for- 
mas vntoflaltiv, vrtgOogtiv similiaque ad vxtpfaàléío, Unto9oo£o 
retulisse, etiam fallaci ex epicis formis vztofoàlésw, oxtoOopériw 
sumta argumentatione, atque ubicunque hae posteriores sese iis ob- 
tulerint pró genuinis agnovisse. Vide Valck. Observatt, quibus via 
.munitur ad origines graecas investigandas (in Valck. Opuscul. I, 
p. 253 sqq.) et Prolegomena Scheidii ad. Etyinolog. ling. graec.- Len- 
nepianum ; €t hoc lexicon ipsum, denuo a Nagel edit. 1808. Sed 
isto jam tempore hujus grammaticae rationis contemtores vitupera- 
toresque exstitisse, haud obscure produnt inanes acus Scheidii 
ipsius querelae in Prolegg., p. IV sq. 

Praeterea, ut sonos redderent molliores eoque scilicet magis 
Jonicos, saepius plane inepte vocabula in « breve desinentia in 3 
exeuntia mutarunt, ut uíg, uoíog etc. etc. — Similiter peccatum 
est, quum vocabula, quae vel aliunde vel ipso quorundam librorum 
Mscs. testimonio constat Herodotum masculino genere usurpasse, 
aliis in codicibus Herodoteis foeminiuo genere scripta. extant, et, 
: quum haec foeminina posteriores grammatici et critici retinenda esse 
putarunt, qui vel epicorum aliorumque poetarum üsum vel posterio- 
rum scriptorum, qui Jonico sermone usi sunt, cum Herodoteo con- 
fuderunt. Et dixit Philemo grammaticus (apud Porphyr. Quaestion. 
Hom. c. 8), Jones et alia foemimino genere usurpasse et dixisse 
viv xlovo, vuv Mov, vv. Maga0dva (cf. el Lob. ad Aj. p. 121 
ed. sec, et p. 335) et Schol. Ven. ad Jl. e 591 dgenévog i Iovixó, 
oUrOL ydQ rgémovGi.zovra tig Ouiuxa, otov tage, xvQrt], a- 
orgayelu;. quibus grammaticorum praeceptis omnia promiscue unam 
in clausulam perperam concludentibus fieri non potuit, quin prorsus 
contraria, -Deque ea magis recta, praeceperint alii, ut Greg. Cor. 
de dial. Jon. S. 33, p. 425: o£ megeiqwyeig ràv doorrixóv duri 
9uylvxOQv Tovov &igí, — sed Homerico versu (Od. T, 423) usus 
est exemplo. — Et Etymol. Mag. p. 33, 477 tv al9oav £iniv 
ajogoy og vüv zvVÀqv zvÀov xoi rqv OtíÀqv OticÀov: et Suid. s. v. 
zvÀo:- Sed wíor, quae vox in Homeri carminibus et masculino et 
foeminino .genere usurpata cernitur, eodem modo apud nostrum va- 
riari videtur, quum l. 92 tdv »x«óvay oí mxoÀÀel sine ulla enotata 
varietate legantur, et IV. 184 rovrov xíova (alü cum F. rovrov 
vOv xíove, alii rovro rov xíova cum codd. M. P. K. V. S. a. b, 
quo de vitio vide Herm. ad Vig. p. 708), ita, ut masculinum quidem 
genus satis certum hoc loco retineri possit; unde, si omnino aequa- 
bilitas quaedam. hac in voce apud Herodotum 'servanda esset, supe- 
riore in loco xi0vev of zoAàioí rescribere mallem, quam hoc poste- 
riore foemininum substituere; cf. Bernh. ad Dionys. P-.p. 512. — 
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Praeterea 5j A/9oc, quod genus Homerum duobns solis in locis (Jl. 
12, 287. Od. 19, 494) admisisse constat, neque id quidem de pre- 
tiosis lapidibus, quod discrimen apud poetas seqnioris aetatis obti- 
nuisse grammatici comprobare stnduerunt (cf. Passow, lex. gr. s. v.), 
tantopere ab Herodoteo dicendi genere abhorret, ut constanter 
ubique masculinum tantum hujus vocis genus libri praebuerint, sic 
IL. 44. 134. 176. IIT. 8. 4!. 57. IV. 92. V. 62. VII. 69. 

Nec minus constanter d. Meg«?cv apud nostrum. scribendum 
esse censeo; quamquam Eust. ad Od. 5 80 recte ac vere affirmat: 
xol 5 Megatgov Àfyrzat xol 0. Megefcv, et Thom. Mag. p. 242, 
5 (Ritsch.): 4yotvixdg of drrixol. rov. Mogettóva Alyovoww — 
"Iovsg ói 9gÀvxog. Atque eodem modo Scholiast. Pind. Olymp. 
|, 10 9 Magoce90v Jonibus tribuit, commode tamen additis his ver- 
bis: oU zzavra óà roivüta lcovixt lari, énel xot of Mrtixol oA 
vGV óvoudrov agctvixd Ovra OnAuxGc éxqígovaw. Et sine va- 
rietate apud Herodotum ro Mege3u0rog I. 62 legitur, et vov, Ma- 
eeOdvo VI. 103. 107 bis. 120;. 29. MegaOcvi Vl. 111. 13, ita, 
ut id, quod VI. 102 pro recte vulgato 6. Meoc80v tribus: in codd. 
Mss. inventum est 4) Mage?9ov, tantopere constanti Herodoteae con- 
suetudini, hoc in genere AÁtticismo propius accedenti, repugnet tam- 
que. manifesta depravationis vestigia babeat, ut sanum ad mutandam 
vulgatam facile moveat neminem. 

Porro redQooc tantum cum secundae declinationis terminationibus 
nostrum dixisse, sine ulla haesitatione contendo, -et sic 4j roeggog 
omnes habent [. 178. rc régoov |l. 179 bis. IV. 201. trv vdgpo» 
I 179. IIL 39. iV. 3. 20. VIIL. 28. regoovc VIII. 24. Atque 
equidem nescio, qui aliter dixerint, nisi quod Callimachum, Alcida- 
mam (Reisk. Vol VIII, p. 65.), Ápollodorum 1, 8, 1 6 reggog 
usurpasse videmus, et Steph. Byz. Tego: sive Toqos] nomen pro- 
prium fuisse tradidit regionis ad Moeotim paludem sitae, unde for- 
tasse colligas, istos Graecos vulgari in sermone sj zagom pro 3j 
r&qoog dixisse; sed quid pertineat hoc ad nostri orationem, non 
video; neque ulla est causa, cur IV. 28 a. vulgata r«ggov receda- 
tur ad réggrg a codd. S. V. exhibitum, neque cur IV. 201 a vul- 
gata cum codd. S. F. a. b. c. rággov 0gvéng, ad ragorv codicum 
M. P. K, quamquam etiam Suid. s. v. réggog dixit: xol regog 
meg 'Hgoóóo:o OmAvxów: ógvtcvreg vagonv tUgtínv inífrtwav bvÀa 
gGO0tvía ix' «vrrjc, Sed et scholiastes Homericus et Suidas (ut ta- 
ceam, non accurate hunc dixisse, quum 4$;5àÀuxov tantum posuerit) 
a vitioso quodam exemplari in errorem inducti sunt; nam ex aliis 
codicibus r&oov erat recipiendum, et àgv£ac et cvgéav et in£rce 
et Un£g pro £zí. Huic statim subjungenda esse videtur quaestio de 
voce apduuog, quem' hujus terminationis nominativum omnes exhi- 
bent IL 32. IIT. 98. 102; et ««uuov lll. 26 ter et item Eust. ad. 
Od. p. 1509 hoc ex loco; liL. 105. VIIL..71. IV. 182. apeupo T. 
8. HL 102. IV. 173. waepugov ll 12. |||. 25. 98 et sic hoc ex 
loco Eust. ad Dionys. P. vs. 1107. — iL 302 ter. Vl. 107. Uno 
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tantum in loco IV. 181 libri iater se dissident, quum ibi codd. S. 
V. Puri. Ald. al óqovg saaupnoc praebeant, ali cum codd. M. P. 
K. F. ogovq xvoupncs sed hoc vagum sive paupe, qui est parasche- 
matismus nominis sv áppoc (cf. Lob. Paralipp. H, p. 396), Laconum 
vulgaris sermonis proprium fuisse videtur (side Aristoph. Lysistr. vs. 
12963, ubi' Laco narrat: gr yse rGvügt; ovx &laccog Tag ape u- 
peg vol Jlígsc:), neque magis est Herodoteum quam ó '"peupuoc 
&b Archimede usurpatum, vide p. 120 roD sp&upov ter et p. 125 
uater. 

: Praeterea xolty et xoitog significatu apud. nostrum inter se dif- 
ferant: I. 9 uecd ' lud dccrlOovra xagécoras xol 1j yvvij 5) dàn ic 
woitovy, sic codd. M. R. F. a. c. Videtur bic ig xoirov idem fere 
valere (in somni cubiculum) ac proxime antecedens dc ob«guc, unde 
et aberratio quorundam Mss. (S. b. d. e) in Atticam vulgaris ser- 
monis formam xoidova (cf. Lob. Phryn. p. 252 sq) explicari pos- 
sit Quod Dionysius vero Halicarnassensis (de composit. verb. III, 
G. 34. ed. Schaef) ex hoc loco xoírg» habet, etiam in quibusdam 
Mss. apud Gale obvium, id non magis, credo, quemquam, ut xoíi- 
vq» reponat, commorvebit, quam ut et apud Herodotum às xoízov 
et xolvqQv xoiíeaOo: scribendum ease censeat, quia auctor Vit. Hom. 
(c. 31, 22.) utrumque usurpaverit. Ut hic enim magis Homericam 
consuetudinem secutus esse videtur, sic Dionysius suam dicendi ra- 
tionem; sed apud Herodotum xoizog est somnus, ut VIL 17 oc 
pétd soUra woirov dxoizro (ubi cod. d. male xoírqv), poscis 
vero somnum cepit; et lectus semper dicitur xoírg, ut l. 10 (ut 
ev» |. 9) 1. 95. III. 134. VIE. 15 bis. 16, 3 bis. Et dom r5uc 
wolsgc tempus quiescendi , dormiendi 1. 10. V. 90. — Vide et 
Hesiod. Opp. 574 geiyty — in' «9 xo(rov, ne in diem somnum 
extrahas. Sed xoírqv iÀ«qoio Callimach. Hymn. in Artem. 96. — 
xoísoc Axrgov Euripid. Med. 436. lxromy xoltac Alcest. . 946. 
xoirag naseU Oy Phoeniss. 426. Et Suid.: aUi * 3j xoíry, et: xoírn 
wei xotreiog, Ó xerd t9v Oguv vis xoítuc lezopevog . Koixoc, xoí- 
Mapa; vide et Hesych. s. vv. xoirat, xoízg, xoirov et xoirog. — 
Vide et Porphyrium de Ábst. IV, 7 (cf. infra p. 320). 

De Bi«foc et fiaf Thom: Mag. p. 53, 6. hoc praecepit: 

BAefo; ixi vio óoxiumrtQov 1 Blifr , et sic noster dixit 


BAaBoc I. 9 (Bilan. cod. S); neque tamen omnino verum Thomam 
praecepisse, praestantissimorum auctorum docet usus, ut Thucydidem 
notum est semper fief um quum feflog magis sit poeti- 
cum; cf, Matth. gr. gr. I, p. 2 

Sed xvgrg, ut huc revertar, revera est. Herodoteum, vide In- 
terppr. ad I. 191 et Polluc. X, 36 6. 160. (p. 495, 20 Seber), quum 
' Plat. Soph. p. 220 B. et C. (Heind. ) Aelian. Var. Hist. XIII, 43 et 
alü formam sxvgrog usurpaverint*) — Neque nen 6zeotp V. 





*) De urbe nomine Kogra: insignita vide Baehr. Ctesiae Reliq. p. 180. 
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16 vulgatum omittendum esse censeam, quia in cod. 8. Gnaory ha- 
betur.  Recteque scriptura codicis EF. zw» tivQnv lI. 132 et xaàto- 
pévag. VIL. 61 (rigog xalzouéveg) praebentis contra aliorum codi- 
cuim auctoritatem neglecta est, quum Hesychius s. v. claris verbis 
umonuerit, Herodotum à ts«Qgc dixisse (Hoo9orog óà lv « aóóervi- 
xo), cf. et lll. 12 et Vlil. 120. — Neque, probandum, quod Eust. 
ad Dion. P. 437 Xvsvgec ex Herod. Vll. 176 attulit pro vulgato 
Xwrgovc, cf. Valck. et Wessel. ad h. loe. — Et ex Homeri car- 
münibus acceperunt Oy8xv Ald. al. IV. 203 pro nunc recte vulgato 
0190»; vide enim à 0490g praeterea VIII. 53. IX, 35. 56. 59. Ne- 
«jue satis certa esse videtur Ámmonii (p. 108) distinctio: OyOes so- 
xauQy gn, ój8001 0à éndgpora yrc. CF. et Thom. Mag. p. 9260 
et Dlomfield. ad Aesch. Pers. vs. 653 Gloss. p. 168, — Àc nescio, 
an praeferendum sit VIIL. 118 qovoéo Gregavo, a codd. S. V. 
praebitum, alteri vulgato zjeveíg oxegavg (Spi sac?n: qovoén acc- 
quvy TOv xvf:gvqcto), quum, etiamsi boc loco mon urgeam dis- 
crimen illud a Casaubono ad Athen, V, 8, p. 332 in universum qui- 
dem recte propositum inter órépavog et ocrepavqQ (cdrépayov dici 
plectilem tortilemve aut cujuscunque tandem generis coronam, quae 
toro constet, Greg vv vero non esse torum, sed limbum aliquan- 
tae altitudinis in. orbem ductum; atque ex eo. murorum minas est- 
g«vag dictas esse Graecis, non Gregavrove, cf. et Eust. ad Jl. * 
p. 700—787. Apoll lex. s. v.), tamen et Vl. 69 cove Gsegavovg 
— épol m:QievíO es omnes libri suppeditent, et VIII, 26 zzc &aínc 
TOV Óidouevoy (rípevov. Neque quemquam offendet ut ab aliis 
Graecis sic etiam a nostro usurpatum cetgavggogove V. 102 (cf. 
Lob. Parerg., p. 649 sq.), quare, ut hoc etiam hoc loco afferam, 
scriptura veterum editionum  gzgogogev lll. 102 vituperanda est 
pro vera Géigngógov a codd. S. P. K. M. F. V. Paris. exhibita. 

Alia est ratio scripturae fluctuationis 1V. 183 inter Gavpoc. 
nunc vulg. cum S. V. et cavQove codicum M. F. a. b. c. atque 
ab Eustathio ad D. P. vs, 180 receptum; quorum dlud prius guv. 
gag ideo praeferre malim, quod IV. 192 vc. cavQno: communi om- 
nium librorum consensu munitur. Atque rejiciendum est quod IX. 
76 alü pro vulgat. LL "joi póvgs, receperunt qóvoidr, quum qo- 
vai tantum non govor in plurali numero usürpare solerent; et ha- 
bes govog recte positum VII. 170 govog "EÀÀnvixog ud vigEdc: 

Jam vero valde miüror, fuisse , aliquos, qui quom IV. 187 e duo- 
bus codicibus F. S. 2v zgoi xgoradqpoii pro vulgat. 2v roic1 xgore- 
qoc, adnotatum reperissent, continuo videndum. esse putarent,: ne 
Jones hoc vocabulum foeminino adbibuerint gemere. Nihil autero 
est nisi librariorum error; quae res ipsa ad tertium nos ducit cor- 
ruptionis genus, quod est de scripturae depravatione. Hoc nec con- 
silio nec rationi debetur, sed oculorum vel aurium culpa commissum 
est. Librari enim vel similes calami ductus aed plane diversas iu- 
dicantes litteras vel syllabas inter se permntarunt, vel omiserunt lit- 
teras et syllabas, vel bis scripserunt, quae semel tantum auctor po- 
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suerat, vel similitudinem soni aleujus, quem syllaba quaedam modo 
descripta vel mox describenda ediderat, ad aliam vocem perperam 
transtulerunt, vel denique alia pronuntiandi ratione in errorem inducti 
non paucis in locis scripturam depravarunt. Quamvis autem in mul- 
tas boc genus corruptionis, quod quidem, ut quodvis fere aliad, non 
ad unius temporis negligentiam librariorum et errores pertinere, sed 
descendere ad recentiora usque tempora patet, descripseris classes, 
omnes quaque fere in pagina fuisse causas tam depravatae Herodo- 
teae orationis videbis, Quod ut omnibus ita esse exploratum sit, 
recensum quendam memoratu dignissimorum cujusque rei exemplorum 
exhibebo, 

a et ó permutantur IV. 145 Fade, KÉóse S. V., cf. etiV.153. — I. 31 
zoyjv Óevregeia sojvav S. textu, uds. marg. zx«yíov V. 

e& et À I. 174 Bufacoígg correxit Vossius ad Melam E, 16 pro Bv. 
Bieslng codicum. IV. 49 4v/goc, 7fvgac S. V. VI. 75 curi 
(e9fi; F. S), AvOs[c P. et Bekk. recte. |l 80 ó 4vóog 
F. a. Steph. alii et recte quidem; ó avrog S. V. b. d.e 
cUróg F. BH. c, unde mirandum in modum clarescit, quan- 
topere librarii, ut suo arbitrio Jonicam redderent orationem, 
studuerint. ' 

€ etov 1l. 111 cvvolícavro, ovvevilc. V. d. 127 avidvoc, dAo- 
vog S. V., cf. et I. 174. VI. ui dgácotor, dplavorov F. 
b. VIL 36 nzogavow, Uxógacw F. VIL 54 zavosi, 
sacnv S. 

a et v II. 11 dx uvyov, uoyoU Ald. S. V. III. 93 Záxoi, ZUxoc 
F. IL. 91 mezvonívov, msmacuítvov S. IV. 143 Mty& fla- 
tov, Meyafvtov Vall. b., coll. V. 1. 2. 98. 

a etu Vit. 24 Orci UGos (jwiorióms S.), QiagU co; Ald. c. — VI. 33 
tüc dzzetid e, xtpeÀAag F. 

« et ev T. 211 dnehágavrog ónícom, cmelsvGavrog b. Ald. S. V. — 

* V. 68 íÍnnxaciuov, Íxnsva. S. 

d et x [. 194 fíxovc, síxovg K., cf. et Var. Lectt. ad II. 2. 67. 
86. 124 xaoraxAnicavta (xaraxli|Gavra K. V.) xav 
cavra F. — 140 TAa, EÀxe P. Eton. b. 'EÀxg. d. — 
160 ixé£Asvov, ifovisvov S. lll. 11. ovufoMovtte, Lin 
Aéoyrsg Ald. al — IV. 145 éxgAmOfvrg, ixxiqOívrtg F 
VI. 134 zooxaervs, moofs S. 

B et à I. 122 xavíflalov, xavílapov S. (coll. I. 46. 87. 91. 115. 38 
et alibi) IV. 79 Aehafigne, Adcimxe F. S. d. 

B et u Il. 82 vonoflaivov, àv xouoivov F. — 165. ITexonulvus 
(IHoroquulvzgc  S.), Hr ene K. — VIIT. 188 Pigiuon, 
Béofiov S. K. Kfoutov d., cf. Diod. Sic. II, 643. 

p et à H. 96 OiaBvveros Ald. P. K. M. F. Paris. (Ó1ofaivtvat Steph. 
edd. sqq.) &ieüvveror S. V. 

B et c IL. 86 ceivóovog Bvcclvns , cvacivge S. V. 

B et v I. 170 '"4oBiovat, 1"A4csvrcu M. K. 

y et x 1. 5 Éyxvog, éyyvog S. pr. Il. ea iyxvoqot; iyynoxon S 


ó 
ó 
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— L 153 iyfarava F. '4xfarava AM. a. c, vide infra 
p. 85. . 

et 4A Il. 136 lyyeylvunu£vove S. V. (evyeylvupévovg olim vulgat.) 

évAsitypévovg F. — 53 Otoyovíqv, Ocoloyí(ny d. IL 96 
qvigs, pvyrc S. — 28 iov uflog. M. P. K. S. V. Vall 
ufyag Ald. c. R. F. pr. : 

et z I. 30 ys9jv nohinv A. B. R. F. a. c. cgjv xoAlqv M., cf. et. Var, 
Lectt. ad L 96. IL 14. — I. 145. u£v ye Dobraeus, Bekk., 
alii. uv ve Mss, omnes, Gaisf. al. — IL. 64 dovíGcv yl- 

' vtm, Ata S. — 82 yoagoptvot, zoegóusvos S. — 121, 1 

inigagívrov, ixtygapfvrov Ald. d. Er, yoogéyrov S. V. 
b. — VIL 120 Meyexofovroc, Meraxo. S. — 122 Zdotq 
M. P. K. F. b. d. Zéoyg S. a. c. al — Etiam y et 
VIL 236 émüfyso9ei, ÉmidégeaOc. S. d. VIIL 6 Àoyo, 
Aoyo S. d. Vall. 

et 1 dL 17 «àv ó0óv, olov Ald. b. dAAey S. — 181 4axí8g, 
4ax(ón S. VII. 9 óndoEovzsg dótx(ng, dàgOeig S. — 105 
Meyodoc:to, Meyolóovto S. V. Vall V. 110 dxolétav- 
vp, ax0Ó04b. S. V. P. VI. 17 xaradUGag ( xaraógceg d.). 
xe:dlugag S. V. — VIL 108 I'alloixy, Iw)óebe M. P. 
K. b. - 


et y IV. 11 3eóueva M. K. F. b. d. ywógeva P. VI, 20 IIg- 
Óece)0t, IInyaócóot S. Vall. 

et pu VII. 239 ó0opvicxov, óuog. F. II. 4 toGQ0r, tO G6pa 
S. V. L 47 oóux w ig goívag, óóp5 Ó ig go. P. V. 93, 
2 óquov, ucuov S. 

et v Il. 121, 1. oixodouézaOn:, oixovoy. ali. III. 10 olxodoyj- 
gero, oixovou. S. . 

et e L 80 2fwóvugvgc, dwtvurvne e: dwiruulvgg R. — 97 
Írntvoufvove, Íxzoüvouévove R. : 


Ó et à; et , et o, ut mox infra videbimus, unde haud dubie, Zug 


e$ 


^^ 


Ll. 14$, quod habet F. (cf. Casaub. ad Strab. p. 167), abiit 
in Zovug K. P. à. Zoíug Ald. c. | 

et e 1. 174 Bvfaocíuc, BufAsoinc alii, cf. supra p. 56. 

et o I. 9 ddjafov, dtgodfov S. 

et 4 IV. 139 sixtiv, lumsiv S., nisi quis id ex confusione sylla- 
barum '&& et & ortum esse putet. | 

et , 1. 202 pox£nv, qoxiov S. «— 156 iovyra R. P. F. dóvta 
Ald. M. K. — 135 '4orváysd ui Grgargyóv, uiv Ald. a. 
HL 6 /3foOci, iófoOc. S. VIIL 18 ràv vovgylov, vaov- 
qyíov S. — 65 ióv P. F. lov S. d. al. IX..15 Zfencleiqgc 
F. c. 4ixtlmne a. : 

et o IV. 136 fponcav, dpO9nsav F. 

et v I. 80 "TÀAog M. K. F. R. a. c. d. "Eiloe Ald. dxí et dzó 
saepius, cf. Var. Lectt. ad I. 11. 12. 90. 196. VI. 33. 


& et Gv, &v et cvy IL. 134 ivrvyqavovreg Ald. et Mss. quidam, av»- 


vvyyavovreg M. P. K. F. Paris. 
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iníEsas 


t£ et c VII. 69 [&igac, ctigec F. 
q et ig I. 38 ele ydg B. e. slg 5| 2., sed punctis notata posteriore 


9 et ia 


4 ex 


3 eto 


.- 


et v 


vocula 4j, tanquam delenda. IX. 66 xergomcpévoc, xetgo- 
vyufvog F. a. d. P. K. 

L 124 dvríe ot9 (dvrzía cfoa.), avrico: Ald. b. d. S. V, — 
195 Ile»0i1alaio:, [IovOnAatot Ald. b. d. S. 

VL 119 '"4oófguxxo. M. P. K. d. "el:olnxa S. V. Vall. 
(Avàtgixa Ald.), cf. et I. 185. Il. 113 sjió voc, xiOvog S. 
V. — M. 123 xtgiglvoiv, ségíxivoiw K. IM. 3 1nvvcor, 
"Ixvvcov S. Vall. IV. 187 vymoordrovg, vVyixoor. S. 

L 124 ixogífoc: (ixoodo: M. K. b. d.), éxqodeiw S. V. — 
125 4ngovaiaioi, dogovcaio R. —110 ixogüv, énqoav S. —IV. 
139 dgaze, qeass S. — II. 49 óuorgossa, óugtoono V. S. — 54 
tloon£vov, elonu£vov S. — 56 7z95Ü5)vo, xoocO rye R. — 
L 193 vv Balavov, vzv falavgv S. — 84 Mágdoc, Mas- 
j«c S. Myine, Milo c. VL 106 qutgodgópov S. sjpsoo- 
égopugv P. V. F. a. c. III. 8s Inroxópoc, Íxmoxopage c. 
(soll. "VIL 47) VL 84 ucuovévas S. ueugvévay K.. IL. 14 
éx üs (ix ve S-), ixvog vulg. I. ,84 neigngauévgs fic oroa- 
vujg R. M. K. F. a. c. zeiggocutvog b. d. e. vulg. VIII. 
47 nvOiovixnc, nvO1Ovixog S. 

VI. 197 ix Ilaíov 70 Mog, Ileyov M. P. K. F. b. 

III. 139 Aidxsog, "Aváxtog d. 4vapurog b. 

VI. 32 vdg «xtiÀdo, xsgolag F. IX. 85 KAeadqv, sic et 
Plutarch. malign. p. 873. KAtdóag o lliareitvg; sed M, F. 
"Asadnv. 

I. 135 jv voici xoi "Ayeiuevidot, dv void: Ó Aycetu. d. 

I. 18 ovvOrivtixav, cvvóig»tuays S. V. — 19) oix. av 
SiégOstav, ov pav ài£g8. Ald. b. S. (ovà' &y F. a. Gsf.) 
IX. 5 avroxgó£tc, avtonolítg f. — 40 ule, xala  F. (coll. 
L 96. 209.) — I. 203 iupavéo, éxpavía F. 
suxopadécsavog M. P. K. F. suvouidéor. Ald. S. V. c. et 
a. in marg. 


et x I. 214 dvanjxs Ald. a. b. c. d. R. S. V. Vall. lvoaxgserc 


et t 
et u 


et » 


et o 


M. K. F. f. IV. 152 &xnoazov, dxtígazov S. 1V. 18 zv- 
xvoOavtte, xvxAmooavteg S. V. 

IX. 58 Ogacvógiov M. P. Goacvógiov d. 

JL 41 Tw.icxAfog (Tqpoxléoog V.) Tiutxléog S. Vii. 97 
éniónloc, EÉxíónpog S. 

L 212 ixavaniouv, ixavanlinuy ahi et dxovonvétv. VIIL 
29 yvociuoyitrs, yÀescnguoyérve d. IV. 5 Zunoboiv, INi- 
tofoiv S. V. Vall. 

Il. 6 Zeofovíóog, ZiABov. Ald. b. S. V. VI. 127 ix Go- 


' ealngc 2406 vulg. et Steph. Byz. s. v. Koavov. Sed sog: 


M. K.F 








À 
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et s IV. 91 ubt, vdbw S. V. 1. 206 relcóutva, Atydgtva S. 
b. VII. 204 Troàéxkov, TgÀéxzov M. K. 


ÀÀ et y, VIL. 104. zaàlo, Guo M. et tres alii codd. — I. 38 xaga- 


u 
u 
m 


€$ 


lauBavóusva, nagaaAloueve a. et F. ,Superacr. 

et y Ll. 82 Xooj40c,  Xooviog c. — 200 cvgvoci, cváuoo, S. 

et 9 VI. 33 Mtcepfoínv, Ovufeinv P. K. F. b. 

et 5 I. 181 dv và u£v correxit bene Gronov. dv tà sjev codd. et 
Guisf. sev F. 

et ic 1. 78. Teiugoctov M. TiuccfÉov Ald. Tsiivoécov e. (coll 
I. 84). 


et à I. 124 dnéxvevva, enédttila F. textu. 

et ,1. 57 & TOUTOIOL, àv roUTOIO, Ald. b. d. 

et o I. 27 vnoLoTqo: (v) Éovrav, gcovroyv S. — 109 govov, 
gogov S. — 114 jjvtmot, $orgoe €. — l17 nuopo, guovo 
$. — 185 eoetonu£va, dveignuévo S. (coll IL 191. VII. 
83. IV. 66). — 188 "loBvvijsov, ZAafveírov S. HI. 36 
palvov, gégav d. IV. 71 avvgoov P. F. a. c. dQvijoov 
S. — 109 oe:cíovag, oiov0óag S. V. 102 alvsO£vra, alot- 
Ofvia S. VL 21 Zxíógov, Zxíógav d VIL. 26 móvow, 
z0gov V. S. marg. d. Vall. VIII 71: s5vero x0 Teyov (ut 
I. 189) P. Steph. marg. fotro F. 

et y I. 116 dvéyxag, eynolog S. IV. 80 vouove, yduovg S. 

et & T. 24 ueniévzo, pariovru Ven. u£rioífvra b. — 26 oAi0g- 
xtoutvot, zolieoxevutvoi, F. a. — 30 iniovoepémg, bu- 
Grgopéog F. — 108 inírzxe Ald. R. a. c. éxíroxo S. M. 
V. F. b. d, cf. et Var. Lectt. ad I. 111. 126. 129. I[ 4 
7 115. 149. III. ,66. 1291. VIL. 28. IX, 33. 

et v ctUtuxra L. 119. cüruxa P. F. a. (vide supra p.44) sUro- 
xa c. IL 77 xvAlijorte. S. P. M. K. F. Paris xollgorie 
edd. III. 9 Koovs, Kógog d. IX. 105 EJ8vvov vulg. cum - 
S. V. M. Evs80vov M. P. 'Ec9oívov Ald. F. a. b. c. 

et a l.'45 éi:oyddao, MisgyaGeg S. e. IL 85 Wi ari vVzt- 
'feoptvas S. éxctoouévoi, inzfeoutvo, S. V. (cf. infra p. 
284). 

et o IL 134 nowrjv, zwi» S. V. 

et , VIL. 77 "agóviot, AAacivios S. V. Vall. I. 216 yalaxcoro- 
va, yolaxvurórtes S. — (De cwéivroas et dvéovre: vide 
infra p. 322 sq.) 

et f T 72 SS Aeufoóv F. VI. 126 yepfoóv, J0u7c90v 

et 1 

et v III 14 NN nelgoyree tI 192 Toiravralygm K. a. c 
Towsavolgug F. IL. 94 dzeroUs), cmqro?co: K. dztitoUo 
Steph. marg. (dztimo)co, Ald. a. F.) — IIÍ. 96 s5tog 

^ vulg. zg£ag b. d. — V. 12 jv NIS Tíyeue S. (coll. 

VII. 98) cf. et Polyaen. VII, à, 1. — V. 92. Tíyeie, ali. 
Tíyone et Iliygnc; nisi quis hoc ex posteriorum usu in He- 
rodoteam orationem male illatum esse contendat, neque pro 
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palaeographico lapsu habendum esse; quum Arrianus atque 
ali eundem fluvium, quem Herodotus constanter Tfyoi; 
Tíyowoc flectebat (cf. I. 189. 193. IL. 150. V. 52, qnare 
etiam VI. 20 Tíygic est restituendum pro vulg. Tíyownc), 
vel Tíyenc Tíygurog, vel Ilíyonc lliyogtog protulisse di- 
cantur, cf. Eust. ad D. P. vs. 976 et Bernhardy ad h. loc. 
p. 792*). IX. 87 dvemigcg nunc recte vulg. olim ava- 
sÀyoy, sed vide Schweigh. lex. Herod. s. v. et Valck. ad 
Vi. 19 et quem laudavit Paus. X, 38., et Stob. Serm. 119, 
p. 607 (Gesn.) qui Herodotea dvazigsc: xex& (V. 4) 
recte repetiit. Lob. ad Butt. gr. gr. Il, p. 274 et p. 489. 
e et B V. 42 Sce) sic M. K. P. F. a. b. Vill. 698aior Ald. 
e. d. 


e et 7 L 89 En m zogrvouévowgs S. — 124 x&Q9oovro, . 
xoijcovra, S. — 133 "OigÜvTI, mageUvta alii. 
e et x I. 67 Acevoo vulg. et sic Steph. Byz. s. v. Tres, Àevxo 
R. c. IL. 45 eneígog, àxelxog S. V. 
e et À IIL 61 zoosgfovza, xQoslóovrsg S. — VIL. 6 xoocopé 
yovto, mQoomAEyovto b. 
e et s. VII. 108 avigoa, dvtqra S. 
c et $ I. 208 avvíarecav vulg. cum P. cvyícta£av s. 
c et 9 IX. 80 caxxove, Ouxovg F. VÍ. 33 Meocoufoígv, al. 65- 
Avpfoígv (vide supra p. 59) al. Zgyivufig. . 
g et p et eg et eg, cf. Var. Lectt. ad I. 60. VI. 84. L. 36. 
c eL -À III 9 in£ca£e, inélabev d. VI. 63. Qiyoleig S. Vall. P. 
e correct. Diyocrvg F. Paris. 
€ finale saepe cum sequente voce, a Tyx aunt c incipiente per- 
peram conjunctum reperitur, ut I. 175 osgoc vttylcavtte, ógoGroi- 
xícavtsg K. Saepius etiam alterutrum c6 omissum est: IV. 28 rovc 
Zivóove, ut Holstenius bene correxit ad Steph. Byz. s. v.. Zívóog 
pro vulg. Twóovc. IV. 86 dx vüg Xwüskgg, sed codd. Tvdixgg. IX. 
15 dg ZxoÀo» F. P. S. Val. ig Koo» edd. vett. I. 194 DARET 
o:tyaGtQLOacg, sztyeoroíóng F. IV. 48 Poóoxge, ZXxlog. Klog F 
(coll. IV. 172.) I 73 xoeióag cgi P. F. a. c. d. e naida- Boi 
M. b. — 110 moe ZXaecxtlomv, xg0g dmsígov S. — 145 zo0p Z- 
xvüvag M. K. xgo Zixvovog F.a. c I|L 73 rdg Gutievne, vc 
pvovo S. — Sed L 46 /5" 4fag, Za poc Ald. IV. 33 rovg ovQovc, Gov- 
govg S. VII. 173 dc "iov, Zalov. d. Similiter peccatum est V. 
28 4 JNe£oe, qv &Lbiog P. qv &£og S. Ceterum vide infra p. 103. 
v et y I. 54 dreheiqv. M. R. QS a. b. c. eyyciigv d. e. et vulg. 
— 70 4yov (Gyov), 5vrov S. V. — 58 iuo vc Mss. et Ald. 
; Sed juoíye Reiskius bene emendavit, cf. et.L. 60. 62. 
Di IL. 32. 
v et u Vl. 16 vgazvraro, vQeyUpavo S. 


*) Vide et Bekk, Anecd. IT, p. 1423. 





De dialecto Herodotea Bb. I. 61 


v et av IIL 154 enoytiolsy moujGat, rong en vett. 

v et o I. 74 4lofvvigrog, ZAajovgrog e 

v et y IL 70 Gygai, avgot Al. —- 186 iyyceylvupévovg S. v. 
sU ysyd. vulgo, eviskeypé£v. F 

v et y I. 24 oaxtvjj, cav) c. — 111 xQaUyavouEvoy (pro xeoyye- 
»àu, vide supra p. 44), x9ovyavónEvoy b. — 45 TOV evtOg 
d0cc, dvrdg :ióc d. IIL 69. cà3e (da al.) xv 02 F. — 
: VIL 99 euóo£orerac, ivOofovor. Wessel al IV. 47 tüvdgoc 
vulg. fyvógog S. V., quod idem P»vógog Hennicke (de geo- 
graphia Africae Heredotea p. 64) IL. 7 reposuit, ubi codd. 
falso &vvgoc retiment, alii eUvógog scribunt. 

g et 9 I 58 acócvér, QUE AM. e. 

g et B IL. 127 Xeggriva, Xtfrva S. i IX. 93 xQ0gavza, nó- 
Bav:a S. V. Vall. 

q et * II. 28 Koi, Xgogl b. d. S. IIl 62 roz;0:[g, raxrtíg 
S. VIIL 122 Kooícov, yovcov S. 

y *t à IL 151 xaraüfovgav, xavayfovcav F. 

q et A T. 118 q0Àov, Aoyov F. S. b. VII. 23 apo, qepoy S. 

4 et u L 207 15e 4009; M. K. F. a. c. zc gezng b. d. R. S. 
V. Va d 


q et E IL.29 o Eyeven nunc vulg. olEsres S. a. b. c. t£rror olim. vulg. 

q et x II. 195 vd énoptvo vovzov libri male exhibent omnes us- 
que ad Bekkerum, qui recte Zyóutva. reposuit. 

gy et y 1H. 37 ipv1oQ, xv990 S. 

sp. et p IT. 12 spo pov, PB«uuov S. 

sp et s 1. 118 TUTTIE, spvynge F. 

co et « I. 65 Asofaireo, "Lec fo ceo RB. a. e. F. e corr. If. 159 
iv MayóoAp, Mayócio F. a. MayócAo b. III. 117 Ga- 
pevatov, Ooucy. M. P. K. F-a c d. VIL. 6 "lagdov, 
Z1o0sov S. V. 

c et as I. 32 xeléniy. xo, xol V. S. pr, 

o et iL. 194 ax ov ixrovéav F. dnivsxrgubay M. K., etiam 
P, sed sine superscripto &. 

e eta IL 35 xvorooi vel ixixvgsjóos codd. plerique; inixvQd oot 
d. — 34 eur cióqoérg (oióggrm V.) eiümooóg F. pr. ( 
.120 énéfosc S. M. K. ixífqocr Ald. F. a.) IL 86 uv£ory- 
Qo», avénriooy d. — 119 uion8cíc, pico Del S. V. ni. 
31 ráv égopuévagy, elonuévrv S. V. Vall. 

Ex compendiosa haud dubie scriptura confusa sunt I. 1 Poxs- 
Aevoenévovg et Oiaxtltvauévovug codd. S. V. L 84 mimavuévow 
et zenavsoufrov S. V. Saepe ex duabus compendiose in unam 
implexis litteris vel arcte inter se connexis prior leviter tantum et 
obscure significatur, ut partim cum alia quadam permutetur, partim 
alterutra omittatur. Hinc orta est fluctuatio I. 76 inter aysíoog et 
iysígag codd. S. V. VIL 5 dysocw, ÉytQow codd. praeter Paris., 
quem ad locum vide Wesselingii notam. — VII. 19 àxeyegotw, in£- 
ytoSiv b. (coll. c. 48). -— IL. 153 Eliroya M. K. F. a.:b. c. d. 


* 
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Kiseya Ald. GLeeya vulg. — Il. 37 xwto00utva, xacoópsva S. |l — 
41. Tulexlfog, Tauaxifog V. X. 166 dxtorodQoto, axtotofqaro 
M. (cf. et Var. Lectt. ad VII. 160. VIII. 84). — IV. 64 dzoó:c- 
'udrov, exodeguarov P. K. S. (cf. et Var. Lectt. ad I. 18. 77. 
195. Hl. 7. IIL 67. VI. 59. VIL 69. VII. 134. 1X.8) VIL 129 
lKtodorzogQrxsGoav, Óro80raQrx. S. Il. 77 oivofov, aAivoéov S. V. 
Ll 91 duegtéóe nunc vulg, ali cucgríóo, vide Interppr. ad Suid. 
s. v. épegríay et Herod. I. 119. VIII. 140. 

Praeterea z«&QicO; Y. 118 recte vulgat. nunc, zagi9r Ald. S. 
&. b. c. (nmogri804 d.), cf. et Var. Lectt. ad I. 104. 110. 114. 125. 
IL. 1. 173. 1V. 37. 40. III. 94. VIT. 79. IX. 96 et alibi. 

E contrario una tantum littera immerito pro compendio dua- 
rum litterarum interdum habebatur: VIL 229 eAygcavro, cÀoyi- 
cayza M. P. K. S. d. VIL. 143 Zgsy, £g9qg S. IX. 120 inmioc- 
vat, iniy0svor M. P. F. IIL. 155. OiaOcivot, QGiagOtivo, S. I. 132 
dzxonadag nmoíqw, Vxocxacag c. et olim. vulg. — 188 oigo xt& g- 
gov, oicjóxss S. — Nota litterae v neglecta est I. 58 iQvícv zzoà- 
Adv, zoÀÀo b. d. 

Alia compendia inter se confunduntur: L 66 4090, y90vo 
Ald. c. e. R, cf. Bast. Comment. palaeogr. (post Greg. Cor. ed. 
Schaef.) p. 849. — Sic etiam jo: et zy900vo 1. 88 permutata sunt, 
ubi vide Var. Lectt. — IV. 5 xereof5vor vulg. cum À. B. S. V. 
(Eustath.) xeracrzvo; M. P. K. F. b. d. 

Compendia Qv et 1j» I. 80 Doxoíquv (Qoxíqv) Ooxiav d. II. 125 
AMgq90, ÀekézOmny S. V. — à et o: II. 147 olol vc *j0av, ofo ve 9)6av 
V. Sic saepius est variatum inter otro et ovrot (ovrog), cf. Bast. 
L hp. 828, et Var. Lectt. ad IL 72. I[. 38. IIL 62. 105. IV. &i 
VIL 8, 1. — à et * L 148 veltvroo: M. K.. F. vcltvzaioo: Ald. 
— 80 Qoxoiqyv M. K. F. doxígy» Ald. b. e. S. V. — 188 xoyuí- 
fovsa:, xouí(ovo, R. IV. 147 éxigonaígv, imitQonígv F. il. 
117 Oapavoíe» (cparalov) alii 6ouavíov. 

pas et vat LI. 75 ov zgocítuct, ovóà moocifvas S. V. 

e, et cv TL. 177 zaQsxooutv M. K..F. a. c. zegscopas olim 
vulg. — Sic et a; et av, cf. infra p. 99. 
| e, et cc I. 198. aAA. moisÜvrot S. et Bekk. zoisbvrsg vulgo, 
cf. Bast. ]. l. p. 764. ' 

Lív et xj I. 112 vodro uiv. gfgov, uv uj b., cf. Bast. 1. 1. 

. 762. ie 

: og et ov Il. 93 ofargog, ofórgov F. Y. 91 ovx oloc vs S. V. 
Schaef. Bekk. al ofov rs Gaisf. al. — 99 £regoiog M. K. F. a. c. 
Alii'£rsgoiov. — 68 Oogoítv vs xslsvovreg xol emifvot ÉxoGrov 
inl td fovro), sic Éxactov recte Bekk. al. fxacrog Ald. Gaisf. et 


Mss. plerique; fsacro» &. — IX. 14 z900Qouov &AÀmy» GrQorisv 
Schweigh. al zgóógopog codd. —- 34 aireógevoy Schaef. Bekk, 
épdd. aistopevog, cf. supra p. 25 sq. 
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ov et zc I. 108. mapsidec (naplüec b. d.) sagídov 8. — ov 
et a -I. 88 uézo, utvrov K 

og et ove I. 85 yogcopívove, Xensopévog e. et vulg. 

ovg (et ov) et ixoc. L. 60 toU ffaofcoov iOvroc, tà fag- 
Beoxóv FOvog c. (cf. Bast. p. 778). 

ov et o III. 78 rcvAovooict (nvÀovoyoici F.) zvlogoiot Ald. 
S. V. VIL 237 éaco)rot, édodros S. VIII. 22 xarodovioUptvot, 
xaradoviepevot S. IL. 49 Tugíov, Tworo S. V. Iv. 190 xari- 
covot, xerncoot Áld., coll. II. 40. 

ove et oc I. 144 pujouosc, undepog Ald. 1L. 141 i£atofrove, 
&Eeipívog S. VIIT. 87  Mertbetégovo, perebevfomg b. 

ov et cv I 18$ i» rdv Mygóov, Mdov S.— 178 ioVone 
T£TQGyOVOU, giis b. d. 

ov et «gc I. 80 jófgv eUrüjc, evrov F. a. lf. 100 oxoóoS 
zÀfov, Gmovórjc S. V. 82 £vlov, Evàgc S. : 

ov et ew I. 65 mogoflaivtw, zagofaívov R. — 193 :ó ix- 
rofgov, 2xroégov c. b. dxvoígriv d. — 116 xol xsisvov M. K. 
R. F. a. b. c xeieUsiy S. d. (xeAevey Schaef), cf. supra p. 22. 

ov et oc T. 49 ov, oc d. — — «v et og cum À super- 
Scripto: I. 82 ré£log ó?, réog K. 

Praepositiones quaedam vel alia ex causa vel compeudiosa ex 
scriptura facile a socordibus scribis permutari poterant; sic spo et 
c96c Ll. 22 mgoeyógrvr, moogayogrve S., zoocyy. Ven. b. d., cf. et 
I. 41..69. 84. 108. 123. 205. 207. VIL. 51. — VI. 57 vroocxsicOos 
recte est vulg. (cf. Thom. Mag. s. v.), sed zoxtricPe: praebent 
male M. P. K. b. cf. Schweigh. lex. Herod. s. vv. 

De exoxgoerínv et inixgorériv vide Schweigh. lex. Herod. s. 
vv. eundemque de imivtlériy ,et amortAéeuv. — III. 67 àviorous- 
vog recte nunc vulg. dvidrag. F. a& d. et olim vulg., cf. II. 147. 
VI. 59. 

IV. 49 oóro: Zx0i0096: ig ca/tróv, quibus in verbis quum dx- 
óidovci recte sit vulgatum, tamen Schweigbaeusero (lex. Herod. s. 
v. égóiód vai) ex scholio invectum videbatur, putabatque Z2650:00001, 
quod *odd. nonnulli suppeditant, reponendum esse. Sed falso; dx- 
ótógver tantum Zc v; de fluvüs sese in mare vel alios in fluvios 
. exonerantibus dicitur, sed tamen et icfaluy Bg ct, quamquam Thom. 
Mag. p. 117, 19 etiam hoc rejecit (Exe xal ixóíÓcciv O sora- 
uóg tg viv OcÀorruv, xed éilnosv, Ovx eicBades oUób ticÓíódo- 
civ ovÓR tic(gow, deevroc xol ixfolyo ovx ticfolg. — sed vide 
Lob. Aj p. 189). Eodem capite (IV. 49) leguntur 2«ó:9ovo« dg 
rov "Iorgov et ix&idoi dg avrov. Ll 80 "Eouog ixóidoi ig OdÀac- 
Gov, — 189 ó Ivvónc ixóidoi ic fregov mxorauov. Vide praeterea 
II. 299. 30. 34. 150.. III. 9. 115. IV. 48. 52. 53. V. 118. VII. 26. 
113. 198. Ita, ut nulle loco neque apud nostrum neque apud alios 
graecos scriptores verbum 4o0:d0ver hoc in genere genuinum esse 
censeam, et statim vulgata iróidovou et £cóidoi IV. 860 (ic ydo 
ój ro€rov — soqvu ovü8tuíe igÓidovoa.et x qíov — £cbióor de 
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so» "Icrgov) in ixjidovge et ixJido; esse mutanda. Ac similiter 
Eust. Jl. 8. p. 377—255 ad Herodotea VIL 128 respiciens: gvg- 
pícyovos Óà só Vó«Q sig tevró, x«i Od Éfyóg avÀevog GOrtvov 
íxglovoiv eig. vv 9alecoar. 

II. 181 amoolEvat F. V. R. S. Ald. Paris. Uxoloiívo: M. P. K, 
et. saepius alibi daó et $xo confusa cernuntur —- 1L 115 vao 
avípav anolapq évite, enoleufavsv de jisdicitur, qui ventorum 
vi a proposito itinere prohibentur atque intercipiuntur, aliove de- 
feruntur, cf. Wessel. ad h. l|. luterppr. ad Plat. Phaed. init. p» 586. 
Suid. s. v. ezokelóvrtc, évanoxAt(Gavreg. — IX. 114 $nzó avéuov 
exoleugOÉtvrtg. Etiam de iis, qui alia quam ventorum vi interclu- 
duntur et intercipiuntur d7zoAep(lévtaOa: dicitur, cf. Schweigh. lex. 
Herod. s. v. — Nolim tamen VII. 170 scripturam Florentini codi- 
cis dnolapóvra praebentis his in vulgatis verbis Uxolofovta Gq£ac 
1t dva pfyav, in ordinem recipi, quum eodem fere modo Herod. 
l. 24 dixent :o» àà ó:ngiva Aéyovos. v€nolofovroa lEtveiwan xi 
Teí(vagov, eademque sit ratio locorum IV. 179. VI. 97. VIII. 12. 
96. 118. 

Praeterea xat et pera d u) I. 8í xav avtov M. S. V. K. 
"T avrov e. et edd. vett. 130 uetepélmot, xeztué£Aqot Àld. Sic etiam 
xara et xaí: Ll 87 xasagpeaO jjveu, xoc) OfscOgvoi S. 

moga et xeoí l. 45 sgl r0 oxua M. F. a. c. Alii sage. — 
82 magapívtwy M. K. F. S. a. c. Alü zeQiuévew. — 120. zcsoi- 
10004, magioU go S. 

xoog vel zoo cum mega Vl. 37 mpomyogtve S., cf. et I. 86. 
141. 127. 

. xà et info Il. 123 ca Myóneva vx éxactov Bekk. aL, alii 
cum aliis Uxào fxdctov, quod plane rejiciendum est et a sensu hu- 
jus loci alienum. — I. 108 vxtoOfusvog voiG& OvttQoxolo:G. FK. a. 
b. c. d. $xo£éusvog male S. K. VII. 8, 1 ézto9éouoi: vulg. t7t0- 

9 ope Steph. marg., sed constans est discrimen inter ontQtiOévoi 
et vzxoríOto8o0: (suadere, suppeditare), quod et Suidas agnoscit, quum 
Herodoteam formam vxtgOévyt. (V. 32) bene interpretatus sit é£u- 
7EOVTA , dvexoivgepévq: (cf s. v. vntQOévr, di£nnóvr, «voxoi- 
vocas ívo. Hoó8oros, o ói ,Agragtgvne, à Qe of nuo ig ZoUca 
xal Une gOdvri và ix TOU AoicrayOQto Aryoutva x. v. À.),) — 
ita, ut sine ulla haesitatione hanc ad normam eos locos vel ommi- 
bus codd. Mss. repugnantibus corrigere possis, qui in eam peccant, 
cf. locos a Schweigh. lex. Herod. s. vv. indicatos. Sic et vUxoOsxn 
(monitum, consilium) I. 156. 211. V. 92, 6. VII. 52. VIII. 58; ve- 
rumtamen recte nunc VIII. 109 emo xqv (refugium) pélÀow zxo:- 
$6:oOo1 legitur pro vitioso dnoO)xqv olim vulgato. 

Importune vero verba rdg do xac. olim illata erant IX. 27 
(ic "Auafovióac tdg emoÜxag tdg dzó Osouo0Oovrog motepoU 
icBalovsog), quae ab Aldina profecta neque ab ullo alio scripto 
libre agnita, unde essent orta nondum mihi quidem ad liquidum 
perducere contigit; nisi quis ea inde originem cepisse «conjiciat, 
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quod proxime sequentia vocabula rdg czà O:guodovrog, duobus - 
postremis male connexis ac compendiose scriptis, negligenter repe- 
terentur. Praepositiones enim si plene integrisque litteris scribuntur, 
saepe a librariis cum substantivo sequente connexae cernuntur; unde 
multae.snnt ortae confusiones ac depravationes; id quod et de aliis 
plurimis temere connexis temereque distractis vocabulis valet. Sic l. 
4 dm Orsu, enórtv S. 08 Épw Gs Oliyogoowiov, Éypxosv -94:yogg. F. 
S. a. b. c. d. — 69 à éyyfAor, OayyéAlov S. V. e. —-133 ovx 
dÀéc; M. K. F. Athen. IV. p. 143. ov xoàoic: c. et vulgo. — 137 
oUófva xo Aéyovci xolvovs. F. — 185 od &v sxonl(ovroi, dy- 
xouítovros S. — 98 9v noAcuo. dunóAiguo a. c. Similemque per 
errorem lapsi sunt qui IV. 145 szvgmv EÉxoiov scripserunt cum codd. 
M. P. K. F. b. d. pro nóg dvíxoiov, quae praebent codd. S. V. 
a. c. Áld. et intelligentiores editores; et VIIL. 19 zvgyv avaexaítiv - 
Ald. V. et zvgdg zovgapsver S. pro züo dvaxeltww codd. M. P. 
K. F. S. Paris. et ziQ dvexovodutvoi ut nunc quidem recte le- 
guntur. Quare jam dudum perversa illa codd. et editt, scriptura 
z:virv, xeíova, Il. 39 mutanda erat in zxüg &vaxaíovea:.. Cf. V. 19. 
I. 202. IV. 60. IV. 28., Eust. ad D. P. vs. 660, Interppr. ad IV. 
135. et Ruhnkenium ad. Hymn.: Homeric. in Cerer. vs. 287. 

Jam, ut vociá Ocguo ovrog compendiose scriptae litterae fina- 
les omissae sunt, si quidem haec est vera illius loci interpretatio, 
sic et aliarum vocum .aut plane negliguntur aut male supplentur. 
Haec est causa creberrimae confusionis nomigum '"Hooóorog, 'Hoo- 
ó1avog, "Houóqe, "HooócQoc, de qua vide supra p. 17. — Eadem- 
que est ratio fluctuationis I. 141 inter evevtugOévrov codd. M. K, 
F. a. c. et avevegOévrig vulgat. — 14 inl voU dvnOÉvszoc, aya- 
$qpearog d. — 115 émurqósgrarog, ixisgüntorgrog S. — 82 ovv- 
OQéutvot, GuvOtvrsg S. — 140 £AxvoO vor, &Asva0g vulg. — IV. 
192 óuoióroavos, óuoi0rgre; F, — I. 122 &ffavro, Éótboav S. 1.58. 
éyoínvzo, xoi Éygsov S. V. (éyofovro Schaef. recte), cf. et L 66. 
71. 70. 69. 62. 47. 111. — I. 116 duelfero K. S. P. F. b. apai- 
Bevor, vulg., cf. et L. 120 et alibi. IV. 190 zoe, z9onpava S. q0/j- 
L1 , 
ua d. IL 77 zmévrov dv99ozov M. P. K. F. dvógóv Ald. a, c. 
"S. V. et Eust. ad D. P. vs. 262. 

Permutantur voces ze, rQjv, voU etc., quia compendiose sola 
littera 7 praecedenti voci superscripta indicantur: Ll 3 exoizésuy 
v& 'Elivqv, viv 'Elvqv S. V. et similia saepius alibi. — De 
permutatis vocibus otro, osrog et oUror similibusque jam supra 
p. 62 diximus; similiter etiam ovro, et ovx permutata sunt I. 14 
ovro: iy zà KogivO(ov O10avoo, alii ovx iv TQ x. t. À., de per- 
mutatione enim litterarum v et x vide Kruegerum ad Dionys. Historio- 
graph. p. 164 et Herod. VIL. 143, ubi Reiskius bene dovrog emen- 
davit pro codd, scriptura àóv «eg. | : 

Praeterea saepissime comparativi et superlativi confunduntur, 
quoniam simillime compendio indicantur: IL 8 ixi pargorocov, 
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pexeéregov Ald. d. S. — 22 ic xà «vjoortga. M. F. spvyoorata 
Ald. a. V. L 84 z9oévov ini pexoov M. K. R., nexootcgov S. — 
19 xó piv xoortgov 5$ vulg. xoerov 5 S. (cf. Piers. Moer. p. 317). 

IL 77 $yigoferaros M. P. K. F. 2. c. d$yi£ortgot S. V. b. d. 
Eust. ad D. P. 362. (vyiforaro: Ald.), sed Anecd. Bekk. p. 115, 7 
Vyujoóreroc ex Herod, quam formam onmino restituendam esse 
censeo, vide infra p. 226. 

IL 156 Ovovgecróreroy S. K. M. P. F. OovpactortQov ali 
cum c. male. 

Ill. 3 rà» saídev zóv xotoflvrroov, xotofjvtarov S. V. Vall. — 
51 rdv otofvrtoor, wotefjuravov P. K. F. VIL 16, 1 opaltpo- 
zíomv dveiofo, quod solum est verum; sed ópaltoorargv S..V. K. 
(cf. et VU, 121. 323. VIII. 137. IX. 71. 115.). Et sic in Xenoph. 
Cyrop. Vill. 7, 25 uexogieittgov (r[ ydg rovrov pexaQiortQov;) 
pro solo vero habeo, neque reponendum esse akerum paexeoriera- 
vov, cf, et VIII, 4 5. 

Herod. HE. 119 8g (aórlgeóg) xel aÀlorosrorOc TO£ rev 
xalóov xui Zecov xtyepiOuévog roU avÓpoc dori, nihil varietatis 
. e codd. Mss. allatum est, ac patrocinium hujas superlativi suscepit 
Gf. Hermannus (Opusc. Ill, p. 168 sq.), qui optime quidem mo- 
nuit, Graecos ibi superlativam pro comparativo posuisse, ubi haec 
duo simul indicare voluissent, et majus quid esse alo, et omnino 
maximum. Verumtamen ob ipsam hanc explicationem totamque 
Herodotese orationis rationem indolemque huic loco comparativus 
dlÀotgiesrtQoc malto accommodatior statimque cum Bekkero reci- 
piendus esse mihi videtur; cf. et Wyttenb. ad Plut. T. VI, p. 690 
et 944 sq. —. Omninoque tota haec orationis forma ÁttiGs magis, 
imprimis tragicis, in commotiore oratione adhibita, est aptior quam 
nostri facile decurrenti sermoni; cf. exempla ab Herm. laudata 1, |. 
et ad Vig. p. 718 sq. et Poppo Thucyd. Vol. I, p. 172 sq. Hinc 
creberrime grammatici veteres praeceperunt, Atticos superlativum 
pro comparativo ponere consuevisse. 

Àc nolo aut IL 25 zàsicra Qcvpodis cum codd. M. P. K. 
F. pro nio 9ovpuacia Ere; 5j GAÀ cum codd. S. V. B. A. B. Ald. Bekk. 
al. scribi, aut scripturam xol ov xooGoroza Il. 108 cum quibusdam codi- 
cibus et Hermanao |. l. substitui unice verae xal soodorara. 

Alia autem est res in Herodoteis verbis (IX. 26) óíxaiov EÉyse«y — 
3j:to, ubi solito more pudAXov est supplendum (cf. Bernbard. Synt. gr. 
p. 437 Not. 86), quod alias, ut IX. 27, clare est expressum: sjuiv 
zorQoiov ior. mporo)0: tivo: uaAÀov 4 "4Qxaci:, ubi uàllov mi- 
nime omittendum erat, neque hinc concludendum, Herodotum ibi 
superlativam cum 4j adhibuisse pro comparativo. lI. 134 oóro& 6 
xal rv ópovgcov, oí óà ucla rà» iyoufvov sic vulgo Bekk. et 
al, sed cod. F. Schweigh. Gaisf. exhibent ueAtcro; nec Schweigh. 
(lex. Herod. s. v. u«Àa) rationem notionemque bujus dictionis est 
assecutus. Neque enim g«Aa hoc loco idem valet ac praecedens 
istud xoí, sed denotat abruptum quendam sermonem, ut alia 'om- 
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mia orafionis membre per vocabulum illud pc1« comprehendaentur, 
latine: et sic porro, deinceps, usque., Rem, puto, conficit hic locus 
A. 181 xol frtgog u&Àa ini rovro, uíyQt o) óOxrtQ. nvoyov. Cf. 
et VIL. 186 xol ucÀe iv toic! dÀlous mxÀoíoiói. — Ad hunc vocis 
pole usum, a lexicographis nostris plane neglectum, proxime alius 
quidam ejusdem vocis accedere mihi videtur, ex quo tragici impri- 
mis poetae voculae eU vel ev4ig in re repetita uela cum emphasi 
quadam adjecerunt, ut à uoc uoÀ' cev04g Aeschyl. Agamem. 1318, 
Kumen. 245. Choeph. 643. Soph. Electr. 1408. Euripid. Hecub. 
1028 (Porson), et solum ucc sine adjecto av8:c est Aesch. Pers, 
1002 oU udÀe xel t00 dày, cf Reisig ad Soph. Oed. Col p. 
CLXXVII. 

Porro móleuog zoléuiog aliaque multa vocabula in og et ;og 
desinentia saepe eodem compendio scribuntur, indeque saepe confun- 
duntur (cef. Bast, p. 791 et p. 834. Kruegeri Dionys. Hist. p. 296), 
quamvis alia etiam segnitia librariorum ac socordia huic confusioni 
possit subesse, 

IV. 134 dvsznoMpov S. Bekk, sed dvrimolewíov Geisf. al. 
plane rejiciendum, ut IV. 140 avrimolcuíove  Gaisf. al, pro dyri- 
zolíuovg S. V. Bekk., quae forma dwrimóispog et Hesychii glossa: 
dvrwxolíuovg swoAtuíovg confirmatur et locis VIL 936 et VIIL 68, 
2, ubi summo omnium librorum consensu dvruxolínew exstat scrip- 
tum, Contrariam in partem peccatum est IL 204, ubi in vulgatis 
verbis xard tovg zxolíuovg codices S. b. male zoAsuíovg praebent, 
VIL 154 iv rovroics zoiot zxolépo:r Vall. et recentiores editor., sed 
codd. et edd. vett. male sroAtuÍoici. 

V. 63 jam inde ab Aldina usque ad recentissimam quamque 
Herodoti editionem propagatum est vitium, ex quo £euvíove (£a- 
víovg dpi éóvrag vd palicra) per * perperam scriptum exstat pro 
Ec(vove, quum Herodotus eadem de reagens V. 90 et 91 (et Plut. de 
Malig. Herod. c. 23 Hutten) £rívovc "ops édóvrag dixerit et Ecívovc 
dóvrog wpiv td udAigra, Cf. et IX. 11. I. 22. 20 (ITeglovógovy iovza 
GoacvBovAo Esivov ig vd peAirro). "Thucyd. |l, 13 et alibi alii; 
cf. et Schaef. ad Greg. Cor. p. 556. — ll[. 49 & — qglíle« dv 
recte vulgat.,, gio. male S. V., neque opus est cum Bekkero glAu« 
malle scribi; sic gíAe  zoifecOos dicitur, 8ed  gillovg Aoyovg 
aliaque id genus, c£. Schweigh. lex. Herod. s. v. et Stallb. ad Plast. 
Remp. HI, 414 B. 

VIL 46 yvo pv dxtüffaro lAevOégog recte vulgat. neque re- 
cipienda scriptura codd. S. V. &levOtoíóg ; ac retinendum est licv- 
Ocoov VIL. 103 (dvernévor dg dAev9:gov) confirmatum a codd. a. 
c. d. S. (Ald. Schaef. Bekk. al.)), ubi Wessel. M, P. K. b. &tv- 
O£piov. : 

Sed I. 116 4j €móxoiGig dAevOsormríQs ab Aemil. Porto (lex. 
Jon. s v. $nz0xgiGic ) optime contra 'codd. auctoritatem, JisvOsQo- 
vígs male praebentium , AZAruOeguorégy est correctum.. Nam ilev- 
Gégrog est liberalis, ingenuus, praecipue ubi non hr opponitur; 


*"a 7 
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sie isto in loco responsio erat em, quae magis ingenuum deceret 
quam servi filium, vel magis erat ingenua, quam quae a servi filio 
reddi potuisset. Vide et Plut. Themist. c. 2 (p. I3Sintenis) ly vaic dAAcv- 
O:roforg xai dortíeic ÀAeyopévotc Otatoíffoics. Quamquam dAcv 8 cooc 
etiam interdum notionem ingenuitatis habet, veluti hoc in Suidae 
loce. *. v. é»tórgxec : HrvOtQoc 0b Gv xal dvrGrgxeg ix sroióoc 
viv wvgiv ytvoptvoc. 

Sumnile est discrimen inter xag9eoog €t xaJagrog (mundus) 
et xa9aQiórg (mundibes); sic Il 37 s& aide TEQUE OC JLVO V- 
ras xa9oguorqrog fivtxtv, meorerrzg xaDeQoí (?) sive xj 
sUmQrxíortQon quibus im verbis recte xejegiorgroc vulgatum 
est (xa9«zsorroc &. C) ac merito rejectum xa9agot«gsoc co- 
dics S, quare jam dudum proxme sequens xeOagoí in id, quod 
solum est verum, x«0ogi0« mutandum erat. Saepe enim adjectiva 
in vog desinentia, opposita adjectivis in oc exeuntibus, animum deno- 
tant propensum ad id, quod primarm ejus vods forma significat ; 
sic roóxov sjGvgíos Herod. L 107, sed VII. 65 £7 sovjog (cf. 
et Valck. ad Xenoph. Mes. Socr. IL. 1, 22), undc .et adjectiva cum 
nomine Zsvc aliorumque deorüm coajuncta plerumque in 106 terminata 
sunt: Zeuc &veog, dÀtuO£groc TIL 142. xry010c, £resoriog I. 4$. Suid. 
buvgiog, quuxeg xe«b Liw4iec Ztvg. — Cf. Buttm. gr. gr. 1l, 
p. 455. 

I 1 Iltocfov ufv vvv of loyios recte vulg. et sic hoc ex 
loco Pollux If, p. 96, 44. Ptolemaeus Heph. III, p. 314 (Gale),. sed 
cod. d. Aóyo: et Plut. de Malig. Herod. c. XL Iftgoó» óà zoUc 
Aóyovc poprvotiw «rGac, 0t x. r. À. ' 


II. 25 omnes libi derorerot &rtgor retinent; sed quum Butt- 
mannus jam (gr. gr. ], p. 273) merito dubitasse videatur, num 
recte Herodoto gradus comparationis dictionis deróg &viruog tribui 
possent, et constanter alibi adjectivi forma vér:og legatur (cf. The- 
ophr. de ventis, p. 403 aveuog vérioc, p. 788 [Schneider] TO Óé 
dérioy xol al9giov, — Plut. Quaest. Nat. 2 vUg véztov, — etiam vo- 
vog véviog et drQamóg vírg, similiter vozsos Herod. IV. 37 oeo- 
vorior 1V. 36. oufoíov v0arog Il. 35. gritgsererovg uvag Il. 
68), videndum est, ne derueraro: ipso ab Herodoto profectum re- 
ponendumque sit. — 1. 32 uíya mAovciog dvoàfiog óé recte nunc 
: Aulgat., sed codd. F. b. e. Ven. S. pr. m. cum Stob. Serm. 103, 
p. 964 (Gesner) habent dvoAfog, quae poetica est forma (cf. In- 
terppr. ad Soph. Aj. 1156 ed. Lob., Antig, 1013 avoAgog et Herod. 
L 85 in oraculo iy» Zuer: dvolfo) neque unquam ipsam in Hero- 
doteam orationem inferenda; quare etiam avoàflov eodem capite (I 
32) a codd. F. b. S. pr. et Stob. l. l praebitum posthabendum 
est alteri atque vero &volfíov. 


Praeterea quum et ovufovig syntheton et cvpfovkir parasyu- 
theton recte dici possit (cf, Lob. Parerg. I, p. 531) et Herod. [I 
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Joi omnes cvgfovige retineant, non id sollicitandum esse censeo, 
quamquam frequentius noster formam cvu(ooviigg usurpavit; vide 
Schweigh. lex. Herod. s. v. et Interppr. ad IlL 1. — Et sic cvu- 
povih dixit Plat. Legg. XII, 965 A. Xenoph. Cyrop. I, 6, 2. Me - 
morab. I, 5, 4. Polybius V, 12, 6. Sed cvufovig Plat. Gorg. 
4558 C. 520 D. Protag. 313 À. Xenoph. Anab. 5, 6, 4 et 11 et 
alii alibi. 

Verum, quod I. 35 pro recte vulgato evuqogyv in cod. F. re- 
peritur cvutpooígv vereor ut revera fuerit veterum in usu, quam- 
quam et u«cPogooa et utcQogogía frequentabatur, vide Lob. Par- 
erg. p. 491. — (éan£ong Il. 31. éonsgígg E.) — Aeque rejiciendum 
est auguczogcov Ill, 60 codicis S. pro recte vulgat. cugísropov, 
quod solum a graecis hominibus frequentatum esse videtur, cf. Soph. 
Oed. Gol. vs. 474. Arrian, Ánab..5, 17, 1. Polyaen. Strat. I, 49, 
2 (p. 88 Coraes): zafag eugíarouov vuv quiayye. Plut. Crass. 
23. Aristot.. Hist. Anim. 9, 40 cugíorouot 9veiósg. 

Sed iQvpozín 1V. 102. (i0vpazy F. M.) ll. 87 và» xtdolqv 
(S. V. b. d. xéógqv).- 

III. 86 à£ oi9oígc vulg. af0Qrc S. — Thom. Mag. p. 367, 4 Uxat- 
Opov wj Aéye, dA VaoíOprov, idem Pbryn. p. 251, ubi vide: Lo- 
beckium, qui dzaí9grog recte laudavit ex Herod. Jl. 62. "VII. 110 
orgatug VmoíOgrog. Sed Pmeifoog tvvij Hippocrates et alii. — De 
Énvixog et énwíxiog vide eundem "Thomam Mag. p. 164, 9, 

"Th. Mag. p. 375, 15 JzowwgQog ur wvrotrugig, sed signifi- 
catione haec inter se differunt, quorum illad zoq9gogc de €o di- 
citur, qui creari potest, hoc autem ózowym5giog de eo, qui clam et 
occulte creatus est. Sed alia etiam similia (Thomas Mag. apponere 
poterat, veluti. óuouqgog ur óuowrngiog vel ovpapngog Lu ovu- 
apugiog (cf. Lob. Phryn. p. 2). Et sic dixit Herod. óposyggosc VI. 
109. VI|. 149. Andocid. 2 sub fine, Lysias 13, 94. Lucian, in bis ac- 
cus. 35. Pbilops. 20. 

Thom. Mag. p. 298 sq. ov póvov zagcAiog qoa, cÀÀe xal 
zx ;elog. 'Hoódorog dv vg fgüoug (c. 161) zagaAov 'Ellyvov 6:Qa- 
vOv ti«utv düxwgjuivoi — Sic etiam Soph. Aj. 413 (Lob.) zegeie 
&rzQa, Euripid. Jon. 1584 gfgcovg ve zagalovg. Aristoph. Acharn. 
1158 4j 0à (veuOlg) emvnpévm cífovca maQahog. Et nomen pro- 
prium IlageÀog Thucyd. If, 55., sed idem c. 56 ig vv xegodMav 

jr. Áesch. Prometh. 578 zdv mogeAíov sjdppov. Soph. Aj. 1065 
eQric. naQoMoig. Polyaen. Y, p. 25 (Coraes) ógocovot và z&ga- 
ài vüg 4oxcvixgg, sed I, p. 35 4j I1&Qaàog et III, p. 79 iv qj 
noQOÀQ. - 

Vocabula ponderalia et mensuralia iota fortnativum recipiunt 
ante, terminationem oz0g, ut zxeAe&griaia Herod. 1, 50, cf. Lob. 
Pbryn. p. 296, Parerg. p. 543 et 349. Sed perverse pro vulgato 
pvg €goveolovg 1l, 141 in codd. S, V. agovgradovg legitur. Verum 
xaqyvioia IL 48 et z4viaioy Il. 78 et VIIL, 55. pro vulgatis z$- 
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quoía et mwjvolov reponenda esse, eo certius esse videtur, quo 
magis contra vetustiorum usum Theophrastum ówxmyvioios, Tzetzen 
sziyrqxovrammyvieiog usurpasse constat; vide Lob. l. 1. 


L 36 rd :à»v Mvoó» Foyo vulg, sed cod. d. Mvolov. — 
108. of OlvvOo: vulg., oàvvO8:04 d. Ll. 24 £óclosc: (vide Suid. s. 
v), éóiowss M. et F., sed in boc superscriptum est Aloisi. VIL 
48 yscoxtólay P. V. K. F. a. b. Bekk. al. et recte, jcox£dov S. 
410nó9cv» edd. vett. 


L 79 Év0crv uiv Zveglovg Kamma80xag dzíoysi ommes libri 
praeter cod. e, qui falso Zugovg prsebet. Etenim qui ad flu- 
vios Halyn, Parthenium, Thermodontem habitantes a barbaris Cap- 
padoces appellati sunt, eos Graeci Zupio: nominabant, sic Herod. I. 
713 oí 6b Kammaüóxcw n0 "EAvov Zvoi: óvognáfovret, et 
paullo post: sjGav óà of Zwotos ojroi. 1. 76 vàv Zuglev et Zvol- 
ovg recte est editum. Il. 104 Zugior à of ztol Orpuo0ovro xoi 
IlagO0éviov sozauóv. ll. 90 Jlapieyovov xal Magtavóvvdv xoi 
Zvolov vulg. (145avolov b. d.). — VM. 63 obros nó uiv '"Eljvov 
anaMovto Zvoior, Uno 03 vàv Bag oov decvoioi, — V. 49 Dovyov 
lyovsot Karzaóoxes, rovg sjutic Zvolove (cvvogíove F.) xoAéoper. 
Quare haud dubie VII. 72 pro vulgato Zugos (of à ZvQoi oros ozzo 
Jleoetov Karzadoxot saléovza:) rescribendum est Zioio; et eodem 
capite paullo post pro Zvgesv ( Mogiavóvróv xal Zfiyvov xol. Zugov) 
reponendum Zvgíov; et quod eodem capite paullo supra jam olim edi- 
tem erat Zugio, est restituendum contra auctoritatem codicum M. 
P. S. V. F. Paris. Zvgo: praebentium; quamquam etiam I. 6 in 
vulgata Zugov (Zvgo» xai Ilagiayovov) omnes libri consentire 
videntur; sed persuasissimum mihi est, Zugíov ibi solam esse genui- 
nam scripturam, vulgataeque substituendam, neque Strabonem XII, 
p. 819 (542), Eustathium ad D. P. vs. 78i (col. ad vs. 772, 775, 
784, 846), scholiasten Apoll. Rh. If, 947 (zóv "4lvv zorau0v untras 
Zvogov [sic] xad Ilaphayovov ófovra qmolv sig 0v Evbcwov éxói- 
üóvos movtov), qui hos Zvgovg nominaverunt, quidquam ad hanc 
meam sententiam redarguendam valere, quum hi partim suam dicendi 
consuetudinem sequuti sint, partim jam vitiosa Herodotea exempla- 
ria adhibuerint Et Strabo quidem, qui ex editione Casauboniana 
omnes illas gentes communi comprehendit appellatione Zvugov; — nam 
qui libr. XIV. p. 669 A. nominantur Zugios (oU0 o£ Zugior 3 gí- 
Ais 4Gav avroic), hi, si illa scriptura esset genuina, Syri insulae 
incolae essent, sed multo praestat aliorum codieum scriptura ov 
of 'Poóiot, — Strabo igitur, aliique mwslti Graecorum scriptores, qui 
aut non distinxerunt inter varias appellationes, aut, si distinxerunt, 
id suo ex arbitrio modoque fecerunt (veluti Dionys. Perieg. vs. 904, 
ubi vide Bernhard, Joseph. Antiqq. VIII, 1031. ctr. Ápion, I, 21. 
Africanus apud Euseb. Praep. X, 10, p. 490), nos non multum ad- 
juvant ad Herodoteam genuinam scripturam eruendam; neque etiam 
Eustathii contmentarüi ad D. Perieg., quamvis multa hae de re col- 
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lecta collataque contineant, rem plane conficiunt, quum ejus scrip- 
turae e libris jam depravatis desumptae esse possint, quam suspicio- 
nem quum alia tum ea confirmare videntur, quae in adnotatione 
ad vs. 854 leguntur: "Hooóoróog (VIL. 91) gmeiw, Or. IleugvAol 
&io, vuv ix TQooíag dzocxtÓncOfvtov ustd Luquogov xol Kaà- 
4«vroc. Nunquam vero Herodotus illos IZJepqviíovg dixit, sed ubi- 
que Jleugvàovg, ut L 98. li[. 90. V. 68. VI[. 91 bis; quamquam 
etiam in interpretatione Dionys. Perieg. a Prisciano facta libri inter 
se dissident, nam in verbis illis sic recte vulgatis: Usque ad Pam- 
phylos — praebent duo libri À. C. Pamphylios. 


Sed Gronovii sententiae ad Herod. II. 10$ propositae, Zvolovc 
cum ^, ibi tantum scribendos esse, ubi de iis, qui a Persis Cappa- 
doces nominati sint, agatur, magis accedo, id unum addens, etiam 
eos, qui a barbaris /490U0r0:, a Graecis Zugtos vocabantur, sic recte 
cum-« scribi (cf. Eust. ad D. P. 774), praesertim quum uno illo 
in loco (VIL. 63), quo illi &b Herodeto memorantur, ommes libri 
istam in scripturam conmspirent, neque aliunde mihi quidquam sit 
notum, quod huic scripturae adversetur. Ác nescio an etiam ii, qui 
Arabiae oram maritimam incolebant, ab Herodoto vo: vocati sint; 
nam IL 12 omnibus in libris exstat haec scriptura: z7c yoQ afgainc 
vd xeQd Oulacgav ZwQiot víuorsci, etiam Eustathii (ad D. P. 
774) testimonio confirmata: Aíyes ('Hooóovoc) 0b wol onov vd 
x50 QdÀaccav Zvolovc víuscÓat, quamquam et IL 30 zgoc 4ea- 
Bíov xcl Zvgov nunc vulg. cum a. b. d. S. Vall, ubi ^40cvoíav 
F. c. et edd. vett, et IIL 5 osrig Zvolov (sic F. S. V.) ué&yes. 
ZXiofevídog Auvgg, pro Zvoiov nunc vulgo 2m» editur. — 
Sed id constat, namen Syrorum in Palaestina et Syria habitantium 
semper apud Herodotum sine , esse scribendum Zoo: (cf. Bernb. 
ad D. P. p. 773), sic IL. 104 Zwgor oí iv tj lloleisrivg nunc 
vulg. cum M. P. F. b. c, ac plane rejiciendum est, quod praebent 
Ald. al. cum S. K. a. d. Zvqioi.. Ml. 91 iv ovgoiss vois. KiM- 
xov.re x«l Zwgcov. Nec ullo modo ferendum est vulgatum Zuo[- 
ost VIL. 89 (cuv Zuglows roíc: iv vij Ilakeiseivg), sed procul 
dubio in Zugoic, mutandum. IL. 159 xol Zivgoiss cupfaÀov recte 
vulgat, sed Zvglow: S. V. ll 5 5 ic: Zvoov ràv llolewu- 
vüy xal:opívoy recte nunc vulg. cum M. P. K, F., ubi Ald. al. 
cum S. male Zvgíov. « 

Ad compendia eorumque inter se permutationes est referendum, 
quum numeri cardinales et ordinales aliique commutantur, et litterae 
numeros significantes, qua de re vide Bast. l. l. p. 850—854; et 
Herod. L 50 rgírov suiaÀAevrov, ubi olim vgío sjwsuAavra male 
erat vulgat.; cf. Interppr. ad h. l. et ad I. 51. $6 


Saepe vero iisdem nofis compendiisque scribebantur eae litte- 
rae ac syllabae, quae eodem sono pronuntiatae sunt, crebraque inde 
earum permutatio. Quae res nos ad vitia ex mala quadám pro- 
nuntiatione profecta ducit, imprimis ad ea, quae ex recentiore voca- 


Lj 
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les quasdam: ac diphthongos indistincte pronuntiandi ratione nata 
esse. videntur. Sic syllabae finales cic (15), &v (1), «yc. (19); 109, 
i», eadem nota eodemque sono usurpatae permutantur: 1.24 ra gric, 
vagtíg S. V. VIL. 9 aóixínc, dàg8síg S. (vide supra p. 97). L 
15 xiqv, moív C. V. Ven. S8. pr. — 30 ygv zoligv, vyv móhw 
Vaticanus unus. — 189 ic Tíygw recte vulg. Tíyogv F. S., item 
193., cf. supra p. 60. — I[. 2 ixeywétiv, dzcywéngy S. VIH. 135 
yonqriv, young» P. — Praeterea. g5uygv et gguiv hoc modo sunt 
confusa, quum nominativi ppm et pzuig nusquam Herodoteis in 
libris varient. Sed gijug, apud nostrum est omen *), sic I. 43 2E 
zlqt TzV qunv nunc vulg, ubi ali cum S. et Schaef. gsiuw. 
II. 153 meog vevt4» tüv gupuv vulg, pup» male.S. Et gru 
hoc significatu positum habes V. 72. IX. 100 ter. 101 bis.  Prae- 
terea qux apud nostrum idem valet.ac: qdric, rumor, fama, sic 
L. 31 s9 ve Éoyo xal ej qug. IX. 17 dic£jA0s: quo, neque variatur 
his in locis; et ipsum illud gdztg sine varietate apud nostrum legitur L 
60. 122 bis. I. 102. VIL. 3. 189. VIII, 94. IX. 9&, ita, ut nunquam 
Homericum, ab Eust ad Hom. Od. o', vs. 201**) "Imwixóv . tan- 
tum eppellatum, g&ic a nostro sit usurpatum. 

Sed non finales solum hujas generis litterae vel syllabae inter 
se permutatae inveniuntut, verum etiam quavis'in alia vocis parte 
obviae-ut: q et 1. ' L. 86 svol rolg M. S. K, R. F. a. c. d., sevo] 
olim. vulg. — 74 A4ofvvgroc, Aofivirog S. d. Ill. 58 uiMzglugét, 
piisnhugése F. uiArgkoimoéeg S., cf. Lob. Parerg. p. 573. 

Eodemque est referenda fluctuatio inter dzmyuéva, dmypéva 
vel dxwywuíve Yl 28 in verbis àVo otQsa dc OEU vóg xopugag 
emyypéve, übi Schaef. Bekk. al. recte dzmyuéve retinent, ut VII. 
64 xvofacíag ig JEU drnyuívoc cum codd. P. EF, sed Schweigb. 
Gsf. al. male dziyufvac. Eodemque modo apud Paus. IX, 38 SG. ?. 
recte legitur xoovgr| oUx dc &yav 0&9 dvgyp£vg, conf. et Diod. Sic. 
l, p. 148. Athen. XI, 54. Bekk. Anecd. I, p. 402, 24 dvmyyu£voc, 
qUEnufvog et Suid. s. v. dvgyufvocg, — Nec tamen haec orationis 
forma cum aliis huic similibus est^commutanda, ut LI. 79 4c dzoQiny 
&oÀlA]» orLyufvoc, ubi in codice P. ad: &zQgyuívog aberratum est; 
vide alia exempla a Schweigh. lex. Herod. s. v. qzixvitgSoi lau- 
data, et Var. Lectt. ad IL 57. 53. 58. - 

Huc etiam pertinent creberrimae permutationes terminationum 
futnri et aoristi primi quc et icm, yea et (04: I. 11 Énvytioiiao- 








*) Neque inest vocabwlo guig. ominis notio, sed simplieiter fama, 
rumor eo denotatur, cf. Eust. d. 6, vs ll7 zeige: Ób xÀsn8ós4 — Óiog 
"Oóvcatég, qrjugv Ónia! tóv lóyov Orbdusvog. G0 ari pawtt(ov vivd, 
nl rovrírng  yào onueciag, xum vj 0c0u xol * Üuqg, oüre xci 7 
wAgàüev x«l 5 quy, Qtía tu xnl avr Atig oU0a. oU p3jv xal 5 qug. 
&xsívt) ydo AcA(av dnlóg dvfügmmivgv ónioi, Vide et ad Jl. x, vs. 907. 

**) 'Ev 0$ và yaiem)v gau» Ónecos pavtQdg 9 quis 23civ Tov 
xÓg xa€d xel dilogov. ' 
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piv, Énuytiolcousev Al. e. 103. JAOyice xev rllsa F. a. c. dloynés 
S. K. b. d. Suid. et Zonar. 129 i0oíygcs F. c. Schaef. Bekk. al. 
£8oívigr Ald., vide Valck. ad h. l, et Suid. gloss. Qoo; €oiva- 
get. — V. 71 énl rvoavylót, ixoumos et sic hoc ex loco Eust. Ji. 
B, p. 165—124 (Hooóoroc, ixl rvgavvió:. ixougas), sed ixóuics 
S. b. VIIL 46 «cioynGavreg vulg. aAoy(cayreg d. (col. Ilf. 125. 
VIII. 116 et Var. Lect. ad Plat; Remp. X, p. 607. B.). Vide et 
Var. Lectt. ad T. 144. 47. 1L. 121, 4. 135. IV. 144. VIL 92. VIL 
153. V. 58. IX. 96. I. 170. 

VIIL 134 £feivov tiva xovtxolugot dg '"Augiaoto si recte, 
ut puto, cum F., x«rexolpice alii cum S. et vulgo. Herodotus enim 
Homericum verbi xoiud» usum magis secutus (cf. Hom. Od. 8, 897. 
4, 336. 17, 127) hoc loco xartxoíugos eo significatu usurpavit, 
quo indicaret, Myn illum non ipsum pernoctasse in ÀÁmphiarai templo, 
sed peregrinum quendam ibi collocasse in cubili, sive peregrinum 
quendam pro illo ibi pernoctare jussum esse. Quo in verbo com- 
posito praepositio xozw significat xarà rwv vuxvo, similiter ac IX. 
93 xarexouusavrog tqv qviaxov, ubi unus cod. S. primum qui- , 
dem xatarowuídavrog perperam scriptum habet, sed statim in xeta- 
xouujgavrog mutatum est; et mox ry» qviaxv xatoxotujsavté. 
Ali quidem, ut Xenophon (cf. Sturz lex. Xenoph.), verbum xoiuítto 
et xazaxoiuito hoc in significatu adhibuerunt (vide et Polyaep. 
Strateg. IL, 9 '"Exopivavóag — td Grootevua xatzxoluscev e 
ev: tO 'Ovslo. VIL, 17, l. xevaxoiucvof, de quibus vide Wessel. 
ad Diod. Sic. XI,.69.), sed, ut Homerica carmina hanc verbi for- 
mam ignorant, sic et noster eam nondum usurpasse censendus esse 
videtur, Et VIIL 134 sub fme dixit: ovx Éteotu ovósvi aUsoOs 
lyxoraxoiugO ijvoi. T. 81, xovaxoiunOtvttg àv và. [og. IV. 7 0g 
&y VnxaíOgioc xeraxoun97. 

L 57 IIcaoyóv oixicevvov (condentibus) recte nanc vulg., sed 
Mss. et edd. ante Wessel. male o/xmodvrov scriptum exhibent; et 
sic VI. 143 sine variet. dxAuovrag yehgn» vg» trixgv GlÀgu vd 
oixí£tw, cf. Thom. Mag. p. 261, 1: oíx&à oU uovov tó xatoi&, ryóovy 
oíxó vr0vÓs rOv TÓxOY — aÀÀà xal vO ejcavedd Oiowrxd. — olxí(o 
óÀ roxtov v0 oixtioDws vot xol oixi(o swa iv eUrQ9. Kol oixsi- 
vot tTOxOQ fjyoUy xortouxeiro:. oixíferous dà yovv sip xazoinwdiw 
ivtoyiivat xal xoroxsva(rra:. Cf. et Polluc. IX, p. 418 (Seber) 
et Suid.: évoixíco: vyv x0Àwv, avri voU dvaxsíGnr (Quod xrí(tiv 
qdoov vel vjcov saepius apud nostrum inveniter:.IL 44 Gacov ix- 
t;0av [cf Eust, ad D. P. vs. 517]. 1L. 49. 59. IV. 12. VL 47. 
VIL. 153; 170.. VIII. 62). 

VI. 83 dwoluxóviso vüv ogertoqy» —  MtcoeuDolnv  olxscav 
edd. Genev. Schaef. Bekk. sed Gst al cum Miss. falso prae- 
bent ofxqoov. — V. 49 axixoptvog — olxot (futurum buic respon- 
dens xríccv paullo supra erat positum) ydgow x«Ààsovov vulg. 
cum. S. V., oixgos F. — VII. 170 dz óà 'T9oíge nóhwg tdg dÀ- 
àag oixíce. recte Dekk, et al, alii cum S. male oixrücar. — 1I. 94 
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Teooqvíqv dxoixícos nunc recte vulg. cum M. F. K. a. &7E0V1x j- 
ees Ald. R. c, éxosx5j60s Steph. — ll, 151 covrovg — xaroíxigs à; 
Míagir recte F., ubi edd. vett. et S. xetobeqoev.  lbidem sine 
varie. vosrav d) xerouxio0Evrey et xosiro OUroL xetoixígO6av, 
— IX. 106 iBovievovro, óxg yorov eim vügg Elladog xearosuxícu: 
(scil. vovg "Jwvog) recte nunc cum M. P. EF., xeroixsjso. Ald. 
S. — liL, 149 cvyxezolxics avrqv (rjv Xdpov) recte vulg., sed 
evyxetolxq3t S. Ac similiter dixit Herod. II. 121, 6 dere 
evvoixícat, — L1. 68 dvoixíaO n, sedes suas ibi fixit, cf, et II. 
dgosxisBéveoy et VII. 171 igoixiQeoOat. — Sed oixs6e: recte Pe 
gatum est IV. 179: Pxatóv nólag oixijsa:, notione intrapsitiva : situm 
esse (ut IL. 366 oísog ó vouoc dv vroe oixít, cf. Schweigh. lex 
Herod. s. v.), et plane rejicendum oixíca; codicis. d. — VI. 90 
Zovviov oix5ocmy É0ocav (ut ibi habitarent) recte vulg. sed per- 
verse cod. EF. oixísci, cf. WM. 154 0idooi 40 eouc £vossoot. — 1l. 
.378 Éóoxe Navzoavw xolw dvounjdes cui lvoixijses mox infra 
respondet oíxéew his in vulgatis verbis: vois) Óà uy Bovlonévow: 
oisíty, ubi quod cod. P. dce«fev» praebuisse dicitur, e scholio na- 
tum esse videtar. — Interdum 'aoristus ocx56a: notionem occupandi 
babet, ubi non claris verbis de coloniis deducendis agitur: I. 1 dm- 
xopévovg. ixi tüvüe tjv 9eÀadeav, xal oixwucavreg voUrOw tü' 
q€ oov, vov xal viv oixéovoi. Cf. et IV. 116. — Et oixsjGo: ab- 
solute positum habitare, sedes habere fixas: IV. 105 ,otxrjoery pera 
Bovóívev, cf. et I. 163. — Praeterea IV. 148 Gvvoixsoov toUzoLo, 
wan cum his, habitaturus, recte nunc vulg. cum S. P. F.; ali 
cum c. gvvoixicov (cl. Bernhard. ad Dion. P. p. 933). IV. L5 
€vvoixgoovreg Kognvaloi  difvqv vulg. cum S. P, F. Paris; 
alii male avvoixicovcag. VIL. 164 uerd. Xoauíov FÉoye v6 xoà xaroí- 
xgct nóhw Zayxiqv. obxmos S. V., sed cod. b. male xatoíxiG:. 

: Ad alia autem huc pertinentia transeamus. L 70 €oréQnoar 
edd., $erégisav e. VL 89 vazríggcoav Ald. Bekk. al. cum S., voxé- 
qicav. M. P. F. Gs. Eadem fluctuatio est in Thucydidis libris (1. 
134. VH 41) in Xenophontis Anabasi (I, 7, 12.- Vl, 1, 18), quum 


Cyri disciplinae (ed, Poppo) nunc omnibus in locis vortoítsev lega- 
tur (L 6, 40. V, 8, o3. VIII, 5, 7. VIL, 5, 46) Etiam ex üs - 


exemplis, qnae Lobeckius (ad Phryn. p. 237) quamquam alia in 
quaestione occupatus, attulit, concludi posse mihi videtur, uno eodem- 
que tempore eodemque significatu et vovcoeiv et vostolCrww in usu 


fuisse, ita tamen, ut apud posteriores scriptores formae verbi 9ortr- | 


veltrev praevaluerint. — Neque aliter res sese habere videtur de 
verborum usu erorulbew et Lun (cf. Thom. Mag. p. 24, I: 
sol digep xol etoepíto. Vpiorelógg dv so Iava91vaixo : dig 
gev ávosuiCovGy rà «vyy) quamquam. recte, puto, nunc in Hero- 
doteo loco VIIL 68, 2, pro olim cum cod. S. fale vulgato «rp:- 
. uétiv, € codd. K. F. futuri formam drorspaciv restitutam esse (Plut. 
hoc ex loco dsgeu1]des), ut d:geul[sw, uno loco excepto, ubique 
apud nostrum scriptum exstat: Ll. 185. 190. VIL 18. IX. 74. .b 
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unus aotem locus.est VII. 8, 1., ubi omnes Trot ugapev ( ovdaue 
xo rosuyjoeuty) exhibent, cui librorum  consensui ego con- 
tradicere son audeo, quamquam negari non potest, hoc in 
significatu qniescendi, pacem servandi magis verbum dtospiLeu fre- 
quentaetüm esse. Cf. praeter locos Herodoteos jam laudatos etiam in- 
terppr. ad [ Theogn. vs. 303. — Eidem socardiae debetur perversa 
scriptura &grgowg codicis S. L 195 pro vero dgrioic, — xezogrnoo 
codicum F. a. b. V. 106 pro vero et cum S. vulgato xe«ragoríce 
(vide et IV. 161. V. 28. 29 et Pollux I, 143, p. 41, 31 Seber), 
quare et IX. 66. in verbis nunc recte vulgatis gie xatuoriepévoc 
altera scriptura codicum F. a. d. xaergorguévog vel codd. P. K. 
xe«tnorgufvoc rejidenda erat (cf. Lob. Phryn. p. 448), aeque ac 
codd. M. P. K. F. d. f. é&nornuévor VIL. 147 pro vero éinorvué- 
vor codd. S. V. a. b. c, quo spectat et Suidae glossa: é£norvués- 
voc 7:0. Hoo8o1o "xarsoxsveuávos, jj couiaouévoc, et vide eundem 
sub vv. 'worvttv, dorqocutvoc, drzaQrTGat , djiagtdy, dEggra. — 
(Plut. Themist. c, 2. (p. 18 Sintenis] xazegructoc, et Soph. Antig. 474 
interppr. de xaregrue.) -Herod. l. 12. 43. 61. ll. 82. Thacyd. 
I, 80. 14. VI, 17. 831. — Nam id£eor&v, a: nostro quidem non 
usurpatum, et xaregráv valent suspendere, adaptare, accommodare, , 
ut IH. 80 xóc dv si yoriua xerqovquévov uovvogyg omnes libri 
et Stobaei Serm. 48, p. 345 (Gesner), res apta vel accommodata 
(vide et Foes. Oec. Hipp. s. v. sarnorto), sed minus accurate 
Schweigh. lex. Herod. s. v. xeregriv interpretatus est ,,bene com- 
posita, ordinata& qua in interpretatione H. Stephani suspicio (Thes. 
ling. gr. s. v.) xetgotiGuévoy scriptum oportuisse non tam aliega 
nobis videretur, quam revera videtur. 

Reliquum est, ut de loco isto vexatissimo IV. E, doyriauc à 
evró &rt qrtQOuexvQov Éxvqcas quaedam disseram; deytdac enim 
(quae est scriptura codd. S. V., cujus loco codd. F. a. b. opyícag 
praebent, ópycecag Portus propasuit non minus falsám esse bujus 
loci scripturam dico quam $6eo»56ac, quod legitimae formae gag- 
xíGag eodem capite (1V. 64) obviae Valck. substituere voluit, ac cum 
verbo cegxe(ewv confudit, quum jam. Pollux I[. 233 (p. 195, 22 Se- 
ber) recte Herodoteum verbum Gcegxífeww interpretatus esset: "Hoó- 
$oroe di Gagxísos. (sic enim pro vitioso gaoxecy oet reponendum 
esse censeo) r0 toU Ófouarog TQv odQx« dqtÀtiv. — Nec minus 
ópyícae, ex quo ógyroeg corruptum putes, et quod etiam ih glos- 
sis Herodoteis vulgo legitur, hoc loco ferendum esse judico, quum 
ü, qui haud dubie ex istis hausisse censendi sunt, Timaets 2)» He- 
ydus, uet **) ooydconc praebeant. Quomodo enim doyyeag 








*) Vide Ruhnk. ad p. 179 sq., 191, 281. 

**) 8S. v. óeydcag, uadtag et paullo post deyolcag, poda, ubi ap- 
paret, siquidem omnino genuina sit haec repetitio , deydcag restituendum 
esse, Et: Fs o uspaiayuévog,. dvaütüsvufvog. Vide et eni 
dian. (post Phryn. Lob 460: óoydooci ixi eros, ud6as éxl uat ^n 
et Piers. Moer, Pe 468. j^ k. Anecd. I, 53, 31. " toph. Av. 821 (83 
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vel óoyícag hoc loco commode explicare possis, sí ab ógy&w et dg- 
Jit. ea. deduxerist? Àn movam quandaur his verbis supponendam 
esse notionem putas? Minime. Huc accedit, quod, quum in , glossis 
Hippocrateis Erotiani et in codd. Mss. Hippocrateis. formae ógyíca- 
o9 (ooyricacDa:) et ógycoeGÓ9o, varient, Galenus scripturam 9gyt- 
6acO« ut nimis. afféctatam et ab Hippocratis usu remotam. rejecit 
(cf. Foes. Oec. Hipp. s. v. ogyaGaG8et et ópyocuóc), et Opyaca- 
69a, pro sola legitima forma habuisse videtur, prorsus immemor al- 
terius aberrationis in ooyyoGag et óeyijsacde:, quae et in Erotiam 
glossario invenitur, ubi tamen alii 0pyecogÓo ponunt. Praeterea 
verbum. ógyév nunquam, quod equidem sciam, transitive cum accu- 
sativo objecti conjungitur, sed cum infinitivo, nt Herod. IV. 199, 
aut ógyàv vwvOoc, Tgog v) Vel émí vi dicitur, cf. Foes. Oec. Hipp. 
8. Y. ógy&v, Ruhnk. ad Tim. l| | — Ut eoyat&v sic etiam com- 
positum vzogydfiv dicitur (nunquam dzooyav), paullulum mollire, 
manibus subigere; neque Herodianas 1. l neque alii praescribunt 
ópyiocs (vel Opyíce:) ànl nulo), sed ogy&cai. — His maxime, 
ut pato, idoneis rationibus motus doyeceg vel contra codd, aucto- 
ritatem Herodoto ut unice verum restituendum esse censeo. 

'« et v: E. 28 Mogiavóvvol S. Moagiavógvot F. Vide et nm 
90. VIL. 70 et Var. Lectt. ad L 92, 72. 74. 80. 83. — L 66 cev- 
$qvjonsev, *v9vvgO. Ald. e, vide et IL 91. 121. —] 171 sjztt- 
QOtec, Untroérag Àld. c., vide et IV. 9. — I. 12 Tjorudov, v)orncay 
8. VIL 142 ó5yó, évió S. b. IX. 101. xigóg», xivóov. d. E 
similia saepissime alibi. Indidem est repetenda creberrima confusio 
pronoménüm »jutíg, Vputig etc, cf. Var. Lect. ad IL. 120. VI. 108 
VII. 8, 2. 3. 9. 

s et ov T. 18 oUóauol "Tovev, ovóogq S. d. — V. 106 ot- 
xagi, q7xacw S. — 114 cvvoíoraQat, ovvqctaOa S. Vide et Krue- 
ge Dion. Histor. p. 142. 

q etel. 87 énatíoag, imagoeg P. 194 tioívtoy P. K. F. a. 
c. sjglvtov b. mgivaiov d. 196 Zuznooc, Éumsigog Ald. d. et mox 
duxtlpove. —. 202 xarovjcO9o: M, K. F. et nupc recte vulg., xar- 
otxtigOu, Áld. ali cum S. V. BR. Paris. Vide Schweigh. lex. He- 
rod. s. v, — Hinc praeterea saepissime, imprimis in codice F., 
tioovüv et socróv, tlgoutvog et soo0utvog similiaque inter se con- 
fusa' sunt, vide infra p. 123 sq. et 126. — HL 61 eios, sos F. 
. IX. 21 dbtol slutv, qusv a. 46 cluév, sev b., cf. Cornel. de 
Pauw. Praef. ad Phryn. p. XV. 

.& et v L 45 uév vvv, pfv viv S., c£. et I. 76. 85. 79. VIII. 
:21. IX. 5. 7, 2. — I 202 xexd sog F. liec a. c UVAoag S. d. 
De Mwwnhqvg et MizvAsjvy, de uóliflüog et uólvfoog vide supra 

42, 

d & et & L. 9 areí70, dign M. P. F., vide et Var. Lect. Ill 


znióv dwodWg Ogyogo» (Schol. xvoíog niscngon : doy] yàq moQ' "Loci 
57 *íeca). Interppr, Oedip. T'yr. 836. 
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14. 76. IX. 11. 56. 61. "VIL 190 sovógus[ vulg., zevógul f. — 
14$ mevüsust vulg. zavónu(í P. VIII. 40 novónutí vulg. zxavónuf 
M., sed sine variet. recte zavóngusí scriptum exstat VI. 16. 63 
(et Eust. Od. p. 1567). 108. VIL. 206. VIIL 72. IX. 37.; vide 
et Herm. ad Eurip. Bacch. ve. 191; — IL. 118 dvoporl vulg. 
dopore[ F. Alis in adverbiis forma in desinens vel poetica est, 
vel postenioribus scriptoribus usitatior, sie avrognoí codicis S. I 
193 pro «vzogtioíg codicum M. R. K. F. a. c. poeticum est neque 
Herodoteum, cf. Herodian. (Lobeck) p. 474, Lob. Parerg.. p. 514 
sq. et Herod. I. 140. III. 13. 66. 74, quibus in locis oimnes recte 
evroytuoíy exhibent. De posteriorum dOsAovrí, falso hic illic nostro 
obtruso, vide supra p. 27. — V. 97 Adumocroacíngs, AixocrQezige 
F. S. — 63 Awvógior F. et sic Suid. Hesych. Etymol. s. v., 4i- 
apvógiov S. Wessel. al. Cf. et Sinten. ad Plut. Themist, p. 73 de 
ArtmoOvpugcag et Aixo0. — Praeterea vide Var. Lectt. ad l1 41. 
59. (VL 65. VIL. 235.) L.61. 91. 102. 193. (HI. 32.) I. 164, 191. 
194. 143. 109. 1L 7..94. 4.6. 22. EHI. i4. IV. 152. 192. VI. 76. 
VII. 61. 77. 123. VIIL 111. 50. 52. 72. IX. 93 et saepius alibi, 

a et oi: L 73. fxé£vac, ofxízag d., cf. et Var. Lectt. ad 1. 28 
et 46. IL. 115. 29. L 179. IH. 93. IV. 46.. IV. 173. — IIT. 58. 
IH. 11 5j éuné vulg. oiuo: S. Eodemque modo saepissime zr; et ros 
- confusa cernuntur, vide Var. Lectt. ad |. 41. 80. 108. 146. 1693. 
32 alibi. 

v et c I. 202 i4096, iy8tig S., vide praeterea Variet. Lecit. | 
ad [. 60. 124. IL. 33. 106 VI. 66 et alibi. 

v et oi 1. 70 dxtàoíaro M. R. F. a. c. Eton. dmszlvero d. 
e. IV. 198 vsrot, olivos P. 1l. 74 pvoío, uoigía F. II. 4 Mot- 
eiog M. K. 8. c. Msgioc Ald. S. V. Vall. F., conf. et Var, Lectt. 
ad MH. 13. 69. 101. 148. 149. III. 9. : 

&& et oi L. 17 óiagtlorit, ÓiaqOsigoirv d., et similia alibi, 
cf. Var, Lectt, ad I, 73. 124. 175. 91. 83. 109. 126. IIL 61. 

c et & I. 8 cnovdciéarega, Gnovisfovsga S. — 52 xol Gy- 
Belov iv và vgo, sic vulg, GnBécev Reiskius, probante Bekkero; 
vide et Var. Lectt, ad I. 98. 1. 73. 176. M. 7. 54. 55. 93. IL 
48. 93. — lI. 59 'dixuelovoc, AAxufcovog M. F. a., cf. et. I. 61. 
64. — I. 179.193. 194, IL 93. 130. 144. III. 130. V. 86. V.99, 
T. VIL 103. 127. 179. VL. 35. HI. 100. — IV. 198 gtieyyotoc, 
prÀeyysog P., cf. et II. 12. IV. 23. II. 96. 100. 125. 150, IV. 
12. 95. 96. 100, 181. 198, 

Praeterea minus accuratae pronuntiationi saepissime debetur 
permutatio litterarum 5j et 2, « et 0o; sk lI. 94 i5iworew F. e 
corr, ubi pr. é£evogswv. — 151 Mg8weupaior nunc recte editur 
pro perversa codd. Mss, scriptura /VsOvuvoioi. Sic et óy et ó£ 
saepe permutata videntur, cf. ad ]J. 85. 115. 122. 125. et alibi; et 
indicativi et conjunctivi, cf. ad I. 8. 9. IX. 2, VI. 86, 3 si à«tos- 
ta, Bekk. Antotzes. codd. — lI. 34 '4oíova, A4olove. d. — 29 
Zolov; Zoev F. pr. et sic constanter. Cf. et Var. . Lectt. ad 
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[. 69. 205, II. 156. VL 114. 197. Ll. 117. 11. 50. 51. 103. 144. 196. 
82. IL 5. 85. liL. 31. 54. 1323. VI. 85. VIL 180. IX. 48. — I 
91 inianóptvos, alii &xsasosusvog; Il. 11 Guxorig, Gusorig S. L 
199 xouOGvrec, «oudvreg S. — 196 selfov, nxolíov S. IL 1| 

itepxolqué£vov, iisunenp. c, cf. Lob. Parerg. p. 583 sq. et Var. 
Lectt, ad Il. 85. — VI. 121 wvítcOot, óvítcOct. S. — 109 oux 
levrev, dovroy Ald. Basil. — 1L 47 sevéovza:, szoréevras FK., et 
sic saepius haec conjanctivi et indicativi terminationes inter se con- 
funduntur, cf. Var. Lectt. ad I. 11. 112. 194 et alibi — 1i. 125 
xoocceg B5unc vulg, cum F. a. c. vulg. cum S. xpogcoo;, 
qnam formam Passovius (lex. gr. s. v.) Jonice dictam esse conten- 
dit pro xo966o:; sed apud Homerum quidem xgóscor tantum re- 
peritur (Jl. 19, 258. 444) et moóxoocde: (JL 14, 85) et. eadem for- 
ma constanter alibi apud Heredotum (IV. 152. VIL 188) legitur. — 
VI. 42 inde a Wesselingio recte contra edd. vett. scripturam óoocí- 
&ixos exhibentium est restitatuur óocíóixo;, quum id vocabulum 
eorum sit ex genere, quorum prima pare, vocali o abjecta, ad simi- 
litudinem fututi primi est formata, vide Lob. Parerg. p. 678. — 
Nec minus vitiosa scriptura est IX. 76 codicis F. óoviocv»ng pro 
óovAoosvnc. Et lgocUvn constanter est scribendum apud nostrum, 
non ÍtQo0vv», neque etiam perverse [oc0vvrn (cf. IV. 161. VI. 56), 
quum fere constet, his in vocabulis formandis eundem graecum ser- 
monem secutum esse varietatis numerorum legem, quam et in alis 
rebus et in comparavitis et superlativis in — órtQog, — orcroc, 
-— eretoc exeuntibus servatam videmus; quamquam etiam in han 
normam librariorum culpa haud raro esse PN videre licet, ve- 
luti Herod. I. 116 dsvOsontéen, dlevOtQoríon F. VII. 99 sUóo£o- 
varag S. V. F. a. c. evOoborarag b. (vide et Var. Lectt. ad |. 
95. 110. IL 85. IV. 161. 192. V. 82. Vl. 56. VIL. 102). Et recte 
Stallb. in. Plat. Rep. V, p. 457 A. iiagportga retinuit, ubi Bekke- 
rus invitis Bbris omnibus dAegowrega Platoni obtrusit, Porsoni, at 
videtur, adnotatione ad Phoen. vs. 1367 im errorem inductus, ut 
brevem in hajusmodi formis vocalem per omnes Platonis libros ubi- 
que expulerit. Attici quidem suis in versibus sdrexvorarsv et si- 
milia quod admiserunt, non magis mirum videri potest, quam quod 
in Homeri carminibus Aegoraerog, OifvoottQog, xexobtiwversgoc in- 
veniuntur (cf. Buttm. gr. gr. I, p. 257 sq), neque tamen prosae 
orationis scriptoribus hanc licentiam concessam fuisse, neque ipsos 
banc sibi sumsisse, vel ex Choerobosci grammatici praecepto eique 
apposito exemplo (Bekk. Anecd, p. 1287) conjid licet, qui quum 
dixisset, Átticos non solum dxQózegoc, JAogoótegog solito more usur- 
passe, sed etiam in hujuscemodi formis interdum longam vocalem 
c admisisse, id posterius nonnisi. Euripidis .poetae exemplo evt 
xvadtqy (Hecub. 581) con&ürmavit, Quod antem nihilominus in 
libris atticorum prosae orationis scriptorum flnctuatio inter utramque 
lormam talibus in comparativis ac superlativis haud rera invenitur, 
id eidem librariorum negligentiae debetur, cui et dÀevOsgoséQy, «vóo- 
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Eordrag, id genus alit, quorum de vera modulatione infer ommes 
constat, accepta referimus. Praeterea quid Attici aliique prosa ora- 
tione usi hoc in genere pro rato acceptoque habuerint, ex Platonis 
(Cratyl. p. 419 D.) scriptuta nominum sgegoovvy et tÜQQOOU V1) 
regulae convenienter alternante, satis elucere mihi videtnr. 

Saepe librarii orationem  depravarunt, quum sonum alicujus 
syllabae diutius auribus inhaerentem ad alienam syllabam transtu- 
lerunt, aut duobus vel pluribus se invicem excipientibus vocabulis 
eandem terminationem affixerunt. Quo referenda esse videtur illa 
jam inveterata scripturae depravatio I. 92 iv Bgeyzíóno: vio: Mi- 
Angcíov, cujus jam Philemo grammaticus apud Porphyr. Quaest. Hom. 
l | meminit; neque vero ei fraudi esse debebant librariorum errores, 
quum nulla justa subsit causa, neque ulla idonea ratio reddi pos- 
sit, cur Herodotüs, nisi consulto a communi consuetudine eum re- 
cessisse dicas, illud nomen patronymicum foeminino genere usurpasse 
putandus sit. Neque etiam cum Lobeckio (ad Buttm. gr. gr. II, 
p. 436) illud cum talibus locorum nominibus, qualia sunt Lvtadar, 
Aivetaat, Boreyioo:, Io:gwryedot (cf. Steph. Byz. s. v. Ilorgia- 
y&8ot, Iltgcixóg vózog, of olxrtoote óuolmc Ilergiayadot), con- 
feram, sed cum Reiskio et Bekkero et isto in loco toict Miqoio» 
scribi velim, et I. 159 cum cod. S. ig Boayjióac vovg Milgoíov 
pro vulgato vag Müqotov; ut omnes sine ulla varietate T. 188 
níuwavrtg ig rove Boayxzlóeg praebuerunt. Aliis in locis (L. 46. 
155. V. 36) non additur articulus aut. adjectivum participiumve ul- 
lum, cujus ex terminatione genus substantivi appareat; quod valet 
etiam de aliis multis posteriorum scriptorum locis, ubi Branchida- 
rum mentio est injecta, unde merito dubitare possis, anne apud 
hos posteriores nomen Boeyzíóes pro loci nomine interdum haben- 
dum sit; cf. Paus. V, p. 299 (Sylb.): xata Boayzíóac "Q6 Apé- 
yt bvouatopévo Tirvópuo, — VII, p. 405: z0te iv BoayylOcig vig MiAg- 
Glac. Sed quae in Cononis narratione XXXIII (p. 274 Th. Gale) 
leguntur: ó óà Bo&yyoc iE 'AxóAlovog inínvovg - gevrux ytyo- 
voc iv 4i poic và q0oío Prot xal exor TOU vOv Xonovuoíov 
TEMaquxóy, Qv lousv, perd ZfehpoUg "xoartorov  Ouoloysitos tO 
tüv Boeyyíóc, haec formam of Boayyíóo« masculmo genere po- 
sitam indubitatam reddunt; cf. etiam narrationem XLIV (p. 290.) et Strab. 
XIV, 1. — Ac monuit ipse Philemo, regc Boceyjí(óag Graecorum 
facile neminem dixisse, neque Alexandrum grammaticum Cotyaensem 
vulgatum v5: 1. 92 pro genuino habuisse, sed cy5c (scil. 16076 
q4"ic) scribi voluisse; sese anutem' ipsum in vulgato foeminino «got 
persistendum esse existimasse, quum Jones etiam alia nomina, alias 
masculino genere usurpata, foeminino genere dicere solerent. Qua 
de fallaci ratione jam supra diximus. j 

Similiter peccatum est, quum I. 192 nunc vulgo cum codd. M. 

. K. F. B. a. c. legitur ueóiuvov Aemijs (4 drdof n xoofc 
SI LuGUO nane zÀtov zolvilt tQi0l "rtixnjo:) pro olim recte. 
cum codicibus S. b. d. vulgato 4fvuixos; n nam VIL. 187 omnes recte 
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exhib'nt zgejxosíovg GÀÀovrg urüluvovg, neque aliter ulli alii, quan- 
tum equidem sciam, lecuti sunt Graeci; sed isto in loco (1. 192) 
error describentis librarii ex proxime secuto "4rrixjo: matus esse 
videtur. Ac similis est ratio erroris codd. b. d. eodem illo in loco 
(Kl. 192) yo(vils Aszixoiss praebentium pro vero '4erixgoi. — 

lil. 128 zoUg dxivaxag, tdg dxiwaxag F. IL 92 rj urxow 
recte vulg. cum S. V. R. et Eust. ad Od. ;/ p. 1616, 46 (337, 
36)*), sed zà pyjxo». M. P. K. F. - — L 92 id» óà. Hpovninc 
vig iv 4dthqois M. K. F. à, ali Ilgovgtoig vois: roig Ald. 
L 146 oic: 'lovigg píza, t9g ovígg K. roic. lovíoig Ald. 
— 179 zàív9ovg Íxavag, Íxavovg b. — 185 ztoíoóog uaxo9, ua- 
xgog M. P. K. F. R. a. c. — II. 65 v5 usAtóovg vulg. và u:- 
As. S. — 33 dv vào: 00oíot, iv oio, Qdoic: F., idem IL 80. VIT. 
114 L 195 rgo« Boworlgc: iufaci vulg. voios  Boworíows £a. S. 
V. — L 46 ic"4fag xdg Doxíov M. alii et F. m. sec, ubi fuit 
tv, quod habent etiam Ald. al — IX. 73 zovg Zxüféag, tag 
ZextlÁag S. — Praeterea I. 3 vovg Óà, mooicyonévov vaUre, zQo- 
gíotw opi. Moócigg tjv domayry recte vulgat. (vide Poppo. Tbu- 
cyd. Vol. I, p. 121), sed zgoicyouívovg Steph. marg. Ven. C. b. 
d. e. et Eust. Hom. 405, 18—307, 16. — 1. 103 zovroict óà ix 
GmOptvos Qiuyovo, iiczeuívoig. Ald. c. — 208 rzv Kooícov à: 
&optvoc vulg., coU Kooícov P. — 113 dg roU 4gnayov recte vulg., 
. dg v0 Adgnayov S. — 3 'AMEavógov vóv Iloiauov, vo)  Ilgiagov 
. S. — Tig vo yívog vo. Koolcov, soU Kgolcov c. IV. 35 ig vv 
O1xq» rüc "mig male vulgatur recteque igitur Bekkerus cQv "42zti0c 
emendavit. L. 32 e us oí rvgx dnlonowo, mavra xaÀa Pyovra, 
M. F. V. R. a. c. et Stobaeus, Éyovyr; Ald. S. P. b. d. e — I. 
33 ravra ÀÁyov tà Kooíoo vulg, Aéyovts và  Kooloo À. R. 

Alia etiam ad idem depravationis genus pertinentia vitia sunt, 
quum e socordia Bbrariorum .litterae vel syllabae quaedam male 
omissae aut male repetitae novaeque additae cernuntur; quae vitia 
quaque fere in pagina conspicua saepius gravissima Jonicae Herodo- 
teae orationi inflixerunt vulnera. Et vocales quidem cujusvis gene- 
ris saepissime omittebantur, et consonantes; atque ex iis imprimis 
consenantibus, quae geminandae erant, saepius alteraeutrae neglec- 
tae videntur: II[L, 107 xa«cíg xol xuvveuopnos, alii xecoíin xai xi- 
»auopuor, cf. et II. 110. 111. Aeliau. Nat. Anim. XVII, 21. —- VII. 
60 cvvrvobavreg Reiskius bene emendavit pro codd. . Mss. scriptura 
cvvaEtavtsg (vide infra p. 296), — IX. 80 ccxxovg recte vulg. 
ubi quidem cod. F. 9«xovug. lV. 23 oaxxíovo:, quod libri Hero- 


*) 'Hoodorog 04 qnoi, Oti iv. Aiyóxvo imkv Ó woveanóg mÀxjonc 
yivnvat xol và mnÓí(a zmsiaylom, pusras iy cq SOati xoívsa nollà, d 
AlyVxziot xclovo. Aoróv. Tavra Ogfwayrtg AiyUxti00 cvaivovGt sroüg 
cAtv::ilza v0 éx uécov roD Aorov zxrlonvrsg fugrolg Óv vij püxowi 
vtoi00vzai GE aUroU dQrovg Omrobdg mvol."Ecti ÓÉ oquot xol á ól£o vov 
Aovo) rosrov iOoO(ug. 'O 0  cdrüg Aéytt xol Ott 0 uagzóg-ToU Acroo 
páysDog Ocov cyivov, yAvnbtarog, v9 xcQmg to? qoírcog opoíg, 
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dotei emnes. et glossae recte nato x et per s scriptum exbi- 
bent, unde sane miram videtur, Suidam, Photium, Eustathium, alios 
boc ex loco modo casevovGy, modo Gexxcvovor, attulisse*), quum 
certum sit scripturam per siniplex x, gáxog, Gaxío, Unocaxí(om, 
non Herodoteam esse, sed Átticismmm quendam angüstissimis -cir- 
cumscriptum finibus, vide Lobeckium ad Phryn. p. 257 et Bekk, 
Anecd. LÍ, p. 68, 36. Piers. Meer. p. 354. Schol. Aristoph. Acharn. 
817: (ovx déQusec róv süxov) coxog vüv Ov 6vog x, dvcrQo 
0 óid Óvo. — "Thom, Mag. p.344, 14**). — Perversa vero .per- 
mutatio syllabarum £o et 5o latids patet, quam quis fortasse 
suspicétur, neque absonum esse videtur stafnere eliam nostro in 
loco (IV. 23) olim Herodoseos libros hoc modo flnctuasse. Sic et 
V. Al xoumésv, xopzntuss F., et wide Var. Lectt. ad I. 8. 115, 
66. 211. 120, 158. 158. 210. I[. 2. 67, 86. 139. IIL 142. VH. 115 
(vide Lob. Parerg. 591.),'quo et creberrima illa verborum flovAsv- 
$600: et BoviesO«n, confusio-referenda esse videtur, cf. Var. Lectt. 
ad I. 165. 59. VI, 66. 85. VIL, 8, 4. 10, 4. VIII, 142. IX. 86. — 
Praeterea de de0A£co pagnare (1. 67. VIL 212) et &:0Aeve in sol- 
lemnibus ludis certare (V. 22) vide Polluc. IV, 144 (lll, p. 167 Se- 
ber) Sed EK 90 bewyogsütv male est vulgatum, uhi quidem. cod. 
K. vmwyyügrvey habet, et Lobechius (Parerg, p. 702) ánayoQsóov 
substituit; sed faiso,. .imyyogíov enim reponendum esse ex indu- 
bitata nominis. substautivi forma Zxmxyogla (Dio Cass. 55, 18) et ex 
Doricis &xayogíe, Uzayogía apud Hesychium obviis (cf. Lob. 1. 1.), 
huc et specie et.siguificatu trahendis, satis clare apparet; ac fa- 
cdlius fieri poteisse, ut terminationes &uo et em inter se confande- 
rentur, quam ut * illud secundae ab initio syllábae, etiam altera 
m lectione codicis K servatum, pro a poneretur, aeque apparet, 
Omnino nescio an nullus antiquioris aetatis graecus scriptor illud 
verbum éxoyogsU:riv unquam usurpaverit; equidem ne unum quidem 
$cio exemplum. Similiter etiam VII. 18 scriptura codicis P. zeg- 
qyootvopevos posthabenda est! alteri sregxyogsüpevos (S. V.) 
sive zoosgyooropevor (F). Etiam verbum /óiofovisvsw apud He- 
rod. VII. 8, 4 vulgatum, merito a Lobeckio (Parerg. p. 624) in 
suspicione positum esse videtur, quum ab interposito vel supposito 
nomine /óroffoviog analogiae convenientius 70:0ffovdéa exsistat ; quare 
non cum eodem Lobeckio /óíg fovieveg9or reponam, sed, si quid 
mutandum est, ut Dio Cass. 43,,27. et Menander Histor. p. 76. C. 
lUtofovieiv usurparunt, sic nostro in loco malim iiofovAtvsiw in 


X*) Suid. s. v. cexsvovo,, tO OA/fovoi mz«o' HooÓóvo. Zuxxog xol 
cwxxiov. — Eustath. ad ll. »' 940, 17 — 914, 10: 6 xowoóg Aeyópevoc 
céxxog ds" Bvóg mmza moosplosto ma! Arnwoig, xx0d grew Aluog 
Ztovugiog * 6Osv ux) caxsvsuy qol rà $Anv, e$ Hooóosog. — AAti- 
attic. Bekk, E, p. 1183. 32: eecwxevmw và vAlfew , Hoódevog vevéoro. 

**) Huie d milis est Atticismus, .quem in verbo yoviígsiw per unum 
À scriberido &rammatici observarunt. Thom. Mag. p. 74: yevAtn» Acti- 
xóv Óv' évóg 4, — cf, et Anecd. Bekk, I, p. 33. Lob. em p. 10] sq. 
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lévofovidty verti. — Verumtamea nulles dubite, quin, fofmma per- 
versa xazgloyloyra lil. 121, immerko adhuc retenta, et imunerito 
pro lonica a quibusdam venditata, vi ac fama expulsa, suvalo- 
Jíovra reponendum sit, cujus.ex aoristi forma xorgióysgcs") illa 
vitiosa quodam analogiae errere nata esse videtur. Cui simili de 
errore, ex qno pro me«gsvopsses dictum sit szeggvopyos, vide infra 
359 sq. — 

n Sed, ut ad institutum revertar, non omittebantur solum e ge- 
' minandis litteris alteraeutrae, sed' geminabanter etiam non gemi- 
nandae; id quod quum aliis "in litteris fieri solebat, tum inprimis 
in semivocalibus: I. 215 gayegic, Gayy&esg Ald. S., coll IV. 70. 
— VIII. 33 cvigcavr:g, ovlMjgavzsg *Ald. S., coll. c. 35. 53. — 
I. 14. Kvy£ftov, Kvwyfov b. c., vide et Var. Lectt. ad I. 320. 23. 
V. 95. VI. 34 et Casaub. et Menag. ad Diog. Laert. I. 9$. — II. 8 
verauévoy vOv avrÓv vQOmov recte vulg. cum cod. b., ubi zeszapgpi- 
vov S. V. c. d., ac vana esse videtur Bekkeri suspicio, ne ze- 
vouuuívov rescribendum sit videndum esse; cf. Bermh. ad Dion 
Perieg. p. 5987. Alia exempla vide infra p. 96 sq. 

Praeterea aliae singulae litterae plerumque haud sine magno 
sententiae dispendio vel omittuntur vel perperam addmntur, veluti 
Il. 3, ubi mele Ald, S. V. b, d. Aoyiuevovor exhibent (quos sequi 
non debebat Eustath, ad Dion. P. vs. 232) pro sola vera atque 
elegantissima codicum M, K. F. R. a. c. scriptura Aopieirarros (ol 
y&o 'HMov zoliros Myovras Alyvnzlmv slvat Aoyyovawos), cf. "Thom. 
Mag. p. 277, 7 Aoylovg vovg zoAvíevogag ol doyaloc assixíZovzte, 
cg xel "Hoe0oroc. — xoci Àóywsov xoi dóyiaov r9 Àoyov Ev. 
"Hoódozog iv sj xoérg (c. 143) Or. ydQ e Ao9vet jr ovà 
GÀÀlo zmólcue Àoytpov. — Piers. Moer. p. 249 Aoylovg vovg ssolv- 
[oropeg drrixdg xol "Hoo8orog. Lob. Phryn. p. 198. Hesych. 1l, 
p. 493. Herod, I. 1. I[. 77. IV. 46. — Alteram in partem .pecca- 
tum est I. 65, ubi pro solo vero vójtiua perperam habetur in 
codd. R. a. vouia, de quo vide Interppr. ad Apoll. Rh. IV, 1218 


Syllabae vero singulae vocesque ita plerumque nmle omnitte- 
bantur aut addebantur, ut vocabuli alicujus initium  negligreretar 
aut male iteraretur, vel ex media parte quaedam, vel denique syl- 
labae finales. "Quorum omnium generum multa afferri possunt er- 
empla; veluti I. 192 vóre zslevsáGa v0 veÀsvrioos S. 1. 80 [z- 
z&)v GroÀgv dvsctalufvovg falso, est in codd, Mss. et plerisque 
editionibus; sed, quum ubique alias croinv oréAAtoOos non. dyaz£- 
AecOar dicatur (cf. locos a Schweigh. lex. Herodot. s, v. laudatos), 


*) I. 84 xevnA0y5ce vobcG dg éóv dpagov, sic recte rovro Reiskius 
et Bekkerus reposuerunt pro vitiosa codicum Mass. scriptura vostov, quam 
immerito etiam nunc plerique sequuntur. Vide enip.I. 144 soxxjeeg và» 
vóuov x«r510yn]6s vulg., ac recte non audiendus est cod, a. rv vouor 
praebens. III. 121 M RUUYEREEE và 'Ogoíceo xor ypava. cf. Matth, er. 


gr. p. 822 sq. (edit;, tert.). 
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patet, praepositiopem dv, ex male repetita vocis pfaecedentis finali 
syllaba natam, abjiciendam esse, reponendumqgue cum.Schaefero 
iczeAuévovyg. — Vide praeterea Var. Lectt. ad I[. 51. I, 18. 19. 
192. 28. 68. 108. 146. 157. 184. 126. III.:25. VII. 100. 238. IX. 62. 
— ]. 51 in verbis vera dnémiums ig delqovg, xal v&Ós QGÀÀK 
cue rojo: vulgo vitiose scribitur &e voict, et apparet vel cum codd. 
F. a. c, esroic; reponendum esse, vel id, quod eodem capite paulo 
infra positum est, Gua vo$rois: (dnínspQs &pa rovrQi0& 0 Koir 
dog), cf. et p. 231. — 1. GO iy. "40svaloic voiG; zooz0ic; Aeyo- 
MÉvows recte vulg., sed ovroics mooroic: a. c. F. m. sec. — III. 
40 4v ve wi évallal qóg tO «nO rovrov al syrvylas tOt rag 
ztaÜOctg mooonimsmo,, roózo rd i6 dus) Unoxupíva axéo, sit 
TOL taig zdOcug praebet S., zohmà vo)rov of suvzvy[os voi avroiGt 
z&Ocig0; cod. F. (et fortasge etian M. P. K.), unde inde a Gro- 
novio a quibusdam roigtrouci xaOoici repositum est; sed, ut ta- 
ceam ro&cvz56r müO«o, certe ponendum fuisse, vel vios soauvgds 
meO0n0: (cf. Matth, gr. gr. IL, p. 709), vel rjo: zoiavvgos và .sza- 
O£ov, ut IV. 183 rà roia)ra sóv £gxtvàv (Dernh, Synt. gr. p. 
155), vel ex sequentibus verbis voómo T6 x. r. À. quum pateat, 
has res adversas non eas esse, .cum quibus Ámasis ipse suaserit 
Polycrati ut fortunam misceret ac temperaret, non r0süUTQOb 7tü— 
Omer Herodotum poneré potuisse consentaneum est; verum avtjos 
z&0qS:, ut similiter noster dixit IV. 3 sjvrsoUvro aUzoi0& xariOUGS 
(sic verissime codd, M. P. K. F. S. V. Paris., zoo: xar. edd, vett.) 
vel etiam avrfjot vjos sá9goi, cf. Lob, Phryn. p. 99 sq. et He- 
rod. Il. 65 cvvrgoqu .evroiot voici dvOgdimor vulg., sed zoíg: 
omiserunt. S, V. IL, 111 có» ejrj vj xoM. Vl. 831 evroior vois 
fecic: .IIL, 100 eUvá xdÀvxi fuovor vulg. cum S. Alii ev "i 
xoA. Sed ajroíc: Ígoríog, dm ow bows sine variet. cf. et III. 
126. IV. 64. 69. VI, 93. VII. 39. VIII. 17. — VII. 164 fne olim 
haec verba síc vulgabantur: dsíxs:o dg Zuseliv amó müvro sd 
qo"&ore (yov, qnam. tmesin quum facile appareat plane. alienam 
esse ab hoc loco (cf, Wentzel, de praepositionum .tmesi, quàe apud 
Herodotum invenitur, p, 18 sqq.) et &z0 suyra ex vero Gzevra 
corrnptum esse, recte fecisse mihi videntur, qui hoc Gzevra cum 
codicibus quibusdam in ordinem receperunt; cf. Bernh. Synt. gn 
p. 197. E E ' « 

De lacunis majoris mensurae.jam supra est expositum; hic de 
singulis etiam quibusdam vocibus vel expellendis vel addendis aga- 
tur. II. 158 ex schol. Aristoph. Plut. 388*) (et Lex. Seg. 418) 
e7zapr) est inserendum his verbis: &z0 rovrov siol cro0104 qlÀiot 
dzmootl. .— V. 84. avtíaa piv ignvsixavso và ix vàv dygov ig 
tO Ttlyog, 7vegtüxevéGevro Ob wg moliogxndOutvos xal oia xel 
zOrG TO tei0g dgübavro; sic male Gaisf. et al xoi veigog éga. 





*) wixonvau cic (dog) Hoó0ovog, Aéyov dzà rovrov sivi crd- 
0e (*?) óo dart. 4s ! 
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AM, sl xol :ó troc ddáf. Bekk, al. recte cup? eodd,.S. P. F. 
a. cf. infra p. ead x1 omnes haec verba vulgo sic exhibent: 
Suvpata Ób yi Zdvóls — ov pela Ejr, neque in ullo libre ante- 
cedit articulus 7j nomini 7fvóíy, prorsus Herodoteus ac necessarius. 
Consuevit enim noster dicere ig yüv vv Mnbweg I. 73. IV. 12., 
4dene vice Mussíge L 19., ic pv vv Milvaba 1. 173. ÉvigOt 
AMpvye tijg Molgiog Il, 4, et sic saepius alibi, cf. I. 104, IT. 33. 
IV. 11. 179, V. 132. VII. 42. IX. 14..65. 87. — Quae omnia ex- 
empla satis.ut puto approbabunt, etiag eo in loco, de quo agitur, 
q 44vóig reponendum esse. Nec minus bene jam recentiores 
aliquot editores, quamvis non addicentibus codd, Mss., restituerunt 
IM. 16 «0 s)o bis (IIígocs Ot0v vopui[ovas eivas z0 mUQ — o 
wie Onolov tivat lkvvyov), quem.articulum graecae linguae legi- 
bus convenientem et Stobaeus, «bi illa Herodotea attulit (Serm. 
129, p. 614), agnoscit, et Valck. et Wessel, ad bh. 1. comprobarunt. 
Simili enim rstione Herodot. articulum praeposuit nomini I. 74. 174 
103. II. 33. 149. — Sic et IX. 76 in his vulgatis verbis: xel ev- 
$0 :*el dutpímolor, HReiskius recte xol af apqpírolos restituit. — 
L 310 dvd b 4gytoOc; olim vulgata-erant cum codd. Mss., non 
addito articulo zo), quem quidem Reiskius, Schaef. (ad Greg. Cor. 
39) Bekk, al, recte nunc.adjecerunt. "Eodemque modo recte nunc 
editur Ví, 32 évrl zo9 slves dvoQpiag (iybggig) , VII. 170 dvi à 
voU tivas vqcu)rag , cf. Schaef. Apparat...crit.. ad Demosth, 1l, 
ye 564, i 
d De patíiculis quibusdam nostro hic illic fortasse restituendis 
nunc non decernam, sed interim, donec ipse hanc ad quaestionem 
accesserim, Werferüm hac de re disputantem (Act, Plilol. Monac, 
L p. 75 sqq.) lettores doctissimi consulant. " 
: — Bequitur nunc ultimum corruptionis genus, quod in perturbato 
ltterarum , syllabarum, vocabulotumque ordine continetur; quum 
autem quattuor hujus generis causae esse dicantur (cf. Herm. Opus- 
sul Ill, p. 100 sq.), una, non imputánda librariis, in mala libri, 
bnde describitur, .condicione posita, altera ex consilio, tertia ex 
negligentia, quarta ex errore librarioruni profecta, tres posteriores 
potissimum ad Herodoteam orationem imutandam plurimum fecisse 
mihi videntur, Consulto enim mutatum esse vÉrborum ordinem, vel 
inde conjici licet, quae jam supra de grammaticorum vel librurio- 
rüm, illorum vice fungentium, ratione veterum scriptorum libros 
tractandi, de modo, quo ludimagistri cum discipulis suis exercita- 
tionis causa illos legebant, diximus; quamquam hoc pertutbati or- 
dinis genus non ubique satis distincte ab iis vitiis discerni potest, 
quae in librariorum negligentia et errore sita esse dicuntur. Quum 
enim ii, qui verba quaedam transpotunt, seu consilio seu alia de 
causa, magis ad sensum enuhtiati alicujus quam &d genuinum ver- 
borum ordinem attenti sint, consequitur, semper talem exsistere or- 
dinem, qui nihil perspicuitati sententiae describentibus quidem offi- 
ciat, quin immo his interdum magis sit perspicuus. Talis vero 
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perspicugs ordo, quamquam non genuinus, vel casn quodam etiam 
tum exoriri potest, quum librarii errore aut negligentia peccarunt, 
ut singulo quoque in loco, quae fuerit perturbationis causa, pro 
explorato nihil contendas, nisi alia etiam negligentiae indicia aeces- 
serint, Quamquam haud nego, diversas esse causas, consequens 
tamen idem esse potest, Id quod et haec ex Herodoteis libris allata 
exempla demonstrabunt. I. 1. Qoívixeg qacr yevíaOor vg diago- 
ec eiríovg Ald, et alii vulg. — Doívixag eiviovg «aoi yevéotas 
vüc Óiaq. Bekk. Sed Ptolemaeus Heph. III, p. 314 solum genui- 
num servasse mibi videtur ordinem: Qoíyixag aizíovg yevíc9os qa- 
cl rijg ÓwagoQnc. l1. 14 &AA' ovOlv yàg uíya Üopyov dz avrog 
&ÀÀo dyfvero, quem vulgatum borum verborum ordinem etiam Suid. 
3. V. I'uygg exhibet; sed cod, F. sic posuit: gAt' ovólv ydg péya 
&x' avrov &AÀo loyov. Vide et Var. Lectt. ad I. 22, 27, 30. 53. 
57. 60, 77. 94. 102. 105. 127. 128. 131. 141. II, 40. V. 101 et alibi. 
Praeterea I. 125 vulgo male editur: vóv, Ppf zs Myov, dà Ilto- 
Gc), zQocyogevo vpiv, sed, quuai vàv ipsa ad verba Cyri pertineat, 
patet eum ordigem, qui in. codice S. servatur, genuinum esse; vuv 
vt, Épy Afyov. Similiter I, 118 zgi ve yaQ zenmowjutvo , lpg i- 
yOv, dg xÓv maio w. v. l. lll, 156 v$v ze, Épw AMiyov, dyo 
hiv 1jxo péyidrov ayaDoy. — Quod autem ad horum verborum ips 
Myoy positionem attinet, animadvertendum est, illa mox sic collo- 
cata esse, mox sic fAsys pag, Aéyts gag vel gaptvog, cf. I. 122. 
IV. 43. V. 18. 39. $0. 67. VL. 67. 80. 81. 82 etc. etc. — I, 138 
bevor dd ztdvta có» lapfavdusvoy su0 tovsémv solioi i&rlavvoves 
ix rig qobone, no] vüg Atvxag msQusriQdg, rrv avrqv alrgv ixi- 
gígovreg sic vulgo haec verba collocantur; Gaisf. cum cod, F, zroà- 
lo] xol iEelevvevos Sed WWeizius solus veram istorum verborum 
collocationem mihi invenisse videtur, quum sic ille scripserit: Eeivoy 
dà mavza vÓv Aap[. md rovr. djslavvovo: ix vüjg q09g, noliol 
xel rüg Aevsx. méQudT. x. v. 4. — lil. 135 raíva sime xal Gua 
Émog ss xu) Kgyev imoíse, sic recte nunc vulg. cum S. V. et Eu- 
stath, ad lL p. 1182 — 1249 (&w«o Hoó0orog (iogeg gal, va)- 
tü sims, xol Gua Émog st »oí Foyov imoírtv,) quamquam codd. P. 
M. hagc praebent collocationem atque interpolationem: dpa v' Exog 
Épa (Épnzo K. et Valck.) xal fgyov inolse, et cod. a.: &pa xe 
ivo v^ sini v! loyoy. ixoíst, et cod. F. «al Ggo v! Éxuog v^ dint 
x«l foyov ímoíss. — Sed istam veram primo loco positam collocatio- 
nem et alii et Jti confirmare possunt loci: IX. 92: coUrG *s Gpa 
7/09: »eb r0 ÉKoyov meogrye, IX. 16: zasse vs Gua rOv Iligogv 
AÉyety. xoà wtsiéves *, 7. À- (sic nunc recte vulg. cum S, V. , quum 
olim male ederetur: r«üt« &pe v« rOv llígo. x. z. 4.). — De vera 
positione particulae vc in verbis &vev te 60Àov xol emerg (I. 69. 
IX. 7) et similibus vide Schweigh. Lex. Herod, s. v. ve. — VI. 
101 pro vulgata veraqae verborum collocatione zovtov dg: LT 
&íoi, exhibent codd, S. F., quos nonnnliüi perperam sequi volue- 
runt, sovrov dq. níq fuse. Sed tum praepositio zcof. cum. dq 
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potius conjungenda sit, non cum vovzov; quod quum fieri hoc loco 
nón posse pateat, iu vulgari istorum vetborum collocatione acquie- 
scendum est, confirmata etiam Aeschyli quodam loco, qui est Choeph. 
vs. 769. uéAe, Osoiciww QymsQ dv uíAg míQi. — VL 109 edideruut 
Gaisf. al, cum S. V. haec verba sic collocata: $uéov óíga yívov- 
vu, eb yvuai, vOv ulv xtisvovsov avoit, vày 08 oU Gvp- 
Beli. Alii (edd, vett, Bekk.) cum codd, F. b. zàv ulv xim- 
óvrOv, tüv 0$ o) cvufolinuv, sed ne sic quidem recte sunt po- 
sità; quum enim negationem ov, acuto notatam, et aliorum et 
ipsius Herodoti multis exemplis demonstrari possit in fine totius 
enuntiati ponendam esse, nihil relinquitur dubii, quin hic a me 
propositus verborum ordo solus sit genuinus: zàv ulv xclevovroy 
cvpflaltüv, riv 0à oU. T» uiv vuv sx. t. À.- 

Quum igitur viderimus, tam, multas fuisse causas, ex quibus 
tam deformata Herodotea oratio exsisteret, neque omnino vere Fr. 
A. Wolfium (Prolegg. p. VI) sibi animadvertisse visum esse pateat, 
quam prope germano nitori redditos haberemus Herodot libros, 
statim quaestio exoriatur necesse est, quae via quaeque ratio nobis sit 
ingredienda, ut illa quam maxime genuina sinceraque reddatur. Et 
dicat aliquis, libros de dialectis compositos, & recentioribus doctis 
viris utilissimis adnotationibus illustratos, multam nobis posse hoc 
in negotio prodesse; ac revera aliqua ex parte prosunt, imprimis 
Schaeferiana illa Gregorii Corinthii libri de Graecis dialectis editio, 
multis doctissimisque instructa commentariis. Sed hi libri recensum 
tantum sliquot formarum dictionumve ex quaque dialecto excerpta- 
rum exhibent, neque eum plenissimum, neque satis distinguentem 
inter vária cujusque dialecti genera et scriptorum, qui iis usi sunt, 
Nec vero, etíamsi singnla quaeque, quae ab aliis scriptoribus alia 
occasione ad hanc rem pertinentia tradita sunt, diligentissime col- 
lecta addiderimus, et ita omnia cuique dialecto peculiaria in. unum 
conspectum coegerimus, id quod novissimis temporibus Giesius et 
Ahrens doctissime facere inceperunt*), magno cum fructu in arte 
critica, ad bunc vel illum scriptorem adhibenda, procedere poteri- 
mus, nisi accuratius in hujus unius, quem tractamus, scriptoris pro- 
priam dictionem propriumque usum inquiramus. Neque enim mul- 
tum adjuvat, quum formae quaedam vel dictiones traduntur lonicae 
esse, qua de re plerumque nulla est dubitatio, si ignoramus utrum 
Herodoteae íllae sint an alius Ionici scriptoris; si ignoramus, etiamsi 
eonstet Herodotum eas usurpasse, utrum semper iis nsus sit, as 
aliis in locis alia admiserit. Quare rursus ad nostros corruptissimos 
codices Mss. nobis confugiendum est. Sed hi, quamquam. nullius 
adhuc codicis accuratam constantemque habemus collationem, he eo- 


*) Et Giesii quidem liber de dialecto Aeolica conseriptns in hac 
ipsa dialecto tractanda constitit, quia auctor praematura morte abreptus 
est; alterius autem etiam alterum volumen de dialecto Dorica nuper est 
editum , quod quidem ut nanciscerem nondum mihi contigit, 
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rum quidem, qui soli'ipsis a&b editoribns Herodoti sunt inspect, 
F et S., quum saepius taceatur, quid in his scriptum exstet, quid 
non exstet"), nostri igitur Herodotei codices ita comparati sunt, ut 
ubi unus aut alter Herodoteam quandam formsm praebet, ibi alii 
Atticam aut aliam quamlibet sed non Herodoteam exhibeant, et ubi 
5, qui modo aliquo in loco genuinam habebant scripturam, mon 
Herodoteam praebent, ib* ii, qui modo falsas scripturas habebant, 
rectas preebeant. Cui variation; quum minime nobis statuere liceat, 
Herodotum idem vocabulum vocabulorumque genus modo hac modo 
illa forma usurpasse, et quum parum praesidii insit singulis in. le- 
cis,. sic occurrendum esse videtur, ut collectis unius ejusdemque 
vocabuli vocabulorumque generis exemplis omnibus, ratione quoque 
in loco codicum scriptpra habita, summam quandam vel depravata- 
rum vel rectarum fermarum subducamus atque conferamus, indeque 
codices ipsos inter se cogciliemus,  Bestabunt tamen interdum non- 
nulli loci, ubi codices omnes summo consensu (si enim silentium 
eorum, qui codicum conferendorum, munus in' se susceperunt, pro 
consensu est habendum) contra Herodoteum usum nituntur; sed, 
quum, ut pessimos nonnunquam tum prdestantissimis conspirare vi- 
dimus et optimos falsa exhibuisse, sit etiam fieri potuerit, ut omnes 
superstites quibusdam in locis malo de exemplari describerentur, 
maleque descripta servarentur, nihil nos impedire video, quominus 
istis in locis, dummodo pleraque exempla regulae ac normae sese 
accommodaverint, prorsus codicum Mss. auctoritatem negligamus, 





*) Vide Praefationes Wesseling. et Schweigh. — Struve, Spec. II, 
p. 15; III, p. 4 et 5. — Qua in occasione facere non possum, quin que- 
rar de illiberalitate quadam et occultatione , in qua absconditi plerumque 
retinentur codices manuscripti iis"in locis, ubi semel sunt positi, Mea 
quidem ex sententia omnes quotquo£ supersunt cujusvis scripti codices 
manuscripti omnibus cum vitiis omnibusque cum signis, lineolis, ductibus 
accuratissime diligentissimeque typis describendi sunt, ut eorum exempla- 
ria omnes in terras omnesque in bibliothecas omniumque in manus dimitti 
possint. Obmutescent tum querelae, fortasse nunc quidem interdum in- 
anes, de levitate, indiligentia a£qne incuria collatorum, quorum alius 
alias ad res in codicibus conferendis respiciat, suis quisque ipsius 
et temporis rationibus duc$us, ut iidem codices Mss., donec e com- 
munitate disjuncti occultentar, sua sponte pateat fore, ut semper eodem 
modo conferendi, novandi et iterandi sint. 'l'um etiam celerius ac felicius 
omnibus in partibus antiqujtetis studiorum nos procedemus, quippe qui 
omnes nos edocti primarios fontes, omnium tum in disputationibus quoti- 
die agitatos; ac sperandum est, fore tum, ut, fundamentis firmius jactis, 
altissima quaeque haec mostra studia appetant, majoremque in gloriam 
laudemque, nunc quidem in dies magis iis immerito negatam, veniant. 
Atqui inscriptiones veterum nonne sicut inventae sunt typis describendas 
curarunt ac curant? Nonne alii quidam codices Mss. paullo post inven- 
tam typographicam artem, sic ut erant, exscripti sunt typis, ut nulla 
Justa veraque causa mihi quidem subesse videatur, cur etiam aliis codici- 
bus majore tum detrimento id beneficium denegetur, praesertim quum 
etiam alii his in studiis summae auctoritatis viri nostris temporibus in li- 
bris veterum e codicibus Mss. primum edendis versati quam fidelissime 
Prima in editione codicum scripturam reddendam esse censuerint. 


88 De dialecto Herodetea lib. I. 


ac rationi et analogiae obedientes esse malimus, — Haec mto, q quam 
in superieribus jam secnti sumus, & Godofredo Hermanno jam im 
praefatiose ed Homeri Odysseam (Opnscul. Ill, p. 79 sqq.) alia in 
re monstrata, a Struvio summo cum fructu Hegodoteae critice tra- 
ctandae orationi adhibita est; quam util;mmsimam nostro navatam ope- 
ram ne Struvius contiauaret, merte est prohibitus, Nam tria tantum 
quaestionum de dialecto Herodoti specimima ediderat, de pronomi- 
nibus ócw;g et óc (Regim. 1828), de declipatione nominum in tvg 
exeuntium (Heg: 1839) et de orthographia vocabuli Gevpa et 
derivatorum. 

Hac igitur via procedendum mibi esse; pro certo babeo; sed 
he semper repetenda sint, quae jam pro exploratis babenda esse 
videntur, et quae jam in editione a re critica optima, ut nunc qui- 
dem sunt editiones Herodoteae, Bekkerienam dico, rectissime re- 
stituta sunt, hac editione innitar, et ex numero contrarii generis 
ad Gaisfordianam potissimum respiciam. llla enim editio, quam- 
quam permulta ei insunt, quae vereor ut omnibus probentur, tamen 
prima. quorundam: verborum constantiam quandam, a Struvio- potis- 
simum jam ante demonstráfam, persecota est, quum haec saepius 
etiam. collocationes ipsas codictm vel negligenter traefarit is plane 
omiserit, 
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LIBER SECUNDUS. 


Summam quandam veterum Graecorum linguae praestantiam ea in 
re positam esse, quod plura loquendi genera, quas dialectos vocant, 
ita excoluetit, ut eorum quodque omni ex parte ejus, quae quod- 
que loquebatur, gentis naturam expresserit, omnes sciunt, Alia 
autem virtus, ipsà in diversitate atque affinitate harum dialectorum 
conspicua, est ea, quod ín his eae plerumque permutantur litterae, 
quae sunt ejusdem naturae ejusdemque rationis, ut omnes fere di- 
versitates habeant suas e rerum natura profectas leges, omnesque 
mnius totius populi uniusque linguae indole tanquam vinculo conti- 
neantur. Nec tamen negari potest, ipsas has certas litterarum per- 
mutationes cujusque dialecti proprias quoque fere tempore fuisse 
causam creberrimae confusionis a librariis aliisque factae, et nostris 
in codd, Mss. conspicuae; quod ad vitium Herodoteis ex libris 
plane evellendum, spero fore ut nostra haec disputatio non paucum 
conferat. —— 

Et Tenues quidem inter se permutatae sunt, quum Herodotus 
constanter dixerit xo) pro xod 0xov, Oxcg, xoQ, s, wobog, sols, 
«oiov, óxoiog, xór&, oUóÉxoys, xoOtcv, óxóOsv, xócog, ÓxagOc , Xó- 
zegoc, óxoTeQgog. oUxe, wn, óxó*e; quae ompes formae, quarum 
exempla satis mnlta quaque in.pagina invenies, ubique mostro vel 
servandae vel restitaendae sunt; quamquam raro tentum codd. Mas, 
in Atticam censuetudinem aberrarunt, rarius etiam mosüre editio- 
nes, ut facile dt sine. ulla haesitaGone contraria cormgi possint: L 
153 xogos s460c nunc vnlg. xóco; Ald. el. em ced. a. — ]88 
6x — iaívg Bekk., Oxy vel Oxo: vulgo. —— ii 156 óxpv só 
qenowooióv ise; vulg. Gmov S. V. lI. 38 ózl «60m numc vulg. 
cum P. K. F. V.M. et Qrigin. ctr. Cels. 5, 608. Olim vulg. aió- 
09. — 155 «6e oUx éfriesag sic S. V. Alit eum F. sg. V. 78 
«y yuc obwmuévo: Bekk., vulgo cum S. sj, Vl. 61 oxeg ivsinas 
vulg. óseg éveíxssv B, — 128 xai Ós sov vulg. àr mov V. b. — 
137 xore vulg. zoss F. $. — VIL. 108 xóg ev Óvvolaso vulg, eec 
S. V. - IX. 106 9xq yotóv si Bekk, vulg. 0n vel omo. — Sod 
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uno in loco I. 183 omnia adhuc exemplaria male oxov Ovstas prae- 
bent, quod statim, quamvis nibil aliud e codd, Mss, sit adnotatum, 
in Herodoteum óxov mutandum est. Nec tamen recte Bekkerus 
mihi fecisse videtur, quum sine codd. Mss. auctoritate V. 13 vul- 
gatum ozodc (sic M. P. K. F, — node Ald. V. À. d. zorza- 
mol S.) in óxodem et IX, 6 ónodumóg in óxodazüg mutavit, quum 
idem ipse vulgatum xodend (VII. 218), unde tamen hanc litterarum 
permutationem profectam esse oportuisset, intactum reliquerit, Et 
id ipsum, quod adhuc e nullo codice manuscripto forma xódaemog 
aut Oxóóazog est allata, docet aliam horum quam illorum rationem 
esse, quamquam haud ignoro et antiquiores et recentiores gram- 
maticos, etsi in posteriore horum vocabulorum parte derivanda inter 
se dissident, tamen in priore pronomina interrogativa vel relativa 
7:0U , 07t0V , zOO0tv, zoiov latere, omnes consentire, Nec unquam 
arbitror scriptores recentioris lados xzA/xog aut óxmAÍxog pro swm- 
AÍxog, Ommiixog, quorum quidem de derivatione nulla est dubitatio, 
usurpasse. 

Et Liquidae inter se permutantur; nam xA/ffevog Herodot, It 
92 dixit pro xgifavog , cf, Eust. Hom. pe 915, 52 —— 978, 32 ov 
póvov xÀiBavoc dià zov À, dig moQ Hooó0rp, cÀÀd xal did TOU 
(O0 vrixoig, coll. cum Athen. III, p. 110 C et Lob. Phryn. p. 
179. — Praeterea Aízgo Il. 86 (rmgsgetovas Mzgo) recte nunc vaul- 
gatur cum codd, M. P. K., F. a, ubi quidem codd, S. P. c. b. d 
in víroom aberrarunt, quod vere Lobeckius ad Phryn. p.305 asserit 
Alexandri . demum temporibus evicisse (vide et Piers. Moer. p. 246 
et grammaticos a Maitt. (Sturz) p. 4 laudatos) quare et II. 87 zó 
Alrgov cum codd. F. a. retinendum est, neque cum aliis et cod. S. 
vírgov scribendum, 

Media et Tenuis ejusdem naturae; sic Herodotus 
dixit xvogrüg et xvagsyiov IV. 14, pro quo Attici yvageve, yva- 
qgtiov dicere maluerunt, cf, Lob. Aj. vs. 1031 et grammaticos a 
Maitt. (Sturz) p. 3 laudatos. — Praeterea Ll. 92 ixl xvegov £i- 
xov vplg. nunc; et sic lex, Herod. Hesych. Suid. Olim xvoagntov 
male vulgatum ; yvágov Plut, Wyttenbachii P: 858 E., ubi edd. vett. 
vagov, Steph, vügov. cf. et Eust. ad Il. 4 p. 854. — Sed Ill. 
108 xareyvagoy vulgatum est cum S., quem ud locum vide Interppr., 
ubi quidem edd. vett. xamaygdqmy male exhibent, — Similiter et 
alii. et noster dixerunt «eunti bui Tvépmnseny (vel xvapmzisw) cf. 
IV. 43. 43. VII. 122, 193. VII. 88. xapm:5 l 185. of ixiaumot T 
180. — dvexdyuntti. 1I. 8. 

Tenues et Áspiratae: Sic Herodotus constanter dixit à£- 
*opos pro dg opas, et xavad£xsaOo:, magaóéxcaBor, mgosOéxeGOan, 
SvóiksaOo,, UxodíntoOa, et drodíxcaOn:; quae omnia recte 'sic nunc 
ubique scribuntur, etiam ubi alii codd. Mss. vel aliaé editiones vul- 
garem formam óéyouo: praebuerant, sic I. 204 xóéxero: nunc vulg. 
cum M, F. K, S. Paris. Alii Zxó£éyevoi,— 1. 89 ngogoénecO ns vulg. 
s0000é7s60«: Steph. ali. — HI. 39. dexóuevog vulg. Ocyóusvog F. 
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IV. 49. Ofxero. M. P. K. F. Paris. S. V. Alii Gjaü&yesey, — IX. 116 
zrQocósxoutvog S. K. F. Paris, Vulgo zQoodszoputvog. — De for- 
ma oníxaro vide infra p. 268. — De Foxe VÍ. 36 pro vero Page 
vide Interppr. ad h. l|. et Herm. de emend. p. 58. Neque etiam 
huc pertinet 45xog quod Steph. et seqq. IV. 151 pro vero uyog 
(sic Ald. alii cum M, P. V. K. F, Paris. ausjyog S.) exbibent; quum 
in formam wjyoe per 4 scribendam IL. 181 omnes consentiunt libri, 
vide Wessel. et Valck, ad h. ], — Etiam sevrex; quod IL. 124 
Gaisf. al. receperunt, falsa lonismi specie nititur, neque hinc in 
lexica graeca referri debebat, quum non solum hoc in loco codd. K. 
V. F. 8. verum szavray5j a Bekkero aliisque merito receptum sup- 
peditaverint, sed etiam in aliis omnibus huic similibus vocibus im- 
mutatum hoc 4 relictum sit, Et ;jpsum mavreyg quidem sine ulla 
varietate habes lIf. 88. V. 52 et 78 et Stob. hoc ex loco, Serm, 
41 p. 242. — praeterea VII. 106. VIIL 133. zevrayoOcv VII. 29. 
VIII 80. zoAley5 I. 42. VI. 91. 105. dvioy5 1. 199. II. 19. xevra- 
q09 III 117 (ubi alii quidam zeveayos). — VIL. 36 couyoU (r9upsj 
S.). óiyego0:v III. 96. 

Sed pertinet huc forma o)xl pro ovzí posita, veluti I. 133. 
173. IV. 155. VII. 46. 49, 1. 157. Etiam ubi alii ovz/ male exhi- 
buerant, nunc recte osx[ est restitutum: V. 13 o)xi mQ0Go nunc 
vulgat. ov4l S. V. ojxq Gaisf. F. a. VII. 49, 1 ovxl fva avtov 
vulgat. ovyi S. — I. 91 fine. Kal ov ro? 0:0) vulgat. ovyl b. d. 
ovx Schaef, 

Praeterea avrig dixit nóáster constanter pro av0:;; et habes 
eUrig permultis in locis sine ulla varietate positum, ut etiam "ibi, 
ubi Jibri variant, recte nunc nostro sua forma est restituta: 1. 54 
ev:ig vulg. e)8:g F. à. — 56 aórig vulg. ev0:g F. 1I. 122. cU- 
zig vulg. avdig S. — 86 ajbrig vulg. a98ig S. III. 2 avrig vulg. 
cum S. F. Paris. avO:g alii. — V. 81 evvig nunc vulg. cf. Koen. 
ad Greg. Cor. 64, — Olim vulg. o$9ig. — VIII. 60, 2 asug vulg. 
ev0i; S. L 62 ueza)rg nunc vulg. (uer! avrig F») ueraj8sg e. 
IL 149 avriysvíg Bekk. evOtvts vulgo. IV. 48. evriyevéec nunc 
vulgat. evó:y: K. F. a. avOy. S. — IV. 180 avOsycyft 0:9) vul- 
gat. avGiysvei S. ayDiytvég F.. avciyeyér Schaef, Bekk, —. De 
"Emiir:gg vide VIL 218 sqq. | 

Interdum in una eademque voce transponuntur Aspirafae et 
Tenues, sic dyOcUrev constanter apud nostrum est scribendum pro 
vulgari dvreDOcv: L. 2 dyOsrürey vulgat. dvvrüO:v S. P. étvreüvev 
F. pr. m. I. 75 dvOtürev vulg. ivveoOcv. S., sed aliis permultis in 
locis sine ulla enotata varietate recte iyOs)t:v legitur. Similiter 
ly9a)va I. 61. 62. 63. II. 68 et Greg. Cor. d. d. Ion. $ 56 hoc 
ex loco, et sic permultia aliis: in locis sine librorum fluctuation. 
Etiam 1. 48 iy9aUsa recte est vulgat. ; ubi dvraUOe cod. e. — 
76 ivOa)j:a bis vulgo. dysaüO0a S. — 79 iy8ajra vulg. iyravO0a 
S. — 190. iyOa/ra vulg. évratta S. ] 

Et xv9ov, wi9dvog Herodotenm sine varietate legitur I. 155. 


- 
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195 bis. I1, 81. VI. 125. VIL 91. VIIL, 99, IX, 42. Etiam ubi libri 
inter se dissident recte nunc illa Hetodotea forma est praelata, 
vide Var. Lectt. ad I. 50, V. 87. 106. VI. 125, VII. 61. 75. 90. 139. 
— Etiuu Kal4n6ovígo IV. 85 recte nunc vulgatur, ubi quidem 
Xalwg0oving d. Xelt8ovínc b. IV. 144 Kalyndovíove xrígavrag 
S. F. c. Alii male Xelxqgóovíovg. Sed eodem capite paulo infra 
Kal4néovíovsc omnes. V. 26. Kalygóoviovg recte vulg. Xaàxnó. 
cod. b. VI. 33 Kelygdóvios Bekker. recte cum S., ubi alii vulgo 
Xelxgdovios. Etiam eo, quod interdum a vera scriptura Keog- 
Qovíov aberratum est ad Kolyyóovíov, nisi si hoc ex sola usitata- 
que litterarum o et À confusione ptofectum dicas, ista Herodotea 
hujus vocis forma confirmari posse mihi videtur, sic V. 42 4higvev 
xe) Kaoyudovloy (Kalyg0ov(ov S.). VL 17 Kagynóovíiev à xai 
Tvoogvóv (Kalyndoví(a» S. V.). 

Sed, quamquam Ionibus xv$95r, x10900c, »vOgídiov et similia 
communi fere omnium consensu tribuuntur*), tamen Herodotus ex 
omnium librorum auctoritate et V, 88 ix yvsoldo» dixit, et VIL 176 
qUrQovc (Eustath. ad Dion, P. 437 qvrQac) quare, quum-etiam in 
nostris Hippocrateis exemplaribus zvroíósov et zyvrQsvog vulgatum 
sit (cf. Poes. Oec. Hipp. s. vv.) et indubitata hujus Jonicae formae 
exempla apud posteriores demum inveniantur (xv90x Herodes ia 
Wtob. Serm. p. 453. xv$g9ió(org Clem. Alex. Paedag, 2 p. 141 B. 
xvÜgoyeviovg Joseph. Antiqq. p. 233 et Var, Lectt. in 3 Reg. 7, 
38., vide Maitt, (Sturz) p. 125) videndum est, ne omnino hic Ioni- 
smüs antiquioribus quidem abjudicandés sit, recteque ill vulgata 
sese habeant, 

Etiam ante vocalem spiritu aspero vulgo pronuntiandam manet 
tenuis Herodoteo ex usu; ut enim dioe, dwT5Aiog aliaque non 
Iones solum sed omnes etiam Graeci dixerunt (cf. Lob. Àj. p. 356 8q.); 
sic Herodotus ipse usurpavit evrwusoov Il. 122, VI, 139. sevdsEeQ, 
ex ixxov et Blia permulta; et ut olim permultis in locis hoc in 
genere peccatum est asperataque pro tenui male posita, sic ne nunc 
quidem omaia hujuscemodi vitia sublata sunt, 

l. 6 ovr ópolopéovet vulg. ovzí S. F, a. c. IL 37 ovx ó pé» 
vülg. cum P.  Beliqui ovz. Il. 5 xarómiQ0t vulg. nunc, xa9v- 
zmegO. S. —  l. 169 xavam:o K. F. a. c. xa omo edd. vett, — 
118 xatémag vulg. xaO ento &,, item 131. — 1, 208 xa: Paréoaero 
vulg. x«0« $,, et sic xard saepius, pro quo cave ne xar tQ re- 
ponere malis c£ Struve b p. 34 sq. Et sic repono IV. 76 in vul- 
gatis verbis xar& TaUTd xerd vd aga (Gaisf. al. cum s. V. . Paris.) 
se xor. d (Bekk.) unice vesüm xazd &$go. JI. 99 xazà X $xov- 
ov Gaisf, al. korea fj». Bekk. V. 11 «st:à tà £tÀovro Ald. Gsf. al. 
cum &. V. A, B. «ara £i. Bekk, cum M. P, K, F. b. — 89 xa- 


P" Eustath. ad Hom, ll. à' p. 468 — 397 "fevitóis ób jórs ttoro: 
x«l vo ix cnc girone avvcet iv povóxvÜeoy , quod vocabulum immerito 
nostms lexiciá de ' 
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vd TG ebouto, Geisf. alii, vulg. xat slg. Bekk. — V. 112 serd -— 
rt OvvtOvxaro À. B. V. Gsf, xesà GvveO. Ald. Bekk, S. — VI. 53 
xara td "Ellgvec AMyovei Gsf. al. xerà ^EAA. Bekk, Vl. 88 xard 
vÀ GuvtOxero Gauisf. al. cà omiserunt b. et Bekk, ldem sezd 
IX. 82 pro vulgato x«8o9g (xo:d voUra sx«8eg) etiam ab Athen. 
IV, 138 C. repetito, reponendum esse censeo; nam xaO«wg vel aspi- 
rata sua non pro Herodoteo habendum etiam emnino praestantiori- 
bus scriptoribus abjudicatur, cf. Thom. Mag. p. 195, 9 xa00ti xal 
xcÜa. v Ob xaOdg mood roig Óoxiuoig ovx Égwy. cf. et Lob. 
Phryn. p. 425 et Struv. I, p. 35 sq. —  Schaefero quidem hoc in 
loco xol teponendum esse videbatur aeque Herodoteum, sed non 
aeque prope ad codd, Mss. scripturam xa&og accedens atque alte- 
rum xoatc&, —- Praeterea II, 121, 4 àxapgévovg nunc vulg. cum S. 
V. Paris, R. «goup. M. K, F. — 121, 5 xaxíces vulg. xa0ícot 
cod, S, — 126 xarícavra vulg. x«0(c. S. — 1. 37 u£reg Schaef, 
Bekk. uéOeg vulgo. cf. praeterea Var, Lectt, ad I. 39. 77. 166. 206. 
II. 116. III. 118. V. 20. 105. 106, VI, 30. VII, 60. 142. VIIL, 70. 140, 
2. IX. 18. — III. 83. I, 45. IV. 66. VI. 23. III. 68. VII. 150. IV. 
49. VIII. 130, — I. 69. VIII. 40. — VIII. 92 et alibi saepius, Sic 
etiam IL 95 pro «a0£0óri, quod omnes male retinuerunt, xorsvóes 
reponendunn est, et IV. 25 xarsvóovor pro vulgato xaOtvóovo:. 
V. 41 Éweógov rescribendum pro vulg. Épsógov, praesertim quum 
L 17 izíógyg et in Herodoteis libris et apud: Suid. s. v. Ivyse 
legatur, et ixz£óggv V. 65. Etiam vulgatum egeiro VIII. 49 (sive 
dosire, Ald. a. b.) jam dudum in &meiro mutandum erat, Sed 
VII. 193 in velgatis verbis: dv8türsv ydo Éushàovy vóQrvoduavos dg 
tÓ mélayog dquosiv, óml vovvov dà 1d yoQo ojvoua yfyove Agí- 
ttí, forma vulgata dqwoe propter nomen proprium /géras re- 
tinenda esse videtur, ut "4píver ipsum constanter apud nostrum 
per aspiratam q scribitur, vide VII, 196. VIII, 4. 6. 7. 8. 11. 14 
Etiam ipse spiritus asper nonnullis in vocibus Ionice in spiritum 
lenem transit, quum Atticis interdum etiam iis in vocabulis, id qui- 
bus non Iones solum sed alii etiam omnes Graeci spiritum lenem 
pronuntiabant, spiritus asper faerit peculiaris; cf. Piers. Moer. p. 
179. )vvaa dacieg arrixde, ^il PAAqvisdg cf. Herm. ad Euri- 
pid. Bacch. vs. 1092, Maitt. (Sturz) p. 88. Interppr. ad Euripid. 
Bacch. 702. douóge Herod. V. 114 et sic alii, &ouóg Attice. — aQai- 
0€ Attiee pro dgeidg cf. Lob. Aj. 613. —— Aristoph. Ran, 1089 
ivapavávóm pro imemevávfs. Eust. Hom. p. 1887, 7, óacvvezos 
4jwxóc T0 O09oovc, vide Interppr. ad Aesch, Pers, 420. 
Quamquam apud Iones istum ad spiritum lenem alia etiam ple- 
rumque accedit primae syllabae mutetio, quo et pertinent verba Eu- 
stathii ad Il, ;/ p. 920, 44: z0.08 loug& imvixGg spilo)ras, 6i xcl 
*0 [fogE Óagovszor, et sic logxog leni spiritu notatum apud no- 
strum II, 67 recte est vulgatum, quamquam et alii et cod, F. 7959s. 
aspero spiritu scriptum praebent; qui idem cod. FE. II. 65 cum nunc 
vulgato loro consentit, Unde haud dubie pro vulgato [g5xov III. 
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76 loxxeme est repenendum, neque multum hanc ad quaestionem 
tribuendum loco Gregorii Corinth. d. d. Ion. s xodcig rov 4 xci 
& sig 5 paxgov zév 'Idvov icrív. igssg, teat, tent. (De ovoos, 
.ovel(m vide p. 138. De qd pro fog jam supra p. 33 vidimus. 
Eodemque modo formis Herodoteis ovgog et ovoífo constanter le- 
nis spiritus est addendus, neque ulla hujus legis exceptio admitten- 
da; quare adsentio Bekkero aliisque qui IIl, 142 male vulgato oU- 
quos Herodoteum ofdgigs substituerunt, — Praeterea Ionico ex more 
dixit noster 4iógv IL. 122. 

Alia vocabula alio in significatu usurpata alio spiritu notari so- 
lita sunt, sic oor (ratio, quae habetur alicujus) et dg (tempus, 
coeli atque aéris temperies, coeli plagae) constanti significatione 
inter se differunt; vide exempla in Schweigh. lex. Herod, s. vv. et 
Etymol. Mag. 448, 45 s. v. 8s090g ... . . . ogsyv yag FAsyov rijv 
goovzlóa, et quamquam codd. Herodoteorum scribae interdum hac 
ab norma aberrasse deprehenduntur, ut Ll. 4, ubi pro vero ogg 
(pyóeuíav cguv Pynv) alii dgrv, codd. S. V. Ggav posuerunt, Ill. 
155 rác ovótía Pero don anxolivuívgg (Ogg Fora: S.) tamen 
recte fidem non invenerunt, sed ubique nunc quidem illa ex diffe- 
rentia hinc o5, illinc dor recte scriptum invenitur, 

His adnumeranda sunt verba Zoyo excludere, et foyvvgs in- 
' eludere (Herod, Il. 86 écsegyvóci, 1V. 69 xa:sgyvéas; sed xacig- 
qovtte VI. 102 prementes et in angustias urgentes, vide Buttm, gr. 
gr. II, 169) Zo£s III. 136 inelusit, et £gxzz IV. 146 bis, 148 (cf. 
Buttm. l. l. et Lob. Aj. vs. 753). Alibi, ubi cum praepositione 
quadam haec verba apud nostrum conjugata cernuntur, non mani- 
festa fit differentia, quum jam supra viderimus Herodotea ex con- 
suetudine spiritum asperum constanter non valere ad immutandam 
tenuem praecedentem. Sed recte codicis b scriptura sfoysaS es VIL 
197 in vulgatis verbis Foyes0o; vo0 mQvtzavyfov neglecta est, quum 
hoc in loco FoyecOa: nihil nisi excludi possit denotare. 

Verum ut &póc et foüov in praesenti et imperfecto tempore 
constanter apud nostrum aspero spiritu scribenda esse contendo, 
sic aoristum Zo£ev V. 65. VIII. 8, 2. (&né£o£avveg IV. 62) leni spi- 
ritu et ab inusitata praesentis temporis forma Éoyo derivandum, Et 
&pótiv quidem summa consensione omnes, scribunt I. 137. IL. 121 
(Épdovo:) III. 38 Eoózi» (et sic hoc ex loco Origenes ctr. Cels, V, 
p. 254, ed. Cantabrig. anno 1638) III. 80 (Eoóe:) VI. 88. IV. 60 £g- 
dopévg; unde patet, iis paucis locis, ubi alii lenem spiritum huic 
verbo addiderunt, malam grammaticorum correctionem sese immi- 
scuisse, vide Lexic. zegl mvsvp. p. 218 0 £gdc iv voig 0) lodcv- 
vou Oaqvvóusvov sUgov, Évio, Ob «posco. Sed Eustath, Od. 
1577 — 981 vo ài Zgüswv, Ori Óaqvvtroi, Og dzQ voU £o. cf. 
Lob. Aj. vs. 905. Et sic l. 119 recte nunc vulgatur fgóg cum 
eodd. M. K, S; F. a. c. (foóo: alii cum R, d.) Éoóo: b. — 131 
9vclag foüstwv Bekk. alii, et Origen. ctr. Cels. V, p. 259 hoc ex 
loco, alii Égóerv. . VIII, 143 Foósv vulgat. Koóesw F. IX. 103 £o- 
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dov vulg. Kodov F. a. Ram pro male vulgato Bodecxs VII. 35 
Bekkerus recte &£pósoxt restituit, — Num in Homeri carminibus 
£oüriw an ÉgÓsy rectius scribendnm sit, nunc non quaero. In ao- 
risto Bg£av in locis modo supra laudatis leni spiritu scribendo omnes 
consentiunt, quamquam Suid, s. v. síoxrg tradidit z0 àà fobeg 
v0 ztoubec Dacíac Qvaytwoloxopev. 

Sed aliis in vocabulis quamquam prima eorum vocalis lonice 
mufata est, spiritus asper ut in vulgari sermone additur, sic cíAíaoo 
noster semper dixit, et immerito quidam ll. 38 siàíecov receperunt, 
quum codd. M, P. K., ut constanter alibi, zíAíosov praebuerint. Ác 
falso in Eustathii Comment. ad Hom. Il p. 177 — 234 scribitur 
&iliyero ex Herod. VIL. 90, ubi nostri Herodotei libri slilyero ha- 
bent. Et vereor ut exemplis indubitatae fidei probari possit quod, 
Tzetzes ad Hesiod. p. 109 tradidit: r9 Piib "4rrixol ieeuvoren 
of àà Aouxol nevreg spiloUoiv. 

Praeterea noster aspero spiritu dixit fgrís, Iovis. ete, Quod 
autem àscom leni spiritu notatum codd. F. S. b, d. fere semper 
praebuisse dicuntur (ut Ll. 207 pro vulgat. £cooóeslg, icco:is),. id 
ex perversa quadam ratione profectum esse videtur , ut I. 200 oà- 
pov codicum F. a. b. (Ald.) pro nunc vulg. oÀpov. I. 71 dBeov 
codicum S. b. pro vulg. agooy. 1l. 7 ó8dv codicis K. pro oódv. 
I. 24 ddoàia codicis F. et Suid. s. v. pro £ódiua cf. Lob. Aj. vs. 
1277. — De fero et perverso iezo vide infra p. 322. 

Porro € cum alüs litteris lingualibus permutatur, sic 6 et c 
in equsgov Herod. III. 71, vide Maitt. (Sturz) p. 7. — Huc etiam 
pertinet Ionica quorundam nominum terminatio in cí(a (6i9) pro 
Atticà vía cf, Lob. Parerg. p. 505 sqq. Sic dAovoíg Herod. Il. 
86. Hippocrat. de Vict. San. II. 10. 51. —  aóvvacíg Herod. III, 
79. VII. 172 (sed aóvvagíg Herod. VIIL. 111. Hipp. Plat. alii). — 
dxorvonosín Herod. IV. 84 cf. Lob. l. 1. p. 522. creorgiacíy He- 
rod. If. 1. IV. 105. VII. 14. 15. 10, 2. 21. 106 et 138, 

Praeterea $6 multis in vocibus. posuerunt Iones Herodotusque 
pro Atticorum vr, sic zíoga IV. 146. &oco l, 47. et alia permulta, 
quae omnia nunc recte scribuntur, etiam ibi, ubi codd, quidam. in 
Attiqam consuetudinem aberraverant, ut Ll. 197 dgoe vulg. erra S. 
III. 50 Méílcoav et Miiiconc vulg. Meàiveng S. IV. 194 &x&loc- 
cta, vulg. dra árragdo. F. V. 6 qvidogovgs vulg. qulacvovds 
S. VIE. 46 cvvraQeGgovoo: vulg. Gvvragezt. F. IX. 62 &aucoveg 
vulg. ders. F. — — e et o II. 70 9norvrüc recte nunc vulg. cum 
codd. M, P. K. F. a. b. c. ubi 9ygrvrgg Ald. S. V. R. d. — Et 
Qo constanter dixit Herodotus cum veteribus Atticis in. Tygawwv/q», 
1£o00»v, 9apgcvy&v aliis multis, constanter sic scribendis, et sic scri- 
buntur nunc quidem ommia illa, etiam ubi codd. Mss. inter ge dis- 
sident, veluti IX. 120 X:sgaovgairéov S. V. Paris, Xeocovnotoré- 
ov edd, vett, sed cod. F. Xsggovygoiríov, vide et Var. Lectt. ad 
IV. 143. IX. 114, 116. II. 93. III. 76. V. 49. IX. 25. VI. 17. 22. 

Porro uóyic, quod solum in Homeri carminibus invenitur, At-. 
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ficisque usitatius atque acesptius quam police fuisse dicitur *), etam 
ab Herodoto nsurpatum est constanter, sic I. 116, III. 12. IV. 29. 
140. VI. 37. 83. 125, VIE. 168. VIL. 81. 132. — 

Supre jam est dictum ea de permutatione, ex qua litterae z: 
apud lones in cc transeunt, quaram de geminatione ne mediocris 
quidem exstat dubitatio, Sed alis ip vocibus incertum esse potest, 
utrum per geminatum an per simplex g sint scribendae. Quae hae- 
sitatio latius etiam patet, et ad alias quasdam gemipandas aut non 
geminandas litteras pertinet. Et tradidit Eustath. ad Mom. ll. u 
15. 20: Dioeres x«vev TOVIXOQ tOL0UTOQ, Td ig Sog Voip óvo 
ovilafc 76 1) ragalnyopeva Éjovra xel $regov c óbeverau, Ah- 
z&Qvacag, "vxofrasós , Forroooc , Zlvovq6gd0g. TO K&ersos, uti 
ó1000v Krov 10 6, dixAeym xoazü "Aelragyov, €i xol 6 Togavvlay 
0v BovAesen. —7' Et sic apud nostrum "dixeovnectüg et 4lixap- 
v54000g recte nunc ubique per geminatum c scripta vulgantur, quam- 
quam alii codd. Mss. saepe simplex sg tantum praebent, vide Var. 
Lectt. ad [. Prooem. et interppr. &d h. loc. I. 144. 175.. IL. 178. 
IIl. 4. 7. VII, 99. IX. 107. Etiam in nummis geminatum ostendunt 
sibilantem litteram Halicarnassenses, quamquam posteriorum et alii 
et Eustath. Suid. scripturam per simplex 6 fere constanter .secuti 
esse videntur. Et valet de his quod Eustath, ad Hom. Odyss. t V5. 
466 de scriptura nominis Iloovqocog tradidit : LN 06 Óid rcàv Óvo 
o6 yea TOU Ilaovaocov: xetügygras zogd rolg Vevtgov. — Nam 
scriptura per simplex u primum a poetis metzj causa in his et. simi- 
libus nominibus admissa, deinde apud posteriores et vinctae et solu- 
tae orationis scriptores indiscrete est frequentata, Sic ded 
de bell Gotb. IV, 6 '4AixegvaasUc "Hooüozoc..— Pausan, X, 33 
ITegvacóg et alibi, et Plut. Syll. p. 461. Euripid. Phoen, 216. Hom. 
Callimach. Del. 93. Pind. Nem. Hj, 19 (Boeckh) Sed apud Hero- 
dotum Tloovmecóc constanter per geminatum . c est seribendum: 
Vill. 37 lleg95ocóv munc. vulg. et sic babet Eust, Il. v vs."542 ci 
JL0vTOG CHobOórov) nepl tivov; c xtgiépóngav *owrÉo6 xàzttig- 
Qfveeo cic 10v /IIogvaccóy. — sed Ilcovnoov P. F. VII, 32 IIao- 
$50000 Yn Ilogvncoo P., vide et VII, 36. 37, 39. IX, 31. t 
Tagrgecog |. 1683. IV. 152. 193. "Tyocóc VI. 137. 'Ood dade IV. 
48, sic cum M. P, K. F. a. c. Vall. ('Ogóia0óg. b.) 'Ogóqcog S. — 
IV. 95. Zriuvógocov vulg. et vide Schol, Apoll, Rh. II. 177. Aesch. 
Premeth, .vs, 726. sed Zoàpvüicóv cod. S. — V. 100 Kooymogo. — 
^^ Praeterea duplici consonante exarandum est Kvogoíov Ill. 122, 
: Olvovacag I. 165. (cf. Lob. ad Buttm. 1l, p. 4293.) "Duccog VII, 
189 et sic Suid. "Aiocog óvopa 30x09 xe) motapo) cf. Interppr. 
Suid, s. v. "4pvicOg. Strabon. IX, 400. Pausan. I. 19, 5. Et sic 
POI Tisecís et Eilagawdtc apud Steplr. Byzant. et Paus. l. |. — 


—— 


US *) Cf. Forpoir Thucyd. I, p. 208 et grammaticorum locos a Maitt. 
(Sturz) p. 2 laudatos. Greg. Cor. p. 65. — Alios Atticos mox uoyte mox 
Lólig dixisse, vide Lob. Aj. vs. 306 


De "dialecto Herodotea- lib. 1I. 07 


Etiam "ugisgay Vill. 36, ubi quidem cod, PF. male ugicoy ; sed 
VIII. 32 omnes "Augisgav. 
Simplici-autem g exaranda esse censeo haec: K«gicoc VII. 178. 
VITI. 33, quos ad locos vide Var. Lectt. et Bernh. ad Dionys. P. 
MOM Aliter statuit Herm. ad Soph. Oed, Colon. vs. 693, Sed 
üsanias etiam X, 8 vo9 Ksgiaov. — Ilícoy YI. T, sic S. V. F. a. 
li:icoov M. K. lliccav Ald. R. cf. Creuz. Melett. critt, T, 19. — 
INUcav |l. 146, sic cum codd: S. V. P. K. F. Paris. Níosoy olim 
vulg. cum Eust. ad Dionys. P. 1153. — IIT, 97 NNvc«v vulg. cum 
S. P. V. Paris. Vall. Alii Nícoqv, et cod. F. vájocav; sed patet, 
JN60ov unice verum reponendum esse, atque valde irascor editoribus, 
quod omnes hoc «& breve in 3; immerito mutatum retinuerunt. Cete- 
rum vide Valck. Observatt. ad aliquot Hesychii A£Eeie 'Ougoixog (it 
Opuscul. I, p. 213), Interppr. ad Hymn. Hom. 25, 5. ad Soph. Antig. 
vs. 1118. Lob.' Aj. vs. 699. Apoll. Árgon. 1I, 905. 1214. Ellendt ad 
Arrian. T. If, p. 180. —  Nícotov 1.59 vulgat., ubi quidem cod. c. 
INloGo1av ; vide IIT. 106. VII. 40. IX. 20. 2frjoicot I. 149, sic Bekk. 
al. cum M: K. a., alii 7f5gicGor, vide Wessel. ad h. loc, — IX. 1 
Z4q«o:éGaiog alii, alii cum Bekk, 7f5oicotog. :— 58 0 Zf9gicaiog cod. 
F. Bekk. al. Alii 4figicaatog. cf. Schol. Apoll. Rhod, I, 40. — IX. 
58 rov Vi rdg et nummi frequenter 7fegu.caíov; quamquam Aristot, 
Polit. V, 6 vulgo iv 4fagíccg et Steph. Byz. s. v. —  Keicaíov 
VIIT, 32 Lngd et alii recte ediderunt, . sed ,Keiocalov M. P. S. V. 
vide Poppon, ad Thucyd. I, 210. — JMwvà&cotci 1. 171 nunc vulg. 
cum P. F. Strab. XIV. p. 974—659. Mvidócowt edd. vett. , vide 
et V. 121. — IInóaoteg. recte vulg. I. 175. (IIydaccécg F.) V. 191. 
VI. 20. VIII. 104, — "IgAecoc l. 144 Bekk, Alii vulgo "Iyivocog, 
vide Interppr. ad Hom, ll, lI. 656. — 


Sed duplici 'g scribendum est JIzggeifo[ VIL 198. 131. 173, 
coll. cum Eust. ad Hom. ll. p. HS 40. Et Maid V Tóvvos 
VII. 128, 173 et Eust. . .— 


Praeterea duplicatur v in nominibus ex vocabulo vijtor. compo- 
sitis, et sic apud nostrum, ut apud alios, constanter Ilelozóvwyooc, 
Ileiomovvgoio: per duplex v scribitur et scribendum est ex gram- 
maticorum "veterum praeceptis (vide Eustath. ad Dionys. Perieg. 
Etymol. Mag. p. 659, 48. Herodot. I. 56. 68. .VIT. 187. 283. VIII 
31. 78. IX. 73.) Quam scripturam: quum seriorem Thucydide fuisse 
Poppo (Thucyd. Vol. I, p. 209) judicavit , non meminisse videtur, 
non' solum apud Herodotum istam inveniri, sed etiám in' Hymno 
Homerico in Apoll. vs..250. 290 metri legibus retineri. — Praeterea 
Ilgoxóvvdoc - -et IlgoxovviQ6t Herod..IV. 13. 14. Vl. 38. — Sed 
Xzggevqucog per simplex v est scribendum (cf. Eust. «ad. D. P., 
ubi de iIsostovvwGog agitur) et. Xegaovqoiro:, Herod. IV. 99. vi. 
140. VII. 33. IX. 118, quare unice verum e&t vulgatum Xzgoóvqoog 
VI. 33 neque; recipiendum codicis S. XsgeQwvqoog. — Aeque sim- 
plici tantum v est scribendum IIl, 97 ééyov, cum — ad D..P. 


98 De dialecto Herodotes lib, HI, 


vs. 318. ad Hom, ll. à' p. 469—857. Theocrit, XV, 124 d iBevos. 
Sed iféyvov nostro in loco falso scriptum exhibent codd, F. P. 
c. d. HII 114 ievov vulg. ifayvov. c. — Atque dysvég V. 6 et 
eyevíareQoc l. 134 sine ulla haesitatione per simplicem, litteram y 
ut Herodotea scribenda esse censemus; nam cysvvég , quod cod. 
Florent. eliique et Eust. ad. D. P. vs. 322 (Bernh) praetulerunt, 
Atticum magis est quam Herodoteum, cf. Stallb. ad Plat. Phileb, p. 
133 sqq. Fisch. ad Euthyphr. L 1, 11. Held ad Plut. Timol. 15, 
p. 400. — Neque vero, etiam si concedamus, omnes Graecos dis- 
crimen illud, quod inter &ysvéc ad natales et genus, et eyeyvég ad 
animum relatum, esse volunt, semper et religiose observasse, ullo 
modo in illis Herodoteis locis scriptura per geminatam litteram 
ferenda est, quum utrobique de natalibus et de genere agatur. In 
Suidae quidem lexic. mox eyeveíe, mox eytvvég scribitur, additurque 
&yevi)e, '"Icaiog dvtl toU Gxaig. — Praeterea llivsciy, quod Moeri: 
p. 161 (Piers.) Atticis tribuit (Éiysmv Assixdg, dvezavogevoc "Elis- 
vixag) constat fere nunc, simplici y esse exarandum *) et sic Zlsyuew 
J. 67 nunc vulgatum est cum cod. F., ubi quidem Awvier P. a. c, 
praeterea VIL, 56. VIIL 71. — Similiter etiam in Hippocratis scri- 
ptis (cf. Foes. Oec, Hipp. s. v. —) istam scripturam ubique esse 
restituendam judico. Átque nomen substantivum ZAiv:g, feriae, sup- 
plicatio, aeque simplici » est scribendum, et sic scribitur apud Poly- 
bium. — AÀc ócívvcOct, quamquam nostris in exemplaribus recte sic 
scriptum editur, L 211. II. 100. 1II. 18. IX. 16., tamen I. 211, ut apud 
Hesychium s. v., édaívvvvro in cod. K. est repertum, procul dubio 
rejiciendum ; vide enim Herm. Praef. ad Soph. Antig. p. XXII sqq. 
(edit, tert.) — Et ivravsovo: II. 173 Bekk., al. recte nunc edide- 
runt, quum vulgo male ivrzgvvvovoi scriberetur; vide Lob, ad 
Buttm. gr. gr. Il, p. 67 sqq. Eodemque modo Atticorum consue- 
tudini propius &zorívvgOar Vl. 65 scribendum esse arbitror, dzo- 
vwyUuevor Vl, 101. vívva8os V. 77 cum codd. K. F. a. cf. Bekk. 
Anecd. p. 299. dxoxtivuvat ds! fvog v* of 6b &id Ovoiy yodqorrs 
dpagrdvovor Et sic vívugOes praeterea Hesiod. Opp. vs. 711 cum 
Interppr. et apud Hom, — Similiter jg;yvg simplici » Hesiod, "Theog. 
472 cum Interppr. — 

De nomine sàguveíg scribendo bifariam dividuntur virorum 
doctorum sententiae, quorum alii, ex màsv et uUgo illud composi- 
tum esse reti, pro duplicando &, mAgupvo/c, pugnant, alii omnino 
compositionem ullam subesse negantes, sed ex sAsu« productum 
esse, scripturam per simplex & verissimam ducunt. Etiam Eustath, 
ad Hom. Od. ,' vs. 496 ró Óà mámpuglg vivig vdv sweAow)v sQe- 
megobuvougd: xa) Ó,' Évog dà pg yodgovos, og &mó 59g sgum. 


*) Cf. Bernbardy ad Dionys. Perieg. p. 973. Etymol. Mag. & v. — 
Blomfield Gloss, Aesch. Prometh. 53. — Apoll. Rhod. I, vs. 589. — 
Boeckh. Pind. Nem. V, 1. éiiyócovcd, Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Ton. 
p. 502., ad Suid, s. v. &Awsrv. —  Callimach. Cer. 48, Aristoph. 'The- 
smoph. vs.588 dàÀ' d yeveineg osx divsm» dyoss. 
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szÀjuos 06 sio. xa05 Oclcgong, x. v. 4. -— Neque equidem dubito, 
quin Herodotus quoque isto in veterum numero habendus ait, scri- 
bendumque VIII. 129 sAmgmvoíc, sunplici uy, quamquam proparoxy- 
tonesin istam nego Herodoteam esse. Nam in uno illo ex sig» 
composito vocabulo ziguusbe,. nzÀgupiÀéo habet misv notionem 
vo9 qooíc (vide Fragm. lex. Graec. in Herm. de ememd, p. 336) 
neque cum zàukvoíc. est compenendum. — Praeterea JTAyuvgtov apud 
Steph. Byz. s. v. per simplex u scriptum exstat, ut in Virg. Aeneid, 
IIL 693 duobus in libris seriptura Plemyrium reperitur (vide Heyn. 
ad illum loc,) et epud Thucyd. (VII 22. 23. 24. 25 et alibi) ILguv- 
Quov vulgatum est. — Sed xoóupvo duplici y scriptum apud nostrum IV, 
17 exstat, ut in Aristoph. Eccles. vs. 307 óvo xgouuvo, Xenoph.Anab. VII, 
1, 37 xgouuümy (ubi vide Popponem). Quam scripturam cur Passo- 
vius in lex. gr. s. v. deteriorem fujsse dixerit, equidem non video, 
quum multis in locis probatorum seriptorum codd. Mss. auctoritate 
illa retineatur, quamquam in Homeri carminibus xoogvov per simplex 
(, Scriptum reperitur. (ll. 11, 630. Od. 19, 263.) | | 


De scriptura nominis 4p£Aàiov non in Herodoteis solum libris, 
sed in aliis etiam multis saepe a librariis erratum est; quam ambi- 
guitatem collatis optimis codicibus adjuvanteque poetarum usu, nunc 
ita docti viri coercuerunt, ut tuo tibi jure statuere posse videaris, 
apud Herodot. aliosque scriptores semper hoc nomen per unum 4 
rectius exarandum esse. Vide L. Dindorf, ad Xenoph. Anab. I, 3, 
27, Popponem ad Xenopb. Cyrop. 1, 3, 2 et quos hiclaudavit, Piers. 
Moer., Th. Mag., Schaef ad Dion. Hal. de Compos. Verb, c, 14, — 
Sinten. ad Plut. Themist p. 117. Bekk. Anecd. I, p. 116, 2. Et 
apud nostrum quidem «p£La III. 22 sine ulla enotata varietate sic 
scriptum legitur, sed HI. 20 4p£iwe nunc quidem vulg. cum M. P. 
K. F. S. V. u,, olim autem cum cod. c. y£Alua, ut etiam III. 29 
in Aldina «jéAuie scriptum "exstat, IV. 168 «£liov vulg. cum M. P. 
K. V. S, F. b. d. «£AMioy 8. c. IX, 80 «p£lio, sic S. P. F. 4pfllia 
a. b. — apehiogógovg VIII. 113 exhibent omnes, — De Zogóavo- 
zzaÀAÀov Il. 150 apud nostrum vulgo cum codd, M, K. P. per ge- 
minatum À scripto, (ZagÓavozoiov S.) apud alios autem per unum 
A, vide Naek. Choeril. p. 196 sqq. et Baehr Ctes. Reliqq. p. 430. 
Suid, s, vv. eyyidAg et AoBaxgé. — ' 

Consonantes quaedam si cum aliis: concurrunt vel his sese ac- 
comrmodant certis ex legibus, vel immutatse- relinquuntur. Sic avo- 
eíria l. 65 et avGGirog V. 24, Sed cvarodveuecQos V. 44. VII. 18« 
52. 66 et alibi. averag.óros V. 70. evaxtvódo» I. 92. ovorgoog IL 103 
et alibi, evoroogévrsg IV. 136. VI. 6. — ovftvyvuvas IV. 189. Sed: 
zoocGyóvrag l 9 aliique ejusmodi quidam scribere solent, fortasse 
ne praepositienes zzpó .et sgog confundantur (cf. Etymol. Mag. 700, — 
16) quamquam zQoogóvreg (ex moog et Éyo compositum) aliaque in 
Codd. Mss, fere constanter servantur et propter euphoniam in usu 
fuisse grammaticus docet post Greg. Cor. p. 680, ipso Schaefero 

* 


utm. "5. 
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mom improbante. Quantumvis autem convenientius ait regulae si 
zQocjovrug, extrito priore s, scribas, tamen perspicuitati diner 
. dum atqae 79000j0vrac similique ' scribenda esse judico ; quam 
eandem scripturam ipse Schaeferus in. edendis Herodoti libris secutus 
est. - Vide Lob. Paralipp. gr. p. I; p. 17. 

Praeterea dicit noster xavosigvo 1l. 47 bis. VI. 106, 120. — 
xavoroerej 1.62, III, 39. VII. 203, VIII. 27. 66. ef. Lob. Aj. vs. 836. 

&óp:y dixit noster constanter pro vulgeri óc IH. 24. 105. 
IV. 195. L 80 óóp:v vulg. nunc, ubi quidem oougv S. V. b. e. — 
Et lópsv ubique est restituendum etiam ubi codicum scriptura va- 
riat, cf. Var. Lectt, ad 1. 178. IL. 12. 68. IV. 152. 197. V. 119. VI. 
112. — Atque &vafaOnég Il. 125, quodalii eyaflaguóg dicere ma- 
luerunt, vide Lob. Phryn. p. 324. — 

Interdum etiam Graeca in lingua metathesis quaedam litterarum 
cerbitur, et nomina peregrina a quibusdam Graecis ad similitudinem 
Graecarum vocum transformata inveniuntur; qua de re vide imprimis 
Platonis Cri&iam p. 113 sq. *) Neutrum tamen Herodoteae convenit 
rationi ; sed noster dixit xagóby III, 35 neque ut hoc loco in cod. 
f. scribitur xoaóíy. VIII 2 xQdtog recte cam S. F. a. xcoroc Wes- 
sel al. VIIT. 12 vevpoy i xagreQy, sic S., xgartQij V. F. Schaef. 
IX. 90 xagrtQoU sic nunc cum S. P. K. F. xgazego) olim vulg. — 
Vif. 9. 3 8g«0tog recte nunc scribitur, 9agcotoc S. V. 

Porro, de scriptura "yBarava haec tradidit Steph. Byz. s. v. 
"4yBazava * "Hoodovog zelva Kznoíog i zavrcvj0U rOv Iltgaixóy 
và zaod Myootc AyBésava óii ToU 1 yeaga (de quo vide Baehr 
i Reliqq. p. 88 et p. 454) maga ó? Toig a oyaíoig (sic). dic rov 

.zó llrgsixov, Gg Oe oreran. Ilagd Xagex; 0» xol avrQ ài 
voU $. "Hooiavóc 0 ivso zepl cvvrabrag oromelov lyxoívz EL 
àia 700 * yoagqv, mugairoUuevog rjv Ói& roU y, Aéyov oUre 
prj 7« Go magexivüvveUt v B vzortrojgOcs 19. y, lv olg dxo:t- 
voxrot iv T Z1ayfa, tà Opxia (quae verba Herodiani mutilata esse 
apparet) zzv à óià vo) ^" yoagrv xoi iv s & Oiacagpsioousv. — 
Vetustiores igitur fere omnes scripturam 'AyBávava secuti sunt, 
in Herodoteis libris nbique, ubique in Aeschyli Persis restituendam 
(cf. Blomfield Gloss, ad Aesch. Pers. vs. 16. — Lob, Parerg. P. 
484) Herod. Ll. 98 A4yBávava Gsf. Bekk, al cum M. P. 'Exf. F. 
a.c. — 110 zàv 4yBarévov nunc vulg. cum M. V. K. S. F. b.d. 
"Ef. Steph. et à. c. — 153 '4yfidrava nunc vulg. cum M. K. F. 
(Axfár. Ald. c. a., vide supra p. 56, et Herodiani verba a Steph. 
Byz. laudata) "ExB. Steph. alii. — TII. 63 vüc Zwylnc iv "AyBaza- 
voici Wess. Gsf. Bekk. alii cum Valla et Steph. Byz. l. l., sed 
"Exf. edd. vett. et Mss. — 64 '4yferava nunc. vulg. cum S. V. 
Vall. (4xBárava M. P. K. F. a. b. c. d. cf. I. 153.) "Exp. edd. 
vett. — idem "AyBerávois ter nunc vulg. 'Ex. vett. editt. — 


*) Cf. et Classen, degrammat. Graec. primordiis p. 35 sq. et A. Mei- 
neke Euphor. p. 128 sq. 
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III. 92 "4yBazavo nunc vulg. com M. S. K. A. B. (4f. F. a. b. 
Ald. Vall. cf. I, 158 et IIL 64.) Alii Ex. 

Praeterea quae scriptura 4groggévsc in Aeschyli Persis com- 
mode frequentata est ad Graecum noinen ficta, ea falso saepissime 
in Herodoteos quoque libros est illata. Tribus enim exceptis locis 
(V.31 "deragéovza, 35 "4ozagéovst, 96 4oragígvygc) aliis in omni- 
bus variant libri inter '49regfovyc et 4ozagoívyc ; quod posterius 
nemo nunc dubitabit apud Herodotum MUN: V. 25 "49rag£ovto 
sic S. d ruypivis K. P. F. Vall. — 30 "49zagé£ovrc vulg. cum S. 
"4gragoívge F. c. — 32 "doraqíovgs vulg. cum.S. et sic Suid. hoc 
ex loco s. v. omtoOévri., Apragpévyc P. K. V. F. c. — 73 ^4Qta- 
qéígvgc nunc vulg. cmm Suid. s, v. ezixogvqov., 44oragoévgg P. 
V. F. a. Vide et Var. Lectt. ad V. 96, 100. 123. VI. 1. 30. 42, 94. 
119. VII. 8, 3. 10, 2. 74. — Similiter variatur inter Tvreqéovzs et 
"Ivagpgévgc, vide ad III. 70. 78. 118. 119. — Huic statim  adne- 
ctenda est quaestio de fluctuatione scripturae inter "graifokng et 
similia et "4ovo£fo£gc et similia, quorum priora, ut sola Herodotea, 
ubique praeferenda esse duco. Nam quamquam Ctesias et Plutarchus 
istam posteriorem scripturam tamquam abusive, ut ita dicam, secuti 
videntur, tamen plerique omnes, ut Thuydides, Xenophon, Diodorus, 
Stephanus Byz., Cornel. Nep. alii, illam priorem confirmant. Et dota, 
non doro legitimum esse initium, quocum Persica nomina componantur, 
docet ex Gesenii et Rosenmuelleri libris Baehr ad Ctes. Reliqq. p. 186 sq. 
446. 457. — Quare Herodoteis in libris scriptura 49ro££o£ge, quae 
plerumque & codice S. est exhibita, ubique est posthabenda, atque 
"Aotabtolsnc reponendum , vide ad VI. 43. 98. VIL. 106. 151. 152. 
Steph. Byz. s. v. 4gzeia --- zígm 0B xol ivi$0ív uoi oxi 
^Aorattobo: xol Agrafa(oL x. v. 4. Et memoratu dignum est quod 
apud Plutarchum de Malig. Herod. constanter "Aevabfoiue tanquam 
KHerodoteum vulgo scribitur ; id quod non minimi esse potest mo- 
menti ad quaestionem de auctoritate hujus scripti instituendam, — 
VII. 2. éxoéopeve "Aerafatavne alii cum S, Vall. Alii 449rofata- 
5c; eadem fluctuatio eodem capite paullo post, et VII. 3. cf. 
Thom. Mag. p. 299, 16 ;Hoo8oroc iv vj éfüopq (c. 2) xà» uiv Ó9- 
zgorígov énoéaevatv Arafabdvgc, u ubi quidem alii Codd. Mss. 
^4grofaf. ut Phavor. — VI. 69 '4oergefaxov recte nunc vulgatur 
cum S. V. Valla. Paus. III. 16. Clemens, Alex. Protrept. p. 35. Sed 
"Acrpoféxov male codd. F, Paris. — Sed '4grafovog omnes libri 
habent VII. 10 et sic hoc ex loco.Thom. Mag. p.361, 8 "4ovofjlavoc 
ó "Tora0x:e sxovgog iov fob. Praeterea IV. 83. VII. 11, 17. 46. 
52. 66, ut cetera omnia nomina , quae ab hoc vel huic simili initio 
inducuntur, quorum exempla quisque Herodoteus Index satis multa 
tibi indicabit, 
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Quum Graeci multam suavitati narum ac vocahtati in dicendo 
tribaere soliti sint, mirandum sane mon est, mobiles quasdam in 
eorum lingna fuisse litteras, quas, prout auribus atque ori placuerat, 
vel adderent vel demerent vocibus, Inter has mobiles lifteras » et 
c lgprlxvGrixa, quae vocant, recensenda esse, fere constat. Illa 
autem non solum hiatus vitandi causs addita esse vocabulis qnibus- 
dam, sed etiam ut eorum usu ali quoque sunvitati aurium servire- 
tur, vel ex eo concludi potest, quod apud poefas saepissime metri 
causa, apud scriptores solutae orationis non solum in fine sententi- 
arum, sequente consona, apposita esse invemies, sed etiam media in 
sententia nullo histu cogente cf. Apoll. de Pron. in Bekk. Anecd, 
Il. p. 520 sq. Pors. Enripid. Orest. vs. 24 et Addenda in Argu- 
ment. et Nott, ad Medeam p. 502 sq. — Quamquam minime iná- 
tian potest apud Atticos politiore usos oratione constanter has lit- 
teras certis vocabulorum formis accessisse hiatus vitandi causa, anti- 
quiore autem tempore latims patuisse earum usum; qua quidem 
libertate poetae omnium temporum libenter et ad rem soam accom- 
modatissime utebantur. Sic optime concilies inter se recentiorum 
grammaticorum diversas opiniones, quoram alii y ZprAxvorixov hiatus 
vitandi causa & Graecis usurpatum esse contendunt"), alii negant, 
sed deminutionem consonarum esse cawsam, cur illud non saepius 
positum sit *). Quod enim argumentum Buftmannus ad sententiam 
suam confirmandam attulit, Graecos multis aliis vocabulorum termi- 
Bationibus in vocales desinentibus, sequente vocali, non addidisse 
illnd v, neque sensisse ullum hiatum, id non multum valere mihi 
videtur apud eum, qui mobilem minimeque sibi constantem aurium 
sensam, alias voces aliter audientium, in una eademqsae lingua probe 
sciat Neque etiam unquam eas vocabnlorum terminationes, quibus 
illad y additum est, paucis exceptis, apostropho posito abjectas 
fuisse, sed hiatus vitandi causa illud » recepisse constat. Huc et 
accedit diversitas dialecterum Graecarum, in quarum alia et hiatus 
et deminutio consonarum obtinebant, in alia minime obtinebant, ut 
in hac vocabulorum terminationes cum illis mobilibus litteris con- 
junctas fuisse videas, in illa non reperias **. Et apud Herodotum 
quidem nuoc nostris in exemplaribus perpauca snpersunt illius y 
finalis exempla, ab omnibus communiter retenta; quamquam alibi 
haud raro ista variant, ac saepius etiam in Codd. Mss, quibusdam 
ilud additum reperitur, aliis non consentientibus, Et tum plerumque 
etiam proxime praecedens vocabulum vel proxime sequens in. Atticam 
vulgaremque consuetudinem invenias mutatum, &ut genuino ordine 


— — —— 





*) Cf. Matth. gr. gr. I, 5 125 sq. 

**) Buttm. gr. gr. I, p. 93. Nec dirimit controversiam locns quidam 
Dionysii Hal, zzegl ovy£sc. c. 6. p. 56 Upton. cf. Fisch. ad Vell I, p. 143. 

***) Notissimum illud Homericum (IL y' 388) soxsw pro d$oxa, cf. 
Fisch. ad Vell. I, p. 187 sq. Greg. Cor. d. d. Attic. p. 121 (Schaef.) 
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turbato verba ita transposita esse, ut e vulgaribus legibus v finale 
adderetur necesse esset. Praeterea saepissime pronomini oq. et 
e6qglct falso additum deprehenditur. Cujusvis generis exempla vide 
haec: L. 16 éaolAvss Érzu. Bekk. al. ifacíAevasv Gaf. et vulg. — 
18 ifasilivor otve Bekk. al. ifac(Atvsev  Gsf. et vulg. — 1 v- 
£Onxs Glloy Bekk. al dvé8sx:v Gef. et. vulg. Ibidem £ezi ó 9-- 
cavgoog Bekk. al. doríy Gsf, et vulg. — 11 leyev 9 yvvij Bekk. 
et vulg. Fisys Gsf, al. Ibidem paullo supra: so:s plv — . "iovylqv 
s?jsv , og ài "née x. t. À. Bekk. et vulg. a/5s Gsf. al. ys A. R. 
c. — 16 ovx oe 5j0sAev , dxjAlabev. Bekk. et vulg. 50ts, dn— 
sj)ate Gaisf, al. — 22 uixoóóunotv o Aivarrqg Bekk., alii qxo- 
Óópgsev o 44i. sed Gaisf. al. vel oixodóugoe, vel dinodónqqe. — 
32 Penuv iBterv Bekk. et vulgo. jo, Gsf. &l. — L 5 lnagev Éyxvoc 
omnes praeter Matth. et Apetz. qui Zuade reposuerant, qui iidem 
I. 10 avéfece aloyvvOtica praebent pro vulgato dvífooev (dve- 
Bóéecv S. V.) et L. 109 faz: ó meig pro vulgato Fori. VI. 37. à- 
zzellsoe 6 Kooisog pro male vulg. exs[AsgGev. — Praeterea I, 60 
ix' dilgÀowiv dosac[acav et paullo infra Aeyopévosci slves vul- 
gat. et Bekk. ., Sed Gaisf. al. recte dilyjÀoigs et Aeyoníévoigi. — I. 
65 Belyouos dxgó0uixvo, Gaisf, al, Erívoigww Bekk. et vulg. — — 66 
4Hgois, éxí Gaisf. al. 4elgoisiv Bekk. et vulg. — IL 108 s«- 
zzoísqxe, Tva uxj Bekk. recte posuit pro vulgat. zerzoleuev. — VIL 
3 Qoxéct 06 uoi (sive doxéc. 8^ luol) — Basiiesaos à &v AfoEfge vul- 
gat.; sed Bekk. joxéey 0 ipo) — ifucllsvaty dv Hígbmg, ubi 
certe ifaclitvoe Herodoteo ex more scriptum esse oportuisset, — 
VII. 87 casra — (xxevevy. doiópoc dà tug Ünnov x. v. à. sic in- 
ztevev nunc male valgat. cum $. y. Ali [xmsver; sed Vwmsve est 
reponendum. —— 159 oíno&£nue 0 Ilskeníónc Bekk. recte reposuit 
pro vulg. o/pei£eiev. — VIIL: 68, 1 don énodtixvvcOo: Bekk. alii, 
sed vulg. éerw &108. — IX. 113 xasíéxrtwwe avrov Schaef. Gaisf. 
al. wreíves S. xavéxvtwev Bekk. wosésseway Ald, al, — IX. 97 
dc: (gov Bekk. al. dc:)v Gsf. et vulgo. Praeterea vide Var. Lectt, 
ad 1. 1. 24. 30. 73. 122, 189. 190. Ii, 2. 10, 15. 37. 39. 82. 86. 116. 
146, 128. III. 10. 41. 52. 67. 98. 111. 113. 118. 146. IV. 3. 33. 43. 
167. 172, 198. 203. V. $1. 82. 88. VI. 17. 63. VIL 120. 161. 164. 
207.208. VIII. 118. IX.3. 28. 76, 86. — Sed plerisque in aliis iisque 
permultis locis , quorum emumeratione me supersedere posse cre- 
didi, quum nusquam y illud fiuale additum appareat, et recte illis 
in locis, ubi variatur in codd. Mss., aut ubi fortasse codd. Mss. 
consentiumt, vel omnes vel singali quidam edKores illud v omise- 
rint, haud dubie omnes mecum consentientes habebo, si etiam VII. 
161 in verbis omnibus im libris sic male scriptis asésseuspev "séac, 
et VHI. 118 in verbis oUx Fort» ovdsu(a, et hic Eos; et illic ax- 
ínepipe restituendum esse contenderim, atque eam sibi dixisse le- 
gem Herodotum, dialecto, qua utebatur, convenientem, ut ubique 
illud » negligeret. Quae sententia etiam Maximi Planudis testimo- 
nio (in Bekk. Áneed. IÍ, p. 1490 b.) confirmari potest, quo ille 
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affirmavit , apud Herodotum v v égeix. negligi solitum esse, Nam 
quod ibi vnlgo " Hoíoóog pro'Hoodorog legitur, id et per se a rei 
veritate abhorrere nemo non videt, et confusionem istam facilem 
atque haud raram esse; vide Matth. gr. gr. l. l. 

Haud vero dissimilis ratio est ilius v in vocibus T&UTÓV, 
vogG0Urov et roioUrov. Et Herodotum quidem semper zevro scri- 
psisse, recte contendere mihi videor, quam duobus tantum in lo- 
cis, quantum quidem enotatum sit, codd. Mss. inter se dissideant 
(I. 126 ic vov:o vulgat rovrov P. K. F. Ill. 61 rovro vulgat. 
vov:óv S. V.), ceterisque omnibus permultis omnes in scriptura 
vOvrO sine v finali exhibenda consentiant cf. I. 1. 13, 53. 60. 62. 
95. 97. 189, 142 bis. 148. 198. 202. 206. 207. M. 4. 20. 42. 73. 82. 
83. 122. 127. III. 12. 14. 91. 92. 119. IV. 53. 105 (ubi quidem alii 
ig tavrd pro ég vovrü). ll3 bis. 118, 119 bis, 120. 149. 162. 166. 
180, 189. V. 3. 36. 37. 60. 63. 65. 86. 92, 2. 106. 113. 117. VL 12. 
l4. 57. 58. 77. 84. 103 bis. VII. 3. 14. 15. 17. 104. 127. 129, 145 
bis, 156 bis, 906. 216. VIIL. 95. 45. 68,.137. IX. 11. 17. 5l. 66. 
70. 108. —. Quae omnia exempla eo minus 8 correctore profecta 
esse videntur, quo magis nunc constat Atticos aliosque fere sem- 
per in soluta oratione vetrov usurpasse cf. Piers. Moer. p. 368. 
Etymol. Mag. p. 748, 38.. Apoll, Sypt. p. 56. Schgoeider. ad Plat. 
Hempubl. VII, 525 A. Lob. Aj. vs. 441. ta, uf etiam 10. GÀÀoy 
quidam in Arriani Anab. I, 19, 10 intulerint, quod nunc recte ex 
' Schiniederi emendatione cum &4ào est commutatum. 

Difücilior esse videtur dijudicatio in exnminandis vocibus ro- 
GoUro et .zor0)0ro, utrum eae apud Herodotum finali littera v ad- 
dita scribendae sint, an sine ea, an omnino nulla sit observanda 
constantia. Libri enim et mss. et editi non unam praebent harum 
vocum, speciem. — Consentiunt quidem omnes in roioUz0 sine v finali 
scribendo his in locis: I. 98. II, 8. IIL 146. IV. 82. VI. 47. VII. 
16, 3 (ubi quidem eod, a. roióvàsc). VIII, 86. Et aliis in pluribus, 
ubi codd. quidam «voiovrov exhibent, intelligentiores editores recte 
voi0UrO, ab aliis libris praebitum, praetulerunt: Ll, 34 zoiovro zrQ7- 
ju« nunc vulg..cum M. À. B. coosroy Ald, S. F. b. d. e. — 57 
votoUro Gsf, Bekk, alii cum F. a, c. Alii olim vo«oUrov. — 93 
votoUto vulg. vo:oUrov E. — 185 roiovo vulg. votoUrov Mss, — 
197 roio9vo Bekk. cum. F. a. c." Alii cum cod, S. ro:00rov, — 
Il. 5 zoiovzo Bekk. al. cum cod. a. zoio)rov Ald. S. V. R. b. c. 
d. — 20 zoio)ro Bekk. al. cun F. &. Olim vulgat. zo109:0v. — 
119 zot09r0 Bekk. Gsf. al. rovo9tov S. V. b, — 142 roso?to ov- 
ólv Bekk. al. ovóàv rowoUvro aut ro:900roy P. K. S. V. F. — 149 
&rsgov votoUro Gsf. Bekk..ali et cod. a, voi109r0v cod. S. — 150 
z0tL0U7to vulpat. cum codd. M. K a. c, zoioUroy P. S. V. F. b, — 
Ilf. 82 roio)?ro bis vulgat. et sic hoc ex loco Stob. Serm. 45 p. 324. 
tos9Uz0v cod. S. —. 108 roioUro nunc vulg. ro:o)rov S, V. — 
IV. 78 vosovro vulgat. coro)vov S. V, — V. 92, 7 voio)so vulg. 
tótoUvoy S. F. — 106 rovo)ro. ajeUor vulg. to«oUrov S. V.  Ibi- 
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dem paullo supra vo:o0T0 ri imgry80yg Bekk. sovro» vi S. V. coi- 
ovjróv r& Gsf. al. — VI. 58 zotoUvo vulg. vo«oUrov S. — VII. 23 
zot0):0 nunc vulgat. cum cod. F. Alii cum S. zoiotvov. — 128. 
TrOw):o0 vulg. voi00roy S. — 235 votovro vulg. roro)rov S., item 
VIII. 88. 132. IX. 47. 48. Sed IV. 99 nunc vulgo legitur toioUcov 
4) TavQixd, neque aliter praebuisse dicuntur eodd, S. V. M, P. K, 
KH. Paris., Veteres autem editiones recte, ut puto, ro1oUzo, exbibent. 
Quod enim roro9ro vocalis $ est secuta, id neque hic neque alibi 
similibus in locis quemquam impellere debet, ut finale y addendum 
esse existimet, "Verumtamen aliquot. in locis (Il. 46. 150. IIL. 27. 
71. 85. V. 106 (zesoUrov, olov). VI. 8. VII, 103) nostri editi libri 
omnes roio)Uzov exhibent, neque quidquam varietatis e codd. Mss. 
est adnotatum. Sed quum ut savrOv sic et roioUtOv, TOGOUTOV 
Xtócae consüetudini convenientius esse nunc fere constet (cf. Lob, 
A& L) Ali utrumque in Atticorum scriptis ferendum esse judi- 
carbut, vide Popp. Thucyd. Ll, p. 325. Thom. Mag. p. 358, 5. 


Maitt, (Sturz) p. 49 sq.) et vovró, libris et manuscriptis et editis 
tantum noiubique consentientibus, apud Herodotum constanter scri- 


bendum esse medo viderimus, nonne manifestum est, etiam roj- 
oUro et rod00UTO odoteas fuisse formas ubique ei restituendas, 
praesertim quum zorovwe, quibusdam in locis omnes praebuerint libri 


et ii, qui in aliis zotoUroP-Mabent, recte quidem a nonnullis edi- 
toribus spretum, Atticismum nimis applexi esse censendi sint, ut 
etiam paucis illis in locis, ubi omnes libri .tosogrov male, retinuisse 
videntur, Herodoteum cvoio)ro substituendum esse pateat. 

. Et de vocoóro quidem, quamquam eadem nostris in exempla- 
ribus cernitur inconstantia, idem judicium est. VII, 12 àzi rocov- 
vo vulgat. sine adnotata varietate, nisi quod cod. S. rocovrg. — 
1. 124 ie vrocoüto Bekk. al. cum cod. a. rocoUrov Gsf. — 192 
zrodo)vro nunc vulgat. cum S, K, F. a. c. Olim voco?vov. 1|. 5 
énl vocoíro nunc vulg. gum F, a. Olim zoco)Uzov. lll. 96 vo- 
de0)9r0 nunc vulg. cum cod. a. Olim rqGoUrp», — 113 éc rocoUro 
vulgat..zovzo F. et roco)ro in marg. zoco)rov S. — V. 143 zo- 
go)ro vulgat. cum codd. F. f. zoco)rov S. — 160 zoco)vro more 
vulgat. rogooroy S. V. — VI. 97 zoco€ro nunc vulgat, vocoUrov 
S., item cap. 184, VII. 16, 1 vocoUzo vulgat. cum cod. F. zogo- 
vov S. — 16, 3 voco)to vulgat. vocoUrov. S. V. — 132 rogovro 
rocovro F. vocoDroy S. V. P. — toco/ro nunc vulgat. rogoürov 
S., item cap. 172. 226. VIII. 19. 68, 1. 107. 109. 125. IX. 65. — 
IX. 18 rocovro vulgat. cum codd, P. F. zoco?tov S. — Sed VIII. 
29 rodoUzov vulgo editur, ubi cod, S. zocovro praebuit, quod ad 
verum rodo)to ducere potest. — IX. 15 roco)rov vulgo, cod. S. 
aeque damnandum ovrog. Alis in locis (IL. 107. 178. 207. IT. 36. 
IV. 45. 199. V. 16, 50. VII. 103. 153) ubi roco)rov vulgatum est 
nihil varietatis est adnotatum. — Verumtamen ex iis, quae modo su- 
pra disserui, patet, et his in locis rocoUro esse reponendum, et in 
ilis, ut solum Herodoteum, cum plerisque editoribus retinendum. 
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Neque offensioni esse debet, quod Hippocrates (cf. Fisch. ad Vell. 
Y, p. 187 sqq.) sliique lones saepius his vocibus finale $ nostris 
quidem in exemplaribus admisisse cernuntur, quum Hippocratem 
alibi etiam in Atticum morem inclinasse, aliosque lonica usos dia- 
lecto non tam constanter unam persecutos esse rationem sciamus, 
quin modo huc modo illuc nutarent. 

Quum in adverbiis localibus in ev desmentibus » finale a poe- 
tis saepius omissum esse constet"), mirandum sane non est, lones 
quoque interdum hoc sibi sumsisse, quippe qui quam maxime con- 
sonantes deminuere studuerint. Apud Herodotum autem in his sex 
tantum adverbiis szoós0s, luzQoo0e, UnsQOs, xevumsQUs, Oso: 
lveo9*, in quibus notio originis, terminatione Oey vulgo expressa, 
paene deleta est, hoc factum esse demonstrabo, Et xweocÓs qui- 
dem omnibus in libris exstat I. 11. II. 145. IV. 118. VIL 89. 126. 
IX. 26. Alibi ubi nostri editi libri variant, nam e manascriptis ni- 
hil adnotatum est, Bekkerus ubique recte zo0c0€ praetulit, vide 
J. 71. IV. 72. V. 75. VII. 53. VIII, 29. 41. — Atque Fuscoosó: 
omnes exhibent IL, 96. 136. 176. IV. 180, 188 bis. VII. 144. 176 bis. 
VIII 937. 53. 8T. Aliis in locis variatur: IL 110 lungoc8Ss evóo- 
évre Bekk. Éumooc8ev Gsf. et vulg. Ibidem dumoosós vov ixii- 
vov dvaOnguarov Bekk. luzpoo0sv Ald. al. et vulgo. — HI. 117 
luxgosO0e do0:0av Bekk. lumoosOtrv Gst. et vulgo. of s9000ev S. 
IV. 24 lungoc0s iOvíov Bekh. iuzoocO0tv Gef. et vulgo., item IV. 
61. V. 62. VIL. 126. xeQ06 VI. 61 et xervnsoOs I. 67.,104. 185. 
194. II, 5. 39 bis. 99. 158 bis. IV. T. 8. 16 bis. 17. 18 bis. 20 bis. 
21. 25 bis, 27, 81. 40. 49. 53. 100 bis. 101. 134. 184. 175. 301. 
V. 8. 5. 28. 69, VII. 23. 36 (quo ex loco Thom. Mag. p. 270, 2 
VntQ0s pro xevUmtQOs exhibet: 'Hoólovog dv vij £fOóug* sol 9- 
segÓs ràv Onàov ro0 rOvov) 57. 115. 198. VIL 19, 39. 60, 3 
75. 136. 1X. 32, 64. — moe 1. 9. 45. 59. 80. 191. Il. 96 bis. 135. 
182. 162. 170. IV. 60. 72. V. 22. VII. 40 bis. 176 bis. 2183. 223. 
VIIHL 53. 89. IX. 107. 118. Variatur autem 1. 199. O:gaxmim ói 
0gs 0niGOt Énsrat zoÀAg sic Bekk, sed valgo cum codd. F. K. 
Osooz5ig dé cqi Énrvas xoÀAs OricOtv.  1V. 35 0nie08 vov o- 
vtpto[ov Bekk. OmioOsv Gaisf, ali. V. 12 0zit60s simoyro Bekk. 
OnicÜtv Gsf. al. et Mss, — VIL 40 0xicO& avrog Xíokge Bekk. 
al. ómig8:rv Gsf. àl. — 41 069€ abyuogogo: Bekk. OsicO0t 
Gsf. al, —  Évso0e Y. 91. 107. HH. 4. 15 bis. 14. 18. 154. IV. 65. 
V. 92, 1, — Sed IV. 9 Éytg8tv 0quoe Gsf. et vulgo, ubi quidem 
Bekk. recte Fveg9* reposuit. 

Recte igitur & Bekkero quidem haec sex adverbia ubique sine 
v finali scripta esse patet; quum enim alia- adverbia localia semper 
in 8zv desinentia appareant**), illa autem sex saepius sime dissen- 


-— 


*) cf. Matth, gr. gr. I, p. 127 Not, 2, Butte. gr. gr. II, p. 349. 
Lob. Phryn, p. 983 aq. Aj ws 4M. tb 
**) dozj&ey I. 131. IT. 138. IIT. 25. 'VIT. 104. VIII. 22. III. 80. 39. 
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sione librorum in $e exeant, nihil dubii relinquitur, quin partim 
illa contraria exempla, sine indicio, qua codicum Mss. auctoritate 
Püterentur, posita, partim ill&, ubi libri nutant, in melius mutanda 
sint. | 

Sed » illud finale hoc in genere adverbiorum litteram esse 
adventiciam, Dorum Aeolumque consuetudo demonstrat, haec ad- 
verbia in « exire jubens (cf. Interppr. ad Greg. Cor, d. d. Dor, 
p. 186 sqq.. Ut vero horum adverbiorum terminationes 9$, Ov, 
et a ad suam quaeque dialectum pertinent, neque omnes unius 
ejusdemque propriae sunt, sic vocabulorum Zmzira et Érvscev, ci- 
vtxa et £wvexey terminationes ev et a eadem in dialecto vel eodem 
in scripto promiscue usurpatas esse videas. Sed, quamquam has 
voces in sz» desinentes proprie lonicas fuisse dicas, quia debilita- 
tio plenporum senorum lonum est; quin etiam Aelius Dionysius apud 
Eustath. ad Hom. p. 1138, 39 — 1215, 33 (iv zoic 4hiovvoíov oí- 
Qsrar, Qi drrixd uiv v0 sbhra xal Ümetvo, v0 0B sízev wal Ümtistv, 
£«xé. 00, quoí, xal mag! "Hoodoro xsivrai. cf. Reizii epist. ad 
Garvium p. XVI) diserüs verbis ita scripsisse ait Herodotum, ta- 
men nullum vestigium fermae Égewty hodie in nostris Herodoteis 
codd. Mss. superest, si recte collatores codicum adnotarunt, sed 
quae hujus fermae exempla nunc editi libri exhibent, ea nostri de- 
zum editores e conjectura, arteque critica adhibita, Herodoto re- 
stitueront: sic L. 146 xal Émsrrv ravra mowjsavreo avvjGi Gvvol- 
«to» sic Reizius pro codd. scriptura éxsírs, quod significare He- 
rodotea e dialecto, quum, postquam jam supra vidimus, sed hic 
. adverbium temporis, tum, deinde, quod est Prejrrev, requiri patet. 
Vide Herm. ad Vig. p. 784. Sed recte Hermannus Ll l| éxeí apud 
Herod. lÍ. 32 tuitus est, wbi Heiskius sbzov male, Bekkerms éxsi 
vel éxeívove reponi maluit, recteque ille addidit, apodosin inde & 
verbis óie£sAO0vrag dà q5gov x. v. À. incipere. Alia etiam huic 
simillima exempla Herodotea afferre poterat Hermannus, veluti IV. 


V. 18. io» I. 194. II. 99. 107. 175. VIH. 7 et alibi constanter. e- 
voOey II, 17. 99. 1X, 51. wdsoOs» IV. 72. £eo9s» II. 179. VII. 96. 
VIII. 37. «ugezéooOcv II. 29. 09c» IV. 14. óxóOsv I. 35. I1. 106 alibi, 
xéQe» [. 35. II. 93. £yOev II. 149. £xa&£QeOsv» TII. 109. £v0oOsv II. 68. 
oavróÜt» VIII, 64. óudo:v VI. 39. zoudOzr» IF. 125. zorgootstv YII. 1. 
VI. 14. VIII. 90. uyzodOe» VIL. 99. ixei$e» VIIL 68, 9. dAweróBte 
III. 96. a«vroOev II. 138. HI. 117. VIL. 128 alibi, éxéeoGs» 1[. 85. 
zoavcoyoQey VlI. 95. dygéOcw IV. 31. Praeterea dvéxadev I. 170. IL 
49. V. 55. 62. 65. VI. 35. 125. VII. 221. Sed VI. 128, ubi edd. vett. 
recte dyéxo2s» habent, Schweighaeuserus dvéxats ex codd. Mss. quibus- 
dam immerito recepit, neque eum Schaef. Bekk. alii sequi debebant, ut 
hac in re laudandus sit Gaisf., d»cwOst» retinens. Idem Gaisf. VI. 38 
51£onOs» oum edd. vett. recte retinait, ubi Bekk. Schaef, male 6970s 
nen Herodoteum, VII. 225 mcwroÜUev edd. vetustiores et vett, cum cod. 
S., sed Schweigh. Schaef. Bekk. male cum cod, F. z&vro8s. Quae vi- 
tiosa exempla non ex errore graphico ortum habere, sed e grammatico- 
rum quorundam disciplina, Lobeckii ad Phryn. l|. l. expositio manifestum 
facit. : s H - : . i 


* 
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10 rjv óà, bxdl vodg xaidec &y0QmOs vei, voUro ufv egt obvonara 
Oíc0n:, x. v. À., ubi a verbis s9v 6à, ante dnd positis, incipit 
apodosis. V. 83 ime dà — ovx dsovocrit:y — oUro Ó7 gi- 
govrag — ixicxqmvuv. IX. 98 noópavra Ó£ cqui Év ve. 106a 
vg xal dv 4elgoic: iylvero, ime ve intiQorsv» vojg mpogrjva; 
9*. v. À., sic imsí vs merito Schweigh. Gaisf. alii ex emendatione 
Reiskii receperunt pro male vulgato Éxerra, hoc ab loco plane 
alieno, quum appareat éxeí vs imegortvv protasin esse et xpo- 
gevia ÓÉ x. v. À. et of à) Fpoetov x. v. À. apodosin. cf. supra 
p.38sqq. IX. 8t é&mel vs 0$ Magdovlov 0 vsxgog xjpdvicro, — Ert 
66 vwa q&ry xal diovvaogaygc Oavos Magüoviov. Quam inter 
protasin et apodosin Herodotus inseruit, non certo se scire, a quo 
Mardonii cadaver esset sepultum, quum plures id de se praedicas- 
sent: ox Orev uiv dvOgorov x. T. À. quibus respondent zroAiod); 
0f rwvag — djxovoa x. «. À. Postquam vero cadaver Mardonii 
altero die subductum fuit, habet nonnihil famae Dionysophanes vir 
Ephesius sepeliisse Mardonium, quamquam etiam alii plures id de 
se praedicaverunt, unde certam non habeo dicere, quisnam eorum 
revera id fecerit. Et sic ámzí ve recte est vulgatum (émeà óà V. 
ixi óà S.) neque Éxtirev 0) Schaef. et Gaisf, recipere debebant, 
quamquam Schaeferus in Reiziana editione àxsí «e óà retinuit. — 
Sed 1I. 52 Zmssev Óà —  dmvOovro recte Heizius reposuit pro 
énsíre Ó0à, quod Gronov, Wess. al. scripserunt cum codd, P. M, 
K..Émnvs 0B F. Éuero Óà Ald. al; cum S. — IX. 98 Émeiro cy- 
evetyOtvra vulgat. ixeírs male cod. S., sed Schaef. Érrirrv. — 
At, etsi locus iste apud Eustath. ex Dionysio laudatus non- 
nihi] suspicionis mihi movet, aut non recte memoriae tradidisse Eu- 
stathium, .aut non recte:praecepisse Dionysium, quippe qui etiam 
vocabulum s/:sv Herodoto in usu fuisse contenderit, quum neque 
sire neque sirev nostris in libris invenias, tamen multo pluribus in 
locis, quam nunc conjectura erui potest, ne dicam in ommnibus, 
Exeriv ab Herodoto ipso positum fuisse, jure merito contendere 
mihi videor. Nam Émweiey, quod etiam a Pindaro usurpatum vides, 
(cf. Pyth. IV, 211. Nem. III, 54. cf. Herm. Opusc. I, p. 265. Lob. 
Phryn. p. 124), a Megarensi apud Aristoph. Acharn. 745 (710) xj- 
zt&rev dg 10v Góxxov mà  &ofolvere, et a posterioribus saepius, 
constat fere inter omnes lonicum esse, Attamen Herodotum, vere 
Ionice loquentem, nullo loco, uti nostri codd. Mss, suadent, istam 
lonicam formam usurpasse, putemus? Minime, atque adeo aliis 
etiam in locis, ubi dissensio librorum conjecturam admittit, Iloni- 
cum Erzzrey restituendum esse censeo. Sic vera scriptura Émcizey 
VI. 83 mihi latere videtur in corrupta lectione codd, S. V. &£meízc 
— étíBalov, pro quo omnes editiones Éxsize nunc praebent, Et 
ibidem paullo post scriptura codicis S. zécg uiv — éxclre à? (E- 
xta editiones) ad verum £mzrev nos ducere potest. Eodemque 
modo VI. 91 pro codicum K. F. b. corrupta scriptura .xal &xeíst 
—  ébyov, aut pro vulgata Émsa, reponi velim FÉreisw. cf. 
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Bast, ad Greg. Cor. p. 377. Comment, Palaeogr. p. 740. 762. — 
Ktiam pro olim vitiose vulgato et a codd. Mss. praebito zl 
óc VII, 219 conjiceres Éxzswev reponendum esse, nisi elegantius 
esse videretur quod Valckenarius proposuit iml óà,.a Bekkero me- 
rito hunc in locum receptum, et ab Herodoto sine controversia 
usurpatum 1lV. 59. 181, VIL. 56. VIII, 67. 98. 113. IX. 35; vide 
et Eust. ad Hom. Il. e 162 — 123 dg ydg *0 putzà Ób avi 
ToU girà taüUra Óà, xol énl.ób, xol moog 0b, dvrl vov iml. 
TOUTOIg. xwi TQOg TOUTOLG, OUTO X. T. À. — Aliis autem per- 
multis in locis pertinaci constantia omnes libri Atticam formam 
reÜnent I. 4. 25. 323. 155. 164. 166. 170. 172. 176. II, 929 ter. 
38. 39. 42 bis. 47. 56. 68. 83. 86. 88. 92 (sed Eust. ad Hom. 
Od, loco supra p. 80 Not. laudato s/za exhibet) 95. 121, 4: 
129. 131. 158. 169. III. 8. 24. 31. 47. 72. 76, 134. 155. IV. 26 
bis. 30 bis. 43. 60. 61. 62 bis. 70 bis, 71 bis. 72 bis. 73. 75 bis. 
100. 103. 114, 122. 148. 172. 195. 196. V. 8. 91. 101. 125. VI. 31. 
83. 84. 119. VII. 10, 2. 15. 30, 41. 107. 180, 239 bis. VIII. 113. IX. 
51. 98 et .urrémsiro 1. 108. II. 110. 118. III. 36. V. 68. VIL 7. 17. 
137. 197. 233. VIII. 9. 128, IX. 48, — Quae exempla quamquam 
plerumque a correctore vel parum attento librario profecta esse 
statuam, tamen omnia sine codicum aut aliorum scriptorum aucto- 
ritate in lonicam formam .mutare temerarium mihi esse videtur, 
— jam ut Émur:t»v verelonicam fuisse formam vidimus, sic sive- 
xsv tantum, non eivexo Herodotum semper usnrpasse non imme- 
rito aliquis dicat, Nam etvexsv solum est Ionicum ; £vexev quidem 
et sivexo etiam Átticorum in more fuisse, jam pridem viri docti 
demonstrarunt, sed e/vsxsv minime"), — Et e/vexs» omnes libri 
retinent 1. 2, 30 bis. 80 (s$vsxsv io:00quoro). 82. 99. 129. II. 3. 
4. 182. III. 49. 69. 71. 74. 79. 84. 85. IV. 97. V. 91, VI. 52. VII. 
20. 36. 37. IX. 13. 99 bis. X10. Aliis in locis variatur, ita tamen, 
ut terminatio in sv desinens praevaleat, I. 4 e/vsxev vulgo. sivtxs 
d. sevexe S. — 22 dvysxcv nunc vulg. cum codd, M, F. a. c. 
Olim eum S. svexa. — 30 Oemgímc tivexsv ig diyvnrov nunc 
vulg. sivtxe Ald. el, — 42 civexev vulg. eiyexe e. — 70 chvtxev 
nunc vulg. enm M. S. V. :ivexs e. Alii eivexe. — "73 sWvextv nunc 
vulg. sivexm M. S. (fvexa F. e corr.) sivéxs vel stvexey alii. — 
80 rÀvÓs sivexsv nunc vulg. et sic vel s£;yexe M. S. V. R. K. F. 


a. b. c. d, e. Alii eivexa. — 86 sivexsev nunc vulg. cum M. S. K. 


F. efvixa Ald, e, — 109 ejvexev ov Bekk al. cum cod. d. siyexe 


-———— — ——— 


*) 'T'hem. Mag. p. 151, 4 xol £vexa xol sP»zxo IAdvow, znuioc9£- 
vng xxl oí &Aloi.  Govavoíóng 0b «sl Evsua. —  Pbavor. p. 267 Évru« 
xal Éveusv Artwwol ygaqovoi, — — De &£ysexty apud Xenoph. vide Popp. 
Praef, ad Cyrop. p. 38 sq. Plat. Resp. X, p. 610 B. et Interppr. ad 
b. |. Sibilis ad Paus, I, 5, 4, Buttm. gr. gr. 1I, p. 369 et quos lauda- 
vit. — Sed eÜv»sxev etiam apud Archimed, p. 390 B. (127, 20) est in- 
ventum et primum apud Pindarum. 


* 
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Gsf. Toidem fivexev dyol Bekk, alii. sfvexa Gsf. à, — 115 siye- 
«sv Schaef. Bekk, al £fyexsw c. civeua Gsf, ali et S. F. b. £yexa 
Ali, — 1I. 37 rvexev Bekk. al. e/vexs Gsf, — 41 sfvexcv nunc 
vulg. cum M. K. P. f. siyexa. S. al. — 65 eivexev nunc vulg. cum 
codd. S. P. M. K. F. Olim eivexa. — 77 :ivsaxev nunc vulg. ej- 
vixa M. K. F. — 89 dvextv nunc vulg. et P, K. F. stvsxa S. 
— II 43 efyexey Bekk. al. et F. S. siveka Gsf. — 49. elvexev 
rüc arme Bekk. al. Olim Évexa. — 122 sivexev nunc vulgat. cum 
M. S. K. P. F. Paris. Olim £/yexa. — 127 dvexey Bekk. al. et 
eod. F. Vulgo e?vsixe. — IV. 2 efvexev vulg. eivexa. S. — 33 ci- 
yexrv nunc vulg. etvexa S. — 1985 sivexev bis vulg. ajvsxe S. bis. 
— V. 94 tfvextv vulg. civexa F, — 92, 8 sivsxty Bekk, al, cum 
S. V. efvexa. Gsf. al, — Vl. 136 sc?vsexty nunc vulg. ex.codd. S, 
V. F. etvexa. Wessel, al. — VII. 10, 7. civsxev cod. S. efyexe vulgo. 
— 15 e$vexe S., unde cyexsy reponendum pro vulgato efveuwa. — 
823 sÜvextv S. sÜ»exne vulgo. — 133 vàvós tivexc F., i. e. efvexsv. 
&'vexa vulgo. — VIII. 35 süvexe» S. eivexa vulgo. — 55 sivssty 
vulgo. elvexe S. — "76 sàvós sivsxtv aviyov nunc vulgat. asÜvexa 
F. Wessel. al. Ibidem zdàvóÓe tivexev, cg nunc vulgat. szvexo Ald. 
al. — 85 vo?0e sfvexa ufuvguor vulgo, sed vide Var, Lectt. apud 
Schweigh. — 100 sPvexev Gsf. elvexa. vulgo. — IX. 4 sivsxcv S. 
sfvexe vulg. — 46 sivexev Bekk. al. etvexe F. S. Gsf. — 57 ej- 
vexsv S. etvexa vulgo, — 85 etyeucey nunc vulg. e codd, V. S. P. 
K. F. zivexa Ald. al, — 91 sivewev vulg. siveua S. — 104 gory- 
eíunc sivexne K. i, e. eivexev. elvexa vulg. bid. zovzov ve :i- 
vexty Gsf, et eod. F. «;jvexa ali, — 114 sfvswsv nunc vulg. 
e codd. S, V, P. F. e?vrxe Wessel. ali. -— Praeterea efvsxa 
vulgo editur nulla scripturae varietate enotata 1. 17. 115. 130. 
136. 137. 138. 141. 145. 146. 186. 187. 165, II. 35. 38. 4l. 
46 bis. 69, 108 bis. 191, 5. 133. 147. 160 bis, 175. 181. III. 
&7. IV. 9 bis. 4. 99. 31. 79. 165. 187. 201. V. 13. 51. 67. 92, 3. 
98. VL.-3. 30. 58.86, 4, 180. VIL 8, 3. 24. 31. 86. 53. 183. 148, 
151. 158. 187. 205. VIII, 6. 40. 41. 59. 68, 1. 92. 102. 105. 119. 198. 
142, IX. 25 bis. 27 bis. 98: 42 bis, 45. 79. 82. — Quum autem ut 
initialem hujus vocis syllabam ; fuisse Herodoteam, sic etiam fina- 
lem xey nom xe vel ipsa librorum discrepantia extra omnem posi- 
tum esse mihi videatur dubitationem, ac non paucis in locis omnes 
libri in scripturam e?venev conspirent, planum est, quemadmodum 
ubi variatur nemo facile dubitaverit s?vsxev praeferre, sic ubi e&[ye- 
«uw omnes servasse dicuntur, ibi Herodoteum «:Z7vexev restituendum 
esse, 

Jam, ut modo vidimus, v illud dgpcAx. plerumque ab Ionibus, 
imprimis ab Herodoto abjectum esse, ita res sese habet de & ig- 
sÀw., ut ita dicam, i vocibus ufyos et Gyr, quas sic sine d scri- 
.ptas et ante vocales et ante consonantes omnes exhibent libri his 
in locis: I. 186 et Eust. ad D. P. vs. 1056 hoc ex loco. — I. 172. 
It. 7. 53. 154. III, 91. 92, IV. 89. 99, V. 98. 52. VL 44. 104. 119. 
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VII, 89. 111. 115. 225. VIII. 99. 106. 124. IL. 7. 82. 94. II. 5. 6. 9. 
15 bis. 17. 29. 31. 32. 80. 99. 124 bis. (IL 138 G4os ,s. iaóov) 
154. IIL 5 u£yo: Zeofovídog luv. 31. 93. 96. 97 (uéyot vo) 
Kavxisiog). 160. IV. 3. 98. 24. 25. 33. 38 bis. 39. 40. 53. 72 bis. 
O8. 99 ter. 100. 119. 150. 168. 169 (géz9i voU crOparog). 185. 186. 
191. V. 15. 54. 98, VI, 12. 34. 40. 53 ter. VII. 9, 1 et 2. 16, 3. 
20. 108. 121. 127. 167. 184. 186. 201. VIII. 23. 76. 81. 126. 132. 
IX. 40. 41. 77. 102. Sed L 117 ubi nunc vulgatur Gqyov ov cum 
codd, M. F. a. b. c. d., habet cod. S, male dyoic. — 181 ué&yjos 
ov Bekk. alii; quod et Goisf. rectius esse putavit quam quod reti- 
nuit uéyoig. — 187 uéyos ov Bekk. al péyoig F. a. d. £ | uézgie 


ig S. — IL 19 uézo; ov nunc vulg. ézgosg Ald. F. S. — 113 
péyor iueü nunc vulg. cum plurimis Mss. Alii néyoig. — 173 pé- 
qot Órov vulgat. (sed rescribe Orev vel Ovto) u£yoig S. — 179 


péyor ov nuuc vulg. uézgo;g F. S. — 182 uéyoi duci Bekk. al. 
pézosc Gsf. F. S. — IL 5 néygs ovoov nunc vulg. u£yzoig F. S. 
— uéyo: "InvUcov nunc vulg. néjoie F. S, — 10 u&po: ép vulg. 

pétoig F. S. — 21 néyoi à TOUrOU vulgo. uéjoic F.. — 97 p£yot 
iusU vulg. pégesc F. S. — 104. uéyo: ov. Bekk. al. u£yoig Gsf. al. 

IV. 169 u£zyos 4ppoóscieóog vulgo. jore S. — 181 u£ygos dg joi 

nunc vulg. uéyoic F. S. f. — 185 u£zgi 'HoaxMov otnAíov wilgo. 
pog S. — V. 114. uéyor ipe. vulgo cum codd. F. a. u£yosg 
Wessel. a. — VI. 98 uéyoi épev bn ubyoic S. — VII. 60 uézoi 
ov Bekk. al. uéroic Gsf. — VIIL 3 néyo: 000v vulgat. u£yorg S. a.- 
Bekkerus igitur nullo in loco, etiam codicibus non consentientibus, 
6 illud finale admisit, id quod et Gaisfordus aliique fecissent vellem. 
Nam praeterquam quod nusquam omnes libri in formam péqoic aut 
&T40:g conspirant, sed contra ii loci, ubi variatur, facile multitu- 
dine alterius scripturae, consentientibus omnibus libris, obruuntur, 
etiam vetus Áttica dialectus, saepissime cum lonica, quacum olim 
'una eademque erat, consentiens (vide Interppr. Greg. Cor. p. 490) 
haec adverbia abjecto g adhibuit; Dr 'Thom. Mag. p. 135 sq. 
'Thucydidem sémper. fecisse docet. cf. Popp. Thucyd. l. p. 215. 

Stallb. ad Plat. Rempubl, V, p. 471 B. IIl, p. 423 B. VIII, p. 559 E. 

Heind. ad Plat. Gorg. p. 9a. Lob. Phryn. p. 14. 

Quae cum ita sint, o illud cum Bekkero ubique expellendum 
esse censeo, Jdem statuo de adverbio oUzo et ot'voc, quarum for- 
marum illam sine g finali scriptam Herodotum semper usurpasse con- 
tendo. Et tenent quidem recte. plerisque in locis omnes libri et 
ante consonantes et ante vocales positum o)z0, quorum locorum 
eos pernultos huc transscribi non opus esse mihi visum est, ubi 
oUrQ ante consonantes summa cum .constantia legitur; sed 1l. 5 
pro recte vulgato ovre Goívixsg praebuit cod. M. ovrog doi- 
vixtg, qua de loquendi ratiqne vide Popponem ad Thucyd. lI, 
p. 215 et quos Matth. gr. gr. L p. 128 sq. laudavit, — Ante 
vocales antem est ouUro recte positum omnibus in libris I, 20. 
87 et sic Stob. 55, 10 hoc ex loco. — X. 96. 97. 108. 106. 
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119. 190, 193. 196. 170. 171. 196 bis. II. 6. 8. 13. 38. 49. 43. 50. 
54. 62. 853956. 93. 100. 116. 137. 149. 152. 154 bis. 162. 169. IIT. 


6. 19. 21. 25. 31. 85. 40. 50. 57. 71. 72. 74. 75. 105. 118. 138. IV, 
13. 42, 49. 78. 101. 111. 118. 136, 142. 154 bis. 159. 186. 195 bis. 
199. V. 13 bis. 22. 49. 63. 86. 95. 103. VI. 3. 9. 95. 30. 44. 46. 
67. 68. 70, 83. 86, 4. 98. 104. 120, 194. 131. 137. 139. VII. 8, 1 et 3 
et 4. 11, 18. 19. 25. 41. 46 bis. 47. 49, 2. 65. 67. 89. 118. 119. 
187 bis. 139, 150. 161 bis. 168 bis. 170. 182. 188 bis. 209, 212. 213. 
917. 920. 293. 934. 237, VIII. 10. 27. 32. 61. 68, 1. 77. 85. 90. 99. 
119. 125. 127. 129. 136. 137. 188. 140,1. 143. 144 quater. IX. 9, 11. 
93, 96. 31. 87. 45. 51. 61. 67, 70. T3. 85. 89. 101. 109. 118. 
Contra quem communem omnium librorum consensum tam mul- 
tis illis in locis conspicuum nihil valere posse certum est eos pau- 
cos locos, ubi alii aliud praetulerunt, aut omnes ab Herodotea scri- 
ptura recesserunt. Sunt autem ii loci I, 9 oóro oorr vulg. OvtOG 
F. — H OvTO dt00 vijoxeiy vulgo. ovrac S. — 14 oUvvO Écyov 
vulgo. oUrog S. — 323 ov:o ov, à Kpooics, vulg. ovrog Ovv S. 
v. oUro o Ko. Stob. 103 p. 564 .(Gesn.) — 70 ,oUro foys vulgo. 
ovroc Wessel. al. — 72 ovre ó Aeg vulgo. oUsg. S. ovrog d. 
e. (qua de varietate vide supra p. 62) — Ll 167 ovto fojs AM. 
Bekk, al. ovrog Gsf. F. B. C. — 219 otvm QOorc vulgat. otteg S. 
F. a. b. c, d. — II. 3 ovco énouijaeso Bekk, al. oUrec Gsf. — 
26 ovro siye nunc vulg. et cod, F. orae al — 33 ov: aeto£u 
nunc vulg. e codd. S. K. F. Ali ovrt. — 188 ovt:o Een. vulg. 
ovas F. S. — 142 ovvo év vulgo. ovre S. — III. 105 oUce oí 
"Ivóol vulgat. cum V. Paris. otro "Ivóol S. ovto: of "Ivóol M. P. 
K. EF. vide supra ad I. 72. -— III. 138 ovre dxovyón vulgo. o- 
Toc ievéón S. V. — IV. 4 ore ob JS*v8o: vulgo. ovtog S, — 
22 oUro 'c7AXOMEVOL vulgo. oUtog S. —- 88 ovto Éys Bekk. alii. 
oUrag Gsf. — 9201 otto iyi vulgo. oves S. — V. 96 ovto a9- 
zov vulgo. oVrOG plures Mss. — 122 oUre ivelevenot. Zoroag£p- 
vyc ób x. v. À. sic vulgat. éselevsnosv ovra. 4osagéíornce ó£ cod. 
S. — VI. 25 ocro  Éyéveto vulg. ovvec dyévezo S. — 86,4 IS 
jouxovov vulgat. ovra fjsovov F. — VI. 147 ovv o?ài Sexjacw 
vulgat. oUsog F. oUrmg oU ónjsev S. V. — 913 oro ÜGregov 
vulg. oUrec S. — IX. 7, 1 ovto dxiBórnlov ' vulg. ovrog S. — 33 
oVro rc vulgo. ovvoc s. P. K. F. — In ott; autem. ante voca- 
lem posito omnes libri consentire videntur: ]l. 5 ovrog 5 Alec 
4Xoc. l. 1l oUroe ovOPbv. 56: 117. 76, 176. 1I. 11. 125. LIII, 35. 
104. IV. 134. 189. VII. 175. Quibus quidem i locis patet oUro 
essc reponendum vel contra omnium cedd. Mss. auctoritatem, ut ne- 
que iis in locis ubi variatur facile est quisquam, qui dubitet, quin 
ofro solum sit praeferendum, quum non im illis solum tam multis 
locis modo supra enumeratis omnes libri evzo ante vocalem posi- 
tum retineant, sed ne ibi quidem ubi- facta mutatione quadam vel 
transpositione accidit, ut oUre ante vocalem sit positum, finalis 
littera € addita sit, quamquam disertis verbis quae tum sit quoque 


- 
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in loco codicum Mss. scriptura, negligunt collatores monere; sic 
IIl. 16 ovro ó5 ovOtrfQoici nunc vulg. cum S. V. oUro ovótréQ. 
edd. vett. et F. a. c. IV. 13 ov:o à 0708 ovrog vulg. nunc cum 
S. V. ovro ovót edd. vett. NL l oUto relevo vulgo. éreAevra 
S. V. P. IX. 118 ovro ó»9 vzx0 vUxra ol ovzat "vulgo, ói omise- 
runt codd, S. V. Sed Vll. 143 in verbis vulgo sic editis cum codd. 
M. P. F. Paris. osx &v ovto piv ÓOoxícav (jnieg 3079 jvot (oi— 
vc uo, ÀÁld. K.) habent codd. S. V. male ovrog quiv; quod suiv 
etiam Laurentius Valla ibi invenisse videtur. 

Apud Herodotum constans intercedit discrimen inter /9v et 
(9vg, quorum illud, semper cnm genitivo constructum, de eo tan- 
tum dicitur, quod directo in aliquem locum fertur; hoc autem si- 
gnificat statim, et idem est quod /8fcg, quod et ipsum Herodoto 
familiare est. Sic habes /9£cog II. 111, 29 bis. III. 783. 155. IV. 68. 
V. 41 bis. 92, 2 et 7. VI. 10. 17. 49. VIII, 108, et /9vc eodem si- 
 gnificatu T, 65. III. 58. Praeterea /99 roj"Icoroov |lV. 89. (99 Ta- 
vaíóoc 1290 et ibidem /949 vàv qogíov. 136 10v to? "Icrgov. VI. 
95 [049 vov 'EAlgonóvrov. VIL 179 [09 Zwix0ov. VIIL 838 /99 
Boworóv. IX. 69 /99 ro) Ígo?9. 89 190 vg Oguixyc. Quare 
rectissime nunc quidem ex Reiskii conjectura et codicis F. auctori- 
:ate [99 v5gc doy9s (I. 207) repositum est pro olim vulgato et in 
codd. Mss. quibusdam reperto /9vc. Sed pro eo quod II. 119 
nostri codd, Mss. omnes tenere dicuntur olbyero grUyov Tjoi vovol 
imi 4ifvmg praebuit liber, qui sub Plutarchi nomine fertur, de 
Malignitate Herodoti c. 12 (Hutten) i99 ini zifógc. Veram /8v, 
ut Homericum 784g et Atticum £09v semper solum, nulla alia prae- 
positione addita, cum genitivo constructüm fuisse, praeter locos 
istos ex Herodoti libris modo laudatos pluribus aliis demonstrari 
potest exemplis cf. Hom. Il. 20, 99. 12, 106. Odyss. I, 119. II, 301. 
IIE, 17. Il. XIIT, 601. Valck. ad Hippol. 1197. Heind. 'ad Plat. "Lys. 
P- 203 a et b, Lucian. Diall. Mort, 27, 1 :$8VJ các xo9000v. Lob. 
Phryn. p. 144 sqq. Matth. gr. gr. p. 826 (ed. tert.) Ruhnk. ad Tim. 
lex. Plat. p. 126 aq. — Tales autem loci non sunt confundendi 
cum iis, ubi e9O9v et :UOvc (10v, [09c) non praepositiones sunt, 
cum genitivo constructae, sed, quamquam eodem significatu, ad- 
verbia loci, unde haud raro praepositio quaedam iis addita cernitur, 
veluti Hom. Il, 14, 403. 12, 137. Hym. Hom, in Merc. 342. 865. 
Nec profecto mirandum, quum et notiones et formae harum vocum 
magna similitudine et cognatione inter se contingantur, si non li- 
brariüi solum dormitantes eas interdum confudisse deprehenduntur; 
sed Graeci ipsi maxime recentiores ultro citroque nutasse, ac mox 
sUOvg veterum Atticorum, Atticistarumque regulae convenienter pro 
statim usurpasse, et eUOU pro directo (cf. Interppr. Suid. s. v. e6- 
OvUg xal eb Ofac * apgórega FEAMavixa. tO à eU OU Siag£oni TOU- 
tQv. 0V y&Q r0 zogeyonua cnuolve, &AAO zÓ Foc xal eig. — Vide 
et Valck. ad Ammon. p. 90) mox e/8v pro statim (cf. Antiattic. 
Bekk, p. 96) et sevOvg cum genitivo construxisse. 5h haec con- 
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fusio non est Herodotea, neque /8v prb adverbio loci positum no- 
stro est familiare, quamquam idem IX. 51 GintQ xaviQU éovtov. 
Quare nostro in loco If, 119, si in vulgato zi 4hiBinc persisten- 
dum esse negaveris, quum auctorem illius libri suo in exemplari 
. Herodoteo jOv ibi invenisse verosimile sit, id quod Reizius et Schae- 
ferus jam fecerunt, /99 Zfifjvyg tibi rescribendum erit, sive 8v; 
(i0£cmc) ixi Zi Bins. Huic loco alius etiam apud nostrum V. 6t 
obvius adnectendus est: o; óé mtQsytvopevos dzaidcdovro, og t 
40v, (09g ixi Grocolígc, quibus iu vulgatis verbis /Ove 1nale ha- 
bebat Wessclingium , et praetulisset 709 ini O:0caligg, nisi eum, 
hic /9vg pro directo accipientem, aliorum quorundam locorum ve 
depravatorum vel a nostro loco alienorum comparatio abstinuisset 
(vide eum ad h. 1.). Nec tamen video ullam justam causam, cur 
a vulgato /0óvg omniumque librorum auctoritate recedamus, quum 
huic similem verborum constructionem non Herodotus solum usur- 
paverit, sed alii etiam suo more evOdc (statim) 15006 in t. etc. 
dixerint, Vide Herod. VIII. J08 nios long ini rov FEAjoxo- 
TOv. Xenoph. Cyrop. II, 4, 24 zogevouat sUOvc "rQ0c cd Bacílaa. 
VII, 2, 1 Kooicog eUOUc ixi Zagülov Épsvys et 2 sU9Uc ini Za 
óng jy Kéigog. 16 svOUc i$ doyyc modrro». Thucyd. IV, 118 
&vOvgc ini tvjv yípuvgav. Plutarch. de Musica p. 1133 C. de modis 
citharoedicis et rapsodis antiquioribus disserentem: zd z&oog r0U6 
OeoU6, o Boviovrei , dgociooausvos, éffaivov svOUg Exá xs vy 
"Ou5goov xol «àv OGAÀev nolgow. 

Atque alia adverbia finalem suam litteram, seu v, seu a, apud 
poetas saepius abjiciunt , Sic nollaxig et omnino multiplicativa i n 
xig desinentia, azoéueg, et ss&lw et avOig, quorum duorum poste- 
riorum recentiores demum scriptores finalem litteram omiserunt cf. 
Lob. Phryn. p. 284. Wernicke Tryphiod. p. 417. — Sed id illis 
in adverbiis non Herodoteum est, ac falso nonnullos in locos for- 
mae ztoÀÀdx, et drofua sunt invectae; sic 1l. 36 szoAlexi óà of Mv- 
col x. v. À. male vulgatum est, quum codd. S. V. F. a. c. d.e 
v0AlÀdxig praebuerint. II. 2 soliexi qorzéovr. male vulg. szolis- 
xig E. f. S. a. — | 91 molloaxt psv, csoÀlewi Ób Bekk. Gsf. alii, 
sed zoAÀ«xig utrobique codd. K. S. V. F, Quibus quidem in locis 
sine ulla haesitatione e codicibus Mss. zoAlcxig unice veruin reci- 
piendum est, ut alibi constanter noster hanc scripturam tenuit: I. 
74 xollexig ^ai. II, 20 moliaxig 0b. 134 mxolicxig x9ovGGOvro. 
vide praeterea lII. 74. 160. IV. 3. 78. 129. 131. V. 104. VI. 13. 
108. VIL. 46. 134. VIII. 102. 129. 1X. 76. Et ócdxic I. 198. Tetoa- 
wig II. 20. VIII. 225 (ubi cod. b. moAlexig, qua de varietate vide 
interppr. ad Theocrit. V, 57). — Atque drg£ueg nnnc quidem ubique 
recte scriptum legitur Vv. 19. VIII. 16. IX. 53. 54. Sed VIIL 14 
pro nunc vulgato cum codd, S, V. ero£uag ss elyov,. exhibent codd. 
M. P. K. F. male dvofua non recipiendum. 

Quum praepositiones àx et 4£ secundum vulgarem normam 
apud nostrum mutentur, ct zagéx et zaoéít in nostris Homeri er- 
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emplaribus eandem regulam plerumqne secuta cernantur, tamen 
apud Herodotum ut constanter zréQi£ sic mes et ante vocalem et 
ante consonam et praepositio et adverbium omnibus in libris scri- 
bitur I. 14. 93. 192 bis. II. 4. 31. 168 bis. III. 67. 91. 97. 106. 117. 
-192. IV. 46 (cf. Etymol. Mag. s. v. zxage£. Herodinn. megl uov. 
A£&. p. 25 (Dind.)) IV. 8&2. V. 7. 3l. 66. VII. 52. 87. 196. VIII. 9. 
48. 73. Et adverbium I. 130 xogs£ 5j 0cov. — Et négi£, accentu in 
antepenultima posito (cf. Herodian. segl uov. A£f. p. 46 zégib uo- 
voy Bagsvsroi. Appollon. de Pronom. in Bekk. Anecd, II, p. 554 
&mab Bogvvsros xoi mígi£) cum genitivo constructum habes I, 179. 
II. 91. IV. 152., cum accusativo I, 196. II. 29. IIT. 158. IV. 15. 36 
(ubi particula ve omissa verba mégib rwv y5v conjungenda sunt) 
IV. 52. 79. 180. V. 116. Adverbium IH, 155. V. 87. VII. 41. — 
Praeterea pro ssoí IV. 8 in vulgatis verbis züv à Jixsavóv Àóyo 
Biv ÀÉyovo,. — 5v xtgl mdcav óérww, censuit Bernhardy ad D. 
P. p. 895 nostro mégit restitui posse ex verbis Eustathii ad D. P. 
vs. 41: 0g ( Ho68oroc) 0Ux dzoÓ0fy:stos ToUgG yedoovrag r0y fixe- 
avàv óítt» mígiE t9jc yrjic». Sed equidem omnino nego illa Eustathii 
verba ad istum locum (IV. 8) referenda esse, quippe in quo nulla 
verbi ygdgeiy mentio sit facta; nec magis, etiamsi ab hac utrius- 
que loci dissimilitadine recedas, Eustathii míQiE rác y59c valere 
posse arbitror ad Herdotea yijv negl nácav óéciv. refingenda, quam 
IV. 36, quem ad locum respicere Eustathium manifestum mihi esse 
videtur ad vulgatum accusativum zégib vov y59v in genitivum LT 
Jus, ab Eustathio exhibitum, mutandum. Etiam quod sies apud 
nostrum constanter paroxytonon scriptum invenitur, unice verum 
esse videtur, si valet quorundam veterum grammaticorum ratio (cf. 
Etymol. Mag. s. v. nagéE p. 652, 39) ita distinguentium, ut zoe 
sit praepositio eodem quo jooís significatn, zagéf autem adverbium 
idem valens quod éxzóg; quamquam quod quis. fortasse conjiciat ex 
hac distinctione apad Herodotum 1, 130 zagéb$ 5 0cov rescribendum 
esse, non concesserim, Ceterum vide Eustath. ad Hom. Il. /' p. 
732 — 6925. Lob. Phryn. p. 414. Spitzn. ad Il. IX, 7 Schaef. ad 
Greg. Cor. p. 21. Baehr, ad Herod. III. 97. 

Quomodo nostri scriptores de Graecis dialectis saepe non sa- 
tis distincte, neque satis plena expositione addita praecepta tulerint, 
quum ex aliis multis locis apparebit iis, qui eorum scripta diligen- - 
tius tractarunt ; tum etiam ex praeceptis de litteris quorundam vo- 
cabuloram initio adimendis aut addendis latis. Nam Greg. Cor. 
d. d. Ion. p. 447 sic docet: 0r; rà ztodro guovrnevco Orowtia TOV 
Meo aqaigoUvrat of "Iovi: exsivoc, x£íivog. dy8Ée, 18éc. foprrj, 
0gry. Et grammaticus Meermann. p. 654 4f egaipéaue TOV ,neó- 
TOV , Sroieloy Tiv óvouatov, 'Tóvov. olov éxtivog, xtivog. £ogrij, 
0gryj. feug , ígog. Sic etiam. grammat. Augustan. p 669,  Pri- 
mum igitur aphaeresis et crasis (xsivog, ogr, íoóc) sb illis in 
unum genus comprehenduntur confundunturque, deinde ne uno qui- 
dem verbo significarunt, quibus Ionicis Vk i gal i earum 
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formarum tribui vellent. Nam xeiyoc in Herodoti autotypo non ex- 
stitisse, postea documentis demonstrabo, et 104; etiam Atticis usi- 
tatum fuisse. Praeterea de variis verbi iOflsiv formis prorsus ni- 
hil adinonent, quod quamquam apud Homerum pariter atque apud 
ceteros epicos poetas usque ad Alexandrinorum tempora constat. 
semper integram suam formam 38élsv retinuisse (cf. Schol. et In- 
terppr. ad Ii. I, 277) tamen apud reliquos scriptores non semper 
ad unam normam exaratum invenies, Sed quid de hoc variae for- 
mae usu Heredeteo statuendnm sit, jam videbimus. "Primam per- 
sonam praesentis d0fAo ommes libri refinent IX. 1290, et à0£Asic V. 
19. d9£irr I. 32 et sic Stob, Serm. 103 p. 564 hoc ex loco. H, 13. 
47. VIL. 16, 3. 50, 1 et 2 et Stob. VII, p. 88 (Gesner). VII. 157. 
162. VII[. 60, 3 bis, 101. 102 bis. 140, 2. IX. 7, 1 bis, — &9£Aere 
VIL. 162. — i0£Aovc: I. 71 et repetit Athen. III, 78. — I. 74 cum 
Stob. Serm. 28 p. 197. — VIIL 140, 2. — 98£iqre IV. 133. é0€- 
Aecs VI. 56. à0cAoius. 1X. 45 (Elo S.). d0£loi T. 186 (20£Azi F.). 
- III. 119. VII. 128. IX. 89 (i8é1e S. V. F. d. Schaef.). — £8£Aoi- 
pev VIII. 144. dO£Aowv 1X. 21. 94. d0£Acwv. 1. 214. II. 42. 137. 141. 
II. 42. IV. 9. 11. VII. 16, 1 et repetunt Eustath. ad Il. 8^ p. 238 
——: 180. Stob. IIl, p. 42. — VIII. 144. IX. 44. 100. — dO£1ov II. 
3. V. 50. 74 VII. 191. 209. IX. 45. 66. —  é8&iovza I. 11. IL 64 
á0ílovssg I. 141. V. 12. 13. VII. 54. VIII. 111. IX, 103, dO£Aovrag 
VIL 220. — Variatur autem his in locis III, 83 é9£Ao vulgo. 9£io 
S. V. a. VII. 101 484 vulg. £o F. — 104 i9£1o nunc vulg. 
64o EF. M. IX. 16 i9£io S. 0f1o vulg. — VIL 10, 8 é0&ug 
vulgo. 9cAtg F. — 56 d0&tig vulgo. 0fAeg f. — — I. 132 94 
nunc vulgat. 9éAg K. d0£4y F. IV. 131 40414 vulgo cum M. P. 
K. F. Reliqui 8cAer. d0£10; f. V. 80 d0fley valgo. 9£iei EF. VII. 
49, 9 si à0fles« Wessel. Bekk. al. d0éAor S. V. Gsf. 8é1& F. Ocloi 
P. IX. 16 d0éAs, nel0scO0ots vulgo. OéAes V. et Stoh. 107, 10. s- 
O500c« OéAe S. — — Il. 115 d0£Ag vulgo. 641g S. V. VIL. 57 29 
Ag vulgo. 0£ày S. — VIII. 144 iG£loutv vulgo. 9fAnusv S. — 
IV. 68 é8£ioo: vulgo. 6£Aoci S. V. VI. 57 id0£oc: vulgo. 0£- 
Aoc. S. V. VIL. 146 i0£i1oot vulgo. 04100; S. V. — IL 14 2904- 
Aor Bekk. al, cum cod. c. 964o« Gsf. et M. K. F. a. 9&4 R.. 20c- 
Agen S. b. d. j8ciqgco; Ald, al. — IL 173 e à9£ior vulgo. 29é- 
Aey S. V. F. a. d. 6éAor £. VIIL. 19 do£Ao: vulgo. d0£Aes P. Oélor 
S. V. IX. 15 id8£1o. vulgo cum codd. M. P. K, F. Paris. 49£Ae« 
Ald. al. 94g S. V. — V. 67 i0liuv cod. V, di0qdv cod. S. 8&- 
Acuy vulgo. VIII, 58 à9£icv P. F. 84i vulgo. 102 é0£Au» 
vulgo. à9éAc, Ald. al. S, 0£1c P. K. F. a. c. 1. 73 i0£1ov edd. 
vett, et Schaef. Nunc vulgo 9fAov cum codd, S. V. M. F. a, b. 
c. d. e. IIL. 128 i8£Aov vulgo. 0é£Aoy S. V. VII. 24 28£Aov vulgo. 
94ov S. V. VIII. 67 d9&ov vulgo. 6£1oy S. — 1928 i0£iov 
vulgo. 6£Aov S. V. — V. 92, 3 d0£Aovrec vulgo. 8éAovrcg S. V. 
Sed oinnes editiones servant 8élsyv nulla scripturae discrepantia e 
codd. Mss. adnotata: l. 59. 164. III. 145; et 8£Acov 1. 68. 69, 86. 
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103. 115. 116. 205. II. 2. 44. 133. 156, IIT. 29. 78. 140.-VII, 6. 19, 
205. VIII, 79. 97, 124. IX. 13. 14. 91. 107. 841ovr: III, 31. 9éAov- 
veg l. 160. IIL..77. IV, 139. 145. IX. 87. — 8£ào III. 65. VII. 101. 
160. — 96g III. 12 (9410; S). VII, 234. — £s IL. 78. UII. 
83. VI. 37. VII. 8. 10, 4. 9élovor IV. 63. 145. VI. 52. II. 2 xaQr« 
9élovoi, ubi xeradlovoi S. V. — 9£1oo,; VIII. 79, VIL, 157, ubi 
O:14coot. S. V, — 8£1o: I. 196 nuuc vulg. cum M. K. S. F. a. c. 
9éle, Ald. al,— VIL 37 9£1oi1 nunc vulg. cum F. 91e; S. VIII. 
58 O£lor Bekk, al. cum S. V. 9£Ae Gsf. — In futuro autem 48c- 
ÀQqcerg omnes consentiunt libri I. 206, VIL. 10, 8. 103, ubi quidem 
dug S. d8rqcarg Wess, ul, sed vulgatum 8sAyjotig retinent 
F. a et Steph. marg. — 9cisosn 1. 32, 1L. 11. 99. — d9ciroogev 
I. 207. Sed pro recte: nunc vulgato DUT IT I[ 14 exhibent Ald. 
c. i9 elijoot, cod. S. d8ràron, cod. F. 9:lqc., et VII. 103 pro vul- 
gato delocova: codd. F. P. OeA(Gove:. — n Aoristi forma à9e- 
Ajcas omnes consentiunt [. 3, 145. VI. 137. VII. 229, ubi quidem 
codd. M. P. K. F. b. à9£1gcav praebuerunt, qua de terminationum 
ci et av confusione vide supra p. 62. — q96£1gse HI. 3. IV. 147, 
VI. 196. VIL. 29 bis, 44 (et sic hoc ex loco Stob. Serm, 96 p. 535). 
VIL. 239. IX. 18. — Q8 fg oev L. 59, — . Sed pro recte vulgato 
Pocijeat VII. 230 est in cod. P. 9sA56at, et pro ielicavrog cap. 
329 in cod. F. OeÀgoavroóc. Verum codd. F. S. gOsA9jcogsv VII. 
168 praebuerunt pro vulgato dochqjcauev, et $0£Anos cod, S. VII. 
164 pro i9fAgos. — Sed in i0£Aqss VIL 107 omnes consensisse 
videntur*), ut in 9eA5jco: I. 24. II. 42. et I. 109 ubi quidem cod, 
S. Os:Mjoo. — Praeterea imperfectum 50:Ào» omnes recte scri- 
ptum exhibent I. 16 IL. 148. Vl. 138. VIIL 25. 7/8eÀs I. 97. III. 52. 
118 bis (cf. Thom. Mag. p. 401, 16: 40tÀev. dg vd faciMgia do- 
siOov yonuazícac0 or vo Basi). V. 92, 2. VI. 12. IX. 76; — 
j9flere L 141. — Huc pertinent etiam 28éAcoxov VI. 12 et 19c- 
Aoxaxgoy I. 127, V. 78. VIII 85. Vide infra in libro quarto Lhaud pro- 
cul ab initio et sub finem I, Sed, ut pro recte nunc vulgato cum codd, 
F. S. 5j0c1e III. 146. alii F9s1e male exhibuerunt, sic pro vulgato É9e1ov 
VIII. 80 in codd, F. K. repertum est 8:40v. — éiQsAoxaxéeiw vide VIIT. 
69, et imperativum dOsloxexé£ceve VIIL. 92. 89eloxax£ovreg VI. 15. £0«- 
joxoxidvroy IX. 67. — i9slovrüjg V. 110. IX. 26. — avtOfinrov VIL. 
88.133. — 4i8slovrqv I. 5 et sic hoc ex loco Eustath. ad Hom. p. 1428, 
17. I. 66, VI. 25. — 0sAovtal V. 104 (80s1ove( S. V.). VII. 134. 217 
— (SOslovsl S. V.). IX, 21. Sed VI. 92 pro recte vulgato é9sAovvol 
habent codd, S. V. 9e1ovtaí, quod Porphyrium quidem (Schol, ad 
Hom. p. 246) sed non Herodotum decebat cf, Lob. Phryn. p. 7. — 

Ut uno antem verbo dicam, Herodotum semper i9f4o tantum 
ejusque formas usurpasse contendo. Primum enim omnes fere sine e 
praefixo scriptae formae in praesenti tempore inveniuntur, ubi fa- 
cile illam initialem litteram seu incuria scribarum seu de industria 








*) Sed cod. S. verum :sj9é1nee praebuisse dicitur. 
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posteriore scribendi consuetudine pro Herodotea substituta, omitti 
posse patet. Quo ipso in tempore, ut saepius alibi, etiam termi- 
nationes cujusvis generis haud sine magna librorum fluctuatione scri- 
ptae exstant, quae ut et ipsa grammaticorum vel librariorum pro- 
prium judicium manifestum facit, sic e compendiosa scriptura, qua 
verbi à9íAs.y omnes modi ac teinpora exarari solita sint, illam or- 
tam esse, satis superque Bastii expositiones docent (ad Greg. Cor. 
p. 368. Comment, palaeogr. p. 812 sq. Addend, p. 931). Sed istam 
non fuisse genuinam Herodoteamve praesentis temporis scripturam 
vel ex eo concludi posse mihi videtur, quod futuri formis fere con- 
stanter e est praefixum, neque praesens aliter ac futurum scribi 
licet. Tum tempora, quibus augmentum $4 praefixum est, perraro 
corrupta cernuntur, fortasse quia Atticorum more formata, et a prae- 
senti QéAo ducta putabantur; sed Herodotum nunquam augmento sylla- 
bico addidisse temporale, infra in libro quarto I. pluribus docebimus, 
Huc accedit similitudo atque affinitas quaedam inter lonicam et ve- 
terem Atticam dialectum intercedens; quae jam saepius observata 
Dobis facem praeferre debet ad cegnoscendam genuinam vel sum- 
movendam subditiciam quandam formam, in antiquiorum lonicorum 
scriptis obviam, ^ Thucydidem enim semper integram formam Z9£- 
Àsv usurpasse, nunc fere constat inter omnes (cf. Popp. 'Thucyd, 
Vol. I, p. 211)quamquam apud ceteros antiquioris temporis Atticos 
et à0fAzv et Oflnw invenitur, ita tamen ut illud praevaluerit cf, 
Lob. Phryn. p. 7 et p. 332. Aj. vs. 24. Schneider. ad Plat, Rem- 
publ. III, p. 501 À. Moschopul. (vide Maitt. (Sturz) p. 12) Sla, 
07:tQ oí "Arrixol iOflo Ayovo:. — His rationibus ductus non nimis 
audacter fecisse mihi videor, si OéAcw» ejusque formas adhuc nostris 
in Herodoteis libris obvias in &9£1swv mutaverim. 

Haud dissimilis quaestio est de pronominis dxeivog, xsivog va- 
ris formis, quarum exempla apud nostrum obvia haec sunt; con- 
sentiunt enifh omnes libri in integriore forma éxeivog et post vo- 
calem et post consonam exhibenda I]. 9 bis. 3. 8 bis. 11. 19. 17. 
22. 24. 27. 31. 32 quater (et Stob. Serm, 103 p. 964 ex hoc loco 
sic: dxcivo 02 r0 &i bgeo et zQoéyt& ünelvov et Óvveróg xslvo dvii- 
xaLí, et ixeivog, TOV OU Enreic) [ 37. 45. 89. 86. 88. 89. 91 bis. 
92. 100 bis. 108. 117 (et sic hoc ex loco Thom. Mag p. 48, 8). 
[. 119. 124. 127. 129 bis. 132, 133. 144 bis. 189. 183. 196. 204. 907 
quinquies. 208. II. 2. 5. 29. 30. 77. 100. 107. 110 bis. 115. 190 bis. 
191, 1 et 2, 4, 5, 6. 127. 133. 186 bis, 146. 148. 162. 177. 181. 
III. 1. 4. 21. 34 bis. 36 bis. 39. 51 bis. 52. 53. 59. 62 bis. 63. 65, 
68. 75. 83. 115. 119. 133. 135. 153. 156, 160. IV. 1. 3. 5. 9. 43, 
111 bis. 112. 114. 119 bis. 124. 133. 139. 140 bis, 196. V. 13 bis. 
39. 49. 50. 67. 68. 90. 91. 92, 3, 4. 106. 111. VI. 52 bis. 69 bis. 
65. 67. 68. 69. 73 88. 111. 125 bis, 137 ter. 138. VII. 4. 8, 2. 
9, 3. 11 ter. 13. 16 (et sic hoc ex loco Stob. Serm, 3. p. 43 «sob 
ixeivo, à (jaciÀt9, mop! duol xéxguras, x. v. A.). VII 17, 23. 34. 
35 (et Hermog. z:gl ideà» Il, p. 318 ONE) ovOiy mo0g dxsivov, 
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x. t. À). VII. 48. 50, 2. 54. 59. 104 bis, .106 (et Thom. Mag. P. 
270, 7 v xouicag oéxérag oinfg Éxeivm , acre órodsbouevoy TOUe 
Aoyovc zov llewigwiov xopuícot vd ríxva xol viv yvvaixa). VII. 
119. 199. 136 bis. 164. 181. 186 bis. 188. 189. 191. 197. 936. 239. 
VIII. 3. 6, 9. 29. 50. 60. 60, 2. 68, 2. 74. 79. 90. 97. 102. 106 bis. 
108. 114 bis. 137. 140, 1. 143 144 bis, IX. 9. 11. 16. 23. 26. 3T. 
98. 39, 53. 55. 57. 58, 63. 76. 88. 90. 93. 107 bis. 109. 110. 111. 
113 ter. 116. 119. 122. — Variatur autem I. 209 ubi uy éxeivov 
recte servant codd. F. S. a. c. pro nunc vulgato xeivov. 1I. 39 
xtpalg ó' ixtivov nonnulli cum cod. S. ediderunt pro nunc vul- 
gata nec magis ferenda codd, M. K, F. P. Paris, scriptura x£qalT) 
0à xsívg. — 40 xoilqv ulv xsivqyv nacav d£ ov. slAov Bekk. al. 
cum codd, F, a. Vulgo ixs(vqv. Gaisf. autem ex quodam Schweig- 
baeuseri errore «tivmv scripsit, — 122 x&xsiOi Bekk. al. («exe 
Athen. IX, p. 410 E.) dxeits S. xel xtiüu Gsf. — 133 xol ToUg 
uiv — ' paOtiv zoUt0, xeivoy ób ov. vulgat. roUrov xe&xtivov S.V. 
— III. 32 o; xslvo codd. S. V. P, K. F. f. sed xeívo nunc vul- 
gat. — 140 og el) éxsivog cod. S. xtivog nunc vulgat. IV. 114 
xdnelvgos F. et vulgo. x«l xelvqot S. V. — 139 gg éxslvove 
moémts C. die Éxeivoset cod. S. xzívovg; P. F. a. Bekk. Gaisf. — 
V. 17 uev! avtov éxtivovy codd. S. P. F. xsivov nunc vulgat. — 
91 züciv ixcivoictv cod. S. mdos xeívoig: vulgo. — 23 v0 dv 
ixeivog vulgo cum S. Alii cum F. xeivog. — 82 xor ' Exsivoy. sov 
100vov vulgo. xoazc 4eóvov ixeivovy S. P. K. xarc 190v. xtivoy F. 
V. — 93 brisedésog Os0)e xe[vo nunc vulgat. 0c0o0c ixi. dxsl- 
vo F. — 106 ve ro: dxeiva cod. S. xeiva nunc vulgat. "Vl. 65 
megejopevog ixelvovc. vulgo cum F. (cf. Greg. Cor. Ion. 48) Ali 
xsívovg cum S. V. P. K. — 67 meeagriooo, ixstivov F. f, xeivov 
nunc vulgat, — 91 óà éxeivar S. F. xcivar nunc vulgat. -VIT. 13 
zmeonyogruutvos exeiva S. wtivo nunc vulgat. — 17 àg ixivog ali 
cum S. V. F. Alii nunc xzivoc. — 43 nvOoyutvog ixivov cod. F. 
xtlvov nunc vulg. — 102 z:gl ixeívovg F. xclvove nunc vulgat 
— 108 zàv éxeívov facia cod. S. xsivov nunc vulgat. Ibid. 
lovrov éixsívov Gaisf. al. cum codd. M. S. K. F. xeívov Ald. 
Bekk, al. — 136 vd &xslvoici alii, alii cum S. welvoici. — 169 óà 
dixsivowsi F; S. xeívoro; nunc vulg. — — 185 uvgiadeg &xeívgor F. 
et alii, xeívgor nunc vulg. cum S. — 236 Écsot. ixelvoior codd. P. 
K. S. xzívosc: nunc vulg. lbid. otze Zxsivor cod. S.- xsivot nunc 
vulg. — 92317 0:5 ixtivo S. alii, xcivo nunc vulg. cum F. — VIII. 
61 5meg Pxzlvoios S. V. F. f. xeívoig: nunc vulg. — 68, 1 og Lil- 
vovg S. P. K. F. a. xelvovc nunc vulg. — 138 vóo lkelvov vul- 
go cum cod. S. xaxsívov F. xtívov P. Wessel. al — IX. 2 zd 
islvov F. S. b. xeívoy nunc vulg. — 927 adv ixe[voicy S. V. P. 
F. xeívoio; nunc vulg. — 51 ón:cogfoAovrat ixclvqv F. S. welvqv 
nunc vulg. — 76 s:gl éxz(vovg alii, alii cum S. V. xsívovg. — 
109 doxífov ixtívgv edd. vett. et cod. S. x:ívgv nunc vulg. cum 
P. K. V. F. — 111 initio u£vroi, Zxe(vgg vulgat. cum S. xelvgc F. 
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. Restant autem nonnulli loci ubi xsívog nostris in exemplaribus 
retinetar, neque nlla varietas e codd. Mss. adnotata est I. 11. 120. 
192. 207. Lil. 74. 140 (cU xsivog si) IV. 9. V. 13 (xot tí xsivo 
iO£lovreg sic nunc cum codd, M. P. V. K. S. F, Paris. Olim zí 
óy xcivoi) V. 23 yuqxéci xeivog. 82 Óv xtlvag. 87. Vl. 13. 69 
(roiovvov xeivog). VlI. 50, 2 (Ogoievutvor xelvotcs). 103 (sed ydQ 
x£íyo vy). 136 (4axtüniuovío,s, xeívovg, cf. et Eust. ad Il. 110, 30 — 
83, 91). VIII. 68. 61. IX. 52. 53 (Éxi xeívov). 90 (aEvouagove xevouos). 

Quum igitur integram formam éxeivog ita praevaluisse videri- 
mus, ut ejus multitudine facile contraria exempla obrnantur, non 
solum iis in locis, ubi variant libri, quorum quidem plerique ia 
forma ixeívog scribenda consentiunt, sed etiam in iis, ubi nulla 
varietas adnotatur et adhuc xsivog scriptum exstat, solum Herodo- 
teum Zxeivog reponendum esse censeo. Neque enim audiendos esse 
grammaticos (cf. Greg. Cor. l. supra laud., et de Aristarcho Thiersch. 
gr- gr. p. 263 ed. tert.), xsivog lonicum esse ita nude docentes, 
meo mihi jure statuere videor. In Homeri quidem carminibus, ex 
quibus illud praeceptum haud dubie est datum, metri causa plerum- 
que brevior hujus pronominis forma exhibetur, scenicis quoque poe- 
tis usitata; nt plane poeticam illam vocares, nisi docta nonnullorum 
philologorum disciplina in certis quibusdam Atticorum scriptorum lo- 
cis eam retinuisset, quamquam eorum numerus in dies magis, arte 
critica adhibita, imminuitur,  Praecedentibus enim monophthongis 
et diphthongis (cf. Lob. Aj. vs. 24. Phryn. p. 7 sq.) vel, ut alii volunt 
(cf. Matth. gr. gr. I1, p. 65, Schneider, ad Plat. Rempubl. II, p. 
370 A.) « praecedente, illud initiale s expellendum esse censuerunt. 
Sed ne qnis mihi objiciat, eandem normam etiam apud Herodotum 
valere posse, servandamque esse breviorem formam iis certe in lo- 
cis, ubi libri prorsus non repugnent, moneo, plurimis in locis omnes 
libros in formam Zxeivog , quamquam praecedentibus monophthongis 
et diphthongis, consentire; neque apud Atticos quidem hanc regu- 
lam nos omni ex parte securos reddere, ne quas litteras vulgus 
celeri in pronuntiatione negligentins obscurare solebat, eaedem mi- 
nus recte politioribus quidem in scriptis omissae sint, 

Sed abjecerunt Iones initialem litteram $ in vocibus gor et 
ógrofo, summa cum constantia Herodoteis in libris sic scribendis. 
Sunt quidem, qui tradant, non simpliciter, initiali & his in lonicis 
formis abjecta, 'o esse relictam, sed, quum analogia verborum 
ígóc , ofxa similiumque, ubi duae initiales vocales Ionice in unam 
contrahantur, postuletur, ut etiam in illis.non de aphaeresi sed de 
contractione quadam cogitandnm sit, istas initiales vocales eo ita 
contracias esse, ut [ones statim hunc unum ex contractione ortum 
sonum ante liquidam Q positum corriperent. Quae quidem sen- 
tentia speciosior quam verior mihi esse videtur, Quamquam enim 
haud rara sunt Herodoteis in libris ea exempla, ubi diphthongi in 
simplices vocales tenuentur, maxime ante vocalem et tales conso- 
nantes, quae positionem , quam vocant, efficiunt, neque tamen hae 
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diphthongi tam manifesto e contractione profectae sunt, neque ul- 
lum aliüd indubiae fidei exemplum inveniatur, ubi Herodotea dia- 
lectus syllabam ovg in og mutaverit, quum contraria exempla ei 
propria fuerint, Praeterea ex eo, quod Attici in imperfecto tem- 
pore non jogroafov sed £eQrof. dixerunt, concludi posse mihi vi- 
detur, e illud non tanti fuisse momenti, quin facile ab Ionibus ab- 
jici posset, unde illà vocabula eorum numero adscribenda esse vi- 
dentur, quae ab alis praefixo £, ab aliis abjecto & pronuntiaban- 
tur. Et exstat quidem ogrj et ógra(o nunc ubique sic scriptum 
l. 31. 147 (fogrzv K.) 148 bis. 150, 183. 191. IL, 40. 42. 47. 48. 60. 
61. 62. 64. 122. 151. Ill. 29. 48. 79. 97. IV. 7. 76. 180. 186. V, 
67. 92, T. VI. 138 bis. VIIL 65 bis. — II. 60 ógzo(ove: (£ogzat. 
M. K.). 122 — ógràáfovo, Ald. R. K. al. £ograf. S. V. d. — III, 
27 ografo:v. — Il. 29 ógrotovra. — IX. 7 ografov. — VII. 206 
óQreGavrsg (fograc. S.) — De igvo (sig9o) et óvouar vide 
Buttm. et Lobeck, II, p. 180 sqq. et exenipla Herodotea in Schweigh. 
lex Herod. s. vv, — Praeterea 49ég, quod et lonicum et Atti- 
cum pro éy9ég fuit (cf. Lob. Phryn. p. 323) apud Herodotum uno 
tantum in loco invenitur Il. 53 zov ts xol 106. 

Transeo nunc ad adjectivi u:xgóg vel ouixQóg scripturam di- 
judicandam. Apud Herodotum consentiunt omnes libri in scriptura 
Gpixgóg his in locis: Ll. 5 evràv Guuxod et 9v opixQa. — 58 do 
Gpixgo). lI. 7 "'Olvuzlov. Guixgóv. — 10 sivas opixgov. — 93 
iy9Uov cuixgdv. lll. 34 o9 cgixgr. — 62 sj GgixQov — 69 ov 


Gpixgi. —— 140 xol cgixgd.  1V. 52 usyaOci GyuixQr. — 70 ua- 


quom Guixgov. — 99 sa):a GuixQa. — 129 éx| cuixQóv. V. 49 
00Qcv GuixoQyv. —-:106 4j cuixoóv. VII. 10, 5 va 0à ayixQe, et 
sic hoc ex loco Stob. 22 p. 190 (Gesn.). — — Variant autem I. 5 
ouolog uxo Bekk. Gsf. alii, guixoc Reiz, — 120 maQd cuixQc 
vulgo. zd cuixoa F« puxoc c. Il. 77 zà cpixQd vulgo cum cod. S. 
puxoo Ald. al. IIT. 4 o9 ouaxgoU vulgo cum codd. S. V. F. Pa- 
ris, Alii uixgoU. IV. 42 ydQ Gjixod vulgo. uixqe S. V. — 43 
dvOgomovg OpixgoUg Gsf. al. pixgovg F. — 192 ügusg opixgol 
Gsf. al. gixgoí Áld. Bekk. cum F. S. V. 118 ov GuxQrv vulgo 
cum codd. S. V. K. F. Paris. guxqsv ali. VI. 7 wszjsog ouixe; 
Gsf. al. pix] Ald. F. S, VII. 69 óiorovg gquxgo?g Gsf, Bekk, 
al. cum M, S. P. K. ouixQosg Schaef, uaxgovg Ald. cum F. a. 
b. et forte c. — 72 óà sjuxgag nunc vulgat. puxgag Ald. S, a. c. 
uexoag F. — 74 ób ogixgdg nunc vulgat. uixgag Ald. F. S. — 
76 dyyeiolóie Gpixgó nnnc vulgat. uixoo Ald. F. S, a. — 76 si- 
40v GuixQec vulgo cum codd, S. P. F. Alii uuxg&g. — — 78 oiyudg 
Opixgag Gsf, alii, uixodg S. — 79 ósguaxívag ouixgag et oo- 
Botveg Guixodg Schaef. Gsf. alii cum codd. P. K. F. Alii utrobique 
Mixgdg cum cod. S. — 97 í(zmaycoyà mÀoia puxQa Ald. Bekk. alii. 
(uxod S. uexod Gsf. alii cum codd. M. P. K. F. Sed quattuor 
in locis nostra exemplaria gixgóg exhibent nulla varietate adno- 
tata: I, 39 dvógeg uixgovg. — 74 dóvvsg gixgol. IL. 107 vao- 
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ztrQo& quxgol. V. 9 vgitov psxoove. — Mire quidem et codd. 
Mss. et editi libri variant inter uixegog et apgixoóg; sed quum plari- 
- mis in locis omnes cuixoóg praebuisse viderimus , et dissensionem 
praecipue ibi exstitisse, ubi vocabulum praecedens in s desinit, unde 
Matthiaei sententia (ad Herod. [ 5) fluxisse videatur, Herodotum 
statuentis semper cuixoóg usurpasse, nisi post verba in c desinen- 
tia, tanquam ansam pnto nobis datam esse ad cognoscendam illius 
pravae scripturae originem, 6 finale enim cum voce sequente, quando 
haec inciperet a s, s aut 6, saepissime conjungi solitum esse, ac 
multos errores ea ex conjunctione ortum habere, jam supra p. 60 
vidimus, Quae et hic depravationis causa fuisse videtur. Quare 
nemo facile, quum alias post voces fere constet Herodotum Gp- 
xgog posuisse, omnibus illis in locis formam cuixgog praeferre in 
posterum dubitabit, praesertim quum haec forma lonicis scriptori- 
bus cüm antiquioribus Atticis fere omnibus fuerit communis. Nam 
in Hippocratis libris ubique cuixgog restituendum esse, monuit He- 
ringa Observat, p. 47 (cf. Schaef. Greg. Cor. p. 500) et apud ce- 
teros fonicos scriptores negligentiae librariorum scripturam qpaxgoc 
tribuit Koenius ad Greg. Cor. J. . Vide Piers. Moer. p. 356 cju- 
xo0v rrixGg, guxgov xowoy. Maitt. (Sturz) de graec. dial, p. 
394, Schneider. ad Plat. Remp. lif, p. 406 D. Lob. Aj. vs. 1268. 
Quamquam Poppo (Thucyd. Vol. I, p. 210) in Thucydidis libris 
formam cuixgóg nunquam adiittendam esse censuit, quippe cujus 
vestigia bis tantum (4, 13. 7, T$) exsisterent; et apud Xenophon- 
tem mox ojuxgog mox guxgóc sine ulla offensione legitur (cf. lex. 
Xenoph. s. v.) quum ejus scripta quadam ex parte ad recentiorem 
inclinasse Átticismum notum sit. — Praeterea etiam permulta alia 
afferri possunt exempla, ubi praecedens in cg desinens verbum er- 
cipitur ab altero, a c. incipiente; neque ori neque auribus veterum 
Graecorum id displicuisse puto (cf. Lob, Paralipp. I, 6 11 p. 53). 
Etiam apud alios scriptores vocabulum in G desinens sequitur gui- 
xgóg (Soph. Oed, Col. 443 Pwog ouixgov. Plat. Resp. VIII, 556 E. 
vogddQ0tg Guixodg. et alibi) ut nulla justa causa appareat, cur He- 
rodotus hanc sibi legem dixisse censendus sit, ut cuixoóc scriberet 
nisi post verba in cg desinentia; quum et constantia et fluctuatio 
scripturae una cum reliqua Herodotea consuetudine nos ab hac aut 
quavis alia exceptione concedenda dehortentur. 

Aeque non Herodoteum est uogoyóog quod II. 44 44 codd. M, 
P. K, F. (Athen. III, 94 B.) male substituerunt recte vulgato Gua- 
oayÓog, quod sine varietate omnes IIT. 41 praebent, Similis ra- 
tio est gcripturae varietatis IV. 181 inter 4A:vgóv bis recte vul- 
gatum, et A.«go» codicis F., qui in Homericum usum hoc loco ab- 
errasse censendus est, Sed pm etiam Magnes apud Athen. p. 
646 E. usurpavit et Áristoph. Acharn. vs, 975. Nicand. Alex. 360 
et apud Athen. p. 126 C. Neque etiam xyAí:gog, quod Ionicum fuisse 
dicitur, usus est Herodotus, cf. infra p. 137. 

Regulam illam, in universum quidem probatam multisque in 
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rebus spectatam, affinitatem Ionicae et veteris Atticae dialecti au- 
xilio advocari posse in adscribenda.lIonico cuidam scriptori quadam 
scriptura formaque, non posse valere in quaestione de varia scri- 
bendi ratione ptaepositionis cuv et £Uy vocumque cum ea compo- 
sitarum instituenda, meo mihi jure contendere videor. Hac enim 
in re lonica dialectus ántiquiores et paulo duriores formas matu- 
rius quam Attica cum mollioribus mutavit; quod plane consentit cum 
deliciis mollitieque quadam, celerius vitam illorum lonum irrepenti- 
bus quam ceterorum Graecorum; quam molliorem vitam toto in 
sermone dialectique habitu expressam deprehendere tibi videaris. ' 
Molliorem igitur formam cvv, abjecto x initiali*), jam dudum He- 
rodoti editores, quamquam nonnullis in locis quidam codices, ma- 
xime codices F. et S., formam £vy praebuerant (cf. Var. Lectt. ad 
I. 32. 36. V. 37. 84. VI. 9. 14. 18. 23. 103. 107. 108. 109. 128. VII. 
60. 74. 120. 142. 178. VIII. 123) plerumque restituerunt, unde valde 
est reprehendendus Schaeferus, qui suo ex arbitrio aliquoties formam 
Pvv invexisse videtur (sic I. 80 ovoonyvéco: edd. et codd, F. a., sed 
Schaef. £voonyvuo:. Ibid. Evvgicoav Schaef. solus. — 91 cvàia- 
Bov vulgat. 5vilefov Schaef. —); quum Bekkerus tantum non 
ubique vel invitis codicibus cvv recte reposuerit, aliquot exceptis 
exemplis, quae quum maxime in verbo cvugagéeiy ejusque deriva- 
tis inveniantur, horum tanfum recensus ut exhibeatur necesse esse 
mihi videtur. Et omnes quidem libri praebent cvupagétww , ovu- 
neyín, ospuayoc, Gvupeyixog his in locis T. 53. 69. 70. 77.-81. 82. 
102. 123, II. 181. IIL 31. 157, 160. IV. 4T. 120 bis. 125. 129. V. 
32, 38. 63. 65. 66. 73. 75. B1. 91. 92, 93. 99. 103. VI. 9. 15. 84. 
VII. 6. 139. 148. 149, 153. 157. 158. 160. 162. 174. 203. 205. 206. 
220. 222. VIII. 2. 3. 5. 19. 24. 27. 60. G2. 64. 65, 6B. 69. 110. 


*) Quamquam enim in antiquis Átticorum et fortasse etiam ÁAeolum 
inscriptionibus illae litterae & et v in zc et qo dissolutae conspiciuntur 
(cf. Buttm. gr. gr. I, p. 87. Thiersch. p. 20 et 56 (ed, tert.). Giese, de 
dial. Aeol. p. 108) jam pridem ab lonibus una sub forma repraesentatae 
(cf. Suid. s. v. Zwuíov o ó9uog) tamen antiquioribus Atticis tantum illas 
aspiratas fuisse proprias duco, Ionesque, certe quum c?» pro bó» pronuntiare 
inceperunt, pariter ut Aeoles, xc et zc audivisse, cf. Greg. Cor. d. d. 
Aeol. p. 613 et p. 598. Grammat. Meerm. p. 661, Anecd. Bekk. II, p. 
8165. Maitt. (Sturz) p. 200 sq. — — Haud quidem ignoro, eosdem Aeoles 
alis in vocibus cx et oz pronuntiasse (cf. Greg. Cor. d. d. Aeol. $ 23 
p. 598 mAovmfgéív:sg Ób wovdà tv (sic optime correxit Hermannus, de 
emendanda p. 55) zgogoguv Afyovot tüv fvyóv cÓvyóv, xal tO Éígog 
Gípog, wal vÓ 1péAluov, cxéAuov) e& quosdam banc ad seripturam for- 
mas vocum x)v et xoiwog revocasse, ut facile neque Iones quidem x in- 
itiale abjecisse, sed 6 initiale tantum retinuisse tibi persuadere videaris, 
famen ad Tones nihil hanc dialecti Aeolicae diversitatem pertinuisse ausim 
contendere, qui Atticis magis congruenter, nisi quod aspiratas ín tenues 
suo de more mutarunt, xc et zc pronuntiabant; quare ex istis litteris 
Croigeio É et 1p concrevisse nude ac simpliciter tradiderunt Dionys. de 
Comp. Verb. 14 p. 167 (Schaef.). Sext. Empiric. advers. Math. I, 5, 103. 
cf. et Aristot. Poet. c. 22. 
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113. 198. 134. 136. 140, 2. 142. 143. IX. 7. 9. 11. 21. 26. 32. 60. 
67. 88. 91. 92. 106. 115. — Sed I. 69 Evppuaygc zfor nunc vulgo 
editur, pro quo rectius codd, F, S. c. e. Ald, al, cvupegigc ex- 
hibuerunt. Pro codicum M. F. a. b. c. scriptura £vpueyor V. 120 
recte nunc euuuayos cum codd. S. V. editur, et VI. 13 nunc ovp- 
payinv pro scriptura codicis F, ivpueyiov, et VII. 178 Suppe rove 
pro £vupeyovg codicis S, VI. 23 OUp.peryoc vulgat. £ópueyoc F. 
— Eodemque modo aliis quibusdam in locis a codd. Mss. auctori- 
tate recedendum erat, siquidem illi cum nostris edifionibus in vi- 
tiosam scripturam £v» pro cv». revera consentiunt; nihil enim ad 
illos locos e codd, Mss. adnotatum est; sic I. 12 bvancgove et IIT. 
37, quae patet in cvuudyovg mntanda esse, et dEvveroórarov III. 81 
ab omnibus immerito retentum, in &ovverorerov, quemadmodam 
Jl. 57 cvvera. 1. 185 ovvtrorígg. — Ceterum vide Schweigh. 
lex. Herod. sub littera &£ et sub voce Evupuí£ac. Hermann. Opuscul. 
Ill, p. 140. — Sed, si quis mihi objiciat, Tones Herodotumque 
non fam inimicos fuisse litterae £, quam tu contendis, quippe qui 
etiam £vvog pro xoivog (IV. 12. VII. 53 cf. Maitt. (Sturz) p. 124) 
&ibóc (II. 76. III, 82. V. 40. VII, 70. VIII. 142. IX. 74 et alibi). 
vQ:Eog (III, 9. IV. 192. IX. 85) evóc£ec8«: alia dixerint, haec tria 
moneo, non eodem modo neque eodem tempore omnia antiquioris 
alicujus loquendi cohsuetudinis vestigia evanescere, semperque vin- 
culo quodam affinitatis connexas fuisse Graecae linguae dialectos, 
denique diversa saepe iisdem auribus eidemque ori placuisse. 


Quemadmodum autem cvv maturius ab recentioribus Ionibus 
quam ab Atticis in usum receptum est, sic etiam molliores verbo- 
rum yívoue: (quod quidam veteres grammatici etiam Homero tri- 
buebant, cf. Lob. ad Buttm. II, p. 136) et yivoiaxc formas lones 
prius quam Attici (cf. Sturz. lex, Xenoph. s. vv.) usurparunt, Et 
ji»o6xo quidem ejusque composita ubique nunc sic scripta apud 
nostrum leguntur nulla varietate adnotata, — Etiam yívouoet nunc 
quidem ubique recte est repositum, quamquam nonnullis in locis 
aliud quidam codices praebuerunt, vide Var. Lectt. ad l. 98. 190. 
II. 22. 37, 66. VII, 50, 1 et III dg toUro à voóe éylvero vulgo cum 
S. P. K. F. a, iylyvero d. —*). 


Praeterea ut Homeri in carminibus nondum forma uíyvvus in- 
venitur, sic etiam noster constanter uícyco tantum usus est, ubique 
nunc recte, etiam ubi codices in uíyvugt vel ulyo vel aplyo (qua 
de forma Graecitatis citerioris propria dicta vide Interppr. ad Greg. 
" Cor. p. 679, coll. p. 910) aberrarunt (cf, Var. Lectt, ad I. 123. 
IV. 46. V. 20. 112, VL 138), reposito, 
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De vocalibus et diphthongis permutandis. 


Vocalem a, quae est longa, permultis in vocibus Ionice in 3 
mutari, satis est notum; et sic Herodotus in omnibus fere verbis 
in eco exeuntibus, quae alias y longum in formatione retinent, » 
posuit, veluti z&igrcouot, 96560:00o1, xataQqataOo:, dzldgr, axo- 
ógyar et permulta alia, quae nunc quidem ubique recte sic scri- 
buntur, quamquam haud raro in libris manuscriptis Atticas vulga- 
resque formas invenies substitutas (vide Var. Lectt. ad I. 196. II. 
28. IV. 43, V. 98. I. 8. VI. 21. IV. 43. 94 et alibi). — — IV. 152 
vulgo certe scribitur cvvsxorOncav, sed III, 106 xexgapívag vul- 
gatum est, quod quidem, ut est apud Hippocratem xéxo5po: (cf. 
Matth. gr. gr. I, p. 599) in xexonuévag mutandum esse videtur. Sic 
et axgntomorqc et dxgnrozooky VI. 84, axgytog 1. 207. Sed ax- 
edrov Il. 86 (axgorov S. V.). exngorov IV. 152 (exelgazov S. 
q0vOOv dxQgerov VII. 10, 1. non ad xtoevvvus referenda esse vi- 
dentur, sed ad «5g, noxam; cf. Blomfield ad Aeschyl. Pers. vs. 620 
Glossar. p. 166. Ruhnk. ad Tim. lex. Plat. s. v. "Axügaror. — 
Praeterea xaremyóro VII. 224. vavgyíg VII. 190. VIII. 8. vevij yu 
VIII. 12, vovuyíov VIL 191 (vevaylov P. K. F.). vevnyoc IV. 
103. vevevgyrnxoo: VIL 236 (vevavaysyxac: S). yoggyóv V. 83. — 
"erocc constanter ejusque cum formis, compositis ac derivatis, etsi 
quidam codices aliquofies & his in formis posuerunt (vide Var, Lectt. 
ad I. 8, Ii. 173. III, 14. 155. V. 12. 24. 94. VII. 147, 239). — i8v- 
Mígoc VI. 97, Ovulvua et $vperüeiov I, 198. IV. 162. VIL. 54. 
VIII. 99. 8vunjuora H. 130 vulgat. Qvgisgara S. V. — qivg- 
géciv. I. 131. — monvveoOat, zog. tonyovo, vonyéog I. 73; et 
recte Bekk. VII, 33 pro vulgato TQegéo reposuit rgyzfe. — Mqv 
If. 6 (cf. Greg. Cor. lon. p. 58). àc895 II[. 29 et alibi. zov 
I 201. IV. 20. 53. V. 9. 10. VI. 103. IV. 28, VI. 28. 44. 97. VIII, 
36. óqidímg, óqsrovy. — «vtnoog III. 108. —  voujxovte, tQug— 
x&óag (Ll. 65), rgigxocoseg (V. 89), zoagxovrquégovc (1 4), rQug- 
x0vtáQoiGt (VI. 148), cgugxovtzo£sióog- (VII. 149), z9ugxootos , 0:g- 
xóc&0L constanter per $* apud nostrum sunt scribenda, neque au- 
diendi, si qui aliter scripta exhibent, ut I. 32, ubi pro vulgato 
TQujxovra cum codd, M. V. S., alii praebent zyiaxovra. —  Prae- 
terea '4lixagvgocog, * duxagygacede semper per *'exaranda sunt, 
vide Var. Lectt, ad 1. Prooem. I. 144. 175. Il. 178. III. 4. 7. VII. 
99, VIII. 104. — Ilagvysoog. 41ngiGaiog. 1givoóg. Zvenjxovoas, 
Zvgrxosiog. Zagülnvog I. 23. "hjoov, Evqrvgg et alia permulta, 
x Teyerjene- Zxaogtujtyc. Aiywiiset , Kgosovvijens. 'Oovtsjto: 
VIIL. 73 sic t vulgo cum S, V. B. (dovefros c.). ogvedvos male M. 
P. K. F. Ilegogero: Vlll. 73 omnes exhibent; quare etiam 
IV. 148 pro j;miale vulgato IJegogtarag scribendum est IIagoQe1jcac. 
— Sed "Tüzoi, 'Ovtázat, Xoigsdsat (V. 68) quamquam illorum no- 
minum analogiae repugnant, non ausim contra omnium librorum 
auctoritatem inutare, quum Dorica sint, neque aliter ab ullis aliis 
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Graecis pronuntiata esse videantur; etiam nomen '4ogélaos eodem 
capite paulo supra positum, quamquam minime lonice formatum, 
illa sub specie ab omnibus retineatur. —  vegvígc IIl. 53. vegvío: 
I. 31 (vtavía: cod. a.). venvidxov III. 53. 1V, 149 venvíoxo (ve- 
avioxo S.) oosron. xont«qo. ogonylc ll. 41. I. 195. IIT. 28 et 
egorylóac VII. 69 vulgat. opoeyíóag S. — o9n5 I. 181 et alibi 
COPCTEOgUQnE VII. 89. 92) [. 185 OuQnxeg nunc vulgat. cum M. 
K. F. a, b. c. d. Ali 809exag. — lent saepius; sed crvoat, 
OrUQexog scribendum est ur. 107 c9v GrUQaxa recte vulgatum, ubi 
quidem cod. S. male orvQqxa. Ibidem tüG orógaxoc sine varie- 
tate, — — d» sed s£gog 1I. 25. 3]£o« III. 124. gépa T. 172. Yi. 26 
et alibi. — óixovog IX. 82. óiqxové£ny IV. 154. ónyío II. 11. VII. 
37. 198. VIII. 129. —  ónyo VII. 142 (cf. Suid. roc. goayoc. 
"Hoodoroc. sed $ny0c, émà accentu in ultima posito vulgatum est 
apud Herodotum) quamquam ó«yog alias correptum x habet, ut óa- 
406, écqtoc III. 54. Qay:v VII. 216. cf. Lob. ad Buttm. lI. p. 415. 
vgvc, yen)c. 8oni5. IIoovgigc cf. infra in capite de solvendis et con- 
trahendis diphthongis et vocalibus (nominum adj. in & et e1og). — Et 
vqog solum est Herodoteum, a qua legitima forma nonnunquam in codd. 
Mss. ad Atticam vel ad quasdam nominis vqU)c formas est aberratum, 
nt I. 19 agOrig ób o vuoc vulgo. vete F. Il. 135 vov vgoo vulgo. 
vgog S. — 148 icri vqog vulgo..veog dor, S. V. — 170 vo) vov 
vulgo. vo) vyóog S. F. Et I. 50, ubi libri Herodotei recte prae- 
bent o iv 4tigoiot v10g, habet Priscian. (de fugüris numerorum 
Vol. II, P. 391. Krehl,) ó iv 4sÀ.goict vaóg. — Sed sine varietate 
I. 19 v5oÀ 40qvaígg et vov vgóv. Vide et I. 21. 22. 26. 51 bis. 
52. 66. 90. 131. 159 ter. 181 bis. 182 bis. 183 bis. IL. 4. 7. 91. 
135. 138. 148. 155 bis. 156 bis. 180. 182. III. 59. 60. IV. 59. 87. 
108. V. 45. 62 ter. VI. 19. VII. 97. 37 ter. 55. 129. . IX. 70. Il. 
63 ter. 64. VIII. 27. 37 bis. — VIII. 120 recte nunc editur c- 
veu xevcomacrzo cum codd. S. V Vall., ubi quidem Ald. cum codd. 
. F. a. sgiqost , et codd. M. K. P. cujoer. praebent; quae scriptura, 
quamquam manifesto perversa, tamen confirmat nunc editum riy- 
en. Sed III. 12 et VII 61 rode r(4Qeg omnes libri servarunt; et 
I. 132 KL tiXQuv (alii cum codd. M. K. F. z:agav, alii cum F. 
v)v zt9Qov male). Quum autem medium illud « constet longum 
esse (vide Aesch. Pers. 652 (Wellauer) faoisiov caja) et isto 
in loco (VIII. 1920) jen extra omnem positum esse videatur du- 
bitationem, patet etiam l. 132 1ày vujem» et lI. 12. VII. 61 covc 
vijgac Herodotum ipsum posuisse. 
Haec vocalis « in y permutatio maxime etiam ad primam de- 
clinationem pertinet, quum non solum in genitivo et dativo ag et 
« constanter in gc et z; apud nostrum permutentur*), sed etiam ut 


*) I. 36 ex cie zoe" (z0oag S.). — 26 molevje (xaAowc S. T 
— 137 uiis eleine (eiríag F.). II, 106 d4g8s(gc (dinOsíag S.). 
zBÉey (jaíog S. V. e.). V. 43 i» ZAwelim (ZuxeMa S.). Hr. 35 sien 
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nomina in ac, accusat. ay, in gc et «v transeunt, sic am longum 
nominativi et aceusativi aliorum nominum in s et gv semper ver- 
tatur. — Habet quidem cod. S. I. 14 pro vulgatis Míógg et Mí- 
ónv, Mióeg et Miíóav, et VII. 204 44:09víóag pro 4smvíógg et 205 
-"dtovíóav pro Jfsevíógy; est quidem VIII. 17 in codicibus P. K. 
F. KAnvlag pro vero Kinvígg repertum; sed haec et similia") 
recte nunc neglecta sunt, — Alia autem neque equidem ausim 
mutare, ut ó O€5gag IV. 147. 148; cujus genitivus Giga ]V. 148, 
150 manifesto Doricam flexionem etiam ab Herodoto hoc in nomine 
retentam declarat. Et accusativum 615gav habes IV. 147; quam- 
quam insulae nomen ab hoc viro tractum, constanter apud nostrum 
O09 Onuonc O"oy Owuongv deflectitur (cf. IV. 147. 148. 149. 150. 
151. 153. 154. 155. 156). Sed vide grammaticum Meermann. p. 649 
và £&ig ag Ayovrza Ovópara, ddv u1j oo: 4ogixd, eic 96 1eé- 
zovcot ("lovsg). Sic igitur Herod. lll. 15 6avvvgag, Gavvig. 
— "Auilxag, xc, xav VIL. 165 — 167. Zíixa VII. 98, — ' doióvéog 
Kooívó:og VII. 137; quamquam '4guwrígg llooxovv5ciog (V. 13 
— 15, vide et Origen. ctr, Cels. Ill, p. 125 sq.) recto itinere 4gi- 
Gríc , A4gioréqv deflectitur, 

Ác porro ea nomina, quae in & longum desinunt , statim ab 
nominativo in 5j constanter terminantur ex Herodoteo usu. Et 
cernitur etiam hac in re illa saepius jam observata affinitas inter , 
Herodoteam et veterem Atticam rationem intercedens, quum Hero- 
dotus nomina abstracfa in &i« , ab adjectivis in xg et og derivata 
et a veteribus Atticis producta « pronuntiata, in eig formaverit: 
càg9ciq I. 34. 46. 55, II. 115. III. 75 et alibi. &zeleím Ll. 54. [II. 
67. IX. 78. sursleím Il. 92. I, 54. duisi II. 77. ztolvstieln II. 87. 
2d rura Ht. 36. I. 88. ueyalongrzsig lll. 125. aroexeiy IV. 152. 
VI. 1. 82. evpagsígv IV. 113 (alii oísgv alii oégy vide infra in ca- 
pite de solvendis et contrahendis diphthongis et vocalibus). II. 
35. eumsrtig V. 920. epeleln V. 98 (ali Ain). VII. 139 agriei- 
qv (alii male dg£Auav vel àgtAÍqv). 158 dgeitios (ali ogslat, 
edd. vett. àgélsiat) vide infra l. modo 1. motGfeyeveiy VI. 61. 
&voiüsíg VI. 129. Vil. 210. eerxeíg I. 115. 73. IIl. 160. eimOe[m lI. 
140. dogolsíg II. 121, 1. IV. 38. aaQevelg 1I. 47. suzaósn I. 191. 
VIII. 99. Quo et. pertinent /ógeíg et ci100sí vide infra l. modo l. 
— Praeterea zQovoíy lll. 108. Vll. 144. «cvvroígv VI. 108. VII. 
104. szeiAooígv |t. 28. opoyooígv I. 74 cod. b. — Quare 
haud dubie vulgatum etvotay lll. 36 in sivoíqgv , et vulgata óia- 
voiay 1. 46. 90. II. 162. IX, 45 in óiowoígv, et óttvoia 1I. 169 in 
Oievoím, vel invitis codicibus Mss., mutanda sunt; praeterea Gzoi- 
et IL 119 in ezàoiot, ut in libro de vita Homeri c. 94 Ionice scri- 


—€——— —— 





tüc xagófns (xeoótuc Ald. F.). Quibus quidem in locis, et si qui his 
similes reperti sunt, recte non audiendi sunt codices, Atticam vulgaremque 
formam praebentes, 


*) VII. 188 vó» 'ElAgonovríg» vulg. 'EAAQozovrías cod, S. 


198 De dialecto Herodotea lib, II. 


ptum exstat à," enlolsy ; et apud Hom. Il. IX, 362 sj £óxAoíq (cf. 
Suid. eUzioíny. eUnioiav) et poetice énloly apud Callimach. Hymn. 
in Artem. 230 (drmÀofgg). Neque enim statuendum esse videtur, 
Herodotum ex Atticismo quodam, eoque arctis finibus circumscripto, 
ac saepius a veteribus grammaticis notato (cf, Buttm. gr. gr. l 
p. 143 Not. 11) retraxisse hoc in vocabulo accentum. — Etiam zv- 
n£veia II. 45 (duo codd. eUpsvéo) i in euueveig, et dóciay II. 121, 6 
in aóríqvs énipfAeiay Vl. 105 in. éxipeAeigv. | Sed vulgata ssoiga- 
veia Iv. 24 et inpéltiay VI. 129, quamquam haud dubie a »eoi- 
gevije et duptAgc (Plat. Theaet. p. 174 A.) derivanda, non solli- 
citanda esse censeo, quum et in Platonis Legg. VII. 816 B. £upé- 
Aeay scriptum 'exstet non Jupsáelav. 

Ceterum compara Lucian. de dea Syr. (ed. Jacobitz.) &xivolm 
cap. 17. évvolnv 2. d yvoín 22. ootvoflaBeíg 18. de Astrolog. óia- 
volg 10 et dtavoíqu 20. dxogooír et (oígv 29. — Huc etiam per- 
tinet nomen íotíy (sacerdos) quod, quamquam ab fgrvg derivatum, 
tamen ab antiquioribus Atticis focí(e paroxytonon, « producta, pro- 
nuntiatum esse nunc fere constat. "Vide enim Buttm. gr. gr. I, p. 
140 Not. Il, p. 426 sq. Matth. gr. gr. I, p. 184 (ed, tert.). Sic 
apud Herodot. I. 175 1j fosím exstat, et V. 72. VIII. 104; unde 
patet iL. 53 pro vulgató 3 £getos. (af. zfemómvlósg Tories. vel fospio: 
Gsf. [fgsueg F.) Ígeies reponendum fuisse, ut cap. 55 [osíms pro 
Tostos Bekk. (fégeiet F.. fores S, Gef. al.). — Il. 54 foelec Bek- 
kerus jam recte substituit male vulgato íonfoec (0vo yvvaixsg (Qwmíi- 
eg) nam illud fgeíag praebent codd. F. P. K. 

Quum autem notum sit, in universum statuendum esse, no- 
mina in « purum vel in ga desinentia hoc & productam habuisse, 
ideoque ex Herodoteae dialecti ratione et in nominativo et in ac- 
cusativo constanter in 5 et 4v terminata fuisse, patet non ipso ab 
Herodoto profecta esse quae cod. S. praebuit: I. 80 /ó£av. 196 £r£- 
ocv. lI. 38 £quía IV. 72 xaMÍav. 127 (avíav. 133 Suetégoav. V. 17 
Maxtóovíav, — et cod, b. I. 11 óxorégav; codd. S. V. IIL 59 
"Tóoíav pro vulgato "Tóo£myv (Gvgéav P. K. F. Gvoé£nv edd. vett. 
cum M. a. b. d). cod, F. VII. 98 ovalay et VII. 170 ZXixelMav. 
Quae omnia et huic similia (I. 190 dyyeAisegogovc Ald. S. b. 1l. 
15 dyevealóyet cod. c. pro vulgato éyevegAóygoe) nunc recte sine 
haesitatione in integrum restituta sunt, — T'eyéígv vulgatum est 
apnd nostrum [. 68. VI. 72. VII. 170. IX. 37 bis, ut apud Hom. Il. 
If, 607 Ttyé£g; et Apollon. Arg. I, 162 Teyény; quamquam apud 
alios "TÉyza et Tíysav proparoxytona nostris quidem in exemplari- 
bus vulgo leguntur, cf. Thucyd. V, 32. 64. 74. 76. Polyaen, I, 8, 1. 
II, 3, 14. Apollodor, III, 7. Eustath. et Steph. Byz. s. v., apud 
alios, ut apud Pausaniam mox Téysa, mox Teyfa scribitur (vide 
Syllb. ad Paus. VIIT, p. 458) ut fortasse in mentem tibi venire 
posset statuere, Tfyea non nisi upud [onicos scriptores et epicos 
poetas « suum finale produxisse, nisi Strabonis quoddam praece- 
ptum adversaretur. s enim VIIl, p. 572 haec tradidit: xev 
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y€o Míóte ag móvoia, eUry óà Muóía wg T*yía, unde extra 
dubitationem positum esse mihi videtur, etiam apud illos scriptores 
T'eyía et Teyéov paroxytona reponenda esse, ut apud fonicos Tr. 
yén et Teyfmv scribitur, Sed Ti8oofa quod sic scriptum apud 
nostrum VIII. 32 sine ulla varietate exstat, non susim mutare; et 
eodem accentu notatum apud Pausan. X, p. 672 (Syllb.), legitur 
TRoooíu, et Ti9opíac, Ti8ogfay ibidem cf. et Steph. Byz s. v. 
Ti9ogala et Plutarchi Syllam p./461, ubi quidem vulgo Ti00Qav 
scribitur, sed patet 7;90ofav reponendum esse. Nec mimus antem 
notum est, ex isto praecepto plura esse eximenda , quae etiam 
apud nostrum in & breve exeunt. Omnium enim nominum in via 
exeuntium, nisi si oxytona sunt , quae constanter & (5) suum lon- 
gum servant (ópyvur, prsovis IV. 154 et alibi) correpta est ultima ; 
quare Gsf. alii, qui VII. 189 "Azrixrjv S osOvigv et mox vüv "S ott- 
Ovísv receperunt, longe a vero aberrarunt , quum priore in loco 
codd. S, V. et posteriore cod. S. 'f29r(Oviav praebuerint, ut. unice 
verum a Bekkero aliisque repositum. — Aeque perversum erat e/óv- 
Zn» Vl. 52 Wesselingii aliorumque; pro quo nunc recte e codd. 
S. V. P. K. sióviev vulgatum est, 

Praeterea nomina disyllaba in ei« exeuntia etiam apud nostrum 
& correptum servant: 4jav [. 2. VIL. 193. uscóyeue 1. 175. IL 9. 
15. IX. 89 et alibi, vide infra p. 139. Et trisyliaba et ex pluribus 
constantia syllabis nomina propria in. eia, &x et oix exeuntia: 
Noo 1.759. ^ 4ugixoiay VIIL, 33. 5 "Avórncse VII. 216 bis. Zfí- 
xciv VII. 109 bis (olim male vulg. Zftxeíav, sed vide Steph, Bys. 
S. V.). HAcresev VIIL 50. Evfoiev 1V. 33. V. 77. VI. 7. 8. 18. 
14. MiMBota VII. 188, Sed 'Ior;aígv apud nostrum sic scriptum 
exstat sine ulla. enotata varietate VIII. 23. 24. 25. 66, contra quem 
communem omnium librorum consensum nihil valere posse arbitror 
aliorum scripterum usum, :aliorunque praecepta. Apud Homerum 
enim (1l. Il, 537), similiter atque apud alios, vulgo legitur Jorlesav, 
cf. Eustath. ad Hom, ll. 8 p. 280 — 213 7j ài Tosíota montag- 
o£vsóvog piv xe:d codg e«xoifisorígovo aveyiwoGxsrat, Ouolog rà 
Níixoim Goxoix, unde patet Priscianum (de metris Terentii Vol. 
II, p. 404 Krehl) non secutum esse hos accuratiores, quum ex isto 
Homeri loco repetiit zxolvosagelov 9 "ocio(ay, — Steph. Byz. 8. 
v. IHlAatetol . . Ósj 0à v0 mQorórvmov iOwixOv sgoragobvay 
Illéxoiav, cg AlBaidE, 'Iavío«av ,| 4díxoioay. eundem s. v, 'Eccí- 
eic et "Iovíaus. — Popp. Thucyd. I. P. 2 p. 268. Sinten. ad Plut. 
Themist. p. 54. Suid. s. v. Paus. VII, p. 404, 25 (Syllb.). Apollo- 
dor. l, p. 183 (Sale), ubi quidem, ut apud alios, 'Ecrio(av scribi- 
tur ; unde .Lobeckius (Paralipp. gr. gr. p. 301) eam in sententiam 
devenisse videtur, ut diceret, semper cirea hoc et alia hujusmodi 
inexplicabilem fore pugnam. — Etiam 4iyoíoe: apud nostrum lI. 149 
vulgo legitur, ubi quidem cod, F. Alyoía , Steph. Byz. Aiyol. — 
Et Z:faígv noAw VIII. 137. ig vov Ilvialg» VII. 213 cf. Steph. 
Byz. s. v. IIVÀos, vozxog .4oxadíag, x«l IIvAaía. Ri uuiud i 
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VII. 188 cf. wig Byz. s. v. xsewouía: — 'Tialg et "Tialgy 

IV. 9. 18. 54. 55. 76 cf. Steph. Byz. s. v. "Ma. Similiter "ryes 
(cf. Herod. VII. 133) et "Ivyaín. cf. Suid. s. v, Hesych. et Steph. 
Bys. s. v. 'Iyyal. — Sed Ipivta proparoxytonon scriptum er- 
stat I. 149. uot IV. 8. ZXdxeea VI. 77. AlylAttay VI. 107. 
Iloopívtie Il. 55. " Igiyéveiav ÓV. 103. Magevsiaev VH. 109. Koip- 
Beeia. et Aivia VII. 123. "EAeveia. VIIT. 33. Gfoxeta VIII, 50. 2Pvz- 
vais VIII. 76 bis. 95. 74sBaósia VIIL 134. — His omnibus posi- 
tis alia sunf commemoranda, ubi scriptura immerito variat, aut 
omnino in vitiosam quandam formam aberratum est. Sic VIII, 127 
(init.) male vulgatum est ssv llJortóalsgv , quum non hoc solum in 
loco cod. a. verum Ilosíóeiay praebuerit, sed. etiam cap. 128 rv 
Ilor(óeie» omues exhibeant; vide et Steph. Byz. s. v. Hocvíóena. 
De urbe Phocaes haec dixit Steph. Byz. Doxeia , nólag "Io- 
víag, "Hoódorog xQorg. íyro: xel Qoxag Oud so) m. Nec 
vero etiam ab Herodoto Qoexaíg dictum esse tradit, sed esse qui 
etiam Qoxaísg ;dixerint; quos a Stephano oppositos Herodoto pro- 
babilius videatur, quam bunc illis adjunctum esse, — Quare non recte 
quibusdam in locis Herodoteis wxoíg nunc legi puto; nam prae- 
terquam quod aliis in locis omnes Qoxoi , accentu retracto, re- 
tinent, etiam alii omnes, quos equidem sciam, antiquiores scripto- 
res (cf. Hym. Hom. in Apoll, 35, Thucyd. VIII, 31 et alibi) hanc 
scripturam solam usurparunt. Sic apud Herodotum omnes Qo»xetay 
. 152. Qoxeia 1. 142 (et sic Suid. s. v. " Iovía). II. 106. 178 (et 
hoc ex loco Eust, ad I. Bp. 314 — 238, vide eundem loc. supra 
laud. (ad Il.. 8' p. 280 — 212). — VI. 17 Qoxetov edd, omnes, et 
codd. praeter F., qui Qoxéev male exhibuit Sed I. 80 Deoxaísv 
vulgatum est cum codd. M. K. F. (Doxínv Ald. S. V. b. e. do- 
síov d.) et I. 164 Doxaígv et I. 165 ter, nulla codic. Mss, scri- 
pturae mentione facta; quibus quidem quinque in locis Doxaiav 
reponendum esse opinor; quamquam in nostris Strabonis exempla- 
ribus vulgo GQoxeíc paroxytonon et Qoxalav scribitur, vide libr. 
XIV, p. 647. 683. 663 et alibi, — Ac pessime V, 43 Gaisf. aliique 
ediderunt Hooxksluy vüv iv ZixslÍg, nec minus male est in cod, 
S8. Hoaxeigy vv iv Zixtllo, sed codd. V. K. F. b. ' Hoaxasíay 
(aut ' HodxAtiav) quae hujus "urbis forma ' Hoéxisio, ultima cor- 
repta et antepenultima accentu notata, ut apud alios omnes Grae- 
cos scriptores (cf, Steph. Byz. s. v.) sic etiam in nostro Herodo- 
teo loco cum Bekkero sola est retinenda. — Sed valde miror, 
omnes in.vitiosam scripturam JMryóeísgv (I. 2) consensisse, nisi quod 
codd. S. V. b. M«óígv seque damnandum praebuerunt (VII. 63 
Myóríng vulg. cum S. Myóénc P. F.) quum cur Herodotus aliter 
atque Euripides aliique omnes Graeci scriptores hoc nomen usur- 
passe censendus sit nulla appareat idonea causa; quare Msstav 
solum verum solumque hoc in loco ipso ab Herodoto positum esse 
mihi persuasissimum est; ac perversum Myósígy, ut similia vitia, 
ab iis.conjicio illata esse librariis, qui ut hic genitivi forma Hero- 
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dotea 7Muósige (1. 3. VII. 63) sic alibi aliis similibus formis illecti 
nominativum etiam et accusativum in $9 et xv termipari posse cre- 
didissent, 

Nomina foeminina in &:«, & masculinis in zug et sg derivata, 
excepto (osíy, omnia correptam retinent ultimam, Sic BacíAtta cf. in- 
fra in capite hujus libri de solvendis et contrahendis diphthongis et vo- 
calibus. — Sic etiam foeminina adjectivorum in vc (soc) exeuntium; quae 
quamquam apud Herodotum summa cum constantia non in tia sed 
in se desinentia scribenda sunt, tamen. eadem cum constantia ulti- 
rnam correptam retinent: zomyée IV. 23, VII. 33. Ga0£uv et BaOda, 
alia cf. infra p. 158. ! 

Omnia autem alia adjectivorum foeminina in oue, £e (ey), oic, 
&« (y) ut omnino, paucis exceptis, omnia nomina paroxytona.in « 
purum aut qo desinentia, ultimam productam retinere, ideoque con- 
stanter apud Herodotum in $ et Qs terminanda esse, satis est no- 
tum. Sic etiam Ovoavíg 1V. 59. Ilv0íg et IIuOÍgv saepius apud 
nostrum; rjv ogcíiqy IV. 28. votegalq et varsgaígv etiam ubi sub- 
stantivi vice funguntar, ut dvayxaín cf. VIL, 173 ávoayxolnv ovs- 
píov et VII. 233 et alibi. csv segeígv VIII. 44. t5v O:i9s[qgv xà- 
c«v 1. 189 cf. Antiatt. Bekk. I, p. 99, 19 «oec ' Hoó0otog zoo 
TQ. Quamquam alii (cf. Suid, s. v. 8£Qsie, zo9 Olgovg ó xcaigóog. 
Holvfioc O£otiev. cf, Lob. Aj. p. 158) propter ipsam ascititiam 
istam substantivi significationem etiam substantivi accentu hoc nomen 
notarunt. Sed excipiuntur apud nostrum, ut apud alios Graecos 
scriptores uía, uíav, ovósp(o, ovótpulav, pgütule, unótulav , quae 
omnia sic per «& breve scripta nunc quidem et imprimis in Bekke- 
riana editione ubique recte leguntur, sed in edd, vett. fere eadem 
cum constantia in ; et (qv exeuntia falso scripta exstant, Attamen 
yaro tantum ex quodam codice Ms, haec perversa forma adnotatur, 
quum saepius plurcs, imprimis cod. F. uíe, puíav, etc. praebue- 
rint*), unde suspicio non abest, quin veteres editores: suo ex ar- 
bitrio,. nullo codice Ms, praeeunte , saepius istam vitiosam scriptu- 
ram immerito nostro obtruserint, Neque enim Herodoteum est, hoc 
« breve in 4 mufare, quamquam etiam in nostris Hippocratis, Áre- 
taei aliorumque exemplaribus haud raro uíg, ovótuíg, unótuío ex- 
stant (cf. Maitt. (Sturz) p. 148) sed partim etiam in illorum scripta 
falso illata esse possunt, partim non pertinent illi ad Herodoteum 
usum. i 
Alia etiam nomina foeminina in 1c exeuntia, qualia sunt spó— 
vQie, 0gg701Qia, quae multa collegit Bast, ad Greg. Cor. p. 259 sq. 


*)Vide Var, Lectt. ad II. 100. III. 153. I. 164. II, 38. 111. 125. 
142. III. 85. 150. IV. 7. 81. 113, V. 86. 101. VII. 8, 3. I. 4. 136. 152. 
19. 909, II. 13. 15. 35. 160. 166. I. 39. 1I. 111, 191, 3. II. 181. III. 
94. 95. 51. 68. 111. 140, 155. 1V. 50. 74. 117. V. 30, 98, 106. VI. 53, 
86, 4. VIL. 105. 109, 151. 153. 170. 172. 229. VIII. 49, 100. 143. IX. 
8. VII. 200. . D: 
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correptam servant ultimam, cum quibas hic conjungendum esse vi- 
detur nomen proprium "Eofroia VI. 106. "Eoézosav I. 61. Vi. 43 
(ubi cod. F. 'Eg£rorsav). 9& bis, 98. 99. 102. 

' Nomina in ea ezeumtia etiam apud Herodotum  correptam 
habent ultimam ea, quoram antepenaltima est diphthongus quaedam, 
excepta av (avog Herod. IL 37) vel quorum vocalis antepenultima 
v longa est. Sic Afyrioa L 145. Kaeiga V. 88. coreioav IL, 156. 
Qiexrgay I. 47. IL. 15, 28, 77. &xoxtigav VIII. 9. xooxstgev IX. 
48. &govoe IL 168. &govoav IL 14. V. 92,6. Bovoa |. 145. Kv- 
vocovoa» VIII. 76. epvoav L 6B (ubi qüidem alii male ogvoa»). 
Kfgxvga» lil. 48. 52. 53 ter. VIL, 145. uaye:gav VL. 75 bis, VIII. 
137. éyxvoav 1X. 74 bis. yípvga IV. 85 bis. 87. yépvgav L, 186 
bis, IIl 134. IV. 87. 88. 98. 118. 133 bis. 134. 136. 139. 141. 
901. VII. 10, 2. Etiam IV. 97 nunc vulgo recte cum codd. S. V. 
K.F. yígvoav scribitur, ubi alii male ytgvog» scriptum exhibent. 
— Praeterea poiga VII. 157. noigeav 1V. 145; alis autem in locis 
alii ab hac legitima scriptura ad perversam quandam aberrarunt, 
ut I 146 ubi poioa omnes praeter Schaef., qui male uoíoy repo- 
suit, IV. 133 píe goige nunc vulgat. cum F. S, Olim uín goígy. 
— 1. 73 poigav Bekk, ali cum codd. M. S. F. a. c. poígrzy 
Ald. ak 1 75 poigev Bekk. al. cum codd. M. F. a. c. poígsv 
Ald. — 91 goigav nunc vulgat. cum codd. FÉ. a. c. Alii olim 
polgrv. — 157 uoigev» vulgat, nisi quod Schaef. male uoíggv. — 
204 &eylorm»v poigev Bekk. al. noíogv Gsf. alii cum S. IL 17 
Aeylovgv poigav.Bekk. ologv Gsf. alii. Ill. 142 poigav Bekk. 
al. cum S. Olim uoíggv. IV. 138. noiga» Bekk. al. noíogv S. 
— 120 uía poiga nunc cum S. Olim uíq uoíog. — 161 puíav. 
poigaoy nunc cum S. Olim poíozgv. — 164 noigev (uoloav F. S.). 
Olim poíggv. V. 57 Taveyoixzv poigav sic F. S. Olim vulget. 
polonv; item cap. 69. —  Bekkerus igitor ubique recte uoiga et 
poigev praetulit; neque ad Herodoteam dialectum pertinet, si quidam 
veteres grammatici 209 et excom vel^Hos et cqaíog composue- 
runt cf. Greg. Cor. d. d. Ion. p. 390 «à « eig 9 soézxovoiv ^ Hga 
"Hon, 6paíga cgaíon (?). Grammat. Meerm. p. 650 ;à eig « iv- 
tlag elc xj sonoveaww ("Iovec) olovy"Hon, 3909, dy, omtige, amtíon 
(?). — Alia autem ommia in oe exeuntia & longum habere, ideoque 
lonice ií gr terminata esse, notum est: 9vosyv ll. 2,.96. 13.  Xa- 
gdóprv VIII. 33 Ald. Schaef. alii recte, sed Xeoaógav M. P. K. 
S. Paris." Xagevógav F. 1X. 102 zageóQrv recte vulgat. zagd- 
dpgav F. S. L 4 dog» vulg. dev S. V. IV. 135 4dQm» vulg. 
quoc» S. Etiam Tavéyogv noster dixit IX. 15, ubi quidem male 
codd. S. V. Taevéygav, quamquam ali Taveyge proparoxytonon 
dicere solebant cf. Thucyd. Ill, 91. IV,.91. 97. VII, 29. — — He- 
rod. Il]. 109 vulgo leguntur haec daecOÍtt v5v pQroav, sed quum 
" uuroav non Herodoteum esse pateat, et ugzíoa S. et Vall. exhi- 
buerint, Bekkerus recte fecisse videtur quum hoc u5:éga in ordinem 
recepit, qui idem III. 108 pro'vulgato zj urzoy reposuit vj wei. 
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. . Ea antem nomina, quae non-in «& purum, neque in guo exeunt, 

«& brevem et apud alios scriptores et apud Herodotum retinuisse 
constat, excepto 4vógouíón, u4vógouíógv VII. 61. 150. — Unde 
patet quam perverse olim l. 56 "Oscwv scriptum fuerit pro nunc 
vulgato "Occav, quod omnibus in libris est VIL. 128. 129; quam 
perverse praeterea I. 193 in cod. S. zacw scriptum exstet pro zà- 
ca; eC III. 97 Nócsqv vulgatum sit pro /Vocav, quod jam supra 
correxi p. 97. — et IlL, 59 4fiylvsv exhibeatur a codd. S. V. pro 
nunc recte edito 4fiywvav; nam alüs in locis sine varietate nunc 
scribitur 4tyuye et Aiyivov cf. III. 131, V. 80. 84. 85. 87. Vl. 50. 
85. 89. VII. 147. VlII. 41. 60, 1. 64. 131. 132 bis. 84. 92. IX. 75. 
76. — Etiam KeyeQwa et Kogogiav VIÍ. 154 sola vera est 
scriptura, a Bekkero jure merito recepta, pro Kauagívav Gsf. al. 
xanegivay S. Vide enim Thucyd. Ilf, 86. Kauagiva. Vl, 5 Ka- 
pégivev. Strab. VI, p. 266. Interppr. Pind. Olymp. V, 4. Suid, 
ud xiv Kapdgwvav. Quare accentus etiam in Schol, Aristoph. 
Acharn. 590 corrigendus erat: Kegeglva (scribe KeudQiwa) xol 
' Fla móMg ZixsMag. — Sed "4glofav Y. 151 sic recte scribitur, 


recteque ab omnibus retinetur; nam Steph, Byz. s. v. tradidit: - 


'Hoódorog 0à xol ie[mv 4olofav xolÀsi dv ngo (sic enim "Apí- 
cfev apud Steph. Byz."pro vulgato L4oí(cf»v ut reponatur, totus 
sententiaram nexus postulat, vide interppr. ad hunc locum), vide et 
Strab. XIII, p. 590; et Eust. ad Il. 8' p. 357 — 270 ad Home- 
rica "4oloflqv et "4elofgOcv discernit disertis verbis ex Strabonis 
libr. XIII hanc 44ofofq» in Asia minori inter Percoten et Abydum 
sitam, et per 7 scribendam, ab '4oíoa in Lesbo insula sita, 
Alia autem apud alios in * apud alios in « breve desinunt. 
Herodotus enim zo/vuvg et xQvuvgv dixit (ut interdum etiam tra- 
gici poetae cf. Buttm. ad Soph. Philoct. 481) quod alii zouuva et 
zovpvyav, vide Herod. I. 1. 194. VIII. 84 bis. cf. Suid. s. V. ixi 
zovpvqv dvexgovovro. Praeterea cusQvr lil. 107. Zuvovn I. 149. 
Zpuvovgy l1. 14. 16 et his ex locis Suid. s. v. I'vygg- lI. 94. 150 bis, 
Ii. 106. — Quae autem vocabuli forma róÀpy vulgo cum isto Io- 


nico zgvpvr comparatur (cf. Lob. Phryn. p. 331 sq.),ea non est, 
Herodotea, et VIl. 135 omnium librorum auctoritate 7] zoàpa mu- 


nitur, ut apud Xenoph, Cyrop. lI, 3, 30 vv ToÀuev. Thucyd. 
III, 82 cóàpe , quamquam alias Atticis maxime proprium est, qui- 
busdam im nóminibus * pro e pronuntiare, ut Qoívs, óívy, 9foun 
etc, et imprimis in nominibus in 4g, per unum à scriptum, exeun- 
tibus cf. Piers. Moer. p. 183. — Neque offensioni esse potest, 
quod Dores róAg& ultima producta dixerunt (cf. Boeckh. Pind. 
Olymp. XIII, 11. Euripid. lon 1436 ; sed vóApa Euripid. Andr. 7), 
quum eosdem et zocyav (Pind. Pyth. IV, 27) pro Herodoteo sgoue 
aliaque id genus usurpasse constet. " 

Sunt autem permulta alia vocabula, quae e suum, quamquam 
id lomgum esse inter .omnes constat, tamen nunquam in 7 muta- 
rant, sic Kao, Kageg, Kagov, Kagcí, Kágag cf, Herod. lI. 28. 


i] 
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146. 171. 174. Il. 61. 152. 154. III. 11. V. 117—421, VIT. 93. VIII. 
92. Kagixóg L. 172. 173. i0, daGag et aliae hujus verbi formae. 
pdlov. Odogov. náca. xagadoxét:» (VII. 163. 168). KoaOug I. 145. 
gégog II. 122. IX. 109 et alia permulta. " 

Sed, quod fortasse minime exspectaveris , etiam pro « brevi 
- quibusdam in vocibus Iones Herodotusque 4 posuerunt, ut inverso 
modo pro $3 quorundam vocabulorum a brevé. Prioris generis ex- 
. empla sunt: &imAqoiog III. 130. IV. 68. VI. 57 bis, 133. VIL. 33 
bis, 103. VIII. 137. cf. Apollon. ia Bekk. Anecd. p. 494, 10. 500, 
17. Greg. Cor. p. 537. (Schaef). soAlamAge:« Ill. 185, sic Bekk. 
cum codd. P. K. V. F. xagenzAqdia Gsf. et S. noligsigsía per- 
verse editiones veteres (cf. Lob. Parerg. p. 663, ubi quidem pro 
I. 155 scribendum erat III, 135. Quod autem Gaisfordus credidit, 
lones, quum antepenultima vocis hujus corriperetur, solAassAercia 
non zoÀiemxAgc:a dixisse, manifestum est, ignorasse illum in hac 
et similibus vocibus Herodoteum lonumque usum.) lV. 50 soAla- 
x5ci Bekkerus. Alii cum cod. S. zoAàgzAgoie. Sed cod. EF. recte 
soliezquoie. Gaisf, al. male moAAasmAaoio. V. 45 mollesminoia 
Bekk. al. cum S. V. P. F. Paris. sroiàeziao:w Ald. Gaisf. al, 
VII. 160 Bekker. recte zxoàAeminocíge reposuit pro vulgato xoàAa- 
zÀecinc. "VII. 10 molAezigolag Bekk. al. cum codd. M. P. K. 
zollamiaclac Gsf. al. cum F. S. Sed omnes summe consensu 
Vil. 48 sollenlgcioy exhibuerunt, ut soAAemAgo(g VIIL 140, 1 
(mé&gertisoln cod, S.) et 148, —  £EazAsoiov IV. 81. ssevrassiz oiov 
Vi. 13. — — Falso autem atque neptissime quosdam in locos He- 
rodoteos sevrmxocios et reGGeQ7xovta pro scevraxoc:ó, et- rtGGeQa- 
xovre illata, atque usque hunc ad diem hic illic servata sunt. Sic 
IV. 90 male vulgo legitur veoc*Qrxovre, quod tanta recte scripto- 
rum exemplorum multitudine (I. 14 rceoocoexovea. I. 81. 106. 166. 
II. 11. 15. 29. 197. 142. 155. IIl. 10. 44. 56. 90. 95. IV. 15, 53. 
78. 189. V. 52. 54. 64. VI. 15. 119. VII. 187. VIH. 1. 115. IX. 97) 
obroitur, ut nihil relictum sit dubii, quin statim in ceGceQawovra 
mntandum sit, atque illud perversum TeGOEQr/xOvTa in similitudinem 
aliorum numeralium rgujxovra, tQugxóo0t0s, Ovgxódios corruptum 
fuerit; quod idem et de altero perverso zevrgxósio: valet. IIL 13 
ztevvqxocleg uvéag male nunc vulg. cum P. F. Paris, Alii cum S. 
recte szevraxocÍog. VIL. 186 sevrgxodíoc pvoitónc male vulgat. 
Sed cod. S. zevrexooíag. 1X. 98 v(Asot xol mevrqxócio; nunc vul. 
go, quum Áld. al. cum cod. S, verum sevroxócior; ibidem ' 4uzza- 
xujtíov nvvqxócio, et Alywmoréfov mtvrg*0010:£ nunc vulg. cum P. 
F., sed edd. vett. cum cod. S. zevraxóéoi0: utrobique. In ahis au- 
tem omnibus locis omnes consentiunt in vera forma srevroxócspot. 
praebenda, veluti I, 32. 95. III. 90, 99. VE, 92. IX. 929. 89, 99 
Possis quidem unum Homericum affetre exemplem formae zzewry- 
x00t0!, Odyss. IH, 7, ubi Nitzschius hac forma offensus ssevsnxo- 
ervg reponere maluit; sed etiamsi tibi concedam, ibi 7I5VUq900101 
genuinum esse, quamquam z&vroxódi0!, quum w in arsi sit posi- 
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tum, metro haud disconveniat, tamen hunc Homeri usum prorsus 
nego ad Herodoteum valere, aut ex hoc ad illum trausferendum 
esse, : ; 
Alterius autem generis exempla sunt: usaepfloln pro usoqufolg 
cf. Eust. ad Hom. Od. p. 1714 — 478. Herod. I. 6. 142. H. 8 bis. 
26. 99. 158. IV. 20. 33. 43. 98. 99 bis, 113. 181. VL 33. VH. 108, 
113. 199. 200. Praeterea III, 104 ueceueigc vulgat, ubi codd. S. 
V. P. K. F. male ueennfoígc. lbid. cj uscopfoíg vulgat. (ps- 
e"upeh S.) et ve uscaufolgc vulg. (usenpfolgg S.). LII, 1907 
pesepfoinc vulgo (usonuB. S.).. — 114 uscapfolmg vulgo (peegn- 
Beínc S.). VII. 20 xoog ussaufoínc vulgo cum codd. M, P. K. 
V. S. Paris. (ueoquuBoinc F.). — 129 utcaufoigv vulgo (uecnuf. 
F.) .— 201 urcaufoínv vulgat. cum P. F. Paris. Alii male gu. 
enpgeigy. — Vide et Arrian. Peripl. Pont, Eux. p. 17 uecepflola. 
-——  dpggiofaxíov IX. 74 nunc recte vulgatur cum codd. M. P. 
K. F. (cf. Suid. s. v.) sed Ald. al. cum S. V. d. dugiofiqeénu. 
Neque debebant IV, 14 ommes libri in vitiosam. scripturam dy- 
giofmétiv (dugiofmssiv S.) consentire, pro qua jam dudum vera 
&pgiofevínv, etiam ab Origene (ctr, Cels, Ilf, p. 126) ex nostro 
loco exhibita (xal roro» uiv évrtrauévog apgioflavínw) recipien- 
da erat, Eodem autem in loco (IV. 1) omnes recte retinent jg 
«ugiofec(ag, et sic Origenes 1, 1, VIII, 81 dpgioflacín nunc - 
vulgat. éum codd, P, K. F., sed edd. vett. male dugiofnolg. — 
—  Futuri verbi Aeygdvev. Herodotea forma est Aefopos VII. 144 
utique retinenda, quamquam cod. V. vulgare Ag£ouer, et cod. S. 
A£fouoer praebuisse dicitur. Et illius verbi nomen substantivum est 
Aebiwv 1V. 21, paroxytonon scribendum, quum A&fiy Doricum sit 
pro àg&w (codd. S. V. ce£iy). et ibidem Aotímv. — Huc etiam 
durieres illae Ionicae formae verbi Aapf»tv trahendae esse vi- 
dentur (Adpyoguor, Àelafyxa, dapqOnv, launrfog III. 127, vide 
locos a Schweigh. lex. Herod. s. v. laudatos) imprimis perfecti pas- 
sivi MAeppas (pro AfAgupar sive slÀnppoi, quod sfàgupor nonnun- 
quam male cum perfecto verbi e/Aéc confusum est, vide Interppr. 
ad IX, 81. 70) unde diaaeAanpévog Herod. IH. 117. IV. 68. &so- 
Aslaupévor IX. 51. Vide Buttm. gr. gr. II, p. 231. " 

& praeterea Tones in s, mutarunt, qunm £gogv dixerunt, vlog 
aliaque, summa cum constantia Herodoteis in libris servanda. Sic 
Koogv Herod. Il. 35. 38, 41^ bis. 46. 46. 65. 66 bis. 93 ter. IIT. 66. 
102. 105, 109 ter, IV. 23. 69, VI. 71. 135. VII, 57 bis. 61. 205. 
Etiam I. 109 vulgatum Foccvog retinendum est cnm codd, F..a. c., 
ubi codd. V. S. b. d, male dgssevoc. — 192 igofvov vulgat. doo. 
S. K. a. b. c. d, — 193 rovg Fgorvag vulgo, sed coo. S. d. qui 
iidem codices mox &9Gsveg falso praebuerunt pro recte vulgato Éo- 
dtveg cum codd. F. a. c. et Athen. XIV, p. 651. — Porro z£coi- 
otc constanter apud nostrum est scribendum pro vulgari réccegrc, 
et scribitur nunc omnibus in exemplaribus II. 8. 110. IIT. 83. IV. 
37. 86. 123, 189. 195. V. 52 quater. 55. 69. VII, 20, 36 ter. 117. 
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184 bis. 210. VIII. 25. 46. 73. IX. 66. 70. Etiam aliis in locis ubi 
codd. Mss. vel omnes vel plurimi vel denique singuli quidam vul- 
garem formam praebuerant, nunc fere ubique gecte Herodotea est 
substituta (sic VL 41 rgo xícosoo: nunc recte vulg. zédecQo: F. 
S,; vide et L 51 rícssQag Bekk. cvícoeQag Gaisf. alii et codd. 
praeterea 1. 60. 149, 192. 193. II. 29. 80. 31. 68. 138. 157. 158. 168. 

. 10. 103, IV. 28. 163. 197. V. 34. VI. 93. VII. 2. 100. 185. 
, VIII. 106), unde patet. quam male adhuc omnibus in libris I. 50 z£g- 
Sega vulgatum sit, et procul dubio Herodoteum «íaccQ« restituen- 
dum esse, — t:00:9:0xaíüexu ll. 175. IV. 68. VII 36. Etiam I. 
84 recte nunc cum cod. b. vs06s9:0xeiÓtKatyQ scribitur pro olim 
vulgato reGSeQcdxoi0. et 1. 86 Éreo vsGototonaíÓexa nunc vulg. cum 
F. et Gronov, Sed szecooQroxa[ó. Ald, S. Paris. Ibid. vecasozo- 
xaíóexa quíoag nunc' vulg. cum solo cod. d. Alti ceoGagscexaíó. 
male. —- -ctecsQoxovra 1l. 11. 29 (vgjo:w rtGGsQGkowra). 42 ter. 
III. 44. 56. 90. 95, IV. 73. 90. 159. V. 892. 54. 64. VI. 15. VIII. 
l. 115. VIL. 187. IX. 27. Sed L 14 pro nunc recte vulgato rzóoc-. 
ecxovra habent Ald, et codd. S. A. F. male vsGGaQaxovra. — 31 
Te0G&Qoxovra nunc vulg. cum M, e,; sed plerique alii ce6Geex. 
— 106 rs00:Qoxovra. nunc vulg. cum M. K, Olim zeecagéx. Vide 
et Var. Lectt. ad I. 166. 202. II. 15. 29. (jusgfov stGGtQáxovza) 
127. 165. III. 10. IV. 15. 53. VI. 119; quibus quidem in locis nunc 
recte Herodoteum zeggtoéxovra praelatum est; ut II. 148 omnes 
réGGsQexOvrOQyviog exhibuerunt. —  4slog, quae forma etsi ex 
Atticistarum sententiis (cf. Lob. Phryn. p. 309 sq. Piers, Moer. P. 
378. Philemon. lex, s. v. Bekk. Anecd, I, p. 68, 22) ipsorumque 
scriptorum testimoniis jure merito optimo cuique Attico scriptori 
abjudicanda est, tamen et Theophrasti aliorumque *) auctoritate, 
. haud dabie illam ex recenti lade in usum recipientium, nititur, et 
est genuina apud Herod. III. 24 à£ fiov bis; sic enim Ald. Gsf 
Bekk. al. cum codd. M. a. c. £óÀov K. P. F. cum $£lov. ódàov 
S. V. et sic mox S. — pexdós III. 10 praebent recte cedd, S. a. 
b., quodammodo etiam codic. R, V. A., «jex«g;. exhibentium, | &u- 
etoritate confirmatum et Eustathii (ad D. P. 248) testimonio: Ori 
di xol megl rovc roioUzovg rómovg Veróg oU xoregQuyvurer, Óm- 
Aoi.0 €avuátov, 0c: ixi "Popugvirov oU víoU '4uuctog vG9- 
cuv (sic pro 4jo8qcav rescribendum est) ef 6e, wexaói, unde 
patet «psxdg solum. esse Herodoteum, neque recte recentiores quos- 
dam editores fecisse, quum e codd. M. P. K. F. c. d. alterum 
spaxcü, reposuerint. Vide Wessel. ad nostr, loc. Piers, Moer. s. v. 


^. .*) cf. Aelian. Var. Hist, XIII. à «isto» dslvgy s)osv. Apud He- 
ronem dà 9£Avo rà ierQrué occurrunt. — Diod. Sicul, II, 15 sagageó- 
cavrtg và gopuoto xol xseuyeUcavrsg cUroig zoAlOw Ushowlordow mi 
ov5ine, dere voig z«QioUct qaíveag'a, Oi& cjg Uélov và vo) cirslswr- 
xórog Goo, xeOdmso Hoó8orog s/Qgxs. Vide Interppr. ad Herod. III. 


24. et Baehr. Ctes. Reliqq. p. 410 sqq. 


* 
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p. 419, Interppr. ad Aristoph. Nub. 579 sjexafo). — — Alia autem 
quaedam hujus generis non sunt Herodotea; non yéuue pto youua 
cí Eust. ad ll. j' inBio p. 370 — 280: jorfov ài, 0r TO ycuga 
Growyeiov yígpua qaoclv"Iovecg, xal gau ZmuóxQurog, *. T. À. 
cf. et Maitt. (Sturz) p. 122. — Neque yiícgoc pro. yA(agog cf. su- 
pra p..122. neque piegóg pro uzagog (ilL. 47) neque pvosoóv pro 
pvcagóv (I. 37) Etiam aga9oov VIL 133 omnium librorum au- 
ctoritate munitum est, quamquam fgsOgov bis in Homeri carmi- 
nibus legitur (Od, 12, 94. ll. 8, 14). 


Sed quibusdam in vocibus Herodotus Ionesque & longum in s 
ita mutarunt, ut, si vocalis illad secuta brevis est, hanc produce- 
rent; sic dixit Herodotus '4uv8fov, -9fovoc Il. 49 pro Attico '4- 
uvOdov, -Ocovog. Etiam pro gxAdova VIII, 11 omnibus nostris in 
libris retento Herodotus ipse giàéovo dixisse videtar; cf. Buttm. 
gr. gf. I, p. 38 Not. 12. Eustath. ad Il. 4 p. 859, 18. — — Etiam 
óníovsg IX. 50 plerique omnes recte ediderunt, ubi quidem cod. S. 
Oxmagvsg, Schaef. ómeovsg minime verum. X. 51 ómíovog editio- 
nes pleraeque cum codd. F. a. ómaóveg S. óOmdoveg Schaef, — 
Sed V. 111 et 112 omnes libri in vitiosam scripturam ozdov con- 
cordare videntur; neque enim aliud e codd. Mss. adnotatum est, 
nisi quod posteriore in loco Gaisf. aliique pro ózecv posuerunt 
0 Kdo, quod glossemati haud dissimile videtur (cf. Interppr. ad h. 
L). Verum etiam his in locis oózéov Herodoto restituendum esse 
pro certo habeo. — Porro llootiófov IV. 59. IX. 81. IIoceióéc- 
vog II. 43. 50 ter. IV. 180. VII, 192, VIII, 123 et 129. IlIootióéovi 
[. 148, IV. 59. 188. VIT. 192. ITocsiófovo VII. 129 ter. VIII, 55. — 
Huc etiam pertinet ?Asog IV.:94, quod Herodoto cum vulgari At- 
ticoque sermone commune est; et TÀeov VI. 91, ubi quidem cod, 
S. male ad Zisov, ultima correpta, aberravit. Sed IV. 126 c£&u- 
400g nunc vulgo editur cum codd. F. S., qui quidem hic non ma- 
gis quam cod. S, in ?Àcov, modo notato, audiendi sunt, quum 
eosdem codices etiam vero yoeov plerumque gosov non Herodoteum 
substituisse sciamus (cf. Naek. Choeril. p. 160 sqq. Schweigh. lex. 
Herod. s. v. 4ozov) et iis etiam substantivum 4o£og (I. 138. IT. 136 
ter. III. 140. Lob, Phryn. p. 391 sq.) verbique formae Herodoteae 
qosóusvog, qofovres etc. et aliorum scriptorum usus fraudi fuisse 
potuerint. Verum autem d&iógosog retinent Ald.'alii; ut est dÉto- 
qosov mQógaciww I. 156 omnibus in libris, et ary efioqoso III. 
35 et 36 et vm d£óyoto V. 111. Sed quod V. 65 nunc vulgatum 
est a£ioyosa cum codd, M. P. K. F. S. a. b. c. d. pro scriptura 
Aldinae, Wesseling. o£tógoso, id non dubitandum esse videtur quin 
genuinura sit, quum Platonicum fàsea (Phaedon. p. 95 a.*) aliaque 
id genus apud posteriores scriptores constent. Hippocrateum autem 





—— 


i *) Vide et Plat, Phaedon. p. 83 d. del d»dmise-ro$ adperog i&- 
iévatt, ur 
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díofosot (cf. Batih. gr. gr. IL, p. 304) ad posteriorum usum per- 
tinet, quem quamquam barbarum veteres quidam gramqpatici appel- 
larunt, tamen haud rarum fuisse ipsis ex vituperationibus concludi 
posse 'videtu. Vide Suid. diiózetoc , iv *d c peyalo Aéyovo:, 
xel ovüsrégec óuolmg, và ób diióygeov Báofagov. cf. Etymol. Mag. 
p. 116. Zonar. p. 229. Lex. Rhet, p. 209. Schol. Aristoph. Eccle- 
siaz. 1001. Eust. Il. 9 vs. 746. 10foc o 7d cóvOssa t 
póáliov did vo) c, vnéozosoc , &biofotag. ad Odyss. & p. 1534 
z-2 299... ouoícg ài x«l sd sega tO qofoc, Gc Ómot xol 
IloApiog dv :Àà: xarayoros dyfvovro. cf. et Polyaen. VI$ 51, 1 
GxQov — Énncw — Jepsv dyyvueag dbtogofovg. — Praeterea 
dixit Herodotus Auguigemg VIII. 134, sic nunc vulga. cum codd, 
K. F. Paris. ubi olim "Apgidgaug vulgatum erat, et in cod. S. 
rursus "Au giégroc. lbidem éc '4ugiaQso cum codd. M. S. V. P. 
K. F. a. b. d. "Apgudqaoy male cod. c. al. Í. 46 '4ugsiozov 
nunc recte vulgat. 'Jpuquagsoy Ald. e. '4ugiaQqóv F. Vide prae- 
terea I. 49. 52, 92, III. 94 et Greg. Cor. d. d. Att. p. 42 Schaef. 
— Et legge pro Àeog et nomina prepria in Àsog exeuntia.  Mul- 
tum quidem variatur in nomine ltgg scribendo, sed ieoggérzQoy 
IX. 33 ab omnibus praebetur et Acov VIII. 136. — 1I. 22 cov Asdv 
vulgat. est et repetiit hoc ex loco Priscian. XVII, 9& (Vol, II jP 
200 Krehl) Amífmy — TÓv ÀcOV rezQUGO ot ic r9 Foyerow xoxov. 
Sed vegv habet cod. F. pr. m. icd correxit et superscripsit A«ov. 
— I. 187 Aengogoy recte vulgat. cum codjl. S. V. b. d. ieogo- 
Qo» M. K. F. a, c. f. 11. 129 Acov vulgat. cum S, V. F., Paris, 
à M. P. K^ Aaóv Ald. al. — Omnes autem male 1ad praebent 
ll. 124; et Aaóv IV. 148, Etiam V. 49 Aeóv male vulgatum est 
cum codd. S. V., quo quidem deterior etiam scriptura est in codd. 
M. P. F. Paris. et editt. Gaisf. aliisque 4yoóv; quod Aqóv fallacem 
vocis v«óg (vadg, veo) et ÀmQivov (VIT. 197) analogiam secutum 
est cf. Eustath, Od. p. vs. 242 ix roÜ Aq0g Ó la0g, oU pénviat 
Heaxiclóng, xa9' Oporóvi e ToU vnóc vaog xel x«0g zóg. ov- 
zo óÀ sv im "Optjoov iy qorots x0 lyóg 0 ia0g. — Sed tres 
illi loci eo magis corrigendi esse videntur, atque Aep , Aso re- 
stituenda , quo certius Herodotum semper terminationem' Aeog no- 
minum propriorum in Aeog mufasse constat; et «og poetis tantum 
relinquendum esse (cf. Pind. Olymp. IX, 66 (Boeckh.). Pyth. VIII, 
54) denique Acog et Ionum fuisse et Atticorum aliorumque cf, Greg. 
Cer. l. l. — Mtvéleog igitur noster dixit et MezvéAeo, Aso, Asa 
Il. 113. 118 quater (quo ex loco Greg. Cor. d. d. Ion. $ 60 falso 
Meveiao Attice exhibuit: orgoartdv ztoAAqv pon9tvcav Mevslao). 
IL 119 bis. VIL. 171. Etiam IL 116 Mevíleog nunc vulgat. est 
cum codd, S. V. F. Paris. Mevfsog M. P. Mevélaog edd. vett, 
sed totum illum locum pro spurio habendum esse jam supra de- 
monstravimus. V. 9$ Mivíleo nunc vulgat. cum:codd. M. P. K. 
F. Peri, Olim Mtvsdao. VIL 169 Mivikeo viuoQnuecow sic 
nunc cum S, V. Olim Msveldo. Meveidov F. a. — Praeterea 
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"Aoxsollsog IE. 181. IV. 159. 160 'Joxscílo et '4oxcolàemv; sed 
ibidem "paulo supra habent Ald. al. pro nunc vulgato '4gxegíAemg - 
(usrd àà 'AoxsolAemg x. .s. 1.) '4oxsaíAaog, et pro saig ' 4Qxtoí- 
Arog nunc vulgat. Borceo zig! /foxsoílaog, ex qaibus tribus ver- 
bis ne unum quidem Herodeteam praebet formam. —-. IL. 161. 162, 
163 quater. 164 ter, 165 ter. 167. 200. —  XegíAseg lll. 145. 146, 
*Avatíleeg VL 23. VII. 165. 170, VIIL 131. — Ev40íog ó ÓOQa- 
. 8UÀso VI. 114. — "Lwnólso xgx 1V. 58. —  Iloestollscg. VU. 33. 
IX. 116 et 120, ubi quidem pro nunc inde a Wessel. vulgato IlIgo- 
veGÍlem cum codd. M. S. V. P. K. F, Paris, IJooreGiloq Ald. al, 
exhibuerunt. —  ZsoíAsmg IX. 108. llemtíasmg À1X. 107. 'AgyfAso — 
zo) HyncíAso VII. 204 et 'HynoíAso VII. 131. — Etiam geni- 
tivi formam Nixoàso VII. 134 'àd nominativum Jixoltog referen- 
dam esse censeo, unde patet vulgatum NixóAav VIL 137.non He- 
rodoteum esse, sed Nixoigov reponendum; quamquam '"Thugyd. 
(II, 67) aliique suo e more J»éAaog, NixóÀag, usurparunt. — 
Sed '/4ozíluos: V. 38 non mntandum esse jam supra vidimus; ne- 
que etiam MivtAdiog Awugv IV. k69 (ubi quidem cod, S. Mav£leog. 
codd. P. K. F. a. Mev£icog) nec olov, Jdaiov V. 43. 59 60. neg 
"4aoüépavreg IV. 152. nec 2feov VI, 21, aut Teoyíraev , Tagyt- 
v&ov ÍV. 5. 7, aut TaàÀao? V. 67, quorum nominum « breve est. 
Etam d&eíyaog, dsívaop (|. 93. 145) noster dixit. — Sed Oí[uvsge 
(V. 77) aec. plural, hoc accentu notandum, ut '4gxsolAsog IV. 163 
C.Aoxsolieeg tfoGsQag) neque, qnod vulgo factum. esse video, par- 
oxytonon scribendum. "Et óíuvccog ipsum edd. omnes et plurimi 
codd. Mss, praebuerunt, sed é«uvaíag codd. S. V., qua in voce 
genuinam scripturam é«uvelovg latere Schweigh. suspicatus est; 
sed óiuvalac, Óiuvolovg nihil nisi interpretamenta sunt. Vero pro- 
pius accessit- Hemsterh. (ad Poll. IX , 57 (58)) quum O/uvog pro- 
posuit; sed Atticam formam hic non locum habere manifestum esse 
videtur; ut enim Attice dicitur uva, lonice uvéea (uvco, uvéag He- 
rod, L 51), sic Attice (uvodé) óÍuvoc, toíp»og, lonice (uvécg) 
óluvsoc, voluvcoc; quae forma Óluvsog mostro in loco et necessa- 
ria et sola est vera, Vide et Lob. Parerg. p. 554 . 


Sed quamquam apud Atticos composita cum nomine 1 (y£a) 
vulgo in yscg terminantur, tamen Herodotus neque hanc termina- 
tionem recepit, nec yziog nec yeog (Lob. Phryn. p. 297 sqq.) sed 
solum yeiog. Sic Umóyoiw OgUypara IV. 200, cmóyerov obxmue 
II. 100 (Uxóysov S. V.). 9nóyoic (olxxpevo) ll. 148 bis. — If. 150 
xovoyolo:s, vulgat. xoreyfois. S. V. II. 97 xerdycix vulg. xote- 
yea S. V. item IV. 95 bis. 96. 175. 192*). -—  uecéyetog I. 145. 
175. IL. 7 uecóyoias vulg. guscoyeav S. item IT, 9. 15. 150, IV. 
12, 100, 101 ter. 181. 185 psoóyaiav sine enotata varietate et V. 


*) cf. Suid, dvdyaiov, có olkgpu. dodyavoy xal xecvd'yoiov Bid. By- 
gO9oyyov «cl 9 nuo). 
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83. VIL. 113. VIT, 110. A1 (et Suid. hoc ex jeco s. Y. Teszypioeíc. 
"Hoo9oros. £xégg 0b sit voU crQaroU tQiryguoglg «qv pecoyaiav, 
sed uscóyoray reponendum est). VII. 124, 1X,.89. — Hi. 1925 «a 
iníyaia volgat. &xíyea S. V. — 1I.12 psláyyaiov munc rect vulgat. 
pro quo Ald. al. cam codd. S. V. íaso pier exhibmerunt. 
IV. 198 pel yyatoc vulgat. ptldyysog M. K. S. F. — Etiam fja- 
OU yaiog optime Bekkerus restituit nostro IV. 23, uk codd: S. F. 
Beovysog, aliae editiones faOvyrec exhibuerant. 

a et v permmtantur; quum Herodotus et éxeliwóéero dixerit 
IiI. 52, et xavoxviig) V. 16. cf. Popp. Thucyd. I, p. 211. .Pba- 
vorin. p. 94 (Dind.) et p. 280. — Alia utriusque formae exempla 
vide infra in libro quarto sub III. 

& in oa; Herodoteo ex usu tfansit quibusdam in vocibus, ut 
ais constanter sic apud nostrum scribendum; et scribitur etiam 
; permultis im loeis sine ulla varietate, etiam ubi variatur, aut omnes 
alii de, non Herodoteuns, praebmesent, recte Bekkerus nunc ubi- 
que eieí reposuit: l. 5& aie Bekk. 'fl. cum F. d. a:( Gsf. al, — 
171 eis( Bekk. ecl yulgo (cf. Thom. Mag. s. v. OieyoóMat). 

385 alit. Bekk..al. &sí vulgo. ' lI. 8 aicí vulgo, ec( S. item 15. 
58 eit zjcev sic P, du M. P. K. — 79 eis xor Bekk. def vulgo. 
V. 63 ai: vulgo. deí. S. V. — VII. 10, 5 aeí nunc vulg. «cf Ald. 
al — 106 aid vulgat. nunc, aiév Ald. al. cum «od. S. — — aiexzo; 
Ll 195 vulgat. (deróg b.). eier 1. 73. aierav III. 28. — — de I. 
193. IV. 34. .195. V. 82 quater. VII. 19 bis, VM. 26. 55 bis. - 
bis. dAeígc II. 92. FAavov II. 40. VI. 119 bis Il. 62. 94 III. 

I. 193. — xalo, xaísc0c: 1. 86. M. 40. 62 quater. 66. 107. e 
104 bis. IV. 5 bis. VII. 198. V. 101. VI. 80. lV. 184. 187 bis. — 
dvaxaley II. 39. IV. 61. 145. V. 19. VIII. 19. IV. 28. — éxxaícv 
VII. 18. —  xaeraxealew ]. 50 bis. IIT. 16. 88, IV. 69. V. 92, T. 
— GvyxacexalscOo, IV. 69. —  Ouxolty 1M. 26. — — vsoxaiznr 
IV. 61 bis. — szagexaolezas II. 130. (magaxéevos F. a. b. c.). — 
Sed Avyvoxoi, II. 62 et xvoxairs II. 66 (cf. Polluc. VIL, 368 et 
IX, 484, 17) quae ad aoristi formam éxcsv formata sunt. — xAaí- 
ev. 1V. 127. IIL 14. , 119. — dvosxlaíny III. 114. — dzoxAeiuy 
III. 64. 65. — Ut xao xalo, xÀào xAalo, sic etiam dydopes (He- 
siod, Theog. 619) dyàlopas sese habent, cujus participio &yceuóge- 
voL, invidentes , Herodotus VIII. 69 usus est, ubi quidem codd. 
S. V. dysóutvor ex errore et crebro et noto omnibus exhibuerunt. 
cf. Hom. Odyss. 20, 16 dyotouívov. Hesiod, Opp. vs. 333 (Goettl.) 
dyalezeu. Valck, ad Herod, VI. 61. Eust, ad Hom. Il. PF 957, 20 
ayo yde QU nóvoy v0 Géfopa: diÀd «ol v0 qOovÀ xel Mppopoa, 
0U xaQayoyov ró Gyalo, ubi quidem medii verbi formas dyciuas 
et cyalouar ponendas fuisse patet. — Sed de doexaisvg et dDo- 
««cug haereas fortasse utrum .hoc an illud dicas Herodoteum, an 
utroque usum esse nostrum, praesertim quum ne grammatici quidem 
ipsi certa de his tradiderint cf. Steph. Byz. s. v. Doóxeta — 0 
zoÀivge Qoxatsg wal Doxoiic« Lob. Paralipp. gr. gr. I, $ 6 p. 37. 
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— Si enim a nostris codd. Mss. standum esset, qui quidem mox 
QoxeieUg sine scripturae varietate, mÓx (Doxasvc eodem modo prae- 
buerunt, utramque formam noster usurpasse putandus esset. Sed 
oxi, quod Herodoteae consuetudini conveniestius esse patet, 
plurimis in locis omnés libri retinent, ut Qoxatvg facile conjicias 
hic illic ex aliorum usu nostro inculcatum esse. Sic Gom I. 
166 et Doxoteboi. I. 163 ter. 164 quater. 165 bis. 167 of ox 
íeg et paulo post civ GOoxe«iéov, et. sic Thom. Mag. p. 62 hoc 
ex loco, quamquam ibi alii codices (vide Ritsch.^ad bh. lL) Duxatoy 
habent; et Suid. s. v. Ótaygopuar exhibet Doxaóoy. — Sed Herod. 
I. 152 doxoaéa vulgatum est, et VI. 8 Doxofec (Dox£eg K. F.) et 
eodem capite Qoxatsg 03 rosig et Dosafmy. VI. 11 Qoxatvg idem 
C. A. Qoxali cap. 12. Quae nullus dubito quin in Herodotea Qo- 
xeitUg, GQoxoii, Qoxei£o, Qoxaifeg, Oexoiéov mutanda sint; 
quamquam Longin. steot vy. c. 22 ex Herod. libr. VI. 11 eodem 
modo Qoxaróg repetiit: mosso Aíyss 0 GO'mxasüg 4iov$ciog magd 
70 "Hooóóso *. Y. M. — Alii quidem aliam dicendi rationem se- 
cuti Qoxecve dixerunt, ut Longinus, Suidas, locis laudatis, Thu- 
cyd. I, 13. Xenoph. Anab. I, 10, 12 doxeide. Plut. Artaxerx. 26 
Doxolc «0 yívog éx' ' lovíog. cf. Maitt. (Sturz) P. 19. .Plut. de 
Virt. Mulier, p. 45. — IL 54 «vov O*nfadoc 4g recte vulgat., 
neque recipiendum cum cod. S. 6xfaéog. cf. praeterea [. 182. If. 
42. IV. 181. Sed 656aixog lI. 4. 81. et II. 28 Gate et IX. 66. 
— "Verum ut lIlAazaiéeg (VIII. 44) sic et Hàarenxog VIII 1926. 
IX. 25. 38. Iliavewóm yx 1X. 25. Illaveifó, IX. 86. (Thucydid. 
TV IlAarzeiíón lÍ. 71. 74.)  Borteitóo VII. 123. 1237. "Agoifne 
Z4unrQoc V. 61 vulgat, ('4yaíng b. '4yowjg S). VII. 178 " 4yoi- 
ing et 176. 192. 196. 197. 198. "Aymiov VIL 94 recte vulgat. 
CA galuy S.) et VIIL 36. "4yeg VIL 198 vulgo (4;aíy K.). 
Sed 'Axyaixóv, quod VIIL 73 vulgatum est, non mutandum esse 
videtur, cf, Lob. Phryn. p.39 sqq. Paralipp. I, p.25 $ 5, — 'Iou- 
oieUc Vii. 23, — Ut modo supra vidimus pro a/ezog [. 195 cod. 
b. deróg non Herodoteum substituisse, sic V. 95 pleraeque editio- 
nes poeticam formam ér&ge immerito exhibent, quum codd. S. V. 
P. F. verum ízaígp servaverint, neque usquam alibi illa e codd. 
Mss. adnotetur, sed évoiggtg V. 71. &reigr]tog I. 44 alia. — De 
llegeifrng V. 46 vulgato, et llagafavmg codic. S. V. vide Lob. 
Parerg. p. 699; eundemque de vitiosa codic, M. scriptura I. 50 à. 
andiagzo, sQsmalacza, xe) malagnoiw, ad Phryn. p. 296; ubi ta- 
men vir ille praestantissimus nescio quo ex errore scripsit ,,quae et 
hic in ceteris codd. et II. 149 in omnibus jota destituuntur** pro 
non destituuntur.,.— — Verum /8aysvía II. 17 Herodoteum est non 
l&a,ysvía quod est in cod. S. et poetis relinquendum, cf, Lob. 
Parerg. p. 648. 
Praeterea « et w inter se permutantur; quum alii smaiovífo 
alii zezevífo dixerint; apud nostrum quidem V. 1 exhibent omnes 
énavovitov et nawvíoac ; sed Eustath. ad Hom. Il. 8' p. 359 — 272 
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habet hoc ex loco seeiovícaes vel mouwígas:w non Herodoteum. 
cf. Ruhnk. Tim. p. 202 sq. 'Thdh. Mag. p. 306, 6. Blomfeld. Aesch. 
Sept. ctr. Theb. vs. 254. Et sejovifsv Aristoph. Equitt, 930. 
eotevítsww Xenoph. Anab, I. 8, 17. 10, 10. IV. 13, 19. Popp. ad 
HI. 2, 9, 
Ut & Ionice in o mutatur in voce 6oxog (Il. 181. VI. 62. IX. 
94. Thom. Mag. p. 430. Hesych. s. v.) et 8ox£cw (II. 173) (simi- 
liter et sroégovzag IX. 48 pro xr5ccovrag cf, Eustath. Il. à' p. 
869 — 484 srecod óà 'lovixóv) sic diphthongus «v transit Ionice 
in e quibusdam in vocibus: diagooxavoy enim dixit Herod. Ili. 
86, et sic codd. F. a. alii; neque debuerant Wessel. alii e codd. 
S. V. ówgpavoxovog recipere, Etiam pro nunc vulgato àiegov- 
exoUcq IX. 45 nullus dnbito quin Herodotus ipse Óiagmoxovcy 
' scripserit. Sed 9xógavow VII. 36 (sic S. V. Ald, alii, alii vzco- 
qaevciv) non mutandum esse videtur, —- Praeterea rQoue pro 
voeUga IL. 63. ILI. 29. 64. 78. IX. 18. VI. 16. L 18. IV. 160 
(crgópa F). V. 121. VII, 236. VI. 182. VIL..233 rQouerog et sic 
Plut. de Malig. Herod. c. 83 (Hutten.). VIII. 27 bis. 66. IX. 18. 90. 
100. zooparíng II. 79. coepuoazífev I. 59. III. 64, 78. VI. 45. IX. 
73. 61. xarevirQeparíc0a, VII. 212. /Sic et Hippocrat. Aret. ali 
cf. Maitt. (Sturz) p. 132, Sed rgmvporov, quod nonnulli IV. 180 
pro vulgato cum codd, M. &. V. P. K. F. a. roeuázov habent, 
perversum est; neque enim rQóue earum vocum analogiam secutum 
est, in quibus ev non simpliciter in c sed in ov transiit. - Hnjus 
generis sunt €oopua et Qovuato, cf. Greg. Cor. d. d. Ion. 6 30 
Oovpudcag dvrl ^roU Qevucoag. lohannes grammat. p. 8. Phavor. 
s. v. Oavpecag. Struv. IIL, p. 2. Pauci quidem sunt loci Hero- 
' dotei, ubi &o)?p« et &ovpuafo sine ulla varietate enotata sic scripta 
constent (Qm)pua I. 185. 194, II. 148. 149. IIL, 3. 12. 23... Oovpa- 
fev I. 68. iii, 14. 22. 47. 82 bis. 119. 140. dxoOovpetsuv [. 68. 
II. 79. vxtgOcvpátovra IlI. 3. Govpacrovegov III. 111. Govgeca 
JI. 175. III. 112), sed nihil nunc dubii relictum est, quin etiam ibi, 
ubi variatur, vel omnes libri Mss. formam quandam non Herodo- 
team praebuerunt, illae formae praeferendae sint, et recte nuuc 
ubique a Bekkero praelatae sunt (vide Var, Lectt. ad I. 33. 68 bis. 
93, II. 155, II[. 113. IV. 111. 129 bis, 199. V. 92,7. Vl. 43. 11T. 
191. (0e)po Bekk. al. cum Plut. de Malig. c. 27. 9dpya Gaisf. F. 
S.) 193. "VII. 99, 128. 135. 143. 187 (9w)ua Bekk. Sed Gaisf. cum 
P. S. F. 0Qya et sic Thom. Mag. s. v. zoo£óexev (p. 320, 3 
Ritschel) ubi quidem alii codd, (A O) 0&vpo, alii óopuo, ali^ av- 
" pa). VII. 218, VIII. 3T. 74. 135 bis, 1X. 11. 37. 58. 65..— [. 155. 
II. 131, 2, 6, 175. III. 80. IV. 9. 328. 80. 49. 53.,V. 13. 49. 99, 6, 
7. VI. 1. 120. 125. 204. 208 (Ocvpuafc Bekk. al. et sic Suid. s. v. 
dioyla. i89óuofe Ald. Gaisf. al. cum F. S.). VIII, 8. 37. IX, &3. 
120. — I. 11, 30. 88. III. 148. IV. 82. VIIL, 65. IX. 111. — 9ov- 
pecré I. prooem, vulgat. 9avgacra S. — IX. 122 bis. IL. 156. — 
M. 35 8evu&cia vulgo. Omuccia M. K. P. — II. 21..1V, 82, 85. 
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VI. 47. VII. 239. s) Et vulgares quidem formas 6aeUga, 0cv- 
ua rfe etc. facile cuique apparet non ferendas esse, sed Opa, 8«- 
peto fortasse non nemini blandiuntur, quum et veteres quidam 
grammatici ea agnovissé videantur et tam saepe in codicibus in- 
venta sint. Verum illi grammatici aut vitiosis jam exemplaribus in 
errorem inducti supt, aut si qui revera illis formis, ad analogiam 
vocis roGpg formatis, usi sunt, illi nihil commune cum Herodoteo 
nsu habent. Etiam auctor Vitae Hom, frequentavit Goto, c. 12, 
39. 84 et Ocvpacrüg c. 3. 13. 25. Praeterea Arrian. Indic, Aret. 
Lucian, d. d. Syr. cf. Maitt. (Sturz) p. 134. - 

5 in € transit. apud lones in voce uév, quod in formulis ju- 
randi uj uív et 5 uív pro us» usurparunt cf. Greg. Cor. 3. d. 
lon. p. 471. — Sic dixit noster I 68 ómó àb dmiosigg wu!) uiv 
ysvícOni x. v. À. ubi Reiskius non debebat uwév conjicere. 

118 opvovrag xol cvonoti, uj uiv Byuy ElMvny (uy ófv F.) et 
sic hoc ex loco Greg. Cor. l. l1, "Hooóorog* gu piv Inv "Ely. 
cf. et II. 179, III. 66 (ubi codd, S. V. male uii piv). III, 99. (ubi 
quidem non debebat Valck, adfirmare, etiam 4 wv his in formu. 
lis Herodotum adhibere; nam quae hujus usjv exempla afferri pos- 
sint , ea omnia depravata esse mox viderimus). V. 106 anóuvops, 
p3 uiv noóreQov ixóvcacOci, — 1. 196 54 uiv ovvorjctiv. recte 
nostro Reiz. Schaef. Bekk. alii restituerunt pro codd, et edd, scri- 
ptura vitiosa " piv. I. 212 inóuvvut — 5j pév oc dyó — AIna- 
zog xogéíco, sic recte Bekk., sed alii cum codd. Mss. male 5 iv, 
quod etiam Etymol. Mag. p. 416, 48 hoc ex loco attulit: 7] uv o' 

iyd oluero xogécce. Sed depravatum exemplar ante oculos illum 
auctorem habuisse ex quoque fere verbo satis apparet. — III. 74 

4 pév nunc recte vulgat, cum F. a. d. (sv uív K.) sj uxv olim 
eum S. — 133 1 uv vulgo cum S, V, P. F. a. et Suid. s. v. Zg- 
poxs9óng. — Alii á iv. — IV. 154 d£ogxoi fj nv Ald. al. cum 
K. S. F.a.c. $ qv, Gronov. et Wessel. (fortasse M.) — V. 
93 9 uiv vulgat. 3j uv S. V. — VI. 74.5 u£v edd, recte (9 uv 
b.. 5 pájv K. F. — IX. 91 5 uév Schaef. Bekk, alii cum F. a. 
Üj iv "Wessel. al cum S. His igitur in locis ubique pé» est 
praeferendum, quod his tantum in formulis pro uv ponitur, neque 
etiam aliis in locutionibus; quare nego verum esse quod Schweigh. 
lex. Herod. s. v. nfv contendit, etiam ye uév passim scribi apud 
nostrum pro ye wv, veluti VII. 153. 234. Aliud est ye uéy aliud 
y? wijv; aliud o9 uiv ovó£ (IV. 205. VI. 72. 124. vii. 25. IX. 7, 
1) aliud o9 wv ovóé (III. 2). — Porro &mAsrog frequentavit no- 
ster (I. 14. 50. 215. HI. 106. IV. 563. VI. 58. VIII. 12. 99. IX. 24. 
109) pro Gmnrog (énierog) a zsiào dicto. Vide Piers, Moer. p. 
94 ümAarog 4irrixog, GxAertog "EAÀwvixdg. —  &nigvog poetarum 
est proprium cf. Interppr. Plat, Sophist. p. 246 C. Legg. In, 683 À. 
Hesiod. Theog. 151. Hymn. in Cerer. 88. — Praeterea fÉcsov, fo- 
Gov et £cgotc8a; constanter apud nostrum.per z initiale scribenda 
sunt, et nnnc in Bekkeriana editione ubique sic recte scripta exstant, 


. * 
- 
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Quamquam enim saepius adjectivorum formae et in codd. Mss. et 
im editis libris in vulgares mutatae cernuntur, tamen quum verbi 
formas fere ubique omnibus in libris per & scriptas mox viderimus, 
neque aliter illa adjectiva atque iid verbum apud nostrum seribi 
posse pateat, sine haesitatione Bekkeri, et si qui alius etiam illam 
scripturam ubique retinuit, vel contr& omnium codd. Mss. auctori- 
tatem nobis sequendum est exemplum. Et í660$60a; quidem ha- 
bes: I. 66. 67 (fosoUvro edd. et plures Mss. £coGvro a, et olim 
vulgat.) 82 íccovuévoyc nunc vulg. cum K. M. V. F. a. d. £aco- 
pívovg b. tego pévovg Ald, (gocopévove c. , 1]60:]0Évovg S.). 104 
140. 160. 128 £ocoó5 nunc vulg. (foo K. icmóm S. b. EF. pr. 
q60015 F. emend.). 169. 176. 145. 190 £ocmOívr:g vulg. (face aév- 
veg S. F. b. et sic saepius). 207. II. 122/£o60)00«e, vulgat,. (qo- 
co)00a«. S.). III. 22. 45 bis, 58. 83. 106. 132. IV. 97. 162. V. 46 
66. 70. 102. 118. 119, 120. VI, 9. 92. 108. VII. 9, 2. 10, 2, 4. 145. 
153. 154. 166, 237 (ubi coda: S.). VIII. 27, 75. 130. IX. 23. 122. 
Quibus ex locis ubi eberratum est, quum neque fcc&o, neque yo- 
cc Herodoteum esse constet, statim manifesta est depravatio, — 
focov I. 98 Behk. qocoov Gsf. alii, e. codd. Mss, nihil est adnota- 
tum. I. 170 £adov bis Bekk. 560v Gsf. ali. — Il. 6 £ocov 
Schaef. Bekk, sj6cov Gsf. alii. — 94. fosov, Bekk, zocov Gsf. — 
135 fodov Schaef. Bekk. (xo£swv S. V). "600v Gsf. — Lil, 9 
focov Bekk. qogov Gsf. ali. — 65 fccov Bekk. xcov Gsf. alii, 
item Ill. 119, IV. 29. T9. 105. 178, 201, V. 55. 72. 108. VI. 52 £o- 
cov Gsf. Bekk. alii. $0sov S. F. — 123 fccov Schaef. Bekk. qjo- 
cov Gsf, alii cum P. F. VIL 10, 4 fosov bis Bekk, 460ov Gsf. 
alii, — 129 fegov Gsf. Bekk. alii, Q6cov Ald. al. cum S. — 213 
fscov Schaef. Bekk. qao Gsf, alii. —,26cov IV. 126 Bekk. 5o- 
cov Gsf. ali, IX. 111 gocov Gsf, al et codd. Z5oo» Schaef. 
Bekk. — Ésgovsg V. 86 Gsf. Bekk. al. 5osoveg F. S, VIII, 113 
fogoveg Gsf. Bekk. alii. 46soveg F. K, S. V. III. 102 Focovsc 
Bekk. 506. Gsf. alii, item IIL 105 fadovec, sed IX. 62 omnes fe- 
doveg. — Eoem IIl. 71 (acc. sing.) Bekk. 760m Gsf. al. — £ooó- 
vov VII. 18 Valck. Schaef. Bekk. $660». Gsf. al. — £ococ; VIII. 
83 Schaef. Bekk. :56606( Gsf. alii. 

& in « quibusdam in vocibus mutatum est, ut E udvaooc pro 
píycQog (cf. Greg. Cor. d. d. Ion. $ 59) ubique apud nostrum scri- 
bendum; et quamquam nonnullis in locis quidam codices (plerumque 
S. et F.) u£yce89oc, ueyf8t; etc. pro ueydOti, uéyaDog praebuerunt 
(vide Var. Lectt. ad I. 51. 60, 70. 98.. 178. 185. 191. 193. 202. 203. 
IL. 82. 74. 76, 91. 101. 106. 175. III. 107), tamen ubique nunc recte 
uéyaOog etc. restitutum est cf. I. 199. II, 70. 73. 78. 92. 
108. 121. 44. 127, 132. 137..140, 170. 176. I. 10. lIÉ. 21. 
102. 107, 100. 154. IV. 33. 81. 82, 36. 52. V. 31. IV. 74. 


' 301. 108,  VI[. 187.-103. 117. 128. VIII. 79. 121. 16. 103. IX. 95. 


78. 96. IV. 177. 192.. — I. 191 éasgneyáOceg cf. et VII. 126. 
— Praeterea réuyo noster dixit (cf. Greg. Cor. d, d. [on. p 476, 
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ubi is Giarauveww ex Herod. libr. IT, 139 laudavit pro vulgato dia- 
vwpíriy), cui praesentis temporis formae respondet etiam aoristus 
Érxunov. Sic tdígvoy Il, 33. VII. 124. ronvovcoa Il. 65. vagvovreg 
IH. 42. IV. 301. éázorcuavav VIIL 106. cvvrGpvovrog V. 41. im- 
suüuvov Vl. 75. ovyrdpvov VIL 123. iyreuvov VHI. 22. ixteyvoy 
VIII. 105. zduvovre. Il. 36. 37. dorceuvovo: Il. 40, IV. 68. dxo- 
vipvovreg ll. 92. 1V. 62. souvogívov IV. 70, mtosiópvovros II. 
104. 1V. 71. scoivauvoutvor Il. 104, IV. 159. xegizauvovos II. 104. 
xerotdpvovo: IV. 26. ixvopuver IL. 8. dxordpyes IlÍ. 118. IV. 95. 
énorouvopsves IV, 34, ànotdpvovro: IV. 71. Érauvoy HI. 125. IX. 
86. xerérauvse TI. 108, dzírouvov VIII. 106. d£ézauyoy VI. 32. — 
Quattuor autem restant loci, ubi contra id quod recte nunc vulgatur 
vüpveiv alii libri male z£gysiw exhibuerunt, I. 72 dmorcpves nunc 
recte editur cum codd. M. F. S. a. c., alii &xoréuve. I. 186 észd- 
p»tvo vulgat. dréuvezo S. [I. 39 emozcuvovor nunc vulg. ésxocfuvov- 
e; b. IX. 89 ciuvoy vulgo. séuvov S. — Alia exempla formae 
vduvtty ex Hippocratis et Aretaei scriptis collata vide apud Maitt, 
(Sturz) p. 126. | 

Major est librorum inconstantia in Herodoteo verbo vedo ex- 
arando; quo accedit, quod multis in locis nescias utrum frgazov 
sit intperfectum an aoristus, quum utrumque ex Herodoteo dicendi 
genere ut forma idem, sic etiam usu non valde differat; quare 
utrumque hic apponam, et Érgezov, éixgoxouQv sive imperfectum 
sive aoristus constanter apud nostrum per «a scribenda sunt, ut 
ipsa praesentia zQeszo , rQdzopot et érgágüny. — 1l. 80 ixzga- 
zovra, et IV. 34. — III. 81 &xizodnew. 157 dmwganscOa. IV. 
60 vQezméroi. V. 15 tg&ztovrou id. VI. 38. VL. 52 vo&ms00o id. 
VIII, 16 (sic Schaef. Bekk. sgoxícQo: vulgo). VII. 18 sQczopat. 
" veaztouevog VIII. 50, IV. 93. V. 117. 122. VIII. 50. 91. 108. 121. 
IX. 15. 18. 59. x:gexoóusvo:r Ll. 104. 75. — —drgamopm» IL 3. 
izodzev VIL 39. (sic P. F. dz9dzs0 alii, dz9ezedo S, —) — izga- 
z:ro ll. 119. 146. 159, III, 78. IV. 124. V. 64. VIII. 87, 90. — 
érgoztovro l. 80. 96. III, 11. 13, 78. IV. 125. 148. V. 11. 16. 57. 
VIL 139. 219. VIIL. 25. 34, 44. 53. 89. 90. IX. 63. 65. 66. 67. 69. 
102, — nsrguzovro V. 95. VII. 164. — sQozeqtes II, 121, 4 IV. 
120. VIII. 65. — inirQdm5ro: Ill. 72, — ctQanécO0c I. 11. — (cf. 
Matth, gr. gr. I, p. 663) — — Etiam II, 92 voazovos, vulgo recte 
editur, quamquam zgéxovor codd. S. d. exhibuerunt. V. 86 :ga— 
zt080a, vel cQazícOns vulgat. zgézecOo! F. b. VI, 26 énioezes 
vulgat, inivgéne: F. b. — VII. 52 dmioezo vulgat. émizQímo F. 
VIII, 19 ézgézxovro vulgo cum S. V. Paris. évgénovvo M. K, P. F. 
— Sed I. 105 Schaef. solus dzorgczs reposuit pro male vulgato 
éxoroémes, Omnes autem zg£zovo, exhibent [, 63. III. 21.  àx;- 
toézovo, [. 98. VI. 13. xorargémovo: IIl. 2. énivQé£neiv 1I. 120. 
VIIL 3. dzxorQémtv ll]. 65. émírQsme IIl. 36.  dmivQéme V. 126. 
VII. 7. VIIL' 118. emorgémev VIL 17. cQ£movrec VIL 41. 55, 
TQéxeve, 1, 117. II, 17. VI, 119. coémovros V. ut IV. 
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198. moolroexe IX. 90. Quae omnia in formas Herodoteas per '« 
scribendas mutari velim. — Áttulit quidem Greg. Cor. d. d. Ion. p. 479 
ex Herodoteo loco IIL 91 vulgatum soéxovos (róv vo)v xol rOv 
$oUv x«à vÓ9 qgovv dialvovcs "Hoo0orog* 0? ovx iml vóow xgé- 
xovdw iOimew zxaiGly.) sed praeterquam quod vel ex additis 
istis v finalibus concludi potest in suam dicendi rationem Grego- 
rium Herodotea, praeter vóov, mutasse, vel vitiosa exemplaria ad- 
bibuisse, patet huic loco nihil esse tribuendum, quum de" vóog 
diremptis vocalibus scribendo agatur, non de scriptura verbi zoéxo 

vel sQézo. — Manet igitur et hoc in loco et aliis omnibus istis for- 
' mam cQuxo nostro restituendam esse, Sed futura vg&weo et cot- 
sjepas, aoristus Psoea nunquam apud Herodotum a recipiunt (vide 
I. 64. (I. 32 dvísgesys sic et Stob. Serm. 103 p. 564) 97. 183. 155. 
186. 307. II. 2. 107. III, 83. 130 (et Suid. s. v. Zpuoxyógc). 134. 
V. 106. VI. 11. 12. 108. VIL. 16, 3. 31. 40. 100. 105. 138. 130, 156. 
211. 225. VIII. 39. 57. 62. 107. IX, 10. 16. 76), quare sine dubio 
Mj. 155 pro ésergesyovras nunc vulgato id quod codd, S. V. prae- 
bent burghyovre, recipiendum erat; ut jam Gaisf. alii cam codd, 
S. P. F. a. b. IV. 202 is£zgeys. recte scripserunt pro Zxézgewy:. 
Dorica enim sunt zgd«jsev , vgosyas (cf, Interppr. ad Greg. Cor. d. 
d. Dor. p. 304) non Herodotea. : 


s in ; ab [onibus mníatur quum dicunt [oríq pro £orío (cf. 
locos grammaticor. a Maitt. (Sturz) p. 129 sq. laudatos) Herod, I. 
176 levrías et laviéov ('Iovia(ov Ald. al.). il 50 '"Io:lgg. IV. 59 
"losía et 'Ioxíqv (et sic Eust, ad Ed p. 967). IV. 127 *Ioxig». 


IV. 68 BapiAgfag [evlag ter vulgat. (fesíag F. superscripto £). 197. 
V. 40, Vl, 86, 4 [aríq vulgat. cum S. V. F. Paris. Stob. 27, p. 
196. Ali male £csíg. — forigroolov IV, 85 (Éaorigroo. S. c.). ini- 
6:106 (cf. Greg, Cor. d, d.. Ion. p. 89) [. 85 sic vulgo cum F. e 
corr, Suid. s. v, awlotriog. — inéeriog F. pr. et e, I. 44 "Essíatov 
bis nunc vulgat. 'Exéarov bis e. — V. 72 énícria et sic Suid, s. 
v. éynàateiv et 6. v. dniovioy. V. 78 iniowa. — Praeterea Im- 
perfect. fozím VlI. 135 recte Schaef, Bekk. scripserunt cum codd. 
S. V. P. K. eíovía Gaisf. alii cum F. Paris. Perfecti forma íarzi- 
gjo0a, V.20 recte nunc restituta est (égrujo0oi S. £favuo8as Gsf. 
al. zotuj68o: M, K. F.), unde vulgatum adhuc £csiGy II. 100 valde 
miror, cur tam diu potuerit perferri, neque jam dudum in verum He- 
rodoteumque jor;Gv mutatum sit, et vulgatum covvegsiy VI. 128 
Gvvidrig (Evveoríiy F. avvéat, S. sod cod. P. ex emend. cvvsoroi, 
quod non debuerat ita blandiri Schaefero, ut in ordinem recipe- 
ret*). — Praeterea "Iaticitug VIII. 28 pro "Ecvieie?e omnes libri 


*) Sed sPsiroi [. B5 et daserof IX. 84 constant, neque ullo modo 
mutanda sunt cf. infra in libro tertio ad tertiam declinationem Herodo.- 
team nominum in e et «g terminatorum et Lob. ad Phryu p. 466, 
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Herodotei, quamquam Plut. de Malig. cap. 84 hoc ex loco "Ecri- 
eicvg exhibuit. 'Iozieíg» vide supra p. 199. 

& in s; quibusdam in vocibus mutant [ones maxime ante vo- 
cales et semivocales. Sic sloopas dixit noster (cf. Greg. Cor, d. d. 
Ion. p. 482) I. 27. 80 bis. 33 (ixsivo dà, vo sioso ge. sic et Stob. 
Serm. 108 p. 564) 87. 89. 90 (steero vulgo. $josro F. djosvo c. 
cf. supra 76). 111- 116 (sigevo vulgo. sesro F., item 199. 
178. I[. 44. 104. 118. 150. III. 63. VI. 1. VII. 28. 198. IX. 91. — 
Sed I. 119 bis sloevo sine enotata varietate, et T. 120, II. 54. 91, 
III. 27. 31 bis. 34, 38 big (.Japsioe slosro bis, item hoc ex loco 
bis Origen. ctr. Cels. V, p. 254). III 64. 78. 155. IV. 76. 134. 
148. V. 50. 105. VI. 60. VIT. 27. 87. 46. 101. 130. 185. 147. 218. 
VII. 57 (sic slosro hoc ex loco et Plut. de Malig. cap. 37). 65. 
118. IX. 16. — — &eíoacOn: I. 19 (et Priscian. XVIII, c. 93 (Vol. 
II, p. 190)) 30. 46. 86 (imsloscOes vulgo. émjoscOo: F. ut saepius 
alibi) 90. 91. 153. 197. III. 39. 32. 64, 130. 1V. 9, VI. 61. 66. 80, 
VII 101. VIIL. 26. 88. IX. 11. 54. —  éxeioyoópsvoc 1. 158. IV. 
161. VI. 36. 62 (éwnono. F.). 135. VI. 148 (mgoqo. F.). Etiam 
l. 67 recte nunc vulgatur cum cod. M. dxeoncogévovc. (értosiaou. 
e. dxtguoou. Ald. al.) sed I. 174 omnes adhuc in male vulgato 
éxm19s]0ouévovg consentiunt, quod in posterum spero. fore ut vero 
intioncopívovg cesserit. émaveloscOot: |. 91. III, 32. avselosoOnt. 
lil, 23. 1. 199 &vzelosro vulgo. avrworro F. suo more. sigmrüy 
nunc quidem fere ubique recte est restitutam , quamquam cod. F. 
solito more ad sjgorév, 7]Qua, alia, saepius aberravit, et aliae 
editiones interdum 4gcotáv, non magis Herodoteum, praebuerant 
cf. [. 67. 88. 90. 158. II. 82. 115. 121, 5. IIl. 14 bis. 22 ter. 62. 
119. 130, 140. 156. IV. 145 bis, V. 13. 87. VI. 3, 67. 69. VII. 101. 
151, 909. 234. VIII. 26. 68. IX. 42. 94. — Sed rursus una in vi- 
tios& forma male adhuc retenta omnes consentiunt I. 86 dgorsopus- 
vov edd, éoeroóusvovy M, K. F. S. a. b, c. d, e. sed patet s/go- 
rtOp.evov esse rescribendum, — Eadem ratio est verbi compositi dx- 
&igoráy: I. Ml. 30 (alit àxs0o vo. male). 31, 32 é&xeigorgc vulgo et 
sic Plut. de Malig. c. 16. émsooreg S. et Stob. Serm. 105, 63. — 
I. 49. -63. 47 (énqooríovrag Ald. al. et ibid. &mmoobrsov). 85. 67. 
68. 86. 88. 158. 159. fI. 160. ilf. 14, 77. 198. IV. 9. 15. 131. 155. 
V. 73. 82. 92, 6. 194. VI. 52. 66. 86, 8. VIL. 100. 148. 158. 169. 
209. VIII. 122. IX. 11. 55. 93. —  dwtigeevv IX. 89 vulgo cum 
K. V. dvtiggrov S. P. dvggotvy F. alii, male. — VL 67 à» 
eorwjurrs recte vulgat. nunc cum S. V. Olim cum F. f. ixsgotijg. 
VL 67 intigevqow id. IX. 44 (ingoovgoiw F.). 

Praeterea é£eovoag |. 88. d£eigvgos I. 141 (ubi quidem cod. 
f. male é£eoUoe:)). —  Gutiguoos VII. 24.  stovcuv 1l. 136.  mao- 
tígvcav VII. 36. :igvas lil. 30. dsbs(oucav (sic recte Ald. alii 
cum S. V. éónetéovcav P. M. K. vxi£fggusay F. —). 1V. 10 si- 
evcavza. ÍV. 8 émugvoguivog. dwslQuda» IX. 94. dvegvco: IX. 
96. xertigUGavreg VIII. 96 (sic nunc recte dur m M. P. K. 

* 
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S. V, Paris, — suttQUGavrsc F. xargoovoG. edd. vett). Sed égv- 
xay dicitur, non sigsxs» IV. 125. V. 15. IX. 49. enspuxsiw L. 
32. II. 64. — Verum xtívvc8a: IV. 64 recte vulgat., ubi quidem 
codd. S. V. a. c. male dxévvvcOo:, et Wessel. Schaef. éxiévvogóo:. 
— Hl. 61 else. vnxeícag II. 126. (vsseíg S. V. a. c.) óntiGavrec 
VI. 103. eíoapevos l. 66 (ut etiam Plut. Thes. XVII (fne) zíca- 
pévov 85cíngc. 'Themist. c. 22 [egov. síoeusvoc). — Porro ósíQovs: 
' 1i. 39 vulgat. (84govcs male S.) exoó:lots IV. 64. — — De eido- 
pes et évtiopívow vide infra in libro quarto sub L ad haec verba. 
— Praeterea e(iícsm Herodoteum est pro &iioem. Sic xarzo- 
covc; Il. 86 vulgatum est (xazeziiggovo: F.). IV. 34 síAlfage: et 
sllitavzsg.. VII. 76 xarciliyaro et 90 cíliyaro cf. Eust. ad IL p. 
9334 — 177. — ' VIII. 128 segisiidEavreg. — — Aliis in locis variat 
scriptura , ubi quidem haud diu haerebis, quid retinendum esse. di- 
cas; sic II. 95, ubi cum codd, M. P, K. F. dvelibauevoc male vui- 
gatum est, et Ald. a. b. djibdusvog, cod. S. sfibepevog praebue- 
runt, dveiifegtvog rescribendum est, IL 148 Fuyuo: male vulgat. 
sluysfvor P. K. F. i. e. efiiyaot quod. nostro restituendum erat. 
IL. 38 cfAíoey recte vulgat. cum M. P. K. eiMocov Gaisf. al. eum 

F. &iscev S. — VII. 181 xaztiddocovreg vulgat. cum. S. V. P. X 
F. Paris. et Suid. s. v. Ttapgov (rtloapGor xartsillocovrsc), 
Steph. alii xavelíGcovzsg. — Etiam vulgatum Óiebellocoves IV. P3 
quamquam nihil varietatis adnotatum est, haud dubie in óusEeiAlo- 
Covo; est mutandum, — Sic etiam ilio, ello constanter apud 
nostrum, ut apud alios quosdam (cf. Thucyd. VII. 81 &vsiAa9év- 
seg) per && scribuntur, vide Herod. IT. 8. 76. I. 24. II[. 13. 45. 
VIII. 12. Quamquam in Homeri carminibus divcOgv subinde in- 
venitur. — Greg. Cor. d. d. Ion. p. 477 haec tradidit: vos £v- 
éyxo dqaigobvreg 10 y xol dvv. aUtoU éntvteOtusvos t0 5, dvei- 
xo Afyovoiv. 'Hooóorog uvQiegoU rovrO o5. cf. et Suid. s, v 
dvsixai.. Nec tamen dyeíxo Herodotus unquam usus est (ut Hesiod. 
Scut. 440 Guvev&ixevas ") sed. Byeixos, dvelxacOnt, ivevyOsjves, iv- 
jveypoas cf. Lob. ad Buttm. II, p. 314, — — Sic 2veixa: I. 32. bis 
et Stob. 103 P. 564. — — dbeveixos VIL. 117. IX. 5. — mgoGsvsixen 
ni. 86. — 4jveixe I. 84 bis, II. 146. — éEyvetse 1L. 151. —  Gv»- 
sexe I. 73 (ovviixs Ald.). 74. II. 4. 14. 42. 71. 129. 133. V. 12. 
VI. 23. 117. VII. 4. 10, 2. 117, 133. VIII. 87. 88 bis, 90. IX. 37. 
— duxvauxs Il. 66. — mtguiveie I. 84. — qvtixay III. 30. — 
doqvaxay IX. 70. — TEQOGTjvevxecy IX. 132. — ocvvóijvexay V. 99. 
I. 18 (cvvüi£vnpgav S. V.). avqvsxav 1. 91. VL 30. —  dvsíxzat 
Vl. 61. —  ovveveíxa:y VII. 152. — — évelxy 1. 193. IV. 198. — 
lveíxag IV. 64, — ieveínag 1. 25. avtvelxag 1I. 23. cmevelxac IV. 
64. mzQisvelxoag 1; 84. incvsíxag IV. 166. — dEcvslxoavsog VILE. 132. 
dvsveixavrog HI, 70. IV. 62, — — &xevelxaveeg 1. 68, VIII. 10. d- 


*) Sed negant quidam ibi ovysvsíxerat genuinum esse, cf. Lob, ad 
Buttm, H, p. 314. 
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sysíxavsag V. 79. — — ivsínacOat 1. 56. 173. dosvelxacOes Y. 86, 
écsvilxagOa: II. 23. &ievelxacO c: II. 121, 1. VI. 103. 125. — sjvef- 
xero V. 47 (sic cod, S.). 4vsíxavto 1. 5, (sivsixevro olim vulgat.). 
id. II. 180. écqgvsíxavro VIL. 152. dagveíxavro V. 34 (sic S. P. V. 
Olim dosveíx.). dvqvslxavro VIII, 32. 36. — vsixoyza, IV. 67. — 
aveveixepusvog Ill. 148. — cvvgveízyOs III. 10. ànqveiyO0n M. 116. 
— dvqvelz8goay VIII. 31. 69. — 1I. 121, 6 scripsit Bekk, dy- 
tvsíz9s , ubi Gaisf. Schaef. alii eyeveiyOas, et codd, S. V. àvqvei- 
y8oi.. — GvveveiyOsvas VI. 86, 1. II. 111. — Il. 152 dzevetyO5vot 
vulgo. dzeveiyQo! S. — — dxevevgOfvra T. 66. IV. 120, 164. V. 89. 
VII. 169. I. 158. 160 (ubi F. azevsiveyO£vro). III. 14. — dvevciOfvrov 
I.141. 213. — dvsveObvza 1X.98. — ssoitveiyOtvrog I. 84. — Ouvn- 
q9évvov I. 173. — Sed 1. 24 nunc quidem vulgat. est dEeveixo: ; sed-cod. 
S. male éfevéyxe:. — I[. 155 Qveixe nunc vulgo cum S, V. Olim 
cum FE. b. d. jyeyxev. — IV. 154 dxtveíxaca Ald. alii cum S. V. 
A. B. Eust. Il. p. 1183, 40 — 1250, 36. intveyxovGoa male M. P. 
K. b, Suid. s. v. Bazrog. dvsixovca F. — Vl. 27 dmwuvtixs vul- 
gat. dsveyxe S. — 1. 29 ovvqvelyOsg nunc vulg. (ovveízg0s V. 
6vv:499 S. evynvéjOn F. superscripto ovyégzy). 1. 23 é£everg0dy- 
ra vulgo. d£evéj0. S. — 54 dvtvtigyOcvra vulgo. dveyé;0. S. F. 
116 dvtvtsyOtig vulgo. dvavezOeíg S. dvcveyOc(g Eust. ad Od, 6' 
1604 et Zon. p. 216. IL. 114 cxsveizOelg Ald. alii cum P. F. Alii 
cum S. óveveyOclg. — 90 ifeveiy05 vulgo. d£eveyOr; F. IV. 151 
aniveigOs[c vulgo. dmeveyOs[g P. F. S. — 152 &nyvsíg0m vulgo. 
dvg»éj0g S. V 383 cuvqvilyOg. cvvivs[g0n F. ovygvéq9q S. V. 
VI. 86, 1 cvvqveíz9s vulgo. avvgvéy9o S. V. Stob. 27, 14. VII. 
229 GievergOdvrag vulgo. GieveyOfcvrag P. "VIII 22 dvaverg04 vul- 
go. dveveyO P. item cap. 65. — 96 iisvuyOfvra vulgo. &svs- 
19évra F. 1X. 37 dosveigOdvrog vulgo. dosvey8dvvog S. V. — 71 
zoocgvely0noav Ald. alii F. S. soostvéryOncav P. — IL, 12 xaz- 
evyveiyuévsv vulgo cum M. Paris, xertvevetyu. S. sostvsveyg. K. 
xartvmvgyp. F.  VIIL 37 éifevgveiyuéva vulgo. iievuveyuéva P. K. 
F, IX. 41 dcevqgvtiz9n vulgat. éosvgvézg9es V. lonvég8a: S. 
Quibus omnibus in locis quum nihil dubii mihi relictum esse 
videatur, quin recte formas per & scriptas praetulerint, etiam V. 
lil pro zQoGtvry05 nunc male vulgato in vett. edd, verum rur- 
susque recipiendum :zrgosevetz 04] scriptum exstet, patet non diutius 
ferenda esse vitiosa et ab omnibus adhuc exhibita: óieveyOdvrac 
VII. 920. Zxevsz9eisav VII. 231. dievgveyuévog IX. 72, sed statim 
in Herodotea QisveipOdyrac, bxevegOcioay, iEevnveryusvog mutanda. 
— Praeterea &£sívog per && constanter apud nostrum scribendum 
est: [. 20. 30. 65. 68. 138. 199. II. 119. 114. 115. 160. III. 21. IV. 
65 et permultis aliis in locis, — zo£elvovg VI. 57 vulgatum; sed 
Eustatb., quum non ipsa Herodotea.verba usurpaverit, habet sQo- 
bévoug, ad Il. p. 405, 21 — 307, 18: "Hoódorog ovv yfoac slvat 
95ow toig DacisUo. dv Zamdgvy só x«l mpobévovg amoÓnavuny 
(Herod. asoósixvUvo:i) oUg dv Odlmc: rà» dosov. — VIII. 143 
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seótuvov. IX. 85 xoottivov vulgat. xoofsvovr S. male. VIII. 136 
Bekkerus recte nostro zoófsivog restitit, ubi xgo£evog male vul- 
gatum erat. — iuóEevog VII. 128 vulgat, sed codd. S. V. 7i- 
pótsvog, qui iidem infra Tiuóbevov hebent pro vulgato TinóEe- 
voy. — IX. 107 HuvoyóQne ter. — Euvokrovéey 1I. 115. — — Eet- 
vexóg 1. 77. 135. 172 bis. IV. 76. 77 (Eevixa. S.). 80. V1 92, 7. — - 
Eclvios V. 63. —  Eelvia IT, 107 (Erivía b.). 115. 119. IV. 1654 (xi 
Ecívja recte nune vulgat, cum S. M. P. V. K. Envia F. a. b. c. 
jevíg Ald). V. 18 iwl bea xolétt nunc vulgat. Alii dx Enwlo 
qua de vatietate vide Interppr. ad Aeliani Var. Hist. III, 85 et IX, 
1ó, — ixl Eewío F. in) Envíac S, V. — VI. 34. 85. VII. 29. 39. 
135. IX. 15. 89. — £nuvíg» 1. 27 vulgat. £evígy c. Suid. et Greg. 
Cor. d. d. Ion. $ 85. — 1. 69 Etvíwe vulgo (£ev. S.). II. 182 bis. 
III. 43. V. 30. VIL 116, 165. 226. VIII. 120 (Ecvíégv S.) IV. 154 
Eevígv S. P. V. F. Paris. et nunc vulga. Olim £Eevígo. — ILL 43 
Ecwvísgv Ald, alii cum S., sed male ac petverse £rynIyv Gsf. Bekk, 
al — £evifeo L 30. V. 18. VI. 35. VII. 37, 29. IX. 89. I. 106 
Etvísevrsg nunc: vnlgat. cum F. a. Olim £rv/eo. — VI. 128 é£sívit 
vulgo. é£év. F. Vil. 135 £ewi(ov vulgo. £s». S. —  Ecivóe VI. 
21. — £rvodexéovrog VL. 127. — — slosiov noster constanter dixit 
l. 208. III. 106. IV. 162. Il. 47 eioío:w; vulgo. igéowt S. V. 
-— Eodemque modo :ígíveog ll. 81 ter. VII, 91, I. 195 elpívrov 
vulgat. nune cum K. P. F. a. c. doíveov S. Alii cum b, qoívtey 
(joweto» d.) Quam vocalem 4 ipsam ad veram diphthohgum 
nes ducere patet, IV. 78 sigiéovg vulg. dsvéovg P. F. — Porro 
créwvOc et wtivóg constanter sunt apud nostrum per s scribenda; 
et evesvog quidem habes II. 8 bis, 11 (cretwvag nunc vulg. cum F. a. 
Olim crzsvóg). 75. 99. IV. 41 bis. 184. 195. V. 16. VIL. 133. 128, 
129. 176 bis. 198. 223. 295. 235. VIIL. 31. 60, 2 bis. IX. 13. 34, 
— crtivósztgov L. 181. ovsvoréon VIL. 175. Gvnvorévg VII. 176. 
Grtivovarov VII. 200. 216, 1I. 8. —  creiwótgra IV. 85, ovtiverze- 
eo VIL 211. orevoxooe VII. 293, sit nunc vulgo cum M. P. K. 
d. crewvosega. Ald. al. cum S. V. a. c. d. essvósimoa F. — xeivóg 
J. 78. V. 15 xsvijos vulg. (xevgot S. V.). 16 wews» vulg. (xevyjv 
M. P. KJ). VII. 181 xcivoí nunc vulgo cum S. V. P. K. F. Paris. 
Olim xevol. — VII. 239. IX. 57 et 85 xsv& nunc vulgo cum S. 
V. K. F. a. b. Plut. H, p. 872 F., sed edd. vett. cum c. male 
xod. — Libr. VIIL. 28 variatur inter. Herodoteam formam xn- 

'vovc (dpqog£ag xtivovg) nunc vulgatam cum codd. S. V. et poeti- 
. cam xeveovg, immerito ab Aldo et codd. F. a. receptam; quam- 

quam Áretaeus hujusque similes non dubitarunt xzvsóg usurpare, 
Sic xsvey Áret. 64, 35. — Quemadmodum autem poetica forma 
xsytóg expellenda erat, sic etiam Attica «exevogdvov IV. 193 male 
vulgata, vel invitis omnibus codd. Mss., in veram sexsivogpéyov 
mutanda. Nec fides est habenda Buttmanno (gr. gr. I, p. 258 sq.), 
qui quorundam opinionem, etiam Atticos fortasse dr&»yÓr8QOC, xMi- 
vórtQog usurpasse, ideo rejecit, quod lones raro tantum sawóg 
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admisissent, sed vulgo xeveog frequentassent. Sed equidem puto; 
wt Ionicum r£lcog etiam apud Platonem inveniri mox infra videbi- 
mus, sic olim etiam Atticorum veterum in usu xtivóg et 6re.y Og 
fuisse, unde quamquam diphthongus c paulatim in simplicem vo- 
calem $ transierit, tamen, praesertim qunm liqnida illa y v facile in 
pronuntiatione . geminaretur, comparativorum formae xtvortgog et 
GrevóréQoc, quarum vestigia etiam in posteriorum libris haud rara 
exstant (cf Baebr. Ctes. Reliqq. p. 163 sq.) parumper obtinuerint, 
donec prorsus cesserint vulgaribus formis aevo Qog et eviveivsgoc. 
Hinc cognoscas, cur grammaticis forma ertverreQog x0, Grtivó- 
rtgoc magis Attica dicta sit. cf. Heindorf. ed Plat. Phaedon. p. 
111 D. 

Ut antem jam supra vidimus Herodotum «constanter :tvexev 
pro Évexev vel Évexe scripsisse, et &tivoo» 1. 99. delvaog f. 145 
sic Bekk. (Gfvvaog male Gaisf. dévaog F. a.) pre Dorico uérvaog 
vel afveog (cf. Eust. ad D. P. vs. 1055) ac censtat dvtvgxovra le- 
gitimam ubique esse formam et ivvía, atque lvevog a ud anti- 
quiores Atticos praestabilins esse qnam WPyvetog, sic He rodotum 
semper siyerog dixiese omnibus persuasum esse debet cf. VÍ. 106 
bis. III. 94. 92 (nbi quidem cod. F. gverog). elvaxócia Il. 13 nunc 
vulgat. cum K. R. P. Olim évvaxocio. — II. 145 clvaxóeie vulgat. 
(ivvexódia S.). — elvemcyiAta III. 95. VIL. 41. Unde patet, nunc 
vulgatam Atticam scripturam Pvorov spiselavrov I. 51 (sc Bekk. 
al. F. a. Évyavov Gaisf. al. Egoouov "pirélavrov R. c. cf. In- 
terppr. ad h. 1. et Matth. gr. gr. 1, 6 143) sine haesitatione in He- 
rodoteam lvavov esse mutandam (c£ Eust ad Hom. Il. $9 p.713, 
14). .Sed perperam diphthongus e: in vocem Unttoójove V. 93, 1 
ex Homerico dicendi genere irrepsit, quam mireris a recentioribus 
etiam editoribus, nimis codicum M. P. K. F. Paris. auctoritati ob- 
gecutis, in ordinem receptam esse, quum jam cod. S. et alii verum 
$msgoyove exhibuerint, neque aliter ipsum Herodotum dixisse et 
aliis et his confirmari possit exemphs : "Tyegoqyv IV. 33. omtoeie- 
e£eaOo: IV. 108. Md. 116. ontQ5jovsa VII. 5. 10. V. 92, 6. 9z- 
eorio8n |. 54. 90. : Nec minus perversa Schweighaeuseti est 
opinio , qui quum "m sztQncousv recte nunc vulgato HI. 72 vidis- 
set in edd. vett, et codd. V. S. F. ex emend. zrigooutv scriptum 
exsfare, censuit, videndum . .esse, ne Herodotus hoc szgQcogtev 
lonice posuisset pro zsg75Gcousv, sicut msíQora pro xégeva. Sed 
migqoag onmes retinuerunt IV. 43. 115. 152. 

[nverso autem modo pro si multis in vocabulis & ab onibus 
ponitar, quae permutatio ;, quom voces prónuntiando extennare re- 
centiorum maxime proprium fuerit fonum, usitatissinra est Herodoto. 
Sic constanter noster dixit dc et Poo pro sig et sigo, iloootv 
alis. Multum quidem ac saepe hac in re mcn solum in codd. Mss. 
sed etiam in recemtioribus editionibus peccatam est, sed Bekkerus 
ubique rectam Herodoteamque scripturam praetulit ac restituit. Vide 
Var. Lectt, ad I|. 19. 87. F00. 111, 116. 191. 206. 1I. 2. 123. 124. 
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III 3 8. 70. 78. 81. 155. IV. 123. 154. 163. V. 15. 20. 51. VI. 125. 
- VIL 36. 4l. 43. 46 (JoglOe S. V. P. a. c. d. Stob. Trinc. 98, 73. 
slojióc F. b. Stob. vulgat.. VII. 50, 1. 197. IX. 103. — — xvse- 
eog noster dixit IV. 71 pro xvxeigoc *). Vide Interppr. ad Hom. 
Hym. in Merc, 107. Heyn. ad Il. 21, 351. Et xvsdgog Aristoph. 
Ran. 243 ibique Schol et Interppr. — Theocrit. I, 106. V , 45. 
Similiter variat usus inter ücrgsev et ogrotov, vide Heind. Plat. 
Cratyl p. 421 D. — Praeterea uífev et xofccov constanter pro 
ptítmv, xosídgev cf. grammaticorum locos a Maitt. p. 1$7 lauda- 
tos. Sic uífev [. 11 vulgat. (ueifesv S.). 26 bis. 68. 137. 183. 
194. 202. Il. 35. 46. 137. 148 ter. 67. 68 bis. 48, 149. III. 14. 1927. 
IV. 50 (peítov S.). VII. 147. VIIL 38, 61. IX. 78. u£fov III. 60. 
129. VIL 235. pu£fevoc VIII. 22. u£fova IIL 102. péfo IIL 106. 
príovec Il. 49. 161. IIL 128. V. 93, 7. VI. 84 pstovec vulgat. 
paiovoc S. P. V. — 101 us[ovec vulgat. u£foy S. V. P. ueifov 
Eust. ad Od. p. 1831. usi£ovec F. — Praeterea ué£to Il. 148. IV. 
43. 57. V. 64, II. 137. IIL 14. VIL 145. VIIL 5. péfovtc.V. 66. 
pítovac IV. 61. V. 88. VIL. 150. uífova VIII. 37. —  xgéccev et 
zoíccov (cf. Greg. Cor. d. d. Ion. $ 54) vide I. 66. IL. 52 xo£c- 
covag et sic Stob. Serm. III, p. 42 (Gesn.). Ibid. xoéccov vulgat. 
xgeicgoy F. — V. 18. VI. 12 xoéccov vulgat. (xostocov S.). VII. 
50, 1. 236. VIII. 19. 68, 1. 83 bis. 111. 100 xoéccov vulg. xotic- 
coy P. V. S. — 136 xoícoov vulgo. xosícooy S. — IX. 41 xo£o- 
coya. 17 xoéccov et sic Suid, s. v. sao£yovzac: ' Hoodoroc ^ xo£c- 
cov ydg xoitÜvrog v; xal apvyouéívovg x. v. 4. — Futura, aoristi, 

rfectum passiv. verbi Oeíxvvgs hanc habent Herodoteam formam: 
éf5nv, 0f5ro0nr, Offe., OftacOn, OtyOvoi, O:üfg0ai. Et OfErw 
quidem est III. 122. IV. 179 (deíE£ewv Ald. S.) V. 21. VH. 8, 3. 17. 
50, 1. —  ó£f:a8o; VIII. 89. —  óéba: I. 31. 32 (vsoóf£ag et sic 
Stob. 103 p. 564). 60 73 (difü:£e vulgo cum F. a. c. Eós£e e. Eàc- 
&ev b. PónBev d.) 127 (dméósbe vulg. cum M. K. F. S. a. c. d. 
Alii ondlnibp). 136. 160. 163, 171. 189. 1I. 42 (ixiófto, vulgo cum 


á 
M. P. K. &noósfe: F. Alii cum S. male 3ixióeifo:). 133 (eso9é- 
fas vulgo. dmoósibe: S. K. V.). IUE. 134 (offa: vulgo. óeifas S. 
V. P.). Il. 134. 143 bis. III, 63. 82. 130 (im£ós£s et sic Suid, s. v. 
4poxgógg). 133 (dmíü:Ese vulgo cum S. V. F. Paris. Alii éx£ócile 
cf. Suid. 1. |, —). 135. —  1V. 10 (xgoó££avta vulgat. zQoóeít. 
S. V. zpocUsiE. ceteri). 42. 76. 92. 167. V. 21. 25 bis. 29. 32 bis. 
64. 67 bis. 89 bis. 97. 99. 124. VI. 27 (zgo£óste nunc vulg. cum P, 
F. Paris. moooíósbe S. V. moofóriie M. zQooctón£s olim vulgat.). 
. 94. 115. 121. 123. 194. VII. 2. 3. 4. 81. 118. 128. 171. 178. VIII, à. 
85. 118. IX. 58. —  d£fac9e: I. 16 (czxtóffaro et sic Suid. s, v. 
Pwymge) 59. 170 bis. 174 bis, 184. II. 10. 24. 101 bis, 111. 137 bis, 
178. IIL. 67. T4. 134. 155, 160. IV. 76. VI. 41. 43. 55, VIL. 46 (dn- 


*) wvzégov dixit etiam Aelian, Nat. Animal, XII, 48. XIV, 14. 
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£üftaro et sic Stob. 96 p. 585). 99. 139 bis, 160 (&o8ctepsvog et 
sic Stob. Serm. 19 p. 171). VIIT, 17. 68, 1. 91. IX. 58. 67. 71. 72 
— ÓtjüQvor, dzoósyOnva, etc. I. Prooem. I. 16. 124 (dz00:79à 
nunc vulg. doós;9d Ald. S. b. d. 'sed dnzoóUrj0Éfo scribendum 
erat), IV. 98. VI. 95. 104. 124 (dvaódsyOsva« et avsófyOm nunc vul- 
go cum F. c. Álii cum S, cveóeíy8s). VIL. 154. — — ócófg8o: I. 
136.'158. I[. 48. 65 bis. 77. 124. 146. III. 88. 1537. IV. 92. 132. VII. 
215. VIII. 8. IX. 72. 27 enoótóeyuévoy nunc vulgo cum P. K. S. 
V. F. Paris, Olim &xoótónypérov. — His omnibus positis nihil 
dubii relictum est quin vulgatum ózí&avra 1l. 30, nulla scripturae 
varietate e codd. Mss, adnotata, OcíEo IV. 79. óeiEos VI. 61 bis et 
IX. 82, imid:iba: VI. 61.  deibag VIII. 137 statim in ó££o, óf£os, 
inidf£tas, Oftag, imiófEavra sola Herodotea mutanda sint; quod 
Schaeferus solus VI. 61 jam recte fecit, — PFoyco dixit noster sem- 
per pro eloyo, quod. omnibus.in formis ac temporibus servandum 
est. aenegyuévov I. 144. 1I. 99 bis et dnéQyts (cf. Greg. Cor. d. d. 
Ion, p. 430). IL. 124 améo£fo:. 148 sQifoysi. — 86 dbosoyvoci (i0- 
toyvtovo, S. V. d.). li]. 48 doyóvrov. 116 dnígyovca:. — IV. 
65 dxígyov. 148 £oxvüc. 164 loyrto. V. 57 KoyeGOat. 64 dnto- 
yuÍvog id. VI. 79. "VL 102 xerégyovreg (sic F.. xavegyaQovreg S. 
V. P). VIL 43 &zxígyov id. 109. 112, — 139 i£foyouo:. 197 £o- 
ysvo. VIII, 35 dséoyovzeg. IX. 108 dgyópsvog. 111 ibroyópevos- 
Etiam 1. 72 nunc vulgatur recte dzéoyer, ubi codd. F. S. &meloye. 
— 174 azígye, nunc vulg. cum K. P. a. Alii dzeígyei.. — 180... 
difoyrs nunc vulg. cum-F. Alii com S. óieíoyet.. — — 204 azégyei 
vulgo cum F. S. dzeíoyes K. a. d. IL. 18 FoyecOv, vulgat. et sic 
Origen. ctr. Cels. V, p. 254. sed sloyeo0o! M. K, F. S. c. — 
II. 51 i£fgyev nunc vulgo cum F. a. Edd, vett. cum S, é£cloy. 
— 186 fois vulg. cum F. Paris. e/ogfe S. V. K. P. ]V. 146 £o- 
xrüv bis vulgat. síoxrgv S. V. et infra S. V. 68 xozég£av vulgo. 
xartiQgbev S. P. VÀE. 96 iifoyouo: vulgat. éffoyouor d. iEeoyo- 
po, S. V. P. — 197 ZoyeoO0o: vulgat, cioyecO0a: F..— s?oyscOa: b. 
VIII. 98 Foyss Wessel. Bekk. al. cum S. P. etoyss V. éfgyes edd, 
vett. et Gaisf. sed neque Atticum sloyss neque Homericum dfoya 
in genuina Herodotea oratione ferendum est; unde et vulgata xar- 
tgyvücs IV. 69. (xavazelvovor S. V.). i&eigyov V. 22. enelgyovoa 
IX, 68, in sola Herodotea xorsgyv)c:, diípgyov, amígyovoa mu- 
tanda esse, nemo nunc facile sit qui neget, — De Éo9«, do0ca, 
£orxsa, égyccOo, alis hujusmodi vide infra. — Ut Herodotea 
dOrlgsog, dótiqer , nifog, mÀím, nifov (Oívógsov) ex Homericis 
dóslgeióg, másiog, debilitata extenuataque esse arbitror, sic multis 
in nominibus proparoxytomis in ziog vulgo desinentibus, et omnibus 
foemininis adjectivorum in vc (sog) haec permutatio apud Herodo- 
tum occurrit. Et dósige0g quidem est I. 35 (a0clgsóov vulg. ddel- 
qóv e.). 45. 92. 171. 178 (dóslgso? nunc cum M. F. edd. vett, cum 
c. dócAgoU). iL. 100. 107. 108. 120. 121, 2 bis. 3, 4, 5 bis. 127. 
143. IIl: 80 bis. 31. 32 bis. 39. 61 (dvo dOsAgtol vulgat. ddsigol 


- 
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S. sed ibid. dóslgtóg et dótàgeóv sine enotata varietate). 62. 63. 
64. 65 bis. 68. 88. 119 ter. 135 bis, 139. 140. 148. 145. IV. 5. T6. 
80 ter. 83. 143. 147. 153 bis. 160 bis. V. 13. 25. 27. 30. 55. 617. 99. 
104. VI. 23. 38. 39 (Zcgsedyógto — cÓtiptov omnes; sed panlo 
post Schaef. Bekk, al. male r0» adsiqov Zrgoeyogea , quum | Ald, 
Gaisf. al. verum dósÀAgtóv praebuerint; e codd. Mss. nihil adnota- 
tum). VI. 52. 103. 127.. VII. 7. 19, 1. 11. 39. 67. 82. 97. 154. 155. 
156. 205. 224. 225. 227. 936. VILI. 11. 71. 89, 137. IX. 33, 34. 58. 
107. 108. 110. 111 bis. 113. —  aódtsiqsoxtovog recte nunc vulgat. 
liL 65 (adelgoxzóv. S. V. Pollux. llf, 35). — ddeAgey 11.56. IIL 31 
octies, 53 (ddslpssjv nunc vulg. cum M. P. K. S. V. F. Paris. 
dóclgrv Ald. IV. 43. 80. V. 12 bis, 13. 20. 31. 39. VI. 71. VII. 
5. VIII, 36. — sxàéíog IV. 87. V. 111. smà£ov ÓL. 100. IV. 7. sàíg 
I. 178. II. 153. IV. 76 (cf. Eust. ad Od. £ p. 322. sà£y VI. 72 
(vide Wessel. ad h. 1l). — sA£gv IV. 71. 163. sàfo; Il. 148. xia 
Il. 84. 93. VIII. 4. 132. zàfovc E. 194. usto: [. 59. Éumisa ll. 
62. é&níxisog liL. 118 (ubi non audiendi sunt codd. F. a. d. zxí- 
zàtcg exhibentes). 4xíziso: [. 119, sic recte cum codd. V. M. K. 
F. a. d. — ixíxluo: c. voézxe(a ininina Ald. b. Alii roexe(e 
inixAéa. — VI. 139 &xinA£sgy et sic Suid. s. v. éminide. — VH. 
218 inínitov (ixnínAsoy F.). inínica VII. 45 item Stob. 96 p. 535. 
vzonitog VIL. 47 (Uxóxiecg S.) —  1V. 31 dvomisov, sic recte 
Bekk. al. cum S. F. Gaisf. al. immerito ad Atticum dv&xAsow ab- 
errarunt. cf. Matth. gr. gr. I, p. 308 sq. — — Comparativi fermas 
adjectivi zo4lóc contendo Heredotum constenter per s&, nunquam 
per. && scripsisse; quamquam enim libros et manuscriptos et editos 
mox viderimus subinde neglexisse hanc Herodoteam consuetudinem, 
famen mecum illud contendente etiam hoc facit, quod tam saepe 
his in formis contractio in sv facta cernitur, quam non nisi voca- 
libus £o subjectis fteri potuisse notum est. Quare non satis accu- 
ràta est explicatio. Suidae: ssüvog &vtr) toU mÀslovog (pro siéo- 
»0c) 'Hoódorog (V.84) àg 0à voU sxeovog iÓétro sj molioQxíg. — 
Áccuratius Phavor. et Greg. Cor. mAsüveg pro füfovag dici cf. 
Maitt. (Sturz) p. 148, — Herod. lI. 60 (ofvog zÀéov, 4j sic recte 
Bekk. al. cum F. Gaisf, al. male mico» — xàAfov [. 89. 155. 204. 
IÍ. 7. 33 bis. 90. 147. 171. IV. 3. 50. 78. 163. 194. V. 61. VI. 42. 
$2. VII. 6. 16, 1. 168. 176. 184. 187. 211. VIIL 13. 29. 100. IX. 
10. 107. 121. — sàeov IL. 19 (zléo» F.). III. 52. V. 120 (sic S. 
V. nÀéov F. al). IX. 41 bis. — Etiam I. 192 zàée» Bekk. al. scri- 
pserunt, ubi vulgo male mAeiov.  mAcUvog |. 97. ii. 89. lli. 40. 
IV. 43. V. 84 (cf. Suid. l. l). —  sidevog apud nostrum non in- 
venitur. — IL. 95 xiáovi Àóyo recte vulgat., ubi cod. S, male. 
sÀsÉovi. —  nàtüy. VIL. 49, 2. Stob. 52, 864, Alii zAée». — 
sirva IV. 114. VIL 49, 2 (et sic Stob. 1.1). 51. IX. 111. sÀo- 
va 1L. 145 vulgo cam S. sáAdova P. K. F. xo Ll. 133 (sic et 
Athen. IV, p. 143). 137. 176. 177. ll. & 85 bis. 83 (sic Ald. Bekk, 
alii; Gaisf. al. male smAéc). 140. 61 (mov F.) 66 (mii vulgo. 
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zÀsío S.). HL. 15 (nifo nunc recte vulgat. cum M. K..P. F. Pa- 
ris. zÀéa Ald. S. V.). 105. 124 (xiío 4o0vov vulgat. sito S.). 
IV. 7. 62. 130. 152. 167. 168. 197. 198 (zà£o» Gaisf.). VI. 28 (nA£- 
ov S. b). 81. 98. 103. VII. 1 oHm *zÀío nunc recte vulgat. 
cum codd. K. S. V. zolàg ve &ÀÍo b. Olim molig re sxÀtiov. 
z0ÀÀÓG mnàÀelo P. F.). 70. 194. VIII. 109 (nÀfo vulgat. nÀsio S. V.). 
VIII. 66. 79. 117. IX. 87. — uoi 82. 193. 194. 199. II. 63 
(et sic Stob. ]. 1). 106. 1II. 120. IV. 68. 105. 148. 195. V. 38. 101. 
Vi. 14. 19. 58. 92. 107. VII. 83. 102. 103. 223. VII[. 16. 392. 42. 
&1. 85. 130. IX. 3& 41. 44. 61. 62. 118. — sróveg L. 1. 106. 185. 
3M. If. 86. III. 71 bis. IV. 148. 170. V. 69. 86. VI. 15. 23. 78. 
VII. 49, 1 (et sic Stob. ]. 1). 103. 149. 186 bis. 233. IX. 31. 41. 
— sAéovg l[. 8 recipiendum erat e codd. F. a. pro vulgato zAs(- 
otc. — £o; 1I. 53 (sed Athenag. zmotof. x. Xo. p. 19 xAs[oo:). 
VII. 224 xàid£oc: Ald. al., zA£oics alii, zAcoveo: male S. V. et vulgo. 
— VIII. 69 voici xÀéoc: vulgat. cum P. F. Paris. zàislos; S. V. 
IX. 192 xÀ£oc: vulgat. misíoo: male P. K. F. — scovov I. 105. 
II. 84. VII. 139. 201. wàAcóvoev VIL 160. VIII. 42. IX. 88. àso- 
vog 1iI. 34. zicevvog V. 18 (xÀsóvog S. V. P. a. c.). — His igitur 
exemplis, quamquam nonnunquam libros non omnes vidimus una 
in vera forma exhibenda consensisse, extra omnem dubitationem 
positum est, quid sit Herodotenm, ut nullo modo màsíovg I. 167. 
H. 120. 121, 4 ab omnibus adhuc male servatum, genuina in He- 
rodotea oratione ferri possit, sed vel invitis omnibus codd. Mss. iu 
XÀéovg vel mirÜvecg, mÀeÜüvec mutandum sit. Etiam Ctesiam, ut 
alios praeteream, hunc [onismum admisisse, docet Baehr. Ctes. Re- 
liqq. p. 22. — Praeterea zeÀég noster dixit pro seleíg V. 20, ubi 
quidem codd. S. V. male ad ceeíg aberrarunt. I. 121 veÀénv. 
csÀAémg |. 120. veAsóo [. 120. 160. III. 86. V. 111. Sic et reito- 
zarog habet Democritus apud Stob. p. 4. Unde, praesertim quum 
etiam Platonem formam z£4sog usurpasse notutn sit (cf. Heind. Plat. 
Cratyl. p. 403 E. Rueckert. Plat. Sympos. p. 208 C.) male vulgata 
vlAtiov VI. 67 et IX. 110, quamquam mihil e codd. Mss. adnota- 
tum est, tamen hnud dubie in Herodotea rfiszov utrobique mutanda 
sunt. inevsjócog constanter noster dixit (cf. Greg. Cor. d. d. Ion. 

478: vos imijóstog tO i $nsbatoede: xal iniefósec Myovow. 
Hoódozog (IL. 183) ive mvvOdvoro iivui ivmfgeuoia inmeenoen- 
voran). IH. 174 (v& diro eo nunc vulgat. Olim 4xt5ósia).. III. 52. 
IV. 47. 158. V. 19. VI. 97. VIl. 59. 177 (énw90sor vulgo. rin 
ét;os F.). VIII. 33. IX. 37. — | &xizgóde IV. 189. IX. 7, 2. IF. 
108 (ixttgÓÁogc vulgo. iutgüsieo S. b). — dcvesicxOsoy I. 175. 
— nvendeei repos IX. 2 et 25, quo utreque in loco cod. S. male 
imiegórórtgog exhibet. — I. 110 éxirgósc rotae nunc recte vulgat. 
cum F. a. c. (émirgósoorara Ald.) &xirgósosa vag K. st Amph 
S.'— 115 &ixnütororog vulgo. émrgótióv. V. inargütiovqvog S 

— 126 énivrÓexrcervo16; nünc vulg. cum K. F. a. b. c. Alii cum 
s. ixaptermm I[. 138 ismbcoirata nunc vulg. cum Greg. Cor. 
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L 1 émigótór. V. imwgónor S. — 172 ixirgürorarov vulgat. 
nunc. inisnsór. S. Ill. 70 inienütordzovg vulgo. iniri üceexar. 
S. 134 émirgUsoisaroy vulgo. ixitgósOrar. F. et S., et sic S. etiam 
1V. 72. VI. 102. VII. 25. VI1I. 49. IX. 27. Pro vero vulgatoque 
inisgdsoivaroy IX. 7,2 inventam est in codd. S. V: ixity0écraov, 
fallacem Ionismi speciem prae se ferens, cf. infra in libro tertio 
ad tertiam declinationem nominum adjectivorum sub finem. — I. 
110 Herodotea forma jnaQtas rGv oUgíov recte vulgata est; ut 
ll. 158 zo9 obQtoc TV uxagénv, ubi quidem codd. S. V. male 
vnaogtígv. VIL. 129 vdg vnag£ag Bekk. recte. Alii malc vxopsac. 
Vil. 199 z5v $magénv ToU oUptog Gaisf. Bekk. alii, Umogrtay toU 
0geog S. IX. 19 c5jg vxogégc Bekk, recte, alii vulgo vszogtígc; 
item 1X. 25 vyc vntQénc Bekk. ozogsíng vulgo, Unmgelov K. — 
56 v4p vxogíng Bekk. vzogsígc vulgo. — 69 vxegfgc vulgat. 
nunc. ineeinc male S. V. — IV. 23 omnes legunt oixéovos vxoa- 
geav ovg&oy viygider, ubi formam vzeQsav, quum Herodoteum 
servatum sit, ac retractus accentus notione substantivi defendi pos- 
sit (cf. Lob. Paralipp. gr. gr. ll, p. 357) non mutandam esse cen- 
seo, quamquam i[. 158 et VII. 199 eadem notione $zooégv vulgo 
scriptum exstat. — Porro éxrtog, imérco» etc. constanter apud 
nostrum per s sunt scribenda: ll. 25 áimírsov Bekk., ubi vulgo 
male Zméreoy. — 92 rjv énméctovy Bekk. Alii émézeiov, III. 89 
vüjv infrtov Gaisf. Bekk. cum S. émérsiov vulgo. — 95 ixértov 
Bekk. émér&oy alii cum. S. 1V. 26 ixsrfovg nunc vulgat. ixerií- 
ovg Ald. al. cum S. — 62 éneréovc Bekk. éneselovg. vulgo; item 
V. 29. VI. 105. VIII. 108. Bosog habes Il. 37. 168. apofjosog lII. 
9. IV. 65 bis. VII. 91 laeria — ogofo£ng nsimowpuéva, sic nunc 
vulgat. ojnofofgg Ald. F. S. dipofiosinc b. eiu oosío:g Eust. Il. p. 
570 — 433. — Sed VII. 76 et 79 aoníóag apoflotvag vulgatum 
e8t, ubi utrobique cod. b. eu ofotíac. xm quveog Il. 37. 68. — 
eiyfoag aiyéov IV. 189.  aiyégas xal oléyor V. 58, sic aiyégos recte 
nunc vulgat. cum M. P. K. S. V. Olim alysígor. —  eiyaiges F. 
eiyíge. b. — I. 188 sjusóveas e codd. S. V. sine haesitatione no- 
stro restituendum erat pro vulgato qui0vttas, quamquam ab Athen. 
(Il c. 23. 171 Schweigh.) et Eustath, (ad Od. IV, p. 175, 22) hoc 
ex loco repetito. — — Etiam pro vulgato uygislov xotov I 119 
(usMov Ald.) procul dubio ugà£ev scribendum est. — cd Eme 
zd "Aowaonea IV. 14 recte vulgat., quae alii 49ssa0sxeie. vel 4gi- 
paczia vocarunt: cf. Tzetz. Chil. II, 724 sq. Origen. ctr. Cels. 1I, 
463. Strab, I, 21 D. XIII, 589 A. Paus. I, 24,6 et Suid. s. v. 
(ed. Bernh). — * Trsgfágsos IV. 26 et ' Taegfopla (cf. Eust. 
ad D. Per. vs. 31. Suid. s. v. "Agiozéog). IV. 13 "Tutofoofovc et. 
"Tuoflogéov. IV. 32 " Tueofooéov bis, id. 33. 34. 35. " Txsofio- 
eéovg IV. 33 bis et ibid. ' Tzzegflogéorss.  — Et haec per e scri- 
ptura nostro cum aliis permultis comniunis est, omnipnoque vulgaris 
fuisse videtur: Hym. Hom. in Dionys. vs. 29 ' Tusoflogéovc. Pind. . 
Pyth. X, 30 (Boeckh.). Aeschyl. Choeph. 370. Nonnus, narrat. my- 


, 
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thol. septim. in Creuz. melett. I, p. 76 sq. Plat. Charmid. p. 158 B. 
'"ABagióog voU ' Treoflogfov. Plut. Camill. 22. Clemens Alex. Strom. 
I, p. 305. p. 334. In Strabonis libris (ed. Casaub.) tantum mon 
Erie "Tueoflógsog, -Bópso: etc. per e scripta inveniuntur, veluti 

, p. 62 a. et b. 61 d. 507 c. 711 c. Sed 595 " Tueofogelovs vul- : 
2s est, ut Eust. ad D. P. vs. 31 (Bernhardy) "Tntofoeeiovs. 
Aelian. Nat, An. XI, 1 ' Tnsoflootov; sed IX , 10 ' Treofogslorc. 
Hinc intelligi potest, qnomodo Steph. Byz. s. v. ' Hellanici rationem 
per && hoc nomen scribendi, ut singularemv, referre debuerit cf. 
Sturz. Hellanic. p. 50. Schol. Apoll. Rhod. II, 675. — VIII. 132 
omnibus in exemplaribus recte scriptüm ' Hooxag orjAes, legitur 
item IV. 152, riisi quod cod. d. ibi^HocexAfog habet et IT. 33 ' Hoa- 
xÀéov crgÀéov recte Bekk. al. cum S., ubi vulgo male ' Hoax4q- 
im» scribitur. IV. 8 'HoaxAéov cvglémv Bekk. et cod..S. e ra- 
sura. Alii 'Hoaxiniov cum V. Á. B, IV. 42 àr' Hooxitav 6r5- 
Aéo» Bekk. cum S. K. F. —  Gaisf. al. ' HooaxAgtov. Ibid. "Hoo- 
xiéug GrgÀag Bekk. cum F. S. 'Hoaximtog Gaisf. alii; item IV. 
43. 181. — IV. 185 'Hooxiíov ermiíov Bekk. cum F. S. 'Hga- 
xAgicv Gaisf. alii, — 196 'Hoexl£o» cri. Bekk. cum F. S. K.- 
Hoaxinio» Ald. Gaisf, alii, — cf. Interppr. Greg. Cor. de dial. 
Ion..6$ 36 et grammat. Meerm. p. 649. — (Sed de 'Ousjottog etc. 
vide infra in hujus Jibri capite de solvendis et contrahendis di- 
phthongis et vocalibus.) 

Jam supra p. 131 vidimus foeminina adjectivorum in vg (eo) 
exeuntium summa cum constantia apud nostrum et in nominativo 
et in accusativo singulari ultimam ,retinuisse correptam; hic de- 
monstrandum est, penultimam Herodoteo e more constanter $ non 
&& fuisse cf. Greg. Cor. d. d. lon. $ 41 p. 440: rc Onislac TÜ 
1 éEotgo2os, xal ixl xa0qc n106tog toOto ,toLoUGLv. 'Hoó- 
dorog (IIL. 85) «àv Onifavy Ümmzov uíav, vuv 0 4ogtlov Vunog 
loreoye peuorse. xol mdAw (ibid. Zyyolumsov vj O51. — Et 
sic Ove habes IIL 86. 109 bis. Gmàémc II. 35. VII. er. Àé 
III, 85, sic punc vulgat. cum S. P. K. F. Paris, Greg. Cor. 8 
Eust. Hom. p. 546. sed Ald. male isi, quod non est Herodo- 
teum ; cf. enim Eust. ad Hom. n. € vs. 269 p. 546: vo i 4j Leac 
of idv ngonagobuvovdiw: og «nO. ToU " eive, oloy xal vó 05- 
lvg ion. oi ài vagobovovow cg dzó roU Oxiua Omiíag, xal 
éxtÀsUOtR TOU | 9AÉac. Vide et Thom. Mag. p. 179, 9. Lob. 
Phryn. 247. —  O35Àsa» IL. 106 recte Bekk. reposuit pro vulgato 
$94Ànuav; nec debebant Koenius et Schaef. ad Greg. Cor. l. l. - 
Méqv proponere. —- III. 102 O1jlcav Bekk. alii cum S. V. $3/1ta 
Ald. a. 8gisiav P, K. F. — ELIT IL 66. IV. 23 (9gÀ&ei S.). 
— 649Àíov Body ll, 18 et sic Origen. ctr. Cels. V, p. 254. — 

Il. 46, 66. 93. III. 85 (cf. Greg. Cor. 1. L.). 105. IV. 2. 186 bis. 
Ojqlfag [. 192 (sic nunc vulg. cum K, F. a. c. Alii cum S. 95- 
Adag). IL, 41 ter. III. 105, item Schol. Aristoph. Plut. 488. — 
T»uÍGca svpqoerj V. 111 omnibus in exemplaribus sic recte scriptam 
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exstat. VIII. 18 54uíosas vulgat. sjuísso S.- quio: F. cf. Lob. 
Phryn, | l. — sag "pialac Il. 10 paroxytonon scribendum, sic 
reste Bekk. Vulgo male 4uíGsag cum Eust. ad D), P. vs. 431. sed 
VIII. 27 omnes cg 9uiséag. — revtéa IV. 23 Bekk. "Vulgo male 
senio cum P. K. F. Paris. sowmysia S. Alii zogycíg. Sed VII. 
33 omnes dvi] tpnyéa. — IV. 23 :o5zóxc vulgat. rogysógc S. — 
99 yeoGov1Gov Tüc zoqzéngc xaAtouévne sine variet. —  zogz£av I. 
71 Bekk. recte reposuit. venzelqv vulgo. IX. 122 royyfav Bekk. 
vonyígv male vulgat. zonyeiow S. — faa I. 178 nunc vulgat. 
cum cod. b. fa8:ia S. K. F. a. c. fa8íég d. — VII. 23 faófa 
Bekk. foOsia male vulgat. — fo8£y II. 156. III, 110. — a8£av 
Bekk. I, 75, ubi male BaOínv scribitur (cf. Schol. Aristeph. Nub, 
180). fa9sínv S. — svofao IL 7. 8. Etiam I. 178 svoéa vulgatum 
est cum codd. S. b., sed cod. d- ejols. codd. K. F. a. c. &votie. 
— Tággoy eVgfav omnes IV. 3. evgéay Il. 11. Bekk, Vulgo cum 
S. male svoígy. Alii svQrígv. IV. 201 evoéay Bekk. cum S. vulgo 
gugégv. quo ex loco Suid, s. v. z&gog item male svosígv exhibet, 

— i0ía 1l. 17 nunc vulgat, itia a. et F. in ora, i95i£a S. — 
" i9ía Bekk, Vulgo /0sio. — i06gc 1. 194. 1. 161*). HL. 127 
(iosígc Gaisf. alii**). IX. 37 (78sígc vulgo). — 194g IX. 57. Bekk. 
Alii Os(g male. —  i9fav VIL 193 Bekk. Z0siav Gaisf. alij. — 
i8éag sic recte Bekk. I. 180. Vulgo male /8síag. — fooyée V. 49. 
Boeyfag VII. 61. 64. 77. 79. — fagfav IL 94 nunc vulg. cum S. 
Bcoeí(av F. gagégv male Borheck. — . VI. 119 oóusv — flaoéav 
vulgo. Begésv b. — óacéte III. 33 Bekk. dacsio male vulgat. IV. 
109 óacía Bekk. óoagég Gaisf. alii. óacsíy cod, S. — Sed IV. 191 
Óacfo omnes sine varietate. — daocíav III. 32 Bekk. Alii Ó&ceiav. 
IV. 21 óacfav Bekk. Alii dacégy. — caxíag VIII. 23 Bekk., quod 
dialectum postulare adnotavit Wesseling. pro vulgato regsíeg. — 
óbía IX. 23 Bekk. Vulgo ófeio. — zAaría IV. 41. nlerég 1L. 156. 
mloríag MIL. 113 (mierzovg S.. — Et sic màeríag etiam Ctesiam 
usurpasse, notavit Baehr. Ctes. Reliqq. p. 22. — Huc etiam tra- 
hendum est nomen insulae Hería, apud nostrum constanter per 
& scribendum. Et sic habes IlAería IV. 156 cüm codd. P. K,. F., 
ubi alii cum S, IlAdroia. IV. 169 IIlarím nunc vulgat. IIAatate 
S. V. Ibid. llAerégg. — Iliaxíav IV. 151 bis, sic M. P. K. F. 
Ievalav Ald. S. a. c d. — 152 (IIAdraiav edd, vett.). 153 ( IIAa- 
vaiav edd. vett). Haec Herodotea forma llAaréía etiom vulgari 
Illaveia confirmari potest cf. Steph. Byz. Illereie, vijoog "ifc. 
— Etiam nominis yeío quidam casus, qui vulgo per && scribuntur, 
: in nostris quidem Herodoteis editionibus per & tantum seripti in- 
veniuntur; quam scripturam quum male nostro inculcatam esse. con- 
tendam, hoc exemplorum recensu opus esse videtur: 4:400g I. 51. 








*) iOéngg Bekk. /O9eí(ng vulgo. 
**) (Geag habet Suid, s. v. /9«. 
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75. lI. 80. 121, 5. 141. IV. 34, 172. VI. 31. VIL. 209. eol l. 174. 
II. 137. III, 54. 87. IV. 118. 155, V. 72 (item Suid. s, v. dygAosti»). 
100. VII, 20, (157 4:lo ueycàm vulgo, 75:9] ueyaig S. V.) — zeioa 
II. 36. 80. 121, 5 bis, III. 87. VI. 114. — 4eioeg 1. 89. VI. 91. 
xttoÀv 1. 119. 213, ]II, 8. V. 72. VIN. 89. IX. 48. rigog l. 
35. 45. 119. 126. 188. 208. IL 2. 60. 131. III. 144 (jsiga S. V.). 
IV. 79, 94, 136. VI. 44. 68. 91. VII. 8. 16, 3. 101. 143. 909. 9219. 
233. Et sic etiam nomina a geí/o derivata vel composita: zeigíd: 
VI. 72 (vide Wessel, ad h. l.). 2::9100r09g VII. 61. zegópaxrQov 
IV. 64. 2eigoxoísgroc 1. 195. »sooróc Il[. 28. enoyeigofiííozoc lil. 
42. evroytioín I. 123. 140 et alibi. dyyeroíOcroy V. 106. Sed ex 
isto loco II. 30, ubi nostri Herodotei libri omnes 4&:90g praebent, 
attulit Steph, Byzant. s, v. /£vvópolot z:9óc ut Herodoteum: *Hgó- 
$orog Oevtéga. ^ Toic, 0à Luronólois: vovroiiv (Herod. zosroici) 
0voue (Herod, oUvoua) "4opdymv (Herod. '4oudz.) 9 lorw (He- 
rod. Óvvata: dà roUto tO Émog xora riv 'EAl(vev yidGcov) oí ài 
doiGregdg (Herod, -orjc) qeoóg (Herod. 48:006) segiorausvot flact- 
Agi (Herod. à£i). Quo in loco si Stephanus ipse ysgóg ex suo ex- 
emplari Herodoteo posuit, id corruptissimum hic fuisse patet, ne- 
que majorem ei tribuendam esse fidem, quam nostris editionibus, 
sicubi has per se scriptas formas exhibuerint: IT, 169 4s»90g nunc 
vulgat. 15:905 codd, P. K. S. V. F. III 78 »soí vulgo. xttol S. 
IV. 64 rác Osfiac qfgoc vulgo. qeigeg S. — 69 vfoag vulgo. 4ti- 
euge S. V. 77 dgioregfjc qeoog vulgo. qeigóg S. VIL. 49 1£oo vul- 
gat. qcíga S. V. P. K. F. — 112 4:06g vulgat. q4«9óg S. F. — 
115 4:9oóg vulgat. qs&góg F. S. VIII. 106 4£oog vulgat. ztigec S. 
— ]121 4eol vulgat. qrigb. F. S. 1X. 72 5:ol vulgat. yeiof. S. P. 
K. F. — Ad vulgatum autem eso YI. 106 et 4s90c IV. 71 nihil e 
codd. Mss. adnotatum est, Sed quum primo in libro semper recte . 
sine ulla librorum dissensione 4::1900, 7s190l, qeiQeg, qeigOv, qeiQag 
legi videas, statim suspicio cuique oboriatur necesse est, si aliá 
reliquis in libris inveniatur forma, hanc immerito a librariis inve- 
ctam esse, Neque aliter rem se habere, docet id, quod et pleris- 
que in locis omnes libri in formis per zi scribendis consentiunt, et 
in iis, ubi nostrae editiones aliam exhibent formam, unus aut alter, 
interdum etiam plures codd. Mss. veram praebuerunt scripturam, 
ut magis nostri editi libri quam manuscripti emendandi esse vi- 
deantur; tum id, quod poetarum tantum proprias fuisse formas 
4:00 , q£ol etc. fere constat (cf. Bekk. Anecd, II, p. 1430) neque 
ferendas in genuina Herodotea oratione; denique quod derivata ac 
composita cum voce zeíg constanter hanc per &i sctiptam formam 
apud nostrum servarunt, Quae quum ita sint vel quibusdam vel 
omnibus invitis codd, Mss, ubique zeio0c , qetol, qtioa, qeíQeg, q5i- 
0Qv, vtigag ut sola Herodotea restituenda esse censeo, —  órigsjc 
III. 109 vulgat. (ut 1l. 51 ra dzo «gg ótg5g) sed Ósosg habent 
codd, S. V., sed ófgy, retracto quidem accentu, poeticum esse 
notum est (cf, Euripid.) neque ullo modo in Herodoteam orationem 
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inferendum, Nec magis ferendam est fed; , quod II, 36 edd. vett. 
praebent pro nunc vnlgato f[riag cum cod. S. et Erotiamo et Ga- 
leno s. v. utre£ézegor. 
Praeterea sz; in 7; quibusdam in vocabulis mutant Ilones; 
sic dixit Herodotus sua e ratione fxeloc pro «sixelog: lÓE, 81 
fxslog vulgat. :ixelog F.  VIIL 8 ixeim Behk. cum cod. S., 
ubi quidem plerique alii sixele male exhibuerunt, —- III. 
110 mgocíxsla Bekk, et S. xoogsíx. vulgo. IV. 6l zgocix£Aovc 
Bekk. »octix,. Gaisf. ali. 1V. 177 szooíxtlog Bekk. moocsíx. 
Gaisf, alii. cf. Etym. Mag. p 297, 28 sixelog. soUro iv ulv r5 
&nÀórq: yodgtras ÓÍqOoyyov, wollaxig xol i. dv 0à vij ovvO£an 
del did oU ;. Quo ex ptaecepto satis patet, Bekkerum recte fe- 
cisse, quum istis in locis formas per 4 scriptas restituit ac servavit; 
ac patet, nec Bekkerum neqne alios recte fecisse, qnod IL 12 
xgocsxélqv, non Herodoteum, retinuerunt; sed spocixélg» repo- 
nendum fuisse. Vide et /xfAog Hipp. de Gland, T. Il, p. 494. 
. 496. — Etiam j4g, ut multi alii*), sic etiam noster, ac constanter 
quidem, usurpavit pro elg. 1. 73 i45 Ald. Bekk. alii cum a. b. d. 
Jig c. e. sed Gaisf. alii cum M. F. ey. 1. 202 xe:d leg Bekk. 
al cum a. c. Gaisf cum F. xeza slàeg. Sag S. d. :diAmc vulgo. 
LI. 172 làadov Bekk. al. fiadov a. c. Gaisf. alii cum M. K. F, zi- 
Aedóv. — Praeterea roug igévog IX, 85 et ibid. of /gfveg, quas 
legitimas Herodoteasque formas pro codd. Mss. scriptura ígfeg et 
fgíeg a Valckenario (cf. Plut. Lycurg. c. 17) nostro restitutas com- 
ponere possis cum quodam Homerico loco (Il. 18, 531) ubi pro 
nunc vulgato c/gdov alii /jgdev vel foamv legi voluerunt. Vide 
Goettl. ad Hesiod. Theog. 38 et 804. — IIoc:iügfov VII. 115 legi- 
tima est adjectivi paragogi correptio, cujus generis etiam ZvQrxó- 
Gi0g, póQtov, esse mox iufra videbimus. Vide Triclinium ad Soph. 
Aj. vs. 293 (af zagayoyol vàv zxQoro:vmev foaysrsQes) et Lob. 
Aj. p. 194. — II. 91 habetur in cod. S. lloe«ógfov xoÀtog pro 
vulgato [Ioczióntov "*). 
tv lones in ; mutant, quum dicunt /99c, /0Uvo; quam scri- 
pturam apud nostrum constanter retinendam esse contendo; et ser- 
vavit eam ubique Bekkerus: /9vg 1. 65 (svOvg Gaisf, alii). 96. III. 
58 bis (sic nunc vulg. cum S. V. evóvg Ald. F. bis). V. 64 (ev- 
6vg vulgo). — /8vv I. 185. 117. Oa II. 17. 34. lOfng L. 194. II. 
161. IIL 127. IX. 37. i0ég 1X. 57. /0éay VII. 183. /9éag 1. 180. — 
i&iog lIL 73. 155. IV, 68. V. 41 bis, 92, 9 et 7. Vl. 10. 1T. 49. 
VIII. 108. Etiam IL 121, 2 /0éoc ivéjec9os nunc vulgat. cum M. 
P. K. S. V. F. a. b. d. Olim cum cod. c. evóéog. Ibid. /9£og 


*) Xenoph. Cyrop. VI, 2, 36 xac' i2ag. Anab. I, 2, 16. Arrian. 
Anab. III, 12, 7. 13, 1. Plut, Lycurg. 16 xoz' lig». Polyaen. IV, 9, 
6 lAgg. 4, 3 bis, 5, 1 et alibi; cf, Wessel, Diod. Sic. XVIL, 33, — Ho- 
mer. ll. II, A raid et c9 ad e ans s. v. làa00». —  Ari- 
stoph. Vesp. 560 s/Ag xaz' 0Q9Qo» et , elg spilig.. - 

**) De Eofleixog vide infra p. 162. 
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xelécrv sine varietate. — 10v L 907. 1E. 119. IV. 89. 120 bis. 
136. VL..96. VIL 179. IX. 69. 89 et VIII, 38 707 Bois vulgat. 
svóv. M. P; K. F. A. B. h. — .xeriv IX. 51. — i8ssorytg VII. 
70 libri Herodotei, quamquam Eust. Od. a' p. 1386, 17 —— 13, 24 
suOvToiyeg hot ex loco eitulit. iGvpoyím IV. 102. 130. ioeyt- 
vía i. 17. — iGoyevésg VI. 53 (cf.. Greg. Cor. d. d. Ion. $ 161 p. - 
551)*). — i6vsav IV. 193. i9v6us I. 204. IH 89, i0vevre VII. 
x 2. ZOUNIM I. 194. i04vis0o: Onvaro ll, 177. awovvt 
96. í 
o cum « permutatur im Ionico verbo dogodéew M); quae mu- 
tatio apud nostrum constaster est servanda. 1, 9 dogoó0(ov et 
sic. Etymol. Mag. p. 683, 43. — I. 111 dogodéev nunc reote vul- 
gat. 0QQoó. 8$. — .I. 156. lII. 1. 119 (ubi quidem cod, S. dgQgo- 
óqceg). 130. 187. V. 85 bis. 98. VIL 49. 51. VIII. 63. 70. 74. 144. 
IX. 46. 58. — xeregoodqeac L 34 nunc vulgat. cum codd. a, c. 
Ali libri saregecó. Ll 80 xesoQQoóxXooc vulgat. xeroggoó. male 
S. — L 169 xeregooósoewreg omnes cf. et wevogooó5 xs VIIL 
108, 76. IX. 8. VIL. 178. 207. IIL 145. VIIL 133. VI. 9. VII. 88. 
218. 130. 189. VIII. 4. IX. 45. 46. 58 bis, — ed Pi oqio Vill. 
72. dggoóín 1V..140. VII. 178. VIIL 36. 70. IX. $3 . 101. 


Pro o pronuntiarunt Iones s in voce mevr5xóvrtQog similibus-: 
que, constanter sie per & apud nostrum scribendis: I. 152 ztvrg—- . 
xovrfom retinent ommes; 168 mevrnxovrígois:. 164 rdg mevtuxov- 
rígove. ll. 39 mevrqxovrigovg. IV. 153 mivrqxoveígovg. 196 msv- 
vpxoveéooig: id, VIL. 163. VII. 36 smeveg«ovilooy id. 184; VIII. 
2. 48. VIII, l meviwxovtéogoug bis id. 48.  sevrmxovttooy VIII. 46. 
zevruxóvreoos VH. 97. V. 148 rQiqxovtípoici. — VII. 97. cougxóv- 
790. VII. 21 rornxoveéom. — Etiam ill. 41 zeyrQxovtegov recte 
vulgatum est, quamquam cod. b. mevrgxóvroQov praebuit. — 124 
mtyrWxóvregov nunc recte vulgat. cum P. PF. sxsvrgxóvrogov edd. 
vett. cum S. d, — VI. 188 zxévrrxovrípovc nunc vulgat. mevt)xov- 
T6govg F. S. b. — VIL 36 zevvqxóvifgovg vulgat. "revrmxovto- 
Qove S. — Ceterum vide interppr. ad Xenoph. Anab, V, 1, 15. 16. 
VI, 4, 5. VIL. 9, 8. — Similis ratio est vocabuli ltánedoc formae, 
quam Herodotus: II. 139 (ifenHdov cüc Opyvrg pevotoufvnc) pro 
vulgari é£dzoóog usurpavit; sic enim nunc recte vulgatum est cum 
codd. S, V, M. P; K,, ubi Ald. F, a. c; aliam formam praebentes 
non audiendi sunt, cf, Lob. Parerg. p. 546. 

Ut jam supra.vidimus «& quibusdam in vocabulis in «i &b Toni- 
bus mutatum esse, sic etiam o in o: interdum transiit: zo[ enim 
noster frequentavit T, 132. IV. 53. 58 bis. 120. VIII. 115. oi9- 
ónc IV. 47. mormgeyéovrüg III. 25 (nzoqg. male S.) et 100." Et 
Cto150; 1I, 52 sic recte pleraeque SURE cum codd, S, V. orolgjo: 


—— 


M. cf. et Plut. de Malig. c. 14 (Hutt. tesyoin. 
**) cf. Fisch. ad Vell. 1, p.97. T 
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F. ovojos Gaisf. et alii. Qoég IV. 148 et ibid. iv Gouev et Gor. 
VM. 41 $Qoség ter. De accentu hujus vocis vide Theodos. 72, 19. 
— Etiam pro vulgato jlóqv IV. 84 (xeol gom» cwa eMEa vesc, 
qno solo in loco noster hoe nomen usurpavit) videndum est, ne 
lonicae rationi convenientius 41oí(g» reponendum sit, quum hoc 
qAoíq lonice pro q1ón dictum fuisse tradatur, et hoc et defivata 
ab hec ac composita in Hippocratis libris per o; scripta exstent. 
cf. Foes. Oec. Hipp. sub vocibus 44oíq et ixylow009ei. — 
Ut autem codicis F. scriptura 1II, 108 :rgovoiíg pro ssgovoís 
praebentis rejicienda est, recteque codicum S. V. gioi» pro 
gAofvyqv lI. 98 (icOsita eiolvgy cf. Polluc. VII, 76. IX, 178) ne- 
glectum, sic etiam I. 74 ópoxooisv. cum cod, F. vulgatum non 
Herodoteum esse judico, sed e cod, d. ópoypoíg»v reponendum. 
Qua forma ógoyooíg usus est etiam Hippocrat. (cf. .Foes. Oec. 
s. v.) Aesch. Dialog. opozooíag asxreret, et ducian. Nigrin, 0|&0- 
qoolag &mtsroi. Xenoph. Cyr. 5,18 et quo in nomine formando 
quum id unum tantum ; adsumi. opss sit (unde Callimach. Lav. 
Pall. 28 zoofay direuitis vocalibus o 7 dixit; ceterum cf. Lob. Par- 
erg. p. 492 et 496) neqne nostro poetarum e more diphthongo o; 
alterum .; apponere licuerit, patet formam codicis d. óuogooív solam 
esse veram, solamque reponendam. — Ab Eéfoie dicitur 3v 
évg VII. 156. VIII. 4.5. I9. 20. Evflolüag pvíag III. 89. Ev 
xdv VII. 192. Evfoixóv II[ 89 sic Bekk cum S. V. K. (Exfo- 
&wxóv Geisf. alii). 1IL. 95. Evfloixóv Bckk, S. V. (Euflotixov Gsf. 
al.. VIII 19 Evfloixdv Bekk. cum S. V. (Evfouxav Gaisf. al.). 
IU. 95 Evfloixdv et Evfoixé Bekk. cum cod, S. (EuUfosxd» et 
Evgotixa Ald. Gaisf, al.). Quamvis euim ex analogia adjectivo- 
rum a substantivis in &vg exeuntibus derivatorum terminatio s«xog 
legitima fuisset, ut xsgeputuxog, OQttxog (cf. Lob. Phryn. p. 147; 
Buttm. gr. gr. Il, p. 447 Not.) tamen usus et consuetudo non so- 
lum apud nostrum, sed etiam apud alios (Thucjd. I, 87 Evfoixe. 
Euripid. Hel, 767 Evfoixd nvemoljpara. Strab. X, p. 449 Ev- 
Boves mor&pol) terminationem 'Kog hoc in nomine retinuerunt. 
Et, quod jam supra p. 160 tetigi, pógrov, a poige derivando, usus 
est noster Il. 16. VII, 28. zQsreuogsov IX. 34. zQirQpooíg 1. 211. 
312, VII. 121 (et Suid. s. v. sgizguooíc) et 181. — I. 193 sg.- 
Tpogís sic recte codd. K. P. FE. vQirqguoiQíg cod. S. quod 
non minus est vitiosum quam nón codicis F. I. 82 pro vulgato 
oígne. 

di Quamquam Aeolibus maxime proprium fuisse dicitur, pro o 
quibusdam in vocibus v pronuntiare, tamen etiam Herodotus IV 
70 Unéai pro ózéati ex codd. Mss. auctoritate dixisse censendus 
est: vvwayzég Unfari 1j 7 émiapóvreg w. v. A, ubi Uméers editiones 
pleraeque et cod. S. sztaríg b. éxforín F. ., ex qua codicis F. 
scriptura noli vulgarem formam ózéar;, ab. L Vossio ad Pomp. 
Mel. II, 1. 112. propositam, a HReizio aliisque immertto in ordinem 
receptam, nostro restituendam esse conjicere.. 
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o àb Lonibus saepe in- ov imprimis ante semivocales mntatum 
esse, satis est notum. Sic apnd nostrum constanter obvoga scri- 
bendum esf, et recte nunc constanter sic scribitur, quamquam no&- 
nullis in locis quidam codices aliam praebuerunt formam (cf. enim 
Var. Lectt. ad [. 51. 122. II. 28. 50, 115. III. 63. IV. 45, VII. 180 
alibi), Plus autem ac saepius in verbi ovvouafm, ov»ópaoa etc. 
formis constanter omnibus in temporibus modisque per ov scriben- 
dis, variatur, atque etiam in recentioribus editionibus nimis saepe 
óvopndea:, óvoudiopet, ovouacOnver, Ovouaco, alia vulgaria, ia 
genuina Herodotea oratione nullo modo ferenda, inveniuntur, ut 
solus Bekkerus hac in re sit laudandus, quod ubique vel invitis 
omüibus codd. Mss. formas per ov 'initale scriptas omnibus in 
temporibus :recte servavit, quum nullo modo potuerit fieri ut aliter 
noster dixerit. Vide Var, Lectt. ad I. 7. 25. 35. 44. 72. 86. 94. 
113, 120, lI. 50. 69. 77. 79. 86. 125. 198. 132. 144. 155. III. 1, 33. 
IV. 6. 27. 33.85. 59. 197. V. 53, 71. VI. 129. VII. 129. VII. 44, 
IX. 32, 44. 94, éxovvoud([o IV. 35, VIL 117. .zQocovvouacav 
IL 52. Bekk. «o9o00cv. Gaisf. alii: — perovvop ato L 94. IV. 155. 
189, V..69. VIII. 44. — .oUvopevéo IV. 47. óvopavéo F. — LI 
178 obvopesrózarov Bekk. óvonecs. Gaisf alii. — ll. A7 0Uv0- 
pecryy nunc vulgat. Qvopcór, codd. F. S. —. 178 od vopacróreroy 
nunc vulgat. óveuacr, S. — cf. et Var. Lectt. ad IIl. 136. 1V. 58. 
V. 102. VI. 114. VII. 22. 59. 98. 109..224. IX. 94, VIII. 89. VI. 
126. IX, 27. IV. 47. — ovvopecorí III, 14 Bekk. al. cum F. 0» 
vópozt S. óvopacsí a. b. f. V. 1 ojvopagci Schaef. Bekk. óvo- 
pacrí Gaisf. alii. óvouacsra( S. VI. 79 ovvouactí Bekk, óropeczi 
Gaisf. et valgo. — Sed vulgarem ac vulgatam nomitum 'Ovoge- 
eroe VI. A27 et 'Ovou&sgeroc VII. G formam mutare non ausus 
sum. — Praeterea vovUgog, sed quod mireris vocísy constanter. 
nostri in libris servanda sunt; et vovcog quidem sine varietate per 
0v scriptum" habes I. 22. 25. 105. 161. 197 bis (onolov voUdov. 
qvtiva votoov). 216. Il. 77 af voUcas. 85 và» dpavyéov vovsov. 
149 voscovc. II. 33 bis. 99 bis.. 100. 120. 143. V. 1992. VI. 59. 
T5. VIE. 46. 83. 88. Etiam ubi variatur recte nunc Herodotea scri- 
ptura praelata est: L. 19 vzc vovcov vulgat. sed voGov F. a, c. e. 
et infra eodem capite pro recte vulgato sz:eol ijo voUgov. — L 197 
"teol vic vovcov vulgat. ,v6gov F. S. a. c. II. 7T «ae voUcevg 
vulg. voc. S. — 84 votoov , vulgat. vocov S. TII. 149 vovcov 
vulg.. voc. S. Vl. 13 dg voícove vulg. vóc. S. VIL 117 óx 
vovcov vulg..vóocov S. IX. 34 vc vovcov vulg. vocov S. F. — 
Sed vocítiv .ubiqne sine varietate exstat: I. 19. 105. Il[. 33. 73. 
99. 149. V. 28. VII. 88. VIIL 115. — Porro go?vog ejusque derivata 
ac composita constantér apud nostrmm per ov scribenda sunt. Et 
uo?$vog quidem permultis in locis sine varietate per ov scriptum 
exstat (veluti [. 18 bis. 25..38. 10]. 102. 141, 149. 176. 183. 216, 
lI. 63. 63. 68. 992. IIL. 1. 5. 8. 30. 55 (et sic Greg. Cor. d. d. fou. 
$ 1). 83. 108. IV. 138. V. 119. VI. 121. VIL. rr 324. VIII. 
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T3, IX. 87 et saepissime alibi) ut etiam ubi variater aat nulla va- 
rietas adnotata est, tentum non ubique in Bekkeriana editione di- 
phthongus ov recte praelata est: L. 4 uovvag vulgat. gov. À. c. 
89 uovvoici Bekk. alii. cum Stob. 105, 68. Alii uoDvov. uóvov cod. 
c. — 55 uovvovg nunc vulg. uov. Ald. a. e. — 116 uotvov vulg. 
nó». F. — 148 po)vos nunc cum M. K. F. Olim uovco:.. cf. et 
Var. Lect. ad I. 188. 200. lI. 3, 19. 30. 29. 87. 104. 133. IIT. 123. 
338. 159, IV. 118. VL 62, 127. VH. 84: 205. 225. 235. VIM. 85. 
112. 337. IX. 27 et IX. 73 ubi Bekk. al cum cod. F. recte: ov 
no)vey, sed Gaisf. alii uóvov. uóvov S. Quare etiam ov  póvov 
JI. 19 et VII. 9 adhuc omnibus in editionibus male retentum sine 
alla -haesitatione in Herodóteum o9 noUvov mutandum est. — pov- 
vóOev L. 116..— qpovróo [. 102, VI. 15 L 116. IV. 113, VI. 75. 
VH, 139. VIE. 62, 123. IX. 61. —  uovvopgayíg V. 1. 8. VI. 92; 
povvoueyitss [X. 96. 27. 48. !'et. VII. 10* novvopeyéoiur vulgat, 
poveuey. S. — puovvogOaluog IV. 13. 27. 32. lll. 1I6 pgevy- 
- op9aluovc vulgat. sed uovogO. S., qui quidem infra eod, cap. 
povvopOaluor cum valgata. — uovvogure IX. 83. — povvóxola 
I. 179, — iL. 175 ofa. uovvolaGov sine varietate, sed ibid. ha- 
bent Ald. alii z5c povolíO0ov pro vulgato nunc cum codd. R. B. 
povvoAlOov. —  uovvoysysc II. 79. VII. 221.. — uovvagyin E. 55. 
lif. 80 bis, 82 bis. VII. 154 (ubi cod. F. male uovegzínv). novv- 
eoyog III. 80 bis. 82 bis..V. 46. VII. 165. VI. 23. 24. uovvaogíav 
V. 46. 61. — Eadem cum constantia có ovooc, ó oUgog, Opovooc 
etc. per ov apud nostrum scribenda sunt, Baro quidem ró óvgoc 
sine. varietate legitur (ut I.:.131 ovo£mv et sic Orig. ctr. Cels. p. 
359 hoc ex loco*")), bed quum etiam ibi, ubi codd. quidam, ma- 
xime F. et 8. vulgarem praebuerunt formam, nunc hi recte non 
auditi sint, patet Bekkerum recte fecisse quod ubique, ctiam ubi 
nostrse editiones in vulgari forma, nulla varietate adnotata, male 
consentiunt, Herodoteüm ocgóg reposuit cf. Var. Lectt. ad I. 36. 
72..80.. 130. 111. 113. 117. 2038, II. 158,.:98. 192. 8, 10. 75. 99. 124. 
Hf. 5. 54. 60..97. 111. 117. IV. 93. 25. 43. 49.184. V. 17. 101. 
VI. 96. VH. 111. 112. 198. 129. 130. 131. 174. 198. 199. 906. 213. 
213. 214. 216..217. 218. 323. VIII. 33. 90. 116, 135.138. IX. 93. 
102. '— I. 43. zó ovgogc Sohaef. Bekk. ópog Gaisf, et vulgo. — 
104 rà Kevxeciov ovgoc Bekk. 0gog Gaisf. et vulgo. — 175 o$- 
poc verjlünvssg Bekk, Gpog vulgat. ógocvorjo: V. 1L. 6 và Ka- 
cio» ovgoc Bekk. ógop vulgo. — B v5gc Aoeffuc 0gog et Asyov 
v0 0gog, et v0 Ogog roioUro et Opoe dÀAlo Gaisf. et vulgat. Bekk. 
ubique oUooc. — 712 0vQoc voUro Bekk. pog vulgo. — 99 ro 
ovpog z0 sjdugivov Bekk. ógog vulgo. — 150 zeg& ro ovpoc 


^) Vide et I. 189 ofesa. II. 98. III. 117 (mequximfovrog- odQtoc 
et rag Oxapoyeg có» otgémy). IV. 194, V. 16. VI. 105. VII. 74. 218 


(*09 ovQsos). 
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Bekk, ógog Gaisf. et vulgo. — 158 :ó "eod Mipoiw vei voy oUoó6 
Bekk. ügog Gaisf. et vulgo. MI. 5 có Kacioy 0UQog Bekk. ges 
Gaisf. et vulgo. IV. 47 ovgog Bekk. óQooc vulgo, item VII. 

42. 113. 115, 176, — Et ó ovgog habes I. 82 (o9gov — iine 
et sic Stob. Serm. 103 p. 564). 74. 98. 172. 216. III 5. 91. 11T. 
V. 9. 49. 52 ter. IV. 38, 52. .99. 125 Dis. 163, VI. 108 bis, VII. 
126. VUI. 124. Etiam 1. 72 o 4dg ovgog recte vulgatüm est cum 
V. b., quamquam codd, S. M. F, a. c. égog. male praebent cf, Eust. 
Hom.' p. 194, 15 — 112 extr. II. 17 'ToVe oUgovg vulgat. 6govg 
F. S. VII. 30 dmi vov; oUQovc et T0Uc ovgovg vulgat., sed cod. 
F. ógovg male. Iv. 52 iv ovgoisi, sic S. F. al. Eust. Hom. . p, 
149. Olim male 0VQosG1- — moogoto II. 13. soógovea IJ. 18. 
zp0covoor lII. 97 (et sic Kost. Od, p. 1386). 102. V. 49. óuoveog 
I. 57. 184, IL. 65. IV. 195, VII. 43 "d VH 8, 3 6povoox lotsav 
vulgat. Opovpéotday tj "pecéey Schaef. Bekk. alii reete cum cedd., 
M. P. K. F, — Gnogov loboav S. — Opovolti Il. 33. 116. VIII. 
41 et VIL 8, 3 yv vov lligcíón dmo8étousv vd 40g ei8égs 
ÓpotQéovcay vulgat. ópogéovsuv S. V. Eust. ll. p. 707. — VII. 
123 ópovesovaéov vulgat. ópogéovo. S. —  moocüuovgo: lV. 173 
vulgat. OFFENSE F. male. — ovolttiv II. 16. 158 (ovglfovrec 
vulg. ogí. S. V. Eust. ad D. P. 260). IIL 142 (otg:ss Bekk. sed 
Gaisf. et dA) male ovoios). IV. 42. 51. 56, 97. 180. VI. 108, VII. 
193. 127, . Biovoicaviay IV. 42. 45, — otQioua ]I. 17. IV. 46 
(ovolouaru, ali male ovoíap.). Porro xovicoU Ill. 64 vulgat. cum 
Eüst. Hom. p. 290, 2 — 219, 27 (xap' "Hooóóro xol v09 xovicoU 
toU EÍgovc 0 püx9c dzonminre) sed codd, P. S. F. male xoàzov. 
(ovÀel mola ex hordeo I, 182. pjAog, crispus, VII. 70. ovAÓTQuyec 
:H. 104. sed o4og, totus, constanter per o, IL. 126. 1V. 64. V. 88. 
VIL, 187. VIIL 113. quamquam in Homeri carminibus osà4og hoc 
in significatu usurpatum esse notum est.) — Praeterea Otivuroc 
constanter per ov scriptum apud nostrum servandum est; et sic 
Ovivgsov ojQtog Vil. 74 sine yarietate exstat. Ll. 36 Ovàvumo 
nunc volgat. cum M. aliis; 'Olspzo male. codd. S. F. &. b. d. e 

— 48 OVivpnoc vulgat. "Olvux. M. S, P. F. a c. e. — 56 06- 
ÀAvpssov ,vulgat. "Qiegn. M. P. F. a. b.c. d. VII. 129 GUlvuroc 
vulgat, "Oàvus. S. V. P. F. M. — 178 Ovàspnov vulgat. 'Oisps. 
S. V. F. — Sed ut his in locis jure formam per ov scriptam ubi- 
que praelatam esse. inter omnes constat, sic mullam video justam , 
causam, cur nom "Olvuzo» VIL 128, male adhuc vulgatum, vel 
invitis omnibus codd. Mss. statim in Herodoteum Ovivumov mu- 
tandum sit, — Etiam Osivunenvol Vil. 74 recte est. vnlgatum 
quamquam codd. 8. V. "Olvpniqvoí exhibent ; unde et vulgatum 
"Okopseixt]v VII. 172 (ósi qviásctoQo: Tv doBoliv viv ' OÀvuzi- 
xyv) nullus dubito in Herodoteum OsÀvunaxitjv mutare, — Verum- 
tamen. 'Olvantog Il. 7. 44. | Olvuzei II..160, V. 22. VI. 127. VII. 
179, VIH. 134. IX, 81. và "Olsuxix 1. 59. VI, 86. 126. VIH. 36. 
Olvumág Vi. 70. 103 quater. 125. VIL 206, IX. 88. "OWvurtovixtzc 
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V. 47. 71. " Olepsuóbogoc IX. 21 omnes nostti libri, nulla varietate 
, adnotata, pcr o scripta ubique exhibent; etsi, ut A&eivayóons , Tw 
póbswog mostrum dixisse constat (cf. supra p. 150) sic etiam. Oy- 
Avumiodepog et Osivumiog etc. per ov scripta exspectes cf. Pind. 
Olymp. JIf, 3 (Boeckh.) et 15 et 36. — sovgidíac yovaixac I. 135 
(sic M. K. F. a. xovgidíouc edd. vett. cam c.) omuibus in libris 
per ov scriptum exstat; item V. 18 xovgiólag et VI. 138 xovgide- 
ínv. — Eodemque modo iogxovQoy M. 50 ab omnibus recte re- 
tinetur; etiam II. 43. 7/100x0990v vulgo sic recte scribitur, ubi non 
audiendus est cod. S., ab Atticista quodam, ut videtur, perperam 
correctus (cf. Lob, Phryn. p. 235 sq. Greg. Cor. p. 300) zfioexo- 
Qtv substituente, ut VI, 127 4hoaxopovg pro recte vulgato zf106xov- 
qovc; et VIII. 65 «jj 4nunjrol «al 7 Kogy pro vulgat. nunc. cum 
codd. M. F. vj Magb xal sj Kovgy. — c valde miror vul- 
gata xdgeg et xoóge: IV. 83 et 34 usque ad hunc diem tolerata 
faisse, quae vel omnibus: codd. Mss. invitis haud dubie in xovQec 
et xoUges mutanda erant; quam formam Greg. Cor. d. d. Ion. P. 
387 disertis verbis Ionibus tribuit: z6 o vztgfdilovos r0 v* xóoq 
xovQr, vogog votigog. — Ac similem in modum etiam auctor Vit, 
Hom. c. 30 xovoorgógog dixit, — Nominum yóvv et óóQv casus 
obliquos et nominativos plurales quamquam et veteres et receutio- 
res grammatici consentiunt Ionice per ov scriptos fuisse, ejusque 
causam suo more exponunt (cf. Greg. Cor. d. d. Ion. p. 489. Butt- 
mann. gr. gr. I, p. 229) tamen aliquoties apud nostrum Attice scri- 
pti exstant. — 4osgaza quidem omnes recte retinent I, 79. Sov— 
oco: L. 172. yovvarog Il. 80. yovvexa I. 199. III, 103. ,Tovvacav 
IX. 7. yovvac: IV. 152. sed L 112 ,pro vulgato yovveésay exbi- 
bent codd, F. a. yovdz. IL 132 yovvae, vulg. yovact P. K. F. 
VII. 88 iv roic: yovvac: d'nézapov vulgat. yovacw &nétsuov male 
S. V. 86 yosvara nunc vulgat. Alii yóvere. — Ut his igitur in 
locis, ubi variatur, nemo facile dubitabit formas per ov scriptas 
: praeferre, sic male vulgata ópera VII, 89. 224. IX, 62. óogac: VII. 
4l. 135. 211, etiamsi nulla codd. Mss. auctoritate adjuto mihi con- 
stat in dovgaza et 8ovgac, mutanda esse, Sic etiam pro vulgato 
&ogoria I. 34 reponi velim Sovodru. — Sed Jogsalorov VIII. 
74 et IX. 4 nemo erit qui in dovgiclo tov mutet, quum óovooc, 
Oovgí poetis, non nostro concedenda sint. Num autem óogiaAc- 
Tov, nunc utrobique cum codd. F. S. vulgatum, an óogvadobcov, 
ab edd, vett, exhibitnm , scribendum sit, alia est quaestio, multum 
quidem ac saepe illa agitata, sed nondum neLobeckii quidem dispu- 
tationibus (Parerg. p. 683 sqq. Aj. p. 159 sqq.) ad liquidum per- 
ducta. Sed quum haec quaestio ab hoc loco aliena sit, copias meas 
de hac re e dicendi scriptorum genere collectás .alio loco expro- 
mere visum est. — Etiam rov o93óv, himen, noster dixit I. 90 
pro Attico vóv ó000v, et III. 14. ovóg. Sed 4 odóog (via, iter) 
pro » 800g (semel tantum apud Hom. (Od. 17, 196) obvium, vide 
ad h. | Eustath, qui Áeolicam epenthesin illam vocat) perperam 
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hic illic in nostri-orationem irrepsit; quod quidem, altera forma 
legitima omnibus libris consentientibus tam saepe obvia, nemo jam 
dubitabit, quin vi et furca sit expellendum: I. 123 «àv 009v qgv- 
Aeccou. vulgat. ovóo» male S. — IL. 7 s$v ovódv vovréov olim 
vulgabatur, pro quo nuperi editores plerique cum codd. S. K. F. 
a, verum oódv restituerunt; eodemque modo lII. ]36 pro vulgato 
olim xez' ovóOov, nunc recte cum codd. S. V. P. K. F. xaz' óóóv 
scribitur. — De adjectivi forma zovàAug, zoviv a nostri dialecto . 
aliena jam supra est dictum. 'Et supra jam p. 160 mentionem in- 
jeci paragogi Z'vomxóciocg, apud nostrum, ut apud veteres Atticos 
(cf. Poppon. Thucyd. I, p. 213. Stallb, et Schaeider. ad Plat. Rem- 
publ, IIl, p. 404 D.) constanter per o scribendi, quamquam ne uno 
quidem in loco omnes sibi constant libri, atqne immeritó haec 
scriptura interdum etiam in nomen Zvgsxouca, irrepsit. VII. 154 
"90c Xvguxocíovyg. Bekk. cum codd. P. K. V. Jvg«xovo. Gaisf. 
alii Zwogmgxove. S. lbidem Zyogwooíovrg àà KogívO:os — igovV- 
cavro Bekk. cum S. Zvgmgxovoíoyg vulgo. Ibidem JZvQmxooíovg 
Bekk, ZvooQnxosíovg S. Xvgnxovo. Gaisf. et vulgo. Ibid. Xvom-. 
xogíov ób qv Bekk. XZugosxoc(oy S. Zvgxovo. vulg. VIL. 156 
ToUQ yauóQovg vÀv Zvonxocíov Bekk. Zvgonxoo(ov S. Xvgm— 
xovc. vulg. Xvggxovoíov F. lbid. o0 ydg Óf$pog 0 Zwvgnxoclov 
Bekk. Jvgmxovuc. vulg. VIL. 159 Zwonxocíov Bekk. cum S. (qui 
quidem suo more Zvoerxosc.) Zvogxove. Gaisf. et vulgo. Eust, ad 
Hom. |l. «4 p. 670 — 540 dg«eiQeio0at Unó ZvQoaxovolov xal 
Iflevog. — VII. 161 XvQqxocíov Bekk. cum S. Zvgnxovo. vulg. 
lbid. ZvQnxocío:c« Bekk. cum S. Zvggxovo. vulgo. — 166 Xvgg- 
x6010y Bekk. cum S. Zvggxovc. vulgo. — 167 Gg JXvQsxoctor 
Bekk. Zvgsxovo. Gaisf. ali; ali aliud his in verbis mutant, — 
Ad bancper o scribendam formam pertinet. etiam Herodiani gramma- 
tici praeceptum, ex quo non solum o, sed etiam geminatum g hoc 
in nomine scribi voluit cf. Bekk. Anecd. II, p. 1421 2Z/vgaxocciog* 
ovro yeQ "Hoo0ievog iv vj xaO0lov Óià Óvo GG xol Óid roU o 
y04qe» có óvoua maQadíónc:; collat. Etymol, Mag. p. 80, 38. — 
In eodem Etymol. Mag. p. 280, 16 legitur yAocot Jvgaxocolót; 
et Zvwgaxociog apud Theocrit, 15, 90. 16, 78. 17, 1. —- Etiam 
Herod, VII. 154 pro hoc nunc recte vulgato zàzv Zvegxovoíov cum 
cod. F, habet eod. S. Zwgqgxocío», edd, vett. ZvQsxovolov. VII: 
156 dxavrag ég zàg JZXogxovcag aymyov vulgat.  ZvQraócag K. 


Zvpixócag S,, altera p superscripta. sed vide VIT. 155. 156 quin- 
quies, 157. — Bekkero igitur ubique Zvgyxóoios et Xvgsüxovoot 
' Dostro restituenti assentiendum esse duco, et plures etiam, quam 
Cod. S., hanc vel similem scripturam secutos esse conjici licet, — 
Alia autem hujus generis ut ígogyíes pro Íígovgy. mooflolovg 
codicis S. VI. 7 pro zgoflovAovg, non Herodotea sunt. 

ov pariter ab Ionibus ac Doribus in € mutata est, quum par- 
ticulam ovv solebant o» pronuntiare. Sic constanter nunc apud 
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nostrum forma ej» est restituts, quamquam -nonnullis in locis qui- 
dam codices Atticam praetulerent formam I. 8 ojv nunc vulgat. odv 
S. V. 83 oro éw (o9roc od» S. V.) 36 viv dw (ojv S) — 
194 inedv dv dníxovrar (olim oiv) II. 52 àxel àv (ov S. yovv 
c.) Ill. 57. dve ov énoisüvro (o9v F.). Sic etiam constanter evxev 
scribitur, et ouxa» IX. 16. ócovóv HM. 22. voryegóv IV. 149 nunc 
vulg. cum P. F. M. zo:yagoUv male edd. vett, cum S. — 

Iones in quibusdam nominibus gentdiciis pro c pronuntiasse 
q (a) conátat; ita' ut Hermammus, hujus rationis memor, recte in 
Orph. Argon. 1360, pro vulg. Metó ig restituerit Maátejvsc sive 
Maàiearic (ut Xenoph. Hellen. VI, 5, 24 sio vjc Maltavióog cf. 
Steph. Byz. s. v. Meissug ... Myezes «cà Madeatnc. — Eust. ad 
Hom. Il. à' p. 468—357. ad D. P. vs. 163 (Bernh.) Wessel. ad 
Herod, IX. 31. Lob. Parerg. p. 700) et Herodotes pro Moeszóric 
aliisque hoc ex genere constanter Mueinug dixisse censendus sit. 
Et Maijrdog [. 104 omnes exhibent. IV. 45 Teewiv t0v Motyj- 
v9v ÀAíyovot, sine variet,, nisi qnod Procop. bell. Goth. IV, 6. haec 
Herodotea laudans suo e dicendi genere Moro» posuit, — IV. 57 
Mpuvyv Moujriv. ^86 Mauijsgc. 190 Maindog. 101 Mousjviv.. 10 
Meigróog et 116. —  Moujciw 120. 123. 133. — — Maisé£eov IV. 
193. Quibus exemplis hic Herodoteus. usus extra omnem dubitatio- 
nem positus est, ut IV. 20 codd. M, P. K. S.. Meuwnóoc pro vul- 
gato cum cod. KF. Maigtiüeg praebentes jure non semditi sint, et 
IV. 21 cod. S. vulgato tc Mousyiüog Algyne substituens. Moseizi- 
60g; et jam dudum male vulgatum Moidziv IV. 3, velinvitis omnibus 
codd. Mss., in Herodoteum JMaujwuv mutendum esset, —Eodem- 
que modo etiam "Jdziarjvww et "IotieugriDog I. 66 et VIL. 175 scri- 
benda sunt pro vulgatis 'loycsgs,v et "Iorsavotedog; ut est. VIII. 33 
"IGv;icisti8og recte vulgat. cum codd. S. V.— "A4uspuxvgrémv recte 
vulgat, IX. 28, quamquam codd. S. V. vulgarem formam '4uxzga- 
xVoréov» praebuerunt (cf. Bernhardy. ad Diónys. P, p. 681) IX, 31 
"unouxvisog vulgo. ^umoaxis. V. d. kfgeriss. S. — quare 
et Vili..47 adhuc male ab omnibus retentum '4wmooxsoryes in 
verum '4uzxooxivno, vertendum est. Sed IIsA&cyeebtidec yvvaixag 
Il. 17 (quod foemininum Ilelosyiotig in mostris lexicis graecis vulgo 
deest) et O8«ipriv I. 56. DOiovo, VII. 132. et Gvoooliéitww I 57. 
in nostris omnibus editionibus sic per o scripta exstant, quae- qui- 
dem verisimile est Herodotum ipsum per s scripsisse, ut Schaef. 
I. 56 Doug» suo jure reposuisse videatur. "IJreAvorío» autem IV. 
15 immutatum relinquendum esse apparet. cf. Hemsterh. ad Thom. 
Mag. p. 793 Lob, ad Batt. II, p. 429 sq. : 

o in quibusdam nominum terminationibus, alias Atticam quan- 
dam flexionem secutoram, Herodoteo e more i& o inutatur, ut illa 
apud nostrum ad normam vulgaris secundae declinationis flectantur. 
Sic legitur VIII. 76 éuglcriv Kéov omnibus in libris (quam ad cor- 
reptionem verosimile est formam Xsíoc VIII. 1. 46. omnium libro- 
rum auctoritate munitam referendam esse, quum Ksjov IV. 835 et 
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Ketov V. 102. ad formam Kc (Ksjoc) revocanda sint cf. Buttm. 
gr. gr. 1l, p. 103. Eust, Hom. ll. ' p. 818—241. Steph. Byz. a. vv. 
Kóg et Tíoc). Praeterea xoiov Il. 28, xveAco IL 96 bis. IIT. 14. 
xcÀovc 1i. 36 (cf. Eust. ad Hom. Od. s' p. 222) neque immerifo 
ab editoribus scriptera codicum K. d., pro xcov recte vulgato Il. 
28 Atticum scÀov praebentium, rejecta est. — Neque etiam Atticum 
Aeyec, neque Homericum Aeyeóc, quod etiam communis dialecti 
scriptoribus in usu fuisse Lob. ad Phryn. p. 186 sq. ostendit, nostrum 
usurpasse, sed constanter lonicum Aceyóc, ii jam editores recte per- 
spexerunt, 'qui scripturis illis repudiatis codicibusque eas praebentibua 
fide abrogata, ubique lonicas formas a recta Aeyog deductas nostro 
restituerint. Et ieyóg habes III. 108 nunc vulgat. cum cod. S., ubi 
quidem codd, V. P. K. F. a. b. d. Aayog praebent, alii Aeyoog. 
IV. 134 Aeyóc vulgat. Aeyeg d. Àeyoóg V. I. 123 Aeyo9. Aayóv I. 
124. 123 bis vulgo cum codd. S. F. a. c. (cf. Athen. IX, p. 400. 
C.. qui quidem ipse paulo post p. 400 E. ex Herod. III. 108 male 
Aeyec attulit. Eust. Hom. p. 1534, 14—5:222, 22). Alii Aeyov bis. 
— iV. t34 layóv vulgat. Acyoov S. V. VII. 57 Aeyóv nunc vulgat. 
cum cod. S. 4oyov F. Paris. — De nA£og, nibg, ni£ov pro Attico 
*Àéog et Homerico wásieg jam supra est dictum p. 164 sq. Hac 
autem ne Mevroog (S. V.) pro Mavégoog 1l. 79. Mevélcog (M.P.) 
pro Meyélecc Il. 116. 4oxtoíAsoc (S. K. M. P.) pro "4oxsoaíAeog 
IV. 160 (cf. et IV. 168. 164 cum Var. Lectt.) 4ugidotog (S.) pro 
"ugrdorog VIIL: 134. ZegoíAeog (S:) pro. ZryotAeog VI, 114. IHe- 
e(Aeoc (S. Wessel. al.) pro IitofAsog IX. 103 cum F. a. c. Zefa- 
xóv (S. V.) pro Zeffexóy Il. 137 (vide et Var. Lectt. ad II. 152.) 
Bovxsoóv (S.) pro Bovxcoóv M. 41. "I»apog (S.) pro "Ivegoc VII. T 
(cf. Il. 12.) aliaque id genus referas, caveas, Haec enim scribarum 
negligentiae debentur, nom nostri scriptoris Ionicae dialecto.  (cete- 
rum vide Priscian. libr. VÍ. c. 13 fine p. 266 (Krehl)). — Sed 
XíAcog, IX..9 apud nostrum sic sine varietate scriptum, immutatum 
adhuc reliqui, quamquam ap. Plut, de Mal. Herod. c. 41 Xt(itog et 
XcíAeev, in vita Themist. c. 6. Xe(Arov tÓv AdQnMaóa scripta ex- 
stant, et Polyaen. V. 30 XíAiog (ahi Af(Aibc) praebuit. Plutarchi 
enim editionibus in nominibus propriis scribendis non recte 
credendum est, quum hsec saepius in iis corrupte scripta exstere 
notwm sit, necdum de nominis XíAcoc etymologia totaque confor- 
matione mihi constet. — Singulare autem est nomen [óq, retracto 
accentu Ionice formatum pro vulgari fw» (cf. Eust. ad Hom. ll. 
P. 411—311.) et hoc Ionicum fóg ubique apud mostrum retinendum 
est, et nunc quidem recte retinetut, quamquam alii libri fere con- 
stanter aliam praebuerunt formum cf. Var. Lectt. ad I. 89, 88. 85. 
199, ][. 36. 77. 105. 145. 177. iii. 22. 23. 160. JV. 112. 114. 169. 
205. VI. 52. 117. VII. 46 bis, VIII. 105 bis. Sed. I. 167 f£óxg sine 
variet, exstht. 

His statirm commode adnect posse videtur quaestio de Hero- 
dotea quorundam verborum scriptura, in quibus, quum alii aliam 
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pronuntiarint vocalem, baud exigua Herodoteae dialecti cernitur 
proprietas. Herodotus enim pro vulgari forma (xv constanter usus 
est [osv ; sic [eerv scriptam habes L 31. [IL 22. (o III. 22. 
fojove: I. 214. II. 36. III. 22. IV. 177. £amovza 1. 203. (0voav I. 
214. feevrov [IL 119. f[eovc: (Dativ.) II, 80. £oovzog VII. 114 
bis. Zfeov l1V. 112. Sed 1l. 86 ubi Bekk. recte scripsit feovza 
xaraxovÜdgvor exhibent Gaisf. alii [àvyze ; et eod. cap. (aovra svgl 
4:i0oíg nunc vulg. cum cod. F. Alii £àvra cf. Eust. ad Il. p. 288, 
15—218, 11. — Eod, cap. róv f[oovrov nunc vulg. cum codd. F. 
a. c. Alii fovrov. Ll. 156 £oovte Bekk. tàvra Gaisf. alli. — 1I. 120 
iníjoos Gaisf, alii cum codd. S. M. K. éàxífyos male Ald. Bekk. 
cum F. a. — IL. 69 fwovreg nunc vulg. cum F. Alii [Gytag. — 
92 (movor Bekk. fe: Gaisf. alii. — 162 foovra Bekk. fwovra 
Gaisf, alii; item IIE. 10. 1V. 14 VII. 166. — III. 25 Giéfoev nunc 
vulg. diffov S. V. — 385 [omovrag nunc vulg. fàüvrac cod. S. — 
127 feovre nunc vulg. 5 sol. (Gvra K. 5 tóvra S. — 1V.22 toovci 
nunc vulg. fàe; S. — feovreg nunc vulg. füàvreg cod. S. — 33 
foovreg Bekk. tovrsg Gaisf. aliii — [over Bekk. cum cod. S. 
ÍGc: Gaisf. alii, 46 foovrsg nunc vulg. fvreg S. — 94 foovr 
.Bekk. fóàvr, Gaisf. al. 103 (oovo: Bekk. foc: Gaisf. alii. — — 205 
teovsa Bekk. fca Gaisf. et vulgo. VL. 30 feovra nuuc vulgat. 
LOvra S. V. — 58 [oovet (Dat.) Bekk. £9e: Gaisf, alii. — VII. 
83 [oovra Bekk, [dwra. Gaisf. al. cf. Eust. Hom. Od, . p. 1923, 
43—.780,28. 46 foitiy Bekk. cum codd, M. P, K. fóuv Geisf, cum 
F. tjv codd. S. a. Stob. 98, 73 p. 612 (Gesn.) — 146 Laovrog 
Bekk. fàvrog Gaisf. alii. — 238 tmovt; Bekk, [oves Gaisf. alii. 
IX. 119 £govr:g. Bekk. [dwrsg. Gaijsf. ali. — Quum non pauci . 
igitur in locis Herodotea forma fot, (ot etc. omnium librorum 
auctoritate muniatur, in alüs autem ita varietur, ut facile, quum 
magna inter utramque formam intercedat similitudo, sit cognitu, 
quomodo factum sit, ut haud raro emerserit altera; facileque co- 
gnitu, utra earum praeferenda sit, cam iis consentiendum esse edi- 
toribus judico, qui vel praeeunte uno aut altero cod. Ms., vel nullo 
praeeunte illis in locis formas verbi foc» retinueragat. Etiam éz£- 
fosse (1,190) quamquam in Homeri carminibus praesens tantum et 
imperfectum foeiv et Ffmov inveniuntur, solum est genuinum, quod 
jure mireris a quibusdam alteri éxéfgos posthabitum esse.  Gais- 
fordi autem et codicis F. (os (7,46) tam longe a vero £oew 
recedit, quam distat Herodotea consuetudo a poetica; nam e "Simo- 
nidis tantum fragm. 211, 17 (Gaisf) et: Theodoridae Epigr. 8, 7 

allata est forma fócwv, minime nostro inculcanda. Sed V. 6 nostri 
libri omnes (et Eust. ad Hom, ll. p.,933, 7—904, 8. ad D. P. vs. 
322) in Atticam formam (5v consentiunt, quod vel id, puto, nullo 
modo ferendum esse demonstrat, quod Herodoto non familiarem 
fuisse Átticam contractionem in $ infra videbimus; quare, etiamsi 
omnibus codd. Mss. adv ersantibus , (mev hic ut alibi scribendum 
esse existimo.— Praeterea ziÀoev, sÀ&6os etc, nostrum Ionesque fre- 
quentasse, satis est notum (cf. Greg. Cor. de d, Ion. p. 478. «3i 
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ixnAsódag dxxwio ag Atyovoiv. "Hoóóorog. (II, 162) xerd «foy» 
ixndogavrec) et praebent omnes libri ziejew. IV. 156. VIIL 108. 
109. sesQueiouv 1V. 43. 179. màoovreg Vlil. 14. 107, nicovoegc 
VIL 22. czeosmzic ov lV. 43. 44. szsginmAoovreg VIII 14. et IV. 42 
(sic vulg. cum M. P. S. nlogavrsg Eton. - "egumóovrec F.) — 
cvanioovttg 1l. 93 bis. nomezoovzag VIII. 6.. zzÀgovza VIII. 118. 
ÓuexnAmovso VIL. 147. xoremioovot et bumloovgi et. dvaztAoovo: 
MW. 98. ÉxAmev VIII. 23. 66. 133. sssgsémAmov VI. 116. &zavénAoov 
VIII. 9. 16. iní£zAos Vlil 9, émímioov VIlL.-14.. dxménAmov VIII. 
25. Énàccuv VY. 38. Émlocs 1V. 148. zwtgiémÀoos 1V. 43. awí- 
z.Àeo0s Vl. 31. uekémAoos VII. 109. 1929. idiíéxiocag Il 155, 
item Suid. s. v. — secus I. 34. avosidoo:i l. 78. diexzidco: Ii, 
11. 299. éxzÀc oe: II. 91. VIII. 79..81.-z:6904mA0)001 IV. 43. dzconAciónt 
VI. 14. xaraxidGdoi VÀIL 132 bis. — naga VH. 128. àxniocac 
lI. 99. ÜiexnioGag II. 29. IV. 43. 89. avemioGeg 1L 119. IV. 89. 
xerasiogog. VII. 137. 194. z:90nzÀogac V. 98. VI. 97. — nàioicavta 
V. 86. mÀelcawrsg IV. 156. V. 108. VIL 49. eeQunAOGovrsg IV. 44. 
xateantÀocavrag k 9. 166. imixAecavreg LÀ. 70. V. 81. VIHI. 129. 
ixnÀdcavreg 1I, 44, 93. 152 (cf. Greg. Cor. 1. 1.) V. 103, VI. 143. 
zaQamémAcox: 1V. 99. —  Variatur autem I. 5 cevexmAedco: vulg. 
GvvexzAsó0o, C. Ven, b. e. (Eust. Od. I, 431) — 212. éxevenàu- 
tty , Sic Wessel. et Valck. in Notis, et recte nunc vulgatum est, 
quum Eustath, (ad Il. ) 'P. 1156, 8— 1212, 12. ad ll. o' p. 1241, 
5 — 1340, 38. ad Od, z' p. 1857, 37 — 685, 16.) avanzAdnv hoe ex 
loco attulerit; sed codd, EF. a. c. cum Athen. XIV, p. 613. C. prae- 
bent dj udi cod. f. ixevanitiv ; Ald. cum S, V. b. d. éxa- 
, vazzvétsv. — V. 97. dvonidovt: vulg. &veniéovr, F, —  1V. 156 
ercÉmÀo0v nunc vulg. cam S, V. dménàso» F. a. — 157. dzéxioov 
órmícc nunc vulg. dmémiogeav F. dmémArov Ald. al. — V. 108. 
zeQiémioov vulg. msgibwieov F. — 115 emínÀoov vulg. dnémÀtov 
F. VIL 5 ix»zÀoosGog vulg. ixzAsovoag FK. — 14. énínioov vulg. 
cam codi P, émémAtov EF. a. éméniov S., (quam epicam formam 
idem cod. S. IV, 157 pro vulgato dmémsov nostro falso inculeavit 
cf. Lob. ad Buttm. II, p. J2) — VI. 15 Bien nAalovrtg vulg. óisx- 
zÀéovreg cod. F. — Y anínAos Bekk. czémAce Gaisf. alii, Ibid, 
Érios bis nunc vulg. cum ced. P. e correct. ExAscev S. — 26. &x- 
zÀco0ovU6ag nunc vulg. cum S, V. ixzizovseg F. a. — 28 dvenàoi- 
ovo: nune vulg. &àvaxitovo, EF. P. K. — 33 Émioo» nunc vulg. 
cum S. V. ÉxAcoy F.. —. 116 zegiénimov vulg. megiémAeov F. et 
&víniooy nunc vulg. cum' V. Alii ívénAcoy, — VII. 170 zÀgovrag 
vulg. zàíovr. F. S. V. K, a. — 188 sàwovr:c nunc vulg. xàéovr. 
F. S. V. a. — 236 xepgiAotiv nunc vulg. segina£ety S, V.K.F. 
a. — VII 5 dxonAoo:sOe: vulg. cum S. V. «moxàsvo. F. a. 
alii, et Suid. in famatgov. — zmoodniotuv nunc vulg. soocmAéswv 
M.P.K.F.—7 negimdiovaot nunc vulg, cum S, V. s:sginA£ovG.. 
F. alij, — . Ibid, zeotmAco0vtrov nunc vulg. cum S. V. Alii zsgi- 
zÀÉovr. 9. neQitAcovGgOw nunc vulg. cum S, V. s:grneovo, F. al. 
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— 10 ixninovvse vulg. dminifoyr. F. — nxieevexg nunc vulg. 
cum S. V. nÀsoUc. F. P. K, sAoevoag Ald. — 11 cmémàesow nunc 
vulgat. dzéxitov Ald. F. b. — 18 zequimieew vulg. xsoszAézw F. 
xÀcovcos nunc vulg. cum S. V. Alii zàéovos 23 ÉmÀes nume vulg, 
cum S. V. Énirt. 8, c. dnáéni:s. Wessel. M. P. K, F. b. d. — 4l 
Éxloov vulg. ÉmAsov F, — 42 sÀaevcac vulg. sisovo. EF. — 46 
»Àoovcno; nunc vulg, cum S. V. zAcove. F. a. — 67 ÉxersAsoo vvav 
nunc vulg. cum S, V. Alii émimAcóvr. — 70 dvaxlotsv vulg. eva- 
smAétw  F. 74. dreonidtiw vulg. cdxonAéítsv F. — 91. ZusAoovoa, 
nunc vulg. cum S. V. éxzisove. F. al, 93 »ioo: Bekk. scies Goeisf. 
al. zilo. S. V. P. K. F. d. zzi a. — 97 sid nunc vulg. sic 
av S, V. P. K. F. — 109 xiomtv sol ixi opíov avv» BeAóprvo 
vulgat. zie. F. — 110 dzénzioov nunc vulg. cum S. V. aaé- 
zàÀtov Ald. al, — 111 axàoósiv vel dmizsAori» vulg.'cum S. V. ni£uv 
F.— 1923 PxÀeov» vulg. Émicov V. — 1924 détorlacvzew vulg. dzo- 
zxÀcovr. F. 

His igitur in locis quamqaam variatur .et maxime cod. F., 
quem quidem certo scimus saepius vel pec&liarem quandam vel 
Atticam formam pro Heredotea substituisse, eaque ex causa saepius 
non audiendum «sse, in scripturam xàéc» aberravit, tamen recte 
nuperos editores sot», consentientibus interdum quibusdam codd. 
Mss,, retinuisse jadico. Sed superest satis magnus locorum nume- 
rus, ubi zAícy ejusque formae tam tenaciter commupi omnium libro- 
rum consensu retinentur,ut, quum zétiv, Enàcs, etc, dissolutis voca- 
libus et ipsa sint Ionica, neque recte tibi persuadeas, Herodotum 
ipsum modo sido, modo zàéo cadem varietate, qua nostri libri 
saepe has formas alternant, dixisse, tamen non licent nobis aut haec 
aut illa unam ad normam corrigere ; quamquar. 1V. 197 in epica 
cod. S. forma dxéxiov non vulgatum dxsíxieoy , sed ezvémicoor 
latere mihi videtar, idque azéxioov isto in loco restituendum esse 
judico. Sed smàísny sine variet. habes I. 470. 194. IE, 29. 158. 179 
bis, III. 19. 45. 1V. 89. 159. V. 33. VH. 34..36. 175. 1X. 90. 92, 
magandétiy IV. 43. ixnxAéri» II. i14. VI. 32. Óuexsiéev IV. 43. 
exoniísv 1. 94. 94. II 113. 119. III, 25. IV, 110. &xwsAÉew Ill. 
23. V. 86: IX. 98. moooniótw» 1X. 96. anonitev VL, 41. 1X. 96. 
114. — mÀéovo: ll. 60. xegeméovoi VI. 44. bwwAéer HI. 146. 148. 
sÀdousy VIL 147. dzomAÉe:e |V. 98. xeramAfovoi Mi. 40. cklfg II 
138. zkfo: II. 115 bis. zAéccs Vil. I0, 9. zàécy 11. 30. 97. 1V. 76. 
V. 47. VIL 58. 100. 123. 105. x»xeraxAfos: IX. 98.  xoraxAÉoptv 
VIH, 109. nA£oitv. VIL 147. —  npoonitov 1l. $. nogenmiéov VI. 
43. VII, 123. IX. 98. xaramiéov VH. 196. szAfovza 1I. 102. IV. 179. 
xÀéovreg I. 168. 194. II. GO. IIA. 45. 59. 137. IV. 42. 44. 145. VI. 
101. 119. VII. 194, dzonAfovreg VL. 138. xavartiéoyvtg Ll. 186. stsopi- 
zÀfovrsg Vi. 99. émumAfovrog VILE. 87. qdwasmitovti Ml. 166. damAL- 
ovr; HI, 90. VI. 33. dzonéovvag L 1. iwwAÉovrag V. 86. VI. 33. 
ztoo0zAlovrog VIL. 194. zéguAsovrov VII. 21. ézAcévroy VII. 98 
iknAcóvroy VII. 91, — màéovet (Dat) VIL 186. mifovga IV. 152. 
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nÀfovseav IL 156. xàrosowo: VII. 1797 xAtovcag» VII. 96,. setasls- 
ovcogg VI. 97. inusifovcav VÍ. 100. — £Zxàtov I. 164. 166. 166. III. 
45. 136, IV. 42 ter. 44, 151 bie, 152. VI. 5. 93. 89. 95. 102, VII. 
193 ter. IX. 98. 106 bis. evémAeov l. 165. VII. 163. dménmisov lll. 
57. 137. IX. 92. 96. 106. 114. 191. cvvínAcov V. 46. bréxAtov. VII, 
183. événÀsov. VII. 184. PFxlec |IL 195. IV. 43 bis. 85. 87. 89. V. 
33. 126. VI. 26. 36. 41. 98. 118, 1833 bis, VII. 58. 122. 1928. 178. 
1BB. dorímüse IM. 41. IV. 43. 154. VL. Al. 118, 135. VIL: 130. zegí- 
zÀss VIL 100. —  misvosoOws Ói|. 136. dspomisva:oOn: IV. 147. 
149. zÀsboro: ll. 39. dzromAevoses ÓX. 91. Énitvuso ll. 44. xora- 
zÀtVoavreg l. 105. cvuxirvoacter V. 37. 

In praesenti igitur pleramqne et imperfecto tempore videmus 
formas verbi záétiy nostros libros ita exhibuisse, ut altegae nullae 
sint aldatae e codd. Mss,, quwm in aoristo eae et rarae sint et 
magis suspectae, praesertim quom -animadverteris, quomodo exem- 
pli gratia IV. 89 variet scriptura: sàís.w» ig vov llovrov — $tn- 
nÀoGgac Émles 199 voU "Iergov. avaniocag db dvd tÓv norauov. — 
Et omnino vulgares formae, in quibus sov, se, so; prO mov, ae, eo: 
exstant, magis mihi suspectne esse videnter quam ubi ee et ec. 
Quo autem jure semel siogtcÓe: (8, 5) quinquies zisvceoDot 
nostris in exemplaribus legafer, difficile: esse videtur explicatu, nisi 
si librarios in culpa posueris, skatuerisque ubique zàogecQa: scri- 
bendum esse. ij : 


De solvendis et contrahendis diphthongis et vocalibus. 


Quaeritur jam, quibus in vocibus ex Herodoteae dialecti legi- 
bus diphthongi. quaedam in suas simplices aut alias affines vocales 
dissolvantur, et in qmbus vocales quaedam vel vocalis et diphthon- 
gus contrabantnr. Quo ex genere quae ad terminationes nominum 
verborumque vel dissolvendas vel eonmá&rahendas pertinent, . suis 
loeis imfra dicentur. — Et raro quidem iu oratione Herodotea di- 
phthongus quaedam ita. simpliciter dissolnta invenitur, ut pro se quae- 
que vocalis, nulla productione aut alia mufntione faeta, pronuntietur, 
quum hoc Doribus magis sit proprium ac poetis, quam scriptoribus 
lonica prosa oratione usis. Est autem hoc ex genere vocabulum 
Ofg constanter apud nostram divisis vocalibus scribendum (vide 
exempla infra in libro tertio ad genitivos plur. in (os et accusativos: 
plur. in ;g tertiae declinationis Herodoteae) quo modo fortasse etiam 
diasg iV. 187 pro vulgato olozy legendum est (cf. Koen. ad Greg. 
Cor. p. 543). ut Geisf. oifgow V. 58 pro vulgato oi£go: scripsit. — 
Praeterea xaromQoíiss$o, iIE. 36. 156. V. 105. VIL. 17. cf. Lob. 
Phryn. p. 169, —  oierog IV. 836. 70. 71. 81. 181. (óiaroUg mévrs, 
que ex loco Athen. Vil, 334 A. OPorów attulit.) 132, V. *05. VII. 
61. 65, 69, 99. 296. VIII. 52, — [Invoinol III. à4..— Sed az Gic. 
quod etiam in recentioribus cernitur editionibus, manifestum est ex 
. Homezico dicendi genere perperam in nostri orationem invectum 


& 
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esse, constenter wei; usurpantis, quod ipsum nostro ubique a Bek- 
kero recte restitutum est: IV. 155 sxoeig Bekk. maí; vulgo. 160 
giveras saig Bekk. mig vulgat, 161 ó meig Berrog vulgo. zxoic 
Bekk. et S. V. 30 'Tovaoxso zxuig vulg. meig Bekk, 92, 5 6 sxdic 
evEaveto vulg. moig Bekk. 104 mag vulg. eeig Bekk. VE. 71 seis 
vulg. zeig Bekk. 127 zig ter Gaisf. et vulg. maio Bekk, 136 szeig 
vulg. scig Bekk. VII. 5 dóslgtüe sicig vulg. meig Bekk. 61 szdig 
Gaisf, et vulgo. soíg Bekk. et Eust. D. P. 1066. — — Sed ceteris 
permultis in locis ab omnibus, sine varietate adnotata, recte scriptum 
zeige retinetur, ut facile pateat, Bekkerum vel invitis omnibus cod«, 
Mss. recte fecisse quod ubique zig reposuit. — Greg. Cor. d. d. 
Ien. p. 441 tradidit, Iones istam uon pronuntiatam litteram 1, (vulgo 
subscriptam vel adseriptam nominatam cf, Theodos, (ed. Goetti) 
p. 241. Pors. ad Euripid. Med. 6) pronuntiasse et dixisse zrarooiioc, 
qonitsv. Quod ad Gregorii praeceptum Koenius conquestus est, 
librariorum icuria hodie apud Herodotum serosoc, usmrgooc, 
"jodov, yorifsiv passim-legi; quam querelam justam quidem repe- 
tere nihil nos juvabit, sed emendatione et correctiene opus est. — Et 
10nito quidem sime variet. exstat V. 19. 4enítmuev V.:30. yomítov 
VIII. 58. zogitóvrev VIIL 182. xouffovra iX. 61. zonitovreg IX.87. 
Etam aliis in locis, uno excepto, omnibus Schaef, et Bekk., quam- 
quam vulgo yenío vel yorfo vel aliud quid vitiosum legebatur, 
nostro suam formam restituerunt cf. Var. Lectt, ad I. 41. 1192. 153. 
IV. 83. V. 11. 18. 20. 65. VII. 38, 53. VIII. 140, 2. IX. 55. 110. 
111. Sed VII. 38 omnes adhuc vitiose. vel 4gr6ag vel yorGote , vel 
qoceg (cod. S.) aut zor0eig scribunt, quum pateat zosg/cag unice 
verum reponendumque esse, IX, 62 «poos$alscovrec omnes recte 
exhibent, cui convenienter IV. 134 óigjéfs. rescribendum erat pro 
vulgato jij£s. — Ac similiter V. 89 pro dóqevv vulgato cum codd. 
S. V. vel pro scriptura codicum F. a.. lógov» reponendum erat 
iógltvv, quum VI. 185 sime variet. ÓyIogog scriptum exstet, VIII 
191 ómiccwvrec; atque VII. 133. dóniO5n jam Schaef. Bekk. pro 
vulgato ió5g905 suo jure reposueriàt, et VIII, 33 dómíovy nunc 
vulg. cum cod. P, et VIII. 50 ddyiov manc. cum eodem codice pro 
aliorum iógovy et iógoe recte scribentur. — "Aiónv Il. 122 recte 
vnlgat. «óyy S. — Ogsi$ VEHI. 116. (Gg5& male S.) Gouixoz VI. 
41. (8oyxoc S. V.) Gonixsc I. 28 (Oorixec S.) 168. IV. 74. 80. 93. 
94 (Go5xeg S.) V. 10.(Ggr5jnec S.) VI. 84. 45. VIT, 75. 115. 185. 
IX. 119.. —  60nfixov 1. 168. II. 90. IV. 49 (Goyxev S.) 93. 95. 
V. 8. 6. 8.126 bis. (89qxàv. S. V.) .VI. 39. VII. 75. 110. 111. 
(8onxdà» S.) 137. VIIL 115. IX, 32. (Oorxov S.) 89. — Gori& 
IV. 95 (695&í S.) 104 (6955( S. K.) V. 4, VIII. 115, — Ogmixac 
IL. 103. 167. IV. 95 bis, 118 bis, (Ggzxag S. V. K.) VII. 30, — 
Ooyíxq II. 134, IV. 49 (sic F. Gorsnc S.) 80 bis. (Gorx9 F.) 89. 
99. (Oonxíy S. V. ut saepius) 143 (8gsxnc S. V.) V. 2 bis. 14 
bis. 23. 24. 126 (Ggü«qv S. V.) VI. 38. 95. VH 25 Oonixínc F. 
Gorxnc S.) 59. 105. 106 bis. 185 ter, VlII. 117. IX. 119. 89 bis.— 
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IV. 33 ede Opnix(ac xal vdg IIeiovídag yvvaixag , sic Gorixlec 
Bekk. recte cum codd, F. b. d. 6oyxíac P. K. 9erisac S. 6$o- 
cac vulgo. —- 0onbuov IV. 88. VI. 10, 3 (Gpyxiov S. K. V.). 
Oonixlov VII. 176. — — XauoOQdixeg- lI. 51. VIIL, 90 bis. Zauo- 
9oníxg IL. 51 bis (ZeuoO9onixgv olxeov vulg. ZeuoOQq9xg» S. V. 
R.). Vl. 47. VII. 89. VIII. 90 (Zeuo99gxàv S.). — ZoeuoOQnbiuoc - 
VII. 108. — Nuonióov M ,90. Nnente: VII. 191. cf. Thom. Mag. 
p. 251 s. v. IWqomic. — 5iovog lI. 1:3, VII, 44. 107. VIIT. 120. 
Hióve VIL. 35. 113. VIH. 96. 148 — Mmoveg VII. 74 nunc vulp: 
Ali Mmwávep (cf. Strab. XIV, p. 996 (686 B). Eust. ad Il. ó' vs. 
142 et ad Il. 8' vs. 866). VIL. 77 Mytoveg nunc vulg. cum F. Alii 
cum S, Majores. Sed l|. 7 Mijov male vulgatum est cum codd. 
a. F. m. sec, Alii Mov, Mmev F. pr. m., sed Myfev repo- 
nendum esse patet. Vide Creuz. Hist. Graec. antiq. Fragment, p. 
146 sq. —  Agiorgg Vl. 17. Agie:vg V. 6, ut Anifopeu e vulgari 
consuetudine III. 47. IV. 112. 143. VI. 86. —  Asiroy VII, 197. — 
si9éov III. 48, — énidioc Hl. 121, 1. IX. 2; sed $qotovy Ill. 
136 retinendum. —  szaezgoiov I. 41. IX. 27. (Olim male zarooov.) 
7ztevoc to u. 136 Schaef. Bekk. sezjco Gaisf. et vulg. — IV. 
147 morgoior l. 93 mergoiev Bekk." marge» Gaisf. et vulgo. 
-— zer oer IV. 67. VL 60 marooíag nunc vnigat. mes gag Ald. 
al sevgwag S. — il. 169 zerooígo, Bekk. metQorno Gaisf. et 
vulgo. sromiovg IL. 1. 30 sic Bekk. smargejovg vulgo. — IL 
53 movooin Bekk. mergóo vulgo, item VII. 104 zer gabe Bekk. et 
Schaef. zergea vulgo cum F. S. — IX. 26 xorgoic Schaef. Bekk. 
zavoOe vulgo. 1Il, 53 mrceoita Bekk., male vulgat. usrcooa. 
fjgoiiov. V. 47 nunc vulg. 709ov Ald. 4odov S. [ooov F. — y. 
67 3jeotov Bekk. sooo» vulgat. VI. 69 qgoofov Schaef. Bekker. 
q09ov vulgo. — VIII. 6 nooiny. 

Aliis multis in vocabulis iota subseriptum , etymologice tantum 
positum, non in ordinem ut littera pronuntiata recipitur, vel poetis 
tantum ejus pronuntiatio est concessa. Sic scribitur apud Herodot. 
Vi. 157 $9ov o:Qarov. (rre Tjoine et qjofovg IV. 100 et 160 cf. 
Buttm. gr. gr. H, p. 445 8q.) - viqeÀdog, "dyrioiov (ll. 10. VIL. 
126) qui poetis etiam '4sloWog dicitur (cf. Hom. Il. 21, 194. 24, 
616, Callim. Hym. in Cer. 13). — Towdó. V. 26. Kdov, Koov, 
Kon, Koov (VII. ,168. 164. IX. 76. 99). — Poetis quidem etiam 
(oiov , ciov (vel ocóv cf. Athen, II, p. 57. Schweigh. ad Athen. 
III, p. 121 C.) scribere concessum est, sed Herodotus constanter 
Édov, oov subscripto iota scripsisse censendus est; ut ubicunque 
ilía poetica scriptura in ejus libris vel mss. vel editis inveniatur, 
statim in legitimam mutanda sit: L. 208 fia lyyodgriv. (£àía P») 
ibid, ze àà fce. IL 148 (oim S. V. P.). [I. 4. 194. 148. 136. 
153. IV. 88. — fgov- II. 123. Iit. 88. — toov Il. 124. III. 47. 

— foo» II. 192 (Eoióv F.). — gov IL.- 73 bis vulg. oiov F. bis. 
Gov II. 68, 73. 9óv II. 93 bis. o« II. 68. (vixves ed iv yj sine 
varietate, [bid. za piv ydQ à vulg. cum S. dec V. dià P. F.). 
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II. 98 jvilxovres did, vale, did && F. cf. Gies. d. dial Ácol p. 314. 
Etymol. Mag. s. v. eióv p. 823, 40. — Etiam cei(js» in cod. F. 
HL 14 scribitar pro eefnv , et enitovre: IX. 104 pro cetovcra: ; 
quod iota grammaticos verosimile est e forma esioc (cotz re- 
tinutsse cf. grammaf. Áuguetan. (post Greg. Cor.) p. 673. de dial. 
Attic. : "Adieiobzove vivae TS» Atev xoogéotzat, olov, ec Ozav 
Aéyg merodoc, prrQGoc, Géoc, dvsi toV. xevgeloc, waprQexoc, 
eeioc. — Similis ratio est vocis xigldw ,- subscripto ieta ab He- 
rodoto usurpatae, ut IX. 101 94 xipóe» (zivóev 4.). IX. 91 xlg- 
óóvoc. Ac sic dixit etiam Euripid. Androm. 561 ev rde pscg 6t 
xlgdovog xgo0vpíg perilOov. Aesch. Prometh, 486 xipóóvac óvo- 
xeirevg. Soph. Ocd. Col vs. 259 slgdóvoc xelyc. Callim. Epigr. 
Ll 14 xàyóórvi. Qoare Homericum xlegdó»: (xlgióo»ws S.) V. 72 
apud nostrum male vulgatum, queum illad non Herodoteum esse 
vel ex üs quae jam supra p. 45 de formis deíxos: similibusque 
ex nostri libris exstirpandis disputavimes, satis pateat, in verum 
legitummnque xàÀgóó»; vertendum est, quo et scriptgra codicis S. 
xÀqióovi ducere nos potest, Vide Eust, ad Od. g' 11i: xlendóy 
ài dxó roU xlée ro qypite, so0 dite qaxó ro) xlojto ós6vÀÀa- 
fov V xlgóe». ii dà x«l rQaxsín xev Dvza€w sj xlepÓnw iv rj 
&gpovoy, xignómv yivesas. cí. Hom. Od. 18, "T. 20, 120. 4, 317. 
Medium autem locum inter vocabala ida, modo considerata, 
et ea, ubi diphthongus & Ionice in «i trassiit, verbum xàgfo sibi 
poscit, quum Herodotum propios ad veterem Atticorum morem, 
xije proferentium , accessisse probabilius esse videatur, et xÀpe 
in xÀgío mutasse, quam vulgarem formam szàsío in xÀgío. —— Sic 
dixit noster L.31 ixxiqióptvor vulg. cum R. E S. V. F. a. c. 
ixxloitóuevot P. et alii cf, Buttm. gr. gr. H, p. 169. — VII. 129 
zxtiQixAgiovtov. |]. 37 dxmoxigicag. |. 150 éxonisigavitc. IV. 14 
xavexlgisavia, item Origen. ctr. Cels. HL p. 135. L 144 éEexlq- 
ice» bis. L 165 emoximisOg. ll|. 55 &xexigicOévisg cf. Greg. 
Cor. d. d. lop. 6 à cam Interppr. — . Quamqueam hi pauci sunt 
loci, ubi omnes is veram Herodoteamque scripturam consentiunt, 
tamen recíe recentiores quosdam editores alis in locie fere omni- 
bus, ubi libri ister se dissident, ac modo xÀgíe, modo x4z«, modo 
xlelo exhibuerunt, istam veram praetulisse memo non videt: VII, 
198 x:gexlgíts nunc vulg. ssQikAges S. Wessel. al. ssgexdcízs F. 
— 199 storxisies nunc vulg. nepiuet S. Ald. al. segixl ees F. 
VII. 129 ercoxàset nunc vulg. e&mosiges P. V. Wessel. Gsoxlit 
S. F. a, ézoxieíor Ald. al iU. 116 segsxinéouco: vulg. zceQuxAsÍ- 
ovo. S. III. 117 meoixislowroc punc vulg. sspaxÀsovr. K. stQi- 
xAslovr. F. S. IV. 7 dzoxigiovra vulg. dmoxisl. S. IV. 157 cvy- 
xÀngtove: nunc vulg. cum P. cuyxe/. alü cam S, VI. 60 zraga- 
xiwíove: nunc vulg. cum M. Alii zagexAgovat — zegaxivovg: b. 
zagaxltíovc. F. 7agaxivovo: S. L. 182 Gvyxesaxigievos nunc 
vulg. ovysaroaxigsta! K. F. IV. 100 &xexigfevas volg. «mox. 
F. S. . HL 117 e&moxAgíovze: volg. moxisí. F. S. VIL 41 avv- 
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ixMjiov nunc vulg. cvvisigoy alii, cvyfxAnoy F. S. Vide et Var. 
Lectt. ad I[. 124. I. 191. 1I. 86. 133. IV. 78. V. 104, II. 198. III. 
58. II]. 117 zegixexAgipívov nunc vulg. zrsQixexigp. P. mtQuxs- 
xÀtu. F. migixexleig. S. et edd, vett. ,RtgixexAqiop. c. Ibidem 
dzoxtxAmipívov vulg. dzoxexlep. F. exoxsxAticg. S. — Vil. 129 
gvyxtxAgiptvgv recte Bekk. al. Gvyxexigu. P. K.. ovyxexAnp. M. 
Gvyxuexlttp. F. GvyxexAqiopg. S. V. c. Ald, alii, — Nec sane valde 
est mirum, si nostri tam multis vitis deformati codd. Mss, tanto- 
pere nutant, quum varias hoc verbum variis temporibus induerit 
formas , ut librariis latissimus campus corrigendi vel potius corrum- 
pendi apertus fuerit, Sed restat omnibus in libris vitiosa scriptura 
lI. 191, 2 xexAtiufvov, nunc vulg. cum codd, M. P. F. d. xexie- 
ouívov S. V. K. a. b, c. xavoxsxAtiouévov edd. vett., ubi quidem 
ex isto meo exemplorum recensu dubitaturum esse spero neminem, 
quin Herodoteum xexÀAqiuévov reponendum sit, — — De sigmatismo 
aoristi passivi vide infra in libro tertio sub IIf. — Pertinet huc 
etiam nomen substantivum xAmg, cf. Il. 108. KAmió:g vig KUmgov, 
ubi codd. S. V. male KA75ótg. 


Aliis multis in vocibus diphthongus s; lonice iia in suas vo- 
cales dissolvitur, ut simul vocalis & in 5 producta sit. Hoc ex 
genere est verbum Herodoteum o/xqioo: I. 94 oixgio)vror. TII. 2 
oixgis0vrot, sic vulg. cum M. P. oixgio)v:e, K. F. a. 1V. 148 
oixqgisvptvoc. .Quare fieri non potest, quin 1. 4 OixE&eÜvtetL, quod 
omnibus adhuc editionibus sine varietate adhaesit, in verum o/xgi- 
tÜvros mutandum sit, Praeterea o/x5iog constanter apud nostrum 
scribendum est: I. 92. 108. 153. II. 37. HI. 14. 33. 45. 81. 119 bis. 
IV. 65 bis. 104 (item Stob. Serm. 43 p. p. 294). V. 23. 41. 47 bis. 
VI. 21. VII. 10, 3. 152. 235. VIII. 17 bis. I. 45 oixmgío vulgat. 
oixsío F. ]. 64 oixyinc nunc vulg. cum M. F..a. c. oixígg edd. 
vett. et codd, b. d. e. VII, 39 oixgfovc vulgat. oixelovg S. III. 
65 oixnioraroy Bekk. recte. oixgiorevoy Gaisf, al. cum F. oj- 
xtorerov S. V. 5 oixniotdrov Schaef. Bekk. al, o4xgior. 'Gaisf. 
al. oiweor. S. .—  oixniórg Vl. 54. — — Eadem cum constantia 
&vOooxytog apud nostrum est retinendum: I. 5 &vOgungfyy £U- 
Üciuovígy» nunc vulg. dy Ogonsiqy Ald. b. dvOgozígv d. àvOgo- 
zivqv S. V. 1. 32 dv8gonmiov monygarov, item Stob, Serm, 103 
P. 564, Plut. de Malig. c. 15. item |]. 207 et Stob. 1083 p. 563. 
ll:4. 148. 1I 65. 122, IV. 46. V. 4. VII. 47. VIIL. 144. II. 55 
gov evOgoruig nunc vulg. cum K. P. F. dvOpanivyg. Eust. Od. 
1760 et Ald, al. pi iei a. évOgonig. S. 1l. 57 dvOgornnin 
qv nunc vulg. cum M. P. K. F. Olim avOgonivy. dv8ooneín 
a. evOoozín S. V. Ibid. dv8gumfg qovyg nunc vulg. dvOgo- 
nivy Ald. al. dvOgmmíg S. — V. 25 &níünQs mdcav tüv dvOgo- 
zbyy , sic libri Herodot. sine varietate, sed Eustath. hoc ex loco 
attulit dvOgomeiny (ad Il. y p. 974 — 283: Ícríoy óà Ou mag 
'Hooüózo weirai xol avOgerrtg 7j to) SvOqeeun ons lv à: 


178 De dislecto Herodotea lib. II, 


epatag. aníduos nücay t9y dvOgoxslgv. ) et Pollux, longius etiam 
a genuina scriptura. recedens », avOgomy (Pollux. II, p.168, 34 
(Seber) — Il, 5: só 0i soU av8Qguzov Ófona dé QE EAE "Hoódo- 
Tg xaÀei. cf. Lob. Paralipp. gr. gr. II, p. , 936). — VH. 60, 3 
avOgoy lag yvopoc vulg. dvOpnrivag yvouaig d. Sed doDod- 
zivog ut istis in locis, pro vero dyOponjio a quibusdam falso 
substitutum , rejiciendum est, sic etiam aliis in duobus locis, ubi 
solum sine varietate adnotata in libris id invenitur cum Piersono 
(ad Moer. p. 26 avOguntíg quoti drrixóàg, dvOgunivg, £A qwixó. 
Vide et Thom. Mag. P. 12, 1 dvOgonela giots, ovx &vOQmnivr) 
damnandum et in  dvOgonijtog et dvOgo5iov mutandum. I, 86 
ig ümav TO dvOQdmvoy omnes praeter Schaef. , qui suggerente 
Wessel. dvOQonQjiov reposuit. "VIf. 46 0 mg dvOpdimtvog Bios 
quamquam item a Stob. 120 p. 612 repetitum, tamen in àv8gozy- 
fog vertendum erat, In Atticorum quidem libris docti quidam phi- 
lologi promiscuum esse vocum dv9goztiog et dvOgomivog usum 
demonstrarunt, ac falsum esse Thomae praeceptum (cf. Stallb, ad 
Plat. Remp. VI, p. 497 C) sed id ad Herodoteam dialectum non 
pertinet, quem constanter dvOoorijioc usum esse satis magnus ex- 
emplorum numerus arguit et ipsa varietas scripturae. — Porro flac:- 
Axcíog Y. 14. 30. 35. 98. 112. 178 ter. 18l. |f. 121, 1. 130.. 149. 
150. 163. 169 bis. III. 14. 30. 31 bis. 61 bis. 64. 65 ter. 72. 71. 
76. 84. 118. 128 bis, IV. 20 bis. 22. 33. 56. 57. $9. 68 ter. 71. 190. 
V. 95. 52. 53 bis. 106. VII. 16. 17. 59. 117. 194 bis. 933 (utin. 
Bacilria, item Plut. de Malig. c. 33). VIIT, 42. IX. 110, 111. 
foxtog I. 132. IT. 39. 69. IV. 60 bis. 61 quinquies. 62. y. 8. VI. 
57. cf. Interppr. Greg. Cor. d. d. Ion. $ 3. —  yvvoixsjiogc I. 91. 
IL. 41. IV. 114 bis. 146. V. 20. 83. I. 17 avio) yvvavxntov vt 
xci dvOQniov. sic nunc vulg. cum F. a. c. et Suid. s. v. T'vyrc. 
sed yvvatxtlov t8 xol dvOpr(ov male S. —  dvógnioc I. 17. (cf. 
Suid. l. 1, et cod. S. qui dvàpefov). If. 102. VII. 153. Hanc ad- 
jectivi formationem etiam z cvégrír loco substantivi nominis ,posi- 
tum VII, 99 secutum est (item. hoc ex loco Suid. s. v. 75a. "Hoó- 
dorog" H ài "Mortqualo 9x0 AQperog xol dvOomnigc dorQavtvero, 
ovàsuufje lov 69e dvayxalng-) et Lucian. d. d. Syr. c. 96 dixit 
&yavOgrtyg , ut Atticorum in libris saepissime 57 dvógtlo invenitur: 
Thucyd. If, 50 &vógs[o. VI, 69. 72 ávdotío; et sic saepius if 
Aristophanis comoediis ; Plat. Phaed. 69 b. et c. dvOgslo, Apol. 
Socrat. c. 23 dvógsíg, sBlios Platonis locos collegit Rueckert, ad 
Sympos. p. 192 A. Álii substantive dv8oía et cvavópla dixerunt: 
Euripid. Phoen. 521 avevóoíe. Aesch. Pers. dvavóglac. cf. Lob. 
ad Buttm. II, p. 415. Paralipp. gr. gr. II, p. 360. Etymol. Mag. 
461, 32. — Sed vulgata dvógrióvegov I. 79. dvügetótaro: IV. 93. 
&vügstorarov IX. 37 nullo modo ferenda sunt, sed vel invitis omni- 
bus codd. Mss. in vera Herodoteaque dvlgriirsgov, evógnióta- 
T0, dvügnioirazov mutanda. —- Praeterea éÉzetgmjiog I. 44 bis. 
— eQr5iog L. 155. IV, 23. 174. VII. 37. 52. IX. 83. — pyjioc I. 
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191. III. 8t. — II 11 Boeriae UNE nunc vulg. cum K. F. 


Bogeínc mole edd. ante Wessel. Bogs. S. (syllaba sg superscripta). 
Booénc Ald. al. II[. 32 fogmígv vulg. Booígv S. — 1L. 158. 159. 
IV. 37. VI. 31. IV. 42 Boouiv vulg. Bogsíqv S. — Dowixytov otvov 
I. 194 cf. et II. 86. III. 20 (item Athen. XI, p. 473 B. —  Pol- 
lux: exhibet douwvixiov (X, 75) non Herodoteum). HI. 37 dowixq- 
foict Ilaroixoici vulg. Qoivixoics S. V. . IV. 43 icq Oomi- 
xn. V. 88 ODoiwixntia yoou nara (item Clemens Alex. Strom. L, 
p. 306 D. (ed. Lut, Par. 1641) 09sv xal QDoiwixoia rd yodppaza 
-Ho0dotóg xexÀjgOat yocp). VIIL. 90 Qoiwvixgiov xa0tog, — 
97 yavAove ODoiwixgtovg. — Sed goiíxzog est puniceus, purpu- 
reus I. 98, I[. 132. VII. 76. IX. 22.  Qoiwvwxxos , Phoenicius, ad 
Phoenices pertinens, sic VÍ. 47 uéralÀa Qoiwuxixd, ubi alii male 
Doivixá cum cod, S. cf. Bekk. Anecd. p.782. Steph. Byz. s. v. Dowíxq. 
v0 éQvixov Dol xai QDotvixtoc. TO xvqxóv Qoivixixóg. — Thom. 
Mag. p. 63: va £g xog xog nva Mv &lot xvqvixd, olov Baciluxóg Àóyog, 1j 
Qv Éygewe facievg, sj Ov Éygawé vig tig BaotAga. (IIasavixóv 
fiiov cf. Phavor.. p. 151.) Sic dixit noster II. 173 vóv àà zoi- 
éetg ovóap.g Baeilaxa. Vide et eundem Thom. Mag. p. 62, 19 
oU LÓvOy Baofagixóc zmoÀeuog , GÀÀà xal flagfoQog. Oovxvóiogc 
at, 36) BegBegov "ü Ele zmoÀeuov. Sic noster [I], 115 ovvo- 
po "Elqvixóv xol ov feofagov vulgat. cum S, V. Eust. D. P. 14, 
ubi codd. M. P. K. male flegfagixóv. "VlIL 19 dzoogeayiv cxó 
vo) f«gfogov, sic recte codd. M. F, S. a. bh. c. d., sed Ald. 
Wessel, Bekk. male fgaofoegixo). 1.58 &£8vog faofogov omnes et 
I. 60. VIL. 63. Similiter V. 12. 24004xa, quod codd. S. V. ,Vulgato 
"1v0ia substituunt, rejiciendum est (oUc& ydo liegoixà qv oUra 
4"di0ia. sd stosípeve ix vg yvvoixóg). — De forma Qoivixóg 
vide Baehr. Ctes. p. 323. —  L4iqgiov ztólov VI, 95, item Steph, 
Byz. s. v. Togo0g. — "evuio T. 18 (cf. Suid. s. v. I'yng). 
Qoipyfov figo VÍ. 61. Evooxwo: VII. 78 vulg. (Evooniot 0 OVtEg 
S.). Tijiog I. 167. 168. IIl. 191. VÍ. 8 bis. — De formis K5ior 
et Koi jam supra p. 168 est dictum. —- lIlociómíov zo0Awog lII. 
91. "Aygiov ógópov IV. 55. T6. Ayiatov mohg V. 94 
recte Ésulpat, ubi codd. S. V. male 4yisíov muliog. —  Kasnio 
ye&ppara V. 59 omnes exhibent, eodemque modo l. 166 Kaóueín 
vixn ab omnibus adhuc retinetur ,' quod quidem videndum. est ne 
rectius in Koóyníiq vertendum sit. Sed Koóusior et Kaóusiov I. 
56. V. 57. 61. patet immutata relinquenda esse, ut '"4oyzio: I. 31. 
61. V. 57. 61. 67. 68. 88. 'Háisiog IL. 160. IV. 30. V. 45. VI. 197. 
. IX, 77. "Hel IV. 30. 

Ália nomina adjectiva jam supra p. 156 vidimus diphthongum 
suam e& non in sz mutare , sed Herodotea ex ratione in $ corri- 
puisse, quo quum etiam "Hocexàsog trahendum esse demonstratum. 
sit, huic adversari videntur VII. 106 Maoxayueíows ixyovotcs. V. 67 
imeeer iiia (sic S. V. Eust. Hom. Il. p. EU : - 218, 36. — 
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"Ounolov F-). II. 81 Ilv8eyoosíons: (IIvG«yoolowt S. V. a. c. d.) 
quae quidem eorum numero adscribenda sunt, quae diphthongum 
neque hoc.neque illo modo mutarunt, sed immutatam reliquerunt; 
id quod pleraque omnia in aiog exeuntia nomina faciunt. Unum 
enim IIgovgig |. 92 exceptum est, et moovniov I. 51. VIII, 37 
tfc Igovning "A94vaínc nunc recte vulg. cum V. et Harpocrat. 
s. V. zQovoiaz, sed lIJoovoifgg Ald. S. al. IIgovaínc M. P. K,. F. 
a. c. Ibid. IIgovntnc 4919vaínc (IIgovoitug Ald. S. IIgovaigc F.). 
lbid. IToovnímc (IIgovaígg male Wessel. al. Ilgovoitgc Ald. S.). 
VIII. 39 «5c Iloovgígg bis, recte nunc vulgat. IlIgovoiigc male 
Ald. S, bis, Et vitiosis exemplaribus se decipi passus est Suidas, 
quum S. v. Ioóvoia scripserit: TavTQv 63 'Hoóóoroc dv Tj *« lloc 
volg» óvouate. Neque enim ad vodv sed ad vwóv hoc nomen 
referendum esse patet, — O«tiog autem constanter per z& scriptum 
exstat apud nostrum; et Aeiog ll. 29. Ac&órarov IX. 69 et VII. 9, 
2, quo posteriore in loco cod. F. Asorarov exhibet, ad aliorum 
adjectivorum similitndinem corruptum. Aeioyévetog V. 20. 'Eoxtíov 
VÍ. 68. evieigai Vl. 51 (avigoaiw S.) cf. Suid. s. v. —  Oegeluy 
I. 189. 

Aliis in nominibus adjectivis ambigitur utrum in jog an in 806, 
an «rog terminanda sint, Et dovisov [vyov» VII. 8, 3 omnes sine 
varietate adnotata exhibent (cf, Suid. s. v. cum interppr.) ut Ae- 
schyl. Pers. 50 óoviiov fvyóv cf. Lob. Aj. vs. 499, Et sic lll. 
14 Bekk. cum cod. S. ico ji Qovilg scripsit pro vulgato Govníiy. 
— V. 111 ra ói molípim Óóxipog munc recte vulgat., sed moÀ:- 
pgia V. Schaef., qui quidem ea in editione, qua Reizianam con- 
tinuavit, recte sroiéuim retinuit (moAfpia foya óoxipog habet S. 
"zolfíuie mevra P.). VII. 9, 3 giero: và zoÀfuia Bekk, alii; sed 
Gaisf. cum codd. S. V. moisuia. Sed vide zoAéuie sine varie 
tate V. 78. VII. 111. 234. 238. IX. 58. 192, III. 4 (ubi zoA£utce recte 
nunc vulg. cum S, V. R. Alii cum codd. M. P. K. F. &. c. zo- 
Asuixe , de quo eadem valent, quae jam supra p. 179 de f«ofia- 
eos et Baofapixog. etc. disputata sunt.). — moltpajiog enim Home- 
ricum est, ut Éuvziog et Eeivoitoc , minime nostri in orationem in- 
ferenda cf. Eust. ad Il. 8 vs. 338: 10 ói noleunjta ójlovw, og mlzo- 
vacpoy 5e ToU 9$ ix ToU ztolpia, sel 0Ux dpgiofmesizo,, eg Exi 
T0U Pvvqie, — Suid. E£vygla, xod zenpava ex Schol. Hom. 1l. 
«€ 124. — Suid. £tvytov, quuxóv, Envqiog Ztog. — Quam ad 
Homericam formam vulgatum illud £eivyfgv III, 39 pro £cvísv, de- 
pravatum fuisse videtur; quod Ervmígv, consulto a Wessel. reten- 
tum, non satis demirari possum, ab omnibus adhuc recentioribus 
editoribus cum codd M. P. K. F. servatum esse, quum e cod, S. 
et Ald., multis aliis Herodoteis locis collatis (I. 97. 69. IIT. 39. 
IV. 154. V. 30. VII. 116) Bevígv retinendum fuisse cuique Hero- 
doteae orationis haud inscio pateat. — V. 53 nunc yulgatur va p«- 
eixia và Mtuvovia. Mipuvóvioy S. V. F. Mtuvóvaa Ald. Wes- 
sel. alii. V. 54 Mtpuvovtov &erv nunc vulg. cum S, V. Mtyuvo- 
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vetoy Áld. Wessel. al. cum F. VIL. 151 àv Zovooid: toic: Mepvo- 
víoigs nunc vulg. cum S. V. P. F. Mtuvoveloico:; Ald, al. — Qui- 
bus in locis quum JMeuvóviov epitheton sit, forma per , scripta 
cum recentioribus editoribus praeferenda mihi esse videtur, quum 
Mtzuvovaov vel metusiasticis vel temenicis servandum sit; quam- 
quam haud ignoro quam saepe horum fines, arctissime inter se 
cohaerentes, eaque de causa ne grammaticorum quidem multis prae- 
ceptis ac legibus satis certos constitutos , egressi sint , ac apud, 
' posteriores fere constanter Mepvóvetov scriptum exstare cf. Strab. 
XV, p. 725 sq. Diod. Sic. II, 22, Strab. XVII, p.813, Stepb. Byz. 
s. V. Z0700 . . .. .. Basilio — xMjotvra Mipvóovta. — ,Eu- 
stath. ad D. P. vs. 1073 ixaàlsiro Óà xal v0 JMsuvoOvtiov GGrv 
tà ZoUga. —  Possessivum autem andronymicum oí Mtuvóvtior 
apud Polyaen. V, 44, 2 regulae convenienter formatum est. Vide 
Lob. Phryn. p. an. Aj. p. 117. Paralipp. I, 3 $ 7. 

Ex nominibus temenicis aliisque hac affinitate conjunctis, Bude 
et natura et origine sunt adjectiva, alia in $iov apud Herodotum 
exeunt, alia vulgarem: suam formam retinent (cf, Lob, Phryn. p. 
367 sqq.. Et Gofuíov [gov (6, 61) jam supra attuli; praeterca 
ini Ilociógtov VIL. 115. Sed 'Hgoicrsíov II. 110 (Hgotoríov F.). 
112 zo$ "Hgoisrelov Bekk, al. recte cum S, a. (Hgotoríov K. F). 
Hociernfov male Gaisf. ali. — 121 vo6 "Hgomasefov nunc vulg. 
(Hgeicvíov K. F.). Alii "Hywiorntov. — 16 Hgeiovtlov nunc 
vulg. (Hgeisríov E.). 1l. 44 di£d 'HoasAtia vulgat. (HodxAso F.). 
Hooxüjía male Borheck. V. 63 "Hoaxlsiov Bekk. alii recte cum 
cod. S. "Hoeximiov Gaisf. al. "VL. 116 'Hoaxlslov et 'Heaxislm 
Bekk. al. recte cum codd. F. S. Hoaxntov et -4Agto Gaisf. alii, 
— V. 95 A&ijveioy (Alii praescribunt "A9qvaiov cf. Bekk, Anecd. 

. 430, 22). 'Hoatov (alii "Heetov) IV. 88. I, 70. V. 99, 7. VI. 8l. 
89. IX. 52. 53. 61. 69. 96. — "Aortpíaiov IV. 35. Zguxsorov IX. 
62. 101. —  Iewiaviov VIII, 106 bis et Ilaviovia I. 141. 142. 
148. — VimezoUgia I. 147. "Taxiv8;a IX. 7 et 11. payogovig Ill. 
T9 (s Geni) xíxAgras Mayogovia , sic , recte nunc vulg. cum M. 
P. K. S. V. a. c. Agathia II, p. 47 a. Aliud est Ogrüe vüg payo- 
govíag, "ut Photius Ctes, Pers, $ 15 (Baehr.) dixit; quare uayogo- 
vía codicis F. rejiciendum est, ut uayogovía: codd. b. d. et edd. 
vett. — Similiter I. 51 nunc vulgatum cum codd. M. F. a. b, c. 
Otogavíoiss retinendum esse judico, pro quo olim male 6:ogavígot 
erat vulgatum, Nam 6:0gcvia solum est Herodoteum, quamquam 
et Gsogávtie (cf, Suid. s. v.) ut 'Exigevtia. (Suid. 'Exigavia xol 
"Emigeaveia) dictum fuit ; sed nunquam Gsogavía vel 8eogavía:. 
— Ut autem Torgoveia, Gsobéveta, Aiaxcia dixerunt. (cf. Philem. 
lex, technol. p. 78 (Osann.)) sic noster VII. 206 Kágvta , per di- 
phthongum a, scribendum, quamquam cod, S. Koeo»ie exhibuit; 
item VIII. 72 Kegvse vulgat, cum Plut. de Malig. c. 49. ( Kap - 
via. S.). 

Ex nominibus periecticis et iis, quae vasa, instrumenta aliaque 
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id genus denotant, multa Herodoteo ex usu diphthongum suam zi, 
jn terminatione positam , in gi mutant: Ayiov ]J. 19 bis, 193. II. 14. 
V. 92, 6 bis. qoÀxyiow l. 68. IV. 81 bis (rosso qolxniov et r0 
qalxijiov stoiijcat) 132. Sed IV. 81 im verbis x£era:. golwrjio v et 
t0 iv ZxvOqo: qelxtjiov utrobiqne nunc quidem 4oÀxyiov recte 
vulgatum est, sed priore in loco habent codd. S. V. male qeàxsov, 
in posteriore codd. K. F. a. golxsioy. — I. 193 »nÀcovniorcs nunc 
recte vulg. cum M. P. K. F. c. b. — »xniovyfois: a. xnÀcwvioii 
cod. d. et edd. vett. cf. Poll. VIL. 143. — VI. 119 xyAovnfo' sic 
recte cod, F. xoay glo cod. d. xnAovnfmGaisf. cf. Poll. VII, p. 
360, 7 qui xgÀowstov exhibet. —  eyywia IL. 121, 2 bis et 4. IV. 
2 bis ; unde patet male vulgatum cum codd. F. S. eyyelouas I. 188, 
maleque adhuc omnibus in editionibus retentum, in ecyymgtoros mu- 
tandum fuisse; neque Athenaei (Il, c. 23 p. 171) neque Eustathii 
(ad Hom. Od. IV, p. 173, 22) testimonia, hoc ex loco dy eyyeíoic 
afferentium , hac in re quidquam valere. Similiter etiam VI. 119 
pro &yyeío:rg male vulgato, quod duplex vitium suscepit, et a codd. 

. P. K. F. a. b. c. Vall. omissum est, eyyntown reponendum 
erat. —  Praeferea vópyíoy TIL 134. dgyaliiia IT. 131. leaeijioy 
VII. 91 (cf. Eust. Il. p. 570 — 433: goi HeoSoroc, 0*t Acca 
tlyov dvi doníóov , duoforí(osc (Herod. duoflofgc) mtmoimu£vc). 
IV. 1$ xvagyiov bis, item Origen. ctr. Cels. III, p. 125 sq. — 
Sed ixi xvapníov fAxov quod I. 93 olim vulgabatur, perversum 
esse patet, ac recie nunc xvagov restitutum esse. —  sovrawviioy 
I. 146 (et sic Plut. de Malig. c. 19). III. 57. V. 67. VI. 38. 103. 
139. Vil. 197. àv aoymiov IV, 62. — pavrrov 1. 46 bis. 48. 49 
bis, 53. 55. 90. 91. 157. Il. 29, 52 bis. 54. 55. 83 bis. 111. 133 ter. 
139. 152. 158. 174 quater. IIL. 16. IV. 164. V. 80, 89. 91 (uavrníi- 
oic: et sic etiam Plut. de Malig. c. 23). VI. 35. VII. 111. 142. 
178. VIII. 31. IX. 33. — «0 vexvogavrgiov V. 92, 6. — cnuyior 
II. 38. 41. III. 28. VI. 27. VIT. 128, VIIT. 92. IX, 59. I. 171 oy- 
pxix nunc recte vulgat. cum codd. K. F. , 9nutin M. a. c. edd. 
vett. — nvnprtov II. 126. 155. —  ewyyaorniov IHI. 126. VIII. ,38. 
— ,xgpvxriov IX. 100. — zog9ungia IV. 12. 45. VII. 25. — api- 
cryiov VIII 11. 122. 123, 124, — Sed órvrégría, sic per && scriptum, 
I. 31. 32 et VIII. 123 ab omnibus, nulla varietate adnotata, retine- 
tur, et immutatum relinquendum esse videtur. — Sic et orvsreíoy 
VILE. 52 vulgatum est (gruzmeiov P., ut in Bekk, Anecd. p. 303, 
16. crvzmíov S. V. cf. Lob. Phryn. p. 261.). 

Alia in tov constanter terminanda sunt, ut V. 58 OióacxdaÀua 
nunc recte vulgatur (cf. Suid. s. v. ói0aoxaltiov. — Oiünoxaltoy 
«Ur0 vÓ uv*Ügua) pro quo in cod. S, male óióugGxoleia habetur. 
— ció5Qqiov III 29. IX. 37 et VII. 18 Ocopoict cióngloie: nune 
vulg. cam S. Olim giógosíois, et cod. F. — «Ege utoy HI. 6. cf. 
Athen. XI, p. 473 B. Polluc. VII, p. 363, 43, qui quidem falso 
XEQORELOV posnit; nam xEQ epu etoy a Dione Cass. 42, 26. ab auctore 
vitae Hom. c. 32 (xsgaumio) aliisque postenprions pro substantivo 
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x£sQupioy usurpatum, non magis est Herodoteum , quam adjectivum 
x&gdusiog, pro quo Herodotus xegdpivog dixit: III. 96 ic mí8ovg 
x&gauivovg tuíoc, sic recte M. P. K. S. V. xtgep£ovc, quod hoc 
accentu notatum nihili est, habent B. Ald. al. xsgouíovg F. a. b. 
c. d. — IV. 78 xvii «toapívg cf. Lob. Phryn. p. 147. Anecd. 
Bekk. L,p. 102, 9 xcgauivov óvtl voU xsgautotv "Hoodorog mQo- 
ro (?) — Baehr, Ctes. Reliqq. p. 228. —  9vuirQgtov IV. 162. 
cavóaAov Il. 91. [orgrógiov IV. 35^ xvvnyfoiov I. 36 alia, 

In aliis porro nominibus z£:0g, ttov, ti« prorsus non mutan- 
tur apud Herodotum, sed diphthongus s, immutata relinquitur: 
z:QocGzeioy T. 78. II. 41. IIT. 14. 18. 54. 84. 85. 86. IV. 78. V. 12. 
VIIL 129; quare vix dici potest quam longe a vero quidam aber- 
raverint, qui zgoecrQiov in ordinem receperunt, sic lII. 142 zzgo- 
«0v£Ío Bekk. ali cum codd. S. a. zgoaczgío Gaisf, ali. V. 1 
zooaGrtío Bekk. alii. zooacrcí(ov S. smgoacrgíp Gaisf. ali. — 
Praeterea zaQsag l. 184. émívceiov VI. 116 (enívsov S-). yévttoy 
II. 36. IV, 23. VI. 117. As&joyevslovg V. 20. — Ziytiov V. 65. 94 
(2Xyiov Y. constanter). IV. 38. V. 95. —  Ilhveiog VII. 20. 128. 
129.  ZXzxeogtióg VII. 198 Bekk, alii recte, sed Zzegyyíog cum 
codd. S. V. male Gaisf, Schaef., quod non debebat Wessel. pro- 
bare. — "4rgapvrrcioy VII. 42, sic a. c. et Valla. 4:9apovtioy S. 
"4ógapbrreioy F. b. d. cf. Steph. Byz. s. v. Suid, s. v. Eust, ad 
Hom. ll. p. 649, 44 — 512, 20. Interppr. Thucyd. V, 1. Creuz. 
Frag. Hist, p. 198. — ' Poízeov VII. 43 (!Poíriov F.). 'Opotvetoy 
VII. 43. Zgotiov VIL. 59. J4oveslov Vl. 144 (.favolov S. b.). 
— VI. 33 iv 4aóxvitp sic recte cum Paris. F. S. Vall, Olim 
male Zaóxvilo, neque recte Schweigh. monuit 4JacxvAgío scriben- 
dum esse; cf. enin llI. 120 et 126 2facxvitíiou et 4aaxvàitío sine 
varietate, —  Ogaecvógrog noster dixit IX. 58; atque ut Amifouat, 
AqtovUg, Agiorüc, sic etiam constanter Àmím pro às(a (vide ipter- 
prett. Greg. Cor. d. d. lon. p. 69) I. 161. II. 152 «era Amígv et 
sic Greg. Cor. l. l. — cod, S. A«ív. IV. 64 rác Amigg vulg. 
Aslag S. V. — 103 dzó Ànigg. — 202 Àgigv id. VIII 121. IX. 
85. 106. Agí«g VIII. 123. IX. 80. 

Et nomina substantiva primae declinationis in eía exeuntia, 
quae a verbis in cvco derivata, vulgari in sermone & longum ha- 
bent, constanter apud nostrum in q5 terminantur; quo ditferunt 
et ab iis substantivis foemininis, quae ab adjectivis in qc (ovg) 
derivata tantum in zjj non in «$5 transeunt, et ab iis, quae a 
Substantivis in evug vel aliunde derivata etiam apud Herodotum ter- 
minationem ei, ultima correpta, retinent, — 4j faciàgig (regnum) 
I. 187 (ubi cod. S. male faeciAgio). IT. 120. 162. IIT. 84. 140. VII. 
3. 205.  Bacinigg 1l. 98. 123. 129. 130. 173. II. 169. III. 65. 84. 
85. IV. 120. 146. VI. 61. 64. 67 bis, VII. 3 bis. 205. IX. 34. — 
B«oiigig IL. 162. — faciginv 1. 11 vulgo, ubi cod. S. male fla. 
Oeigy, — 1. 12. 13. 26. 54. 67. 107. 129. 162. 205. 208. 210. H. 
3. 100. 111. 112. 121. 127. lII. 3. 20. 68. 84. 85. 88. 126. 140. IV. 
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5. 78. 147. 161. V. 35. 39, 42. VI. 64. 71. VH. 204. 209. IX, 34 
(IV. 120). «dg Bacigíag IV. 7. VI. 55. — Eadem cum constantia 
GrQarqig scribendum est, quod falso saepius cum crQarig confun- 
debatur; et orgargíoag quidem habes I[. 159. IIT. 17. oroernígv 
III. 39. V. 99. inic:gurgig» IX. 3. I. 71 corpatygínv vulgo. Grpa- 
zíqv S. V. item IL. i11. I. 171 czgargigv vulgo. argeréqv F. 
I. 205 Grgatmfgv nunc vulgo cum S. K. P. F. a. c. crgarígv M. 
ergatijv. b. d. Ald. al. Suid." Grgaria y vel Grgazzíav. Ill. 3 crga- 
vgígv nunc vulg. cum S. V. ozgazumv f. o:gariqv alii cam F. a. 
III. 56 Gsparufnv nunc vulg. Alü croerujv vel orQearclav. — 67 
ezgarninc vulg. orgartg.S. V. IV. 83 argavninv nunc vulg. 
Grgartínv F. Alii cum S. Grgacuv. — 8 otgarnigg nunc, vulgat. 
etgavtge F. V. 77 e:gazqinv s (crgarslgv S). VIL 7 crger«gíigv 
nunc vulg. Alii cum S, ozgarigv. — 38 orgarging. nunc vulgat. 
Ali cum F. czgeziác. — 174 Grgarmím nunc recte vulg. ex ,emen- 
datione Valck. et Wessel, et sic vertit Valla. Olim orgerix vulg. 
— Ac recipio sine haesitatione in ordinem VI. 56 iml eroerwínc, 
quod Reiskius proposuerat, et immerito a plerisque neglectum est, 
pro ini GrgazujG male vulg. (Éxazov 0Àà &vdgag loyaOag ini era. 
tjc qvieoOGuv avrovg (rovg tv ZnaQryifov Bacikéac) ). 7 
pgavtgím Il. 57.  uavrgfor ll. 83. vag uavrgiíag Vl. 57. sQopnav- 
vuin L. 54. IIL 89 cergexwfag. |. 192 sergannuinv (savganíigv S. 
F. d.). — O:gan«qíg |. 199. VIL. 55. 83. 184. 186 et V. 21 9t9go- 
zn «v:Qv vulg. ubi cod, S. O:gamtg avríov.  xroyuíqv lil. 
14 nunc recte vulgat. cum M. P. S. V. F. Paris. szroyígv Ald. 
»alii, — £reigqíqv V. 71 et sic Thom, Mag. p. 304, 14. — ov- 
Aqtv VI. 12. mgvravugig VÍ. 110 bis. xqgovxuta, VII. 134. szo- 
Avwqtgv IX. 34. — Unde nihil dubii relinquitur quin vulgata $95- 
6xíy II. 18 (sic S) vel Oenaxely (sic Origen, ctr. Cels. V, p. 254. 
Anecd. Bekk. I, 99, 26 89goxeía "Hoo0orog ücvtéoo) et. Oorjexíac 
If. 37 (sic S.) vel Oo«uexelag, statim in Herodotea Qgroxniy et 
9o19ox1tag mutanda sint, ut vnovtíag male vulgatum IV. 186 (vy- 
GrtÍag xal Ogrdg imiveiovot) in vgorgiag, a vqortvo. —  Prae- 
terea quum Tagryzsies properispomenon a Strabone scribatur (cf. 
Strab, XVIL p. 884 C. af Taguyevos Aeyóuevat coll. XVI, p. 764 D. 
lv 0à roig xalovufvaig Tepiysíaig ; et «4 Toguyein , paroxytonon, 
urbs Iudaeae apud eundem Strabonem l, l), atque hoc nomen a 
verbo regijgevo) sit repetendum, videndum est ne rectius apud no- 
strum II. 113 dc Togwmíag vulgato Tagiyeloc substituendum sit, 
quo etiam scriptura cod. S. IL. 15, Teguymiov Ilglovoiaxdv prae- 
bentis pro Tagrjeidy vel Taguyíov F. a. c., spectare videtur; 
" unde non nominativus quidam. Tagiyeiov vel Tagwyriov conjiciendus 
erat, sed leni medela adhibita veram Herodoteamque scripturam 
Teguymiiov IItovciaxéov eruere debebant. Ea autem forma, quae 
apud Steph. Byz. s. v. invenitur Tugryéa, Tagiyfor, non est He- 
rodotea. — Sed vulgatum &giazely II. 116 (iy -dioptjdeog &gigraly) 
quamquam haud dubie ab &oiorevo , non ab &Qigrevg derivandum, 
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non sollicitandum esse censeo; neque etiam foyoím VI. 28. 37 vul- 
gatum, quum non poeticam solum hanc scripturam pro vulgari fo- 
yosíg fuisse conjiciam, sed etiam Ionicam et exquisitiori cuique di- 
cendi generi convenientem cf. Suid. s. v. &oygír. Baehr. Ctes, Re- 
liqq. p. 123. Polyaen. IV, 10, 1 zA(oxovzo [oygtíao. —- Similiter 
vulgatam scripturam VI. 56 dv zjor i£oüígo:, a codd. M. P. K. F. 
praebitam (iv roics àfoóío:o; S.) quamquam illud i£oóíg ab i£o- 
Ósvo derivandum esse videtur, et ab aliis et a Strabone (V, p. 
382 A. (249 B.) iEoótÍag zoioUvusvoi) l£o0r(a scribitur, tamen non 
mutandam esse judico, nequé in à£oómíyo, vertendam, quum Eo0la' 
non a poetis solum (cf. Interppr. Aristoph. Nub. 579) sed etiam 
ab aliis historicis usurpatum .sit (cf. Schweigh. lex. Polyb. p. 230). 
— Sed s faocílee (regina) a Baciicug derivandum, && diphthongo 
immutata, constanter proparoxytonon apud nostrum scribendum est; 
sic Baoílleia T. 11. 185. 191. 205. Bacíluav IV. 127. — I. 187 q 
Ó' avro ovtq Baclitie omnes; ibid. 5 BaclAeie vowvry recte vol- 
gat, ubi fecilyia male cod. S. — Etiam I. 211 recte nunc cum 
codd, F. a. c. faciAcígg vulgatum est; olim male ecilginc; item 
cap. 213. — "Unum autem 3 ígeíy ita esse excipiendum, ut « tan- 
tum in 5 mutetur, immutata gj diphthongo, jam supra p. 128 com- 
memoravimns, unde II, 54 ígríag dicendum erat (ícgs(ag P. K. F.) 
non Ígwíac Gaisf. al. IL. 55 ef fotior, non íomici Gaisf. et S. 
aut forie; F. Eust. Od. p. 1760 — 545, aut [osía; Bekk. V. 72 
(oeiy Ald. Bekk. alii cum S. non fgg Reizii et Gaisf. VIII. 104 
qv Íosín (fsocíg F.) non íg£w codic, S. (cf. Strab. XIII, p. 909 
(611)). Nam [ígém et Ífoéa Dorica sunt cf. Pind. Pyth. IV, 5$ 
(Boeckh.) fo£o. Callimach. Epigr. 42, 1 feoég. Theocrit. 29, 1 et 
88 dÀvOta. Sic et apud Pindarum in nominibus propriis, 44Agsov 
pro 4getov Olymp. 5, 18. Nem. 3, 88. KAso?g. — L. 175 4 [oclg 
vulgat. (fegsíg F. al). VIIL v5 foeígg sine varietate, Quare: hoc 
nomen cum iis esse comparandum patet, quae ab adjectivis in gg 
(vel o) derivata: apud Herodotum constanter in &*», non in mfg 
exeunt, Sic dàig8tíg, dÀmnO:Ígg etc. constanter est scribendum, 
ac perverse et ex summa Herodoteae orationis ignorantia in recen- 
tioribus etism editionibus dAn9sgiy etc. scriptum invenitur. lI. 64 
dinOtín Bekk. et F, dAq0q«im Gaisf. et vulgo. 1L 106 cg dÀm- 
Ozígg Bekk. al, cum F. a. cÀn8e(og S. aAg8«igg Gaisf. alii. I. 
116 vj éAmOrig Bekk. alii. dÀgOsío F. a. EHIonM Gaisf. alii. 
IIl. 1. diqOtíg Bekk, alii cum F. a. dAg8«q Gaisf. al. — 72 
dig9r(g Bekk. bis cum F. S. dig8m*ig Geist. ali IV. 195 dig- 
Oc Bekk. F. S. dAg9niy Geisf. VIL 101 cAmO:g bis Bekk. 
aig9mim Gaisf. bis, — 102 di49s(n Bekk. (Stob. 7 p. 90 Gesn.). 
dig9min Gaisf. al. — 104 cAn8cíg Bekk. cum F, S. dig9niy Gsf. 
al. — 934 dAg9eíg Bekk. dAgOmig Geisf. ali. — vy» dAg8címv 
l 84 Bekk. cum F. d. eàÀgemigv Gaisf. alii, cAg9ig» a. c. — 
46 dig8tíqv Bekk. cum F. Paris. aig8migy AM. Gaisf, alii. — 
55 digOrig»y Bekk. cum F. Paris. eAg9gbqgv Gaisf. ali. — — 117 
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diqelqy Bekk. al, cum F. c. estia a. clyOgin» Gaisf. alii, 
II. 115 digO:íqv Bekk, alii cum F. a. cAgOmtqv Gaisf. al. — 119 
dlg0sinv Bekk. alii cum F,. &Àg0nfgv Gaisf. alii. — 120 &4x8&- 
"v Bekk. al. dàg0m-fg» Gaisf. alii, III, 22 aiqoelqv Bekk. alii. 
&Ag9niqv Gaisf, ali. — 63 aÀAg8cígv Bekk, al. cinoniny Gaisf. 
al. item III. 75. IV. 44 digOcigv Dekk. F. S. aAgOwtqv Gaisf. 
ali. VI. 68 digOe[yv Bekk. cum S. V. F. daAmg8migv Gaisf. alii. 
— 69 aÀq0:íg» Bekk. cum F. S. cÀgOmninv Gaisf..ali. VII, 209 
dÀg0t[gv Bekk. cum S. V. F. aig8qigv Gaisf. alii. VIII. 82. càs- 
Osínv. Bekk. cum F. K. eimOwímv Gaisf. al IX, 89 dig8cígy F. 
S. diq9mníqv Gaisf. alii. Quibus omnibus in locis cum Bekkero 
et quibusdam codicibus alg8:lg, dÀnOsigg, dinOtig, aAnOt[oy re- 
tinenda sunt. — oyisíqy» 1I. 77 nunc recte vulgat. cum M. P. K. 
F. V. Paris. Ayelny S. (cf. Lob. Parerg. p. 493) sed vynisv. male 
Ald. Schaef, Syujiqv Borheck. — aózín VIII. 120. 1X. 42. góeínv 
I. 121, 6 (vulgo atia» vide supra p. 128). — I. 22 oizoócímv 
Bekk. alii cum F. a. c. oizoóíqv b. d. cizod«gigy male Gaisf. ahi, 
et Priscian. 18, 24 (Vol. II, p. 200 Krehl.)) — I. 94 airoós(gv Bekk. 
et vulgo. aitoógigv Gaisf. alii. sed vide Etymol. Mag. s. v. vola 
p. 461, 32 sqq. . . .. ósía', Givoócla, vyuje, vylaa xol Vyía. — 
IX. 73 dvelely omnes, .J. 54 azsle(qyy M. R. F. a. b. c. &yyelíny 
d. e. et edd, vett. Etiam Ill. 67 drelsgv est reponendum pro 
vulgato cum S. V. F. a. drqv, vel evelgim» Gaisf. al; 1. 92 
evsskelqv edd. vett, et Heiz. recte. evssAégv nunc vulgo cum S, V. 
evreigigy Borheck. IL. 87 soÀvreleiy» Bekk. alii cum S. V. K. 
F. a. moàÀvrthgigv male Gaisf, alii. — Ac evusveig II. 45 repo- 
nendum est pro vulgato supévea (evusvía S. V. ali tUpsvég) et 
summo in errore versatus est Schweigh., quum in lex. Herodot. 
8. v. (p. 295) perversam scripturam kousida tenendam et pro neu- 
tro plurali adjectivi eogevsjg &ccipiendum esse censuit. — III. 36 

s:Qous0sín vulgo cum F. Alii cum K. S. V. Paris. zQ0g50íq. 
Eodemque modo I. 88 soopr9cly est reponendum pro vulgato zzgo- 
poly.  —  peyolofoeneigv 1L 125 omnes, et ueyalongensiy I. 
139. otoDvyevelgv VI. 61. eunetelg V. 20. — . avoexcsy VI. 82 

Bekk. alii cum F. S. eroexngíyv male Gaisf. alii. Sic-etiam VI. 1 
e codd. F. a. S, dzgexslsv erat reponendum pro vulgato czosxíqv, 
et IV, 152 drgexsíqv pro vulgato argsxímv, nulla varietate adno- 
tata. — IL. 35 Bekk, al. cum Stob. 43, 74 evpuaoín scripserunt, 
Goisf. ali cam codd, P. K. F. S. LS ,sUpagé (cf. Suid. supogly. 
&momerog zogd 'Hoodóro. Et e/UuaQta, movyla "Heódovog (IV. 
113) Interppr. ad Greg. Cor. d. d. lon. 6 119). IV. 113 sopaginy 
vulgat. evnptoímv S. Sed et hic et illio nihil nisi euptoe(gv, sU- 
peesln verum esse potest, — dagoleing IIl. 7 omnes recte. V. 
33 dcogolrigg edd. vett. cum S. pro eogolíge male nunc vulgat. 
cum cod. V. — 1I. 121, 1 acgolcíg Bekk. alii cum F. a. e6golnig 
- Gaisf, al. dcótviígg lV. 185 omnes. IL. 47 da8evalnc Gaisf. alii; 
ali cnm a. male &cOtrvígc. — VIII 51 dcOsvsígg recte edd. vett, 
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cnm S. F. pro &o8cvíyc male nunc vulgat. — dosleln V. 98 
alii cum cod. S., alii cum F, Paris, ogelíg. Vulgo oxpélea. — 
VIL 139 opelemv Ald. alii cum F. Alii nunc male dgsAíqv. cf. 
Interppr. Greg. Cor. d. E Ion. p. 444. Grammat. Leidens. p. 628 
xodvret (Tovc) plv ov vÓ 5 Gvri roU a, Orav ÀfyoGi — cge- 
Aelqv vrl voU opélziav. — Quare VIL, 158 opeàtiat reponendum 
erat pro opto: vel pro ogeleíat (F. al) vel àgelo: (S. K. 
Paris.). — evoóeíg VII. 210 omnes. dvoiós/gy VI. 129 vulg. «v- 
eidiqv S. (cf. Bekk. Anecd. II, p. 494). I. 115 praebent codd. 
M. K. F. a, b. c. verum atxeíg pro etuxíg male vulgato (dxíg 
S. adim V. d.) cf. Heyn. ad Il. o' 19. Eust. Hom. p. 1464 — 
1336 et p. 1893, 24 — 736, 17. Herm. ad Soph. Oed. Col. vs. 
752. — Praeterea L 73 demalg Gaisf. alii, deixm male Bekk. alii. 
IL 160 dzxiímg alii, alii deuxíng.  aixigg S. — II. 140 sünOslgy 
praebent F. alii recte, evn9ímyv male nunc vulg. cum S. V. et forte 
Paris. VII. 16, 3 ednBelse vulgat. (eor slac S.) Quare non de- 
bebant I. 60 omnes in vitiosa scriptura evxy8nc consentire, sed i in 
Herodoteum :v59tíyc mutare. Similiter legitur in Batrach. 72 
$s:a. Plat. Rep. VII, p. 518 (Stallb.) óó dg9:íag: — I. 22 ev- 
stagcnoi. — 185 eUmeDelog. — 191 svn sinat. Quare haud du- 
bie vulgatum cvxaOímo: VIII. 99 in evxaOeígs: mutandum est. 
(Vide Plat. Remp. HE, p. 404 D. euzaOtíog et X, p. 615. Bekk. 
Anecd. I, 94 sUndO eiov. Suid. s. v. 8dÀna.) — Etiam nomen qi- 
Ope, ab adjectivo in ;g derivatum, eandem quám substantiva ab - 
adjectivis in gc derivata, normam secutum est VI. 69 diógsín Bekk. 
alii cnm codd. F. S., quod unice verum etiam Homeri eiógsínes 
(Od. 10, 231. 11, 272) et Luciani didosíg (de Astrolog. c, 3) con- 
firmare possunt, simulque monstrare quam perversa sit Gaisfordi 
aliorumque scriptura eiógnfy. 

His omnibus in exemplis, ubi inter £:g et «i5 fluctuant libri, 
nulla jam restat dubitatio, quin haec posterior terminatio, ut non 
Herodotea, rejicienda sit; sed pro s iisdem in exemplis subinde 
ali ;5 alii z; maluerunt; et haec terminatio s, quam jam supra 
jn nominibus Tegru£e, —y£os, fon a nostri oratione procul haben- 
dam esse vidimus, eadem cum injuria in eupsvég, tUrtAéqv, eupa- 
efy a quibusdam illata esse mihi videtur. Nam haec vel raritate 
sua, interpositis multis aliis ejusdem generis vocabulis recte'in s; 
terminatis, satis suspecta, neque omnes per casus eandem termina- 
tionem ne in Mss. quidem libris monstrantia, procul dubio e fallaci 
qnadam Doricorum nominum ío£y, dÀd9to (ding) et Herodoteo- ' 
rum £méreoc , imit5üsog etc. analogia orta sunt, cum quibus revera 
quum ab aliis tum ab interpretibus Gregorii Cor. P. 440 et 591 
falso composita sunt, falsoque defensa. Suidas quidem 1l. l. eUga- 
oég ex Herodoti libris attulit, ut Gregorius Cor. ]. l., sed utrum- 
que vitiosis exemplaribus deceptum esse patet, ac subjunxit Suidas 
statim Uu osa, qovyla *Hoóóoroc, quum minime statuendus esse 
videatur Hteragotas alio in significatu aliam formam usurpasse. Quo 


^ 
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accedit quod Eustath. ad Hom. ll. EF' p. 980 -— 970 etiam illo in 
significatu, e7zomeroc, formam rvgcQria agnoscit (ó9cev xal evpga- 
Qsia xarü roUg solaioUg $5] tUqÍQtim, 4j ÓgGrowvm. "Ioveg Ó& tó 
mtQí viva. àv dvayxalov và coueti ixxolotav a0yolnOjvas, oi- 
ov ovg1se: (pacív) 9 dxoxarjoat, tvy£oetay (sed svpuégerav. scri- 
bendum apparet) Zxeélovv.) et Etymol. Mag. s. v. Ovoía duas tan- 
tum hujus nominis formas attulit evucosre et svuagía. — Adsentio 
igitur iis editoribus qui illarum vocum terminationem eg omiserunt, 
sed non ;g aut qim illi substituam, sed solum Herodoteum £5, ut 
eupapeím et cUpagslqv, tupsveln, euvsleisv servanda sint. Etiam 
Heind. Plat. Protag. p. 321 A. recte pro tvgeoíay olim vulgato re- 
posuit zupgcQeiayv, ubi vide alia exempla ab eodem Heindorfio allata. 
— Etiam pro Zexsiégg nunc vulgato cunf cod. S. (9, 15) id quod 
codd. F. c. et edd. vett. praebuerunt Zíexsis(gg reponi velim (41- 
xtleíne 8. Zexsigo d.), ut IX. 73. AextAcígg et ZentsleujOsv, non 
quod Koenius pro ZfxsAg0tv olim vulgato (0à KexAgOcv FE.) pro- 
posuit Zf(exslegOsy. Vide Sinten. Plut. Themist, p. 102. Steph. 
Byz. s. v. Bekk. Anecd. I, p. 234, 27. p. 240, 25. Suid. s. v. 
Et disertis verbis forma Zfextekeuj0sv in Bekk. Anecd. lf, p. 601 
tribuitur lonibns (ut ZexsleigOsy apud Steph. Byz s. v.) quamquam 
iota illud non sregiccóv est, ut ibidem (II, p. 601, 30) "Tryphon 
grammaticus contendit (cf. Herm. Praef. Antig. p. 16 (ed. tert.)) 
ZtxtleióOtv Attice habet Lysias p. 166, 35. 37. Sed tradidit Eust. 
ad Hom. Il p. 302 -— 228 Mavrwíg lonice dictum esse pro Mav- 
t[vtia , et exstat apud Herod. IV. 161 omnibus in libris scriptum 
ix Mavzwége: et ll. 18 dx Mogégc pro Mageígg cf. Steph. Byz. 
8. V. Magtio; et illud Maop£ge repetiit Origen. ctr. Cels. V, p. 254. 
— Aliis in nominibus terminationes tix €t &« "non e diversa dia- 
lecti ratione differunt, quamquam alia aliis scriptoribus magis pla- 
cuisse videtur, ut Meàí£g et Molfos Herod, (I. 82. IV. 179. VII. 
168) Interppr. Steph. Byz. s. v. Mosa et Moti Hom. alii, — 
Thom. Mag. p. 218, 12 xe] Keyyotal xal Ksygotial. | 4ovxiovog 
iv và tol vo), móg di [ovoglav avyygdwsiv ($ 29. Vol. IL, p. 38) 
ovÀ' &ygi Keyyosdv &moóqpnuüsag. xol Govxvülógg àv vj 0yÓog 
(c. 23) mido» ix vràv. Ktygosiow. Vide et Suid. s. v. Kryyosoí. 
Et sic Xenoph. Hell. VII, 1, 41 4sio Ksygosóv. Polyaen, IV, 7, 
9 Keyyoedo et VI, 5, 1. Sed Thucyd. VIII, 10. Kzygosv et VIII, 
20 ic Ksyyoei&g et 23 KeyyosiQv. Pausan. II, p. 88 (Sylb.) &c 
RC den et dy àà Kryyoelesg (sed scribe Keyzosiac et. Keyyosi- 
aig). — 

Terminatio autem 49 pro £59, saepius adhuc nostris in libris 
conspicua, isto Herodoteo tempore poetis tantum erat concessa, 
neque mea quidem e sententia ullo modo apud nostrum ferenda, 
cf. Interppr. Greg. Cor. d. d. Attic. p. 55. Interppr. Suid. s. v, 
Gu£lsa xal ausMa, dugórtga "EAlqvixd. — Schneid. Plat. Resp. 
IV, p. 447 C, I, p. 20. II, p. 365. V, p. 461 B. IX, p. 590 A, 
X, p. 618 B. — Tradidit quidem Schol. ad S^»ph. Electr. 996 
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haec: tác veorépag "adog dori v AMytty ev npopsjOeiey mQopn- 
Oíav, xal vgv süfmttav, tÜeníav , xai sd row)ra; et legitur iu. 
Vit. Hom. émis c. 5 et 7. cvustao[y apud Aretaeum p. 8, 20 
(cf. Maitt. (Sturz) p. 225). Sed partim grammaticorum praeceptis, 
quum haec e vitiosis exemplis derivata esse possint, non nimiam 
habendam esse fidem apparet, partim genuina exempla ex eorum 
scriptorum libris sumta .esse, quorum usum non levibus in rebus 
ab Herodoteo differre constat. Ac, si in Etymol. Mag. l. l. et «- 
Otto. et cnOla dictum esse traditur, et giiox£Qüsia et quAoxtoÓío, 
zgoprtia et moounóío alia, ea ipsa, quae ad exía adduntur: 
moliikortQov ÓÀ Ói* ro) 5, haud obscure significant, eo maxime 
tempore, quo oratores ac rhetores Attici potissimum - floruerunt, 
terminationem in :« evicisse, ut etiam É£vaigía pro Éroioela (He- 
rod. Éreiggís) certum est apud Demosth. Mid. p. 503. Sed Thu- 
cydides usurpavit aqeAeleg IM, 82, VI, 73. I. 3. 73. II, 37. V, 38. 
1l, 26. 28. 35. II, 65. III, 13. et alibi saepius, ut Plat. Resp. l, 
145 E. 146 C. It, 389 B. Bg alibi, — «egaàsíag Thucyd. V, 111. 
I, 40. 75. 76. IJ, 11. IV, —L7 perapslelag et I. 24. duit 
v. 38. LI[. 10 T. — 1i. 37 dgovsg. ll. 41 digOua ut 
saepissime alibi. Vl. 102 &g8éverav. — Sed duoOía (cf. Etymol. 
Mag. |. 1. Thucyd. II, 40. 62. Plat. Resp. Vi[, p. 533 E. Apol. 
Socrat. 29 b. Protag. 340 E. Euripid. Phoen. 404, 593. 779. — 
svuaOÍnv qreizo Callim. Epigr. 49, 1. Quamquam in Plat. Republ. 
VÍ, 499 E. vc gilouaeíag scriptum legitur. 


Aha denique nomina ut apud alios scriptores sic apud nostrum 
constanter in :« (im) terminanda sunt; quae enim ab adjectivis in 
eiÓgc, 1jÓgc. eUqc, qv5gc, navquc, vTUjuc exeuntibus derivantur 
hanc terminationem retinent ef. Etymol. Mag. l. l. zà. zaod zó gv) 
àia ToU b, evovla, sierras xai sUq Uta saga AME: va vaga 
Tó Tuy ài T09- 5, aorugla. &UQQtai xal evrvjtia nagá ZogoxAci- 
tà maga TÓ Érog Ói& vo) 1, — Sic Herod. IV. 75 svoódíqg. ll. 40 
svvvgig. Guvruyín Il. 43 et alibi alia constanter. — De vocabulo- 
rum formis. Óyuoxogatínv, Ónuorooríag (6, 41. 43. 131), icoxgazíag 
(V. 92, 1) quamquam non a talibus, qualia modo significavimus, ad- . 
jectivis derivatis, tamen constanter apud nostrum per * scriptis, 
vide Lob. Parerg. p. 526. — — Et Aixagím (9, 21 et 70) potius ad 
Mniagéo quam ad Arxagnyg referendum esse videtur, ut ÀsimocrQa- 
rír (5, 27) ad Aeimocrgarío, quamquam ab aliis AesogzQaze(o. per 
diphthongum s scribitur; sicuti pro Herodoteo aliorumque óop- 
zín (lI. 48 Herod. Philyllius. apud Athen. IV, p. 171 Bovásco8e ónr 
iyó po«co zíg sip! iyo; v vàv sorivÜM» óogzía xalovpévq. 
Vide et Schol. Aristoph. Acharn. vs. 140. Pax vs. 670) alii $ óog- 
z:(.« dicere maluerunt, vide Interppr. ad Herod. loc. laudat. — 
Atque pro forma 9aÀígs:, Herod. I[[. 27 veterum grammaticorum 
praecepta afferri possunt, veluti Moschopuli in Ecl nom. Attic. 
(Greg. Cor. p. 34 Schaef.) Oalua, v0 éníOstou vic ema xci 


* 
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q Mojca, avr; 0) 4 tvorla OSala Ayszos 0i zov 4. Vide et 
interppr. Suid, s. v. «leta. 

Sed restat, ut de diphthongo & in nominibus patronymicis vel 
his similibus in 4375s finitis quaedam dicantur. Tradidit Greg. 
Cor. d. d. Ion. p. 377: x0 xitisDévreg xÀimicOécvreg Afyovos, orto 
kel vo ÍtQtiov Ícgwmiov, xal vo Ilgie(ógc IIngAtiógg IImAmgiügg. 
Gregorius autem hic lIonica et epica, Herodotea et non Herodotea 
miscuit; nego enim lIgAgídgg aut similia esse Herodotea, atque 
ubi in nostri orationem invecta inveniantur, radicitus exstirpanda 
esse. 1. 7'HoaxAtións et ' HogxAsidéov omnes sine varietate, ut I. 
13. 14. 91. 158, V. 37. 121. VIIT. 114. IX. 26. 27. 33. — V. 43 
"Hoaxitócov Bekk. alii cum S. Hoaxiuddv V. K. F. b. sed ' Hoa- 
xigiósov male Gaisf. et vulgo. VII. 208 Hoexleióng S. V. K. F. 
Bekk. alii. 'Hooxigiógg Ald. Gaisf, ali, — 'Immoxicíógc VI. 197. 
Evovxidóngg VIII. 2 et 42, — Noisidos V. 65. lleoceióot |. 195. 
Aiytida: IV. 149. VII. 20. —  'Agiersíóge VIII. 79 sqq. VL 61 
Aisslóng , alia, — Sic etiam VI. 4 cum edd vett. Bekk. S. Vall. 
"Avaoveieso scribere malim (Aragvlzeo P. K. F. b.) quam quod 
nunc vulgatur 4fsagvelsc , ab Zizagveve , praesertim quum VI, 29 
sine varietate '4regveírtóog qms legatur. — Sed BeciAnió:e 
VIII. 132 et '4oi0zoAaíótc 1. 59 constant; et ut Herod, IV. 2 0c:£- 
iyog dixit (pro quo alii Atticistarum regulae convenientius QGrivoc 
usurparunt cf, Lob. Phryn. p. 262) et /re£vnoc IV. 67 xgovéiva VII. 
92 sic BogvoOcveirng divisis vocalibus constanter apud nostrum scri- 
bendum esse videtur. IV. 17 BogvoOvicizéov vulgat. BogvoOtvizéoy 
S. — 18 BogvoOevilszag vulg. (-vízag S.). — 53 BogvcOvetzat Gsf. 
alii, - veiras Bekk.  -viro, vel -víros edd. vett. -veizos S. — 
78 BogvoOsvtirfov et BogvoOtveivo — 79 BogvoOsveirémy bis 
et Bogvo9Ocvelrrc. 

Ionicam orationem collocationem earum vocalium vel vocalis et 
diphthongi , quas ali Graeci in unam contrahebant syllabam, pro- 
priam sibi sumsisse in vulgus est notum; cujus rei multa exempla 
et infra afferentur, et hic ponatur vox édsó gov , nunquam ab He- 
rodoto contracte $si8gov scripta. l. 75 &x và» cQgalov ótéDQuy 
et r0. àgyoiov óísOgov vulgat. (éei8 gov M. a. c.). l. 179. 186 ter. 
191 ter. IL, 11. 19. 29. 97. 99. VII. 43. 58. 109. 127. 130. 187 (zd 
ófe9oa et sic etiam "Thom. Mag. p. 320, 4). 196. IX. 61 vd. ófcOQa 
et repetiit sic Thom. Mag. p. 84: ó£es xevo dg vó niülov, Óiéyov 
dz' dÀiAov và $ér0Qa. — Praeterea dyaOotoyol I. 67, sic et 
Bekk. Anecd. P. 209, 4 et Suid. s. v, (Antiatt. Bekk. I, p. 78, 14 
&yaOovgylav ' Hoóéotog mgoro.) lll. 154 eya8otoyío: nunc vulg 
cum S. V. Olim dyaOovoylat. cf. Ruhnk. Tim. s. v. p. 4. — 
IH. 160 «ya80sgylzv (dyaPSosoyelqvy F.). VIL. 31 óqutosoyol. (cf. 
Lob. Parerg. p. 675). sed IV. 194 Ónpiovoyove vulgatum est; ut I. 
4l xaxobgyo:. VIII, 110 vnovoyétiv (vmooyíuv P. K) et 143. 
VII. 38 $movoyijcat. et vmovgyi)ov (orogyro. P.) IX. 109 V7tOvQ- 
didi LI. 137 9zoveyguévov. III. 133 dvrvxoveyrouv, item 
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Suid. s. v. Zguoxgógc. III. 113 &viovoyétww. TII. 18 xosovoyy- 
óóv. VIL 16 xorexgtovoyrox vulgat. xevexgtogy. P. — V. 83 
£oovoylar vulgat. cum a. c. (fegovoyío: S. b.) fgogyle: M. P. K, 
F., quod Doricum poeticumque est, non Herodoteum *), — Sed VII, 
76 Àvxiosoyéíag recte Schaef, Bekk. alii reposuerunt, .pro quo àv- 
xotgyfec Gaisf, Ald. alii cum S. V. Harpocrat. Suid. Phot. s v. 
Avxsoyíag Wessel. cum M. P. K, F. quod prorsus perversum est; 
neque etiam iota erat omittendum, hac in formatione necessarium; 
, Sic etiam dicitur Attice /vxiovoysig giolot, et Bovotiovgyrc, Kogiei- 
ovoyre, Milgoiotoyrc, Moloociovoyre, Xiovoyngg, Notiovoyrng cf. 
Athen. XI, p. 486. Eust. ad Hom. Il. p. 868 — 907. Aristoph. Pax 141 
No&tovoyrg «cv8agoc, Schol.: moie ày INa£o ywousva* xal Kvi- 
Qovoyeig (repone Kvidiovoytig) 0à dÀAag ve)g &x0 Kvlüov.  Àna- 
creon habet Kegioroyéog ójevoto. — Sed Suid. isto in loco de- 
pravatus est, neque debebat Kusterus Avxiosgyíog e codd. quibus- 
dam revocare, quod corrigentis vel potius corrumpentis grammatici 
alicujus esse additamentum apparet. Etiam apud alios si haec vo- 
cabula vitiose scribantur hanc ad normam corrigenda esse censeo. 
— 'Arnxovgyre autem et Kagixotgyrc alia hoc iota non potuisse 
recipere apparet. Et praepositio zoo, cum verborum formis a vo- 
cali vel diphthongo quadam incipientibus composita, nunquam cum 
hac a nostro contrahitur, sed dixit zgoeyoore 1. 205. 84. V. 44. 62, 
zooípeuve I. 210. III. 65. zooev[Ote I. 206. VIII 49. zQoégeQe 
IV. 151. V. 28. VIII 61. moé£zeuzs |. 63. VIIL. 126. 1V. 121 et 
alia constanter, vide enim I, 31. 45. 69. 77. 86. 1. 120, 185. 191. 207. 
II. 63. 158. 173. III. 56. 125. IV. 136. 183. 201. V. 82. VI. 21. 124. 
VII. 22. 161. 233. 176. VIII. 24. 49. 59. 124. IX. 26. 1. 34. 62. 27. 
94. 78. 99. 106, 112. Etiam IX. 27 in verbis dAÀ' ov yag v& mQo- 
£yey recte nunc zgo£ye: vulgat. cum P. S. V. K, F. Paris. pro z9ov- 
qst olim vulgato, quod nego Herodotum ipsum posuisse; vide enim 
lI. 136 zQoé£yo sine varietate. f. 32 zooéyet, item .Stob, Serm. 108 
p. 564. et I, 56 zooé&yovrog. moofyov IX. 4. 22. Et V. 78 zmoov- 
Ovpérro Wessel. alii male scripserunt pro Herodoteo soosÜ8vg£tzo, 
quod ipsum IX. 37 sine varietate exstat. Quare et VI. 75 e eod. 
S. zooífeive recipiendum erat pro zovfesve male vulgato, quod 
mireris recentissimum quemque editorum retinuisse, Nam zoocfarva 
omnes libri tuentur I. 134. V. 51. VIII. 66. Sic etiam Thucydidem 
videmus his in formis saepe non abstinuisse hiatu, vide Popp. Thu- 
cyd. I, p. 216. — Porro noster dixit 44/yrgotooo I. 149 ;pro . quo 
Steph. Byz. Aiyz[govsa, s. v. —  ZXolótig et Zolotvrog |l. 32. 
IV. 43. Moàócvra 1X. 57.  Xxolomótvra IX. 97. —  ueAiotoda 
VIIL. 41 bis. goéag, goéerog VI. 119. qofara IV. 120.  gosd- 
vov ll. 108. — 9zéar IV. 70. Fag (1l. 190. VIL. 162). fogog 


*) Adde zeroovzov VI. 57. zoAiovyov I. 160. cf. Buttm. gr. gr. IT, 
p. 458 — Xenoph. Oec. VII, 34 vulgatum est e£toseyor. 
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(VIII. 130). foo V. 81. VI. 48. VII. 37. VIII. 109. 113. Etiam 
L 77 dpa z9 lag, Schaef. Bekk. recte pro vulgato zo. 1l. 75 


pu TO leoi recte vulg. s$oi F. — sUvo£otsgoy V. 24. — Prae- 
terea dvógroy L. 34. HI, UN. 78. 121. 123. 1V. 95. mgopeytov I. 
98. 164. l[I. 151. cf. Lob. Phryn. p. 166 sq. —  (soótGvag If. 


321, 4. gagtzoróvog 1I. 141. VII. 61.) — Et aéxov constanter non 
contracte apud nostrum scribendum est; neque aliter scriptum ullo 
in libro exhibetur I. 35: 45. II. 131. III. 88. V. 30 (dexóvzav et 
sic etiam Suid. s, v. vrebyyvos) VII. 222 (déxovseg. et sic Plut. 
de Malig. c. 31). VIII. 10. 80. IX. Jl. — It. 65 qv uiv Buy 
— LL ài &íxov edd. omnes; ed cod. S. male dxov. Ibid. djv tt 
íxdv, 4v tt díxcov, sine varietate. —- II. 162 dexovoro» recte 
vulgat. rejiciendumque est codicis S. dX0U0i0v. — Quare male vul- 
gata II. 120 dxovrog. IV. 120 Gxovzag. 164 Gxcov nullo modo nostri 
in oratione ferenda sunt, sed, quamquam nihil e codd. Mss. adno- 
tatum est, sine haesitatione in Herodotea aéxovrog, «íxovrac, à&- 
xov» vertenda, — Sed dQyóv , tribus in locis apud nostrum obvium 
(8, 78 bis et 5, 6), omnibus in libris sic scriptum exstat; ,neque 
quidquam immutem, quum quod fortasse reponi malueris degyov, 
Doribus poetisque convenientius fuisse videatur, quam [onibus prosa 
oratione usis; cf. Greg. Cor. d. d. Dor. p. 323. Hesiod. Opp. 305. 
312 (Goettl.) et 498. Hom. Od. 19, 27. Il. 9, 320. d:oyígy Hom. 
Od. 94, 251. Callim. Hym. in Apoll. 16 et alibi; — Praeterea 
&t0log constanter noster dixit I. 49. VIT. 197,  de0Aov I. 126. Il. 
91. IV. 10. 43 bis. V. 8. VIII. 26 bis. 93. IX. 101. — &s0logó- 
gor 1l. 31, — sevsaeDloy IX. T5. — £8Aéc I. 67. VII, 212 (a£- 
OÀrov. E9elovy S. VIII. 93. — deOleUm V. 29. Etiam ubi varia- 
tur recte nunc editores veram Herodoteamqu e formam retinuerunt: 
VIII. 96 zo de94ov iv Greg. vulgat. róv &01ov dóvyra S. — IX. 
33 ntvrdcÓlov vulg. zévraO1ov S. V. VI. 92 ztvrasOlov vulgat. 
szívva0Aov S. V. et Eust. ad |l. &' p. 110, 11 — 83, 5. — II. 66 
si prj xarelapfavs vovg eislougovg, sic nunc vulg. cum codd. M. 
P. K. F., qua de legitima forma in codd. S. a. 3d ad Atticam ej. 
Aovgovg aberratum est. Ibid. xovoloufe vet tovg alsiovgovc vul- 
gat. alovgovo S.  Ivid. eiéiovgot et aifiovoog et altÀovgov 
nuuc vulg. Akl.al. cum S. a/Aovgov. ll. 67 eicAovgor. cf. Piers. 
ad Moer. p. 86. — Porro nt Kaeíggge noster dixit I. 92. Katígac 
I. 146. Kderga V.88 (cf. Eust. ad Il. p. 4560, 10 — 347, 9: mood 
à "Hooóoto xsivat xal ia07c Katiga.) sic etiam constanter dei- 
xg scribendum est, et dexsíg, dedo, &tloo. Et dele habes 
IIl. 24. 33. VI. 98. deixécteQo VII. 13. —  acixel (éeixéy) I. 78. 
115. «&uxege (atix[mg alii, vide supra p. 187) HHI. 160, ubi in 
cod. S. non M Sen Gixígg habetur. —  aeídove, Il. 60. 79. 


aclóovoa: Il. celóovreg II. 79. sxaraeidovreg VII. 191 (sic 
recte vulgat., iom S. V. male xarádovrsg). énatióg I. 132.  eti- 
Óópsvoc IV. 35. deíGag ]. 24 et atico: — tcua,ll. 79; et sic 


etiam dordoU |. 24. doi0xj LI. 202 et II. 79 cf, Suid, s. v. dois. 
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vrv émcoidgv LI. 133 (Lob. Phryn. p. 248). (doldisog IL. T9. 135.) 
Sed zongopnoóínv VIL. 6 et cvvodóy V. 92, 3 non aliter figurari 
potuisse videntur, ut Saggpdóv I. 24, quamquam, si nostris lexi- 
cis est fides, cvvaoidóg non plane inusitatum fuisse videtur, nostro 
certe scriptori abjadicandum. — Et &eíge omnibus in libris recte 
retinetur his in locis: Il. 125 delgovzsg. I. 204 ématígovro. Ill. 
144 a vrocioszas. II. 135 $&oov. VIII. 56 MT (repone ajslg. 
vide infra)  wvrerigópevos VII, 101. VIIL. 140, 1. dvzaeiQópevov 
VII. 209. esípsaDnt IV. 50. (deígacOn: S.) cf. Hesych. I, p. 108 
(Albert. ). , &vzaelosa o; VII. 143. —  degOévreg I. 165. . IX, 52. 
dvraclgadOn: VII, 212. de epévove VIL. 156 (sic cum M, P. K. 
dztQouévovg F. S. a. b.). &sigéuevov VIII. 94. dvratigauévove 
VI, 44. — Sed pro deg8évrag recte nunc , vulgato I. 170. praebent 
codd, M. K. F. a. male aígeOévrag ; pro diigdpuevos VI. 14. codd. 
S. V. aiocutsvor; pro ibneios VI. 126 vulgato cum M. P. K., i£- 
dos alii, i£gocv S. diyetos F. —, pro ae xtd (7, 132) nunc 
vulgato cum F. (olim e&oogsvosr) codd, P. S. algdpevos, cod. K. 
éQdpevos; pro éxosígag (I. 87) nunc vulgafo (&marQag P.) inten 
ali, 4xcgeg S. Praeterea pro vulgato cum codd. S. F. a.. 

pag I. 90 restituit nostro Schaeferus énacloag. cf. Etymol. Mag. 
p. 38, 31. . 

Quum illis igitur in locis fere constet recte non auditos esse 
quosdam libros formam quandam omnino non Herodoteam substi- 
tuentes, utar, ipsa Herodotea ratione cogente, simili licentia iis in 
locis, ubi omnes libri in vitiosam scripturam consentire videntur, 
ut pro vulgato ixagog ll. 162 (énggag Ald. alii) moe» VI. 99 
(émjgav Gaisf. alii) éxeíorig VIL. 10, 7. éxolgecs VIII. 57 (et sic 
etiam Plut. de Malig. c. 37. dzcaígmo,. tag véac.) et VHL. 60. qjoav 
IX. 59. éi£epac IX. 79 et 107 reponi velim Herodotea ézasígog, 
dieta , dnacíQttg, Exac[go ai , 5.9av, é&asíQag; porro pro vul- 
gato éy jgovro IV. 130 (Eneig dvo S. V. Valla) é&nqeígovvo ; pro 
vulgato LE dero VI, 133 (i£ggro F. b.) éEgsíoevo. Et pfo vulgatis 
ineooclg 90. VII. 38. IX. 49. éxoagogc Ll. 212. iéxag8évreg V. 81 
et 91 (quamquam sic émegóévreg hoc ex loco etiam Plut. de Malig. 
c. 23 repetiit) VI, 132, VII. 9, 3. 18 restitui velim énacQOtíc, &vasp-. - 
Ope et inetgOiviec ubique. Sic, ut alios praetermittam, Lucianus 
d. d, Syr. c. 86 delgowos dixit, c. 37 delgovwsec. 52 , deígavzac. De 
Astrol c, 16 dsgOslg. — Hom. I z' 341. Od, v' 540. Euripid, 
Andr, 848, 1souévog Apoll. Rhod. IL. 171. Quare in Herodot. libro 
Ll. c, 186 vulgatum ezatgésaxov aut relinquendum fuisse censeo, aut, 
si id displicuerit, non .zaígcoxov e codd, M. K. F. a. c. recipiendum, 
sed d';rasígsdxov reponendum, 

Contra etiam contractiones quasdam partim nostro peculiares 
partim cum vulgari Graecorum usu congruentes. non alienas fuisse 
ab Herodotea oratione, nunc statim commemoranda exempla doce- 
bunt, et infra aliquoties viderimus. — Sic dixit noster Xiog l. 18, 
160. VI. 27. VIII. 182 et alibi. — toscxo, tonxec; nee IL. 65. 
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67. IIL 76. [oóg ejusque formae constanter contracte pro £90€ apud 
nostrum scribenda sunt; et permultis in locis sine ulla enotata va- 
rietate sic scripta exstant, ut jure ac mirito etiam iis in locis ubi 
codd, quidam vel editiones quaedam ad illam Atticam formam falso 
aberraverant (cf. Var. Lectt. ad 1. 31. IL. 28. 39. 40. 138. III. 158. 
Vi. 19.) nune recte Herodotea praelata sint, Quare V.82 a Schaef. 
Bekk. alisque cum cod. S. recte fgosézac per o scriptum receptum 
esse apparet pro vulgata, etiam a Gaisf. retenta scriptura £oexzarac. 
foxiog et foxiov cf. locos supra p. 178. laudatos, íosvc I. 140. II. 
110. III. 28 ter. 29 quater, 36. 37. 88. et VI. 81 bis. £o£o II. 141. 
142. 147. HI. 37. fo£sg I. 181. 11. 37. 64. 55. 65. 100. 120 etc. etc., 
ubique nunc recte scribitur, quamquam cod. S. aliquoties, ut li. 10 
et 13 alibi Attice scriptum feoéec male exhibuit. — £oécv II. 3 vul- 
gat. ícofov male S., ut alibi, sed recte non est nunc auditus; cf. 
JL. 55. 63. 102. 168. IIl. 98. 29. focíc. ll. 44. íoíoc. IL 113. 118. 
139 (cf. Gregor, Cor. d, d. lon. $. 67) III. 38. 29. — doxy:osvs IL 
143. (doyiofog, sic nunc vulg. dozitefeg S.) IL. 143. 151 (dogtosve 
nunc vulg. dogisoevg F. a.) Sed dgyssoécog 1L.37 nunc vulgat. cum 
, codd. M. P. K. F. a. (doyitotvc edd. vett, et codd. S. b. d.) mibi 
quidem constat Herodotum ipsum nom posuisse, sed doyiosUc. Nam 
praeterquam quod jam supra vidimus p. 168 sq. illam Atticam declina- 
tionem saepius Heredoteam dialecfum evitasse, itemque Atticismos 
arctioribus circumscriptos finibus (cf. p. 6 sq.) et tribuitur Atticis 
tantum haec forma [égemg et dQgiíoemc in Bekk. Anecd. p. 449, 
81 et p. 1197., etiam posterioribus maxime familiaris illa faisse vi- 
detur (cf. Reimar. ad Dion. Cass, 53 p. 712) et multis aliis ia locis 
et fosUg et aoyigeUg constanter apud nostrum scriptum invenitur. 
— Praeterea fgeín constanter scribendum est cf. supra p. 185. — 
Et ut paulo supra [górorog per o scribendum fuisse vidimus, sic 
etiam [oocóvy exarandum est: III. 142 ipocvvsqv Bekk. alii. foo- 
cvygv Gaisf. et vulgo vel [:Qoovvqv. (Ítgmoovq» F. S. V. IV. 
161 fooo)vag Bekk. alii. fomovvag Gaisf. ali. f:gecóvog S. VI. 
56 [oocuvag Bekk. [omo. Gaisf. alii, (ego. Ald, alii cum S. — 
— ———. igovoyle. V. 83 bis ((rooeoyíes S. b.). fgogpdvres VIL. 153 bis. 
- fgogavrso VII. 154. — xaerigocog I. 92. warzgóso: l. 164. vul- 
gat. nunc, xe«r&ooer Ald. a. xavtQdoat F. — fodsas IL. 35. 37. 
— Sed nomen proprium 'Itpóvupoc 1X. 38 non mutandum esse vi- 
detur. — Porro ois , Oixog etc. noster constanter usurpavit pro 
foixo, doixog, sixog.cf. Eustath. ad Hom, Od. XII, 79 p. 1714: 
70 0b sinvia ovx xard vuv ÜoreQov "ovixgv yiécday Ayers, oí 
y&e ps0" "Oungov, cg Omioi x«l "Hoó8orog, oixóg yodqovern xol 
&xolovOmg x«l oixvia, '"zfsrixol dà Zosxóg xel doixvia. —  Varia- 
tur autem apud nostrum fere ubique, ubi haec vocabula appárent, 
ut saepissime omnes tres formae simul in libris scriptae cernantur ; 
sed nunc quidem formae o/xa, oix0g, oixvie, etiam Eustathii testi- 
monio confirmatae ut solae Herodoteae plerumque recte restitutae 
sunt, et a Bekkero interdum etiam invitis codd. mss. cf. enim Var. 
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Lectt. ad I, 97. 42, 45. 137. 155, 174. II. 99. 24. 25. 93. 125. 1I. 
38. 81. 108. 111. 116. 134, 139. 143. IV. 31. 79. 195. 92. 198. 84, 
V. 97. 10. VI. 82. VII. 3. 5. 10. 50. 104. 150. 9218. 239. 103. 167. 
199. 147. VIIL.60, 2. 118. IX, 122. Sed o/xóg sine varietate «d- 
notata recte scriptum habes II. 27. 56. IIl. 50, VIT, 160. VIII. 68, 
2. et oixoàg liL. 61. VI. 125. o/xova VIII. 10. 60, 3. oixotog VII. 
50. oixoc. V. 106. ofxars V. 20, Vll. 162. VIII 144. ofxy IV. 
180. Unde cnique nunc quidem patebit, male vulgatum Posxe I. 
39, IV. 31. 99. 132. VI. 64 (sikal S.). VII. 18 et Zoixac III. 71 li- 
brariis non Herodoto deberi, ac statim, quamquam nihil e codd. 
Mss. ad hos locos adnotatum sit, in Herodoteà oixe et oixag mu- 
tanda esse. 

Imprimis autem Herodotei sermonis propria est contractio in 
o quibusdam in vocabulis; sic oyÓexovra. constanter est scriben- 
dum I. 176 bis. 178. 189. Il. 9. IIL. 23, 95. VI, 8. 46. VII. 184. 
202, VIII. 8. 44. 82. I. 163 óyóoxovra vulgat, ubi quidem codd, 
M. K., male óydosxovra. Et ut éyvdpov et ayvouocóvy (IV. 93) 
etiam communi in usu crebra sunt, sic in aliis etiam-formis hanc 
ex oq natam contractionem usurpavit noster: dAloyvoGoeg Y. 85. 
ivvógac I. 68 (sic recte vulgat. nunc, edd, vett. et e. male dvvoy- 
Gug).  ivvocavra l1, 86 (cf. Greg. Cor. d. d; lon. $ 94). ivveva- 
xvg. III. 6 vulg. évvtvosxaci V. wsvopgévov IX. 53. VII. 206 
iyvívavro , sic recte Bekk,, Zvévovro Schaef. évevóvro Gaisf, ày- 
víovto P. fvvevavro a. iytsvómvro F. b., quae judice Schweighaeusero 
verissima fortasse scriptura (!!*). Mox ibidem óievévovro Schaef. Bekk. 
Qievevdvro Gsf. üievevéovto P. Gisvevóovvo F, b. De accentu his in 
formis in antepenultima ponendo vide Sylb. ad Clenard. gr. gr. p. 
473, Ceterum cf. Hesych. s. v. Etymol. Mag. p. 601, 20. Inter- 
prett, ad Herod. IX, 53. — Eust. ad Il. p. 288 — 218 óydoixovra 
xoGGiv PxaOs ro? 0 xol $. olav wol vÓ imifjoSouer, xal vwju0v 
nagc '"Hoioóg, xal maga 'Hpooóóro ro (Ill. 155) ix vot Opovov 
n5àó5Sec (Herod. dvaróqsag) dviusr, xai (VIL T2) Bo6«jcav- 
tec ig 10v Io0uóv, xoi 10 iniBotav (?) mdgo và evrd, xol tà 
ivvdaavra (1. 86) »el rd Opow. — Et sic Bucas Herod. I. 146. 
Beosec VIII. 92. aufooog I. 8. VII. 18. focavta VI. 105. VIII. 
118. fojdevt:g V. 1.  aufacavreg Ill. 88 (item Origen. ctr. Cels. 
V, p. 255). evéfodag lI. 14. dvéfocs III. 155 (cf. Eust. l. 1.). 
IX. 28. 1. 10 dví£fioctv vulgat. dvefonocev S. V. —  xateflocoyut- 
vovc VI. 86.  énifmgucOo: [. 87. moootfjoeto Vl. 35. ineo 
cayro IX. 23. dmiflovzos V. 1. fieBoyu£vo III. 39. 8mo050av 
VI. 31. ifoóc9g VIIL. 12& (ifos9x F.). Et hanc aoristi passivi 
lonicam formam (ee?5jvaer etiam apud Hippocratem (Praenotion., 
Sect, I, p. 28, 29) pro vitioso fovc8qv restitui velim: erjoow 
ó dv £epsaléng Boc0va:: peterem autem audacter ut in auxi- 
lium vocarentur. — Cf. Hesych. BoO£ovrsg. Abyden. in Euseb. 
Praep. Ev. IX, 14 p. 416 Gvtuos Otoi0i fjoOÉovrvsc, et sic Hero- 
dot. àgojOss IX. 23 vulgat. nunc curn S. V. eio" F. a. c. alii. 

* 


- 
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VIII. 1 dxsffisov S. Wessel. alii. ixefloxOtov F. a. b. alii. VIII, 
14 dmifoiOtov S. V. Wessel. alii, xefgowOtrov F. a. et edd. vett. 
—  ifo05scv VIII. 47 nunc vulg. cum V. iforg9«cov M. P. K. 
S..F. fonO«savrcg edd. vett. VIII. 45 dzefoOnaav nunc vulgat. 
cum S. V. ÀAlü éxefornógsov. VIIL. 72 BoOxcavreg nunc vulgat. 
cum Eust. l. |. Bon89sarreg Ald. S. al. - VIII. 14$ xgiv — zoo- 
sivas — ngopo016a. Bekk. recte (ngofon9:50es edd. vett. F. a. 
c. d.). ngocfloO ca: Schaef. Gaisf. S. V. Vall. — Sed quamquam 
hunc lonismum, ut is omnes huc pertinentes verbi joco formas 
apud Herodotum obvias est persecutus, sic etiam omnes verborum 
vorout et BonOéo exspectaveris persecutum esse, tamen, si nostris 
libris fides est, in illis solis exemplis fixa fuisse videtur, neque in 
aliis permultis ullum apparet ejus vestigium, neque in libris Ms«. 
neque in editis; sic fog8£rg 1. 159. foy0:s VII. 157. 159. fos- 
$9£ovar I. 62. V. 77. VI. 92. Bog8£oc: VIl.'235.  fon9£oc IX, 57. 
Bon9£ew I. 81. 83 bis. III. 46. V. 65, 89. VI. 106. 138, VII. 145, 
158. 159. 165. 168. 172. IX. 60. 61. éxzifog0£nv» VII. 207.  Bog- 
9íov VI. 23. VIL. 157. fon8£ovra VII. 198. onOéovreg V. 120. 
VI. 108. VIII. 84. fomgofovrac Ilf. 39. V. 86. VI. 88. 108.  Bos- 
OcÀcav II. 118 (et Greg. Cor. d. d. Ion. $ 60). — iflogOcov IV. 
125. V. 89. 99. 109. VI. 93. 77. 103. 108. 116. 138. VII. 168, 178. 
203. éor8:ov VI. 16. idgoyO:s VI. 92. owS:onv VII. 206. 
Bou?9xcov:sg VIL. 158. dogOmss VII. 165. inmsfonOgos IX. 923. 
ipong9qsav IIL. 47. on875co: VI. 106. IX. 61. -gonO10ac I. 30. 

ogOqcavra VIL. 189.  Bom9sodyrov Y. 150. 82. fomOsjcavtoc 

IL. 54.  fogO5cev:sg VILI 71. 72. ixfong910oav:sg IX. 26.  og- 
Oovg V. 77. 9T. VI. 100. 

Plura igitur sunt exempla, ubi nostri quidem libri omnes in 
formas non contractas consentiunt, quam ubi in contractas, ut neque 
haec neque illa mutare audeas, sed Herodotus ipse hac in re 
variasse tibi censendus sit. Idemque de aliis non contractis verbi 
voncos formis apud nostrum obviis licet judicari, ut praecipue in 
composito Zyydoe:, cujus non inveniuntur contraria exempla, haec 
contractio obtinuisse videatur. vosceg l. 104. izivoxcag |. 48. 
vorc«vreg IV. 118. vzovorcevstg 1X. 99, ixsvóncav Ll. 150. vwoq- 
coc VIII 97. émevogO« III. 122. dxiwog9gve: VI. 115. óia- 
vouü59ve, l. 126.  evóqvog I. 87. dvodqrov LI. 4. &voxrovg VIII. 
24. vo)spova ll. 34. voguerov III 80. 

Adjectiva autem nomina in oóyg, dósg finita (zageyo0tg I. 
32. ax«vOogóng Ll 126. cvyuo0nc I. 142. doyiimóng ll, 12. cag- 
xong lll, 29. «paupogc 1l. 32. IV. 191.  npioóng I. 110. 111. 
II. 32. 65. IV. 174. 181. 191. VI. 44. Ai9oóqc IV. 23. moin 
IV. 47) perperam olim pro contractis ex osiógg, osidég habita esse 
docent vel ipsae Graecae contractionis leges accentusque diversa 
positio, ac grammaticorum veterum testimonia, qui omnia in oómc . 
terminata adjectiva, exceptis quae ex verbo 0óoóa componuntur, 
exempli gratia egg Herod, III. 112, et Ionico avro dqc, simpli- 
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cia esse tradunt (cf. Bekk. Anecd. p. 1243), ut pro paragogis ha- 
benda sint, non, ut adjectiva in osiógg exeuntia, pro compositis. 
Etiam significatu haec ab illis- differunt, quamquam interdum et 
utraque unius ejusdemque stirpis terminatio eodem significatu repe- 
ritur (yeuuoónge yapuosiórc) et altera terminatio in alterius notio- 
nem facile transit (cf. Lob. ad Buttm. II, p. 450).. Sed apud He- 
rodotum pwqvosióxc tantum invenitur I. 75. VIII. 16, et &v899ozo- 
aids 1L. 86, 142, cgoyonó5gg 1l. 170. zt0c0vqcostórng VII. 22; 
quae ubique ab illis in eóxc desinentibus certo suo significatu di- 
stant; ut ubi apud nostrum exemplum aliquod utriusque termina- 
tionis, eidem stirpi adhaesae, inveniatur, etiam significatio utrius- 
que diversa sit. Sic VII. 109 i/pvn iy8vológg (lacus piscosus), sed 
iy9vonóggc VII. 61: xsgl vo cà (£go, clyov) si9dvaog y&Qi- 
óorovc moix(Aovg, Aenídog ci8qoénc Osiv ig8voriüéog (loricas ma- 
nicatas varii coloris ex laminis ferreis confectas, quae speciem pi- 
scium squamarum referebant). 


De crasi Herodotea. 


Contractio illa in c, quam ex vocalibus quibusdam una in 
voce positis factam modo supra vidimus Herodoto familiarem fuisse, 
etiam, si duae concurrunt voces, quarum prior in o (o) vel o: de- 
sinens ab altera a littera « inducta excipitur, nostri in oratione 
saepius cernitur, nt ei haec magis propria fuisse videatur, quam 
ulla alia in concursu duarum vocum ab aliis scriptoribus frequentata 
cf. Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Ion. $ 29. Schol. Apoll. Rhod. I, 
998. 1081. Interppr. ad Herod. IL, 14. Maitt. (Sturz) p. 136. 

o d in c: roggeiov |. 173. IX. 45. oo [. 199. III. 40 
vom roU0: Áld. alii, (roz0 rovrov F. M. P. K. Wessel. alii) zo 
&nó voírov S. V. Gaisf, alii, —  vosoffeivoy Il. 82. — soyelpa 
YI. 43' (Aydjova; vdjyaiua omnes; sed paulo supra eod. cap. z&ye- 
pa moisU0i nunc vulg. cum F..aliis, vo &yapg. S.). 46. 63 bis. 138. 
141. 172 bis. IIL 37. IV. 181. "V. 71 Viero. xgoóg vOyolua Bekk. 
zó üyalu. Gaisf, alii. VE. 61 zgog royelpa vulg. (ro &y. S. V.). 
— 1990íg VI. 68 vulgat. (zó dà, Gaisf. et S. V.). — 69 xazaitj- 
e:rou vo)AnOfg vulgo. xevtorjcevat zaànolc male cod. S. sdig0£g Gsf. 
ovrog óyyo |. 162 Bekk. alii F. o) "v5 male Gaisf. alii. 1I. 51. 
VII. 143. IL. 155 ojzog ów5g nunc vulg. dvxo Ald. al. F. (àvvjo 
S. V. et Eust. Od. Z' p. 1559, 35 — 258, 18). IV. 161. V. 104 
. 09r06 dvie Wessel. Gaisf. Bekk, F. o 'v5go vulgo. (avyo S. V.) 

VII. 3 ov:og cvyo Schaef. Bekk. ow5o F. o 'vyjo Gaisf. alii. 
dyyo S. V. item VII. 46." VIII. 79 ovy Bekk. o 'ygo Gaisf. 
oUzog dvOgenog lll. 68 Bekk, K, b. dw8Qwm. Ald. Gaisf. alii 
cum P. S. V. F. a. c. (&v8Qozzog vulgo). — Praeterea ovrog ex 
ó avróg: ll. 26 dvrüg ovrog nunc recte vulg. (fovróc S.) Olim 
óuróg. 0 eU)róg P. K. F. a. Il. 79 ovrog Bekk. Qvzog Gaisf. 
et vulgo, IV. 119 ovzóg O0:0g vulgat. (avsog F.). V. 52 bis et 
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Vl. 58. Vill. 43 ewróg 00xeQ vulgat. avség K. IX. 98 erc 
dà ovrog Bekk. ewsóc vulgo. ovrog F. — Sed umo im loco Il. 
148 omnes vulgare ó adsog exhibent (roiyog Ó emszóc ssoioyti) 
uod quidem videndum ne rectius in cvrec mutandum sit*). — 
evrel ex oí avroí: Il. 168. IX. 27 ovroí Bekk. ovroí Gaisf. alii. 
eurol F. fevrol S. IX. 64 evszoí Bekk. ouroí Gaisf. evzos F. b. 
— Etiam I. 182 et VIL 168 malim pro vulgatis of evroí reponi 
Herodoteum evrol. —  zevró Ll | (xerd vOvrzO tO wol x. sz. À. 
vulgat. et sic a. e. xe:d sevro F. c. xosouré F. pr. m. xac 
*ü evró S.). L 13. 53. 60. 62. 95. 126 (dg r&vwrO vulg. zÓ Éfewro 
S. vevsóoy P. K. F.). I. 139. 142 bis. 198. 202. 206 bis. 207. IL 
4. 20. 42. 73. 82. 83. 129. 127. Ill. 12. 14. 61 (zovró vulg. z&v- 
tov S. V.) 91. 92. 119. IV. 53. 105. 120. 113 (ravró vulgat. so 
avro S, Ibid. dg zovro qogíov sine varietate). IV. 118. LI9 bis, 
149 (ràvr0 vulg. ravso F.). 162. 166. 180. 189. V. 3. 36. 37. 60. 
63. 65. 86. 92, 3. 106.113. 117. VI. 12, 14. 5T. 58. 77. 84. 108 bis, 
VII. 3. 14. 15. 17. 104. 127. 129. 145 bis. 156 bis. 206. 216. VIII. 
95. 68. 137. IX. 11. 17. 51. 66. 70. 108 zovzo vulgo. revró F. Quare 
et VIIL 43 pro vulgato zó avro zÀqggopa scribendum fuisse cen- 
sto rovro máxo. ut VIIL 45 omnes sine varietate rovro zlgooga 
exhibuerunt. —  'Iradidit Greg. Cor. d. d. lon. $ 46 «o9 avso? 
sevroU Àfyovsi. Sed apud nostrum unum taptum hujus craseos 
exemplum exstat lIL. 72 zavroU seQiegoutü« vulg. nunc cum M. 
P. K. F.'S. V. Paris. sovreg Ald. alü, — Ceterum ze) evroü 
dixit V. 52. IX. 101. Istam autem crasin etiam in Aristoph. Acharn. 
790 usurpatam videmus: ógoparola yao dort xsssorvrG: sesoüc. "*) 
— Etiam rovrg bis tantum, si nostris exemplaribus fidendum est, 
Herodotus usus est: l. 5 voivrgj vulg. (rg «vzg S. V.). "VI, 58 
vevró vóuo Bekk. alii cum S. (:& eUrg Gaisf. P. K. F.). Sed 
omnes L 36 rg av/rg yoévp 171 :Q ovvouett zg avrg (item 
Thom. Mag. s. v. dieyodiuei). 1l. 127 cà avsg soomo l1I.'97 et 
IV. 62. — Atque omnes aliae hujus promominis formae non per 
crasin scriptae exstant, neque ullo modo haec vulgata mutanda 
esse mibi videntur: 9 evrj IV. 38. 60. 109. V. 88. VIII. 13, IX. 
4l. 9c «urge VIL 166. IX. 10. 100. 122.  zj evtg IV. 109, 147. 


— — M — —— — n 


*) I. 81 enim, ubi Gaisf. alii cum codd, K. F. a. c. d. e. haec ex- 
hibuerunt: zóve dà 0j) d cVt0g vs dro(fefrjxss (vulgo Q avvóg xe) Bekk. 
recte illud à ante «vzóg positum omisit. 


**) Atticis quoque et Doribus hane crasin usitatam fuisse et gram-* 
maticorum testimonia docent (cf. Interppr. Greg. Cor. d. d, Att. $ 93. 
Eust. Hom. p. 245, 37. Goetd. ad Hesiod. Opp. vs. 539) et ipserum 
' seriptorum exempla: Pind. Olymp. I, 45 (Beeckh.) seus" éàxl 3 
Isthm. II. 9 zódeysíov. Theocrit. VIII, 70 cQ»sg. II, 112 e€GseQyos. 
- IV, 16 vàsréa, XXI, 81 roQvs(gara. — vo»óQsg Epist. Lacom. apud 
Xenoph. Hist. Graec. I, 1, 15. Laco apud Aristoph. Lysistrat. 1253. 
dozov Aristoph. Vesp. 303. «vo£ Aristoph. Plut. 748. Soph. Aj. 510 
(505). d$»9Qmoxs Aristoph, Nub. 644, Soph. Aj. 1154 ibique Leb. 
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VI. 92. VIL 86. v9» avvjv IV. 111. 112. 116. V. 13. VIL 62. 66. 
a 71. 84. 86. VIIT. 113. 143. cov avr0» IV. 145. 147. V. 28. VI. 
27. 69. VII. 57. 95, 151. IX. 66. af avzal V. 69 et V. 68 af 
2 Éoc; vulg. (avra[ male F.) :àv avrov V. 65. VIII. 74. 
112. oio: «Uroiat IV. 187. VI. 75. IX, 33. joi avrjcs VI. 108 
bis. covc .QUTOUC IV. 160, VIL 168. IX. 4. zag avrog VIIL 46 bis. 
| — De szavze vide infra p. 202. — Quod autem hic illic quosdam 
£cvr0g, ÉovroL pro àvróg, cvrol exhibuisse vidimus, id ex eo- 
dem errore profectum est, ex quo saepius. dvróg perperam scri- 
ptum exstitisse cernimus, atque evróg pro ovrog; quibus exemplis 
etiam haec vitiosa addas: IX. 89 avszog vt xal TM avro) vulgat. 
sed cod. K. dvsüg rs xul. — IX. 113 roUg maióag avro) nunc 
recte vulg. sed ero? Ald. al. Putarunt enim, non crasin hic sub- 
esse, neque, quod quidem quisque Herodoteus locus docere potest, 
ex ó evróg id profectum esse, sed diphthongum av av simpliciter in 
cv transisse, ut etiam simplex oavzog in ovrog mutaretur. Quo 
in errore etiam Gregor. Cor. d, d. Ion. 30 p. 419 versatus est, 
quum tradidit: *9 € avi 300 & iv vj av Spo óyyo xedvta, 
exvróg Acyovrsg dvil ToU avrOg sel 9ovpa Gag «vil vo) Qavpaocag. 
Et Suidas, quum posuit: £evrzog, favsóg (cf. Maitt. (Sturz) p. 150). 
Quos grammaticos aut vitiosis exemplaribus deceptos esse /puto, 
aut quem usum vel potius abusum, ut ita dicam, apud: posteriores 
Ionicos E velut apud Áretaeum aliosque ejusdem ordinis 
(cf. Maitt. Ll 1.) invenerunt, hunc praecepto suo falso ad omnes 
transtulisse. Alii autem veram harum formarum rationem jam per- 
spexerunt, ut Eust, ad Il. V, vs. 396 o'vsóg (scribe Gvtog) avuo 
5 yovv o esos Etymol. Mag. p. 826, 1 a'vsóc dvo, lorww 0 av- 
vÓg* x«ra xQUci» TOU oa eig wo píya ylvsza, Quróg cf. Herm, de 
emend. p. 48 et 51. — Átque illius similis est error, ex quo quidam 
o»xivaxgy, QvOQouOv, d gidzov pro exui &vOQaov, dpiazov 
dicta fuisse putarint : Suid.  aixivéxtig ovd. dAlog Avnixóy , dile 
-Heódoroc ovro Aíyss vOv oxevomv. Etymol. Mag. s. V. dxiva- 
x«)c — "Hoó8otog ài ài ToU e Qxiy dx g6í , tixóg. doti xod 
sQomtv TOU & sic e e; dg dx] dxUg MxUg, zaQd TÓ éxvg xal Tüv 
éxnv jivevas. c ixivexqs. Greg. Cor. d. d. Ion. $ 29: dvOQurov 
züy ü»OQozov Myevsi ("Ioveg) xel Tóv &giczov &gictov, Sed 
Herodotus neque d»vdxsv neque dxivéxgg dixit, neque quidquam 
aliud hujus generis; quin etiam vix, ac ne vix quidem, 00s Qv- 
O9eozxog apud Aret. 21, 12 pro genuino habeo, sed omnia illa pro 
solis grammaticorum commentis,  ÀÁc quidam ipsi erratum suum 
statim agnovisse videntur, unde Greg. Cor. l. Il. illis verbis statim 
haec subjunxit: éyo ài olas ix. Gvvaloipric éni uóvoy tOv svOti- 
dv TOTO 7tOLSÍV dUroUg xai imi vov sign , oc xal of !Asri- 
xol R00 UGIY. "dexíxa Hoo9orog. éni üg nius ovto quolv: 
dvOQos ux xr&üve Kooicov, dvil zoU o GvOQtcme, xal dAÀayoU. 
— «f, et Excerpta e cod. Paris. p. 679 (post Greg. Cor. ed. Schaef.). 
Hnc pertinet praeterea crasis illa Ionica in pronominibns re- 
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flexivis éovrov, igeovroou » Gt UTOU etc. conspicua. Nam crasin 
hanc esse, ex formis fo evroU, cío avro), dufo aedvroU natam, 
Buttmanno hoc contendenti (gr. gr. I, p. 101 sq. p. 295) plane ad- 
sentio, neque id cum Struvio (spec. [11, p.1l1sqq.) pro eadem qua 
9o)9ua pro Oe«)ue dicebatur, interna unius vocabuli affectione, 
habendum esse censeo. ttuht quidem Struvius pro sua sententia 
stabilienda locum quendam Eustathii (ad Il. V, 896) in. quo éovroU 
et oua collocantur; sed alibi idem Eustathius (ad Il. XIX, 413) 
éoicrog cum Écovro) composuit, dixitque fcmUrov ex crasi pro £o 
a?r0oU natum esse; unde apparet Struvium per eundem lapsum esse 
errorem, per quem istos grammaticos modo supra vidimus, et quem 
alios jam correxisse, Crasin autem istam esse docet etiam s illud, 
quod ex lonicis formis £o, dudo, ofo, o finali cum prima a in o 
contracta, constanter relinquitur, quum, si Struvii sententia vale- 
ret, Herodotus potius dvro$, covroU, jpovroU dixisset. Et quod 
idem objecit, si crasis illa esset, non planum esse, quid accusa- 
tivo £ovrüv, quippe in quo ejusmodi crasis obtinere non posset, 
esset faciendum , id mihi satis vulgaribus formis plurativis cvrov, 
eUrovg ete, explanatum esse videtur, ex quibus contractionem er 
una forma ad alias etiam translatam esse patet Neque etiam id 
quidquam contra Buttmanni nostramque sententiam valere potest 
quod Struvius p. 12 l. l. attulit, £ovrov né ea quidem ex causa 
posse e crasi ortam esse, quod, quum crasis non ubique a scriben- 
tibus poneretur, nusquam tamen apud Herodotum aut alios £o aew- 
v0) hac in significatione occurreret; quum hoc non ipsam ad cra- 
sin pertinere pateat; sed , ut aliorum dicendi ratio non valet ad 
Herodoteum sermonem, sie Iones statim suam contractam formam 
f£ovrot, fovrov, lusmvróv etc. pronuntiasse censendi sunt, non 
ante quoque in loco hac crasi in suas simplices partes soluta, 
quamquam eas cuique illam pronuntianti vel scribenti animo ob- 
versatas esse credibile est. — Et exempla quidem apud nostrum 
obvia haec habes: £covroU l. 8. 21. 45. 51. 63. 68. T5. T7. 82. 86. 
91. 107. 113. 119. 123, 129, 137. IV. 66 iv v Éfovro? vouo vul- 
gat., et sic (vel fevroU) K. P. evro) F. — MH. 8. 14. 107. 1H. 
III. 1. 6 et alibi saepius. Sed III. 51 Um' eUvroU recte nunc vul- 
gat. est, pro quo in codd. S. V. ózó fcovro? male scriptam inve- 


nitur. —  £evráe ]. 81. 60, 61. 146. 202 (ém' fovr5g vulg. ix 
evzxc S. b. d.). 203. IL. 111. 149. V. 5. 28 et alibi. &ovrg I. 28. 
34 alibi. £cevrj k 11. 32. 187. IL. 87. —  é£ov:óv I. 24. 934. 45 


(Éovrov inixorocgpa(s vulgat. cíavróov F.). 4T. 59. 82. 137. 173. 
213. 1I. 95. 47. 113. 116. 121,8 (zoog £ovrov vulg. cevrov S.). 
143. III. 14 et alibi. Sed I. 85 lg avróv recte vulgat. cum M. K. 
F. a. b. c. d. ic fevróv male S. V. ig £ovro» edd, vett. cum 
cod. e, — £evràv I. 82. 94. 102. 134. Il, 39. 191, 4. 123. 178 etc. 
alibi saepissime cf, infra in libro tertio ad declinationem secun- 
dam Herodoteam.  Éovroic, IL. 74. 106. 162. 160. 2083. IJ. 119. 
MI. 49. VE 10. VIII. 61. —  £evrove [.. 97. 134, 178. IL. 


* 
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2. VI. 12. fevrde |. 93. —  iucovroU I. 85. 87. IL. 18. HI. 
62. 155. VII. 13. 28. 29. 47. IX. 120. —  iusovzQ lII. 142, VI. 


86, 1l. — épurovróy l. 42. II. 143. IIL 155. —- cecvroD |. 118. 
121 (csevrov vulg. crovro? F.). 206. II. 115. 173. IV. 168. V. 
89. VIL 236. csovro IV. 126. VIL 16, 1. 38. 157. o:ov:0v ll. 
178. III. 36. V. 106. VI. 45. 46. | 

c «& in e: I. 85 drOpozs nunc vulg. cum M. F. Alii' cum S, 
&v99mzs; ali perverse i pieitianit ut VIII. 725 (cf. Schweigh. 
lex. Herod. s. v. à). — . 85 di»0goxs vulg. cam M. K. S, R, 
F. Greg. Cor. l. l. Alii Gv09ozc cum. Aul. Gellio V, 9, — dy- 
Oooxe IIL 63. VII. 125. — I. 159 vat bis (alii cum codd, a. e. 
cat male) IV. 150. 155, VII. 141 (dya£ S.). | | 

ot « in c: I, 48 eio: sic recte Schaef. Bekk; dio: edd, 
vett. Gaisf, cum a. c, dàlor F. pr. m. dÀloi Wessel, of. ZAios 
d.e, — 1.135 i£ ov clo: F. Schaef. et Bekk, «ios Gaisf. M. 
K. oo! S. d'Alo: a. c. &Alor Ald, b. d. Sed eodem capite paulo 
infra in vulgatis verbis &Alor óà Hlíogos sic) olós, Schaeferus sine 
causa pro &Alo, substituit o4loi. — 1L. 14 oàÀos dvOQozo: nunc 
vulg. of Aio: R, M. F.a. dàÀàos Ald. cf. Hi. 33. 51, VIII, 46. 67. 
68. 126. IV. 134 ojo: nvügsg vulgat. of dvógeg S. — VIL, 11 
eÜzoL ve divooomor Bekk. recte, o "vOgmmo: Schaef, Gaisf, alii. 
dvOg. S. dvOg. F. o[ &vOgozo. Zon. s. v. xe voor, — VII. 
49, l1 óvOporco. 

o ov in oe: sgbvoue I. 2. 114 (Ovoue b.). 143 (rotvoua 
Bekk, et vulgo. «0 ojv. Schaef. Gaisf. E. c.). 188. II. 23. 42 (zo6- 
voua Bekk. zó obv. Gaisf.). 43 (zoUvoua Bekk. et vulgo cum. S. 
TO OVv. Gaisf. et K, P. F. — Ibid. rotvoua "HoaxAfog Gaisf. al. 
ovvou& Bekk. et vulgo cum S. —) IL 115. 1à&. MI. 55 (oiv. 
S. V). VL 108 (o$v. S. V.). 105 votüvopa Bekk. v0 oUvou« Gaisf, alii. 

0 s in 0v: otrtQoc I. 34, 134 bis. tOUTEQOY I. 32, 186, — 
MI 78 o$7:0og vulg. ó freg. S. V. Sed IL. 13 nunc vulgatum có 
éleyicrov retinendum esse censeo, neque, quod edd. vett. prae- 
buerunt, rovAcycrov scribendum; aeque rejiciendum VIII, 137. ro- 
Ócgog edd. vett. pro zó. Edegogc, quod Wessel. et recentiores: comi 
S. V. K. P. F. Paris. praetulerunt, et VII, 229 ic votGyorov co- 
dicis f. pro é? và foyoroy codd. K, S. P. V. F. Haec enim non 
Herodoteae crases sunt; neque etiam Oc7:Qe; quod IV. 157 in 
omnibus adhuc libris retinetur, genuinum esse potest, quum aspi- 
ratam illam patent non Herodoteam esse (cf. suprá p. 92) et omnino 
crasin istam Atticis aliisque convenientiorem fuisse quem Herodoto, - 
cujus verba VIII. 101 nunc quidem cum codd. S. P. K, F. Paris. 
sic vulgata 3c 40:a và lua pro solis genuinis habeo, neque cum 
edd. vett. r&u& praeferendum. Quámquam Ili, 81 x&pof,. IX. 87 
xüxsiivov omnibus in libris constant, et xeAoí vs sd7o00l I. 30. Il. 
148. xüzro ll. 85. Atque ut z&Ala apud nostrum crebrüm est, 
sic et IL 51 z&ydApara scriptum exstat nulla varietate enotata. 
véÀÀe Sutem, sic properispomenon scribendum, habes I..3 rale 
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cum S. F. a, c. Velgo salle. L 119. 140. 126 (salia 
Olim sla. Gaisf. cum S. v& Ge). If. 2. 41. 92. 
16. 165. V. $0. 100. VL 62 (salle Bekk. alii, 
is alii) — Vii. 104. 130. 190. IX. 81 xal 
.ali. wx &ÀÀm Wessel Gaisf. S. V. — Etiam zd»- 
, 6 malla varietate enotzta sic scriptem exstat, quam- 
Schaef. Bekk. alü restituerunt zelg- 
épepravor rdÀlqOdoc) (Valgo :&ipOéc. zaigOev; 
cum cod. F. rà «1s0íc exhibuit. — Atque ut paulo 
meutrum simpulare rewró constanter per crasin apud mostrum 
esse vidimms, sic etiam meutrum plurale seva exaran- 
dum est: |l. 120. 143. 198, IL 30 41. 49. 102. IL 48. 99. IV. 5. 
17. 76. 150. 156. V. 4. 52. IX, 3. 83. 1l. 20 xexzi rewre Ald. 


a 
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vewvr& Bekk. alü cam M. F. zd avra Gaisf. ali. III. 73 ow cav- 
sé velgat. com S. V. Vall. (csv vxv:m P. K. e» rayre F. ali). 
IV. 159 ze:d rewia ixi eupéntros Ald. Bekk. alii (qui quidem 
xal vwUra malui) xerd zeura Gaisf. — 198 revra vul- 
gat. cd avia S. V. VL 52 xarà ravr& Bekk. bis. rd avra Gsf. 
ahi, bis. Quibus in locis ut crasis praeferenda mihi esse videtur, 
sic in aliis quibusdam, ubi sd cure nulla varietate enotata scriptum 
exhibetur, videndum est, ne rectius etiam in istos crasis inferenda 
st, ut Per Herodotus vevrd scripsisse -putandus sit. Sunt 
autem hi lod IIL 38. IV. 114 VL 14. 3L 42. VIL 33. 211. 


VIII. 23. 


Pih 


De Herodeteo usu elisionis et apestrophi, 


Crasi comtraria est elisio brevis alicujus vocalis fimalis- ante 
vocalem subsequentis vocis; cujus. quidem usus quibus legi- 

bas Herodotea in oratione adstrictus sit, aut quam licentiam quamve 
constantiam habuerit, haud facile mihi esse videtur penitus cognitu; 
quwm et ipsa res universa, maxime apud scriptores solutae oratio- 
mis, sit lubrica, eemqae non solum e dicendi quo quisque utitur 
gemere, sed etiam plerumque qeoque in loco e sensu et arbitrio 
scribestis pendere constet, et libri mss., quorum quidem fide atque 
auctoritate plerumque bac in re ex collatorum culpa nos destitati 
sumus, saepius inter se dissideant, et omnino alios librarios magis 
quam alios, sequioris aetatis consuetudinem secutos, apostrophos 
 amasse sciamus. Qunm autem Herodotum eum hiatum, quem. alii 
scriptores y ipelxvonxóv inserendo evitare soliti sunt, constanter 
non evitasse jam supra viderimus, et omnino vocalium, vel vocalis 
et diphthongi concursus lonicae orationis proprius judicandus sit, 
atque Thucydidem, exemplum ac normam veteris Atticae dialecti, 
quam inter et Herodeteam orationem non una im re similitudinem 
quandam intercessisse saepius jam. observavimus, rarius quam alios 
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scriptores Átticos elisionem adhibuisse cernamus (cf. Popp. Thucyd. 
Vol, I, p. 216 sqq.) in universum dicenti, non nimis frequentem 
Herodotea in oratione fuisse elisionis usum, nemo facile adversa- 
bitur. Sed quum nbique apud nostrum pronomen relativum , ubi 
sequitur praepositionem , quae vulgo apostrophum patitur (enel, 
dvd, dvsl , &nó, Gid , inl, xard, usva, nagd, 9x6), v praefixum 
aspernari, ac praepositionem ultimam vocalem amittere, Struvii, viri 
doctissimi, probabili argumentatione extra omnem positum sit dubi- 
tationem (cf. Specim, 1, p. 13 sqq.), habemus jam quo firmius ni- 
tamur, atque inde longius progressus suo sibi jure aliquis conten- 
dere videatur, non istas solum praepositiones, sed etiam alias con- 
junctiones disyllabas, quae, ubi apostrophum recipiunt, accentum 
amittant, si non semper aut constanter, tamen plerumque apud He- 
rodotum ultimam abjicere vocalem. 


Et dug quidem apostrophum habet VIE. 143 dug. avTj; 
sed eadem cum constantia altero in loco VII, 218 dugl 'EnicAvea 
omnes retinent. 


&vd: VIL 184 dy' óyÓdxovve. Et III. 82 in tmesi (in qua 
quidem constanter apud nostrum cernitur apostrophus) dw' dv 
igpayq. 

&vzl: dvz' dvógóc I. $0. VIII. 106. dvr' dvügdiv I. 155. 
dy! «Ur0U IL. 65. IIl. 143. avr a» III. 140. avv ixelvov VL 
67. dvv' doniómv VII, 70. 91. avr. dlievOcooy, V. 49. avr 
ürvOígno IX. 46. dvi avr IX. 1H. áv:' av:iày VIAL 29, 
Aliis in locis variatur: Ll, 22 awr' £vóg. Bekk. avril vulg. — 74 
dvz' guíQgc Bekk. dvsb vulg. — 108 dvv' éxcivou Ald. Bekk. al 
«vrl Gaisf. II. 133 avr! àb éréov Bekk. évil vulg. IV. 3 dwz' 
0rÀQYy Bekk. «vrl vulg. VIL 29 dvz? ovrG» Bekk. dvil vulg. 
— 87 dwv' $uíQgc Bekk, dvzí vulgo. Duobus autem in locis 
omnes, nulla varietate enotata, evrí retinuerunt: VIL 22 àvl sjne- 
quid». VIL 135 avri 'ÉAle og. 


&sró: &m' 9c L. 1. 47. 90. JH. 14. 93. 156. IV. 8l. VH. 191. 
192. IX. 49. 81 ter, — 4m ov 1I. 146, IH. 98, IV. 23. 66. 149. 
V. 98. VII. 150. — um" 0rsvu (vide Struvium 1, L) I. 7. 145. It 
1$. IV, 45. —  dz' ovvo9 l1. 14. II. 94. 161. IV, 23. 159. dx 
avrjc IIL 23. IV. 38. VIL 399. dw' imvros VII, 121. &m' dv 
IV. 88. VII. 158. VHI. 87.- &m av:ov 1. 95. IL 72. VI. 98. 
dn eugoréoo» Ill. 31. VII. 97. dx' dilmAcv IV. 124. IX. 61. 
dx' diimiov IV. 113. dmw' &liev l. 102. éx ixsisov 1. 124. 
ex duso III. 83. 142. VI. 86, 1. VIIL 106. dm (jsfev IV. 189. 
VIII. 22. Ix. u 2. dzx' 9uíev Jv. 139. VIII. 23. du ovósóc 
MIL 185. dm ' jxeróv Vl. 37. dm (mmo L 79. da Üwmov IX. 
63 et III. 199 (sic libri Herodot. , sed Suid. s. v. Zfguoxyjógg de 
swo posuit dà Uuxov). dx denis I 116. IL 50. 104. 113. IX. 
2 dmn rar V. ,101, as Fesderis IV. 48. VIII. 76. II. 158, 

&x' JAgg L ex' doxrou li. dx' doórovu IV. 46. ax 
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éósigso) IV. 153. dx' lgyev VIII. 105. 106. ax' "Mosvaysoc I. 
126. ax' Ellqvev Ll 135. &x' 4O«véov VI. 128. VII. 95 et I. 
147. dx '4Ogvalov 1X, 7T. ax Alyoxrov ll. 32. 43. 49. 50. 
57. 106. III. 3. 45. 91. IV. 168. 186 bis. ax Zfiyvsziev |l. 51 bis. 
ax "Mertoc VIH. 188. «sx' Jovígg IV. 138. az. oyíco IIl 
55. drm gxadigc VL 83. VIIL 26. cm 4iyivgc VI. 61. VIII. 
83. dx' Esfoinc Vl. 127. dm' Aiexoó VL 35. dw' Ovilópxov 
VII. 74. dx 'orepicíoe VIII, 23. 42. cm  fgsílov VII. 123. 
— [. 194 dx' dv ixgoviav. ll. 39 dx' Gv ióovro. — 47 dx! 
àv lBaws, — 87 dx' ov lüexev id. 88. —  Variatur autem: I. 
134 ax" £evrà» vulgat. dzxó Gaisf., item IV. 33. — 1H. 8 ex 
sgo)g Bekk..(alii gx Sw) amo Gaisf. Ibid, cz' 'Hliov sólsog vul- 
gat. 4xo Gaisf. — 928 &x' Elspevrivgc bis vulgat. &zxó Gaisf, 
— 86 dx' oivgíov Bekk. aszó alii, — 31 dx' £axípgmc vulgat. 
&7x0 Gaisf, item 32. lI. 75 am' 'Aqeiuéveog vulg. axo Gaisf, — 
84 ax' 'Oraveo Bekk. dxo vulg. — 128 az' Ogoízto Bekk. dxo 
vulg. — VII. 28 dx' dvóganó0ov Bekk. alii. &zó alii — 70 asx' 
jMov Bekk. Ali dmó sÀ., sed paulo post &x' siíov i9íonsg 
omnes sine varietate, — 90 azx' A4oxaüimg et «x^ Ai9ioníng Bekk. 
Alii go bis. — 198 ax '4jomigg Bekk. cxó ali. VIIL 46 ax' 
'Emiavgov Bekk. e«xó alii. bid. Jovixóv dm A40qgvíov Bekk. 
Alii dxà 40qv., sed paulo post dz' i49mgvéov ysyovórtg omnes. 
— 55 dx' 'Elsvoivog bis Bekk. dzó alii, IX. 15 dx' EgvOotov 
xao! 'Towtg Bekk. Alii dx 'Ego. saga ' Toig. — Sed dx0 lórgov 
IV. 99 bis omnes exhibent, ut V. 7 &xó 'Eouío. Verum Il. 6 in 
vülgatis verbis zavrgc ov xo oi $ixovza dyoivol iss, &xo plene 
scriptum, quum in anastrophe sit positum, non mutandum esse 
censeo. 

. Qid: ài! doneyrg 1. 8. 0i) ov I. 51. IIL. 60. VII. 128. 129. 
&i' sg 1I. 22. 84. à&' àv [. 199. II. 29. IV. 53. VII. 10, 5. 110. 
180. ài' &yy£Àov I. 69. 99, 141, V. 92, 6. 103, VII. 203. ài ay- 
yDov VI. 4. 8 zuégnc I. 97. IL. 178. VI. 12. VII. 210. 04 $ov- 
qíuc 1» 206. O' ipso L 100. 4, alMéoy IV. 181. 184 bis. Qj 
ixelvov I. 117. d éevro) |. 129. V. 30. óÓ»' eavrÓv JX. 17. 
ài ívóg VIL. 129. di asrgg IV. 47. VII. 26. 04 dAlgiéov VI. 
12. 6à' dugoréoev III.. 78. 0i! avÀAdvog 1l.100. 4&' fougvéog 
III. 38. d: &£ov Il. 32. ó4' oixevufvgg M. 84. 4 Érzcog ll. 
22. 6 éxío» VL 118. à dojuev IV. 53. Oi -En:à fouqvéov 
et à! É£xsd y0oíov IV. 24. à,' Axagvav(gc II 10. VII. 126. 
0s "Hoaxiíoy IV. 42, 0 "EAAqanovrov IV. 76, 0 Exgízov VII. 
173. VIII. 66. 3v '4885oov VIL 126. — Etiam à £vüexorov 
Érsog Bekk. reposuit 1. 62 pro vulgat. did £yó. 1I. 73 à dx£ov 
vulg. ó«& Gaisf. IX. 25 di 0g8cv Bekk. Alii Ójd 048. — àj' 
0» III. 120, d! zv Prooem. III. 119. IV. 80, VII. 175. i" oy- 
àiy I, 292. 0ài' aislag 1. 70. à aivíqv Y. 75. II. 30. IIT, 1. à 
Owiv I. 199. 0; avróv IL 190. III, 138. Ou Éev:sov VIIL. 125, 
dr &Llo 11.122, 04" dàÀq» VIL. 213. 3s Gilag IV. 69. 04^ Oto 
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II. 16. à rinéac V. 91. à' dxeivoy VIII. 106. 8j! eun cinv 
II. 140. à dgrergv VII. hn 181. Et IIl, 82 à! fva cvóg« 
Bekk. restituit pro vulgat. ia fva. 

ix: in' luci I. 5. II. ,90. 46. IV. 148. is! sploy IH, 71. 
ix' ixcivov 1L. 107. im' dygoU I. 130. iv ayxvoéov VI, 12. 
VII. 188. éx' yg VIL 178. VIII. 93. i ov l. 186. IV. 107. 


ix" oó IL 124, V, 109. VIL 58. ida órtv 1V. 4o. . im fovrv 


IL 142. II, 2. 178, IV. 160. V. 98. IX. 17. 88. ix luemvso III. 
155. ix' foviig I. 202. 903. VIII. 32. in £ovro? V. 106. VII. 
10, 1. ix' avrov 1l. 39. IIf. 23. ix' aérgge VI. 129, ix' fxa- 
erue VI. 15. dx! &Algg |l. 135. i olxov IL. 121, 2 et 4,. à 
obuerog 1l. 121, 5. 126. dx' Goparoc VII. 40. ix dpaféav 
IX. 80. àx' Vxxov ll. 162. 1X. 44, im 7Tmxov IV. 64.. ix. &- 
xoyc IV. 10. àx' Ain£ous V.117. iw "jnoov IV. 21. ix' «oxi- 
$og IX, 74. ix' üpxov IX. 11. im! Ad UJTOU ]. 1. II. 98. 73. 
T5. IV. 152. im' Alywwqiéov VI. 64. ix ' ApdGtog I. 177. à 
TAMyonóvrov V. 33. IX. 98. 106. 114. dx' '4ugixgQareoc lf. 9. 
ix' '4dómvioy VI. 34, ix! ' 40gvalo» V. 57. — | Sed I. 74 ubi 
Ald, Bekk. al. às' Pong exhibuerunt, Gaisf. al. dni fóng scripse- 
runt I. 130 dx''4oc:vdyto Bekk. mí vulg. Il. 11 dx' 4i9:0- 
zimpg vulg. éxí Gaisf., item 28. IV. 45 ix' 'A4oírzo Bekk. dixi 
Gaisf. al. Alii cum S, dzó '4cíto. IV. 114 éx' guíov avríov 
vulg. ix[ Gaisf, — 116 ix' inzov Bekk, éx[ vulg. VII. 100 in 
&guarog Bekk, ixí vulg. — Verum sine varietate L.,.94 ixl" 4- 
rvog scriptum exstat et VIII. 109 inl 'Ellmgonóvtov. — Praeterea 
ix dj I 22. Il. 40. 41. 83. V. 52 bis. 82. VI. 65. VII. 158. 184. 
158. "VIII. 4. ix' qj 0X. 91. i5? olo, L. 141. III. 48. IV. 145. V. 
65. VII. 146. vii. 40, 2, ix! ixtvo |I. 120. dx' xelvg I. 45. 
ia? ixelvoici IL. 148, é^ dxelvgas VII. 188. — d^ od8svi. l1L. 38. 
ix ovósuuij III. 35. 36. IV. 119. ix' GAio VII. 168. IX. 833. 
in eAajAotes LI. 60. iz' dugorégno,. I 149. à éovrgo I. 61. 
IV. 80. ix evroig; VII. 176. ix! avro l. 191. * 86. 1V. 87. 
V. 52. VI. 126. &kx' avv IV. 154, VII. 235. dx" duiv VIII. 2 
im" Éxa0to Ll. 195. in iud IH. 14. iw dvdol "VII. 10, 8, 
ix Hayoyt V. 6. VII. 156. ix' Ptoyacuévois, IV. 164. VIII. 
id IX. 77. ix oavrogogo VI. 73. 137. VIL. 6. iw' 7u5en II. 
IV. 112. VIL. 187. £m &xoo VII. 85. IV. 195. dx xen 

Rm VIL 217. im i»vopsj, IIT. 48. 49. i" dya0Q V. 76. in 
atríg III. 69. VIE. 194. &' odQows MIL 91. ádw' tog IX. 7, - 
ix' ópoloyly VII. 141. dx Allo VIL 124. im' Aiyvgm 

VL 87. inm'"EiMqoi XX. 17. dw" deituaio VII. 182. 194. "VI. 
31 bis. 42, 43, 45. 46 bis. 66. 76. IX. 98. Etiam VII. 214 Bekk. 
in' Emáhrn scripsit, ubi alii i| "Em. Ibid, im 'Owsry Bekk. 
Alii 2x] 'Oy. — — Praeterea £x'.0 v. 45, dx! oy IV. 46. in' 4v 
V. 43. 126. VI. 23. 56, 132. im' oUg l. 153. 204  iw' avrá lll. 
156. dx' evrag I. 1. 80. IV. 90, 91." ix! avvovgc 1. 166. II. 162. 
III. 134, 151. IV. 4. VI. 73. VII. 8, 8. 147. 210. VIII. 138. IX. 
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69. ix' ajróv i. 36. 62. 86, IL. 125. IIL $3. 127. IX. 113. dx! 
evro IV. 43. V. 22, VII. 133. &À' Fovrov I. 157. II. 95. IV. 50. 
VII. 85. àx' asvqv IL. 186. im xdvqgv Y. 208. II. 181. dx' 


175. IIL. 59. 67. IV. 95. V. 55. 65. 68. VIT. 170. &x' &Alo |. 103. 
à» &Aqv Vl. 52. iw! EÉxxaídtxa mpysag 11. 13. dx. Óxvoo-uijvag 
JV. 199. àmn' óxsonalütxa xuysag 1l. 331. — dn? Éxxa Qjuéoac III. 
199. im' "pas 11.162. ix! Ayfooyta V. 92, 7. im Alyivav 
JH. 69. V. 87. idw' Aiyvnrov L. 104 II. 137. 141. III. 8. 4. T. 
10. 11. 14. 20. 31. 39. 44 bis, 62. 88. 107. 189. VIL. 2. x. '49g- 
vac VII. 138. 157, VII. 34. IX. 116. ix "Ellgvag VII. 16, 2. 
ín! ' Aoveuíovoy VII, 177. 195. YIIL. 2 bis. 4. 82. ix' Ai0loxeg 
III. 21. 25 bis, ix' Aiywwrag V. 89. VI. 65. im '"4puovíovg - 
III. 96. dx Hiovo VIII. 118, —  Variatur I. 63 ix" imzovg Bekk. 
ini vulg. IT. 29 àx' quígac Bekk. émí vulg. IV. 118 ix' cuéag 
vulg. ém/ Gaeisf. VIL 175 im' 'A4ovsulowv Bekk. Alii £x "Mor. 
— Sed I. 126 omnes praebent ixi óxroxoíÓtxa. IV. 43 Éml:re iwi 
"Hoaxiíag otvxolag Schaef. Bekk. cum S. V. sregd 'Hgox. alii. 
VIL. 15 inl 'Aoreflevov. — 139 ixl óxoreQo. — 188 inl óxto 
yéag. 

. ward: II. 149 sav! Üóavog. ser! cxgnc VI. 18. 82, xav 
dps? VI. 97. — .xoz' degyag II. 147. III. 12. 153. 159. IV. 82. V. 
62. 92, 6. VIL. 5. 88. 148, 290. 293, VIII. 3. 94. IX. 22. 66. 103, 
«av! 4mugov V. 64. VI. 83. VII. 26. 58. 81. VIII. 71. xoz' iu- 
sooígv IIl. 139, xaet' ojQov IV. 168. xot'.aiyisAóv IX. 102. 
sor! Kou V. 88. xot' oikgiorQgra Vl. 54. xar' cv0gayaOÍgv V. 
44. VI. 128. VII. 166. xez' dávOgeimovg V. 92, 1. xev dyé V. 
58. VIL 170. xar' opíag VIL. 158. IX. 46 bis. V. 109. xaz' 
ixsivov V. 82. xat! Éy V. 78. xev! fva IX. 62, xar! adugórega 
VII. 10, 2. sxez' doyecíqv Il. 135. xov! aiz(gv 11. 91. xov ov- 
df» IL.110. xo«z' d&(qv lI. 100. xar! qAuxiqv L..172. xev ive 
evróv Il. 109,- xaz! ódóv l.. 41. 111. 1929. 155. III. 126. V. 92, 8. 
VII. 10, 8. VIII. 115. 117. IX. 89. 107. xaz' osvyigv I. 9. VII. 
208. VIII. 70. 110. IX. 41. az! &vópa 1l. 54. 1V. 176. VI. 79. 
xer' dvógec V. 119. or oixovg III. 79. VI. 39. ser! Éovróv 
III. 125. V. 47. xat' avrov I. 82. 84. 86. 91. III. 4. xesz' av- 
vj» 1V. 76. xat' avtovg IIl. 108. xar! £ovvovg V. 15. VII. 
148. IX. 71. «e:' dÀào I. 148. VI. 51. VIII. 80. IX. 109. xoz' 
«)s0.V. 87. xes' jv IL. 15. 90. 124 (xatd và» K. vide Struvium 
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j. 1.). za ote VIIL.115. .xer' , oUGTMag IX. 37. xp 0, 7: II. 
73. xer' 6 1V. 85. VI. 3. swaev' -& VII. 199. xaz' 9M yog II, 
93. VIII. 113. IX. 102. 'saz' dlidiove VII. 145. xar Evgoiyge 
Dyrgov IL 44. xcv  Elldóa yiéccav II. 143. xav Aiyvmzov 
HH. 142. xeT "AvOviley IL 97. xe. Exssox:oldac IV. HL o— 
II. 47 xe:' ov inéiewt. — ,fo xaT. dv Énlact. — 85 xav! dw 
ínlàcero. — 172 xer! dw xówag. — Aliis autem in locis .varia- 
tur I. 9 xer 9)» fxacrov Bekk. sore vulg. Il. 24 xat. SyTIPU 
vulg. xery Gaisf, — 86 xev' djrvtva. Bekk. xe: vulg. — 134 
xar "Apad Bekk. xoasc& vulg. — 144 xos' FEAlada j19acev vul- 
go. xara Gaisf., item IV. 110. III. 26 xez' Eljvev yidocay 
Bekk: xez& vulg. — 89 xoz! FOvta Bekk. xard vulg., item IX. 
25. IV. 52 xac "Afavac Bekk. xara alii. V. 39 xer dviga- 
" a0Íinv Bekk. xara alii — 60 sas Oióízxovv Bekk. reto alii, 

l. 108 wer evvoígv Bekk. xara sv», vulg. (xazd sv ei». F. K.). 
Vll. 170 xoz' Inxvylgv Bekk. xota ali. — 175 xat! ixasígoug. 
Bekk. (xaz' Éxégovg €) xare Éxate vulg. VIIL 28 xa " Tduno- 
Asv Bekk. xara ali, — 98 xes' dAlov Bekk. xar& ali. IX. 15 
xar Ér9og Bekk. xazc ali, —  73.»xaer' 4AÉvgg xouidqv Bekk. 
xe:& ali. — Aliis denique in locis omnes in sezá plene scripto, 
mea e sententia immerito consentiunt: l 202 xo: log (vel elAag). 
Il. 125 «erc áfaxosia. et xard sivaxóc:a. VIL. 117 xaze E£axiG- 
qMove. VII. 23 xore FOvea, item 60. 212. — xaza "utenainv 
VIIL 98. (VL. 98 verba xaz« 'EliaÓa yióGs0av spuria esse jam 
supra p. 16 vidimus.) 

, Bezd: pss! dàÀlov I. 114. IIL. 14. IV. 78. Vit. 154. VIII. 105. 
pav. ixelvov VIL. 119. VIII. 137. IX. 119. uiv' dxeivov IX, 38. 
pir! de VIL 121. uev! avroU V. 44. 70. VIL 222. 224. IX. 31. 
59. 89. putr' avrdy IX. 103. 119. ues éovzov IX. 42. pev Pov- 
rà» ll. 121, 4. ues' zuíov IX. 60. uec! óMyoav VI. 15. pet 
Alyvnzov Iii. 1. Etiam [. 64 Bekk. recte scripsit pir ,Alsuein- 
vibfov pro vulgat. prca "dapaov(dro. IX. 26 pir " 4ioidy 
Bekk. uesd vulg. — 7 ues. "Aosafieiov Bekk. Meza "dor. vulg. 
— Praeterea utv' fevso Il. 182 bis. — psv bxsivoy L 31. IX. 
16. yer ixelvqy l, 196. uss' avrOv V. 17. VII. 9. Mer Oilyag 
VIL. 131. qs vu£onv Il. 150. IV. 146. — IV. 68 o di Iozqov 
Bekk. reposuit pro vulg. perd "as., et VIL. 8 ues" AAiyómzov GAo- 
diy pro vulg. pera , Ah. 

xoa: mao' &Aloy I. 8. VIIT. 77. mag" diigjiev Ll 4. 186. 
V. 83. z&Q' Orev ]II. 62. VI. 13. , fep 0Ux ixdidóvtog I. 68. 
zeQ' ixtívov Ii. 89. VL 62. maog' ipto I 90. saQ' ov0svdg 
a 14 mag ixégrev l 106. xog' avrdv L 107. 163. M. 19, 

. VI. 84. VII. las. frag" ayzoo 1l. 118. 143. iu. 7. zag' a9- 
eed IL 122. zug' í£evrov 1l. 129. VIL 5. sao' iptevzov VII. 
29. mop  pgixsvóvov. V. 62. meg iywezío» "VIII. 123. 
mag 4icxsog. Vl. 13, xag 4Onvalov IX,.13. xao! EAisvov 
II. 43 bis, 49. VIII. 122. seg' Aiyvmsziov Il. 43. 104. 167. — 
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II. 156 a9. "Ios0g Bekk. sapo vulg. IIl. 68 xao *? 4dródaqc Bekk. 
xeu alii, V. 85 xag Tesalov Bekk. zac vulg. VII. 173 zug 
"Mieb&vügov Bekk. zxooa vulg. VIII. 55 sap" "A9sgvaíov Bekk. 
saga vulg., item IX. l. IX. 84 maep' 'Aoróvrto Bekk. zcaQat ali. 
—- Praeterea xeQ' smív 1. 30. IV. 119, VIL. 103. 235. eg' vopiv 
i 150. sog  dpoi Ll. 32. 115. V. 31. VII. 16, 1. VIII. 140, 1. 
* Éevsoic: I. 106. 160. II. 119. IIL. 22. sag" fovrei I 116. 
120. I. 74. xoQ^ avro IV. 15. , VI. 103. VII. $. zaQ' cvv Il. 
180. xeeg' órboi0s. Jl. 66. xag' 0rep III. 68. — meo' ivo 
xol, IV. 90. sxag'  Atiyvssiow, II. 145. — VI. 182 sep" ^ 493- 
vaíoto; Bekk. xega vulg. — Porro map Qpéac I. 30. 159. III, 
140. sx«o' épé II. 114. VH. 103. sxao' Éovrov |. 47. 156. I 
102. IH. 14. 44. 50. 129. 145. V. 14. VI. 24. 119. VII. , 145. 7zap' 
evzóy I. 86. II. 32. III. 69. 126. IV. 15. $8 bis. zu0' cUTQv II. 
69. Vii. 39. seo evrüg II. 97. xaQ' av:o IX. 62. 101. eo 
ave VIL. 112. zap' ixtivov I. ,100. 127. sap" ixsivovg IX. 57. 
sao! f£xcrsoov l. 185. 189. x«o' Ov I. 193. zag' rnv II. 6, 149. 
II. 5. Vi. 20. VII. 49, 1. 196. 200. »xcp' -duqozégac IV. 42. 45. 
zep' olov V. 92, 6. zeg' Auvvrgv V. l7. smag' Sgixóv IX. 
93. Variatur autem his in locis: I. 189 zaQ' Wmw Bekk. s/aod 
vulg. I. 1 sog "Apaci» Bekk. wapé vulg. —— 48 zaQ' '4lv- 
ávrta. Bekk. nagd ali. "VI. 68 sao "Aolcreva Bekk. uod, alii, 
VII. 100 sap fovog Bekk. »xooa vulg. — 135 zag' "Tó&ovea 
Bekk. ausge vulg. VIII 128 sxap' A4grafujov Bekk. alii. saga 
* Aot. alii. IX, 15 xe«g' Toce Bekk, xao vulg. item 25. — 
33 meg' 9v ,rtde.ópa Bekk. seca ali — 101 zaeg':augorfoac 
Bekk. zeQd alii. 
v50: Vx &Aloy I. 11. 2310. IV. 147. vx dliyiev VIL 223. 
vx' órtv. IX. 84. óx' fevrov III. 156, VIII. 16. Vz' avo? l|. 
26. II. 42. 90, IV. 167. Vl. 29. 35. 39. IX. 37. vm evrjc II. Ln. 
175. vw" edvd» IL. 118. lI 26. IV. T7. VIL 167. IX. 37. vs' 
£evróy IV. 11. om' ov IL 56. II. 21. VH. 317. vx' dsierigc 
V. 41. VIII. 23 (sic libri Herod. sed Plut. de Malig. c. 84 v0 
dxicrgc) vnm - dvoping T. 9f. vs OpviOog I. 140. oz! do9:- 
yeínc II. 47. VIII. 51. ox' d»fuov ll. 115. IV. 151. jx" dvay- 
saínc VII. 139. 233. VIII. 22. IX. 15. 17. vx' dyvouoguvnc Ix. 
3. vx' d»ógoc Ii. 173. ii. 134. VII. 6. 169. vx dpso lI. 132. 
IIL 137. VIL 29. 110. x quéuv VIII. 62. vm" Évóg V. 8. VIL. 
103. v oUOevóc ÍHI. 74. 88. IV. 23. vm bise IIL 59. VI. 
188. vox' lovav Il. 15. ox' Aiyvrtiev Il. 17. 47. T9. 123. 156. 
HI. 14. vx Eljvav HI. 17. IX. 7, 1. IV. 14 (sic libri Herod., 
sed Origen. ctr. Cels. vn à 'EÀMjv.). vx' 'Agxadav VI. 74. ra 
'"Apiosayógsm VI. 9. ox' 'Moyslav V. 57. 61. .87. VI. 76. 92. 
$m 'Aoqvalav V. 74, 8T. 93. VI. 92. VIL 203. VIIL 86. — Aliis 
antem in locis libri inter se dissident: I. 24 ox' drioinc Bekk. 
vxo Gsf. al. item III. 153. — 39 0x alyusjg bis, et x O00 vroc 
Bekk. ózó vulg. —' 72 éx' 'EAvor Ald. Bekk. al. $xo Gaisf. 
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al -— 124. n Morvayro Bekk. bis. €6xo vulg. — 145 vx 
"Aymày Bekk. vxo vulg. — 148 vx  lovoy Bekk. s9zó vulg, 


item 149. — 174 vxó "Aon&yov vulg. cóx' '44oz. Bekk. —- 189 
vn UBeroc - tefás. Bekk. ,nó vulg. cum. Suid. s. v. Gvudy)cac. 
IL 39 vs loyVog Bekk. vxó vulg. — 106 óz' 'EAMjvev Bekk. 


Alii vxo  Elajv. , item VI. ,58 bis, VIÉ. 106, 107. IV. 45. — II. 
114 )z' dvíuov Bekk. vxo vulg., item IX. 114. — 131 vx &ye- 
oc Bekk. vzo vulg — 185 vx' «vügog vulgat. vxo Gaisf. II. 
123 Bekk. cum codd, F. Paris. recte posuit oz' É£xdGrov, pro quo 
alii cum V. male jz£o, cod. d. m£gí, praebuerunt. — II. 1 óa' 
"An&cioc Bekk. ozxo vulg. — 12 éz Too Bekk.. Alii zo. — 
16 sm evAfov Bekk. Alii 9x0. — 51 x. evtoÜ recte vulg. 9xó 
íovroU male S, V. (vide supra p. 200). — 65 x juíov Bekk. 
Alü 9x9. — 140 jx "Opoíszeo Bekk. vzo ali. IV. 35 on Ie- 
cnüóvov Bekk. $zo ali, — 105 óx' ógíov Bekk, cmo alii — 
123 ox' ovdeudv Bekk. ówó ali. VI. 84 4 in^ "Awwoloy Bekk. 
vxo ali, —' 46 vx' lcoraíov Bekk. vm-ó alii — 50 vx' 495- 
valov vulgat. óxó 4Omv. S. V. — 137 ox' 40qvolov Bekk. 
Unó alii, item VII. 107. 137. VIII. 94. IX. 67. 116. — VI. 137 
vx opetog Bekk. Ahi ozxó. VII. .6 vx "4nndgyov. Bekk. v5O 


alii — . 10, 5 om oAyov. Bekk. vo alii — 18 ox facóvov 
Bekk. vzo vulg. — 2 vn dvOgoinov Bekk. vzo alii — 26 jx 
AnoAlevog Bekk. vxo alii. — 172 jn aveyxalgc Bekk, 0mó 


alii — 218 ox' d Onvdóto Bekk. vió alii. VIII. 34 ox' ^Ale- 
$avügov. Bekk, vxo ali. — 43 E "Hoaxfog Bekk. vno alii. 
— 86 vx Alyiwixéov Bekk. do alii. IX. 11 vx Spfnv. Bekk. 
vro ali. — 16 jx " Acxaylvov Bekk. , nó ali. — 64 ix "Asi- 
pvqorov Bekk. mo ali, — 75 jx ''Hàóevóv Bekk. vxo alii, 
— Sed III. 132 omnes exhibent ozo "ElAÀqvog igrooV, nulla , ut 
plerumque, varietate e codd. Mss. adnotata; et VII. 193 óxo 'Iy- 
60vog. — Porro óx' fovrd I. 28. 103. 901. Ii. 45. IV. 118 bis. 
V. 96, VII. 157. IX. 4. [24 av:g li. 95. m' devoros Y. 91. 
vx. fovroici. V. 103. 4x ' 4óqvalote: V. 95. VI. 140. Sed VI, 
121 4x! - Inniy Bekk. Alii cum Plut. de Malig. c. .27 à In. 
VIf. 11. 0x "EA Bekk. Alii 9x0 "EX. — Praeterea )*' dg—- 
nora V. 9. om mvtó» VIL 165. - 

Etiam due praepositio cum dativo casu "S quamquam 
est barytonon, tamen aliquoties nostris in libris apostrophum re- 
cepit: III. 86 dp qBíop. 1V. 97 à Sp avr; etiam IX. 45 recte, 
ut mihi videtur, Bekk. scripsit éu' qufpg, ubi alii Ggo. vel dud 
Qipfon. Verum WI. 12 dua '"Aqaiuivet omnes retinent, et IV. 
39 cue , ao roici. .V. 106 dpe éxelvoioi. VII. 8, 3 &yge $ylv. 
L 216 &ga . .avig. VII. 96 &uo avc Ségby. ——. "Ubi autem 
Qna est adverbium , nunquam ultimam vocalem amittit, sic IV. 
s dpa evzév. IL 135 Gue Émoc. 1X. 92 Gua sjyóptve et 
III. 5. 

Sed conjunctio dLA14, ut consentaneum erat, tantum non 
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ubique aposirophem recepit. dàÀ dGoexee VH. 13. 96. VILE 78. 
dàÀ' cg L. 5. 80. JE, d. 143. IX. 15. 93. dA" d£ ix«looujc E. 6. 
éd qwoi L, 11. dil, $ IX. 109. délÀ' ope L. fi. dAA' Oc« |. 
14. 74. dAX' o$0dv Kk 14. 'GAM Ocov Il. 8. HI. 5. IV. 16 et 45. 
dÀÀ' fy X. 81, If. 133. 172. IV. 11). VIL 126. VITE 94. 1306. IX. 8, 
dAÀ' evrvyéa Kl. 33. dài! O pív I. 61. VII, 8, 2. 190. 231. VIII. 
119. IX, 10. 84. aÀÀ' ePweg V. 106, aAl' imi X, 94. 597. Wk 71. 
75. IV. 17. 119, VIL 214. dAÀ' aive HII. 65. dAX fregoiog l. 99. 
&AÀ' fragoíg IV. 63, dA ai L 108. II. 160. MI, 146. iV. 114 
VII. 10, 8& 159, VHL 97, IX. 87. all' ov0' | 128. HIL. 142, 152. 
&' ov L 167. 412. HL, 13. H6. 190, 134. IIT. 2 bis. 61. 151, IV. 
. 46. 83. 162. V. 72. 109. VI. $2. 68. 54. 130, VII, 10. 1f. R43. VIII. 
8. 26. 39. 145. IX, 0. 27 ter. 32, 43. 109. lIL 36. 4AÀ' evrov |. 
344. VIL 141. IX. 2. 67. AX emíóeks L. 152. dAJ' ava VII. 10, 
6. dài! emo K 1608. VH. 189. VIIL 92, 117, IX, 1$. 17. a 
a*é E. 316. HL 51. IV, 46. VII. 9, 3. aA dx LI. 193. 194. Ilf. 
88. V. 88. 98. VL. 41. 95. AX opfowreg L. 190." dii" ig VIL 56. 
IX. 55. 66, cAÀ' denidag L. 191. GA iyyvgrag L 196. A 
djjud M. 13. &1A' ógvstd 1I. 17. diÀ' Ouofov |I. 46. — dAA' ix 
éiddazas IL. 47.  dÀÀ! dzeav ||. 14, 89. IV.*30.. dAA' obra LL. 15. 
VIL 17. dÀÁA' os0£ IV. 108. VIL 16, 2, dÁA' elol. 1I. 42... GA 
slve, M. M8. dAÀ' FustiQos 1I. 49, dÀÀ' dtc. HI. 69. 2A" "Hei- 
óóco IV. 39. dAV dvícyedóc) IV. 43. dA" qvipeuévot IV. 66. 
ell' 55ovo) IV. 95. dAX' Exsi8óvitg WV. 114, GAV dxovzeg IV. 
190 (vide supra p. 192). &AX' dxonievocoDa, IV. 147. a1 ii- 
yovg IV. 148. dA ' éníco IV, 156. dAV' dmónrant [V. 168. 
&AÀ' of imy. VI. 49. dA! distoUxeiw 1I. 64. GÀ evapuécouc Hl. 
1U8. d&À' dvariveooeag I. 115. AX  GAAov [IL 117. &AÀ' Ga 
IV. 193, àAM' Er). II. 130, dÀÀ' &yos. 1I, 194. 412" " Eezeag 0H. 
190. .«ÀÀ' dvíavras 1l. 165. dAÀ' íoys D[I. 30, Ibid. dAA' émo- 
xvevétiy. — &AM. qjztiécétto III. 69 et dAA' eUneréog. 4A! edxovoac 
HL 72. . dAÀ' jovsag III, 73. aÀA' jmsgrelag lll. 104. cAÀ" H- 
aiQsDévtog III. 187. — 4AA' dvacoodusvog HI, 140. dAA' &xes(. (vel 
àni[:e) ilL, 45, IV. 110. 115. 136. VI[. 160. 164. qAX' ixeidüv 
VIH. 194. dX  ümsg TIL. 68. dAA' ove HL. 118. dAà' d iil. 
140. dÀÀ' Gpa IX. 93. dAM 0r, DX, 72. dà avrg IV. 45. 
dÀÀ' evrog |V. 77. dAÀ' ajró VIL. 209, uAÀ' avro[ IHE, 155. 
&ÀÀ' 4 IV. 21. dAÀ' Koi V. 6, dA sjucig IX. 48. dAA. Ópiv 
V. 89. VIIL 29. dAÀ' jpéec IX. 48. dàà' ipoí VL. 11. VIL. 10, 
4. VIIL 62. IX. 120. 4AA' óxog V. 98. aAÀ' ola VI. 12. é& 
gv VIL. 19, 3. dA dv VIL 181. alÀ' olov VIL. 10, 8. di 
sjoe VIL J80. dA. 3101 VII. 17. aáa* le 0£0. V. 94. aA c- 
bOuvs V. 48. dÀAA' 'dgcióg V. 79. dA dzoMgOcm V. 81. dàÀ' 
lpeve V. 99. aÀA' olrovro Vl 33. dàà' KgpOgsav 91. dA de- 
MoOssev 92. dA 'AOmvolov 108. dA bwcióurwog VIL 36. 
dA q 39. dài slg 53. dA! imiunóvra 58.  dAA' rjmiog 105. 
CÀÀ  éxéline 108. 137.  GAÀ' Opwg 148, VII 148. dAÀ' EMoOn 
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VIL 142. du Svoiueg 158. da luxqocós 176. aA - 
zov 203. di Eniálenc 214. dAÀ' vaopsivavra 230. dA st- 
«oy VII. 3. 4&4 qmnioríaro 5 (coll. III. 69). dA" LN 5/0vzoc 
65. dA dxoleupüÉévssg 16. dii dcciOGy 79. dJÀ' avóQeiy 100, 
eli &xges 107. &Ài' so 109. [2d eleí 1H. r2 VM olytvo 116. 
él dxosximovrov n4 9X eixoggtjgtw 130 et aàà' Gapevon. 
&ÀÀ' denxovecrs IX. 9. dA deióviev 34. cÀl dyo 42. a 
&valaBóvtag 46. dÀÀ dmixvéovzas 107, dÀA' debopévovc 122, — 
Variatur autem his in locis I, 12 dAA' üóce Bekk. «im Gsf. alii, 
e codd, ut assolet fieri, nihil est adnotatum. I, 33 d&Aj' &Alo 
Bekk. cAi« Gaisf. al — 71 dÀÀ' dógoxoríovos Bekk. dla Gsf. 
al — 104 dAÀ' fy Bekk. «lá Gaisf. alii, — 122 g44' cjnegrty- 
zévor Bekk. dla Gaisf. ali; — 124 dii' &óexs Bekk. ais Gsf. 
alii. — 187 aM' ó óxóUa Bekk. o4l« Gaisf. al — 185 óQdoe — 
ovx &rgtgífoudav , &lÀ' GÀAÀoa x. t. À., sic Bekk. solus recte edi- 
dit, quum vulgo male desit conjunctio dic, quam quidem ex He- 
rodoteo dicendi genere inserendam esse quum aliis ex locis con- 
cludi potest, tum ex hoc, qui est I. 190, ola óà iEemicraguevos Fut 
svoórtgov TÜV Kigov 0Ux &respitovra, ETE Ogfovttg x. v. À. — 
II. 20 aAA! 'EAujvov Bekk, Alii diio, im V. 22. II. 36 eA 
dl Oiugémy Bekk. Alü &A4a. — 41 dAA' Ígal Bekk. dé alii. 
— 43 dA "EAivec Bekk. Alii diàd. — 115 &1À' ard volgat. 
dÀilá Gaisf. (dÀÀd ra)ra EF.) — 140 dAÀ' fra Bekk. dAAd alii. 
Jl. 16 a£A' dÀlog sig Bekk. cAia vulg. IV. 192 &AÀ' alioi Bekk, 
ella alii. JV. 162 oeA4' &maisee Bekk. Alii dààd, item VIII. 122, 
V. 19 gàài' , &vyev Bekk. cli ,lii, VII. 143 dAX' ixlanóvesg 
Bekk. Abi dÀÀe. — 158 &AÀ' sv Bekk. aie ali. — 164 dÀÀ' 
dzó Bekk. siia alii, IX. 7, 1 dÀV' &ntidusÜo Bekk. &Ale alii. 
— 58 dÀÀ' dvógag Bekk. «AÀd ali. — 83 gàA' ij fvog Bekk. 
cia alii, — Sed HI. 39 etiam Bekkerus cum vulgata consentit 
' quum scribit eia of, item IIT, 53; atque V. 89 dila dvevtlevssjsee. 
VIL 9210. dài« oi ioalvoreo: IX. 3 «AAd of 6uvóg vig. Quae 
quidem pauca exempla cur ex isto tam magno mumero eximenda 
sint, quum non satis clare appareat, videndum est, ne rectius etiam 
illis in locis apostrophus reponendus sit, Herodotusque putandus, 
eam sibi dixisse legem , ui, sequente vocali , constanter ultimam 
hujes conjunctionis ela vocalem abjiceret. —— 
Et o906 apostrophum recepit I, 66 ovÓ' oiv, item "Y, 98, 
ovà* éxovsigógevoc 1. 91. ovó' sj V. 109. VIL. 21 et 101, evó" 
cg I. 198. III, 152, VI. 76. ovó Judo T, 141. ovó Adegogaov I. 
143. ovó deysop l. 216. ové ebd IL 20, ovó" avr] 23, 
ovó' ofakoiss 4l. ov0 &yea9e: 47. ,908' fone: 50. ovó 0UVO« 
pa 52. ov0" Áyyve 121, l. ov" Goa lll. 34. .ovó" imapove 
11. o00"' ,oiurav 81. oUÀ' Gig 142, ovó' Ke 187 et 148. VII. 
174. ovà' oU ros IV. 32. IX. 80. ovà' s IV. 44, o9à' fro IV. 
45. IX. 8. ov0' énerflzos IV. 43. ovó oj IV. 112. V. 70. VL. 
194. ovà' af IV. 186. ovó dégerj» 198. od00 4 ine V. 93, 1. 
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ovó dvantigác 0a: Vi. 12. od ondutivay 38. ovó' c'ejoioc- 
eígc 8. VII. 43 ov9 d ?míronor. — 47 ov9' ivvoc. — 862 ovà^ buM- 
pi09e.. — 136 ovó" dyrastoxreivag. — 161 o$0' cv id. VIII. 79. 
VII. 186 ovà' «v. VIII. 25 ovó siege — 130 ovà' ixqvayxa- 
fe. 1X. 33 oJÀ' otro. — ovà' dy II. 160 et III. 35. IV. 74. V. 
45. VII. 104. 187. 237 ; ante quam particulam d «v saepissime observabis 
etiam alibi ultimam praecedentis vocis vocalem abjectam esse. — 
Sed VIII. 100, ubi ovó' dosi; vulgatum est, Gaisf. male scripsit 
ovói ép. quamquam non pauci alii suat loci, ubi omnes ovó£ ante 
vocalem sequentis vocis pléne scriptum exhibent: [. 3 ovó? éxsívo. 
ov6? dv |. 3. 12 (coll. 45. 56). 32. 71. 97. 99. 109. 138. 196. 199, 
H. 15. 93. 37. 39. 89. 120 bis. i34 bis. 149. — VII. 10, 5 ovóà 
id qavidicaDo: libri Herod., sed Stob. Serm. 22 p. 190 (Gesn.) 
habet o98^ ig qavré[:oDar, 


pnÓé apostrophum habet I. 196 ggó' & Exéenv. IL 91 
pad Giov. IL 65 usó: ixittgriaact. — T4 puo" ibolorw. V. 
T2 pygà' £e:8:. VII. ]u pyóà' 4v. Et ante &y |l. 169 unà" 
dv. — Ll 80 ug6' Qv Bekk. gg5£ Gaisf. alii. III. 76  g' 
entgfellsoOo, vulgat. ugó£ Geisf. — Sed omnes ,ux6É plene 
scriptum exhibent I. 108 Bn: lu. — 146 uai ovvopesi. II. 
64 ugóà dloUrovg. — 173 ug0à lg nmaiwyviqy. — 177 uà? anoqoí- 
vOVTGL. 


Et ipsum óé saepissime recepit "— saepissime non 
recepit, ut fere eadem utrimque sit exemplorüm copia (quorum 
enumerationem quod omisi id aegre laturum puto facile neminem) 
eademque fere constantia. Paucis enim in locis variatur , . veluti I. 
34 0 9 éntite Bekk. 9 ài Gaisf. — 53 rovc 0' 'EAljvov Bekk. al. 
of Guisf. alii: — 96 [4 5v Bekk. al. ó£ Gaisf. al. — 139 ov rc u^ 
:€ Ó' o0 vulgat. và 0b ob Guüisf. — 207 el à' Fyvoxac vulg. àé 
Gaisf, —  l. 125 exhibet cod. d. iy «oi&v 0 "dqowtvióot pro xei 
recte vulgato (v coics xoi 4y.). II. 52 inovvuiqv 0' ovà' ot- 
vopa dnoitüvro Bekk, alii: óà ovó'" ovv. Ald. Gaisf. al. IV. 11 
óc 0i d6fes 6p. recte vulgat., sed codd. S. V. male ec 9' £do£r. 
W. 81 9" P» Bekk. ahi; alii (Gaisf.) 8b Ea vel (ut Ald.) àà Ee 
eum codd. S, V, b, — VIII. 101 avzov à' dgà xciesei, sié Bekk, 
rectius quam alii, qui, praeeüntibus fortasse quibusdam 'codd. mss., 
evrüv' O6 ut xs. praetulerunt, sed iu endem Xerxis oratione paulo 
supra legantur dgà dv — xeÀ:óci, et paulo infra gU ow épol — 
GvpfovAmvGov. — Sed in tmesi Vl. 114 omnes consentiunt: wo 
à" É&ave; ut rursus ante particulam &v fere constanter e illad finale 
sbjectum est cf. I. 2. 32. 47. 82. 133.. 196. 198. IL. 3. 26. 62. 65. 
66, 90. 03. 121, 5. 174. 98. III. 51 (aseleuvopevog à" ev se vul- 
gat, .0^ omiserunt M. P. K. F. ex negligentia ; à' dvyis Reiz. et 
c» ijs Reisk. mele ; vide enim Herm..Vig. p. 820). Il. 72. 80. 
100. 148 (6 Ó av vé» qgóvov Bekk. alii recte; ó à' ave cod. f. 
d dà d» vv 4o. Gaisf.). IV. 7. 9. 41, 49. 62. 64. 66. 69. 71 (o? à' 
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&v zagaócfovro, Bekk. alii; ali o; dà Gv zag.). 78. 81. 172, 176. 
195. 200. V. 9, 60. 106. VI. 5&. 86, 1. VIL 8, 4. 85. 180. 211. 
VIII. 186. IX. 48. — Quamquam alibi, ot II. 39 (oic: àà àv). II. 
92 (o? à dy — Boviovro:) eodem modo omnibus in libris dí ante 
&v plene scriptum reperitur. —- Sed raro in compositis cum 
0d, barytonis , abjicitur per apostrophum ultima vocalis, ut 
VII. 14 r00' i681. 39 c00' iEexícraco. V. 62 cvoicÓ0 Pu Nec 
pone zoicíó* Eni). W. 76 ijà' i0ég vulgatum est, sed Geisf. 7àe 
jó. — 1. 65 o2' ig sUvoulqv vulgat. cds Bekk. VII. 15. In. aliis 
autem omnibns locis sine varietate plene scriptae hae voces repe- 
riuntur. 


Et. Ta TUN vocalem per. 'apostroplnum amittit quum in tmesi 
et ante &y (cf. VIL 156 dv« v. Fügenov., II. 173 «' dv &uosé- 
ero. V.àÀ Ll &v si. Vl. 30 ezxé c! , y) tum imprimis post 
ofog, olov, 060» et similia: II. 14 olog T Pera. — 19 oloc s^ iye- 
vópspv. IV. 16 olol «' Ayevóps8a. 62 0cov v' imní. Vl. 31 ola 
v' 4v. Etiam L 112 olog v' sive yulgatum est, ubi Gaisf. olo 
78 exhibuit, Praeterea IV. 23 M9o05c T és. 101 àno Bogv- 
GO fveds v ixi Tiv Muvqv. V. 92, 7 1dg i? AvOÉpag. IV. 80 
o5 T ipol. Et sic etiam IIl. 142 quod jam olim erat vulgatum 
avrQ tv duol xal roicr dm" ips0 revocandum esse judico pro eo, 
quod nunc vulgo editur .avzg tí uos x. v. À. — Sed I. 4 nunc 
recte vulgatur cum codd. M. V. S. Paris, omnibus «zó TOUTOV 
els djynsacOa, sed edd. vett. zoUrov v' elei, Steph. Marg. xdzó 
toUTOv. — In aliis autem permultis locis ze sine varietate plene scri- 
ptum reperitnr, etiam ante &y l. 42 et Yl. 148. — Ex compositis 
cum zs alia, ut Zzeíre, tózt , nunquam KHerodotea in oratione apo- 
strophum habent, alia saepius , alia deniqne raro et Singulis tan- 
tum in locis. Ac saepius quidem otrs et ure: 1. 97 ojv' Égm 
Óreiv Kr. 1l. 41 otr' evgo cf. et III. 81, 100. IV. 60. 114. 196. 
VI. 86, 4. VII. 3. 8, 1. 37. 101 bis. 115; 135 bis. VIII. 65. 75. IX. 
18. 26. 100. 102, Et ante av IIL 21 bis, VI. 30. VII. 147. 158bis. 
VIIL, 53. 108. 125 bis. — Permultis autem alis in locis oos£ ante 
vocalem positum integrum manet. Eademque ratio est vocis uyrt, 
quae his in locis. ultimam vocalem per apostrophum. amisit A. 136 
wit. avia. pus dv bxslvo. ut àv cg. IV. 80 puer! dyo. 
104 uie! byodi. VI. 130 wít' fva (ugóéva b. ux9£vo | F. cf. supra 
p. 32). VII. 125 i inentig£ato. VIT. 11l gv ence 
— ]I 136 Lid Giov umófve vulgat. uve Gaisf. 1L. 37 ^u 
Glo pvGagóv habet cod. S. sed punc vulg. cum codd. M, K. T. 
Paris. uxjze &ÀÀo pvc. (uxrí v. GÀÀo uvo. Ald. al). — Vocis eire 
haec sola a apostrophi exempla inveniuntur: IL. 181 ei inivyrisac. 
UT 121 slz' ix moovoígg. IV. 96 civ" docí*). — Praeterea eUv' 





*) Ex Herod. VII. 239. Suid. s, v. xacoyaíQqo» haec exhibet: 'Hoo- 
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&» W. 68. "Vf. 37 (et p» 4l des (Gesn.)) et VIL. 198 
eUs^ ini vó «dag. dov' dv Ilf. 58. 3901. VIL. 141, 158. VIIL 
4. 61. 142. 148. 144. — Et &ove semel tantum apostropkum rece- 
pit IIl. 104. Ger! i» 96av:. 


Particula ys tantum nop ubique ante initialem vocalem plene 
scriptum invenitur, sic etiam iran e av L. 42; sed tribus in locis 
H uum per apostrophum amittit: IL. 12 y evxímg;. "V. 60 ov- 
«og y icri. VUL. 176 vobUso y' doit. 


Et de" per apostrophmm scripti deo imveniumtur exempla: IX. 
97 dQ' o9. 49 üQ' xv. — Praeterea VIL 159 u£y' oluoess ommes 
exhibent, et r epetiit E Eust. ad Il. p. 670 — 540. LI 111 Bekk. al. 
ediderunt 201A! àntilq0ag, Geisf. nolid én., ut semper alibi szoAic 
plene scribitur. — Et quum constanter alibi odo, taUre, hujesce- 
modi alia, ante vocalem subsequentis vocis non elidant ultimam vo- 
calem, tamen III. 40 ToUr' jv ommibus im exemplaribes bed et 
IV. 63 xci ToU Kor.. "Vl. 130 vods! &ga. 1i. 93 : 
-— 147 saür' 46g. VII, 10, 5 Schaef. Galsf. alii cum Stob. Serm. 
21 p. 190 (Gesn.) ediderunt xel óiv8gta v& tvowrÜTU crtoSusPsTe, . 
sed Ald. Bekk. alii v0asv! c00x5m::$, quo in loco quum quid 
quisque cod. ms. praebuerit non sit BOEODQUN, difficile mihi esse 
videtur dijudicatu, utrum sit verius, 


Pronomina sutem personalia non patiuntur Herodotea in ora- 
tione apostrophum ; quae enim verba, at Herodotea, Joh. Stob. 19 
p. 171 (Gesn.) ex VIL 160 attulit o &' Éxugag, non genuinam 
reddunt scripturam, guamquam vulgo e cod. V, oj ue bxewsag edi- 
derunt, et cod; S. oux Exuicag, quod ex ov u' Evsocc ortum esse 
credas (cf. supra p.58) exhibuit; sed Aldinae ecriptura, a. Bekkero 
summo jure revocata: oU ge zeíds)g sola est vera, 


In verborum formis fere mon nisi amte dy» cernitur apud no- 
strum epostrophus: If. 16 yivoi &yv. TII. 38 dsjafas dv (item 
Origen. ctr. Cels. V, p. 354. — 51 &vgleóvir! &v. 1V. 148 
Bevios! dv. VL 108 yévow! iv, ítem Vut. 101. — VIL 49 
BÁpoois dv (item Stob. 62 p. 864), — 108 6 " dv et ysvol- 
ev dv. Quamquam eadem cum constentia et Éyoiu! dv V. 73 et 
Ky fevyog VIII. 65 scripta exstant. 


Haec autem omnia sunt apostrophi exempla apnd nostrum 
ebvia, Sed alius etiam elisionis usus est intra nnius vocabuli 
fines, cujus exempla partim sunt, partim non sunt Herodotea, 
Herodotea sunt apfoigog 1. 8. VIL 18. dpfucevrg lli. 88. dg- 
Boidéxv IV. 181 (ut ll g' 364). &pmovug 1l 11 (Gpmorg s. 





Qorog* mxdQsoti Ü' aixd(tuw slc" edvoíy vcadra ixoíncs alvs. xo) uaza- 
z«í(Qov. Sed nostra Herodotea exemplaria et 94 et else plene et expli- 
cata soripta. praebent, 
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Vii. 198. VII. 139 cf, Lob. Phryn, p. 346. — I. 181 &pevavr- 
Qi0i et dexerbevto:, — 1829 dunavtcQor: numc volg. sed codd. M. 
K. F. a. e, praebent 4vaxavbsc0o:; ut Ll. 12 emnes dwomavogé- 
vev et Il. 95 avanas:ra. — D. 2 8/0 vsoyvc vulgat., sed Pollax.- 
JE, p. 60, 35 (Seber.) veóyove hic reperisse videtur, noa Herode- 
teum (Zuewov Ó' avro) r0 weo Heoóosp vsóyovev. dÀÀa x«l 
voUro "lovixóv) cf. Schol. Aristoph. Nub. 397. Hym, Hom. in 
Cer. 141. in Merc. 406. — Et Pollux ipse veoyvóv in fine illius 
articuli attulit. —  "Esxinia 1, 150. 164. TIT, 135. VI. 23. VII. 
119; sed semel eadem cum constantia éxínloa I. 94. cf. Poll. X, 
p. 458, 22 (Seb.) "Hooóorog à età imímioa clouxsv. "Iceiog 
dà xard mqv fviev goüow, émínloov tixe. cf. Suid. s. v. Émi- 
ze, — |. 183 créyagyog libri Herod.; sed Athen. IV, 144 B. 
exhibet grtyéagyos;, qnod nostris lexicis immerito, ut equidem puto, 
vulgo deest, —  Il[. 157 crgereQyne vulgat. cum S. V. et forte 
Paris. (et sic VIII. 44 omnes crgotaoyeo) sed codd, M. P. K. F. 
praebent ergoriMQyne. — De uvyoléag |l. 67, pro quo alii uvo- 
yaÀAéag dicere maluerunt, et quocum pugnant /y8vogayo: et simi- 
lia, constanter sic scribenda apud nostrum, vide Piers. Moer. s. v. 
Nam IX. 120 nunc vulgata cum codd, M. P. K. F. a. c. d. scri- 
ptura iy04sg vsocÀoro: sola est vera, ac rejicienda, quam reti- 
muerunt AÁld, al. cum S, b. et Eust. Od. 1728 veéAoroi. — IV. 
46 gesgéoixo: recte vulgat. sed codd. S. V. gégoixos (cf. Lob. 
Phryn. p. 767 sq.). De stvraípgc ac similibus vide infra in libro 
tertio de nominibus numeralibus sub finem. — Jam dudum est, 
quum Portus (lex. Ion. s. v.) Herodoteo in loco I. 159 pro vul- 
gato vtvosccevuéva censuerat legendum esse vevtoGGrvu£va; sed 
adhuc retinetur illud omnibus nostris in editionibus, quamquam hoc 
etiam Phrynichi quodam praecepto defendi potest (ef. Lob. ad Phry- 
nich. p. 206 sq. cujus exemplis et alia et hoc Polyaeni addas: 
Strat. IV, 3, 82. veoacol 45vàv fxarov. cf. et Maitt. (Sturz.) p. 
11. —), cui convenienter apud nostrum I[. 68 vsocgog vulgatum 
est, et lIT. 111 veocciag bis, et vtrocciéuv (ubi quidem cod. S, 
vs&ogcGQv. cod. V, vroocióy. Ald. vocciéoy male) . Quare haud 
dubito quin isto in loco vevtogGevuéva rectum Herodoteumque sit, 
— Neque etiam Herodoteum est szsosíg codicis S. Il[. 74 pro 
vulgato z:Q1e[g; neque Ilagzmoropn[ovg ejusdem codicis VIII. 33 bis, 
pro vulgato Ilegenotau[ovg bis; neque émavrtiÀei, quod Gaisf. 
ali II. 142 male in ordinem receperunt, quum non solum hoc in 
loco cod. b. (quem.et Bekkerus et alii merito sunt secuti) recte 
inavertila, praebuerit, sed in aliis etiam multis dvaréAAnuw et 
dvartÀer: sine varietate recte scripta exstent, veluti lf. 142 vv 
jov. dvazeilot (cf. Thom. Mag. p. 147, 10 'Hoódozog iv vj Óav- 
víQo* ctrQcxig FAeyov dE sjObov róv fiov avaveilai). 1V. 40. 45. 
52. III. 84, VI[. 223. Quare jure ac merito plerique editores 
recentiores dvarfAls: lI. 142 (xal ÉvOsv vov avarélAst) cum. codd. 
M. P. K. S. V. F. Paris. receperunt pro eo, quod edd. vett, et 
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Schaef. exhibent avsfAle MA — In Bekk. Asecd, p. 462 haec 
leguntur: Av 9ixacta , cavzd rà yevóptva ; — "Hoo8oroc óà Óia- 
Avov qgdlv 4vU:à fxacta, olov avrQv :qjv cÀqyO9nav. Et sic 
recte nunc quidem cum codd. M, P. K. F. b. vulgatum est apud 
nostrum V. 13 avzd fxacra, pro quo Ald. al. cüm | codd. S. V. a. 
c. d. male va)re fxacra praebuerunt, 


^ 


— — — 


*) De poeticis formis dvroi5j et 4»vtíllo in tragicorum li ris vide 
Thiersch. gr. gr. p. 429 (ed. tert.) Buttm. gr. gr. II, p. 374. 
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LIBER TERTIUS. s 


Declinatio prima Herodotea. 


Primae declinationis genitivum singularem nominum in «c ex- 
euntium Herodotus constanter per tw format, ut genitivum plura- 
len omnium nominum per eov; quam formátionem ex antiquioribus 
ac poeficis terminationibus in ao et gg» natam esse satis est no- 
tum. Sed ut haec poetica e genuino Herodoteo sermone seclu- 
denda est, sic et vulgares in ov et o» ejiciendas esse censeo *). 

L 160 Bekk. recte xgi940v; vulgo xoi9Qv. 1l. 36 xgiOfcv vülg. 
xovOv S. L 147 dx' "495víov Schaef. Bekk. '495vóv vulgo. 
cf. et Var. Lectt. ad I. 31. 46. 61. 80. 129. 179. 180. 194. 202. 
206. III. 25. 26. 155. IV. 195. V. 82. 92, 3. VII. 35. 118; quibus 
omnibus in locis terminatio in zo» nunc recte est praelata.  Prae- 
terea IV. 8 I'.ovóveo nunc recte vulgat. pro quo codd, S. V. 
male P*ovóvao. exhibuerunt. — III. 102 fooéco nunc vulg. Bog£ov 
'F. IV. 81 foofo vulg. fogfov S. — VII. 36 MaQovso recte 
vulg. Magovov P. K. F. 1V. 15 '4oiozío tecte vulg. 4ororéov 
F. .Vide et Var. Lectt. ad I. 61. III. 115. IV. 86. VII. 204. — 
Sed VI. 101 et VIII. 11 omnibus in libris adhuc male retinentur 
genitivi Kvvéov et A4/oyofov, qui quum haud dubie a nominativis 
Kvvéng et A4icyoímge fluxerint (cf. Valck. ad Herod. VIII. 11, ubi 
ille similia Attica nomina Xo:gíec, Zupfoc, Tevofeg composuit; 
Sinten. ad Plut.  Themist. p. 105 de fieyofog. Paus. VII, 415 
(Sylb. Kvvfov a Kvv£ag. Etymol. Mag. p. 752, 18 s. v. guls£ac. 

ape, lex. nom. pr. Graecor. p. 4.), sine haesitatione in Herodo- 





.. *) cf. Eust. Hom. p. 12, 40 IIá v eig mé Agyov , o9 1j yeswe) sis 
0v zeoorOÜrow, zoQd vig dog sí; tm Ajys. cf. et Grammat. apud 
Maitt. p. 138 (ed, Sturz.). 
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teas formas Kvvéoe et Ziloyofo mutandi sunt. Quüm enim e lege 
quadam, etiam ultra declinationes patente, nunquam duo see ante 
e vel o collocari liceat, etiam in genitivis illis Ionicis in so et ze», 
si ex ipsis nominativis alterum etiam $ antecesserit, ut in nomini- 
bus 4/oyofag, Kvvéag, illud & ex terminatione eliditur; sed valde 
animadvertendum cavendumque est, ne forte haec regula etiam ad 
alias vocales aut diphfhongos transferatur; si enim aliae litterae 
quam duo es antecesserupnt, aut aliae quam s vel o sequuntur, nibil 
illa valet; sic dixit Herodotus vegvíeo Ill. 53. VII. 99.  I'ogóízo 
I. 14. 35. VIII. 138. 'Imzíeco 1. 61. II. 169 bis. 172. V. 55. 62. 
Zofíto l1. 91. "4mpleo 1L 169 bis. 172. UL, 1 bis. 2. "4ozíso 
III. 55 bis (et sic Greg. Cor. d. d. lom. $ 6). 'Aclzo IV. 45. 
KeoAMec V. 45.  Ticíso VI. 133 (ubi quidem codd. S. V. (Vall) 
male Tíceo praebent) —fvdlseo VIL 127. | Zseg0[cco VII, 137 bis. 
Meyisr(eo VII. 228. Ilavcavisco VIII. 3. IX. 10. 12. 13. 28. 55. 
62. 69. 191. —  IlQero9vse |l. 103. Magcvec VII. 26 (MaQovov 
male P. K. F.)  llexréec l|. 158. l'ofoveo III 78. IV. 132. 
VI. 43. VIL. 2, 5. 7. 82. 97. IX. 41. — Kao V. 1l. 4greyaíco 
VIL 117. '4àsvso VII. 130. TX. 88. "Eodemque modo . genitivi 
plurales formantur: vegxiéo» l. 31, 61. VL 27. smumyvi£ov À. 94. 
inmvvpidoy 1L. 17. Íoréev l. 176. ohuiov L 180. Ogypadmv 
IL 28. ]88. 149. 755. IV. 41. 86 ter. Ovseor IL 124  4ugnya- 
: Eov ]L 167. JAjforopiém» II. 175. "iyvsrioy IL. 55, sic recte 
codd. S, V, P, K. F. cf, Theon, Prog. p, 90. .4iyvzrío» vulgo 
male; nam IV. 181 sime varietate Jilysmrimv. —  vrocoifov lll. 
11. doyanov IIL 115, vevuezov VIIL 22, xovoioifo» yv- 
voip» Vi, 138, sic P. K. E. xovoidlgy S. &. — évgsitev VI, 
140 et VII. 168, quo quidem posteriore ig loco codd. S. P. (cum 
Eust) irjaíoy male exhibent, év»uéev VIL 10, 1  amownuiov 
IX. 106.. Àgpootéoy VL 57. $imwogdov V. 88. llezeiov IX. 
39. sosígv IV, 58. óoiémy IV, 145, fAcifov IV. 195. V, $32, 
Mivvíéov IV. 145. 146, — sevoaxociéoy VIL. 190. Orgxocuev xal 
tÀioy VII. 184 et I. 32 Óigxociémv «ol ÉEncusgiuéov (sic cod, 

) xol Gicpvgsfev, nubi vulgo digxocíev xal iaxiopAÍov xai 
6icuvolov male scribitur, sed jam Bekk. illum ver&m scripturam 
.Uostro restituit, Sic et YI. 92 dno Zuxveviev vtov scribi opor- 

tebat pro vulgato, ab omnibus male retento, Zixvovioy; et ll, 15 
^ pro vulgato «aguysidv IInkovsiauóv, Topiyjiiov Ilgiovcraxécv, 
ut ]L 113 ig Togwzfíog pro Tagpyelag. cf. supra p, 184. — IV. 
130 in his vulgatis verbis vag àà dvo v3» asunier est pro fa- 
cigfo» id, quod Schweigh. jam conjecerat, fieciigiimv reponen- 
dum, wt ibidem paulo supra uíg poioo 2g foacuw«igg dictum erat, 
— Sed alterum g elidendum est, ut in nominibus Kvvéo et 4i- 
c;0ío, sic in his aliis apud Herodotum obviis: 449i0réc IV. 14 qua- 
ter (item Origen. ctr, Cels. IIl, 196). L4v)oío VI. 126. Ilv0£fo 
VIL 137. 181. IX, 78. fogéo L. 109, IL. 26, 131 1f. 102. IV. 37. 
40. 81. 58. 54. 121. 197, V. 9. VIL. 118. 129. 189 (cf, Eust, ad ll 
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& 994 — 969 só 8i Begío Tuvixós da«i, Gvyxoxiv iz ve) Boobto, 
xa0U&to xal v0 Eousio, quod ad Homericam etiam dictionem per- 
tinere patet, quo et trahas Pbhilemonis dictum (c£. Lob. Paralipp. 
I, 6 6 p. 25) propter xaxogovíav legitimas formas &&oz, 6zíroc 8 
poeta rejectas esse.). Epuéo Herod. ll. 51. 56. 138. 145. V. 7, 
— Huc pertinent et genitivi. plurales: ndm» (ex GyAséov ortum) 
II. 66, sic nunc recte cum S. V. F. Olim cum &. male 0g1:ev; 
item 1L, 93; sed vide 1I]. 85. 105. IV. 3. 186. st6fev yovoter 
IM. 1830. "Healy orgiéov IL 33. IV. B. 42. 186. 196; meque 
audiendi sunt, qui istis in locis 'Hoaxigioy praetulerunt ; tum. enim 
Herodoto 'Hoaxigi£mv dicendum erat. cf. supra p. 157. — At cor- 
rigendum est quod V]. 98 omnes male retinuerunt rovrémv yrvr- 
£cov, et in yevtóy matandum , quod 1l. 142 edd. vett. recte prae- 
buerunt pro yevtéoy nnnc male vulgato cum codd. M P. K. F,- 
S. V. Paris. Primnm enim duo ss znte e& nullo modo apud no- 
strum ferenda sünt; tum his in genitivis accentum, quippe qnem 
voX ytve statim & nominativo omnes per casos in finali syllabe 
retineat, retrahi non licuit. Sic dixit Herodotus ziov Gdtigesóv 1l, 
31. V. 80, ab dósipry. Sed vulgatum Malis» l1. 82 a Moles 
(quod promontorium IV. 179 et VII. 168 Maoàén dictum est cf. 
Steph. Byz. s. v. Eust.'ad D. P. vs, 66. Suid. s. v. MaMeag Max 
Afey) in Mcifov est matandum. — Et yrév IV. 198, sic perispo- 
menon male scribitur pro vero yéoy, qni gemitivas ab Herodoto, 
quamquam singulari in numero censtanter contracta forma yj usus 
est, ex Ionum more à Aon contracto yéa: dictus est, cnjus eccu-. 
sativum Jy£ag Democritus (ap. Clem. Alex. Strom. I, p. 804 A) 
usurpavit, ef. et Pindari dir XHi,. 81. Boeckh.) I'aógo, et 
Herodian. xsgl gov, Maj. P. 7 (Disd.) oww dyvod 96 $z; «ei 
qde spuma, xel yfa xol yag xal ola. — Sic dixit noster IIL 181 
rail a pyén, plas (VI. 79) et 1. 193 ovxée», nbi quidem codd. 
S. b. d. male evxév, et Athenaei Mss. (XIV, p, 651 C.) evxeev 
praebuerunt. IV. 189 eiyéoy. Quae etim primae declinationis 
Romina vulgo statim & nominativo comfracfe deelisemímr, ea omnim 
(voce q5j excepta) apud Herodotum omnes per casus mon costre- 
huntur; quamvis hic iic eodices editionesque im diversa . abest. 
fooínc HU. 36 bis. looég V. 38. VI. 139.  Booknv L. 72. IL, 28. 
99. 148. xvvéog Il. 151. VIL. 77, s«vvése 1. 84. 1I. 151 bis. ev- 
xég et cuxény L 198. ovx» 1V. 23. — apggqsóteg IL. 69 (& 20 
minafivo dugilfg eL. Schweigh. jex, Herod. s. v.). puedas 1L. 168 
bis. VI. 79. gvéoc Jl. 149, 180. IIT. 13. 89.  xvevéev 11. 159. 162, 
xoyíag ViI. 78. 89. alyéag IV. 189, snodelfag VIL, 69 et 1sov- 
víag. "VWlL 75 dAotexéag, 
Has omnes formas quum nolla ectipturae varietas nullaque edi- 
tionum diversitas, quin verae Heredoteaeque sint, in dubium vwo- 
caverint, eo facilius ea exempla, quae hnic normae obsifanfur, cor- 
Figi poterunt, praeserüm quum Faro omninm librorum consensu 
munjamtur. Sic II. 101 $009 eov deepov edd, et codd. P. F. 
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* b. c. d. sed cod. S, veram scripturam fooíy» exhibet. — 149 szooc 
Booíyv Bekk. al. reete, Geaisf. male cum S. V. fogrgv. Ilf. 97 
foov vulgat. Booégv S. . —- 115 floofny F. a. fopáv male vulg. 
cum S. V. [V. 21 flooíny Bekk. al. goo» Gaisf. al. cum S. — 
7 fBogíqv F. a. alii. Bop:j» S. V. — 17 fogo£gv S. al. Bogsjv male 
vulg. cum V. — 920 flooíg» F. et vulgo. flog» male Gaisf, Bekk. 
cum S. V. — 25 flooénv alii, alii. Bogrv cum S. V., item 38. — 
45 Boorv male-K. gooínv reliqui. — 49 (ó£ovrec xooc foggv &vwr- 
bov nunc vulg. cum S. V, K. P. sed edd. vett, recte Bog£sy. — 
Giov xoóg fogiv &Gvegov nunc male cum K. S. foo/sv edd. vett. 
— móc Poo5v ófovreg nunc male cum codd., ubi ex edd. vett. 
verum fogégv recipiendum erat. — 116 Bogiv male S. V. K. P. 
fooénv alii. — 179 Bog Gaisf. al. male cum K., sed fog£nv S., 
ubi quidemh cod. F. Attice jood» praebuit, cujus scriba, non plane 
indoctus (cf. Struv. Spec. II, p. 7), quum recte vidisset, aut go- 
gíoc vel Bogag (Popp. ad Xenoph. Anab. V, 7, 7) aut fog£qgs. di- 
cendum, nulloque in nsu contractam formam fog5jc, fop5jv esse, in 
eo tantum erravit, quod formam: Atticis aliisque relinquendam no- 
stro scriptori obtrusit. —  VlI. 189 Booíuc imíntas recte codd, S. 
V. pro fog/jg male vulgato. IV. 18 xoog fogímv edd. vett. nunc 
male foggv. Ut his igitur in locis, ubi jam unus aut aker liber 
veram scripturam exhibuit, hanc alteri praeferendam esse censemus, 
gic iis in locis, ubi ne in uno quidem libro genuina retinetur forma, 
tamen banc restituere haud dubitabimus,. / Sic I. 6 ubi omnes zoóc 
Bogiv dvtuov praebent (Dionys. T. V, p. 26 Reisk. zoóc oofev 
et Schol. Hermog. p. 385. zoog fooégv ixóijoi Max. Tyr. 28 p. 
385), fogín» reponi velim, item I. 174. IV. 22. 31. VII. 201. Et 
VI..44 fogoígge Gveuog pro fog male vulgato, et VII. 189 Boo£- 
gv quater pro Bogszv, et eodem capite pro vulgato Boosgc Ere 
qvvoixa "drrsijv, Booíge. Ac similiter V. 7 'Eguésgv pro "Eousv 
male vulgato; «vyíg KogwOlyg IV. 180 pro vulgato xvvj, et tqv 
Acovvinv IV. & pro vulgato Atovrv; et yoàéo: IV. 192 pro vul- 
gato yaÀo;, quod Atlicum est cf. Th. Mag. p. 77 (Ritschel) yoàsj 
Visusóv, ov yaléa, Eust. ad Il. j/ p. 374. — Praeterea sdg uv- 
yaMac II. 67, ubi alii cum cod. a. male pvyoldg Attice scribunt 
(cf. Piers. Moer, s. v.) alit (et 'Gaisf.) àeque rejiciendum uvyalac; 
cod. F. uvyaAag. ef. Lob. Paralipp. p; 378. Suid. s. v. Bast. epist. 
erit. p. 169. — Etiam Nicander "Ther. 816 habet unvyalég. Sed 
Anaxandrides (ap. Athen. VII, p. 300 A.) dv zóàsai* 4fjvarat xao" 
vpiv uvyolá, xag" épol 0£ y' oU. — dyugidéac II. 69 omnes recte 
scriptum exhibent a rect. dugió£o: cf. praeter Schweigh. 1. l. etiam 
Casaubon. Ánimadverss, ad Athen. IV, 27 (Pars Ill; p: 404 ed. 
Schaef). Lob. Paralipp. p. 236. -Interppr. Greg. Cor. d. d. Ion. 
p. 523. Suid. s, v. .- 

Hac igitur nominum declinatione considerata, ejusque genuina 
restituta forma , ad genitivos, unde digressi sumus, considerandos 
revertamur, Quum enim omnia ad hanc primam declinationem per- 
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inentia nemina genitivum pluralem in so» declinent,. enndemque 
etiam ante diphthongos et vocales (excepta e) servandum esse modo 
riderimus, neque ferendum si quid buic legi coutrarium in Hero- 
doteam orationem irrepserit, eo minus, puto, ea sunt ferenda vi- 
Hia, quae in meminibus et adjectivis et et participiis, nullam vocalem 
aut diphtbengum ante terminationem so» habentibus, commissa sunt. 
Sed sine varietate haec apud nostrum leguntur: |. 4. &9xac8ciafov 
bis, I. 32 £ovoéov (item Stob. Serm. 103 p. 564). — If. 175. V. 
80. VK. 46. VII. 138. 149. 184. 187. VIII. 71. megtovofov I, 11. 
IX. 76. $94«$9aQnofov Ll. 167. smQooóovoíov M. 131. 11 
Sovcfosv ll[ 14. izovcíov» 52. uovvoOuatov IV. 113. qviac- 
couszv£ov .V. 35. cvpnAtvoucéoy 97, Aeg89eoíov VIL 10, 1 bis, 
xartÀAxvoOsgiov 100, ópovQsovaéov 123. ggovsovaéov 172. gvi- 
Aeg9ciofcv VÍIT. 2. zagecdoutvíov veQàv xol ntQussxvovotov 16. 
uavisGéoy IX. 34. xa:ü:ovoétov 70, —  Variatur autem I, 4 ág- 
atopsvioy Bekk. alii, sed eezefouévow b. c. d. e. et vulgo. — 
Jl. 76 vóv poyousvéov (scil. igíav) vulgo cum S. V. R. uagopz- 
voy Gaisf. P. M. F. III; 113 cvarQifousvéov nunc recte. vulg. 
cum F. S. Olim avergifloudvov. V. 18 zti0optvéov yvyveixav 
vulg. zeevOouévev male S, — 124 Giicxopcvéoy M. P. K. F. 
Alii cum S. àucxouévav. | VII. 16, .1 yvouéov óvo zQoxtiutvíov 
nunc vulg. cum M. P. K. Alii cum F. S. zooxtikévov. Ibidem 
TOol0vzÉGv sQoxtipcvéov yvopnuéo» Bekk. alii cun F. P. rovzéov 
z90xtspévov yvonéov S. Al. alii. — Quibus in exemplis. haud 
dubie cum Bekkero aliisque genuinam formam in sco» praeferemus, 
eandemque in iis restituendam esse judico, quae adhuc omnibus in 
libris mendose scripta exstant: I. 123 xà» 0U09v quiaGGousvéov, 
restituendum est pro vulgato gvieccouévov. IL 76 slieepevéoy 
(acil. /fíev) pro siAevptvo, Hl. 68 cvyxzargutváov yvvoaxüQ» pro 
vulgato gvyxezquíveve 107 và oixoptvémv yogíav pro olxso- 
u£vov.. Sed iey«zQ vàv oixtopuévors lil, 106. 114 pro neutro .ha- 
beri potest, quamquam in singulari numero o/xsop£vng (ut IIT. 106 


et alibi) usurpari solet. Verum odwguérov..l. 151, in his vulgatis 
verbis avros péy vvv aí 19igoi tig AloMósg nólytg Ebo vov iv 
Tj Ióm oixguívav, xtymoídozos yaQ avro: — .haud dubie in oi- 


xunevém y est mutandum.; ut praeterca. Iv. 136 rerumguévov. zov 
00d :in zezunpevéov. .VIl. 185 vv vqgoo» rov. iniatipóvov. in 
busnuppvíoy. 235 &Aag vóv ytvouévowy (scil uazíov) in .ye- 
vouevéícov.  Vll[. 49 axó tÀv elquutvov zoAov in eloguevéov, "ut 
IL 137 saccopévo» nxoàí(av in raccouevéov. 
Eadem ratio est'adjectivorum, eademque iis dijudicatio adhi: 
benda. Et exempla osmamibus ít librie. emendate scripta baec ha- 
bes: zagdoy I. 8 bis. 94. 181, 196. II. 35. 143. 181. IIT. 107. 139. 
IV. 46. 58. VI. 8. 39. 64. VII. 96. amoofov I. 32 (item Stob. 
Serm. 103 p. 564). I. 133 (item Athen: IV, p. 148 F.). 193. II. 
197. IX. 64, — màlvOcv Onréov l,. 180. soliéov ]I[. 28. VIII. 
7l. ueleiwéoy |l. 76.  vumicov I. . 137.. Mmq)ixcov III. 136. 
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vé» lore» V. 97. VIIL 49. peyeMov VI. 46. ieyesiov xo- 
gíev VIIL 47. algo» IV. 113. VL 12. 111. dliíe» lV. 183. 
183. 184 (axó 0b Fagepavwav ài clÀÁev Oxo Sproíev).  óxo- 
Chev V. 50. rox v:éov yvepkev VIL 16, 1 (ali sovrfew).  to- 
govróoy pvoidóoy VIL. 187 (sic Bekk. alii recte cum F. S. sed 
Wessel. cum K. male vodcavtéus). ecríov 1. 82 ($ £xígyg avzov, 
sic et Stob. 103 p. 564). 150 egí«ev evréoy. 187. 199. II, 54. 55. 
56. 86 (dxoviaiera:gv ebrímw, sic et Athenagor. soso(. sei 
Xeoior. p. 86 (Steph.)). 131 bis, 136. 148. III. 122. 130. 111 fxe; 
evséev (vroaciée»). IV. 85. 36. 43. B1. 111. 146. 172. V. 5.90. 
87 bis. 97. 101. VI. 15. 84. VIL. 121 (zó uécov avríov). 184. — 
vOvtéoy |. 209 (xa) sovsfev et xal vovréov vy uiv x. v. À.). |l. 
7 vé» óódv roeríov. |i. 22 54. 86. 98 (zovséow (scil. soAÍov) 
0) 5 piv "MdvOvÀAo, item rovrov Steph. Byz. s. v."A4vOvàla). 124. 
IH. 72. 31. IV. 7. 81. 86. 148. 185. 189. V. 30. 30 bis. B9. 82. BB. 
101. 125. VI. 8. 14. 45. 98. 103. 138. VIL, 122. 123. 154. 184, 185. 
194. 195. VIII, 83. IX. 114. — Sed variaat libri his in locis L 94 
vév dildo somyyiéev nunc recte vulg. cum M. V. K. F. a. d, 
vd» diéovy S. b. diio» Kid, c. IL 19 roomíov róv» Otguwéav 
bis edd, et codd. M. K. F. Paris. Osqirvóy male S. IV. 111 xe 
véev (Auetóvov) valgat. éxevdyr S. — 184 nueve à 0 dA 
0fxa Qusofev vulgat. XAlo» S. VL 68 merd sxollíov vulg. sroà- 
Ad» S, — 1838 'Arrixéev yvveixd» edd, et plerique Mss. ' 4zzi- 
sóv S. VIII, 7 veiv &n&ctoy et loixíov vs) edd. et plerique 
Mss., sed cod. 8. male vyàv macdv et loióv vqov. L 196 d 
tic aOrioy edd, et cod, F. recte; avrà S. d. a. evrgc b. IL 
54 xal sxjv piv avcíoy edd, recte, avréy F. — 55 zàv plv av- 
. séoy edd. aí:Oy» F., qui idem cod. F. in eandem vulgarem for- 
mam aberravit llf, 108. 113. IV. 42, ut cod, S. IV. 90. 118. 117. 
136. VII. 121. — I. 32 soviéev sàv amacéer Gaisí. Bekk. alii 
cum codd. M. F. a. c. et Stob, 103 p. 564, sed alii male rovzev. 
— 188 Aanfevoptvov vnó zovriov (sci. óxó AímQuc 9j leere) 
sic recte Reiz. Bekk. al. rovrov Gaisf. al, IL 19 sovríow svów 
gusQéov edd. rovrov F, — 178 sovs£mv (scil. smoAlov) u£v don 
v0)ro tà rfpntvoc Bekk. alii, sed Gaisf. al. cum S. vevzev (quod 
quidem haud negari potest aeque rectum esse posse, si sotSrov 
non &d fotmam vocis xoÀíov, sed ad subaudiendum szolspwéovy 
retuleris) "). — Sed I. 16 his in vulgatis verbis: ig Klefogsvdg 
ldeífolt. énó uiv vvv tovtev ovz oc J[0sisy. dnsjabtv, vovsev 
non sollicitandum esse censeo, et smoAujreg subaudiendos cf. Popp. 
Thucyd. Vol. I, p. 102 sq. — De loco [V. 114 vide infra in capite 
hujus libri de declinatione secunda Herodotee, — Verum III. 111 


—— 


*) Vide et Var, Lectt. ad III. 147 159. V. 10. vzó vovrée» (scil 
psloscov) edd. rovrov S, — Haec forma «ovre» cum epica quadam 
ac dorica tdv, t&v, componenda esse videtur, atque cum dorico reycav 
d» qvelov. cf. Lob. ad Butt. II, p. 336, 
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in vulgatis verbis zeaversronéveg evidv (sci. vsosdióev) evtd» ia 
ovtécov mutari velim; ot ]. 133 in vulgatis verbis mío doisa vdv - 
&AÀlev (scd. gasgéev) pro dàlev, quataquam etiam ab Atben. IV. 
143 hoc ex loco repetitum est, «AÀÁew reponi. Praeterea [. 170 
male vulgatum est nalla variet, euofata xeb Ggyovrag lov pro 
eAMov (v9cev) VIL 191 àv &Alov NNzgniówvy pro diMov. IX. 115 
rev GÀÀov xtQtoixlóov pro aÀlécvy.—- VIII. 98 óoev spsgéov pro 
ódicv.' 1X. 70 rév Lotta (sc. nvgradwv) pro. Aornécov. — 1i. 15 
Ihyiowdiasóv Tagoy pre IHigiovosanicv. — 17 dugoriqov àv 
éxevvpiéov pro dugorsoéov. .— 137 isígev roccopévav xoàliev pto 
írsgítbv cadcouzvéonv xoklov. IV. 114 dpettQÀ» yvvowv pro out- 
"ssoécy». "VIIL 16 £xó veóv od[yow et IX. 46 oMiyov sjutoósv pro 
duylov, VÀ. 15 zà* ogstíoov vs» et VII. 118 szollov cav cge- 
tígmv et IX. 106 sdv cgtvígov dmonuíov pro cgirtgéov. — 
Quibus in adjectivis et participiis barytonis in og, 9, ov exeunti- 
bus, quum omnium prmaae declinationis nominom termiuatio genitivi . 
plurális apud Herodotum in zov exeat, illud praeceptum, in Atticis 
quidems aliüsque scriptis probatum, ex quo illa foeminiba accentum 
genitivi pluralis ad similitudinem masculinorum secundae declinationis 
retrabant , nihil valere posse, nemo est quin intelligat. | 
fed nomnullis ip nominibus, iB s;& exeuntibus, incertum videtar, 
utrum secundum primam, an secundum tertiam flectenda sint decli- 
Batiomem, quum eorum genitivus singularis non solum ex Herodoteo 
more in sg, sed etiam in ?og terminatus inveniatur. Quae vhrietas 
quamquam propter tantam harum terminationum similitudinem, proe 
pter tám insignem multis in locis jam deprehensam scribarum negli- 
gentiam, nibil nos morari posse videatur, tamen quum aliorum etiam 
in sctiptis, aliisque in casibus e& reperiatur, non tam leviter nobis 
attingenda est. Huc aliud accedit.  Accusàtivum singularem nomi. 
mum in 5g; primae declinationis Herodotus non semper in 5r, sed 
saepissime, et maxime in nominibus proprüs, in sa formavit *), 
unde magna et similitudo et confusio cum accusativo tertiae decli- 
nationis, &eque noh conttatte ab Herodoto usurpato, orta est; qoin 
etiam absurdae illae accusativi pluralis formae ósoxoréag vel óe- 
Gx07s0c, OigpOspéag etc., hic illic in Herodoteis libris obviae, partim 
eX hac confusione, partim .ex pravo quodam Ionismi studio natae 
esse videntur, Ex appellativis enim nominibus in zc primae decli- 
nationis haec iria tántum dsozovsp, xvfisovijrnc , axiveoe, accusa- 
tüvum singularem apud Herodotum in ta flectunt, Sic I. 11 óét- 
6xmóvsx bis, I. 91, IV. 43. III. 10sewoxca vulgat., ubi quidem cod. 





b 


*) Quam mutationem etiam in quibusdun verborum formationibus e 
lege quadam Ionica recurrere, notum est, cf. infra in libro quarto aub II. 
et V. Sed id, ut certissimum, mihi observasse videor, nunquam hanc Toni- 
cam Herodoteamque accusativi primae declinationis terminationem in e« 
ante vocalem &ut diphthongum inveniri ; id quod et recensus nominum, mox 
exhibendus, sati soperque confirmabit, | 
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S. immerito vulgare ó:exóryv praetulit, qui idem cod, VII. 88 idem 
praebuit pro vulgat. d:9xórsa. Sed Óromórgv omnes exhibent I. 
213. III. .134. IV. 136. I. 148 óegr6ac0at vóv xvfsgvg:ta, et eod. 
cap. paulo supra elgscOas vOv xvf:gvyrsa vulg. xvfrovorgv F. f. 
xvftovívg» P. — dxivexca III. 118. IV. 70. (-xqv F. S. a.) IX. 
107. (-xqv F.S.) — Omnes autem edxive&xnv VII. 54.— "Sed accu- 
sativi pluralis forma dxivexcog tam perversa est, ut jure mireris, 
qui factum sit, ut in recentioribus etiam editionibus servata sit: III. 
198 dxiwwdxtag Gaisf, et vulgo, sed dxivexac recte F. a. Bekk. VII. 
67. dxivdxtac Gaisf. al. axsvaxag P. K. F. a. Bekk, IX. 80 dxi- 
vextag Wessel Gaisf. al. cum S. dxivéxog Bekk. et vulgo. Quam 
primam hujus vocis declinationem non alii solum [Ionici scriptores 
usu confirmant, sed alii omnino omes Graeci, cf. Plat. Remp. VIII, 
p. 553. C. (Stallb.) dxiy&xac. Xenoph. Cyrop. VII. 3, 14 (Popp.) 
dwivdxQy et 15 oxivxac. Xenoph. Anab. I, 2, 27. 1, 8, 29 et alibi 
saepius in Xenophontis scriptis.. Lucian, I, p. 648 cvixoxov. II,p. 
418 dxwexqgv et Plut. de superst, c. 8. cxivdxy Paus. IIT, 17, p. 
99, (cf. Maitt. (Sturz.) p. 34 sq.) Etiam lexicographi et grammatici 
veteres, quamquam saepius hoc in Persico verbo et telo explicando 
versati sunt (ut Suid. .s. v. Pollux. I, 138. "Timaeus in Glossis, 
s. V.) tamen nihil de transitu in tertiam declinationem monuerunt. 
Quare non solum IV. 62. codicibus P. K. S. F. d»xsvdx scriptum 
exhibentibus pro: dxivex:i snale vulgato obsequar, qnam eandem 
formam d»xiv&xg, VIII. 120 omnes tuenfur libri, sed etiam vel invi- 
fis omnibas codd. Mss. pro vulgato dxivaxtoc IV. 62. reponam umice 
' verum .exivdxso.-— Siiiliter temere invectum est ósomórsoc I. 111 
(vulgo) pro genuino ósexoreg, quod Bekk. al cum codd. M, K, S. 
FK, a. d. nostro restituerunt, 1. 1123 ósomorteg Ald. al. cum R. V., 
sed Bekk. al, cum S. M, K. F. c. d. recte ócGxozoc ; quod IL. 129 
omnes sine variet. praebuerunt. —. Nec. minus autem rejicienda 
est scriptura codicis d. jupOsofac- ereyacroíóec I. 194 praebentis 
pro vulgata ó«pOéoec, quae unice vera eod. cap. paulo infra sine 
variet. recurrit dupOfooc éniwetayrtg. et V. 58 bis. — Idem sta- 
tuendum est de prava vulgataque forma i£mygréog 1l. 78, pro qua 
Bekk, reete ébyyyiag restituit. —- Idem de vulgata scriptura dgyvi- 
fag IV..85:ubi.jam alii'recte.cam codd. P. S. a, verum ógyvidg 
praetulerunt; quemadmodum alibi saepius sie varietate scriptum 
exstat. — :Quid, quod non erubuerunt quidam (Reiz. Gaisf, al.) IV. 
H4 xél ovóepéog &Alap e codd, M. P. K, F, in ordinem recipere, 
ubi quidem Bekk. al. recte cum codd. S. V. A. B. ovóaudag prae- 
tulerunt (ovóaudg Ald. al. male). — Sed iyagéag l. 105 vulgo 
minus recte paroxytonon scribitur, quum forma àivepotteg IV. 67 ob- 
via satis doceat, éveorag proóparoxytonon :fesfütuemdum esse (cf. 
Lob. ad Buttm. 1l,:p. 411). A 

' "Hanc igitur primae et tertiae declinationis in genitivo et accu- 
sativo singulari formando similitudinem, apud Herodotum aliosque 
conspicuam, multum valuisse dico, ut tota in nonnullis hujus generis 
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nominibus flectendi ratio confusa sit, praesertim quum et dativi ter- - 
minationes 9 (q:) et e£ mirum quantum sint similes, ut soli vocativi 
restare videantur, unde firmius quid concludi possit. Nego enim 
 Herodoteae orationis talem heteroclisin, qualis est Zzossy/aóeg (Ari- 
stoph. Nub. 1208) Tiocagéío»n (Xenoph. Anab. Il. 5, 3.) propriam 
fuisse ; aut aliorum usum omni ex parte recte ad Herodoteam ora- 
tionem transferri posse, praesertim quum etiam antiquiore tempore 
Atticos non solum in 5, sed etiam in zv accusativum singul. quo- 
rundam nominum (tertiae declinationis terminasse notum sit, et hanc 
consuetudinem quetidie magis invaluisse (cf. Interppr. Plat, Symp. 
p. 185. C. et p. 189 A. Poppon. ad Thucyd. III. 107). Etiam tra- 
didit. Choeroboscus grammaticus in Bekk. Anecd. p. 1190. — Zzpo- 
GOívqv, Moiorogdsny, à 4guooDfvy, à wioiaropavn Atticas fuisse 
formas, unde et 4/$uoc9évov alia hujuscemodi ex Aeolum more, 
quamquam vituperantibus grammaticis (cf. Bekk. Anecd. p. 1270) 
usurpata fuisse videntur cf, Etymol. Mag. p. 152. Maitt, (ed. Sturz) 
p. 94. — Quo et referas id, quod quaedam nomina et peregrina 
et Graeca, quae apud nostrum tertiem secüta esse videntur decli- 
nationem, apud alios, mazime apud posteriores secundum primam 
et vulgarem et Doricam flexa cernuntur *) ; ut omnino pluralem na- 


*) 'Ooóvrag, av Xenoph. Anab. I, 6, 1 et 4 et 10, ('Ogóvrzze, ov, q 
Polyaen. IV, 8, 3. VII, 14, I.) — "4eoíxag Plut. Artax. c. 2. d IInqíoua 
c. 12 'et "fgraosQog, qev, qa. Phot. Ctes. $ 10. 20. 50 4gracvQag, q«. — 
$6 21 Bwoeiravac, Biairasd, — $ 2 et 80 Zigzisopag, à, d». — $14 
'Ovéóqeg. 20 'Ovóge et Nareésag. $ 27 Movexég. — $ 5 et 9 IIstwaxag, 
x«, xq, xav. S 49 4ocaxoy sed $ 56 44occxov. ('Thucyd. VIII, 108 "49e&- 
*0v. Procop. bell. Pers. I, 5 "4o6cxnv RU es ar m et Ev»qvod»ns, 
xov Suid. s. v, — Plut. Pyrrh. 'Poiccxov. Aesch. Pers. 959 (993) Kwóa- . 
géras xol AvO(usav, — Z/nedua vs. 314. 944, — Diod. Sic. IL, 34 AJond- . 
O«v et ibid. Motif Qoae, qa, quw. — Phot. Ctes. Pers. $ 17 Zxv$&o- 
76, xov. — TosvotéQxng, xov, xn, x5v S 8. 10, 11. (sed Thucyd. V, 46 
vo» Aevdoxng vóv Éqogos.) Beyandrrg, ov, y» S 9. 10. 59. — deepe - 
£ívy Demost. (cf. Maitt. p. 34) sed 4gtofaotever Xenoph. Hell. 1, 4, 7. 
Dio. Cass. p. 183. — Kegooflézrng, ov, 5 Polyaen. VII, 32, 1. 'O£veoa 
VH, 38, 2. Tevraucrne, ov IV, 8, 2. 'Oevé sóng, ov VII, 11, 7. — ITee- 
uéone, » Phot. Ctes. $ 3. — '"4orvvn» Diod. Sic. IL, 34. Dagroxvog, vev 
Phot. l. I. $ 45. — Bovfryne, yn (495vaío) Polyaen. 5, 1. — 4y4«078. 
q». Aesch. Pers, 956. (sed Polyaen. 1V, 7, 5 et VI, 7, 2 Aoy&ong, ove. — 
Suid. s, v. €:óg '49xg — 4fovecong, qov i Hesych.) og». — Athen. XII, 
p. 528 F. "4ogdxnc, xov et Diod. Bic, IT, 28. MONS 05, às» Xe- 
nopb. Anab. VII, 7, 1. 2, 10. 24. sed € M0 660686 vi, , 1. 15, 18 

ZXeOgg, av, 9, x» Xenoph. et Tbucyd. saepius. & Z:v97 VII, 2, 24 
3, 18. — Polyaen. VII, 29, 1. Mi$Qiddizy, vov VIII, 9, 2. Zgevóadovyg, 
qg» Phot. Ctes. $ 11. — 2»n6Qi0dvng, ov, y Plut. Alex. Mag. c. 50. 
Xenoph. Hell. IV, P, 2. 3. & et à Zigiódva. — órogoaóccng, ov, q 
VII, 26. 14, 3 et 4 Polyaeni. — '"4grezezzg, ov Xenoph. Anab. I, 6, 11. 
"Agreyíoong , ov, vv I, 8, 24. Plut. Artex. 9 et 14. — duloxritge, tov, 
ry, ty» Soph. Philoet, vs. 54. 101. 432. 1261. — Zmaegepiong, ov Áthen. 
Yil, p. 528 EF. Ileeoó)vgc (Ebucyd. ILocosQy &. 1315bis.) ov, zv Phot. 
Cites. S 52. (Baehr, p. 198). Meyoféevgy $ 3 et 8. Auoeygs, 4nooyns 
$4. 8. Tsovrovzung, £m (et ov) 9 S 55. 55, 57. ubt »gy $ 16. — 
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merum Domioum propriorum secnndam primam declinationem for- 
mare malwerunt, veluti. 2uog0£vac, 'AgiGropavag cf. Bekk. Anecd. 
IIl, p. 1191. Ínterppr. ad Plat. Symp. p. 218 B. — Sed gram- 
maficorum praecepta de. his ac similibus nominibus flectendis lata 
mon satis plena sunt, nec satis nobis facere possunt. Dicunt enim 
hi, omnia nomina composita in gg exeuntia, quorüm posterior pars 
ad nomen tertiae declinationis propius accesserit, etiam banc secuta 
esse flexionem, exceptis dyxvlogeílgg et "Tusoíógc, quorum poste- 
rius formam habeat patronymicorum, Nam patronymica in (ógc, 
dÓqgg etc, ut omnia alia in 3g non composita, aut composita cum 
nominibus primae declinationis (ut 'Olvpztovíxgg) secundum primam 
declinationem flectenda esse (cf. Piers, Herodian. p. 456. (In Herm. 
Emend. p. 305) Bekk. Anecd. p. 978. Sed, ut alia taceam, quibus- 
dam in nominibus, maxime peregrinis, incertum esse videtur, utrum 
Graeci haec pro compositis habuerint, et suae consuetudini accom- 
modarerint, an pro simplicibus aut paragogis; incertum, quam ad 
declinationem quisque eorum posteriorem compositorum partem fle- 
xerit, ad quam ipsa simplicia aut paragoga. Et retulit Priscian. 
de arte grammat. Vl, c. 11, p. 258 (Krehl) hujuscemodi nomina 
Parthica (Mithridates , Tigranes) ut Latinos.sic etiam Graecos an- 
cipiti terminasse genitivo, modo o» modo ovg Tiygavgg, TiyQavov, 
Tiygavovg. — Quod non omnino negabo verum fuisse, sed apud 
Herodotum quodque nomen unam tantum constanter secutum esse 
declinationem contendo; nec reticebo, quorundam hujuscemodi no- 
minum genitivum iD sog terminatum multam habere suspicionem, si 
consideraveris, in nominibus, quae tertiam secuta esse declinationem 
inter orones constat, saepissime hanc Ionicam genitivi terminationem 
a librariis in vulgarem ac contractam esse mutatam, in ills vero 
primae declinationis ant nunquam aut cum teg permutatam. Quod 
utrumque nos magis ad terminationem eq quam eog ducere posse patet, 

His igitur praemissis ad singula quaeque considerantla acceda- 
mus. Et nomina patronymica quidem vel ea, quae formam habent 
patronymicorum et in /ümc, aógg terminantur, constat primam 
secuta esse declinationem : '44orozolalógc, ótm l. 59. Bacilgíógc, 
9so VIIL. 182. 7femvídng, óso, y (VIL, 217 sqq. 225 sqq.. VIII. 
21. 114 etc, etc.) /frovíósa VIIT. 15 vulg. (ógv K. F.) 21 A4toví- 
ósa vulg. (gv F.) 71 vulg. cum S, V, Alii àqy. Sed omnes Zto- 
víónv praebuerunt V. 41. VIL. 205. 206. 290 bis. 299. 293. IX. 64. 
78. —  Mióne, ànv I. 14. "4iónv 1l. 122. EJalxióng, dea V. 102. 
(0v M. P. K. F. A. B) diunniógc, co (VI. 105) óq» VII. 62. 
117. — 4tvtvylóng, deo, dp (VI. 65. 69. 71. 85, VITL.-131. IX, 
90. 99.) dea VI. 65. (Óny S.) 73. (Bgv S.) B5 bis. VIII. 131. IX. 


Zivodxs, ov Polyaen, VII. 12, 1. — Phot. 1. 1. $ 53 "IQéovso. — d4o- 
xv9tov Aristoph. Acharn. 494, — Sed tertiae declinationis sunt "4ovdzst 
Xenoph. Hell. I, 3, 12. Mevoorávgc , vovg Phot. Ctes. $ 48 (alii Oczae- 
' vovg) Mevoorí»» S 45. MEC 
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114 (óq» F.) —  Aexíónc, óco (IX. 5) óca IX. 5 bis. (sed priere 
in loco óqv F.) —  Movqv4lóge , óta IX. 5 bis. cam S. V. (ógv 
F. f.) sed Movgvyíógv omnes IX. 4 bis, — — Tiunytvíóng, ónv 
omnes IX. 86. — — E/xAtióne, 0g VII. 155. —  ExsvxAsíótco VIII. 
3. 42. 'Hoaxitíóso V. 37. '"4lwtióro Vl. 61. "ImmóxAe(óg Vl. 129. . 
"Izzxoxisíósa VI. 129 (gv S.).— Mhilraóge, óc, óy (IV. 137sqq. 
VI. 133 sqq. et alibi) óz& VI. 35. (óqgv S.) 37 bis. (Owv S.) 39. 
135 (Ó«v S.) 136 bis. — . Eugvfiaógc, Oso, ón (VIII. 4. 5. 49. 
124 alibi) óza VIII. 2 (ósv F. a.) 57. 59 (ógv E.) 60. 61. .62. — 
Kisdógc, ógv omnes IX. 85. 'O99vaóge, Ógv I. 82.' 'Oxzauaca- 
àgc, Ów (IV. 80) wv ibid. bis omnes, (Phot. Ctes. Pers. $ 8 
(Baehr.) Zxiwdóqv) Béógqv llacepyaógv IV. 167. — — Iltgottóos 
I. 125; unde patet quam perversa sit scripturd codd. S. d. "4yec- 
uevídsg T. 125 praebentium pro J4yoiusvíóot, praesertim quum Grae- 
cos "4giGrogavor et similia dicere solitos esse modo supra videri- 
mus, cf. Lob. Aj. vs. 880. — Praeterea nomina, quae in yógge 
exennt, procu! dubio ad primam declinationem flectenda sunt : /4g1- 
6rmyógme, yogso, yog (V. 30. 35 sqq. 126. VI, 9. 18. alibi) yóosa 
V. 32. vulg. (yógqgv F.) 33. (yogy» P. K. F.) 65. — | Sed omnes 
'Apsooyógqv V. 35 bis. et 37. — "Jaayogne, yóoso (V. 70. 72) yo- 
ouv V. 74, vulg. cum S. V. P. F. "Ioeyógta Gsf. al. — Zrqcayo- 
039, yoero, yóong (VL. 34. 38. 39. 103) yogra VI. 38 (yoonv S. V.) 
— dvcayoQue, yogeo (V. 30) yogea. VI. 133. vulg. cun M. P. K. 
F. Paris, /voceyóggv S. —— Porro nomina in (gg (íag) eve exe- 
untia: "4AeUgc, 4disvso VII. 130. IX, 58. — 'ogóíeo I. 1& etalibi. 
— "Inníuc, "Inníso, (y (V. 94. VI. 109) "nniqv V. 91 bis. 92, 7 
bis. 96. "4moígc, (so, (x (II. 169. IV. 159 alibi) (v II. 161. 162 
ter. 163. 169. — Kalle, Lec, [y (V. 45. VI. 121) íqv V. 44. VII 
17. 159. — 'Aozíne, Leo, (y IIl. 55. — Tene, (qv VIII. 27. — 
Ausivíg VIII. 84. — Meyiaríne, [eo (VII. 219. 228) (gv VII. 221. 
— Zrovuovíqv VIII. 118. Hylqv IX, 33. — IIevóavíge, ito, Ín 
(IX. 10 bis, 46. 81.) (qv IX. 45. 50. 54. 57. 61. 76 bis, 78. 82 quin- ' 

quies. 87.. — Praeterea Koe, so (V. 11.) Komv V. 37. 88. — 
"Api Gréme, véc (IV. 15.) végv IV. 14 bis, et IV. 15. — Ti c ovn, 
$i III. 78. Uv III. 70. 78. — Magoveo, oom (V. 119. VII. 26.) 
Mogsógv V. 118. IIexvUmg, vec, vq (l. 158. 153.) vuwv I. 156. 
157 bis. 158 bis. 159. 160 ter. 161. — Quae nomina jn Bars ter- 
minantur: '"4grofjavgc, vto VII. 65. Muirgofovye, Berso III. 126; 
137. Bézso IlI. 126. 127. 120 bis. Sed Evgvfa:qv omnes IX. 75. — 
Mitgefornge; reo (V. 33. VII. 97.) tq V. 35. vuv V. 32 bis. (A4to-. 
Dario l1. 65. VIL 204) Sic et Phot. Ctes. Pers.-$ 9 et 10 "I5a- 
Berne, "IbefBatov. Aesch, Pers. 945 Miyafeza. Quibus contrarium 
: est Mqrgofazei, quod vulgo in Xenoph. Hell. I, 3, 12 legitur. Tum 
nomina cum suffixo — (vye (cf. Pape lex. nom. propr. Graec. p. 9) 
"Aenoó(vne, veo. VII. 97. 9ívqv. III. 70. 78. TyAIvgo, vto VII. 
153. 154. ívgv VII. 153. Kemrlveo VII. 165. 190. Aicyivg VI. 100. 
Quibus addas. nomina in írgg et qv5g exeuntia: vr m TUTQV 
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VII. 332. Mispolirgv 1I. 112. IIavyivg» VI. 62 bis, (Phot. Ctes. Pers. 
6 63 "4goviitgo, zov. —) Moetrjrgy IV. 45. Evgorrgv I. 185 bis. 
386. IhrayqrqQv IX. 53. Jwagrigisv 1. 153. IX, 12. 33. Zzagrite 
VII. 160, — Koozovegrnc, vso (MI. 129.) zov III. 125. — — Aiyi- 
vire. IX. 79. — Et nomen Zavoiegv V. 118. 122. — Mawns, to 
L. 94. IV. 45. ge, eo 1T. G0. Devyc, vy Hl. 11 bis. S&avósc, 
se ll 135. —  Beógxv IV. 167. -—  Foyge, to, 9 (I. 13. &. 14 
IH. 193. V. 191.) Iuyse 1. 10 (yqv e) 11. Ivyg» Ll 8&. 15. Pvyy 
I. 8. 11. — 'Mivd:rge, eo, «y (Y. 20. 22. 26. 41. 73. 92. 93. VIII. 
35.) '4ucrrzo I. 73. 74. III. 4&. Zoüvarsto I..16 (item Suid. s. v. 
FWygc) lL. 18. TÀ —  Kawóevlgc, co, « (1. 7. 8. ubi vide Var. 
Lectt) 11. 12. 13. VII. 98. (Suid, s. v. "Hoóóorog habet Kewóav- 
Àov) Kavóavico L'10, 11. 12. —  Feovógc, so, « (I. 189.) «v I. 
189. 190. Zxó85o, se, q (IV. 10. VII. 163.) qv IV. 10 bis. VI. 23. 
— 2Xwvge, so, qg, «y» lV. 80. Tvgngv IV. 11. 82. Tuuvmagc, to V. 
37. VII. 98. Tíuvse, se iV. 76. Tone, so IV. 80, VII. 137. Ga- 
Age, Odio, Ong, Ov Y. T4. 75. 170. — Boyne, qv VII. 107. 
— '"Aodlqo, so (E. 201. 202, 211. 216). 149dEsa 1.205. (qv S. V. b.) 
309. (»v S. d.) 210. 211. (y» M. K. S. F. a. b. c. d.) HI. 36. 
(alii qv.) IV. 11. cum V. (q» M. S. a.) Suid. ^4oa£gc, "oatov- 
óvoua xorapov. Ác similiter XegdevarcAog 0- dvaxvvóagatzo mic 
Naek, Choeril p. 198 sqq.— "4vexvvóogatto Athen. XII, p. 528 
F. et ^4vaBagdtov ibid. —  EÉo£nc, so, m (IV. 43. VII. 3. 106. 
122 et alibi saepius). ARÉp£ea IV. 43..(nv F.) VII. 4 bis. (gv F. S. 
bis.) 6 bis, (yv K. P. E. bis.) 12. (q» F. S) Y7 ter, (3v F. S.) 
27. 38. 46. 56. (n» F. f.) 117. (qv F.) 118. (qv F. S.) 129. (gv F. 
f. S.) 150. (ny F. S) 139. (yv F.) 145. (nv K. S. V. F.) 150. (gv 
RB. S.) 208. (qv F., qui idem cod, idem exhibuit pro vulgat. Xfe- 
£eo VIIT. 22. 110. 113. 114. 119, IX. 1.) VII. 210 ,xfg£ee vulg. sv 
F. S., item 223. VIH. 25 Xég£te vulg. cum S, V. alii — qv. 52. 
69, 118 bis. IX. 116 bis., ubi quidem priore in loco 3£o£yv habent 
eodd, S, V. K. F., in posteriore S, solus. — ^4gza£íoige, ca (VI. 
98.) sa VII. 152. 151 bis. (gv F. S.) Ilégonc, sc, s (IV. 120. VI. 
100. VH. 40. IX. 9. 27. 76 alibi). Iléocea VIII. 3. 108 (gv F.) 109. 
(yv F.) Sed Ilíoggv omnes I. 85. 190. IE. 110, III. 13. 190. IV. 
14a. V. 323. 33. 108, "VI. 133. VII. 33. 61. 62. 145. 148, 149. 150. 
152. 166. 168. 177. 202. IX. 1. 7, 2. 16 ter. — IlígcalV. 127. VII. 
19. — "Alxírge, eo VIIT. 139 bis, —— Ilegülx»og, so V. 22, VIII. 
137 sqq. —  Zfwioxw«c, ec. (L 16. 73. 97. 103. 103.) «sa 1. 96. — 


, Kepfvconc, sc, x (I. 108. 111. 122. IIL. 1. 19 sqq. 73 sqq. VII. 51 


alibi) se ilL. 1 bis, 3 bis. 3. 10. 15. 31. 33. 34. 44. 62. 64. 66. 73. 
88. IV. 165. —  Ixevóvgc, se (IV. 8.) ea IV. 8. (gv S. V.) — 
'Oegoírgc, so, v (IIk. 120. 128 sqq. 140. 121 (item Suid. 'Ogeízsc, 
s. V. 4yuoxnóng) — "Opgolrse lll, 121. 124. 195 sqq. —  "Opoírqv 
omnes IH. 120. —  4uvvrgc, £m (V. 18. 19. VII. 173. VIII. 136 


.Sqq. IX. 44) ca V. 19. (yv E.) Auvvrgv ommes V. AT. 18 bis. — 


-eruvrgv VIL 67. "dorovvrge, so. (IX. 120. 122.) s» VIF, a3. — 
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IHevtixdns9 |V. 19. (oaóorgc, em 1. 73, 96. 103 bis. Xoviexye, 
xen VII. 196. Dagvovync, ca VII. 88. (Similiter Arrian. Anab, diug- 
vovggg, ynv IV. 3, 7. 5, 3 et 4, 6, 1. — "Apgtot?nc, qov Xenoph: 
Anab. 4. 3, 4. Cyrop. V. 8, 38.) Kodvanuc, v» III. 126. dagye- 
exe, se IL 1. IIl. 2. 67. — Xocgzge, eo 1. 188 bis. (Athen. II, 
p. 45 B. dóeo dmó voU Xowoz:og, sed haud dubie Xooumto edt 
corrigendum, ut Eust, ad Hom, Od, IV, p. 173, 23 hec ex loco 
Xoaozzo, et Plut. de Exsil. p. 601 (p. 494 Wyttenb.) vo0 Xod- 
0z0v. —) V. 52 Xoudzqv. — 18outzong, tto VII. 67. Xigonítgne, 
eo VII. 79. Meyaóoorge, so VIL. 105. fi&ügógmc, co VII. 232. 
"Aosayelye, £0, y, 3v. VIL. 117. — "Afovdvónc, eo 1V. 165; 200. 
203. ,^4osdvrgc, so III, 128. IX. 84. Mizgaüatqv I. 12. 110, (Plut. 
Artax. c. 14. (Schae(,) Mi99idazg c. 15. Mi&giddta ter.) Xis&pyno, 
to V. 25 biset qv. otagéuvng, sw VII. 11. (Phot. Ctes. Pers. 16 
"Aopiapdpuvy) Mossaygv VIL. 71. Meacxdpnv Vil. 105. 106 bis. 
Maoocíosqe, so IX. 107—118. yq IX. 107. «v IX. 107. 106. Maoforu 
JX. 111 bis. dGeQvatéO9xt, €& VII. 65. — "Ezine, eo, q (VII. 
214. 933.) sa VII, 213. (gv S. V.) 218 bis. (nv S.) 'ExicAtqyv omnes 
VIT, 214. — XZXituiwgc, oujus dativum primae declinationis 23- 
vdÀxg |V.80. quum ommes sine variet. retineant (ut BioaAry VI. 26.) 
et genitivum ZizAxso VII. 137, damnandam esse codicis S. stri- 
pturam censeo" Xirdáxsog IV. 80 praebentis pro vilgat. ZiroÀxeo. 
Sic "Thucyd. Zitaixov, xg, xqv |l. 29 bis. 67. 97. Xenoph. Amaeb. 
VI. 1, 6. zóv Xirtixav. Suid. s. v. 4zotovoia .... vlog Zero 
XOU. —— et sic alii alibi, Sed Aristoph. Acharn. vs. 134 et 141 Zj- 
vdÀxov;, quem ad modum et in scholiis ad hos locos ZjvcAxove et 
ZivcÀst scripta exstant. — "ygsetvyc, »q» Herod. IV. 90. Twgo- . 
vqc, vg» Vil. 62 (et sic Xenoph. Cyrop. Tiyodvmg, ov, vq» cf. 
Popp. Praef. p. 36.) "4ordvyg, so VII. 224. Randem sequitur ana- 
logiam nomen 'Ordvgg, quamquam monnunqnam codd. Mss. geni. 
tivum. in sog exeuntem male praebuerunt ; sed quuni vocativus 'Ordvg 
IIl, 73 sine variet, sic scriptus exstet, e& dutivus 'Ozaiq TIE. 69. B4 
bis, et in accusativo non solum "Ozavsa (II. 141. VIL 61. V. 325. 
VL. 43,) sed etiam "Ordyiy (IL, 76.) reperiatur, nihil dabii relin- 
quitut, quin ili libri, qui in genitivo 'Ov&yeog pro vero 'Oravto 
exhibuéruht, rejiciendi siht, Sed &ine variet, omnes "Orzavto scri- - 
pserunt III, 69, VII. 40, 62. 82; etiam lll. TO 'Oreveo nunc vulg. 
tum a. Alii cum S. "Ordvsog male; item IIT, 71. llI. 84 "Ordvtoo 
nunc vulg. 'Orá»eog V. F. "Oravtmo Ald. à, — 88 'Orávto nunc 
vulg. 'Orcveog F. — 144 'Osdvso nunc vulg. 'Oraveog S. P. K. F. 
— Eodemque modo dativus Kvotagsi l. 78. 74 damnandus est, 
qui I. 16 Kvetdgy sic recte ab ominibus sctibitur (et a Suid. hoc 
ex loco s. v. I'vync) et genitivus ubique Kve&doro I. 46. 73 bis, 
74, 106. (cf. Poppon. l, 1. Paus. V, p. 304 (Sylb.)  Kvebagov, et 
alios alibi.) Similiter Xenoph. Cyrop. VIII. 7, 11. d Tavaobegn. — 
Sed Clemens Alei. Strom. I, p. 302 À, fausóovtog Kvoebagovg 
ro) 4ovudyovg siergóg. — Sed nomen '4crudyyg, ut spud Xeno- , 
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phontem (cf. Popp. l. L) aliosque, sic apud nostrum tertiae adnu- 
merandum est declinationi, quamquam codd. Mss. saepius in utram- 
que partem fluctuant. Dativus autem "4Grvéysi omnibus in libris 
sic scriptus exstat ]. 74. 119. 129. (4ervdym S.) 4arveysa 1. 73. 
vulg. (qv S.) 75 sine variet., ut 11]. 112. 114. 116. 123 ter. 121 
bis. 130. IIl. 62, VH. 8, 1. (y» F. S.) IX. 122. (q» S. V. P. K. 
FK.) — '4ervdytoc 1. 46 vulgat. sed Bekk. cum S. 46rucyee; item 
78. 91 4crvaytog vulg. A4orvdyro S. d. Bekk. 109 4ervaysog bis. 
vulg. (yeo S. Bekk.) 110 "4arvayeoc valg. (yeoc S.) 111 4arva- 
4:oc M. K. F. a. c. (yeo S. b, d.) 113 4orvdyrog vulg. Alii cum 
S. — yto.; item 114. 116. 119. 122. — 123 '4:vaysrog vulg. et 
cod. S. (yero Bekk.) 124 !4ervayeog vulg. cum S. bis. (yso» Bekk.) 
item 126 et 130. Quibus omnibus in locis forma tert. declinat. prae- 
ferenda esse mihi videtur. Etiam Phot. Ctes. Pers,, quamquam sae- 
pius singularem formai ^4orviyGg, yd, yGv usurpavit (cf. Baehr. 
ip. 87.) tamen $ 1 roo "4orédyove posuit; ut Clem. Alex. Strom. 
J, p. 302 A. "4crv«yovg. Tzetz. Chil. I. 1, 96, 98.95. 87. 94 "4ozva- 
yovg, yt, yg. Paus. quidem V., p. 304, in accusat. |orveyqgv et 
Steph. Byz. s.v. IIaccagyaóct ex Anaximenis immutationibus reg. 
"arudygv. — Praeterea nominis "Toravyc solus genitivus "T'aravzoc 
- VII. 77., isque sic scriptus omnibus in libris exstat; quamquam 'Ora- 
vnc; Twygevoc alia hujuscemodi modo supra vidimus primam secnta 
esse declinationem apud nostrum, et apud Suid, s. v. "Inzoxgarec 
et "Totavgv et "Toravg (ali "Téreave,) scripta. leguntur. — Et 
nominis "ToreGmmg vocativus "T'greGzeg |. 200 sic omnibus in libris 
servatus, quum satis doceat Herodotea in oratione hoc nomen ter- 
tjae esse declinationis, ' non debebant. quidam V. 30 'T'orcGzto e 
codd. S. V. in ordinem recipefe pro vulgat. "Tsrdoztoc, quod sine 
variet, legitur I. 183. 209, IIl. 70. 71. 88 bis, 140, IV. 83. 91. V. 
73. (et sic Suid. s, v. dzexoguqov — "oragéovug ó "Terdomsog) 
VI. 98 VIL 1. 11 et 10 "Toracrmeog libri Herod., quamquam Thom. 
Mag. p. 361, 8 hoc ex loco haec exhibuit: "49zoflavog 6 "Totacmso 
zévoog idv Xfoby. "Toraomti |. 209 recte vulgat. (- xg cod. P.) 
— "Tusacnsa I. 209. — Alii autem scriptores hoc nomen secundum 
primam declinationem maluerunt flectere, cf. Popp. l l| Arrian. 
Ánab, V, 3, 6. 8, 2. 4. 5. 9, 8. VI. 4, 2. 4, 8, 1. V. 10, 1. 11, 1. 
Thucyd. I. 115 et alibi. Schol. in Hypoth. Aesch. Pers, p. 4. (Well.) 
Agathiam, Photium Ctes. Pers. $ 14 Zfagteiog "Teraosso. Clem. 
Alex. Strom. ], p. 331 B. Schol Aristoph. Vesp. 1101. —  Tsi- 
exe, Teiomeog VII. bis, sine variet. — — IIon£corme. IIorEaoszsc 
III. 34. 35. 62. 63. Ilomtdonzo lll. 30..34. 35 bis, 63. 65. 74 bis. 
16 bis. Ilon&dontog lll. 62 et 63: omnes, sed IL. 74 ubi codd. 
P. K. F. a. recte, ut mihi quidem videtur, IIog£dozmtog exhibent, 
alii IloyEecmto scripserunt. IIL 78 Ilogtaczsog K. F. (alii-so) 
quare et Il[ 75 pro vulgato 1Zgg£dozto, quamquam nihil e codd. 
- Mas. adnotatum est, Ilon£domeec reponendum erat —  Zerdosme, 
Zavdonsog 1V. 43, sine variet, — "A4oveufiaone, "Aoréuflagsg V. 116; 
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ibid. "4orep(josa bis. "4orsufegrog Ll, 114 vulg. cum M, K, F. 
(Ald. al. cum S, — o.) 115 vulg. alii cum S. - «e. — Olfféegc, 
Olfagsc TIL 85. Oifagsa. l1E. 87. 88. Oifiagst VI. 33. Oiffegsog III, 
88, sine variet,, quamquam nominis Bovf&ofg dativus Bovfdey V. 
91 omnibus in libris legitur, et 4orifegag, o« qa» modo supra ap. 
Diod. Sác. II, 34 invenimus, et ipsum Ojfegg alii secundum pri- 
mam declinat. flexerunt cf. Aesch. Pers. vs. 946 Oifeomv Phot. 
Ctes. Pers.. Oiffégag et Oifiagd $ 2. 5. Tzet. Chil. I. 1, 89 Oifia- - 
Qu». — ogvdxsye, Oogydxrog VIIL 126. 1X. 41.66. 89, ubique sine 
variet. Etiam VII. 66 codd. P. S. F. a. recte Qegvexsog praebue- 
runt, ubi alii degváxto praeferunt, Sed Aristoph. Avv. 1010 
(Schol.) Gegyrexy. Thucyd. I, 129, II, 67. V, 1. VIII, 58 Gaova- 
xov, xv. — Polyaen. VIL, 33, 3 4graflafog Dogvexov. — .4ia- 
xnc, 44iaxsog IL. 182. IL. 39. 139. VI. 13 bis. 4iaxei VI. 22. 4ia- 
xsa VL. 14. 22. 25. — Mevagtüg, Mtvagtog Vl. 65. 71. VIH. 13]. 
Mafcogg, -£og Y. 160. -sa 1, 156. — (cf. Pape l. 1, p. 17.) — 
Ileviaggg, tog Vll. lóá. —  zfupvéaqe, Zfugvéxca VII. 226, quam- 
quam alius casus.apud nostrum non invenitur. — "T6aovnc, "Tóag- 
veg VII. 135. "TOegvteog VII. 66. 83. VII 118. '"Tócover VIII. 118. 
"Tówgveo YI, 70. VI. 133. VIL 135 bis. 215. 218. — Sed Paus. 
HI, 166 (Sylb.) "Yüdgvov et Strab. XI, 531. — — Dagavédvng, sog 
IX. 76, sine variet. quam quidem genitivi formamr haud. negari 
potest multis aliis, jam supra commemoratis, in Óargg, ov exeuntibus ' 
adversari; neque tamen ausus sum contra omnium librorum consen- 
sum quidquam moliri, — '49c&j«nc, cog T. 209 vulgat. cum F. a. c. 
(4ocoptvog Ald. S. V. Vall.) '4ocaxtog Steph. marg. VH. 11 
"oodptog vulg. sine yariet, — 224 "4oodusog F. (Ldesapiog d.) 
"4océáuse Bekk. ali. — Sed Xenoph. Cyrop. 4gcepov, 4gcdpe 
VII. 1, 3. 8. Aesch. Pers. 957 449Gogajv alii '490dx5v ; quae eadem 
varietas cernitur et in Arrian. Anab. III, 25, 7. 29, 5. IV, 7, 1. — 
. Similiter et Zegceguov Phot. Ctes. Pers. 35. — "Apionalünge, - cog 
IV. 76, 78. - ti IV. 78 bis. — ZmogyantíOqc, - cog IV. 76. 78. — 
Ac similiter Aristophanes dixit 4ioncl8mc, 4ftonsiDovs, Equit. 930. 
Vesp. 240, Sed nomivis Zowmeíónc genitivus in Arrian. Anab. VI, 
3, 2. XomtíOov scriptus exstat. IIolvóé»rng habet apud nostrum 
genitivum Iloivóéxrsog VIII. 131, sine variet., quamquam in Bekk. 
Anecd, H, p.604 XZfoEse Ilolvóéxrea I'óysa componuntur, etrevera 
est apud alios scriptores hoc nomen primae declinationis : Pind. 
Pyth. XII, 14 Iloivófxra. Plut. Solon. JloÀvóéxrg. Arrian. Anab. 
lU, 3, 1 lIlolvcdíxrov. — Hym. Hom. iv Cer. 9 IlIolvóéxtyg. cf. et 
Paus. II, 154. (Sylb.) II], p. 170. Et Geoó£xzQe, vov Dionys. Art. 
c. XXL. — Plut. Alex, Mag. c. 17. Suid, 6:0mousog OtoüÉxrov. 
Dionys. de Demosth. praest. oig Oto0fxrg vs xol4giororéAes Doxci. 
— Suid s.v. Tiscagígvqg, Üvopo xvgiov xal xilvezas eig ovg. Et 
sic probatissimi scriptores haec nomina in gégvqgc (goévgc) termi- 
nata constanter secundum tertiam declinationem flexerunt, quamquam 
in aecusativo ex Atticismo quodam, jam supra expos, minime 
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vero Dostro conveniesie, mor - gág»s mox - géoyyg» dictum est. 
Herod. Ili. 119 "vraqégwtoc. 1. 70 'Ivcaqéíovea et 78. 118. 119. 
vigrapégvne, toc Vl. 42. 94. 'Aoxagéover V. 35. VI, 4. VII. 10, 2. 
"orapégvsa V. 25. 31. 95. Vl. 3. 94, — Suid, s. v. "IEnxíac habet 
"orapépgvove.  Tiscepígvrovc , Thucyd. constanter et Xenoph. (cf. 
Popp. ad Xenoph. Apab. lI, 5, 3.) alii multi. Sed Arriam. Anab, 
habet ex Aeolnm more, jun supra commemorato, Z«zag£ovov lli. | 
929, 6. 7. 30, 5. eragégvng MH] 30, 1. Doazoapéovovy VÀ. 27, 3. 
VI. 6, 4. Doazagíovg VL, 27, 6; ut apud Xenoph. (Anab, 1,4,2) 
vulgo Ticsagpépvg legitur, et alibi. — Keroscoysi V. 63. VL 116. 
Et aliis in nominibus, quae terminantur in xoaz9c, u£vgc , x9óg, 
eObvnc, velxnc, xóonc (Alyioggo V. 66.) yévyc, pavyc, xvóne, nob- 
x9c (4ecnoésqc VI. 85.) certum est, ut apud alios sic apud nostrum 
haec constanter tertiam tantum secuta esse declinationem. — Nam 
quod vulgo apud Said. s. v. 6goapévgc legitur xAlvsza: (8ngan£vgc) 
0À aic ov, id apparet in eig ovg; mutandum esse, ut apud eundem s. v. 
4soxnónc male vulgabatur /jaoxy0ov pro 45uox5órog (Kora- 
vostto dagpoxs0soc). Praeterea Cappadoces apud nostrum constanter 
Kansxedóxe, appellantur cf. Suid, s. v. Kexwaóot. Herod. I. 73 
Kemmadóxa: omnes, ut V. 49. VIL. 72. Kezxaóoxec I. 72. 

Sed nomina ex &gge composita, quae Poppo (ad Xenoph. Cyr. 
Il, 1. 22. et Thucyd. Vol. I, p. 220 sq.) in Xenophontis et Thucy- 
didis libris constanter ad secundam declinationem: flectenda esse 
contendit, idemque Blomíáüeld (ad Aesch. Sept. 828) omnino Atticis 
tribuendum esse ex propriis nominibus "Inzaoyoc, Néaogoc, KAÉao- 
yoc collegi posse putabat, ea nego omnia apud nostrum uno modo 
scribenda esse. Nam V. 66 vouéoymc sine variet. scriptum er- 
stat IL 177 xà voueagzg vulg. (vondozyo S.) Bowraogos IX. 15. 
yridgyog, pugiaoyag, Exazovragyog, Óexaogag, uvoioogyor VIL 81.— 
HI. 157 croeraQync (alü cvgerieoznc cf. supra p. 215.) VIH. 4i 
OrQor&gyte. —  uvQia&gyyc VI. 81. cobiapyíov VIL. 99 vulgat. 
(zebiagyov F.) IX, 53 raitaoyéov nunc vulg. cum S, V. P. va£imo- 
qíov edd. vett. zabidoycrw E. a. al., sed VIIK 67 zabíaQyos sine 
variet. IX. 42 catioyovc (item Thom. Mag. p. 363, 9.) toigoao- 
os VIL. 87 sine variet. et 90 zonjoeorov. 85 roimoeoyav. 93 zonj- 
Qvexotov vulgat. (romoaozgos S. V.) — oxéyapyoc J. 133. (Athen. 
IV, 144 B. oreyíaggog. cf. supra p. 215.) vevaoyos VIL 100. VIII. 
42. 151. VM. 59. ovàeéozovc V. 69. €xooyog constanter hanc ter- 
minationem in oc apud nostrum servavit: HL, 70. 190. 126. 198. IV. 
166. V. 20. 25. 27. 73. 123. VI. 1. 6. 33. 49. VII. 33. 105. 106 ter. 
191. IX, 113. 116. Kt uosveogoc (ut apud tragicos poetas góvag- 
qoc cf. Lob. Aj. vs. 1232) IIl. 80 bis, 89 bis. V. 46. VI. 93.24. 
VII. 165. — Ümnaoyog VIE 154. Guviswagyoc Vik 88. sjpuaogoc 
WI. 6. szolí£uegyoc Vl. 109 bis. 110. 111. 114. VII. 173. Ejusdemque 
generis est varietas inter IvOsov(x2c VHI, 47 vulgat. et I1o010vixog 
S. Vall, inter (z/woxópoc Ill. 85 vulgat. et ísxoxoprc c4 sed III, 89 
Imnoxopuov sine variet., ut ótexogoclll. 117. (cf. Lob. Phryn. p. 18454.) 
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ÁÀc nomen o s/Ààog sub altera etiam specie invenitur s/Alo/rge 
(foem. sfAorzíc Plut. Agesil, 3.) cujus posterioris formae genitivus 
maxime pluralis Herodoto familiaris fuisse videtur, sic VI. 58 sine 
variet. síAoríov scriptum exstat, ut praeterea VI. 76. 80. IX. 28, 80, 
Unus ille locus , ubi efAoro» vulgo legitur, IX. 10 recte a Bekk., 
nut spurius, uncis seclusus est. Eademque cum constantia in accu- 
sativis habes zóy sfAcza VIL 239. cose s/Aotog VI. 81. VIII. 25. 
IX. 80, et in nominat, plur. oi :fAorec-I1X. 80. 856. —— Nec tamen 
probatur mihi Lobeckii ratio (ad Buttm. II, p. 337 sq.) illos geni- 
tivos eíActréov ad tertiam declinationem, & lonice inserta, referentis, 
quia nominativus sílotgc spud nostrum non inveniatur. Si ita 
esset, sine ulla dubitatione ubique-síAorov reponerem, quippe qui 
omnino negem hanc aut ullam aliam * insertivam esse Herodoteam 
(cf. infra p. 235 sq..et 253) quare et ob hanc causam et ob communem 
omnium librorum consensum, quo efAoríov istis in locis scriptum 
exstat, ad primae declinationis formam eíActQc transiri satius daxi, 

Dativum pluralem ut secundae declinationis in oic: sic primae 
constanter in q6; apud nostrum terminari in vulgus est notum, et 
recte cod. S. IL. 36 reig ysgoí pro vijo: 1:90í vulgat. IIT. 110 roig 
vuxttolor pro vulgat. TÓjot vex. praebens neglectus est; sed im- 
merito adhuc Vill. 15 reig avtaig vpégoig plerique retinuerunt (alii 
TOC ovvdc raUrag "j&époc) pro quibus vel omnibus libris invitis 
Herodotea vis: evrqjoi "juo: reponenda erant, ut jam supra p.83 
vidimus zorevzeuet zdOoior llf. 40 vel propter ipsas has terminatio- 
nes, non Herodoteas, rejicienda esse. Neque etiam cum Ald. isto 
in loco aevcoic: m&8:0; praeferam; quamquam enim nimis fuisse 
videaris subtilis, si magnum contenderis discrimen inter zo6$, md- 
ua et na90c apnd nostrum intercessisse, nisi quod solum s«6og 
de clade est usurpatum (cf. Schweigh. lex, Herod. s. v. Aesch. Pers. 
vs, 250. 986. 428 et alibi) tamen plurimorum codd, Mss. auctoritati 
. hoc in genere obtemperandum esse duco. 


Declinatio secunda Herodotea. 


Nomina vulgaris secundae declinationis prorsus eandem apud 
nostrum, dativo plurali excepto, sequuntur flectendi rationem, quam 
vulgo apud alios Graecos scriptores, Dativus enim pluralis con- 
stanter in o:c; terminatur, et quidquid huic regulae contrarium in 
libris inveniatur, statim damnandum mutandumque esse censeo; 
atque est plerumque jam recte damnatum cf. enim Var. Lectt. ad 
I. 86. 98. !I. 142. III, 36. 72. 159. VH 11. 86. 175. IX. 82, Unde 
patet vitiosum eyyelotg VI. 119 adhuc ab omnibus male retentum, 
statim in cyymforc: mutandum esse; patet, quam felso saepius, ut 
VE. 108, voisóe pro voicíüs striptum exhibeatur. — Sed genitivus 
smgularis constanter vulgari modo in o9 terminandus est, et termi- 
nafiones in oro et ze aeqne rejiciendae : li. 97 Kovxactoc nunc 
.vulg.. Kavadcoio V. S. IV. 166 Aiyvmrtov vulg. Alysnvoio f. 192 40g 
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dyeíov nunc vulg. &yoloto Schaef. male cum K, — Et terminationes 
so €t so» non nisi ex errore quodam, valde reprehendendo, et 
.falsa primae declinationis specie, ac denique studio quodam pravis- 
simo, ubique £ inserendo lonismos captandi, in nostri genuinam 
orationem illatas esse judico; quas Aretaeum quidem aliosque 
similes usurpasse tibi concedam, sed non Herodotum. Sic VJ. 102 
plane inepte ac perverse nunc "Imzígc ó llüciwvQarso scribitur, 
quum jam olim non solum .hoc in loco JIeicigrgavov recte vulgatum 
fuerit, sed omni^us in aliis sine ulla varietate IJeci6rQarov etc. le- 
gatur, atque uno. tantum modo Herodotus scripsisse censendus sit, 
cf. VI. 103. V. 91. 94. VI. 107. I. 59. 60.61. 62, 63. 64. V. 65. 55. 
71. VI. 35. 103 bis, VII. 6. — Similiter VIII, 122 pro Kgoí£cto 
male nunc vulgato (e codd. M. P. K. F.; quos saepius in peculiari 
quadam, sed non Herodotea, forma exhibenda consensisse animad- 
vertimus ; 20v909 S. Alii Kooícov) haud dubie aliorum KQooícov 
est restituendum, ut constanter alibi Kgoícov, Kgoíoo etc. legun- 
tur : 1. 6. 7. 27. 29. 30. 35. 36. 37. 43. 71. 91, 92. 153. 211. LII. 14. 
34. 36. VI. 37. 125. VIII. 35. — Et V. 32 pro. vulg. punc KAcop- 
Booreo (KAcouBoóvrso S.) id quod jam olim hoc in loco vulgatum 
fuerat KAsoufoorov, ut [V. 81. V. 41. VIII. 71. IX. 10. -— Nomen 
autem Barrog aliquam fortasse nobis injicere possit dubitationem, 
quum non semel tantum sed saepius forma Bérreo pro Berrov 
in Herodoteis libris inveniatur; sed quum istam nusquam sine codd. 
dissensu exstitisse mox viderimus, verum aut variari, aut formam Boz- 
vov omnium librorum auctoritate muniri (cf. IV. 155. 156. 157. 161. 162. 
163. 150), facile, credo, apparet, utra sit vera forma, ubique resti- 
tuenda. Et variatur quidem his in locis: IL 181 of piv léyovo: 
Béávr:o, of Ó' AoxscíAto tunc male vulgat., ubi illud Berreo ex 
propinquitate genuini genitivi 49xecílec corruptum fuisse videtur; 
sed Bdárrov hoc in loco S. V. exhibent. — IV. 159 éxl uí£v vvv 
Bárreo ro obucrío nunc vulg. sed Berrov P. K. F. Eod. cap. 
Barreo vo) tVOeluovoc, ubi jam rectius cod. F. Bárrov. 160 (init.) 
vovrov toU Barro — sxaig 4foxsclieog nunc male vulg. cum S. 
Bea:wov P. K. F. V. — 162 (init) zovrov ro? Bevrto vulg. nunc 
Berrov S. P. K. F, — 205 Barreo male vulgat. Barralov K.F.S., 
qua in vitiosa scriptura veram, ubique reponendam Barrov, latere 
quis est qui non videat? — Ac vix credo, satis explorate recen- 
tiores editores V. 37 Kaqv 'Eg£avógro (drontugOtyrog "Ignrga- 
óp£o x«l GvÀÀofovrog 'Olarov xol 'Ioriaiov Tépvsco xal Kov 
Eg£dvógto xol oiurayognv "HoexAcló to —) in ordinem rece- 
pisse ('E&dvógzo S.) quum jam verum 'Eg£av0gov hoc in loco Ald. 
al. cum F. Paris, (2&£ dvógov P. V. '4Ae&avógov b, Vall.) exhibue- 
rint, et Koc ó "Egtd»vógov lV. 97 omnium librorum auctoritate 
muniatur; praeterea omnia alia nomina in avógog terminata ad vul- 
garem secundam declinationem et in genitivo et in aliis casibus flexa 
cernantur. Sic '4Act&vógov et alibi et IL. 113. 116. V; 22. VII. 204, 
Tiuavógov IX. 69, Mautvógov I. 18. 161, Il. 10. IIT. 122. Ticav- 
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pov VI. 127 sqq. V. 66.  rosívdgov IV. 147. IX. 16, Kleidv- 
ógov VII. 154.  Tegocvóoov VI. 52. "Hynaavégov V. 125, V. 137. 
Ieoiávógov HI, 49. 51. V. 92,6. "40yavógov Il. 97. 98. — dva- 
crérto autem, quod L.:178 cod. S. suppeditavit pro vero dvedra- 
TOv, nemo unquam, nisi plane temerarius, in ordinem recipiat; 
simulque satis clare apparét, quam, inepte hanc terminationem 4e 
in nostri genuinam orationerh intalerint, quamque procul ab ea illa 
sit habenda, — Praeterea quum accusativi forma /Meufliagov IV. 
147 sine varietate sic scripta exstet, et alii MeufAlagog, Mepufli- 
&Qov etc. dieere soliti sint (cf. Paus. IIT, p. 159 (Sylb. ) patet ge- 
nitivum M:yufiiagee (IV. 147 et 148) sic Herodotum ipsum non 
potuisse ponere, sed Meuflicpov; ac summo in errore Valck. ver- 
satum esse, quum pro vulgato illo MeuflAíagov conjecit MeufAiua- 
osa rescribendum esse. 

Sed quam turpiter praeterea interdum de littera & inserenda 
lapsi sint librarii grammaticique videre licet ex his vulgatis verbis 
(V..835) ix Zoveofov pro Xovcov, quae sola vera forma in multis 
aliis locis sine varietate invenitur lII. 91. IV. 83. 84. V. 54. VI. 1. 
119. Ald, quidem et alii VII. 239: Zovonyc: exhibuerunt, sed nunc 
credo hoc vitium imitaturum esse facile neminem. — Porro ex in- 
eptissima forma O:c6colíov V. 64, a nonnullis codd. Mss. et editt. 
(edd. vett. Gaisf. al.) praebita pro vera G:66aióv codd. EF. S, V, 
(Bekk: al) cujus solius rectae Herodoteaeque formae haud opus 
est ut plura afferantur exempla. — Etiam IV. 9 pro vulgato yAov- 
vícv vel omnibus libris adversantibus equidem yàovróv, quod He- 
rodotum ipsum hic scripsisse mihi persuasum est, reponi velim; ut 
jam Vk. 57 &éAgívov pro perverso codicis K. dAgiréoy (sed eod. 
capite dgírov omnes sine varietate) et Il. 36 co zvgàv (moveo: 
cum codd, M. F. S. K. pro zvoéov codd. R. V. Paris. Ald. Gsf. 
al. (sed zvodv sine varietate III, 22. IV. 33. VII. 187) et I. 94 
n:G60y cum codd. P. F. a. c. d. (zecQv M. K. V. b.) pro Ald. 
al. ztóoéov (sxeo0éov S.) et VI. 191 vv vovyyíov pro scriptora 
cod. S. vavyyiov (quod fortasse ad alium etiam errorem referri 
potest) et I. 215 zv Ümmov pro scriptura cod. F. [zmémv, et IX. 
94 dosdy cum codd. K. F. S. pro aliorum (Gaisf. al.) scriptura 
cováov , intelligentiores editores nostro restituerunt. Quamquam 
nego apud Áretaeum exempli gratia fgvríov pro fovrov p. » 23 
corrigendum esse. 

Haec autem foemininis tantum apud nostrum concedenda forma 
ih soy, eX ac» extenuata, saepe a librariis, saepius etiam.a nostris 
editoribus, inde ab Aldina usque ad recentiores, interdum fortasse 
Sine codd, Mss. auctoritate, et in masculina et in neutra pronomi- 
num avrov et rovrov est inducta, Sed rovrov in masculino 
et neutro sine varietate omnibus in libris exstat [. 5. 7. 16. 29. 
30. 32. 36. 37. 45. 54. 59. 63. 65. 82. 87. 88, 90. 91. 94. 106. 113 
bis. 114. 130. 141. 143. 155. 165. 168. 171. 177. 192. 193. 202. 203. 
II. 17. 22. 25. 30. 35. 86 bis. 40. 4 44. 46. 46 bis. 53 bis. 58. 
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61. 65. 75. 81. 85. 91, 93. 95. 96. 103. 108 ter. 114. 119 bis. 120. 
191. 121, 3. 125. 126. 133 bis. 144 bis. 145 bis. 146 bis. 148, 15i 
bis. 160, 164. 165. 167, 171. 174 bis. III. 14. 935. 926. 835. 42. 44. 
52. 53 bis, 60. 70 bis. 74. 80. 85. 90. 91. 93. 95 bis. 99. 10I. 106. 
108. 110 bis. 117. 128. 138 bis. IV. 2. 5. 16. 18 bis. 19. 23, 48. 
81. 103. 106. 110, 114. i18. 119. 122. 124. 125 bis. 134. 14T. 149. 
159. 157. 159. 166. 169. 177. 180. 181. 185 bis. 194. 197. V. 29. 
49. 52. 79. 82. 120. VI. 12, 36. 27. 52. 123. 124. 188, VII. 80,2 
118, 157. IX. 3T. 78. 

Quum tot igitur sint loci, ubi omnes rosro» in genere ma- 
sculino vel neutro recte servent, neque ullum varietatis vestigium 
illam veram scripturam in dubium vocet, statim ea contraria exem- 
pla vel à codd, Mess. praebita, vel in editiones immerito indacta, 
quae jam accuratius considerabimus , quis est cui non in suspicio- 
nem corruptelae veniant, praesertim quum non paucis in locis qui- 
dam codd. Mss. rectam jam dederint formam ? — 1.50 xal rov- 
víov dnípOov yovco) Bekk. al. sed covrov Matth. al., quo ducit 

etiam codd. b. d, scriptuta xol xo)rov praebentium. — 68 zovtéoy 
sàv dv0odv Bekk. ali, vovrov Gaisf. al.. cum M, F, a; c. recte. 
, — "10 zovtíov vs Qv sivexsy vulg. rovrov Gaisf. S. M. F. a. e. 
— "8 vóv xoróv vovvímy vulgo cum P. e. male. rovrov Gaisf. 
M. a. b. c. d. — 82 sovsémv elvas vov zdoov Bekk. al. cum S. 
male; rovrov Gaisf. F. a. vovvov c. — 105 xci ro:0$ vOvtíov 
ixyóvois, vulg. rovrov Gaisf. M. F. a. b. — 135 rovrécy IIa- 
cag ydóat vnlg. rovrov Gaisf. F. — 145 of uojvos rovrécv vulg. 
zo)rov Gaisf. M, F, a. c. — 146 vovtiéov óy sivexa vulg. S0V- 
vo» Gaisf, al. (e codd. nihil est adnotatum). — 213 ràv éxíwv 
Tovzíov vulg. rourev» Gaisf, S. F. a. b. c. d. — IL 3 aszíoy 
zXovríoy (neutr.) Bekk. al, male cum M, K. av:idv TOUtOV Gaisf. 
F. S. — 4 xol vovtéov ta stàiío vulg. cum S. V. R. rovrov Gsf. 
M. K. F. — 19 vovrlov dv nes vulg. covrov Gaisf. al. (e codd. 
mhil). — 28 ospéov tovréoy vulg. vovtoy Gaist F. — 38 rov- 
téov müvrov vulg. zoUrov Gaisf, F. S. — 43 rovro» ziv Otov 
vulg. vovto» Gaisf. F. S. — 184 rovréov và» Baciiéev vulgat. 
zovtOy Gaisf. F. — 155 vovríov Exactov vulg. TOUtQV Gaisf. F. 
S. — 165 rovsémy tÀv vou» Bekk. alii male, TOUTQV Gaisf. F. 
S. — 175 jycysxo 0à tovtéov (AlGov) vulg. rovrQy Gaisf. F. S. 
Ill. 123 vorsoov zovríov Bekk. al. cum S. rovrov Gaisf. et vulgo. 
— 159 tovríov oj06t:gov vulg. vovro» Gaif. F. S. -— IV. 3 
ix rovrov vóv Óoviov Bekk. al. male cum.S. sovrov Gaisf, F. 
— 9 vovtéov tdv Éoyov vulg. roVvoy Gaisf. al. — onig 0i 
vovrÉov et rovriov ài "Twtofoofovc yulg. voUroy utrobique Gsf. 
al. — 17 vnlo ób rovvov vulgat. avtíow male S. V. Ibid. rov- 
zÉoy ÓBb xerUm:Q0sc vulg. male cum S. v0UzOy Gaisf. aL, — 831 
Sjnegoix£ovot vovréoy vulg. cum S. V. vosvoy Gaisf, A. B. — 22 
Vnlg ób rovrov Gaisf. Bekk, al. covrzéoy S. V. — 924 «àv ga- 
AexQv toviíoy» vulg. tovroy Gaisf, F. S. — 25 abge plv à 
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vovréov yivox:res vulg. cum S. ros:ov Gaisf. F. Ibid. evzéev 
rovrémv leyóviov Bekk. al. ejcdv rovtáov S. avróv rovzev 
Gaisf. F. — 97 «o ài exo zovrzéov Bekk. al. cum S. sovzov 
Gaisf. et vulgo. Ibid, zég& à? vovzíov vulg. rovrov Gaisf. F.— 
31 xol rovréev tivtxa vulg. . .Touroy Gaisf. F. S. — a az d 
rovrío» vulg. cum S. rovrov Gaisf, F. — 87 rovrécov vrtooimé- 
ovci vulg. veveov Gaisí, F. — 43 mood tovréov vulg. tovtov 
Gaisf. — 50 zovréa» xaraltyOévsov vulg. rovrov Gaisf. F. — 
58 uéyiGrog vovrzéov vulg. vovrov» Gaisf. S. F. Ibid. ràv zrosa- 
pv rovrov vulg. roUTQY Gaisf. S. F. — 54 rovréov TOv s0- 
vepév Bekk. al. vovrov Gaisf. al, — 64 rovréoy rdg xtpelag 
vulg. vovrOv Gaisf. F. S, — 69 zovrío» — cag xaidag vulgat. 
rovro» Gaisf. F. S. — 72 roviéov vov Órqxovov vulg. ror» 
Gaisf. S. — 79 xgórsQov tovséoy vulg. sovroy Gaisf. al. rovvoo 
S. —.84 ini sovzéev vulg. rovrov Gaisf. S. — 87 sovséoy aun 
eiodig Bekk. al. TOv:Qy Gaisf. al. cam F. zovrov S. lbid. vers- 
eov sovréov vulg. TOUTOY Geisf. al. — 95 ix sovzéov Bekk. al. 
T0VTOP Gaisf. al. — 145 vxo rovríov iEela0ívrsc vulgo cum B. 
vovrov Gaisf. S. V. — 172 4voyiofov rovríov vulg. rovro» Gsf. 
S. V, F. K. — 173 ifanolopfvov TOUTÉQV vulg. vovro» Gsí. al. 
— 174 vovrío» óÀà xervztQOs vulg. T0030 Gaisf, al. — 176 
Maxíev rovitov. Bekk, al. cum K. vovvoy Gaisf. al cum S. — 
192 rovríov ovófr yulg. vovso» Gaisf. RF. S. — 197 xel rovséev 
o$ xoAlel vulg. TOVTOV Gaisf. F. S. — 199 covséav Ov yXEX0pA- 
euévov vulg. TOUTOY Gaisf, S. V. E. al. V. 4 rovséow ói td piv 
Iíra, vulg. touvoy Gaisf. al; — 9 sovríov roUg o0gove vulgat. 
rovrov Gaisf. al. — 13 Éyovseg rovséov vulg. vov:evw Gaisf. al. 
eum 8. — 17 9ogztoev roviiov vulg. vovvev Gaisf.al. — 18 zooc- 
qonitrzs vovrlov (neutr) Gaisf. Bekk, al male; sovrQy Matth. 
Apetz, (e codd. nihil) — 20 yomíceg rovríov vulg. .TOUDDY Gsf. 
al voDrev b. — 31 ràv dvógóv seviíoy vulg. rovro» Gsf. F. 
Ibid. vOv llsgoíov Tovt£ovy vulg. rovzo» Gaisf. F. — 28 xarU- 
zeQüs vovríov volg. rovrov Gaisf. F. — 32 voríoo 199v TOU- 
víovy vulg. rovrov Gaisf. S. Ibid, e:gatyyov óà rovréov vulgat. 
TOUTOYy Gaisf. al. recte; nam zovrov non ad formam praecedentia 
TQryerac est referendum, sed ad subaudiendum osgarierog cf. 
Popp. Thucyd. Vol. 1l, p. 102 sq. Herm. ad Vig. P. 714. Ác si- 
militer noster dixit vil. 133 ig 0i 46sves sel Znag8gy oUx &x- 
£sgws AÉobnuc — wügvxoc ve&vósr sivexev — oi uàv avidvy — 
of ó$, — V. 35 vovvéevy Bxasra vulg. rotrov Gaisf. F. S, — 39 
Toviéov ovófrsga vulg. tovrov Gaisf. al. — 46 pagtrugie à) rov- 
Tíoy vulg. zovrov» Gaisf. al — 54 dro enégteQov rovrov vulgat. 
rovrov Gaisf. al. cum F. S, — 75 sovríov ro) £rlgov. vulg. TOU- 
Tov Gaisf. al cum S. — 77 0covg tovrécy vulg. zovrov Gsf. al. 
— "19 exovoavrtg — rovréQy vulg. sovroy Gaisf. al. — 91 rov- 
viov $xacre vulg. TOUs6y Gaisf. al; cum S. — 92, 9 rovríov 
tdv évógév vulg. rovtev Gaisf, al. — 94 rovsíov ovüérsga vul- 
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gat. rovrov Gaisf. al. — 109 óxortQa fovtécy vulgat. covtov 
Gaisf. al. — 112 xal sovtéov Zapiot vulg. rovrov Gaisf..al. — 
113 pywopévov Toviéov vulg. zov:oy Gaisf. al. cun F. S. Vl. 3 
soviéov eivexa vulg. rovro» Gaisf. al. — 4 zovi£ov yevou£vov 
vulg. rovrov Gaisf. al. — 8 eyovro rovríov lloivésg Gaisf. 
Bekk. et vulgo. sovvov recte Matth. Apetz. (e codd. nihil adnota- 
tum). — 9 czoviéovy tàv &vügdy vulg. tovto» Gaisf. al; — 22 
tovréev ixixcleonévoy vulg. sovzov Gaisf. al. — 27 uovvot sov- 
vov vulg. vovrov Gaisf. al. — ,90 evrfov 7s vovréov vulg. cU- 
zy» rovrov Gaisf. al. — 36 xQOTtQOV. zovríov vulg. covrov Gsf. 
al. — 40 szoíro Frei Tovréty vulg. rovrov Gaisf. al. — 492 sriéov 
— sovréay vulg. rovriev Gaisf, al — 45 ó:vxégo Eri tovtÍGy 
vulg. rovro» Gaisf. al -—— 46 li&cce — rovréav vulg. rovtov 
Gauisf. al. — 55 , sel tovréov signoo vulg. rovtov Gaisf, al. 
Ibid. Tovrécy uvounv vulg. cum S. rovrov Gaisf. al. cum F. — 
57 &n0 soviéov vulg. rovrov Gaisf. al. Ibid. amovóagjíec elvai 
soviéov "vulg. sovtpv Gaisf. al. — 58 roviéoy tàv elàoséavy 
vulg. zovrev Gaisf. al. — 63 zoor:gov rovríov vulg. tovtov Gsf. 
al — 79 szvvóavóutvog rovréov vulg. rovrov Gaisf. al  — 86 
s& ivavría zovrío» vulg. rovrov Gaisf. al. — 86, 2 oJ ly rov- 


— síov vulg. zovrev Gaisf..al. — 91 ele vovséov vulg. vovrov Gsf. 
al — 92 coviéov o mÀséveg vulg. vovrov Gaisf. al. — 100 zov- 
zéev ÉxattQa vulg. cum S. vovrOy Gaisf. al. cum F. — 107 TovU- 


Téoy fva vulg. zovro» Gaisf. al. — 109 sovsíev rv ngxyparov 
vulg. rovrov CGaisf. al. — 194 zeocerígo — rovifov vulgat. 
tovtov Gaisf. al, — 128 emixopévay rovréov vulg. szovrov Gsf. 
al bid. rovzéov p&lov vulg. rovrov Gaisf. al. — 131 rovréov 
cvvoixgsavrov vulg. rovro» Gaisf. al. — Eodemque modo 138 
eva vovséoy et aiviqv sovszéov male vulgata sunt, et 138 rovréovy 
&pgtiv seiQoaro. — 140 Dosegov vovtéov. VII. 1 zovifov sspi- 
eyysliouévev. — B, 8 vovséov tivexa et tovriov vàv xavélcta. 
— 123 ó:0oyuf£vovy Foscibs. — 16, 3 tovtéov énvselevuévov. — 
18 vovréov Aty0évrov. — 40 novsóvray tovréov et OmicOe tov- 
véov. — 41 rovrétov ylA.o, et ivrüg rovríoy. — 46 roviíow dov- 
TOV tOOOUIOV et. oUrt TOvriÍOV oUre Tv &ÀÀov. — 50 rovtéoy 
Éxoacra. — 51 Gvtv rovzéoiv. — 54 avi rovríov. — 56 &VEU 
vovréov (rovrov S.) — 62 Uor:tgov rovríov. — 63 roviéwv ut- 
tabs. — 66 zovifov i "exov id. c. 68, — 78 vov:iéov cvvango- 
tíomv. — "7 vovrfov zavrov qoxs. — 79 zoviéov — «oye. — 
80 vovréov vqoiotíov et devséoo rei rovséQv. — 82 forpatri- 
yeov rovréoy, — 83 Tv uvoiov tovréov. — .85 rov:éov vow 
dvógày et rovzéov ulv evrm y uaygy. — 90 rovriíov rocaóc [- 
$vta. — 96 covtéov — Qoívixsc, xol Dowíusov XióQviot. — 
102 diecGovsg rovríov. — 103 rovríov rQv avÓgdv et rovríav 
ovófrega. — 104 rovrov rdv avógdv id. 137, 209. 234, VIII. 39. 
138. — . VII. 110 zovréov of uív. — 112 ósvztga rovríov. — 
115 rovrímv Üxaere (rovrov F.). — 126 zovríov Ttovapuo v. id. 
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197. — 199 raviéfov vOv Aey0Évcov. — 183 ix sovifav gfpov 
et rovréov eivexa, — 144 rovclay vàv qonu&roy. — 147 vogrg- 
covrov rovrov. — 150 rovzímy mégi. — 151 VortQov vovzéev. 
— 183 rovrov vàv Otóv et cà Uxtvavtía vovríov. — 164 xoo- 
vtQov Tovríov id. 194, VIII. 95. 96. 132. — VIL 164 &eyiovov 
vrovtíov. — 171 avti tovi£ov. VIII. 106. 142. — VII. 185 xov- 
iéov rv iOvíov. — 187 ovo" d» rovtégy. — 197 uillovriov 
vrOovtfov. — 198 rovifov — j9eov. — 9200 ovgíov rovrfo. — 
209 fxagra tovríov. — 213 Qor:iQov rovriíoy id. IX. 75. 105. — 
VII. 222 Tovtémy óà Ongoio — 929 rovrov rv tQugxooíov . 
et rovrov vd frega. — 232 ràv voimxooíov rovtímv. — 333 

dz:09]108£vrec vovríoy et sv Aéyov vovréoy. — 234 TOVrÉOPr 
oxócot. — VIII. 5 covréov tà» yongerov bis. — 22 pnüézeQov 
rovrov. — 123 dneyytlayrOv vovtíoy. — 924 vovrtov dóvrov 
et Umolrmópsvog. tovréov. — 29.rovtéov cugoríQuv. — 38 rov- 
víov nvrwv. — 47 ix:óg tovríov. — 55 zovrémy incu roov. 
— 60, 1 rovrov roiv: Afyovoi, — T3 zovifov ta plv óvo. — 
73 TovtéGy TOv iOviov (sic S. rostov F.). — 75 rovréov Táw 
7tQmyperov — 8 dziOTfOVIQv — zovréo. — 85.rovríov pou- 
vOy. — 88 ono tovtéov. — 90 rovtíov Atyovrov. — 97 ovóiv 
rovríov. — 98 rovtéov ràv &yyflov. — 100 rig rovriémv. — 
101 óxórEQov tovtíov. — 105 rovtéov Tdv IIyóecíov. — 111 
Tovtíov TOv 9*ó». —  Hó$ sovtéoy xapzmov. 118 voviíov dzal- 
Aeyy. — 134 óxóteQa rovtéov. —- 136 rovrtQY 7:900 yevou£vov. 
—— 140, 1 covréov aniynévov. — 1423 Tovtéov. QXVtOV (rovséov 
sz&vroy S. V). — iX. 4 zovifov £ivexa. — 16 rovréov zxav- 


vov. — 927 ngo&je vovtíQ$. — 28 zovréov — mtvraxiGyiilovg 
et zoviíov Ó' Écav et rovréov iyousvor ter et roviéQv Ób Zixv- 
cvios et rovtíov ói elyovro. et rovtéoy. — rer Qa x0Gi0L et rov- 


tíov dà Xaeluübg et rovríov à? Aungaxitrény el sbyovro à 
rovtéov Ileszeiég. — 29 rovtíov xdg. — 4l tovtov guopgt- 
vovg. — 46 sovréov TOv evógóv (sic et S.). — 50 z:Ql avréov 
T6 rovtécy xci GÀAov et rovtíov roiovrOv dovrov. — 58 rov- 
Téov uiv irÉQu0:. — 71 TOvTÉQV ixgorgoov. — 82 ovvtiSoviov 
8i voviíóv (vulgo et Gaisf TOUTQV Matth. Apetz.) — 83 rov- 
tíov TÀV vexQOv (vulgo. vovrov Gaisf, al. cum F. S.). 85 
rovtíov zxavtov. — 93 rovrov rüt:ouífvoy. — 94 rovriy ix- 
ajolog. — .98 tovríov ovóÉrega id. 111. — — 106 dvrictivovrov 
zovtéov. — 107 ovóly — TovTÉQY (vulg. sed Gaisf. al. cum P. 
K. V. F. S. rovrov). .— 113 dxgxoog rovtiov. — 191 màfov 
zoviíov. Quibus omnibus in locis pro vulgato zovrécov Gaisf. (istis 
paucis exceptis exemplis) et alii quidam recte rovtQy reposue*runt, 
Quamquam enim hi plurimi sunt loci, ubi inter zovro» et rovi£ov 
in genere masculino et neutro variatur, tamen ita sunt comparati, 
ut plerumque unus certe liber vel manuscriptus vel impressus quo- 
que in loco veram dederit formam; quem quidem libram utrum 
alii etiam codd. Mss. secuti sint, an ubi plane nihil varietatis a 
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collatoribus adnotstum est, ibi illi editores sua anctoritate verum 
restituerint, quamquam plerumque ignoramus et incerti haeremus, 
tamen saepius etiam, quam adnotatum est, codd. quosdam Mss. formam 
restitutam restitnendamque agnoscere suspicari licet; quare laudandi 
sunt ii editores dignique, quos hac quidem in re omnes imitentur, qui 
sua auctoritate olim vulgatae ac non Herodoteae formae alteram 
vost» praetulerint. Quum enim jam supra viderimus non paucis 
in locis formam rovro» in genere masculino et neutro omnibus in 
libris recte haberi, quam justam afferamus causam, cur Herodotum, 
utpote quem minime e more aliorum quorundam posteriorum  scri- 
ptorum lonicorum variasse aut litteras quasdam otiose inserendo 
speciem quandam lonismi captasse tota haec disputetio docuit ac 
docebit, illis in locis aut variare voluisse statuamus, aut ubique 
vovriío» scribere foeminino tantum generi relinquendum? — Nulla 
puto justa afferri potest. causa. Quare ubique sovrev im genere 
masculino et neutro est scribendum ; etiam iis duobus in locis, qui 
soli, quantum equidem sciam, omnibus in editionibus adhuc in 
mendo cubant; sunt vero hi loci V. 85 et VII. 124 quorum in priore 
vulgo eduntur 9zó rovríev (neutr. dlioggovQod: pro zojzcw, et 
im posteriore xel rdg usrafÜ nólig roviiow (neutr. pro vero zov- 
vOv ; utrobique nulla varietate adnotata, 

Idem est judicandum de evréoy in genere masculino et neu- 
iro, quae forma ex foeminino aut ex aliis proxime antegressis vel 
secutis vocabulis in ee» exeuntibus huc male invecta esse potius 
statuenda est, quam ipsius a manu Herodoti profecta. Sunt autem 
multi loci, ubi avrov recte scriptum omnibus in libris servatur: 
L 5. 13. 30. 3l bis. 46. 50. 54. 63, 64. 86. 94 quater. 96. 97. 98. 
104. 105. 115. 133. 140. 146. 147. 182. 163. 165 bis. 167. 186. 187. 
JI. 10. 36. 53. 65. 69. 77. 81. 90. 92. 96. 101. 104. 118. 121, 2. 
199. 137. 141. L51. 152. 47 bis; 49. IH. 8..16. 50. 54. 58 bis. G7. 
71. 72. 76. T1. 82. 84. 85. 98. 101. 110. 118 bis. 134. 140. 151. 
IV. 3. 20. 66. 77. 108. 128. 130. 148. 157. 159. 167. 168. 175. 180. 
187. V. 57. VIL. 239. VIIL. 140, 1. IX. 37. 61. 85. — Inm aliis 
multis locis variatur: L 26 roig: ób-evríoy male vulg. cum R, V. 
ev:g» Gaisf. al. cum M. S, F. a. b. c, d. e. — 29 dg Éxecroc 
avrío» vulg. avrüv Gaisf. al cum M. F. S. a. b. c. — 32 0c 
à" d» aviíov vulg. cum R. V. «vr» Gaisf. al, cum F. S. M. 
a, c. d. — 54 sd Boviopívo aviíev vulg. avrdv Matth. Apetz. 
cum &. c. d. — 66 6óco« avrov vulg. autdv Gaisf. al. cum M. 
F. a. b. d. — 78 cgíov avzGw nunc recte vulg.. Olim Ggéov 
fevríov!! — 78 gavívrov avzéev vulg. avsüv Gaisf. al, cum 
M. F. a. b. c. e. — 89 d£ av:ímv vulg. eur» Gaisf. al. cum 
S. M. K. F. a. b. c d. lbid, üg &v auréev vulg. avr:ew Gaisf. 
àl. eum codd. quibusdam. — 107 xag' eav:ío» valg. evrov Gs. 
al. cum S, al. — 114 0. à? evríov vulg. cum V. avses»v Gaisf. 
al cum M. F. S, b, c. Ibid. zóv óà xov tva aviíov vulg. av- 
vü» Gaisf. al. cum S. — 119 vé flovistat evsíov vulg. avràv 





De dialecto Herodotea lib. Iii. 241 


Gaisf. al. cum M, K. S. F. a. b. d. — 125 vd ply evréoy vulg. 
evrdàv Gaisf. al. — 126 avrov r0 uícov yulg. evrov Geisf. al. 
cum F. — 127 orgarQ óv evréov vulg. avrov Gaisf. al. cum M. 
K. F. a.(b.) c. d. evróv S. V. b. [bid, of uév riweg aívíoy 
vulg. cum S. evràv Gaisf, al. — 183 of dà mévqgrog avtíov vul- 
gat. ev:i)» Gaisf. al.cum F. et Athen, IV, p. 144 A. — 135 
É£xoec0toc avzéov» Bekk. alii male cum M. K, a/sróv edd. vett. Gsf. 
al. cum F. dà; c, — 141 e&xovéoag avréov vulg. evvdQy Gaisf, al. 
cum F. — 142 Milgvog plv adrímv moorg xolg Bekk. al. 
male; aUrQVy edd, vett, Gaisf. al. cum F. a. c. — 148 sois: 62 
aviíov vulg. avt Gaisf. al. M. K. F. a. c. Ibid, of soAiol 
evrío» vulg. oevróv Gaisf. al cum M. F. a. c. Ibid. inl cgíov 
evríov vulg. cum P. avróv Gaisf. al. — 144 agéov avríov vul- - 
gat. evrQv Gaisf. al. eum plerisque Mss. (esróv Ald.). —— 146 
oí óà ajcímv vulg. ojvg» Gaisf. al. — 152 ogéov evcéoy vulg. 
evrOv Gaisf, al. cum M. K. F. a. c. — 165 5j 9à avríov vico 
vulg. :avzàv Goaisf. al. cum F. — 167 Kloyóv ve avríov mollo 
zÀÉovg (mielovg) vulg. evrdv Gaisf. al cum K. M. F. — 173 
evrémv Zoonyódv 7exe vulg. avtdy Gaisf, al, cum M. K. F. a. 
c. Ibid. nQdTog avtíov vulg. avidv Gaisf, al. cnm M. K. F. c. 
— 171 td ufv vvv ovtéovy vulg. oav:Àv Gaisf, al. cum F. a. c, 
— 193 nitÜvtg avtíoy vulg. cvróv Gaisf. al cum M. S. K, F. 
a. b. e. Athen. XIV, p. 651 C. — 194 d uéyiaca &UrÉoy vulg. 
avrOv Gaisf. al. cum F. S. &. b. c. d. — 200 avríov morgiaí 
vulg. «Uri Gaisf. al. cum F. S. Paris. Ibid. 0g — evrioy vul- 
gat. evrà» Gaisf, al. — II. 2. avríov. avrov vulg. avrdy Gsf 
al, cum S. F. f. — 83 z& osvópera evsémv vulg. evtdàv Gsf. al. 
cum F. S. Ibid. ztol eivéay vulg. avrQv Gsf. al. cum F. S. Ibi- 
dem tà — aJ/ríov vulg. evrày Gsf. al. cum F. S. — 15 zove 
vstoAsénouévovg ajríoy vulg. cum R. V. evrQv Gaisf..al. cum M. 
S. F, — 16 eol avcéov vulg. evrGv Gaisf. al. cum F, — 17 
TO uiv — eUvéovy vulg. evràv Gef. àl. cum F. S, — 19 zaQ' 
avrécvy vulg. ev:GO» Gaisf. al. cum F. S. — 45 evráoy ó poO0g 
vulg. ajrGO» Gaisf. al. cum F. S. — 47 E a€éovy vulg. cum S. 
ovtüv Gaisf, 4l. cum F. — 52 ovótvl evidoy vulg. ovrQy Gsf. 
al. cum F. S. — 63 solàol evréov vulg. cum S. evtáy Gsf. al. 
cum M. P. K. F: — 78 roiot sideípoo: oviíay vulg. ev:Qy Gsf. 
al cum F. — 80 of ved rto, avrécy vulg. avv Gaisf. al. cum 
F. S. — 86 nap" evréov vulg. aUrdv Gaisf. al. — 992 Exo'Uvog 
avtéíov vulg. evtOv Gaisf. al. cum F. S, — — 98 of — av:fov 
vulg. a)rQy Gaisf. al. cam F, S. — 95 md évio avtov vulg. 

evrgv Gaisf. al. cum F. S. — 102 óréo0s — aevréty. vulg. av- 
t&y» Gaisf. al. (ovr F.).— 141 vovc qeperQed vag eviéav vulg. 
avidyv Gaisf, al. cum F. S. — 146 nil avréov vulg. : avtQv Gsf. 
al cum F. S. Ibid. evrfov rqv yvsocw vulg. evróv Gaisf. al. 

— 147 TÓv — .enisícavca avzíny vulg. evràv Gaisf. al. cum F. 
— 148 rà db ovríov vulg. evrüv Gaisf. al. cum c — 151 
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Kejrrog — avilov vulg. esi» Geisf, al. cum F, S. — 1640 


àà pego: evséoav vulg. «avt» Gaisf, al. cum F. S. — Ba- 
6xa avréov vulg. evi» Gaisf, al cum F. S, — 172 avión 
Basic vulg. evrdw Gaisf. al. cum S. F. f£. — 175 ovx tjuou 
eviím» vulg. avsely Gaisf. al. 'cum F. S. — 178 fovlopévom 
avríoy vulg. eUrdy Gaisf, al. cam FK. S. . Ibid. péyiotov aviioy 
zéusvog vulg. ovsév Geisf. al eum F. S, — IL 17 só fesüli 
aviéev vulg. cum S, avr Gaisf, al, recte. — 21 r9  Becüii 
avrétoy vulg. ev:gv Gsf. al cum F. S, — 22 evrém» ra Hipcu 
et xoepov avsény vulg. avuzé» Gsf. al cum F. S. — 23 zolios; 
avtov vulg. avrGy Gsf. al. cum F. S. — 24 càg Osjxeg eviter 
vulg. evrOy Gsf. al cum F, S. — 325 evsíov rivég et' erar 
avríey male vulg. av1óv Gsf. al cum F. S. — 36 o£ à' avior 
et zeQl avréev et ox evszv "Aypoovicy et uesajU — aviar 
male , vulgat., Gef. al. ubique evzoy (e codd. nihil adnotatum). — 
39 zov piv avréoy vulg. avsdy Gsf. al. — 78 à plv ó5j avi 
et sg niv à avtéey vulg. evsdy Gsf. al. cum F. S. — 79 «x 
zio» rdg segalag vulg. evs:Qov Gsf. al. cum F. S. Ibid. zirt 
avréoy vulg. evrdy Gsí. al (e codd. nihil adnotatum). — 8 
toiGs uiv avvéoy vulg. evi» Gsf. al cum S, — 99 rig ev- 
zéov vulg. «vro» Gsf. al. cum S. — 100 óc — avrioy vale 
avrdy Gsf. al. com F. S. — 102 ecl — avséoy vulg. avt9 
Gsf. al. cum F. S. V. M. P. K, — 117 váy Xogagplov evilay 
vulg. avtàv Gsf. al. cum codd, mss. lbid. zoics — avrzéov vulg. 
avid Gsf. al cum codd. mss. eget S. — 122 «a | piv avséav 
vulg. avtav Gaisf, al. cam F. S. — 148 avzíov 06a fioviom 
vulg. evrg» Gaisf. al, — 157 avszéev ToUrO vulg. «vro» Gef. 3. 
cum F. S. — IV. 8 slg aviéfow f. avri Gsf. Bekk. alii. — 
6 vtatürov avríoy vulg. cum S. evrdy Gsf. al. cum F. - 
8 Unio agény avréoy vulg. cum S. V. aUtdv Gaisf, al. cum alii 
codd, — 9 0Qgg avriéov x. t. À. , vulg. evróy Gsf, al, cum S. — 
10 "Ayd0vosov evtiíoy vulg. «Urdv Gsf, al, cum S. Ibid. yti- 
sürov aurov vulg. cum S, avroy Gsf, al. cum F. — 31 sip 
avréov vulg. evzQ» Gsf. al cum F. — 33 sol aUréov vulg. 
evrQy Gsf. al; cum F. S. — 45 vopilopévosss avzémy vulg. et 
zàv Gsf. al. cum F. — 47 eioi avsémy vulg. «vrQv Gsf, al. cum 
S. — 64 zxollol ói avrény vulg. avràv Gsf. al. cum F. $. — 
69 ixsdv. avsfov vulg. evrày Gsf. al, cum F. S, — 72 avsiay 
Qv xov vulg. avrQv Gsf, al. cum S, Ibid. dg szó xeqedit 
evtéov vulg. avràv Gsf. al. — 75 yvvoixeg avríov , vulg. eto 
Gsf. al. cum S, — 80 peliovrov db avréov vulg. avzàv Gsf. 3. 
cum S, — 94 of àà «vies vulg. cum codd. quibusdam, avra 
Gsf. al. Ibid. ógéov avtíov et of uiy avréov vulg. evsoiv Gef. al. 
cum S. — 98 ig zrv Speréonv avséoy vulg. evsgv Gef. al. cum. — 
123 ib ovtéov vulg. ev:Q» Gaisf. al. cum S. — 137 £x«on 
avzéov vulg. evrdy Gaisf. al. cum S. — 139 vu£ov aviar vulg. 
cum M. P. K. avrQv Gaisf. al. cum F, S. — 159 oAMyol ci) 
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evséoy vulg. avrüv Gaisf. al. cum S. — 184 éxdorp evsíov eó 
x00 gv avsémy vulg. aUtQy Gaisf. al. — 187 perebévt oor dà ad- 
récoy vulg. evrQv Gaisf. al. cam S. — 202 000; adríov vulg. cum 
S. ovrdv Gaisf. al. cum F. — 203 rovg; vnoltumopévovc avríóv 
vulg. ev:Gy Gaisf. al. cum F, 8. — — V. 6 «ic avréay vulg. GU- 
rGv Gaisf, al. — 7 facis aUcéevy vulg. cam S. cevvov Gaif. 
al. cum F. — 8 svóaluo(vs)ae evxéov vulg. cvcó» Gaisf. al. — 
9 rovg Üxsovg avrov Gaisf, Bekk. et vulgo. aeUedv recte Matth. 

Apetz, — 14 yvvaixsg avvém» vulg. evrOv Gaisf, al. cam F. — 
15 dg rdg mig avríov vulg. evcdiv Gaisf. al. et F. — 2L 
7j Open nin adréov vulg. cum S, avrày Gaisf. al.. — 27 szsot- 
£0UGci avréov vulg. evt:Oy Gaisf. al.cum F. — 929 oevrío» àv- 
jose vulg. evràv Gaisf. al cum F. Ibid. Épacay avrtov vulgo. 
evrQv Gaisf al. (avr0» f). — 86 fva dà aviíov vulg. aUràw 
Gaisf. al. cum F. S. — 38 vóv agéregoy eUréoy vulg. avróy Gsf. 
al —- 41 xow/vrev avríov vulg. avrdv Gaisf, al. cum F. S. 
— 46 Éxdirtoos avvéav et óxotéQou6t evréov vulg. «Usi Geisf. 
al. — 49 4 óà ucy« avrov vulg. evrày» Gaisf. al..— 52 0 mQó- 
veQogc avtéov et 69 roUg megtytvopévoug avrény et 65 acvíov và 
7:9? yparze. ix vGv avríov yryovóreg vulgo; sed Gaisf. al. ubique 
avvOv, nulla varietate adnotata. —- 70 oí oevoraciórat avrímy 
vulg. «avràv Gaisf. al cum S, — 72 0c04 — avcíov vulg. evràv 
Gaisf. al. cun F. S. — 73 ixl egíov ovcépy vulg. ut 77 £wza- 
xogGíovg avtíov et médac avtíov. — 719 dnó cqéov ul ovrémv 
et Aeyóviwy evríov. — Bl ixungfvay avtíoy. — 83 vxcig£ov- 
vaL cvtíov; sed Gaisf. al. ubique recte evt, nulla varietate eno- 
tata. — 84 ivso]oOou esréov vulg. oacróv Gaisf. al. cum S. — 
85 avUrfov xgerísm, vulg. ev:Qv Gaisf, al. (avt F.). — 87 cov 
&xogo0ívra avtíav et Aíyovrds avríov vulg. ovsdy utrobique 
Gaisf. al, cum F. — 91 oí msplouxos. avríov vulg. .evrov Gaisf. 

al. — 92,8 ogéov evríov vulg. avrà Gaisf. al. — evréay 
é&vf. vulg. cum S. evsaiv Gaisf, aàl. cam F, —- Ibid. Jroorov av- 
víov vulg. cum F. evrgy Gaisf. al..cum S. — 98 mag Ti e 
víov vulg. evcady» Gaisf. al. cum. F. — 98 inl rjv vperíonv av- 
tíov et of O6 zwyeg aXrécy vulg. ut 99 evzíéov Milnolav. — 102 
ttolioUg avzíov et oí óà aviov. — 111 fregov avtrímy. — 119 
Üiagvyóvreg. avUtíov. — 191 crgargyol avríov; sed Gsf. al. recte 
ubique evrov reposuerunt , nulla varietate enotata. —. VI. 2 2a- 
sayvogo tic zxoü0c evtio» male vulgat. cum M. P. K. a. b. c. .d. 

avc Gaisf. al cum F. S. — 6 nlsv 4j óco evréov vulg. 00m 
avríoy S. 000; adr M. P. K. b. 000. ev:0y» F,. et alii recte; 
nam ad ócor subaudiendum esse of vero: patet, cf. Popp. Thu- 
cyd, |l. L.. Matth. gr. gr. Il, 976. — 7 agiov avrov vulg. adrév 
Gaisf. al, — 16 voiG: xaxoic: aUréov vulg. avróyv Gaisf. al. cum 
F. S. — 33 flaciievg avríov et sogugaíovg ejrfov vulg. nulla 
varietate enotata, ut 97 Zvsvyy«ovze avrÉmy et waraGrQ0gsv av- 
tíoy; sed Gaisf. al. his in locis recte a otv posuerunt. — 44 oí 
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ài evcioy vulg. avróv Gaisf. al. cum F. — 4T. evríoy $ov- 
paciosata vulg. avid» Gaisf, al. — 52 e) sécy T0». xosofUseQov 
vulg. edd» Gaisf. al, cum F. S, — 53 r0Ug zatíQag — avrov 
vulg. «vràv» Gaisf. al, nula varietate enotata, Item 55 scsol «v- 
sécvy stones vulg. evzgv» Gaisf. al — 688 aviéov Zxxagss iov 
vulg. avzgv Gaisf. al. — 60 oi sijguxeg aviíov vulg. evrdv Gsf. 
al — 66 xtel adcíoy vulg. avrgy Gaisf. al, cum F. evrov S. 
75 i£ [ooU avtéov. vulg. evràv Gaisf. al, nulla varietate enotata, 
item Gaisf, al. avróv recte restituerunt pro. vulgato aviéov: T8 
zolio)g evrémv, — 79 aviimv sd doa et avséov ii avafiac. — 
83 of dovÀo: eviénv. — 84 map ' evzéov. — 96 TOUC xar£lofov 
aUzímy. — 97 ini và UuíérsQa ovtímv. — 98 az' eUréoy TOV xo- 
gaíov. — 100 of uiv — avréov vulg. cum S. F. «viov Gsf 
al Ibid. dÀior óà evríov vulg. cum F. «vràv Gaisf. al. cum S. 
— 108 sio aXriov vulg. avrov Gaisf, al, ut 110 pro vulgato 
£xdofov ayrémy. — 112 pro uzraígpioy eUréey. — 113 roics ój- 
Lec. avro». — 120 zó Foyov avtíov. — 198 rdc narQag eov 
et duextigéro avríov et ügor — avzéímv. — 138 ng avtéov vx 
éxeívey.  — — VII. 6 pro vulg. zàv «Uzémv Àóyov. — , 95 1 pro 


avréov meidag. — 1 4 yij avzíéov. — 14 iE avríov dvcay (ot. 
— 299 dyv' avríoy. — 61 dgéoy evtínv. — 77 siyoy — avzéov. 
— 83 s ri; aUrímv. — 84 0 nog aviiov et urztbé£vroos av- 


zíov. — 89 zi59oc avrény, — 90 Baciétg avríov. — 96 z:- 
ve ypévossi avrov et 0co1 aUríoy. — 101 sQl aUrímv. — 110 
of dà evríov. — 198 àid uícov — evzémv. — 133 of uiv e- 
víov. — 136 mgóg avvíov. — 137 uid 0b avito». — 138 oí 
plv avrov. — 152 zegl avzéov et fxacro, adréov. — 156 TOUS 
piv aUríoy. — 161 avríov ovioufvev. —— 165 esoevryóv av- 
sÉmy. — 167 ox avrov Kagyndoviov. — 170 ev:éovy Tagav- 
vivov. — 177 avzíov oí pnív. — 187 ovürg evríov. — 188 06o 
avtiov (av. omis. M. P. K. F. b. c. d). lbid, aí vii eviéov. 
— 194 paOóvreg avríoy, — 196 pépriovog eviíowv. — 203 u:yl- 
cro,.G; eUzéov. — 207 lóvrmv avrémy. — 211 avrímv vàv Zmnag- 
"uqrénv. — 219 of àà avréoy. — 9223 lorgartjyee avtéav. — 923 
z0ÀÀol piv órj — aurov. — 294 roic. nA£o(ve)Gi a9tfev. — 
295 voici evriov. -— 226 zs 0og evréov. — 9233 mir)0vag av- 
síov. — 934 avtíoy rag órekoOovs. Praeterea VIII, 3 pro vulg. 
&ófovto evtéoy reposuerunt avrüv et 7 pro avzíov vv — ó9ó». 
— $9 pro &nón£iQuy aUséov. — 10 pre ovàsc evrío». — 13 
seyg cios avrégy. — 927 GUMpeqoL eUríoy et üxmÀa avríov. — 98 
Tuv Uusov avvéov, — 99 dvi «d:íov. — 82 mieüveg. asséov. 
-— 84 UrQazuj avtíoy et rag mólig aUrÉmw. — 35 GÀÀos ad- 
síay. — 36 avréov of nÀtióroi. — 38 mc00g rv avzov. — 40 
moocróráOnsev avríov. — 50 pro evséov ixlskosmosov, euro» 
ix. cum cod. F. | 56 pro vulg. cum S. Unoleiopévouc, av- 
síov, crQy cum F. - — 61, 1 pro vulg. vavtixo asrov nulla va- 
rietate enotata, eyzuv, ut 65 pro vulg. àvréov 0 foviópsvog. — 
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66 eiie drolouévois. — 68,2 to0g dxsiOsv avtov. — 74 
evtíov dvig dvügl et nsQl rv avríov. — 85 «vrímv óilyos. 
— 102 sep Gpéov evríovy. — 109 opfov avifovy et qutov Te 
ecUríov. — 113 did rdv avríov d yéioy. — 115 zoUe à — av- 
víomv. — 116 pro vulg. cum S, avséoy 0 zat), avri» cum F. 
— 131 pro avtéov vov qoenv nulla varietate enotata evrgv rv 
q- —- 128 yro xcvitg avréov (adv. omis, S. V.). — 1929 pro of 
này óg avréoy. — 135 pro mag" eU:íoy. — 187 pro vedtarog 
avifov. — IX. 15 pro xav! Ey9og a/ríov. — 17 pro vulg. cum 
S. oviéoy osito: lbid, pro vulg. ói eviloy poxíov et na0fro 
vig «Uríov. — 18 pro. avréov mttonÓsvot f8finat. — 26 pro 
cgpénvy evtímy. — 98 pro lorgavijyte 0' avtíoy, — 31 Ala ri- 
veg avrov. — 39 pro vulg. td Àoimd eUríov, avvdy cum Suid, 
8. V. &óqv. — 46 pro z9v pay aUríoy. — 55 pro avvéoy TOUG 
: sQetovg. — 67 pro rQumxógio, evcíoy. — 69 pro evcéov f£axo- 
cíovg. — 70 pro zig avrov. — 71 pro 0g — avtov. — 792 
pro acvéoy Aexeüawoviov. — 80 pro vulg. (Bekk. Gaisf. al. cum 
codd.) 8 0c aUríov, avrdv Matth, Apetz, — 81 rois, dorortU caos 
ac cény t Gaisf. Bekk. et vulg. cum codd. evrày recte Matth. Apetz. 
— 84 dovic avrov vulg. cum F. avsdy Gaisf. al. cum S. — 86 
avUsíov roUg pudlcavrag et dy xoooi: di avséev et eív c6 yüv 
avcréov vulgo, aUTÓy ubique Gaisf. al. — 90 zdg v& ydo véag 
ev:fov vulgo. avróyv Gaisf. al. — 96 dgécv ev:éov vulg. ogíov 
evrgv Gaisf. al, — 101 zxt9l epíov aUrímV vulg. aUrQv Gaisf. 
al. — 103 of ue aUtémy vulg. et eviéoy vàv 'Elljvov, evtQv 
Gaisf, al. — 119 usz' evríov vulg. avrov Gaisf. alii 

His igitur in locis etsi sunt plurimi ubi variatur, tamen codd. 
ipsi mss. saepissime legitimam formam praebuerunt, ut magis nostri 
editi libri quam manuscripti corrigendi esse videantur; neque ullum 
mihi videtur impedimentum obstare, quin etiam uni cuidam loco, 
omnibus in editionibus adhuc mendose scripto, eandam adhibeamus 
medelam, quamvis nihil varietatis e codd. mss. adnotatum zit. 
Is unus locus est I. 9 ubi in his vulgatis verbis dgooEov , wu zu 
of i£ evréov (neutr.) yévgrat xaxov., avzéoy haud dubie in av- 
vOv vertendum est. Sed vulgatum aUréoy IV. 114. in his verbis: 
AL O02 ( Apatorec ) Fiecay viÓe .. .. .. . xal vtro A 9ovrec 
oixéeopev ix "uev avtíov, non mutandum esse censeo. Quam- 
quam enim et viri et foeminae verbis istis dx" sjuéov avtéov com- 
prehenduntur, tamen quum foeminae sint quae loquuntur, et quarum 
in voluntate hic omnia vertebantur, facile patet, qui factum sit, ut 
foemininum genus antehaberetur. Quod exemplum 'dignum mihi 
esse videtur, quod in nostros grammaticos libros recipiatur. 

Omnia autem illa exempla, ubi rovréov et avríoy in genere 
masculino et neutro, vel omnibus in libris vel in aliquot apparue- 
runt, perversa esse, et in genuina rovrov et ajràv vertenda, eo 
confidentius contendere posse mihi videor, quo magis omnes libros 
et mss. et editos in exhibendis veris formis £ovrov, roiovtov, 
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v0GoUrQ» in genere masculino et neutro ubique sibi constitisse vi- 
deo: rogovrey Vil. 46. soiovzov Ll. 83. IL. 22, 120. IV. 140, VI. 
12. 69. VIL. 226. IX. 50; et saepissime £ovrov I. 82. 94. 96. 103. 
114. 134 ter. 135. 142. 165. IL. 2 ter. 32. 67. 91. 93. 121, 4. 123. 
187. 143. 1632. 178. IIL. 19. 21. 38 bis, 79. 159. IV. 11 bis. 33. 105. 
111. 182. 140, 160. V. 20. 30. 44. 73. 91. 98, VI. 15. 23. 41. VII. 
10, 5.- 103. 148. 175. 178. 181. 236. VIIL. 10. 19. 22. 41. 46. 49. 
70. 78. 86. 111. 124. 130. 141, IX. 17.. 38. 65. 77. 85 bis. 1092. 106. 
116 117. 

Huc etiam haud ignobilis cujusdam veteris grammatici tesü- 
monium, Apollonii dico, accedit, qui in libro de pronomine p. 343 A. 
haec dixit: dg r0 vvpgéov Oiaigsizot, otro xal r0 a€zQw, Oxor: 
9gàuxov cqpaíve,, xol v0 avraov, ubi diserte et expresse addidit 
óxo:t OgÀvxóv cquaíve; neque agnoscit igitur «vrzíoy aut rov- 
réov in genere masculino aut neutro, Negat quidem Lobeckius 
(ad Buttm. gr. gr. lI, p. 338) illud recte ex Apollonii verbis con- 
dudi posse, quoniam eo in loco non nisi foemininum genus sit 
cominemoratum; sed si eandem formam etiam in genere mascnlino 
et neutro agnovisset, dixisset, puto, non otre xol rGv avra, 
OxXOTt xX« v. À, Sed oUro xol :Qv avtéOv, Omóre x. v. À., ut hac 
ratione hoc avrégv ab illo evzíov in genere masculino et neutro 
distingueret; aut alio in loco vel is grammaticus vel alius .formas 
tOoUvifov, evUríoy masculini Yel neutrius generis commemorusset. 
Sed nusquam talem locum ex illis allatum, ne a Lobeckio quidem, 
reperi, Qua quidem *e non prohibemur, quominus has formas 
apud alios quosdam et Ionicos et Dorienses scriptores obvias, quo- 
rum quidem oratio nihil pertinet ad Herodoteam, et.qui etam av- 
tlov, avr, aUzíp, tTovrfov, vorovréovg id genus alia, si fides 
est nostris exemplaribus, usurpasse cernuntur (cf. Fisch. ad: Vell. 
I, p. 77. Maitt. (ed. Sturz.) p. 128. 149. 151 sq. — Heraclit. apud 
Origen. ctr. Cels. VII, p. 373 roig ày&Àpao: tovtfow. sÜxovro.) 
pro genuinis habere possimus, Sed haec ab Herodotea oratione 
plane aliena sunt, quamquam ista ipsa evzép, oUréo: alia hie illic 
male in eam illata videmus; sic I.. 133 yodovzas evzéo , quem ad 
locum nihil varietatis e codd. mss. est adnotatum, sed Matth. et 
Apetz. recte evzó restituerunt, etiam ab Athen. IV, p. 144 prae- 
bitum, qui, quum verum Herodoteumque lonismum xoéovzas bene 
servaret, etiam «vréo, si suus codex sic praebuisset, non negle- 
xisset. Ill. 26 in codd. Paris. et M. P, F. avzéoio( imixveuUoo: 
male habetur pro vulgato e«wroide, etiam a cod, S, suppeditato. 
VII. 8, 3. ix: avsoUg GrgazsUsOÓG: recte nunc et olim vulgo sic 
legebantur, quamquam in codd, M, P. K, et in edit, Wessel, av- 
véovg male reperitur, VII. 39 vxsvavría ói soUtoidt, sic libri He- 
rod. et pleraeque editiones, sed Stob. 90 p. 573 ex hoc loco rov- 
z£éoi0iy attulit, cui nimis puto nonnullos editores credidisse. . — 
VIII. 104 dy óà voio. [Imódcow vovtoiGt, sic vovro:s, vulg. cum 
S. al, ubi male codd, P, F. vovzéoicr praebuerunt, quod minime 
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quidam editores nostro obtrudere debebant; et IIgócs010; nuuc 
recte valgatur cum P. V. pro quo Ald. Wessel, al. male 175óa- 
c£o:s; exhibuerunt (I150e0:9; S.). — Nec minus est improbanda 
scriptura cod, S. zevoo pro vulgata Xeveo , scriptura edd, vett. 
"Ovwnsclieo V. 114 pro 'Ovnollo (vide enim ?Ovsysilog, -ov, -o, -ov 
V. 104—114), scriptura codd. S, V. (Valla) 4exéAsov IX. 73 pro 
vero fxiv, etiam a Steph. Byz. s. y. 4exflcia. confirmato ; scri- 
ptura codicis K. rovrío pro vulgato reuso VI. 57. — Similis est 
ratio loci VIIL. 100, ubi Schweigh. al, iv IlíQepo: ttoics immerito 
intulerunt, quum omnes codd. praeter S., dv Ilígogo« roios prae- 
buisse dicantur, olim hoc in loco volgata; sed cod. S. solus cnm 
nuperis editoribus verum ordinem 4v» roíoc, Ilíoono: exhibuit, 
K'ortasse etiam illud zoije; aut rtoíos cum Goio; ant zeojo« pro rige 
est confusum; sed poeticum zeóg pro cóg Herodotus non usurpa- 
vit, neque haic loco est accommodatum; atque cvtoic: et voici, ut 
omnino formae illae articuli et indefiniti vel interrogativi pronomi- 
nis, accurate sunt inter se discernendae; id quod minime fecit A. 

Matth. (gr. gr. I, $ 153) quum Herodoteum ilad s:v ex loco VII. 
38 (yogíeug &v ttv floviolugv vvysiv, v0 60) piv liaggóv ss. T. À.) 
attulerit ut exemplum Ionicae pronuntiationis pronominis relativi vel 
articuli postpositivi et praepositivi; sed rev illud patet pro rivog 
esse positum, a nominativo ví, quem hic oim in edd. vett. et codd. 

mss. tamquam interpretamentam inter dv et vsu interpositum Sue- 
vernus demum omittendum illum esse recte viderat. Neque etiam 
s ilud in formis zío, véev, véoics etc. ejusmodi est, ut pleona- 
' Stice, formis articuli diducendis i inserviens, sit insertam, sed, quod 
vel.ex genitivo ze0, rev, OTt0, OTtV ppparet, toto genere illius et 
hujus formae inter se differunt; id quod jam ii grammatici sensisse 
mihi videntur, qui zéo, ség, slevy etc. ex vetusto ríog, cujus da- 
tivus pluralis ziozoiw in carmine quodam Sapphus scriptus legitur, 
s in & mutato, exstitisse contenderunt cf. Neue ad Sapph. frag. 

p. 98 et quos ille laudavit. Unde patet diversa Eustathium  mi- 
scuisse, quum (ad Il. 9 p. 1036 — 1044) 0rtQ, óréotGiy, vovtéoidt 
inter se composuit: ó dà Orep ix roV Grp yíyovsv "owiwi] ix- 
svOécts voU $, opolag 79 Oréeidiv xal zovziotSi. — At illa ra- 
: fione probata eo magis nobis persuasum esse necesse est, Hero- 
dotum im nullas unquam formas e aut aliam litteram otiose aut e 
poetarum more atque aliorum lonicorum, sermone utentium in quam- 
que partem luxuriante atque exuberante, immisisse, quamvis con- 
trarium Buttmannus (gr. gr. Il, p. 547 Not.) ex inveterato quodam 
multisque communi errere conteuderit. 

Secundae declinatienis vocativi formam in & exeuntem apimad- 
vertendum est apud lonicos.scriptores, imprimis apud Herodotam 
constanti ac freqaentiore in usu fuisse, quam apud Atticos (cf. 
Greg. Cor. d. d. Att. p. 116 (Schaef.) Buttm. gr. gr. I, p. 151. 
Matth. gr. gr. $ 319 p. 777 sq.). Sic dixit noster constanter Kooies 
l 82 bis. 87. 90. 91. 156. 'Iótless V. 24 bis. 106. VI. 1. "4óel- 
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pavrt. VIII. 9$. "48ogo:rs I. 41.  Kogs IX. 123 et I. 212 dnd- 
era oipatoc Kies. — EAE IX. 94. Copugwvire lll. 114. o 
"4nxolÀov 40qgoóryjoie VI. . Aenaye I 108. 117. IAevxe VI. 
86, 1. PETS VI. vag o Kod VI. 50. MMagóovie VIL. 10, 7. 
VIII, 26. 68, 1. 140 IX. 12. "4grefeve VII. ,lL 15. 47. 50. $2. 
Zg9paQnss Vil. 101. 103. 234 bis. VIIL 63. 4 Esive A4axtóeugo- 
vtt V. 72. à £civs 71v0é VII. 29. £cive "Abrait I, 30. 32. VII, 
162. IX. 120. [eive 4lefis IV. 97. Beivs Milgo:s V. 49. 50. 
e ive Zdpie IX. 91. € iive Zmagrwjra VIL. 160. d Ecive 
4exov I. 68. Eeivs Maxtóoy V, 18. isis. L 45. IX. 6. e$ — 
xT]Sup ys VIII. 106. e] eyssliorors et à) utat &vógdy III. 155, 
&vOgcoxs VIIL 125. o xaxd &vOQux: Vii. 39, o x«xize dv- 
dgóv IL 115. IIl 145. o yevvasovate dvópgdv Ill. 140.  óesuo- 
via avógGy IV. 126. VII. 48. c &vociozoars evógov l. 159. 

Ad hanc secundam declinationem pertinent et ea nomina, quae 
ante terminationem og, ov, vocalem o vel & habentia, vulgo rcon- 
tracta leguntur, apud Herodotum autem nunquam contrahuntur ; 
sic xavéo l. 119. düslgiófoc VIII. 130, IL. 659. IV. 147. VI. 94. 
Svyarpiddog. V. 67 (et sic Schol. Pind.Nem. IX, 30 hoc ex loco). 
V. 69. ocréa Ll. 67. 68. IL 41. TJ. 13. IV. 6l. IX. 83 (i5 £voc 
Qcríov bis et paulo supra GtvEQoQeov zd octío vulg. , ubi cod. F. 
male óorà). zÀóov IL. 175. cwpunmióov Óll. 41. vog, voov Ill. 
21. 41. 51. IV. 836. VIII. 19. 97. ix. 10. 120 et alibi (cf. Schweigh. 
lex. Herod. s. v.) ut pauca quaedam contraria exempla, male ad- 
huc omnibus nostris in libris servata, ut IV. 125 dv và Eyovvsc- 
VI. 33 Écmiov. facili opera in integrum restituere possimus, dy 
»00 rescribendo , quam formam jam alü I. 27 pro vulgato àv vg, 
II. 181 (eogesos ly 19 vóo.nunc vulg. cum S. V. a. c. (vqg M. K. 
Wessel. al và P. F. b. d.) et VIL. 157 pro scriptura cod. S. éy. 
v6, reposuerunt ; et rescribendo ienióov ; ; ut jam Koenius pro £vyov 
olim vulgete VÍ. 105 recte evvóov maluit (vide eum ad Greg. 
Cor. d, d. Ion. 71) a Schaefero aliisque jure ac merito in ordinem 
receptum; &6voog enim sine varietate legitur VII. 178a. 239. VIII. 
10. 69. IX. 42. Praeterea zzgóvgov lil. 36. zxs£0iQpoov l. 174. 
oivoyoog III. 34. IV. 71. — Ac óuiá (2, 148. 8, 871) diumidg 
(3, 28). &ynAén (9, 42). OixÀijv (5, 90). QixAóov Odvavov (6, 104. 
vulg. óuxAo)v» S.) apud unum eundemque scriptorem, eumque He- 
rodotum, minime f ferenda esse videntur; praesertim quum alia ad- 
jectiva in £09 00g nunquam apud Herodotum contrahantur , sed 
dictum sit 9góo II[. 109. VI. 112. qovdcov IIl. 22 (cóv govGcov 
— crgentóv Schaef, Bekk. al. recte, pro quo Gaisf. al. cum codd, 
M.. P. K. F. Paris. 490vco?v male exhibent, Ald, al. cum S. V. 
qgugóv —). uvrífooy IV. 129. VI. 7. 50. VII. 49, 2. VII. 150 
. évriéoovg vulg. cum S. V. P. A. B. avrí&ove, quod non Herodo- 
teum est, habent M, K. F.). 192 (evr£oove vulg. dywrí£ovg F. P.) 
et alia hujuscemodi constanter. — Et Óvr:àé quidem III. 42 sine 
varietate scriptum , aut in 4usÀ5, ut OinAsv V. 90 exstat, mutan- 
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dum est, aut hoc in dinAésgy, aut denique, quod praeferam, utrum- 
que in óinióq, Ouxióg» vertendum. Nam Giziég vel ex permuta- 
tione litterarum o et & (ut apud Suid. et Polluc. ll. jam supra p. 
215 laud, émíslsa quidam male praebuerunt pro ixíxioa) vel ex 
confusione cum formis sco, mÀéog, miéw, zxÀfov ortum esse mihi 
videtur, neque ex contracta forma dimAa ita, ut ex epicorum more 
illi contracto sono littera s praeposita sit; quae epica consuetudo 
minime Herodoteae orationi convenit; neque vero ex forma non 
contracta ÓimÀor o in s versa, quam causam, si vera esset, patet 
etiam'ad óumgv, Osmidg, ÓinÀoov. valuisse. Sed hanc meam sen- 
tentiam, alia similis confusio, a Wesselingio demum correcta, mire 
confirmare videtur, quum is vir clarissimus pro *5igl ótmÀg male 
vulgato VI. 72 4&9í[04 zÀém rescribendum esse acriter intellexerit. 
Et quum óizÀoev 9avarov VI. 104 nemo facile in dubium vocave- 
rit, nihil quidquam obstare video, quin ex hac norma atqne aliorum 
analogia et dumion, 0ixÀoqv, ÓusAdag, et dixloc utrobique reponamus. 

Ut ea nomina, quae secundam Atticam, quae dicitur, declina- 
tionem sequuntur, non .tam multa fuisse in Herodotea oratione, 
quam apud alios, jam supra p. 168 sq. vidimus, sic etiam in. fle- 
ctendis iis nominibus omnia, quae Atticis aliüsque sunt propria, 
maxime in genitivo et accusativo singulari obvia, prorsus ex Hero- 
dotea consuetudine excludenda sunt. Genitivum enim nominum oxy- 
tonorum in og exeuntium nonnulli grammatici per circumflexum . 
scribi voluerunt (cf. Schaef. ad Greg. Cor. p. 165) quo ex prae- 
cepto et JVexo (IL. 158. IV. 42) et NNa09 (II. 165) pro veris Ne- 
x6, Na0o in Herodoteam orationem irrepsisse videntur. Et At- 
ticos multa huc pertinentia nomina in accusativo singulari sine v 
formasse, interdum etiam circumflexo notasse, satis est notum (cf. 
Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Attic, 71. Eust. ad Od. e p. 222), 
quam quidem rem nullo mode apud nostrum admittendam esse, 
baec exempla satis docebunt: JMevéAsov IL. 113. 138.  Nexow ll, 
152. Zefaxov ll. 152. 4gxso(Acov IV. 160. 167.  Ilgorecílsov 
IX. 116. "4ugidgceov I. 46... Téov. 1. 170*). zov "A0cv VI, 44 
ter, recte vulg. (sóv " 4A0cv stgiffiallov vulg. vov "49c male V. 
"* 40tov Brit). 45. VII. 21. 22 bis (ubi codd. V. d. male " 490). 37. 
89 ("48« S. V. male). zóv Àscw» |. 22. VIII. 136. 11..129 (Azoóv 
nunc recte vulg. cum S. V. F. Paris. àoov male Ald. al. às M. 
P. K.). IV. 148. V. 42 (vide supra p. 138 sq.) **). 

Nonnullis in nominibus in cg terminatis ambigitur, utrum ad 
hanc secundam declinationem flectenda sint, an ad tertiam, Sed 
nomen Mívoc Herodotum ex lege hujus secundae declinationis 
constanter declinasse, summo jure contendere mibi videor, Dixit 


*) Etiam Thucydidem forma Téev (8, 16) ut Kày (8, 41. 108) usum 
esse, notum est. cf. Poppon. Thucyd. Vol. I, p. 220 et ad V, à 

**) Etiam Dsoov |I. 111 recte à Bekkero nostro restitutum est, 
pro quo Gaisf. al. com M. P. K. male degov praebuerunt, Qégo» a. c, 


(eoo» sine aocentu cod. F. dégoyva Ald. S. b. d. , 
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esim I. 171 Mívec.  Mívo bis (cf. Thom. Mag. p. 219, 9 (Hec- 
dorog) iv vj «vsj (I. 171) Gre à Mivo vs xextzsQuppévou yv 
xolAsw). id. 173. II. 122 (sic Mívo Bekk. recte cam S. V., ubi 
vulgo male Míveog scriptnm exstabat). VIL 170 Mívev cum 
codd, F. a. (ubi edd. vett. cum cod. b. Mívo falso praetulerunt, 
Mivte S. B. Míveoy» M. K. P., quam perversam scripturam ad 
nostram genumam ducere, nemo est quin intelligat). 171 Mivev 
recte Bekk. al, (Ald, Gaisf. al. Mívoc. Schaef. Mívo , codd. S. 


vy 
P. K. B. Mívea. cod. M. Mívto, v superscripto —). cf. Matth. 
gr. gr. I p. 196 $ 70 Not. 4. — Huc pertinet et nomen 7tércQeoc, 
cujus dativus vG sero VÍ. 103 omnibus in libris exstat, wt accu- 
sativas xárgeoy IV. 76. IX. 78. Sed eadem cam constantia IV. 
80 wsrooe scribitur (prom Xizdlxy S.) ut in Hom. H. II, 662 
piivooa , neque quidquam mutandum esse videtur. Neque etiam 
sjoev» 1. 167 (oov lóvta) omnium librorum auctoritate munitum 
, mutaverim, quamquam 3joma IL 143 (ic $jooa &véongav) et VI. 69 
(Some dvalgsov) eodem modo constat, atque omnino tota in Grae- 
dtate praeter istud Herodoteum illius accnsativi exemplum adhuc 
solus Sophronis (apud Priscian. VI, p. 197) locus est, in quo est 
inventus*). Sed nostri in loco ipse syllabarum invicem se excipien- 
tium sonus banc formam postulasse videtur, quum Herodotus 7j 30€ 
nom potuerit dicere (cf. Lob. Phryn. p. 158 sq.). Ceterum 4$oooc 
habes VI. 69. IX. 25. oor Il. 44. V. 114. VIL. 117.  $jgos; 
VIII. 109. "jedov II. 45. IV. 145. V. 66. jí9eo: II. 50. VII. 
43. VIII. 143. jpeg VIIL 39. —  Similitrque etiam yéieg et 
Koeg omnes per casus tertiam apud nostrum sequuntur declinatio- 
nem: yéAeza IT. 121, 4. IIT. 29. 38, VII. 105. 209. yélozs VI. 67. 
IX, 82. foera V. 32. l1V. 113. — De forma Tuvgo vel Tuga, 
quae III. 5 legitur, ^um genuina sit apud Herodotum, disceptari 
potest, quum is ex sua dicendi consuetudine si illa a nominativo 
Tvgev, qui II. 156 ab omnibus retinetur, est deducenda, potius 
Topóvae dixisset, ut IT. 144 omnibus in libris Tvgova habetur, 
ab Eustathio etiam et Athenagora illud repetitum (cf. Eustath. ad 
T. $' P. 946 — 262: Togafoc ufuvgros sel "Hoódosog dv ok Aé- 
yu, Ou "pog ó '4nólhov Alyomwovi, üg Mysrus xavastabGeg 
Tvpóva flacileó6a: Ugrerog Alysnzov. — Athenag. zotoD. toi 
Xqior. (p. 85 Steph.) vobvov xerazatoot Tvgpóva' BasiicUgos - 
Grazov diyvzrov. -—) aut sí a nominativo Tugoc, Tvgev. Sed 
Tvgéva etiam hoc in loco praeferam (cf. Piers. Moer. p. 866 Tv 
9o drug Togo va &lqvixàg), quum $ecunda declinetio zvgexc, 
7v9oi, TUO , TUQOY appellativo nomini, turbinem significati, ma- 
gis propria fuisse videatur , sic , Soph. Antig. 414 TUgég dsígac. 
Aristoph. Ran. vs. 848 vvgog ydQ ixfalveww xapacxsvátevos.  Ly- 





*) Quamquam Schol. V. ad 1i. XIII, 428: fiev rwPbg Mtvtxeig eu 
élg deov *w zaQXuaQcoy Auicoqdvng. 
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sistr. 974 nepcli vupQ xe) mgsqorzor.  Aeschyl. Agam. 649 rego 
pévogc. Suppl. 555. Aristot. de mundo 4, 18 et alii alibi cf. Thom. 
Mag. p. 348, 18. — Sed :üv Tvgdva Aelian. Nat. Anim, X, 21. 
Tvgórs X, 28. Plat. Phaedr. p. 230 A. Tvgeivog. Strab. XII, p. 
869 róv Togóva, item XIII, p. 931. Aesch. Prometh. 354 Tvg va, 
Schol. Apoll Rhod. I[, 1211 sg) soU Tvgovog xel 'Hooóeroé 
qg16iy. — Pind. Olymp. IV, 7 éxeroyxeqala Togovog. Apollodor, 
l, p. 18 sqq. (ed. Th. Sale) et alii alibi cf. Blomfield, Gloss. ad 
Aesch. Prometh. 859. 362. — Verum tamen formae Tvgog, Tvyd 
etc. haud rara sunt exempla, nom ab omnibus, ut videtur, gram- 
mafticis probatae. Vide enim Schol, Pind. Pyth. 1, 16 (iv aivg 
Tegrdgo xeitei — Tugog) mahv xarà vó iov É9og Onlxdg 
vuv TugraQor mQonyaysv, og xal rrjv IoOuov (Olymp. VIII. 64) 
xal zó Togoc, Éót& yaQ Tugov. — East. ad ll. 8' p. 345 sq. 
tÓóv dà Tugoéa rovrov oí usO' "Oumoov Tugodva xclo)0:, xaQ' 
oíg xai ÓuixaralmxtOv lovi v0 Ovoue roUro* Tugóg ydQ usrd vo8 - 
c xe Tuopév usta voU v dv vOv xmeQiOzouÉvo, x. v. À. — 
Aesch. Prometh. 870 Twgog. Schol. Apoll. Rhod, II, 1211 9 Tv- 
gg bis. Aristoph: Nub. 334 Éxaroyxspale Tug. Steph. Byz. 
s. V. Hoo habet zóv Tugo. Aesch. Suppl. 575 Tvge (Genit.). 
Sept. 517 Tugo. cf. Bothe ad Il. II, vs. 782. | 

Nomina cum voce srovg corbposita Attice dicuntur maxime in 
accusativo singulari e lege secundae contractae declinationis flecti 
(cf. Piers. Moer. p. 282. Fisch. I, p. 411. Il, p. 182) qu&ám qui- 
dem flexuram duobus in locis etiam ap&d nostrum invenias: V. 60 
Oióízovv sóy 4atov*) et III. 130 dorzízovy**), cujus prioris vocis 
etiam peculiarem genitivi singularis formam Oilinó0to IV. 149 ille 
usurpavit. Sed MtiAaumoóe dixit 1I, 49.**) IX. 34. croízoóa I. 
144. IV. 179 bis, VIII, 27. 82. (aiyínoósc avdosc IV. 25. — czeroa- 
zov» l[. 68: est neutrum.) — Porro ad utramque et secundam et 
tertiam declinationem spectat nomen víog lil, 34, cujus accusativas 
spud nestrum est zóv veíóv I. 109. III. 66. dat. plur. zoiGs víoios 
IX. 113; sed accusativus plur. rovg vífog IV. 84, etiam ab Homero 
aliquoties usurpatus, vel ideo, puto, retinendus est, quod non est 
Atticus (cf. Phryn. p. 68 sq.) neque in víovg aut víeig mutandus, 
-— Ác nominis xofvov, quod est I. 195, nominativum plaralem He- 
rodotus z& .xgírsa (1l. 92 bis) formavit, quamquam huic consimilis 
vox r0 Ó£vÓQov statim a nominativo singulari aliam Ionicam formam 
üfvügsov apud eundem nostrum accepit, ut tota flexura, dativo 
plur. ó£vógeo: II. 138 excepto; secundam declinationem sequatur. 
Et óévógsov quidem legitur IV. 22 ixi ó£vógrov dvof&g, confr- 
matum illad etiam quamvis vitiosa cod. F. scriptura Geyóg£ov. 1V. 
28 v0 dévügsov sine varietate, Praeterea dd toU óevógféov IV. 


ins EN 





*) cf. Interppr. ad Soph. Oed. Col. vs. 3. 
**) Item Suid, s, v. Zfngoxj ng. 
***) Item Plut, de Malig. c. 13. 
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23 et &uvdgén IV. 33 bis. Cui formae. ófvdgsov , quae sola. etiam 
in Homeri carminibus invenitur (Il. 3, 152 dsvógéco dpetogtvos. Od. 
19, 590 devég£cov: xa8stoudvy Hesiod. Opp. 583 ór»ógéo igps£tone- 
vec) forma éévógniov, a: Nicandro usurpata, aeque respondet atque 
Herodoteum désiqsoc epicae formae dócrlqptióc; et ut nusquam 
vulgarem formam &óelgog in Herodoteis libris ferendam esse vidi- 
mus, sic et vulgare ócvógov vel ó£fyÓQog, sicubi temere illatum sit, 
expellendum esse censeo, bene ejus legis memor, ex qua saepius 
recentioris [onicae dialecti scriptores, et in iis maxime Herodotus, 
nomina verbave quaedam ea in formatione constanter usurpare con- 
sueverunt, in qua illa apud epicos aliosque scriptores singulis tan- 
tum in locis, alias alia eorum forma admissa, occurrunt. Quare 
và Ófvdgsa apud nostrum I. 17 (item Suid. s. v. I'vysyc). 193. 202, 
203. 1I. 32. 138. 156. 169. III. 106. 107. 114. IV. 151. VI. 5 
10, 5 (item Stob, Serm. 232 p. 190 Gesn.) IX. 97 et rà» ótvOgofov 
'L 202. II. 32 138. III 106. 107. IV. 19. 231.(cod. S. male óé£»- 
àgev). 23. 76, VI. 37. VIII. 115 (item Suid. s. v. zeQiAénovzsc, 
quamquam codd. S. V. falso dfvógev, recte non auditi) non ad 
ófvügog referenda sunt, sed a nominativo ófvdQsov derivanda; quam 
Herodoteam formam ó£vdgrov vulgatae dévógov l. 193 et III. 107 
substituendam esse judico, quod priore in loco jam Schweigh. pro 
vulgato jéyUgov, quamvis a codd. M. K. S. F. Paris. praebito, et 
pro scriptura Ald, ófvdgov malebat; et quod idem haud dubie VI. 
79 in vulgatis verbis avefiag éxl dévdgog (sic codd. M. P. F. 
&fvdoov S. a. ófvógov b.) reponendum erat, — Etiam Lucian. d, 
d, Syr. habet dévógsa et Óevógémv c. 28 et 49. cf. .[nterppr. ad 
Greg. Cor. d. d, Att; 6 19. d. d. Aeol. 6 13 p. 589. 6 17 p. 591. 
Eust. ad ll. y' vs. 152. 4' vs. 537. — Similiterque pro forma 
qvie& Herodotum constanter omnes per casus qvlaxoc usurpasse 
haec docebunt exempla: quAaxog I. 84 (item Suid, s. v. giÀaexoc 
maga "Hooó0re* xatü.t0Uro c/c &xeonosog , *Ü ov8rig évéverxvo 
gvXaxogc). III. 14. 48. 77. VI. 75. qgviexov Vl. 75. pUiexov II 
I13.. VI. 75. VIIL. 104. IX. 98. Etiam genit. plur. ovàcxo» Il. 
121, 4 bis. huc referendus. est. qvAcxovg L. 89. II. 121, 4 bis, 5. 
IJ. 4. IV. 97. 103.. Quare non audiendus est cod. b, [. 113 pro 
. vulgato cum codd, M. K, S. V. F. a. c. d. gvlaxov substituens 
non Herodoteum qilexa; neque audiendi codd. S. V. b. d. pro 
recte vulgat. gviexovg Il. 121, 8. qvAaxeg exhibentes; ita ut etiam 
lis in locis, ubi omnes nostri libri, nnlla varietate pier in vul- 
garibus formis qUlaxa et p9axog (I. 41. 44. VIIT. 41; VII. 95) 
consentiunt, tamen sine haesitatione genuinae qvlaxov et ulekevt 
revocandae sint, Quamquam yovcogpvAaxag lV. 13 et 27 vulgatum 
non mutandum esse judico. — De formis óaxQvov ll. 96 et ove 
qé:ov I. 120 videas Piers. Moer. p. 1. Buttm. gr. gr. [, p. 224. 
p. 821. Schweigh. lex. Herod. s. v. 0vtpoy et Óvergog ; qui qui- 
dem Schweigh. non debebat sibi fingere nominativum Ovt&iag, cujus 
nullum exstat exemplum. 
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Tertia declinatio Herodotea. 


Quod vitium in prima declinatione de forma sfAoríov ad ter- 
tiam declinationem falso relata, et in secunda de mendosis formis, 
nimio lonismi studio ortis, zvofov, GrooaAfoy etc notavimus, 
huic simile in nonnullis tertiae quoque declinationis nominibus co- 
dices editlonesque quaedam conceperunt. Quum enim Herodotus 
iis in nominibus flectendis, quae non ad vulgarem contractam de- 
clinationem pertinent, nihil a vulgari simplicissimaque ratione de- 
cedat, nullamque sine causa inserat terminationibus litteram, nullam- 
que aliam poetis magis aliisque scriptoribus propriam rem admittat, 
iamen codices nonnulli mss. et editiones nostro formas ab ejus 
dicendi genere prorsus. alienas, ut GAozexé£ov, pvQiaóéov, avügfov 
alias obtrudere studuerunt, etiam in grammaticis quibudam libris, 
a recentioribus doctis viris compositis, ut genuinas in nostri ora- 
tione affirmatas, quia 45vàv, avógév vulgo perispomena profer- 

rentur, eodemque modo Atticos 411:a0v, pvgtaóov scripsisse ve- 
teres grammatici tradidissent (cf. Lob. ad Buttm. II, p. 337 sq.). 
Quae causa si ad hanc apud nostrum male insertam * aliquid va- 
leret confirmandam, ad alia etiam exempla, a nullo unquam solli- 
citata, illam transferre possemus.  Proferunt quidem grammatici ex 
Hippocratis, Aretaei aliorumque libris simillimas formas pevíow, 
qs$9oéov alias (cf. Lob, |. 1. Matth. gr. gr. I, p. 211) quae, si 
sint apud hos scriptores genuinae, aeque nihil ad singulas illas in 
Herodoteam orationem falso illatas formas confirmandas valere posse 
mihi videntur; praesertim quum eadem nomina multis aliis in loeig 
in eodem casu rectissime scripta recurrant, Et diomíkov quidem 
sine varietate omnes praebent Ii, 67. Ili. 102 diemnéxov Bekk. al. 
recte, cÀoníxsoy M. P. K. diemexíov Gaisf. al. cum F. male. 
M. 45 y5vàv Bekk. alii cum F. S., ubi Gaisf. male 45véov. Sed 
II. 37 in vulgatis verbis xol ygvéov xol fuéov xQtv nAáO0g zi 
Exdato yívevot xollóv, sunt ynyíov et otov adjectiva, ut 1I. 68 
«a qrvéov ov xolió pífova, neque cum Schweigh. (lex. Herod. 
8. V. qOv) pro genitivis nominum substantivorum habenéa, — VII, 
187 nunc recte vulgatur &vógó» cum codd. S. V. F. K. sed olim 
male avógéov; omnibus aliis autem in locis fere innumeris sine va- 
rietate omnes avdgdv exhibuerunt: I. 4. 7. 24. 31. 32. 35 bis. 53. 
66. 73. 82. 185. 165. 901. 214.. II. 32. 86, 49, 53. 63. 111. 115. 
166 etc, etc. etc. — VIL. 187 dovoéev vocoviéov pvQuiaücoy male 
vulgatum est pro pvgidüov, quod Bekk. al. cum codd. S. V. 
nostro restituerunt, ltem male vulgatum est VIII, 71 iovofov uv- 
Qadécv zoAMov pro uvQiaócy , quod Bekk. al, recte receperunt, 
Sed III. 159 zévre uvgiaóov vulg. et IX. 70 rQujxovta poQiadov 
OrgaroU (ubi solus cod. F. ad gvgiaóéov aberravit). — Similiter 
Bekk. cum codd. S, V. quiaócv VII. 28 restituit pro vulgato j:- 
haüfoy, et VII. 29, ubi quidem nihil varietatis enotatum est; et 
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VII. 103 cum cod. P., ut II. 98 omnes q111adcov recte. exhibuerunt. 
— Atque If, 181 Ald. Bekk. al. yvveixóv zacGéov recte exhibent, 
uum Gaisf. al. cum S. vitiosum yvvcoixéov receperint; quare non 
debebat Schaeferus sola e conjectura I. & yvvaixécev inferre in vul- 
gata verba dosafopsvíov yvveixdv (sic edd. et codd. M.- V. S. 
F. A. B. &) quod yvvoixdv aliis omnibus in locis sine scripturae 
discrepantia recte scriptum exstat: I. 1. 8. 35. 199. IL. 3. 36. 54. 
60. 64. IIL 3. 68. 159 bis. IV. &. 46. 114. 180. V. 6. 18. 87. 88. 
VI. 61. VII. 187 et alibi, 

Hanc medelam his vitiis, fortasse et aurium oculorumque culpa 
commissis, adhibitam, non ii solum, pato, critici comprobabunt, 
qui ex Doricae dialecti monumentis similem aberrationem in termi- 
nationem &v nominum tertiae declinationis notarunt expuleruntque, 
ut Theocriteum aiyaáv pro aiyóv V. 148. VIII. 49 (Kiessl) et xoa- 
viabdv 1. 22 pro xoavicóoy; Pindaricum 6so&y Isth. IIL 64, cui 
ali 0590», alii 6nogv substituerunt, Boeckhius 959g. Euripideum 
O65odv Helen, 385, pro 895oà» (cf. Maitt. p. 179 b.) sed etiam 
unum omnium veterum grammaticorum longe praestantissimum, He- 
rodianum, mecum consentientem habeo, qui Zenodoteum  avéov 
pro devi» ll. 3, 373 improbans, hanc diaeresin nominibus primae 
tantum declinationis concessit, et talem, qualis est yeu£o0;, poeti- 
cum appellavit pleonasmum (cf. Etymol. Mag. 324, 50. Lob. l1. 1.) 
Qualem ad pleonasmum et forma ytQowzíev» pro ysgüvtoow pertinet, 
alis, non Herodoto propria cf. Etymol. Mag. p. 227, 4 s. v. yt- 
Qüvreiov. | 

. Nec minus poetis aliarumque dialectorum scriptoribus relin- 
quenda$ esse existimo dativi pluralis formas in zo: pro os (cf. 
Matth. gr. gr. I, p. 212. Buttm. I, p. 178) quae quidem hic illic 
etiam in Herodoteam orationem irrepserunt, sed tanta contrariorum 
exemplorum multitudine: obruuntur, ut nihil jam, quin statim in aliam 
Herodoteam formam mutentur, ad resistendum valeant, Quid enim 
Herodotum impulisse dicas, ut in his tribus dativis flectendis dci- 
svpovtos VÍ. 57. xisóyeos VIL. 224. usvsc: IV. 43. VIII. .51 subito 
suam consüetudinem omitteret, constanter alias servatam? Nec 
vero etiam consentiunt omnes libri ista in scriptura exhibenda, 
quamquam VI. 57 ad verba roio: aÀAosos OorzvpOvso: nihil varieta- 
tis enotatum est, Sed IV. 43 iv zolloio: unoí praebent plerique 
codd. et edd, vett, cui recentiores cum cod. S, male usjvecotv sub- 
stituerunt; et VIIL. 61 uqysí edd. vett. cum plurimis codd. usjvecs 
S. V. et recentiores falso (vide enim Interppr. ad Greg. Cor. d. 
d. Dor. p. 333 sqq.). VII. 224 xàéoc, Ald. al. recte, alii zxA£oso:, 
recentiores cum S. V. male zàsóvecw. Sed II, 63 omnes sine va- 
rietate zàÀéoss et VIII. 69. IX. 192 (alii codd. zAsíoc:). uéítocs I. 
194. tvU0olpog; ll. 78. — Nec rectius est vulgatum zar£g: III. 34 
pro zaroí, nostro restituendo; quum poetis tantum illis in nomi- 
nibus, syncopen istam vel ex parte tantum vel per totum vulgo 
recipientibus, ut hanc omitterent aut aliis etiam casibus adhiberent 
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concessum esset. Homerws enim dixit merígog, matos, marQUr, 
ervíoog , avígi, &vígag (cf. Thiersch. gr. gr. p. 307 ed. tert.) sed 
Herodoto zmargí dicendum erat, ut hoc omnes recte exhibent I. 
136 bis. IIT. 36. 52. 55. 69 ter. 131. 135. 1V. 26. 180. VI. 121. 
VH. 10, 1. — zxergog I. 7. 17. 18. II. 121, 5. III. 84. 71 bis, 58 
bis. Sed zeríQa IlI. 34. 35. 50. 52. 53. vi. 108. sazéorg IIL 14. 
zvorréoag Iit Hd VII. 51. VIII. 22. — Praeterea dv yaesol Ili. 32. 
Et évije, avógóg, dvógl, &vàga, dvügtc, evégav, evógaas (VIL 
104), dvógag constanter recte scripta exstant, 8uyergo, 9vyezooc 
IIT. 50. Ovyesroí lI. 14. Ovyaséga l. 1. 2. 61. 74. 196. III. 14. 
88 bis, et alibi constanter.  :596: Ovyerpeet II. 35 recte vulgat., 
ubi cod. S. male vyorgáot. —  umqvyo, puyreoc. III. 50. ussol 
Jj. 61. VL 68. pw«:£oa IV. 10. IT. 121, 3. — Zmu5*9o 1I. 59. 156. 
Zhiwmvooc II. 122 bis. 156. 171. V. 61, VII. 200, IV. 53. IX 65. 97. 
101. fhpuaro: Il. 122. et II. 123 2fyugrQa nunc recte volg. cum 
codd, M, P. K. F. V. S. Paris, ubi Ald, al. falso Zf9ugtQav ex- 
hibuerunt, quam heteroclitam formam, a recto 4fjp9:Qa deducen- 
dam (cf. Matth. gr. gr. I, p. 219, Buttm. I, p. 203) et in quoti- 
diano sermone ortam, ideoque a Platone in Cratyl. p. 404 B. po- 
sitam, posteaqne crebrius usurpatam, omuibus aliis potius quam 
Herodoto illo in loco concedam, cf. Phot, cod. 187, 238 « Zfüun- 
roe. Plut. de Malig. c. 13 vdg ztgl fuugrQav celerag. Eustath, 
ad Hom. ll. o p. 1002 — 1004 (de jurejurando dicens) of ài 4ía, 
Iloctióoya, Zhjunvouw s». v. À. Etymol. Mag. s. v. dvaxAnOolc 
p. 96, 30: nmírQa dv  Meyágoig ; ÓTt 1 hiptou xcO0:cO0tión ix 
evrg, dvtxolsiro Tv xor. p. 442, 14 0alv0:a — Tj duwi- 
rQc. Et accusativum Zf5uryroev vide p. 18, 36. p. 263, 14. p. 
463, 24. p. 626, 45. p. 820, 41. et Paus. I, 37 ibique Sylb. 

Contractionem in accusativo singulari nominum in o» Qvog 
exeuntium, veluti '4xóAÀo , lloctó0Q, ut Atticis magis propriam 
quam Ionico scriptori (cf. Thom. Mag. p. 557 s. v. xvvso. Koen. 
ad Greg. Cor. p. 70. 142) Herodotum neglexisse, jam supra ad 
nomen Tuoóv vidimus, et sic e suo more constanter dixit '4x04- 
Acove I. 87. II. 144. 156 bis. IV. 15. 59. «eiova III. 40. VII. 46. 
IX. 17. 97. 2ióeQva III. 136. II. 161. llocsióéova VII. 129. VIII. 
95.  gegeroróva I. 216 vulgat. gagezotóv S. — avógsóva IIT. 78. 
avÀdve VII. 198. 129.  Kgórova III. 137. V. 44.  Bízova I. 81. 
Toízova 1V. 179. Maga0dva I. 62 et alibi. Pepeieve L 185 
alibi constanter, ut alia etiam similia. 

Eam autem contractionem in accusativo singulari, nominativo, 
accusativo et vocativo plurali comparativornm in «y, ovog exeun- 
tium conspicuam, Herodoto aeque atque Atticis scriptoribus fami- 
liarem fuisse, hic exemplorum recensus docebit, quibus quoque in 
loco et ea subjungentur, in quibus Herodotus "hanc contractionem 
omisit; nam et Attici hac in re variant (cf. Popp. Praef. Xenoph, 
Cyr. p. 37. Matth. gr. gr. I, p. 292 sq.) quamquam Atticistae for- 
mas euteívova, privíovog, similesque rejicere consueverunt (cf. 
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Piers. ad Moer. p. 34. p. 95. Thom. Mag. p. 171, 1. Greg. Cor. 
d. d. Átt. 6$ 87. — Et accasativum quidem singularem habes con- 
tractum: diesem l. 86. 117. TÉ. 134. IV. 86. Vil. 8, 1. 156. Sed 
Zléccova VIL. 8, 1. — xellie |. 185. — apsívo T. 149. IV. 195. 
VIL 10, 1 bis. 16, 2. IX. 71. 122. Sed IV. 158 dpslvovya yov. 
— píte IL 148. IV. 43. 57. V. 61. — foco III. 71. — xexío IX. 
107 bis. —  xi£e |. 133 (item Athen, IV, p. 143). IIT. 105. 124. 
IV. 130. 152. 198, VI. 28. 81. Sed xleva ÓV. 114. VII. 49, 2. 51. 
IX. 111. — xofcowe VIII. 111. Sed xo£ccova IX. 41. — Et ai- 
ejíova solum IV. 144. —  Nominativi plurales generis masculini et 
foeminini contracti hi duo tantum exstant: épzlvove V. 78 et xAlovc 
IL 8. 130. Sed epzívovec V. 118. VIL 103. VIII. 86. 1X. 27; et 
xleüvec l|. 82. 193. 194. 199. II. 63. 106. III. 120. IV. G8. 105. 
148, 195. V. 38. 101. VI. 1&. 19. 58. 93, 107. VIL 83. 102. 103. 
233. VIII. 16. 32. 42. 81. 85. 130. IX. 3$. 41. 44. 61. G2. 118. 
Praeterea solum xofecov:c |. 66. VIII. 68, 1. — diaocovsó IL. 20. 
75. 169. HI. 131. IV. 3. 47. VII. 83. 102. 103, VI. 112. VIIT, 113. 
' 66. 1X. 62. — puítovec 1l. 148. V. 66. —  xaxíoveg VII. 104, — 
focove; V. 86. HE 102, VII 113. IX. 62. — — Et accusativi plu- 
ralis contracti, generis masculini vel foeminini, solum exemplum 
nostris in libris exstat illud vitiosum xàseíovc, I. 167 et IL, 121, 4 
pro quo jam supra vidimus vel sàÀfovg vel sitrvvac restituendum 
esse, ut xAsUsac legitur 1. 1. 106. 135. 211. II 86. IIT. 71 bis. IV. 
148. 170. V. 69. 86. VI. 15. 23. 78. VII. 49, 1. 103. 149. 186 bis. 
253. IX. 31. 41. et I. 145 zÀcüvag vulg. xAforvag a. c. — Et ai- 
oyíovag L 196. pfovag |. 26. 68. II. 46. 67. IV. 61. V. 88. VII. 
150. VIII. 38. — fosovac Ill. 105. —  àA«ccovag |i. 33. III, 118. 
VII. 186 bis. VIII. 60, 1. — epzlvoveg VI. 137. VII. 10, 1. VIII. 
90 et V. 92, 1 yvouac cptlvovoc volgat. dusívovc F. — —xo£fc- 
cov&g III. 52. — Sed nominativum pluralem neutrius generis con- 
tractum habes fere constanter: liésoo I. 194. II. 145. 121, 2. VI. 
46. — xoécco VIIL 83. — usívo I. 37. —  p£fo II. 137. III. 
14. 106. VII. 145. Sed uéfova VIIL 37. —  sàéo II. 35. 66. 83. 
IV. 167. 197. VI. 98. VIII. 66. Sed ll. 145 zléova. — Et accu- 
sativum pluralem neutrius generis contractum: sàéo 1. 137. 176. 
177. II. 4. 35. 61. 140. III. 15. IV. 7. 62. 167. 168. 197. VI. 103. 
VH. 1. 70. 193, VIH. 79. 109. 117. IX, 87. — dyucívo VII. 145. 
172. IX. 19. —  xo£occ VIII. 83, —  iAcoco ll. 110. 121, 2. VI. 
125. VIL. 39. 69. Sed III. 102 ààgecove. —  ufto L. 137. IL. 35. 
VIL 147. VIII. 5. Sed üuffova III. 102. I. 26. 1I. 148. et II. 68 
uítora víxrcer nunc vulg. cum codd. M. P. K, F. b. c. acto Ald. 
S. V. a. 

Contractiones in c igitur apud nostrum plerumque observatas 
vidimus, quum in nominativo et accusativo plurali generis mascu- 
lini vel foeminini formae non contractae praevaluerint, — Ceterum 
in reliquis nominibus, vulgo ad contractam tertiam declinationem 
relatis, Herodotum, quibusdam exceptis, prorsus non contractam 
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flexuram, eamque simphicissimam adhibuisse, jure merito confendere 
xnihi videor; quod Struvius (spec. ll.) jam :de nominibus in zvg 
exeuntibus ita demonstravit, ut nihil, quod de hoc quidem nomi- 
mum genere addam, habeam; quare mon: satis demirari possum re- 
centissimos editores, qui, Bekkero excepto, omnes post tam lucu- 
lentam verissimamque de illis nominibus expositionem maluerint vitio- 
sam atque illegitimam varietatem priorum sequi, quam constantem 
illam genuinamque recipere scripturam. 

Ac nomina in gg tertiae declinationis, in og, in v (1) simpli- 
cissimam neglecta contractione flectendi rationem apud Herodotum 
sequuntur in cog, &j, 8a, —- sig (ta), fov, sai, cag (sa) — qui- 
bus a legitimis formis nonnunquam quidam libri manuscripti et im- 
pressi in Átticam potissimum consuetudinem immerito aberraeruni, 
qnamquam nunc quidem in dies magis contrariorum exemplorum 
numerus recte minuitur: L. 51 ueyéOss cod. F. usyaósi vulgat. cf. 
Var. Lect. ad I, 70. |. 34 àv víAs vulgo.. iv zfls recte Bekk, 
Y. 45. 5 " 4oysi Ald, al. cum F. Ali "4oye. IL. 24 zsAayss vulg. 
scslays; Bekk, — V. 93, 2 "Exsxgaseog vulgo. 'Eyexoaseug K: F. quae 
contractio in zu Doribus poetisque relinquenda est*). —, I. 16 Krse 
vulg. iz; S. item IV. 1. V. 32 rgujgsag vulg. rowjesig Se cf. I. 
26. II[. 40. VIL, 177..1. 120. 56. III. 117. 159. VII. 22. I 143. III. 
76. Sic et III. 9 vulgatum uyxs, quamquam nihi] varietatis est 
adnotatum , procul.dubio in qsjxe& mutandum est, .ut wüxe; I. 68. 
IV. 42. 45 alibi sine varietate. -Et VI. 57 vulgatum 6voeíqv ónpuo- 
rtl (alü óguorzhsg) in ÓquovtAéía; nam adjectiva eandem flexuram 
secuta esse, vix opus est admonere; ztvvaéztog |. 136. ef. I. 199. 
IV. 187. quo et adverbia in gg exeunfia, illinc .progemerata, refe- 
renda sunt, quum ea ad genitivi pluralis similitudinem formata esse 
notum sit (cf. Buttm. gr. gr. II, p. 335 sqq.). vsAég 1. 120. azQa- 
xécg l. 57. 140. 159. 160. 172. 209. ooagvéog l. 27. smavticléog 
IV. 43. V. 20. VII. 37. et IV. 95 xevrslfeg vulg. sevrelog male 
F. VIII. 54 savzeléog vulg. zevztleg S. — 109 savrsifog vulg. 
cum M. P. K. sevrtlég S. — 1.187 aÀg0éeg ut alibi sic hic 
nunc recte vulg. cum M. K. F. cig890g male edd. vett. cum a. c. 
IV. 187 aig89f£og vulg. diqOcg F. —. Nec ferendum est. male 
vulgatum dxoiog VIL. 32, sed sine haesitatione in Herodoteum 
dxgiféoc vertendum. "Verum &óróg Ll. 216. IIL. 65. 67. IX. 109. 
dxÀtQg V. 17. mo ófovug l. 85. non possunt aliter scribi e lege 
quadam Herodotea in prima declinatione jam exposita p. 218; &x4ad 
autem I. prooem... (quamquam ab. Aristid.. Orat. II,. p. 381 (Jebb.) 
suo dicendi geüere etiam hoc in.loto- uso repetitum). évósa II. 108, 
xaraósa D[. 121, 2 ex eadem lege aliter scribi debebant mutarique 
in dxÀsfÍa, ivóstía et xaradtín; uf émibcésg IV. 130. VII. 29 sine 
varietate scriptum exstat, xsgiüsfag V. 44. dupvéa IV. 9. áv9Q9o- 
zopuíac 1l. 13l (item Orig. ctr. Cels. VII, p. 373). vmsQgvéag 


.*) cf. Maíth. gr.. gr. I, p. 159 et p. 220. É 
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Hi. 175. govvogeéac IX. 83. óyila L 6. IIL 180 bis et 133 (item 
bis ex locis Suid, s. v. ifnyutosróqgg). 134 — Vide etLucian. de dea 
Syr. c. 19 opile. c. 11 Oipvén. c- 29 zoqéx, de Astrol. 8 oyiéa 
et alios alibi, — Nam Atticam illam legem, er qna terminationes 
sm, sog, to, quae vecalem secutae sunt, in «, cg, cg contrahun- 
twr, vel ex eo apparere videetur. Herodotum non adhibuisse, quod 
omnino non usus est genitivi terminatione im cte,. — Porro nomen 
"Aonc Herodotus eodem simplicissimo medo 'inmflexit, ut genitivus 
constanter sit "4gsec 1l. 64. 83. VII. 76 (item Eust. ad D. P. 793). 
dativus "Aet H. 64. accusativus "oso 1l. 64. IV. 59. V. 7. quibus 
omnibus in locis nulla cernitur scripturae fluctuatio; etiam IV. 62 
optime cod. S. utrobique "fesoc dedit pro epica forma "Menoc male 
mostro .obtrusaj quare neque "Aou iV. 59. 62 pro genuino " 4pri, 
quamvis omnibus in libris habitum, dimtius ferendum esse censeo. 
Sic Lucien. de Astrol."49sog et '4osu c. 20, 23. 27. cf. Interppr. 
Greg. Cor. d. d. Aeol. $ 81 p. 607. ; 

Ác nomina propria in xlégg terminata, ut hanc. nominativi 
terminationem apud Heredotum nunquam contraxisse comtendo, sic 
im casibus obliquis hanc simplicissimasm flexnram in xAfog, xài, 
sé, «lrsg constanter secuta esse: IMeyaxAfge 1. 60. VI. 197. 131. 
"Ayasini£nc I. 144, 'Hooxiésc II. 43. Gsuiecoxiégc VIL. 143. 144. 
173. VIIL. 6 tey. 19. 22 bis. 23. 58. 59. 61. 75 bis. 79. 83. 108, 
109, 110 quater. 112. 128. 124. Miyoxifog VI. 125 bis. 130. — 
l. 7 ix ódevigg ve — xoi 'Heoxlíog, item 'Hoexlfog IL. 43 tcr. 
44 ter. 45. 83, 113. IV. 10. 82. V. 43. VI. 108. Vil. 176. 204. 
VIIL 131. — Twiexiéog lIL 41. "Exsoxifog V. 61. XmowAÉ£og V. 
93. MNeexàtoc VII 143. 178. VIIL. 110. .fecixàfog VlIL 21. Ge- 
pecsoxnAéog VIII. 85. 125.  IlooxAfog VIIL 131. —  "HoexAfi iH. 
145 bis, IV. 9. VI. 53. . HigoxAé& .1V. 147, — OspucxoxAéi VIII. 58 
124. VII. 144 (ubi codd. F. d. ad GsjuctoxAÍovc yiri s — 
duavosiér VIL 190 (A4utiwwexkig cod. S). —. Msyaxiéa IL 
"Hoaxiéa 1L. 42. 49 bis. 44 bis. 45. IV. 8 bis. 9 bis. 10. 59. lee 
xMa VI. 52. 181. HII. 523 (ubi vitium. scripturae est. in cod. K. 
Iloexelén exbibente, et in codd. b. d. llospoxife noto errore 
prirbentibony. — MIPIQ CEU. IV. 88. 89.  Gtuieroxáifa VIII. 4 

Ab his legitimis formis omnium librorum auctoritate munitis 
mox in Átticam, mox in epicam aberratum est consuetudinem, nullo 
modo in nostri oratione ferendam, recteque nune & Bekkero fere 
ubique expulsam ; sed Il. 145 etiam Bekk. male consentit cum vul- 
gata "HooxAjc pre vero 'Hoexiénc. — 146 '"Hoanlégc vulg. "Hoa- 
xÀjc F. a. I1. 50 et 51 male vulgatum est Z1goxA5jg (cod. b. Ha- 
spoxAMjc) pro genuino [igoxÀégo. IV. 87 et 88 Mavégoxiige vul- 
gat. Mavógoxise S. V. . V..92 Zwoixifgc vulgat. cum S. et Plat. 
II, p. 860 D. (ZwoxAénc F. b.) ZexWjg M. — 93 ZocixAfge volg. 
Zoxigje male M. K. F. 1. 7 '4ixaíov toU "Hoaxifog recte vulg. 
"Hoaxifovg male codd. S. b. d. qui.qnidem sod. S:: eedem capite 
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paulo post cum vulg. "HoexAfog consensit. Fl. 42 "Hoexlfog vulg. 
cum V. S. R. K, P. F. a. b. c. d. 'Hoexifove M. ' VII. 148 inde 
& Wessel. recte cum codd. S. V. Oepioroxkéog legitar, pro quo 
Ald.:al. cum F.' d. male Osutieroxkíove. "VIII. 43 'HooxAtog edd. 
et codd, omnes praeter S., qui "HoexA£ovg praebuit; qui idem cod. 
S3. VII. 61 semel et H81 GejucroxAfovg habet pro GeuicroxAéog. 
XX. 90 69oacvxifog valg. cum S. V. K. OQ9«cvxlfove E.  [. 65 
"HyrncixMog vulg. "HygomxMovg €. E. 59 MeyaxAfog edd. Meya- 
. *Àfove b. c.:.d. —: 60 Meyaxifog Bekk. recte. Mtyoxlfóvg vulg., 
item 61. — Atque recte vulgatum MeyaxA£ VI. 130 depravarunt 
codd, M. P. K. F. in MtyaxA£er (cf. Pors. ad Enrip. Med. 676), 
item 131 cod. K. pro vulgato MeyaxA£t. — Pro vera vocativi forma 
OuoróxAet; VIII, 59," omnibus nostris im editionibus merito. ser- 
vata, hábetur in cod. S. gucsróxÀeg. — In epicam autem ab- 
erratum est VIE. 193 ubi pro vero 'HoaxAfa & codd. F. S. prae- 
bito ali Tioexije exhibent. VIII. 63 G:uéroxAoé Bekk, cnim B. 
S. O:uicroxAgog vulg., item VIII. 75, VII. 79 GepieroxAéo Bekk. 
OtpucroxAja vulg. — 92. OrpuotoxAÉa bis, cum eodd, S. V. K. F., 
alii male G:uicroxifjao; item VIIF, 193. IX. 97 Ilacixléog nunc 
vulg. cum 'S. F; b.' Olim 'ITacixAgog. —- 98 Oepiovoxifog nunc 
vulg. cum F. Olim male: 8spi0roxÀgoc. — 90 GpacvxMog nunc 
vulg. cum S. V. K. Olim 69aocvxigog. ÓÉpgacvxifov; P. — Has 
igitur omnes et epicas et Atticas formas fore ut in posterum edi- 
tores omnes a genüiná Herodotea oratióne arceant sumíme- spero. . 

De nominibus in ag terminatis, plerumque eandem simplicissi- 
mam flexuram secutis, singillatim est dicendum. Et xfo«g quidem 
in genitivo flectitur x£ococ IX. 26 bis, sine ulla varietate et VI, 1t1 
wégeog cum codd. S. V, M. P. Paris. ubi non audiendus est eod. 
F. xépsoc, neque Ald, Atticum x£gcwg sübstitàens; Et in dativo 
nunc rectissime cum ' codd. M. P. K. F. Paris, IX. 102 x£ori vol- 
gatum est, quum Ald. S. V. xégar dederint. —  xéosa ubique sine 
varietate legitur II. 38. 74. IV. 29 ter. 183. 191. 193 bis. VI. 50. 
113. VII. 76. 126.  x:gícv II. 132. IV. 183. — Sic et végac habet 
in genitivo cfozog VIII. 37, qnae forma qunm hoc in: loco ab omni- 
bus libris servata sit, eandem etiam 11. 82 pro vulgato r£garoc re- 
ponendam esse, persuasissimum mihi est, ut eodem loco sfpera 
in vfosa, qnod VIH. 37 constat, mutandum esse, —  Nonmfnis yé- 
g«c nominativus et accusativus pluralis tantum apud nostrum im- 
veniüntur, iique constanter y£osa ll. 168. I!L 142. ÍV. 169. 164. 
VI. 56. 47. VII. 29. 104, VHI. 125. 1X, 96. — Nominis zoéoc ge- 
nitivus xpéoc II. 41 ab omnibus sic scriptus exhibetur, ab omni 
depravationis suspicione liberatus; et genitivus pluralis xorowv I. 59. 
73, 119 ter. IT. 37. 47. 168. IIT. 18. 99, IV. 61 ter. Et xofa ha- 
bes Í. 119. 132 quater. 216. II. 47. III. 18 (ubi codd. S. V. male 
xgfoave). 28. 99. IV. 96 bis. 61 ter. — Sed III. 14 suntma cum 
constantia ixl ywocog ovód retinetur, ut Schaef. Bekk, VI. 24 
pro vulgato 270« suo jure ywoot substiteisse ing Quum 
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enim nostri in oratione istam Atticam formam non admittendam 
esse pateat, neque etiam unquam yríoeos , y5o:i in usu fuisse vi- 
deaxius apparet Ionicam orationem hac in dictione cum epica con- 
sentire debuisse, praesertim quum illud éxi yzQ«og ovóg hac ipsa 
in forma in proverbium quotidiani sermonis abiisset cf. Interppr. ad 
Plat, Remp. I, p. 328 E. et ad Herod. IIL 14. — Similem sim- 
plicissimamque flexuram nomen vyUg apud nostrum habet; nam er- 
ceptis dativis vyf et vqval, qui magis ad nominativi formam vysc 
accesserunt, constanter sic flectitur; véog, véa, vítg, vtdv, véag. 
cf. Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Ion. p. 19. Excerpta e cod. Pa- 
ris. p. 677: vésg avzl soU ve. et Maitt. p. 143. — Et wyUg ha- 
bes IV. 86. 152. VI. 139. VIII. 87 (na9aztcovsa vqgUg sine varie- 
tate. Ibid. 4 v9)g 1 Metepiolqc vulg. v«vg 8.). 90 bis. 92. Sed 
vovxgyueuuog V. 23 et vavyyia et similia constanter cf. supra p. 
125. — VII. 181 v49g recte Bekk. voUg Gsf al. — v»mo£lL2. 
JL 179. IH 14. IV. 43. V. 86. Vi. 41. 118 bis. 140. VII. 181. 181 
(ubi codd. K, F. male vef). VIII. 17. 47. 82. 84, 87 bis. 90. 92 bis. 
IX. 98. — v»vcí I. 70, 166. II 119. IIL 45. 47. 138. IV. 136. 
143. V. 81. 86. 99. 108 ter. 112 bis. VI. 8 sexies. 12. 41. 43 bis. 
44. 92. 93. 115. 116. VII. 10, 2. 110. 115. 144. 179. 183. VIII. 10. 
14. 60, 2, 3. 66. T4, 76. 78. 89 bis. 96. 117. IX. 3. 90 bis, 99, — 
v £a I. 24. III. 13 ter. IV. 43. 85. VII. 100. 128. 182, VIII. 64. — 
ví£sg IV. 87. V. 31. 97, VI. 16. 89. 92. 95. VII. 179. 188. 236. 
VIII. 42. 46. — vesovL.83. 167. IL. 154. III. 58. 136 bis, IV. 
97. V. 31 bis. 33. 36. 37. 86 bis, VI. 5. 8. 9 bis. 14, 15 bis. 25. 
.&1 bis. 43. 44 bis. 92. 113. 115. 118. VIL 44. 45 (item Stob, 36 
p. 595). 49 (item Stob, 52 p. 364). 96. 100 bis, 138. 181. 182. 183. 
184 bis. 185. 188 bis. 196. VIII. 12. 81. 100. IX. 96. — véíag I. 
97 bis. 171. IL. 115. IV. 83. 141. V. 26. 30. 33. 34 63. 97. 101. 
109 bis. 116 "VI. 5 bis. 8 bis. 12 quater. 14. 15 bis. 16. 17. 46 
(sag véac dg ABógoa xoui(tv). 48 bis. 89 ter. 93. 95 bis.. 97. 
101. 107. 132 bis. VIL 1. 9, 3. 21 ter, 24. 44. 49, 1 (item Stob. 
52 p. 364). 59 bis. 89. 90. 91 bis. 92. 93. 94. 95. 96. 99. 100. 121. 
1939. 123. 142. 144. 168 bis (ovóà vífag laylerag magagyovrec et 
paulo supra dvexciyeUDy rag véag, item Suid. s, v. dvtxo svo»). 
173. 179. 185. 188 (inl óx: v£ag item Eust. ad Il. E P- 965 — 949. 
Suid. s. v. 7QóxQoGGa. "Hoóóorog* (VIL. 188) af àà vsjeg mooxgoc- 
ee: oguaívovyro ig nóvro»v inl smrvrQxovia véag, ubi hoc véíac 
tantum Herodoteam orationem expressit: nam nostri libri ignorant 
al óà vysg, ignorant oopaívovro et ssvrsjxoyra. —). VII. 189. 190. 
235. VIII. 1. 14. 23 (item Plut. de Malig. c. 34). 25. 40. 44. 46. 
His tam multis locis, ubi nihil varietatis enotatum reperi, at- 
que omnes rectam istam Herodoteamque formam praebuisse viden- 
tur, confirmatam etiam illam et grammaticorum modo supra lauda- 
torum testimoniis aliorumque «scriptorum Herodotea afferentium, 
nunc illos opponam, in quibus fluctuant libri et mss. et editi, ita 
tamen, ut in Bekkeriana editione omnes illos jam correctos inve- 
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nias; neque immerito, qunm, nisi Herodotum a se ipso defecisse 
statueris, nulla justa causa appareat hujus fluctnationis, a librariis 
solis profectae. I. 1 veóg F. c. vgog d. vwgog Gsf. alii, quae 
poetica, non Herodotea erat forma cf. Matth. gr. gr. l, p. 238. 
— I. 5 vtog F. c. vos Gsf, al. VI. 114 veóg F. vgóg Gsf. al. 
vec S. VIL ,180 vtog Bekk. v«og Gsf. al. vsog S. VIII. 58 
vtóg Bekk. v5og vulg. item 84. — 87 vtog Bekk. bis cum S. vqyóc 
Gsf. al. — 88 Kolovüuric vEOQ- Bekk. cum S. vygog Gsf. al. 
Xbid. Tó imícnuov víg vtóg Bekk, vmóg vulg. veg S. — 90 vtóc 
f$. vgóg vulg. — 118 v&0g bis Bekk, vgog vulg. — 121 veóg 
Bekk. vnóg Gsf, al v:og S. F. —  véa VI. . 87 (90:o90íóa vfa) 
sic S. vgja Gsf. al. VIII. 5 véa vulg. via S. item 10. 11. — 57 
vía Bekk, cum Plut. de Malig. c 37. via Gsf. et vulg. — 58 
454v véa bis Bekk, vga Gsf. et vulg. — 64 véa Bekk. cum F. 
víag c. v5ja volg. — 87 vía Bekk. cum S. »5a Gsf. al. — 88 
v9ía bis Bekk. cum S. v5« Gsf, nl., item 90. 93 bis. 94, 118. — 
119 vée Bekk. »59« vulg., item 120. — vescov 11. 59 S, V. vyóv 
Gsf. al. V. 109 volg. vqyày S. VII. 194 vti» S. vgày Gsf. al. 
— 160 veàyv Bekk. vyov vulg. VIII. 2 zàv veàv bis Bekk. vygov 


S. al, item 16 ter et 18. 7 ter. 8 bis, — 9 vrày Bekk. vyov 
Gsf. al. et vulg. item 67. 68, 1. 82. — 86 vro» Bekk. cum S, 
9150» Gsf. al. — 91 vtày Bekk. cum S. vgdày vulg. — 94 veóv 


Bekk. vmóv vulg., item 99. 130. IX. 32. — vfíag V. 83 Bekk. 
vulgo v5eg (cf. Lob. Phryn. p. 170) VI. 116 v£ag F. S. v5ag 
Gsf. al, VII. 192 véag S. K. V. F. vijeg Gsf. al. — 193 víag 
S. »5ag Gsf. ali. — 194 véag S. vyjog vulg., item 195, VIII. 1 
Óvo rs víag Bekk. vsac K. S. V. — 4 v£ag Bekk. et vulg. vrjac 
S. item 6. 10 bis. 11. 15 bis. 17. 92. — 42 vfag bis Bekk., ubi 
quidem priore in loco codd. S. V. K. vijeg habent, et in posteriore 
solus cod. S. — 43 véag bis Bekk. et sic cod. F. semel; v5og 
bis Gsf, al. — 23 , vtac 0) vagy£ag Bekk. vog àà roysíag Gsf. et 
vulg. — 95 énxl vag víag Bekk. wsjoc vulg., item 40, 44. -— 45 
víag vulg. v5gag S. — 46 víag ahi, alii yZog. — 51 véac Bekk. 
cum F.: »5ac Gsf. et vulgo. — 56 víag bis, cum K. F. voc 
Gsf, al — 57 véog bis Bekk. cum Plut. de Malig. c. 37. veg 
Gsf. et volg. — 60, 1 véag bis Bekk. »5ag vulg., item 63. 65. 
67. 70. 76. 79. 82. 83. 84. — 68, 2 véag Bekk. »15eg vulg. cum 
S. — 85 víag Bekk. eum S. vog; Gsf. al. — 107 víag Bekk. 
bis. yzjeg vulg., item 108 ter. 110. 111. 130. IX. 90 vac nunc vul- 
gat. cum S. V. F. Olim vag, item véag ter nunc vulg. cum S. 
K.F. IX. 96 pro viec ter olim vulg. — 97 víag nunc vulg. cum 
F. S. Olim vag, item 98. 99. — 106 Ts víac bis nunc vulg. 
cum S. V. K, F. Olim »4e; bis. — Et in Atticam vulgaremque 
formam aberratum est V. 33 Uis vtog ter vulg. veog S. ter. VII. 
101 vsóg Bekk. et vulg. vede S., item VI. 41, 43. VII. 101. — 
I. 1 vía Bekk. et vulg. vaÀv d. e. — vésc |. 166 bis Bekk. 
v9; vulg. IIL 58 vwéeg Bekk. cum S. V. ví: Gsf. al. V. 86 


- 
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vísg vulg. vit; K. E. VIL, 55 »ésc Bekk, cum F. vrsc vulg. — 
14$ vízg Bekk. al, vzsc S. al. —  VIIL 14 wészg Bekk. et vulg. 
vijss F. — 16 víeg; Bekk. ter. vije S, item 46. — 61 ví£zg Bekk. 
vise vulg. item 62, 63. — 87 aGAla& vétg S. vijeg vulg., item 90. 
— 89 vísg Bekk. vgg vulg., item 93. 107, 131. 132. — 90 wvétg 
Bekk bis cam S. vsgsg vulg., item 92. 9$. — vm-qvcí lI. 163 
Bekk. al. cum P. K. F. a. c. vevoí Ald. al. V. 52 ysvcok xfog- 
vog vulg. vavoi néQutog S. V. 99 d£xoc. vqvoí vulg. vavoiv S. 
— véag vari ysUnEvo Bekk. VI. 46. vavg vulg. VIII. 94 zac 
víag Bekk. vavg vulg. 

Ac simili cun flnctuatione codicum similique cum aberrafiene 
in poeticam et Atticam vulgaremque formam nobis est conflictan- 
dum, quum paulo accuratius inqniremus in Herodoteam floectendi ra- 
tionem ea nomina in ;g terminata, quae in genitivo ante termina- 
tionem nullam consonantem litteram recipiunt sed og purum , quod 
dicunt, habent. Omnibus autem rite perpensis, Herodotum illis in 
nominibus hanc unam simplicemque flexuram in sog, & (ex z& cou- 
tractum), iy, itg» tov , 16b, ig (ex sag contractum) secutum) esse 
apparebit Sic dixit: dxX90716À10g I. 15. 84 (xara sovro tüc «xgo- 
sóA0g ; vj ovórg ixéraxro gvÀaexog, sic libri Herod. sed Suid. s. 
v. gvÀexog male dxgomólsog. lbid. z0 490íow *üe dxQonoAsoc). 
III. 68, 79. 144. 146. V. 74. 90. 100. VIIL. 41. 52, 53. — szóli0c 
I. 2G. 30. 111. 165, 178. 180. 181. 186. 190. 191. Il. 7. 8. 9, 15. I7. 
18 (item, Orig. ctr. Cels. V, p. 254). 28. 29. 30. 33. 41. 65. lll. 
134. 168, 166. 175. lIL, 5. 6. 19. 64. IV. 14. 44. 93. 99. 137. 150. 
164, 200. V. 83. 92, 3. VI. 19. 21. 33. 36. 4l. 82. 197. VII. 33. 
58. 101. 123. 155. 170 176, 179, 183. 188. VIII. 104. 128. 135. IX. 
5). 52. 8G. 115. — i£svoéoiog I. 8T. vBoioc l. 106. 189. III. 80. 
VL 137, dAcv6tQorotog . IX. 45. ónptog I. 108. 209. II. 76. 99, 147. 
III. 149. Vi. 107. IX. .93. jxóoo:og Ll. 159. dvefdsiog lI. 181. 
nara(ig cioe II. 199. diafásiog VIII. 51. 115. méptpiog VIIL 54 
zor.og VIII. 105.. .gvosoc Il. 19. 46. IV. 50. V. 118, dagys eis 
IL. 70. V. 65. iiog M. 76, ooziog Il. 96. simoopiog ll. 143 
bis. óvyopgiog. l1I. 88. V. 66. VII. 50, 2. 157. IX. 99. zog aiog 
II. 161, III. 36. IV. 79. VI. 13. 49. 94. VII. 150. 229. zes1j6t06 
IIl. 32, ibid, dAelspog. aztoxplaiog . IIL. 55. V. 50. IX. 9. Gapoc 
IlL 54. zigooo:og lll. 67.  dzxígiog III. 69, 140. V. 49, OicÀv- 
ciog III. 104. i&avógeroóÍcrog TII. 140. áloipiog III. 156. Og:og 
lV. 9, qaoiog IV. 38. meidevoiog: Vl. 128. mageurdgiog V. 11. 
&xogGraciog V. 35. VI 1. 4..]1. 18. xerepédiog IX. .9. , sexos 
VI. 14. IX. 21. 26. 27. 29. 68, 14... , geuéetog VI, G9, .. xesoxkáctog 
VI. 199, ixgáaiag. ibid. et z:óGi0g - VI. 129. li kaiog VIL. 106. 
uxyviog VII. 137. d&íqwog V. 40. xooyiqotog: IX;. 75, xuvva [uoc 
IV. 74. 75. ipnQrü 9iog VIIL, 55. vígtyiog VIL 39 (item. Stob. 
Serm. 20 p. 178). : (A0 610q VIT. 20. xeísiog VI. J31, ix:uga- 
e:og IX. . 94. dvagyoouoiog IX. 92. - To pdgiag - I. 207. 211. 6€ 
uaog IT. 50. - ,Moígrog II. 4. 13. 69, 10]. 148, 149.. TII. 91, — Még- 
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Spsog?lI, 12, 99. 150. III: 6. 16. 37. Xvguog Il. 33. IV, 16a. 178. 
"otoc Ji. 41. 42. 59, 256. 'Ocígiog TE. 144. Xéupiog IL 91, Nov- 
sxQézsoc IL. 97.  Xsceiezorag 1I. 104. 137. Qulíziog Il. 128. — 41v9- 
ciog II. 137. Zudqdioc III. 30. 32. 61. 62. 63. 64 — 69. 74. 88. 
VII. T8. Kavsiaiog Jil. 97 bis. '"Twevieg IV. 52. 81. IlQvra- 
soc VIIL 181, — 3PógQuog Il. 161. "Podosziog 1I. 134. 135 bis. 136. 
Bovflecrog Hi. 137. 164, 158. 166. "4uadiog 1l. 169 bis. 177. HII. 
1. 4 bis, 10 bis, 18. 16. Zefog Il. 175.  Kadvriag Ill. 5, "'Oa- 
cioc III 926 bis, "Amioc III. 29. II. 18 (item Origen. ctv. Cels, V. 
p. 234). "7a eacioc VIII. 93.  Xéoo:ocg V. 104. 113. VIIT. H. 
"dirsobátog et-Mornobatog IV. 6, "faxwog IV. 85. 4faqiog lV. 36. 
Tsaamios IV. 43. VIL. 79. IX. 76. "fva ageiag IV. 46. 76. Zv- 
evvécig V. 118. faves V. 121. Jvfgieg VI, 21. "A4yeec 
VI..65. "Hyg VIL 304. "4gugiog Vi. 127. — 4vyódptog VII. 99. 
"Aevriog VII. 123. Bovdtog VII. 137 bis, 

Et dativum récie in ; contractum habes: fa lI. 60. tots 
VII. 835. xoà: II. 28. 130 (of iv Xai móÀ« [oíeg). 137. 138. 180. 
155 Sabes óà vj xóÀe vovrp). 163. III, 102, IV. 79. 108. 203. 
VI. . 27 bis. 74. 106. VII. 26. 27. IX. 94. dxgosoóA, VI. 105. 
viiL us óvvdus III. 1. hin I. 195. íor IX. 106. | uavrs 
VIIL 134. KAeóf 1. 31.  Touves IL. 208 (sic F. a. c. alii male 
Tópeo: proparoxytonon). Méugs. II. 8 ter. (item Athenagor. xsaf. 
s30| Xgiov. p. 36). II. 8. 99, 112. 153. 176 ter. III. 13 bis. 27, 37. 
91. 139. Mog: 1I. 13. Xa; II. 28. 62. 180. 170. 175. 176. "le 
II. 59. 61. 176.  Bovoíos I1. 61.  Ilazmomnus YII. 12. II. 63 (sic 
vulg. cum M. P. K. F. a. Heozgnus S. V. c. IIangsiu: male b.). 
BovB&osi II. 67. 187.  Navxge«r, 1l. 135. vo "ami I|. 158. 
Pops II. 159. "4ucos III 16 bis.- 39. . Moutugs 1I. 168. 3j 
Neri lI. 3. Hevsiq. UL. 15, Zudgói HI. 61 bis. 69 bis. 


*Tudwi lV. 18. 58. '"4vogéges 1V. 76. an VIL 10, 2. .G£n . 


VII. 191 bis. res: VIII. 132... 

Et nominativos plurales in (ag: Zagdisg L. 84 bis (fcovia: 
iglieg :ydidros et ovo dr Xagüieg sAoks6av). z9Àug 1. 142 
bis, 143. 144. 149 bis. 150. 151 bise IV. 14 (item Origen. ctr. Cels. 
Ll, p. 126). VI. 21. VII. 96. qavztsg IV. 67. 68 ter. VI. 69. 
moouavucg ll. 65. auageocueg E. 7À (sic libri Herod., sed Stob. 
Serm. 28 p. 197..(Gesn.) hoc .ex loco exhibuit nícwg) —ivVógusg 
I. 73. IV. 109. oí dgyisg IV. 109. ogug IL..74. HI. 107, 109 
bis, IV. 189. 191. 192. VIL 16, 2. fug [Ll 76. orao:; III. 82. 
éxisálssg III. 97. víateg III. 126. 138. fovfeluc IV. 192. fe 
yéeuc ] IV. 192;. xatalvonug V.. 52. xelaclgiec lI. 164. IX. 32. 
Egporvfsg Il. 164,165. IX. 39.  Teacmisg IV. 6. 

Genitivos plurales in tov: moàícv I. 6 (item Suid. s. v. KQoi- 
eog). 61. 148. III 139. IV. 137. V. 38. 91. 115. 124. VI. 25. 32. 
38. 39. 492. 44. VII. 87. 99. 118. 122. 123, 172. VIII. 42. 66. 71. 
IX. 10: Zegüíoy I. 7 bis, 15. 4T. 84. 91. 164. II. 106. III. 5. 120. 
V. 52. 63. 73 (item Suid, s, v. dvaMogígov). 106. 108. 123. VI. 1 
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30. 42. 125. VII. 87. 41. 48. 88. VIIT. 106. oplav I. 78. HL. 75 
JIL 108. IV. 105. ofov 1L 43. III. 106. 113 bis, Eouoswflay II. 
365. 168. Kelaciolov II. 166 bis. 168.  exacíov IIL 83. eoiuv 
IV. 81. Nicvolov VIL 99.  Kalvóviov» VII. 99. 

Dativos plurales in :91: zóAuos 1l. 151. VI. 59. VIL. 19 bis, 
167, VIII. 115. IX. 3. 41. Zaoóso: I. 157. IIL. 126. 128. 129. IV. 
45. V. 101. J02. VI. 4. o1. VII. 57. 88. 145. VIIL 106. IX. 3. 107. 
108. fais; Il. 179.  dvabvolos HI. 87. xvxregíos III. 110. gay- 
viot IV. 69. xíono: IV. 172. 

Aecusatiwos plurales in ;g contractos: X&gü:ig L 22. 37 (lc 
Zuag8ig GroarevsaÓcu). 29. 30. 34. 43. A8. 69. 70 ter. 73. 77 qua- 
ter. 78 bis. 79. 86. 91. 141. 1523. 153. 154. 155 bis. 156. 157. lll. 
48 bis. 49. V. 11bis. 12. 13. 93bis. 24. 31. 54bis. 73bis. 96. 99. 100. 
103. 105. 116. 122. VI. 1. 5. 30. 125. VII. 1. 8, 2. 11. 26. 31. a. 
146. VIIL 117. IX, 107 bis. szohig Il. 177. VII. 109 (v&g spyeios- 
fidag zolig). 139. 139. 219. 6gig Il. 76. Oig Il. 42. 45 (cf. Schol. 
Aristoph. Pac. 929). «age fBig 1l. 67. 75. svlidjens Il. 77. xa- 
Aeclgig II. 81. nice III. 7. 8 quater. sàg vali; IX. 48. 25 (ix- 
Aelmovrsg vég trafic). 

Ab his legitimis verisque formis saepissime immerito aberra- 
tum est, et ut ab hoc accusativo plurali, quem casum aeque ac 
dativum singularem semper Herodotum contraxisse contendo, ordia- 
mur, mox in terminationem jeg, mox in &g, neutram Herodoteam. 
Sic Ll. 16 pro recto vulgatoque Zdgóig dederunt codd. S. a. c. d. 
Zd4oótig. 1. 19 2gdig Bekk. al. Zápüng ali. — 927 dszixóptvov 
ig Z«gó;g nune vulg. cum M, F. S. Xagórg a. c. (Ald. al. & 
Kooigov. alii dg ITégses). [1I. 198 Zagdig vulg. Zügdei F. VIII. 
105 Zagüic vulg, Zodiac S. i. 140 ügug Bekk. ógeu; vulg. [. 
90 tdg vozoxole:; Schaef. Bekk., et sic hoc ex loco cod. B. apud 
Thom. Mag p. 975, 4 (Ritsch.). Vulgo male 6soxoíciac. — 186 
cag xorefa ci Bekk. recte ; savapaciec Gsf, 8l cum M. K. F. a. 
b. c. xavefactg 8S. — 215 Geyágig bis Bekk. al..cum F. a. c., 
eayégee Ak. S. VII, 64 gayagig Bekk. al. cum F. caydei M. 
K. P.S. I. 215 &güic nunc vulgat. eum Suid. s. v. Ggürv — "Hoó- 
Sovog xci &odig minÜvvtixóe dvri 70V qagévoag. — ll. 88 sa- 
»nyvote Bekk, al. cum K. maviyUo oci; M. F,. savgyvosac S. a. 
(cf. Plut. TI, p. 857). II. 59 zovsgyvgic Bekk. al. cum M. K. sa- 
vnyUorc FK. .zavyyvoiag Ald. S, a. — 15 ToUg ügis Bekk, al. 
Ogtie F., item cod. S. IV. 183. IX. 95 maga vdc tütig Bekk. al, 
vabeig F., item 31 et 47. . 1I. 41 ig &llag nólig Bekk, cum M. K. 
P. zog S. al. nóleig F. II. 102 *dg solie Ald. Bekk. et vulgo 
cum R. Paris. xoAiec P. M. K. F. sólesc S. V, — 108 cdg xo- 
LI vulg. solite S. — 121, 6 rd; xolg Bekk. al. xoAstg F. 
qyóleg S. V. — 180 rdg nólig Bekk. et vulg. soliag S. IV. 43 
zügc zx0Àie Bekk. sois F. olas Gsf..al. V. 92, 1 cag mole 
bis Bekk. al, cum codd. K. P. zólsg F.: modia S. — 92, 7 sag 

mol Bekk. cum P. K. F. Paris. zóAiag S. asl: — 103 sól 





De dialecto Herodotea lib. III. 265. 


Bekk, sl. cum K. P. F.: xólog S. Ald. al, — 115 rdg ndlig 
Bekk. »óluc F. xolg Gsf. al. — 116 rdg z0lhig nunc vulg. 
cum K.F. sóliag S. al, — 117 sdg xolig nune vulg. cum K. FF. 
ssoAsec Ald. al. cum S, — 121: «dc nólig nunc vulg. cum K,. F. 
szóàÀsaeg edd, wett. nóltag S. Vl. 70 rdg mólig Bekk. al. cum S.. 
zoÀsoag F. al. — 99 xólig vulg. moltag F. VIL 1 xard mg 
Bekk. al. moine S. V. — 109 zóhg "EMnyllac Bekk. al. cum 
S. K. Alii xoAiag; et eodem capite sub finem sdg milig vag sxa- 
gaSadasalac Bekk. al. nólag F. — 123 ,füg fiolig Bekk. al. 
stOÀsSC F. S. — 124 rdg z60Àig Bekk. al. nólrac cod. F. — 207 
ác vg «xólig Bekk. ss9Atag vulg. vin. 32 dc vdg xoig Bekk. al. 
zróltac S., item 34. — .57 xerd ydo xoÀig Bekk. al. cum K. F. 
Jz;0lsag S. al. — 68, 2 xe«và. n0 Bekk. al. cum P..K. (Plut.). 
ztoAsuc S. V. mólesg F. al. — 08 xe:à moli; Bekk. sóliag vul- 
gat. IX. 109 xólig Bekk. al. vulg. , ^XéÀtg F. — Quum igitur 
lidem codices mox zxólig mox móng , mox etiam zoluag vel mó- 
Aeag exhibeant, neque unus qoidem in ullius quamvis mendosae 
formae scriptura sibi constiter& ; nec tamen quisquam ad suspican- 
dum facile inducatur, ab ipsius Herodoti manu istam varietatem 
esse prefectam, quis, quaeso, dubitabit com iis editoribus consen- 
tire, qui illis in locis constanter aceusativum pluralem in ig con- 
tractum exire jnsserint, quam et fluctuatio librorum inter jg et. sig) 
quae mirum eseet ni inveniretur, magis hic terminationi ;g faveat, 
et tota alia harum vocum: Herodotea flexura; quod et ii confirmare 
videntur, qui in epictàm terminationem »*g aberrarunt; perspexerunt - 
enim illi, non Attice istos acCusativos formandos esse, sed in Ho- - 
meri lonismum aberrarunt. Quare neminem non mecum conmsen- 
tientem me habiturum esse spero, si et eos locos, qai omnibus 
adhuc in exemplaribus: mendose scripti exstant, sine ulla: haesita- 
tione correxero. Sic pro zoàisg male vulgato I. 94, 141. 142. 145. 
146. 1692. 170. IV. 148. 179. V. 15 bis, 38. 102. VI. 31 bis. 33 bis, 
43. 48. VII. 204 (noÀetg S.) ubique 7t0lie revocandum esse censeo; 
et IX. 7 vulgat. éndiEiug in bxedluc vertendum, VI. 111 vulgat. 
sxbiag in sete , VI. 86 vulgàt. zoogectec in zgogeécic, IV. 68 
vulgat. pávrtas in hivre, item, 69 bis, et eodem capite vulgat. 
syevdoué&vriag in spevdopies. IV. 105 vulg. ógias in ügw. VI. 
lli vulg. «uvqyegras in Herodoteum zevnybore. (Sic et Pind. 
in accus. xoícis et qdrig Pyth. III, 112 Boeckh.) — — Sed mirum 
fortasse alicui videatur, quod accusativum quidem Herodotus con- 
traxit, neque idem in nominativo plurali fecit; verum meminerit ille 
velim, similiter rem sese habere in nominibus in vg exeuntibus, in 
voce fo)y aliisque, et in Attico vulgarique sermone idem saepius 
recurrere cf. Buttm. gr. gr. $ 50 Vot. 6. — Quare non est eorum 
ratio probanda, qui quum libri in hoc nominativo plurali scribendo 
Saepius inter terminatienes :g, sig, :eg fluctuent, ;g aut wig prae- 
tulerunt, aut traditam vulgatamque perversam scripturam retinue- 
runt: II. 41 z0Aiec F. al. zóAuc 8. moÀsw S. Il. H8 aids xou - 
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vulg. cem S. F. a. Maec Gsf. al, cum M. K. P. lbid, 89o: 9i 
&lles mólss; Bekk. cum S. V. zóhg Gsí. al — Ibid. avra ej 
s0lise vulg. cum S. seélig Gef. al — iL 97 ob soie uovves 
Bekk. al cum F. »oàngc M. K. S. xolg vulg. cum R. Paris. Ibid. 
eb àà xóhsg mo)vos vulg. cum S. a. xeu Gsf. al — VI. 33 
xélug ewyval nanc vnlg. soàdeec Ald. VII. 22 zólieg obras Bekk. 
xoc wulg. — 133 mélieg; Bekk. mólig vulg., item 334. 935. — 
VIL 73 zolisg bis Bekk. cum S. xoólag Gsf. al., et posteriore in 
loco cum cod. K, — IL 41 fo; Bekk. fgig vulg. — IV. 114 
xzeuc Bekk. xejeug vulg. — V. 71 ai xovsavit; Bekk. stQwsevic 
vulg. VII. 158 HEN MT vulgat. cum V. (ixeverjéwc Ald.) 


& | 
3 
d E 
ET 4- 
vin 
Zr 


— Ll 84 (init) Zagduc óà sjiecav 
V. 102 Zxgówg vulg. cum S. Zagóig 
Gaf. al. cum ceteris codd. — Bekkerus igitur ubique veram nomi- 
nativi pleralis formam in sg exeuntem restituit servavitque; neque 
ad Herodoteam orationem pertinet qeod Gregorins tradidit, d, d. 
len. p. 475 ... sel égig Óic ewxóv, quum modo supra jam 
Massen Oqgusg tantum omnium librerum auctoritate ulque muni- 
tem esse. 


Atque in defivo simgulari idem Bekkerus fere semper genni- 
nam Herodoteamque termimationem praebuit; a&m bis tantum cum 
falao vulgatoque conseatit H. 82 , 00j6cs. male retinens et III. 109 zy 
ixxoijos;, pro Herodoteis souder et ixsowjo, quum alias constan- 
ter, meglectis vitiosis formis in sr vel s vel 14, hunc dativum in «4 
longum ex t contractum recte praebuerit, etiam KAsofi l. 831 et 
&xoà, VIII 61, paroxytona scripserif contra quorundam gramrnati- 
eorum aucíoritatem, qui ex accentu harum vocum, olim male in ante- 
penultima reposito, concludi posse arbitrabantur, Herodotum hoc ; 
contractum etiam. corripuisse. Sed magis hac in cansa valent tales 
formae, quales sent ge: IL. 60. fevbs VII. 36., neque putandus est 
Herodotus, non metrj legibus adstrictus, interdum corripuisse hoc 1, 
quod, ex 4 contractum, ut semper penultima acuatur, efücit. (cf. 
Theod. Canones in Bekk, Anecd. Il, p. 11935q.) Il. 110 Z6ooroi 

cum S, V. K. F. Paris. Alii Ziosiorpii. M. 162 4ueoc: vulg. 
"pecu P. l. 196 cvvoirgco. Bekk. Gurounjest vulg — 192 :5j 
óvyaus Bekk, Óvyeps; vnlg. Il. 103 Óvyaji nunc valg. cum M. P. 
K. V. óvveuc S. F. a. et olim. IV. 155 Ovvepe Bekk. óÓvvapeé 
2 Il. 103 geo: vnlg. pdent S. V. — IL 141 Qv, Bekk. al. cum 
M. P . K. 6vas S. F. al. — I. 158 vj xoye: Bekk. senos vulg. 
IV. 17 xong, Bekk. woxot vulg. — Il. 143 Iv sj eqeiüpges Bekk. 
doiOwjott. vulg, — I. 64 "tuyóapa nunc vulg. cum M. Ai yóans 
FK. ^vyóens F. b. e. Aoydánti edd. vett. — II. 173 xeraczaoc: 
Bekk. xetacrags vulg. T item III. 46, VIIL 83 xasaacao: vulg. xeata- 
eraes, F. — I. 173 vj orae Bekk. creat. vulg. 1. 60 Grecs. Schaef. 
Bekk. craqs Gsf. et codd. ozacs; Ald. Borh, — 150 ereq4 nunc 


*) vid. et Var. Lect. IV, 172. 
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vulg. evo: F. oráozi olim. V. 28 6:40: nunc vulg. cum F. Olim 
crocst VIL 153 orco; vulg. dracks S. — l. 69 sj exífs Schaef, 
Bekk. apíifc vulg. I. 83 dv vij sab Bekk. vübs vulg. — L4 ini, 
ónAsj3. Bekk. ógÀqott vulg., item IV. 112. — V. 19 zj zo: Bekk. 

zOGss vulg. — Ill. 34 seía. Schaef, Bekk. xoígce, vulg. VIII. 69 
xeiíci vulg. xoíeu S. V. dvexoío, Wessel. Bekk..— I. 61 restituit 
Bekk. quod jam Schweigh. conjecerat , ó0gi D vulgat. ó0cti, — 
L. 154 vj dxgosól, Bekk. dx9onoAs vulg. V. 77 iv sj  dxgonóls 
nunc vulg. dxgomóic F. S. dxQomólsi Ald. al. — sy nóh l. 153 
Bekk. ;c0Às; vulg. — 105 aóÀ. nunc vulg. cam M. K..c. z0À& 
F. a. et olim. Il. 30 501; K, Alii cum S. zois. — 41 xóli K, 
Alii olim cum F. S, zdAsi. — 59 xoà: K. nóÀe F. S. Ali zoàej. 
— 60 sxoA Bekk. zólzu vulgo, z:ólei Ald, —. 61 Bovoíqi x04. vulg. 
z9Àist, E. S. — 84 Bovroi xol vulg. nois F. S. —. 91 iv raUrg 
vij sxoÀs vulg. zole F. S., item 111. 120. — 130 àv Zi uà» nob 
lovca K. V. noÀu S. — 187 Bovfaezi móÀ. vulg. moóAs; F, — 155 

iv moli usycig vulg. molt F. Ill. 55 mol; Bekk. ali, móie F. S., 
item 64. — IV. 90 sao' 4ivo nol vulg. z:0A£, F. — 1856 srói: vulg. . 
mólss.S. item V. 101, — VI, 30 lv-nól valg. x05 F., item VII, 

109. . 155. IX. 13. 

Etiam in geuitivis et singularis et. pluralia numeri immerito hie 
ilic variatur; ut |. 84 cod. S. zóLsoc et &x90zólsoc male exhibuit 
pro vulgatis zzoÀiog et dxgomodog ; ; idem zoÀsog VIL 127 cod. S, 
quae formae, ut Átticis maxime poetis familiares, recte rejiciuntur. 
I[. 122 egc zódog nunc vulg. cum S. V, P. K. F., Paris. zoàsog 
Ald. Alii zóàewg. — 132 ix Bowzoüg móliog nunc vulg. cnm P. K,. 
V. S. F. Paris, sóAsog edd, vett. — 136. d£ "twidiog z:0À40g . nunc 
vulg. cum S. K, V. F. Paris. noàicog Ald. — 138 zoAwg nunc vulg, 
cum V. S. K. P. xoàsog edd. vett.— 154 Bov[dsziog «olsog nune 
vulg. cum K. V. S. P. F. a, Alii moóàAsog. — 172 éx v5o nog 
nunc .yulg. cun S. P. V. K. F. Paris. Olim zzoAsog. lbid, tle, T0 
Mog xov 5». T. 4, nunc vulg, cum S. V. F. Paris, Olim xoÀsog 
III. 54 nóMog vulg. xoàsog. S. 91 nóliog nunc vulg. cum S. V, P. 
K. F. xoAsoc olim vulg. — Y, 94 Ayilnfov .$oliog vulg.: nóaeoc 
S. — 104 erzggOrig vrjg móMog: vulg. nmolsog 8. — VL 134 zgo0 
Tüc s9Àrog S. V. P. F. Paris. mdàsog Ald. Ali mólsog. VII. 197 
Gíonqc zxólvog vulg. nóAtog S. IX. 120 MaóvUrov zóAiog nunc vulg, 
cum S. V. K. F. P. Paris. Olim vulg. xóàsoc. l. 31 mavgyvQiuog 
vulg. zevmyégeog a. c. VII. 144 dietoéciog vulg. dicigéatog :S.. — 
I. 116 Zx$íciog nunc vulg cum M, K; F. a.c. d. Alii cum S. 
ix9£opg. — 185 mólieg vulg. 7:ül.ceng S. II. 151 Ovwaqpiog nunc 
vulg. cum. V. S. P. K. F. Paris. óvveputog Ald. Alii Óvvápagug 3 
item IV. 137, — Il.' 1523 $wiog vulgat. cum. P. S. V, Ow&og Ma 
(Voc. Steph. Gron. — IV. 78 zoibtv6iog vulg. matü uoc C 8. — 
V. 1 mooxAjdig nunc vulg cum P. S. V. F. z90x31860& .Ald. 
xQoxiGtog M. A. B, — VI. 130 d£otog S..K. F. Bekk, al, 
Ali d£ojcsmg. IX. 81 ógiog nunc vulg. eum S. V. K. F.. . Paris, 
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Alii ógsoc, slii üpeogc. — 106 dssnisio: vulg. nunc dvacregeog 
Ald, — Il. 187 xoàíev nunc vulg. cum K. F. Paris, xoAxeov olim 
vulg. VI. 109 zàv 'EAigvlüov xolíoy vulgat. zolíov F. b. — VII. 
154 zolov tovséov vulg. xolíov F. 

Praeterea adjectiva quaedam in D terminata eandem flectendi 
rationem sequuntur, sic I. 144 zevrazolioc 15er et ££aszo Asoc (cf. 
Lob, Parerg. p. 606 sq.) VII. 95 of dvaSexanólisg Tovec, quibus 
in verbis stupentes animi scribae codicum, haec mox in o£ óvazxo 
móleeg mutarunt, ut cod, P., mox in of do0exa noAteg ut cod. F., 
mox in of dvod:xa nólueg y ut cod. S. et edd. vett. — Exolsc. 
&xolw VIL 104. dxóh dvdot VIII. 61 nunc recte vulg. cum b. f. 
Olim &xol, énóls F. dmóló; S. — soógisg IV. 9. Porro Éyog- 
q:6, cujus genit. plar. VIII. 105 àvogzíov nunc recte vulgatur cum 
P. K. F. b. d. ivogyfov edd. vett. cum a. c. àjvogpiéov S, (cf. 
Sturz. Hellanici Fragm. et quem ille laudavit Tzetzen ad Lycophr.) 
unde patet VI, 32 pro vulgato évdggtac, quamvis codicum P. K. F. 
Paris. auctoritate munito, Herodoteum évogyig reponendum fuisse, 

ut illa minus exquisita forma dvógyog, in codd. S. c. habita, merito 

damnata est. cf. Lob. Phryn. p. 184 sqq. Paralipp. p. 242. Piers. 
Moer, p. 270 v5ortg "4rtixog, vgorgo Ellvixog. Hae formae 
lvogyc, ivóoyno et Évogyoc ad eam nos ducunt quaestionem, cui 
similis etiam in nominibus in »g terminatis erit instituenda, quaenam 
nomina, quum in universum de flexura ipsa satis sit expositum, hanc 
flectendi rationem sequantur, quaenam, si plures nominativi singu- 
laris terminationes exstent, hanc terminationem :g, :oc apud Hero- 
dotum retineant, Àc primum quidem vel ex illorum exemplorum 
recensu satis apparuerit, Herodotum aeque ac Doricae dialecti scri- 
ptores flexuram in jog alteri in ;Joc plerumque praetulisse (cf. Bekk. 
Anecd, IL, p. 1192 sq. (coll. p. 980) p. 1226. Etymol. Mag. p.42, 
18) sic H. 50 Gfuiog solum est Herodoteum, nec quod falso prae- 
bent codd. P. K. F. 8£u:óog. 1. 207 Touveoiog codd. M. K. F.a.c. 
nec Touvoidoc S. b. d. conf. et 211. 213. IT. 49 'Oclpiog codic, 
S. V. R. A. B. neque "Ocígidoc codd. M. P. K. F. — 156 'Ocíoioc 
codd, M, P. K, F. S. V. a. b. c, neque aliorum "Ocíoidog. III. 4 
"uda; nec cod, b. "Aude. III. 155 Zeuioeuioc, nec Zeuigequdoc 
F. pr. — II. 86 xà xóupi, indécl. ut apud Hippocrat., sed Anecd. 
Bekk. I, 104, 1 xópquós 5j Gorux. — "Hoó8orog Sevré£oo , quod non 
est Herodoteum, sed posteriores xougidog et xópueogc flexerunt cf. 
Lob. Phryn. p. 9288. 

Deinde, ubi plures ejusdem nominis sint formae, eam in s 
terminatam elegisse, ut genitivum in ,!08 inflecteret ; quo' etiam per- 
tinet nomen y5cic , cujus dativus yit IX, 11. recte sic scribitur a 
Bekkero pro vulgato 459r:i. Ut enim Attice qne, qdtrtog, qnte 
etc. dicuntur, ab aliis autem y5rog, si ommino licet cum nostris 
grammaticis hunc nominativum supponere, quum Homerica q75sei et 
qüve (Il. 6, 463. Od. 16, 35. Hymn. Hom. in Apoll. 78) pateat ad 
q5ü*'e posse referri, sic Herodotus formam 47v: praeferens (q9r:i0;), 
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qpv& declinavit; ut Zvogyic, dvogglov Herodotum dixisse modo vi- 
iud, quumo Hom. (1l. 23, 147) fvogye usjio praetulerit. — Porro a 
voce ug, Oíuog deduxit Herodotus adjectivum $susrog V. 72 
sine vwariet, scriptum (cf. Eust. ad Hom, Od. [| p. 1618 — 340) et 
c O£pata VIII. 143 sic Bekk. recte cum cod, b, Gaisf. male cum S. 
&Ofputcro. VII. 33 a9fuia Éoya vulget. cum S, V. A. B. (cf. Valck. 
ad. h. loc.) Alii cum M. P. F. b. d. dófpicre lgóscxs. Quod «0£- 
pigro referendum est ad Homericum 9£uig, OpiGrog,  aO9Épsorog, 
postea etiam in Atticum vulgaremque sermonem propagatum, sed 
Herodotea sola sunt ut 96g, Oéuiog, sic Osuizog et aoépirog *). 
Praeteren a voce Ad Que qdoitog derivatum est adjectivum dq0046, 
&qaQs , Genit. dydgrzog. Et dyeQr quidem neutrius generis habes 
1. 38. 108, II. 141. VI. 9. VII. 52. Vili. 13. 143. (cf. Suid. s. v.) 
et &xeQie evpgoporj VII. 190. &qaQig Tus VIL 36., et dativ. singul. 
eyeorzs I. 4l evpgopty c3€Qi::, quod quidem alii in eqs , tam- 
quam ex axi contractum, perperam mutarunt (avugooj ee estt, 
vijV tO& X. T. À. djdQitt TOL (sine v$v) R. e. Ald. al. dyagírgv voi 
M. P. &joQs Y. S. b. c. d. daos Gef. al. cum F, a.) Neque enim 
Herod. &yoqig,. dqeQiog dixit, ut &nolic, dzx0li0g; sed Gqegig, 
dydoirog, quo et pluralis gen. nentr. dzagiza L. 207 est referen- 
dus **) (cf. Interppr. ad h. loc.) comparandusque cum simili plurali 
bvijivón VIII. 78, et superlativus  dyogszoraToY VII. 156, ex ge- 
nitivo dydgirog deductus ***); cujus insolitae rei aliud etiam ex 
Hippocratis scriptis affertur exemplum Melovorstgog (T. I, p. 715 
ed. Kühn.) aliud ex Xenophontis bxigogivoregoy (Cyrop. VIII. 2, 2. 
Sympos. VII. 5.) et iniqagrtoiretoy (Oecon. VIl. 37. cf. Suid. &mí- 
qa01; éníquQig, ÉnsyaQisoteQog. Aristoph. Acharn,. 867 énigoolres.) 
cujus absolutum est ixíyaQig (Cyrop. I. 4. 4.) neque émijgeoirog 
neque didgirog fingenda sunt; nam quod in Plut. Solon. c. 29 vulgo 
legitur oezeQirog, ut nominativus singularis, incertum est cf. Henr, 
Steph. Thes. Gr. ling. s. v. Buttm. gr. gr. I, p. 262. — Hom. 
autem Od. 20, 392 habet comparativum d'1agíazsgog. — Sed. éyd- 
QiOrog , Tov, is est, qui gratiam non refert, ingratus (cf. Bekk, 
Anecd. p. 473) sic Herod. L. 90 cqooíoro:cs slyas, ubi quod duo 
codd. R. c. aaQiortiv praebent, pro interpretamento est habendum 
(cf. Lob. Phryn. p. 18) V. 91 óx$uco «czaoíazo (item Plut. de Malig. 
c. 23.). Verumtamen idem Herodotus I. 33 extr. dixit svyaoíozeg 
ttltvuzdv vÓv flov (item svzagíavoc hoc ex loco Stob. Serm. 103, 
p. 564) placide vitam finire; quum evq«QiGrog alias de eo dicitur, 
qui gratiam refert. cf, Boeckh. ls Inscript. I, 1. p. 52 b. Inter- 
ppr. ad Xenoph, Cyrop. Il. 2, 1. — Hom. Od. "VIL 236 didpiara 
injucunda. 





*) Vide et Herod. IIL 37 o Gspizó» dor, sine variet. Antiatt. 
Bekk, I, P^, 99, 27 Ssuiróv HooOocog tQízo. ILdzov meol 3pvz7s- 
**) dzcQite recte vulg. cum M. K. 8. a. c. dzdgiota. d. 
**) d qaeizoiruro» nunc recte vulg. cum codd, S. V. P. K. F. a. c.d. 
PSAL oai Ald. al. dzgeeízozov b. 
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De accusativo singulari nominum in ic (vc) terminatorum, quum 
haec plerumque in oc apad Herodotum flecti viderimus, patet illam 
plerumque e valgari praecepto in ;» terminandum esse *); qnum 
autem nomina in ,c exeuntia, «wltima accentu notata, constanter 
apud eundem nostrum in :óoc flectantur **), patet ex eodem prae- 
cepto horum accusativum in (da constanter exisse, et IV. 74 Ald, 
Bekk. al. cum codd, S. F. recte xavvofNila paroxytonom scripsisse 
pro aliorum xevvofida; quum xevrafllg, xcvvofioc vestem signi- 
ficet ex cannabi factam (cf. Hesych. s, v. xavvafíc, sic enim pro 
vulgato xevvanics est reponendum) xavraffic autem proparoxytonon, 
enjus genitivus xevyofiioc bis ap. Herod. legitur IV. 74. 75., ipsam 
cannabin ***), 

' Sed restant alia nomma in ,; barytena, quae apud Rostrum 
non in 1og, sed vulgari modo in :Óoc flectantur, quorum accusativum 
quum et in y et in & exire posse notum sit, et Herodotum, quem 
jam supra pleniorem accusativi formam ypraetulisse vidimus, illum in 
&, utpote simplicisstme exeuntem, maxime vel etiam solum usurpasse 
exspectes, praesertim quum alter in y Atticis maxime familiaris 
dicatur (cf. Piers, Moer. p. 230 et 414) tamen in v» exeuntem apud 
nostrum quoque videmus. Sic "Aorzpie, "4orfpiüoc HM. 83. 155. III. 
48. IV. 87. VIL 176. 'A4grínpid: V. 26. VI. 59. IV. 33. VI. 138. "4g- 
sepu. IL. 156. V. 7. — Moeuic, Moiuóoc, Mavizy IV. 57. 101. 
123. — dO9:À vc, DO0ia ioc, Oi 1. 56. — "Ioriesóiric, - toc, 
"IGostesssv 1. 56. — — 8£000liotic, -i00c,  Otocaliorw E. 57. — 
Tüvcic, Tevdidog (V. 166. 132.) Tuüveiv IV. 45. 57. 115. 116. 
193. — Kagxtvivig, Kepxevlróoc (1V..99) Kagxrvisiwy IV. 55. — 
"Hlc , "Hhióoc, 'Hhy: VI. 70. — Koc , Fordoc (1. 82.) Fou» V. 88. 
VI. 129. IX. 33. — Contra vocis qceQic, 4dottoc, gratia, beneficium, 
accusativus flectitur Tíorre VL. 41. (ydotte xovebsosoOat) et IX. 
107. (zdoiva. tiOfutvoc), quamquam hanc accusativi formam appel- 
Intivi nominis grammatici quidam negant apud antiquiores scriptores 
in usu fuisse, eamque ad proprium nomen Deae restringendam esse 
cóntendunt, támen etiam Xenoph. in Hellen. IIT. 5, 16 dixit 4aoire 
d'roóoóvdi, et Euripid, Electr. 61 qdgira ri8rufvg. Helen. 1398 
v0 Ücvovri qdgrta Gvvexnovdy, — Sed agw usurpnvit noster 
V. 99 od tüv 499valov 1&Qiv, non in gratiam Atheniensium ; et 
Y. 71. III. 21. 125, IV. 136. VII. 120. 178. IX. 60. 79. Atque &ya- 
61e, d1doivoc, G1oorv IIl. 24. — Praeterea. vocabulum ópvtg, Opvi- 


*) dao T. 9. 104. VT. 84. KA£ofw l1. 31. Zi» II. 59. 62. 163. 
169. ii II. 65. 75." Tiyow TI. 150 alía. B 

**) cf. Choeroboscum in Bekk, Anecd. II, p. 1259 zd uéwrot sig 16 
diVrovo, olov xonníc, xQuxidog, doxíg doníóog, Qavíg QevíOog, o? yi- 
vorvai zGed roig lost dià weOapo$ vo) og. — Etymol, Mag. p. 42, 
18 cà. sig dog Ajyoscoa üóvóuoxa dxó BaQvto vov tooloxousy zoo! "Imo 
xx0' ógpaoíogscw roO OQ Asyóusva, olo» ucvidog máviog, Ilógidog Ildoiog. 

***) Comparandum est cum illo vulgare z4euóg, ziyp6óc et Sapphus 
(nr. 21. Neue) zidpvy», rectracto accentu. 
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9ogp, cujus altera Atticis maxime aecepta pluralis forma Bpveic, 6p- 
vtov, Ogvsig et üpvic (cf. Schaef. ad Greg. Cor. d. d. lon, 66, p. 
476) apud nostrum non invenitur, sed ut in singulavi ógviOGc (K 
140. II. 67. III. 108) sic in plurali ógsiOec (IV. 133. pro quo etiam 
ógvsa II. 68.) oovi&ov (I. 189. .H. 72. 77. 64. IV. 198, VII.- 10, 8. 
et ogviQ iov 1l. 77.) voiscs ógviev- (ML..76.. I1. 67.) 7dg GgviDog 
(I. 75. TIL. 111 ter. VIT, 119.) hoc igitur vocabulum in accusativo 
singalari et ógviv. flectitar II; 73 et 6oyiOa IV. 181., ita ut neque 
illud ex hoc, neque hee ex illo corrigendum esse videafur, quam-- 
quam Áthen. VIII, p. 334 A. ex Herodot. loe. IV. 181 pro 9oviO« 
attulit. ógviv (Exsuipov id obvo: s uiv, Ge Quei 'Hoódotog, ógviw 
xal ófovóv xol forgeyov). | 

Quod autem ad momima in vs terminafa attinet, duo eorum 
sunt genera; unum eorum, quae v ilud ommes per casus retinent, 
ita tamen, ut atcasativi tantum pluralis terminationem sog constan 
ter apud nostrum in wg contrahest; alterum autem est eorum, quae 
flexuram in toe, el, vy» (v) ctc (se) éo» , £05, &eg recipiunt, neqae 
ullo in casu contrahunter, Atque. ad illud genus pleraeque. nomina 
pertinent (cf. Eust. ad Hom. 1l, «^ vs. 205. ,P. 1246 —— 1180: 5 o 
Bomrde Jovov dod Gy mpetiouós , Gg xol 4 idgsug , x«l 1j ódtov- 
tUe Xa E st1010g , 5tidrEv yoov Mhelrrov quolv 'Hooóotog iX. 
97.) — " Aloe, vog I. 6. 98. V. 109. — "Atve , vog I. 7. VII. 27. 
— "4oóvc, veg I. 18. 16 bis. 18bis. Kórvg, «og 1V. 45. — .T5Àve, 
voe V. 44. 47. Tie» V. 44 —  Maátvtc IV. 191. ' Mabvov uv. 
195. — Mis MS» VIL £35. — iyvee V. 9. VII. 72, 4hysov: VII. 
12, 165. — óQveg éinvv:e, Boovsc IV. 192, — joyvc, voc H. 29. 
loyer VI. 127. ioyvv III, 20. 127. — — ÉyysAvg , Éyyelo YI. 72. — 
vnóvc, vgóvi IIT. 49, vovv IT. 84, 86. er. — vinop, vec TI. 1, 
3. vr. ITI, 24, vésvv II. 121, 3. — lÀvgy vos IV. 195. .— Agtotvg, 
voc V. 6. — nírvg, eog VI. 87 bis. — dorejvs, vov V.90, 6. — 
0pUe, Óovà» VII. 217. — deg, dor, 9v, , Dv, voí vide supra p. 48 
8q. e£ accusat. plur. recte contractum $c IL.14. 47 ter. IV..186.— 
uoc, &Op .H. 1417. uvsg IV.. 132, uvov IV. 192, sed accusest. plur. 
contract, uóg IL. 141. — i'vvc, et aecusat. plur, contract. Próc VAL: 
89 bis. — /j9vg, /y8vtc 1I. 93 sexies. V. 92, 1; IX. 190. Accus. 
plur, contr. /y89g. I. 1Àl bie, 200. I. 65. 95. V. 16. Ll: 202 iy83g 
euove vulgat. /yGeig S. — ll. 98 rol uiv vosg LO)c nunc vulg. 
cum codd, M. P, K, F. 7j9vov edd. vett, iy6sac S. a. —- III. 98 
L94e Bekk. iyOvag vulg. —' IV. 53. iy096 Bekk. al. cum S. .V, 
Üy9voag Gsf. al. male. — Et rdg Ügevg 11:66 Bekk. al. récte curi 
cod. S., ubi Gsf. al. male óggvag. — "Sed cur ommes editores. tam 
constapter formam non contractam rovc 4liBves (II. 55 bis. 77. IV. 
160, VIL 184.) retinuerint, haud intelligo ; nisi forte nomina propria 
putas ex illa Herodotea dicendi: consuetudine esse eximenda. Equi- 
dem: autem, quamquam nullam scripturaq varietetem e codd. Mss, 
enotatani reperi, ubique ills in locis rove Aífee genuinum Hero- 
doteumque esse conjicio; quam meam conjecturam fortasse etiam 
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codices ipsi, diligentius aliquando omni ex parte inspecti collatique, 
confirmabunt. — Ceterum .fífusg tecte non contracte scribitar 
M. 18. 32. 50. IIY. 13. IV. 155. 158 bis. 159. 160. 168. 173. 186. 
191. 197. 203. VII. 71. 86. — Ad alterum autem genus spectant : 
x»j1vc, vc9zsog l1. 178. II. 149. (cf. Lob. Phryn. p. 2 x7; II. 
153. 175. IV. 193. sswyémv (paroxytonon scribendum) ]J. 183. 178. 
60, II. 155. 168. IL. 113. VII. 117 et alibi, — sexcoac II, 13 bis. 
68, 111, —  zílsxvc, maléx:i Vl. 38. 114. zAÉxeo, VII. 135. — 
(sofapvc) nofafsac JII. 58. — Praeterea omnia adjectiva in ve, v 
terminata ; Qumgq4sa 1l. 96. óímyyv Il. 91. terQem y eo€ II. 149. 
seTQd Twy II. 158. seroasmmréov VIL 69. — sevzensyeog IX. 83 
Éxzonijyet I. 68. Émvorwwysag IV. 152. £bamspysoi II. 138. seem zers 
IV. 192. — 4ulctog II. 196. *ihisees VII. 202, :& xjuícta. VI. 23 
86. VII. 120, Sxsonuletec VII. 40. r&v iuocfov ÍX. 102. sinlcto; 
L 165. IX. 51. émsQnuícsag VIL. 156. alia. — Ac nomen fovc vel- 
gari modo flectitur fooc, Bot, Boov. Nam àv, quod Ald. Il. 40 
pro vulgata codicumque scriptura oov intulit, Doricum poeticumque 
est (cf. Hom. Il. 7, 238 ob: — wüpiüco. fev afckégv. scutum 
corio taurino inductum) nec nostro concessum, nec fjàv VI. 67 Ald. 
pro vulg. cum codd; S. P. K. F, V. a. al. foo». —  fose, qui 
nominat. plur. nunquam apud Herodotum contrahitur, I. 31. 92. IV. 
69. 183. VII. 126., sed accusat. plur. semper sic invenitur rovc 
Bo9g 1I. 88. 41. IV. 8. (ubi codd. S. V. prorsus ad epicam dictio- 
nem aberrarunt càc .I'4ovóvao foag ptaebentes pro Herodoteo rd; 
P'nevoveo fo)g) IV. 69 bis. VI, 129. VII. 43. VIII. 137. — Ean- 
dem sequitur analogiam. nomen qo9g, vov qoóv L. 185. II. 150 bis. 
IV. 201. VII. 23; et. gioUc, q4oUv III. 98., unde adjectivum gàoi- 
vog (III. 98.) deductum est. (cf. Lob. Phryn. p. 29£). Sed dativus 
q9ot IV. 175 ad 400 qooog est referendus, unde IL. 104 usAay- 
q9otc, neque, quod Schweigh..lex, Herod. s. v. fecit, nominativus 
49oUg fingendus, (cf. Interppr. ad Greg. Cor, d. d. Ion. $ 71) 
Transgrediamur &d nomina fem. gen. in.o et og terminata, 
quae apud nostrum aeque atque. apud alios scriptores semper con- 
trahuntur; ita ut apud Herodotum accusativus singul, non solum in 
e, sed etiam in quattuor nominibus propriis in oo» desierit: '"TJovv 
L 1 bis. 2, IL. 41. Bovroóv Il. $9. 63. 67: 76. 152. z4nrojv Il. 
196. Tipovv VI. 134. 185. — Sed rv aiüà I. 8 et v9v «jd per- 
multis in locis constanter (cf. supra p. 33.) sixà xovainv VH. 69. 
(cf. Butt, gr. gr. I. p. 209 et quós laudavit.) —. Hvüe l. 54. ée 
w^ I. 170. V. 106. 124. VI. 2. Ile  VIIL 111. cf. Greg. Cor. 
d. d. Ion. $ 35 zd sig & Ajyovra Ouivxd dx Tüe alwaruxsjc eic 
0vv 7:EQuT0U0:. /1gro, /1gvoUv, Xanqo, SergqoUv, 1d, 909v, aióo, 
elóo?v, ubi apparet tria ista posteriora non pertinere .ad Herodo- 
team orationem ; vide Interppr. ad h. loc. e£ grarhmatt. a Maitt. 
(ed. Sturz.) p. 144 laud. Genitivos singul. habes: "loog i. 2. 5. 
41qzovg ll. 83. 162. 155. T'ogyoog IL 91. .Bovrovg |I. 111. 133. 
Ill. 64. Zengpovg ll. 185. "4oyo)g IV. 145. Et dativos: 7fstoi II. 








Ll 
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59.. Bovroi IL. 83. 155. 156 bis. "4oyor IV. 145 bis, 179. "Iyoi VII. 
197. svtoroi l. 85. vj dxecroi IX. 86. 


De nominibus adjectivis. 


De nominibus adjectivis eorumque formis Herodoteae orationis 
propriis quum jam supra suis locis eatis sit expositum, hic de 
iis potissimum superest ut disputetur, quae ín og terminata apud 
Herodotum communis sint generis, ac quae non sint. Qua re per- 
tractata de Herodotea ratione modoque , ex absolutis comparativos 
ac superlativos formandi quaedam dicentur, 

Et de adjectivis quidem Herodoteis communis generis in og 
terminatis non magis praecepta illa vulgo de hac re tradita per 
omnia valent, quam apud alios omnes scriptores, ut quis suo jure 
totam per graecitatem permeare hanc varietatem contendere possit. 
Sunt tamen certae quaedam de cujusque scriptoris usu leges in- 
vestigandae proponendaeque, a quibus raro tantum desciverit. Et 
Herodofus quidem ex adjectivis simplicibus in og solum exeuntibus 
paucissima constanter communia usurpavit; dixit enim IV. 1923 
q905c 1focov. II. 57 yvvaixtg Baofagos et Bcoflagov yAcGoav, vide 
et III. 139. VI. 9. VIII. 185 bis. — 4£gzjuog plerumque est generis 
communis, ut II. 31. 32. III. 149. IV. 5. 17. 18 ter. 20. 21. 22. 185. 
V. 9. 15. VI. 23. Zojcoav igzuov nunc vulg. et sic (vel Fonuov *)) 
codd. M. P. K. F. S. V. Paris. jgyuzv olim vulgat.) VIII. 65 bis, 
IX. 63. quibus exemplis haec tria opposita sunt: Zv Gr£yy dorum 
IL 2. dc y5v igrpsz» IV. 8. dgyunv viv 1095» IV. 11. quae omnium 
librorum, auctoritate munita intacta relinquenda esse censeo, quam- 
quam poetis magis propria dicuntur cf. Thom. Mag. p. 117, 4: 
fonuoc z09o, àgruxg OB OÍxy. dguux 0$ z9)9a magd zoinraig. — 
Similiter in voce £zoiuog variatur: I. 83 vedv  dovofov Éroluov. 
V. 33. (véec) £roiuow. III. 44 zd víxva xol vdg yvvaixag siye Éxol- 
pgovg Sed VIÉ. 119 oxyvq froíus et IIL 123 AdQvoaxag cis Erol- 
pog. — Sed adjectivi 7utgog, quod vulgo a grammaticis huc refer- 
tur, foeminina positione noster usus est V. 82 $ju£onc lalgc. — 
Contra 9«guÀv zooécov II. 27 ex vero 9:9ufov q209fov depravatum 
esse contendo, quum non ipse solum Herodotus alibi hoc nomen 
9:puóg per tria genera declinaverit (cf. I. 179 dagázo O:guj. 
IV. 90 8couaf (nnyaf) sed aliorum etiam scriptorum usu id confir- 
mari possit. (cf. Soph. Antig. 88 Orgurv xagó(íay. Euripid, Electr, 





*) dguov enim constanter apud nostrum prsperispomenen scribendum 
est, nt észoiuogI. 70. 119. 119. 42. 141. 186. III. 137. 138. 144. 145. 157. 
IV, 22, 71. V. 9t. 111. VI. 5. VII. 172, VIII. 110. IX. 46. 90 alibi. cf. 
Herodian. xegl uos. A£&. p. 38 (Dind.) Interppr. ad Greg. Cor. p. 12 et 
40, Kt óuoiog I. 18. (ubi vide Var. Lectt.) j . 134, H. 118. IIT, 35. 57. 
68. 105. 157.alibi, — qs1oiog VII. 209. VIII.25, cf. Piers. Moer. p. 109. — 
De sQozaio» cf, Popp. Thucyd. I, p. 214. $ 
18 
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799 Osopdv fógmv. Hercul. Fer. 1093 xvod; Ospné;. — Unum 
tantum, quantum mibi quidem innotwerit, contrarium exemplum 
O:s0uóg duspij in. Hym, Hom. in Merc. 110 obvium, ex hujus poetae 
licentia ortum esse videtur cf. Philem. lex technol. p. 62, ubi poe- 
tica componuntur: sAevóg "wwodépua, xol Osopog &vrus, dA 
molioio, xal mag Hoi0óp óaifonévov zxoÀgog. —  Interppr. ad 
Greg. Cor. d, d. Attic. $8 20. Nam ad Atticorum dicendi genus haec 
magis accedunt cf, Thom. Mag. p. 388, 13 gevÀog ixà Ono 
xaÀlsov 5 gavÀy, coll. Popp. Thucyd. I, p.101. — Etymol. Mag. s.v. 
&QiortQé p. 143, 40: à aOdvatog xal 9] a0 dvarog, ti dà eiesv dnii 
ov4 ópopovoUdty, olov 0 Os0g xal s O:d, 0 copóg xol sj cogy 
si níévsos Vfrrixd, stoi000: v0. lyayclov, si uiv doaw dxÀà Ópoge- 
voUcu, olov ó Ot0g xel s] 9tóg, ó Gogg xoi sj c0poc, sl 03 GuvOtia 
zoi|0U6:» sig sra: oloy dolfgiog, dorbin. dOavazog, aÜavars, 
xal et vs Opoiov. — cf. Lob. Paralipp. II, p. 461. Thom. Mag. p. 
8, 8 de egyóg yvvsj et Lob. ad Phryn. p. 104 sq. 

Ex compositis autem vel ex compositis verbis derivatis adjecti- 
vis pleraque sunt apud nostrum communis generis, ut Zyxvog I 5. 
VI. 131. veoytuo L 87, xa:dügAog l. 5. — éxigQUcove xal ixag- 
37govg (scil. xllvag) I. 50. IX 80, énwalxo ecxíd: IV. 200. sc 
e:zoqogorc: VIL. 125. I. 80. IIL. 153. oxsvogógor x«psAos I. 80. 
mtgslOovoím» ràv VóQogogov lll 14, Gidqogos (af uavsnfa:) Il. 
83. Óaouogógovg zxoÀug VL. 48. cf. et V. 106. VII, 51. 108. III 97. 
4híjunroog O:ouopógov VI, 91. 134. Aeceqgógev moliev L. 187. 
dovong verQayeovov Ll. 176. (zezooyavav b. d.) cf. et 1f. 124. 184. 
IV. 101. — dzéósopog (1j &xQortolig) I. 84 idvróuovg opgorígec 
IV. 11. Gpegog (dxgozoAug) I. 84. avnuagog V. 65. é&iopogos VI. 
89. VII. 138. — 'Eiliéóa vs5xoov IV. 143. Aluvgv delvdov I. 93. 
ffanídov vc Ogyvuig ll. 149. zxoliovqov (L495vaígc) I. 160. xa- 
zgovgov zagüfvov Vl. 57. dvaufcoug (moli) ll. 108. sosc090ger 
(oixiéov) xol verQegógov I. 180. — cergoxvxios (&pa&os) l. 188. 
cf. et II. 63. ànérntzQov &oUcav IL. 12, ibid. zoocovoo iovog. — 
iy vj iulolxo amio VIT. 126, sic nunc vulg. cum S. V. P. K. F. 
Olim vz04oízo. VI, 33 sdg dxiloltovg vulg. szoloízovg b. — Cf. 
et II. 142 vàv énmilolnov ysveQv. — Y. 142 vgsig UnoAoiwso: "Iadtg 
z0Aieg. VIII. 129 zQeig (goigos) Um0lowzor cf. Lob. Paralipp. II, 
p. 472. — eríymgg povvolOov IL. 175. —  dxggérov (cuvQvyc) 
II. 86. àóÍxoie: yvoiugo: 1. 96. cf. et V. 25. VIL. 194, — | dzxeóoc 
(y9gq) I. 110. — dvoug rgené[g l. 162. — vvógog II. 32. 149. 
Ilf. 4 et IV. 185. Pvvódgog II. T. &mtigog (fossa) II. 111. —  aí 
&Uuoggor rdc duopgovg xal iuntjoovg T. 196. cf. et I. 199. V. 18. 
— &vop.Boog 5 4999 ll 22. 1V. 185. — | &xovorallog (go) 1l. 
22, — &fvocor ai mwyaí lI. 28 bis. — &vixzog (Aiyvzzog) Il. 
108. — dO«varog (spvzsj) II. 123. VII. 178. IV. 144. (De davaty 
Atticorum vide Etym. Mag, 1 l) —  éxeggód:itog ytvoufvg et 
énogpó0iror af fzaigai 1I. 135. — xavdaxiog (vsjoog) IL. 138, III. 
80 cj — dvsvüsvo sinunc recte vulg. cum M. P. K. F, V. Paris. 
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Stob, 49, 399. dvevOdvoc edd. vett, cum S. — Ibid, £xsvOvvov 
etQuxsv. — xavácveyos (asAal) et dvtisvAos Il. 148. Ibid, xeeíorv- 
Aog (avg) bis, et IL. 153. — cs00sgaxovrógyviog (nvoapic) II. 148. 
ssevrnxovrógyvioc (Muvy) IL. 149. óuoyviog (Muyy) IV. 195. — 
eUsoyog (jj velog) III. 34. — dvolvvpog (Evgon) IV. 45. 40«- 
vaíy inovóuo V. 45. — ixogog (1j yx) Ill. 117. éxíaowog |V. 
104. 172, 180. —  d£viov dovosc IV. 61. 185. —  &9mgoc (99) 
IV. 185. — ImvóQoc IV. 198. stvógoc (Éveógog S. V.) IV. 47. — 
oéuecyj dp90vo IIl. 66. V. 23. ixíoSovog IV. 205. VII. 139. — 
&szaesQog V. 9. (Bekk. &mogog) —. zaoédoovc (yvvaixag) V. 18. 
&roxog dovca V. 41. —  fogOo)c (víag) V. 97. viOQuzmotQOqov 
(oxínc) VI. 36. covrgogoc (sevíg) Vil. 102, ópovgog VII. 8, 3. 
43. — dgàéte olüoyg VL. 58. cf. et VIIL 99. IX, 24. ininivüvvog 
(3j "Iovís) Vl. 86, 1. imayeyol (visg) VI. 95. VII. 191. szosdogó- 
voc. cuugopij VIL 190. dvzí&oog VII. 192. VIII. 119. (qvolfooc ala 
in Orad. I. 67.) — EagvAog csacig VIII. 3. Oexdusvog IX. 3. vqjv 
&Ecpqvov IV. 25. sj volpgvog V. 54. z900Qouow &AAgv IX, 14. 
evUrouolog yvvs IX. 76. sj p5 uszéooog V. 92, 1. (Bagfogogevoy 
ivyxv in Orac. IX. 43.) zavoàt9Qog (sj zízvg) VI. 37, sic vulgat. 
cum. S. et Eustath, -—— savoiíOoog F. a. b. c. al, —  sósQoc- 
dol xipaAat IV. 152. Sed VIÉ. 188 (vésg) z90xQoG6a:, item Suid. 
S. V. — tc Lovoosoto? ll. 135. vexvozoiov Ll. 59. V. 40, ut o«ro- 
zos0v III. 150 ; unde haud immerito etiam VII. 187 yvvaixàv dizo- 
7:0. reponi malueris pro vulgato siromoiíev. 1l. 134 óovÀg — 
cvvOoviog (Podümig) LÀ 110 vg ovvóovio nunc vulgat. cum S. 
cvvOovAg edd. vett, cum M. K. F. a. c. b. ?:«v óvvóovAqv d. — 
zíjc doroxomov I. 51. (cf. Lob. Phryn. p. 222). od 
Korum autem adjectivorum, quae simplicia non in og solum, sed 
Aw xeg, log, vog, eog, vog, s0g exeunt, nusquam in Herodoteis libris 
ullum exemplum communis generis inveni,. sed omnia illa per tria 
genera a nostro declinata sunt; neque id mirum, quum omnino con- 
traria hujus generis exempla Atticae magis aut poeticae orationi 
propria fnisse dicantur, | | 
Sed "adjectiva simplicia vel omnino paragoga in ;gog pleraque 
sunt communis generis: doíóuuog (A4ogióing) EH. 135. aAocipog (4 
Begwiov) Ill. 153. vevnsy5gepog ([0n). V. 28. 0oxluov oixígc V. 
66. óóxiuor zoleg VIH, 73. — a£ peyipor VII. 185. — | Aoylug 
70A: Vl. 106 Bekk. et vulgo. Cod. d. 4oyíug, probantibus Schweigh. 
et Gaisf, ut IL 98 omnes Aoylug moiig cum Steph. Byz. s. v. 
"AvOvlie, et Poll. Il, p. 98, 45 (Seb.) Idem Poll. attulit ex Herod. 
l 143 pro zóAigua Aoywpov ID[. 192 z0Àig Aoylumg. —  Ínmacíug 
(1yo9y) IX. 13 Bekk. al. cum codd, S. V. P. K. F. a. c. íxzxa- 
Gípm Schaef. Gsf., ut IX. 13 [mxacíug q095 vulgat. est, et II. 108 
loUcav (mmacipmgv. — Praeterea &óclus (Qítn) foeminina tantum 
positione noster dixit IL. 92, repetita ab Eust. ad Od. ( p. 1616— 
337, Eodemque modo apud T'ragicos haec adjectiva modo communia 
Mint, modo per genera moyentur, ut apud alios scriptores. cf. Lob. 
18* 
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.Aj. P. 353. lpO:uog in Homeri carmimibus mox commumis est gene- 

ris, mox ipOíus dicitur. cf. Phavor. p. 255 (Dind.) IpO1poc spvyg 

2. dKXuxév 0) ipOlpovce ruris, xci sgOvvero uiv x«l ipOiua; 

alxtiv xowweic, eis ógloi rà lp0ipsy &loyoy. — Plat, Charmid. p p 

174 C. &ere ci eUtq- dosiv égílinoc, sj Gepoocora diio vs dv din 
d épriden siv; 

Ex adjectivis simplicibus in sog, &i0g (nios, £og) G10G , OL06 
terminatis haec panca sunt communis generis: suO6lov svngOsig; 
I. 60. IJociógfov xoàwgc Hil 91. yllgíou xóltog V. 94, — Alia 
Attica sunt cf. Thom. Mag. p. 55, 5: fiffeioc ixi Ogivxoo xosic- 
Tov 3$ Bifalo. 4 9iasilnc (II. 313 | Diod.) BéBaiov vyv. aislav Éyoiy 
&v. — Ex compositis autem ejusdem terminationis haec : S0Àvgoó- 
»1og. (povvaoyiu) L. 55. ipxodiog (Bafviev) LL. 153. $xeíOQ:o; 
Ga &lÀq eroarig) VIL 119.— sdg xagaOalaoclovc (mólsg) VI. 48; 

sed VIIL. 33 omnes sdg xagadulasclac ut Vil. 109. Sic et vzo- 
quelac Ogvac V.91 vulgat. cum Plat. de Malig. c. 233. et Thom. 
Mag. p. 5373, 13. s. v. sglsrapa:5 d$xoytiolovc S. V. (cf. Lob. 
Paralipp. Il, p. 467 sq.) cf. et III. 154. VI. 107. — Zyzooíq IV. 78. 
VI. 35. — ixizeoís IL. 100. IV. 78. V. 83. 102. L. 199. — V. 88 
zvt v isnneda nunc vulg. cum M. P. K. F. Paris. exu 
AM. S, V. (Athen. XI, p. 502 C. et Poll. VI, p. 294, 40: 4iyi$5- 
vac ài ene 'Hoeóorog xívtiw ix qur olov (sic) dxigeolov) I. 181 
povvg t&v» ixijeoler velgatum est quod vide ne rectius in Zxi- 

afe» vertendum sit. —  dvetrrígv IX. 110. (cf. Lob. Phryn. p. 
106) — avratíg II. 146. — xegaxigoín l. 35. 202, II. 7. 57. IV. 
128. — imxegeía I. 180. IV. 101. VIL 36 (sed apud Atticos et 
communis generis iavenitur) — xagamotouiqe Il. 60. — Georg 
iviavcíg EV. 180. —  prragolac VII. 188. — csv dllosoísy VIII. 
T3. — Praeterea VÍ. 105 Ovcígss ixtz£nor; sed zy» in£zcov lil. 
89, coll. cum 1I. 92. IV. 36. 63 (cf. Lob. Paralipp. Il, p. 469, e) 
Ut dx£getov vg» soli III. 146. BaGvyoasog (ys) IV. 23. nslary- 
qeroc CAfyvssoc) IL. 13 coll, cum IV. 198. — sxexseyaios Groovéol 
IV. 192. xeveyalev G:QovO&v IV. 175. De foeminino genere voca- 
buli e:9ovóóc hac.im notione obvio vide Interppr. ad Xenoph. Anab. 
Ll 5, 3. Aristoph. Avv. 856 GrgovOq peyaig. Schol. Lysistr, 733. 
Ael. Nat. Animal. IV. 37 4j ergovó9c peyaln. VIII. JO. IX. 58. 
Quamquam Aristot. Part, Anim. 4, 14 e:QovOGg 6 ifvxog dixit. 
Sed Herod. I. 159 &alpte z0U6 C:QovOovgc de passeribus parvis. 
Ael. Nat. Àn. drQovOoc pixoog 1f. 43. IV. 38. VII. 19. XIV. 3. — 
Ex adjectivis. compositis communis generis est óvereíuzooc (169v) 
IV. ?8. 

Ex adjectivis verbalibus compositis in vog terminatis , vel ex 
compositis verbis derivatis, communia sunt: qovosósroc eoenric 
Ilf. 41. evacrarog I. 178. 155. VII. 56. 220, IX.. 106. dvaGxagrovg 
(xae Oévovg) VI. 9. 32. dvdÀoroi (Zagdie) I. 84. — veyualezoy 
(zegy») VIL. 130. ése ins (rvvaixa) VI. 134. IX. 76. dogialm- 
tog VIII. 74. IX. 4. — evalorrov (zou) VIL. 130. £alorrog IL. 
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168. ui. 98. VI. 57. — éníxrqvog Il. 5. 10. Ill. 8. — xe legvrog. 
IV. 42. 45 bis. dupleouroc. IV. 163. 164, — vostro: (»£eg j I. 166. 

eoíxqvog (Iifivg) 1I. 34. dvepdbevrog (Afyvnzoc) II. 108. — dvg- 
scecvoc IIl. 154. VI. 12. SBow ovx avacycrov Ilf. 197. io fjatóv 
(v5cov) IV. 195 *).  dvap&grgrov (ysvaixa) V. 39. — dgosyrot 
Égovoylet V. 88. — dzópOmrov (8«sov) VI. 38. dxívgrov do)cav 
VI. 98. dóvyaros af vísc VI. 16. —: &wavoroc (4j pelixoeoaa) VIII. 

41. TÜjv dpsàaxrey VIII. 70. — lugvrov uavrxQjv IX. 94. goo 
— Oetjlerog VII. 18. ixllopnsrroc dgacSovca Foro, lll. 69. sefa- 
erexrov (pyyavnv) IL. 125. (zoAvsvxrov Üqv Oracl. I, 85.) — vyv- 
euméQrrog (5j utylavq) I. 193; unde vel sua sponte apparet, sub 
uno accentu hoc compositum comprehendendum esse , neque, quod 
vulgo fit, vyvol mrogrog scribendum. — mtQiltGyrjveuToG C4ezi- 
díxq) Il. 135. xeigoxoísrog (AMyuvy) Il. 149. dvyeglOuqtot (1:44a8sc) 
JL. 134. inl ovugogrv àvt0flgrov VIL. 88. Exoxrog (ders) VII. 
102. cf. Lob. Aj. vs. 1296. Paralipp. Jl, p. 478 sq. — Sed V. 16 
vulgata sunt 8i9gc xovramaxváüg et 9vQqv sevomext] v , ultima ac. 
centu insignita. 

Comparativi et superlativi ubique apud nostrum per tria genera 
moventur; ham quod lI, 12 cod. ^b. praebuit yüv jnotyappoctQoy 
pro vulgat. éxoqvopguorégny, id pro genuino habere pere in mentem 
venturum esse facile nemini, 

In gradibus comparationis formandis jam supra de male per- 
mufatis litteris o et c est dictum (ut óuoro roro: codicis S. IV. 199 
pro ópoióraro: al. qua im re simul animadvertendum est apud no- 
strum mutam cum liquida semper legitimam effecisse positionem, ideo- 
que illum semper dixisse uaxobrso, lafgorávo I.87. levOgoréony 
JI. 12 ai) et de vitioso 9erovoro, vepos II. 25 pro Verioracos 
(cf. p. 77 sq. 68.) quod non comparandum est cum óoviértgog VII. 
7. (cf. Butt. gr. gr. I, p. 273) non cam . Üfeierósteov III. 81. (sic 
nunc vulg, cum M. S, P. K. Lex. Seguer. 115, 15. dffousrixoireQov 
Ald. V. F. Paris.) 

Praeterea adjectiva in og non.solum in e[rtgog, aívatoc (ut 
peSaízazov IV. 17) gradus comparationis formant, sed etiam im 
éovsgoc, Écraxog, quae formatio imprimis lonibus propria fuisse di- 
citur; et sic noster dixit ozovóai£czega I. 8 vulgat. oxovóeióveQe 
A. B. R. oexovósíovtQa S. — l1. 133 omovóeMGrora nunc vulg. 
cum M. K. F. ozovdaiorara a8. c. Athen. IV, p. 144. Sed omnes 
GxovOetotérqv et GnovOaiórata II. 86 cum Athenagor. 7:950p. vto 
Xeior. p. 86. — dpoggtorargy 1. 196 recte nunc vulg. cum M, K. 
S. F. V. R. &. c. (cf. Eust, ad Hom. Od. f' p. 1441, 10.) duog- 
gorevgv edd. vett. dpogporarqv b. d. —  svvofortgov V. 24. 
&goop.eveotéon IX. 70 (alis etiam usitatum cf. Matth. gr. gr. 1, p. 
689.) dyvopoveosígr IX. 41. (Similiter atque eyogrzoisesov VII. 156. 


*) angie accentu in ultima posito, sine variet., quod contra Butt- 
manni (gr. gr. I, p. 241) sententiam valet, 
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Phrys. p. 184 39. Bekk. Anecd. iL, p. 570 et p. 1436. — Singula- 
ris Iomicaeque formationis sunt: xogvc, xoqurspec il. 181. ff'gezv- 
segec ViL, 211. zezsrsooc IV. 127. IX. 101. (cf. Lob. Phryn. p. 77) 
oixroorsoa VIL 46. Sed vulgatum ejpolcírsoa [X. 6 retinendum est, 
meque e cod. S. eyolasérspe recipieadum, 


De mominibus mumeralibus. 


Ordiamur a praecepto quodam Thomae Mag. oweóepol x«i 
préopol "Hoodoroc oc "Ievixóv, ec iv rà xeery (L. 153.) iflov- 
Aesveavrto Óà avro? qsraóovves p«q0cgoic: allows Jove», ovó 
iétj0socv 8) ovüapol wrracytiv. Et sic noster duobus lecis ex. 
ceptis. ubique ovdapoí et ugdepoí in plurali mumero usurpavit; 
ovóíveg dóvrsg (nullius pretii) IX. 58 et III. 26 dA1os ovóbvrg vul- 
gst» sunt, Sed ovdeuol I. 18. (ovóausj S.) 143. II. 50. (ovdapol 
nanc vulg. cum M. P. K. F. Paris. ovóaysj edd, vett, cum S.) III. 
15. VIL 106. 139, ovóaucí VL. 103. ovdeuev» I. 47. 182. IV. 45 
bis. 123. 137. V. 12. 78. VIL 60. 104, 145. IX. 27. 8l. pqdagdv 
IL 91. — ovóapoics I. 24. 5T. 173. II. 80. VIII. 142. IX, 58, ngóa- 
pois: 1. 148. —  osóauovg VII. 150. undapovg L. 144. (undoueic 
Ald.) IV. 186. Foem. ovóagudg GAAag 1V. 114. (ali ovdep£ac, ali 
oU8cpdg cf, supra p. 224) — Ac neutro plurali osdaud et ugóaue 
noster, ut alii, adverbialiter usus est; unde vel sua sponte apparet, 
ukimam acuendam, non circumflectendam esse; quae iHa scriptura, 
constenter in codd, F. a, e. recte servata, nwnc ubique nostro a 
Bekk, restituta est. cf. Schweigh. lex. Herod. s. vv. — Praeterea 
óvo Herodotus dixit et dviv, óvois;; non Óvo, nec óvoiv. Et 
solo in cod. F. tribus in locis (VI. 57 óvo Éxdrsgov vulg. óc F. 
VIL. 24 0o rusos vulg. óvo in cod, F, superscript. item VIL 928) 
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Óve» zmale est suppositum vel soperpositum ; ubique. autem alias duo 
recte per o est scriptum; nec solum pro nominativo et. accusativo 
noeter hec forma usus est, sed etiam pro genitivo et dativo ; sic in 
gemit. habes ódo L. 181. 186. 194 bis, IL. 8. 19. 121, 1. 132. Ill. 
60. XIV. 43. 86. 101. VII. 16, l1, 49, 2. 149. VIII. 82; in dat. I. 54. 
III. 130. IV. 156. Praeterea óvoiss I. 32. (item Stob. 103. p. 564) 
VIE. 104. và» I. 94. 130. IL. 131. (Óvà» tclevrov nuncvulg. cum 
M. P. K. S. V. F. Paris, Olim óvoiv voAavrow, non Herodoteum) 
IV. 1. 89. 90.bis, V. 52. VI. 57, VII 131. Etiam 1]. 14 óvàv 
ófovra recte volgat. est, quamquam cod, S. et Suid, s. v. IVyys. 
in vulgarem formam óveiv aberrarunt, quam quidem duobus aliis 
in locis I. 11 et 91. ab omnibus retentam videmus, sed priore in 
leco- solum verum Herodoteumque est óvóy óó€v magtovgéew, ut 
im altero ix ydg óv&àv oposÓvéov. cí. Gron. ad III 131. — Verum- 
tamen constanter óvaósxa et dvad£xorog, non ógósxa nec Óvoxaí- 
Ózxe nec Óvoxalósxó, scribenda esse, hic exemplorum recensus do- 
cebit. 2fvojdexa enim sine librorum dissensu scriptum exstat I, 16. 
51. 143. 145 ter. 146 bis, 149, 183. II[. 39 bis. 4. (Óvotx« uvac 
et Óvedexa Otov) 43. (Óvadsxa Ocdv) 46. 109, 133. 141. 145 bis. 
147 bis, 148, 151. bis, 153. 158. 168. 175, IIT. 9, 35. VL. 8. VII. 195, 
Sed L 193 ubi Bekk, alii recte óvojóexa exhibent, babetur in cod. 
S. male doó:x«. Il. 4 óvoldtxa píota vulgat. óetxoa unógta S, —; 
item 11,7 et IL. 43 pro vulg. of óvolósxa «ol. — VII. 22 óvodtxa 
codd. F. S. ógüsrxa edd. male. — 95 o[ óvoO:txeólue "Iovec 
Bekk. al. ómótxamóài. F. (cf. supra p. 268) VIII. 1 Gvadtxa S. V. 
Alii dvexalósxoa. — 191 Óvexósxa S. et alii, Óvymxalócxa editt. ple- 
raeque cum codd. M. P. K. F. Quibus omnibus in locis formam 
Óvd:txa praeferendam esse censeo, restituendam nostro illam etiam 
VI. 108 pro vulgato vulgarique doiexa, quae aeque ac do Éxaroc 
codicum M. P. K. F. ill 923 pro vulgat, cum V. À. dvoOéxarog 
($vodéxarog omnes 1. 19) ac Óvoxaíótxa et Óvoxaíütxa aliis poe- 
isque relibquenda sunt, Sed III. 91 ubi s/zov y&o óvoX:xa uvgiaot 
Ald. al. cum codd, S. a. c. Óvcxalótxa FK. óvoxalótxa Bekk, al.. 
scripserunt, et avoixóeg Schweigh. restituit, exhibent Reiz. Gaisf. 
al. divisis. vocibus duo xol Ofxo, non invitis quibusdam codicibus 
(cf. Schweigh. lex. Herod. s. v. óvolócse) qnod praeferendum esset 
nisi dvo ótxo jam-alii praebuissent. Nam in mumeris compositis 
modo synthesis modo parathesis apud Herodotum obtinet; .Evóczxo —— 
quidem et £vÓfzazog constanter III. 92. 1. 62 £vóexevov Er:og vnlg. 
ivütuosdend vov P. -—— Sed vgía xo) Óíxa L. 93 et 119, sic enim 
scribendum est cf. Lob. Phryn. p. 406. — et rgírog xol O£xorog 
lil, 93. —  Teccegsaxalótxa dicitur apud Herodotum, non*mota nec. 
declinata forma inseparabili ts60s9s;, quae etiam in reGG&QsGxot- 
émuvq E, 8& recurrit, quum alias (MI. 93.) zévogzoc xal Óéxavog 
He wsurpaverit, sic enim nunc vulgatum est, pro quo in codd. P. 
K. F. b. sadéaQsoxaiDÉxazog scriptum exstat. — 1. 86 Évea v:06e- 
Qtenoldexo. et csagtosaxaldaxa sjuéqag. Quare non debebat Bekkerus 


sm, ut I. 32 pire quercu xíver ct gníoes qa: ztvrqxowrc. 
Bed L X9 ibjaerri wr xel reeqsesíug (uc vulg. ss emis. S. b. d.). 


id 


et 
176. Il. 10. 90. 91. 93. 94. V. 52. et 89 fri zei zeeqxocre 
IH : 


sunu] animadvertendum, Herodotum maenquam hoc in genere geni- 
tivum absolutum usurpasse. Harior est alter ordo, veluti. I. 130 
vorgxovre xel fxarov óvéy Ótervra, VII. 3B virpexoclac mueiadoc 
ixidtoveec £x:d piuadew. —  Praeterem veuguociac xel tbqgmoviao 
J. 190 cf. et W. 9. 100. 142. III. 90, VI 117. 

Tres autem vel plures numeri pleramque ita componuntur, ut 
a minimo ad majorem, et a majore ad maximam, particala ze in- 
ter binos interposita, adsceadatur; sic I. 32 diquosiec xal xzvta- 

xicpilíec xal Quspvolac; ibid. scvruxovcra zal órgxoeitev xoi £ba- 
xicpicov zel Ówpvoiev. cf. et II. 9 bis. 112. HI. 95. — VIII. 1 
Éwrd xol dfxoss xal fuerov Bekk. cum deobas codd, Mss. Ali 
contrarium servant ordimem. VIIL 3 gpíe xol ifdepsxovta xel d. 
xosia; Bekk. Aln imvertunt ordinem. VIIL. 48 óxve zeli íffjóops- 
xovre xal torgxocun Bekk. Ahi alium sequuntar ordimem, Sed 
Jil. 95 ommes hunc ordinem servarunt: gségiam xel ztrQexicyllua 
x«l xtvraxocim xel fbgxovra, ut Vl. 117 £xatóv ivev4xovra xdi 
Óvo, ubi etiam omissa particula zxaí imter fxuro» et ivsvQxoria 
animaivertenda est. 

[n mumeris cum nominibas compositis Átticistae praescribunt 
ut forma simplicium cardinalum servetur imtemerata, nec vocalis, 
in quam numerus exeat, sit metanda, neque ulla alia copulativa 
interponenda (cf. Lob. ad Phryn. p. 406 sqq. 412 sqq.) Quod 
quidem praeceptum ad Atticos taatum scriptores pertimere, neque 
etiam ad lonicos, non solum Homeri quaedam exempla ia valgus 
nota probant, sed etiam Herodotea satis multa, jam accuratius con- 
sideranda docebunt. — Et óirdlavra quidem I. 50. diee HI. 3 
(sic vulg. et F. sec. man. &er9c pr. Suid. s. v. Bexxs GÉiswoc 
babef rQierüg-). óióQyviog IV. 195. souxuleigra L 50. tQsemoó- 


bj 
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go» l. 180. coifrsa 1. 199. conjesag 1l. 158. coi&rgolóag IV. 
108. (zgsfAsxroc VI. 77 in Oracl) vulgari modo formata sunt, ut 
verQod7cwwgvv li. 155. 149; sed sequente vocali zerQooóqov 1. 180 
(ut novvólsOoc II. 175 alia et uouveagyog, uovvagyig III. 80. 82). 
— sezagrnuoQioy Il. 180 ex zezory uooíg relictum. — Cortra ze- 
voaírsa Ll. 199; nam composita ex voce Zroc ex hac regula ut apud | 
scriptores vulgaris quam dicunt dialecti, sic apud lonicos eximenda. 
sunt. ltem zerQoaísea 1V. 187. De mutabilitate accentus, qua mox 
vttoaéreo, rQifvea, mox zgierím, verQasréa, ut in cod. F., scribitur, 
vide Lob. ad Phryn. 1. |, — Sed zíyze his. in compositis in sevsa, 
€ in £Ea mutatur: msvrexóltog Ll. 144. ztvreGerópov ll. 10. msv- 
vadogeyuog Vl. 89. ssvramAngdig Vi. 13. czxevregoó IL 117, — 
zsvrds0Àlov, altero « eliso, VI. 92, IX. 33, 75. — — Contra szevra- 
évtog et mevraétgc |. 136; quare rectius fortasse apud Herodotum 
pro vulgatis ósd xsvrergoíóog lll. 97 et IV. 94 et pro vulgato 
z£vrevuo[os Vl. 111, sevraevgolóog et msvratvgolos scribuntur. — 
££amdAesoro l. 50. M, 149.  ££oxoAiog l. 144.  ÉfomQyso: II. 138, 
£oemAgciov IV. 81. £bdmirOQov Il. 149: ££onmídov l|. 149. é£td- 
pivpog I. 47. VIl. 220. — ézd autem. et dvyéa, OÉxa quum in a 
exeant, vocalis mutationem non subeunt: ézropqgvov et lyveóuqva 
VL. 69. dGexapgvog IX. 3. óexcqvloi V. 66. dexdzorgve IX. 81. 
voroxeiOsxacruciov III. 95. — Sed Gexaérge maig l..114, — Verum 
tixogt in sixooa mutatur: s/xoGaízeog l. 136; et vicenario majores 
numeri finalem litteram aut plane abjiciunt, ut rgugxóvrsQog, ztv- 
t9XOvTEQOC. Teugxovrquéoovg Il. 4. TeO0tQGxOVTÓQyULOG 1l. 148. 
z£vvnxovrooyvtog ll. 149, aut, praecipue in compositis ex voce 
frog, o ut vocalem copulativam recipiunt, unde apud Atticos alios- 
que illis in compositis contractio in ov orta est, rQiaxovroUtie, 
ivevsgxovrovtqv , veG0ogaxovroUra:t. Sed Herodotus non contracte 
dixit rgigxovroífrióng oxmovóag VIL. 149; sic enim Bekk. cum codd, 
F. a. edidit, ubi alii vulgo vQu9gxovraéridag praebuerunt, ut in He- 
siod. Opp. 441 tssoeQoxovrasrge vulgatum est (cf, Schol. Hom. Od. 
4 245. Il. o/ 250.). | 


De pronominibus. 


Genitivum singularem pronominum, quae vulgo dicuntur, sub- 
stantivorum Herodotus formavit àuéo, ipeUv, uev, cío et crU, atque 
t0, quod postremum uno fantam in loco III. 135 obvium enclitice - 
positum est Jsídag, ur :V ixmtiQdro, neque usquam ipse vulgari- 
bus usus est formis épo) etc. neque 0sov, neque dusío, ut in cod. 
K. VI. 119 habetur pro vulgato éu£o; sed hae onines librariis per 
errorem lapsis debentur ac corrigendae sunt. — Ut autem in da- 
tivo primae personae Herodotus et alii certo quodam discrimine 
luoi et pol usurparunt, sic ille eodem discrimine coí et vo: dixit, 
et si' quae huipg legi contraria exempla nostris in editionibus in- 
veniuntur, haud dubie corrigenda sunt; vide Matth, ad Herod. III. 156. 


ri 
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Eodemque modo de pronominibus gg: et 6pícs est dijudican- 
dum; et quamquam saepissime inter utramque formam codices flu- 
ctuant, tamen et ii qui &g:s pro degío: et ii qui aplor pro eg, 
vel opt» pro dq« et dolar posuerunt, nunc recte non auditi sunt 
(cf. Var. Lectt. ad I. 4, 29. 138. 149. 159. 166. II. 9. 18. 393. 37. 
89. 42. 121, 3. 168. III 23. 46. 58. 71. 79. 144. IV. 80. 4T. 173. 
V. 1, 18. 75. 82. 88. 90. 91. 94. 108. 124. Vi. 32. 49. 105. VI. 88 
alibi) Neque ad Herodoteam or&tionem pertinet quod Greg. Cor. 
d. d. Ion. $ 61 tradidit zó. apíci aglv Aéyoveiv, sed quod vel ex- 
emplum appositum, ex Hom. Il. I, 73 sumtum, docere potest ad Ho- 
meri carmina. Neque etiam gg, aut agi» noster ex epicorum mere 
pre of surpavit, quare III. 14 recte cum cod. M. vulgata sumt 
xel vaUra — s: Oox/ew of siQQc0em, quamquam in codd. P. K. 
F. S. V. f. a. c. d. ag: elgijo8o: male habetur, et in cod. R. 
ege» £lo5o8o;. Bed api apud nostrum non nisi encliice ac plu- 
raliter est dicendum, et ubi e sentegtiarum nexu opus sit accenta 
notari, in cpís; mutandum; quare haud dubito Vil. 149 im vulga- 
tis verbis «al à Afysw, egl uiv slvai óvo flasiifec, '"deysoi: 
dl fva, pro cgí e cod. S. sqía, in contextum recipere; neque da- 
bito cem iis consentire, quae À. Matth. ad Herod. K. 57 de usu 
illarum pronominum expoeuit. 

Sed quamquam Herodotus constanter "info, Spfov ogéov, 
spfoc ; Ouéac ; 6gíac (pro quibus epicos et egriac et Gqelov, 
sutíov ; vuelo usurpasse notum est) dixit, et exempli gratia co- 
dicis S. 5udv» I. 112 pro vulgsto squée» rejiciendum est, tamen 
nominativos plurales apud eundem nostrum ubique contracte suisic, 
vutic, Gpelg scribendos esse, vel ex forma agríg, de qua sic scri- 
benda non ambigitur, e€ ex aliorum exemplorum recensw concludi 
potest. cgeig; enim, nulla varietate enotata, omnes exhibent IV. 
48. VII. 168. VIIL 7. 108. IX. 56; unde apparet epicorum usum 
Gregor. Cor. d. d. Ion. $ 76 respexisse , quum ggéeg pre ocgrig 
lonibus tribuit, — Sed pro susc et cusig hic illic libri quidam 
male ouésc et 5uésc praebuerunt: Il. 6 "ipésg, ubi ex eod. S. spsic 
est reponendum; ut IV. 139 vulgatum 4uéeg — Avoutv, et VI. 11 
qute (item Long. negl UA. c. 33) vill, 22 32 ug 0b Kr xol vov 
et ibid, Vp£eg ye iv 136 Foyo (Suéeg. 0b b. ousig 0à F.). VIII. 148 
*)jnésc nesóneOo. — 144 gute ella toncv. IX. 87 po?vos «pítc, 
in vpcig et «ucig mutanda sunt, quod queig; VIII, 28 Ald. al. cum 
: jam recte praebuerunt pro vulgato nunc male cum codicibus S, 

ssec gívtor ». v. 4. — Item VIIL 144. quésg pévzos Àsxe- 
MA nunc vulgo male scribitur cum oodd. S. V. pro sjueig olim 
vulgato. Omnia autem illa vitiosa exempla multitudine eorum ob- 
rountur, quae síne scripturae discrepantia omnibus in lihris recte 
scripta exstant; sic habes sjueig l1. 6 14. 28. 94. 120. 143. 159. 
178. 198, II. 16. 17. 68. 127. 131. 157. III. 60. 81, 86. 94. 98. 111. 
122. IV. 16. 17. 18. 20. 27. 42. 46. 48. 58. 114 ter. 118, 119 ter. 
136, 15h, 188. 184. 197. 1923. 197. V. 49. 92, 1. 109 bie 119. VI. 
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21. 86. 108, 112. VII. 11. 16, 2. 30. 27. 50, 2. 111. 147. 150 bis, 
160. 161. 168. 170, 172 bis. 236. ViíI. 62.. 106. 109 bis, 124. 144. 
IX. 2. 7, 1, 21. 26. 37, 42. 46 bis, 48 ter. 60. 64. 78. 87. "óudg 
III. 24. 29. 72. 142. IV. 118. 119 bis. 133. V. 18. 49. 92, 1. VL 
86, 2. VIL 8, 4. 185. 160 bis. 162. 169, VIHL 62. 1423. IX. 7,3. 
11 bis. 49. 46 bis. 48 ter. 58. 60 ter. 


Ac dfa constanter apud nostrum retinendum restituendumque 
est ubi poeticum 09s in accusativo male irrepsit: I. 89 dzatosóue- 
yOL, c oce &voyxaloc 5e nunc recte vulgat., sed cod. s. -ha- 
bet eszaiQsot pvo: , dc Ggs dveyx. x. v. À. ubi etiam illud dzau- 
peoUpevor docet genuinam orationem in epicam falso mutatam esse. 
HII. 53 Valck, recte in vulgatis verbis ape cxs300v Üyetv. reposuit 
cum Enuseb.'Praep. Ev. 9, 4l p. 497 C. Herodoteum 6gse; qaod 
et III. 52 in verbis 909 avg ops Bitoyactunv pro dge male vul- 
gato rescribendum est ogsa i5rgoy. ad verba iv avroics paulo su- 
pra posita referendum. Ceterum vide gg£« recte vulgatum 1I, 119. 
HI. 111. 135. IV. 95 (cgea (scil, ovosa) S. V. À. B. ogéag male 
M. P. K. F.). IV. 33 (xgozíuztv ogto (zà fgd) sic recte S. V. 
6péag F. Paris). V. 83 bis. 85. 92, 7.. 95, VIIf. 36 (sire aga. 
epéac S.). IV. 187 (opta (a zéxva) S. V. a. c, ogíag edd. vett.). 
VII. 50, 2 (cgea sgonydyovro. ogíag M. P. K. F.). Etiam pro 
vero ogífac hic illic mele coge irrepsit: I. 71 «| ogsag d'sotgrjSeas 
vulg. rí oye drcigrong S. V. VII. 170 9:00 Ggpfac inorqvvav- 
tog, Sic dgéog recte Reisk. Bekk. al. cum K. aye male Ald. Wes- 
sel. al. cum S, F. b. 


Pronominis possessivi tertiae personae 0g, $, 0v unnm tan- 
tum apud nostrum invenitur exemplum I. 205 i9&lov yvvoixg jv 
Pjev, sic omnibus in libris recte scriptum exstat; nam £óg, yv 
etc, constat poeticas esse formas. 


De forma ab Herodotea dialeeto aliena roJ pro o£, I. 186. II. 
48. VIII. 68, 3 olim male invecta vide supra p. 4$ et Stroviam L 
P. 109. Etiam. de vulgato male Gu«. voígi l. 51 jam supra p. 83 
dictum est, quod quidem pon cum elis locis, nbi articulus prae- 
positivus pro pronomine demonstrativo positus cermitur, confunden- 
dum erat, nec cum formula jy sojs, superlativo adjuncta (sf. VIL 
1397 ro$r0 pos iv voío. Ostóvarov gaívsras yeyéoO n, cf. Matth. gr. 

gr. II, p. 744 sq. 

Praeterea dg 0, quod Struvius (spec. I, p. 37 et 41 sqq.) e 
grammaticorum veterum testimonio et codicum Mss. auctoritate lu- 
culenter demonstravit Herodotum constanter usurpasse pro fog 0v; 
atque ex confusione utriusque dictionis interdum male ic o9 ir- 
repsisse, id ^l; 0 valde miror ne nunc quidem recenfissimis in edi- 
tionibus ubique nostro restitutum esse, ac Bekkerum, qui quidem 
alias , neque immerito, Struvii auctoritatem secutus est, vul 
ic o9 I. 67. III. 31. Iv. 30. 196 retinuisse; sed ut is II. 143 pro 
&criptura cod. S. dg o9, aut Gaisf. aliorumque fog ov, recte dg 6 


N 
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reposwit, ahis efiam ommibus in locis constanter servatum, sic et 
im istis quattuor locis procal dabio dg 9 rescribere debebat. 

Pronomen refiexivum tertiae personae Attice etiam pro secunda, 
rarius pro prima positum esse, ejusque usus quaedam exempla jam 
satis antiquas cería esse, ac procedente tempore magis , magisque 
cumulata esse, inter omnes consíat ef. Ruhnk. ad Tim. lex, Plat. 
p. 93. Matth. gr. gr. II, p. 1088. Bernhardy synt. Graec. p. 372 sq. 
et p. 286 sq. Antiatt. Bekk. I, p. 77 coll. cum p. 467, 28. Suid. 
&. Y. fevig. Phat. Phaed. 91 C. (Heind.). Interppr. ad Soph. Oed. 
Tyr. 138 evróg «evrev (pro igevrov). Popp. ad Xenoph. Anab. 
VIL, 5, 5. ad Cyrop. I, 6, 35 et 44. Buttm, in Ind. ad Plat. Dial 
IV. — Ind. Aelian; Var. Hist. (Kuehn.) s. V. Éavrov. — Sed ut 
Atticis hic usus comcedemdus est ideoque mon nisi Át&cus a vete- 
ribus grammaticis est appellatus, sic eundem praecise nego Hero- 
doti fuisse, aut ullo in loco spud nostrum admittendum esse, 
quamvis non manuscript solum libri sed etiam quidam editi hunc 
nobis pro Herodoteo venditare studueript. I. 45 Grovrov vulgat. 

€9 £evrov S. — 108 ig crevrob nunc vulg. cum M. K. F. a. b. 
c. HP (dc iesmvrov P.) ig fevrov S. Ibid. paulo supra u35ó? — 
dt veréonc osevsgs noix Zoyc sic recte Schaef. Bekk. gol £ev:é 
Me al. cum M. a. c9 ievrg K. S. F. col av:g c. Vulgo fav- 

P tantum. — 134 sóv Gsevroü qovéa nunc vulg. cum M. K. R. 

& c. fevrov Ald. S. V. (favrov b. d.). lIL 36 csovro? xo- 
Lojzac vulg. £evso? S. V. lbid. zgv ctovro) xaroíóa vulg. Éov- 
zo) F. lbid. v5c csevroU xatoídog; vulg. . £ovtov S. — 53 sa 
cemvro) volg. Ímvsos S. — 155 vc GrmvroU Grac vulgat. 
Íev:os S. V. — 108 qíoev ic.G:evro? vulg. fovrio) S. — Et 
adnotavit Schweigh. ad haec verba (III. 52) &£ yag ric cvp.qopr, iy 
evrois (in his rebus) iyeyóvse haec insana: ,,Idem valet awroic: 
ac favroio:, quod in prima persona hoc loco intelligendum, sicut 
IV. 97 pne £ovro? dvsxes.* — Sed IV. 97 Bekk. et alii jam recte 
e codd, S. V. us iptovroU sivexcy restituerunt, 

Restat ut de soloecismo quodam, nonnunquam in Herodoteos 
codd. Mss. et edd. vett. falso invecto, moneam, ex quo I. 73 
eg£ov tovríoy Aldus perperam posuit pro vulgato nunc récte cum 
codd. M. F. a. b. c. d. 6géov avssQv; L 144 Gpéoy dUtO» pro 
evidv. IV. 148 egfag Éovsovg (vel epig fevrovc, ogg £fav- 
vovg F.) pro egíac avrovg munc vulg. cum S. V. c. cf. et Me 
Lectt. ad V. 15. VI. 12. 48. VIII. 140. Matth. gr. gr. 1, p. 353 
6 148 et quem laudavit Thom. Mag. p. 826. . 











LIBER QUARTUS. 


De verbo Herodoteo. 


LI. De augmentis et de reduplicatione. 


Vetus erat grammaticorum opinio, jam olim in Homericorum 
carminum oratione constituenda exposita, saepius etiam contra me- 
tri rationem adhibita, magis esse Ionicum, verbis augmentum demi, 
aut pro libito lones augmentum praemisisse vél omisisse. (cf. Heyn. 
ad Il. T. VIII, p. 226 sq. Fr. Thiersch. gr. gr. p. 263. 388 (ed. 
tert.) Interppr. ad Greg. Cor. p. 406 sq. —) Quam opinionem 
multa hoc in genere etiam Herodoteae geruinae orationis depra- 
vasse meo mihi jure contendere videor.. Sed fuisse quadam ex 
parte Ionibus propriam augmenti et syllabici et temporalis omissio- 
nem etiam Herodotus prosa oratione usus declarat, qui verba quae- 
dam, ut doomófo, £o000, Koym alia, quae a vocali lonibus pro- 
pria inducta sunt, nunquam initio auxit, sed ubique illas litteras 
immutatas servavit; neque etiam iis verborum temporibus, quae 
lonice in iterativam formam in cxov extenduntur, unquam augmen- 
tum praemisit, sed dixit: &iapOsíosoxs L. 36 (0190. male cod. e.). 
70:6t0xs 1V. 78. szoidedxoy I. 36 (dnolsaxov cod. e.). VII. 5 szoi- 
tíoxezo Wessel. Gaisf. al, recte cum codd. b. c. d. sosíoxezo male 
Bekk, M. P. K. F. ixoiéero edd. vett. S. à. VIL. 119 zotedexezo 
Gsf. al. szoifoxero Bekk. F. moiero S. V. 1. 100 ixméumtoxt. 
VIL 106 x£umsoxs bis. 1. 100 igmínmsoxov Bekk. daeméuzsoxov 
male vulgat. I. 148 Gysoxov id. lL. 174. dodysexov Ll. 196. dm 
Ttlveoxe 1. 186 nunc vulg. cum S. M. K. al. àxeveívsoxs edd. vett. 
VI, 12 dofizoxov. Éoxov I. 196 bis. IV. 129. IX. 40. — axe 1. 196. 
IV. 200. Vl. 133. VIL. 119 bis. fodecxe VII. 33; yeoxe VI. 12. 
VIL 19, feAlfexsro IX. 74,  dzxÀavvsdxov VIL. 119. GiraUsOxov 
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VII. 119 sic S. V. ioívevov F. a. c. 1. 186 ubi alii e&zzettofeoxor 
rectius, ut mihi quidem videtur, scripserunt, alii cum codd. M. K. 
F. a. c. dzaígsGxov praeferunt cf. p. 193. zoiéeoxe I. 196.  uer- 
axfialvscxs VIL. 41 vulg. (perefulveone b.) aoósoxe III. 117 et IL 
3, ubi quidem alii vulgo &gdétaxs. — xAénvsoxe Il. 174. Ibid. eo- 
gevytoxs.  qiuysdxov IV. 43. VIL 211. emíoxovro IL 117. 
slaítoxs xal óóvoéexsro III, 119. GxsíQeaxov IV. 42. Ibid. uéve- 
exov. IV. 88 xataleimtGxe, sic V. swaroAtumítoxsv S. xortiimiox: 
F. a. al. lbid. Aefeoxs. IV. 130 Aaffecxov (ali dAcsGxov). IV. 
198 vgénsaxs (repone rgdmecxe, vide supra p. 145). Et male vul- 
gatum qrecxs IV. 130 haud dubie in szésoxs mutandum est, ut jam 
alii in aliis formis simile vitium codicum anctoritate adjuti correxe- 
runt (cf. infra in hujus libri capite IV.). Neque eos qui augmen- 
tum hic ilic praemiserunt codices, neque eos, qui in vulgarem 
aberrarunt formam audiendos esse, facile quisque sibi persuadebit 
cf, Phavor. s. v. goatgexs: "Ioysg ei9aot yoruaziteww và. solta 
sQUGOza TOU sagatatuxOU xoà zoU doglorov PiveQymrixoU dzxo- 
Boig rüc evAlafiwüg avbüosog xel mQocOrxy Tác Gx8 cvlle- . 
['is. cf. eundem et s.v. esMeexe. — Etymol. Mag. s. v. ópoxiq- 
0a0xtv. 

Nec vero alias aut augmentum syllabicum aut reduplicatio est 
omittenda; yo5v enim, quod noster constanter pro ixeüv usurpa- 
vit (tribus tantum in locis aberratum est: L. 8 05v yao Kavóav- 
Ay vulg. ios S. et Luciam, Asin. 20. — II. 178 405» nunc vulg. 
cum.F. a. b. ize» M. P. K. (E) S. IL 52 dc vov Ge fpxiora 
4p» Bekk. &yerv vulgo.) etiam alis Graecis est usitatum; et 
&xalilloygro L 118 quod per omnes mutationes, a codic. scribis fa- 
etas (àávaAliióygro S.. ixolAnloygro P. F. pr. &xélyloysgto e corr) | 
temen duas priores syllabas integras sibi servavit, vel ideo satis a 
suspiciope corruptelae liberum esse videtur, ut ipsa compositione 
factum esse cum Buttnianno (gr. gr. I, p. 318) statuere liceat, ut 
reduplicatione careret, unde apparet augmientum quidem ipsum ibi 
non deesse, sed in.eorum numero id habendum esse, quibus, ut 
melius sonarent, simplex & praemissum est, cf. Casaub. ad Athem. 
Il, p. 113. . Lob. Parerg. p. 598 Vot. Matth, gr. gr. I, p. 377. 
Eust. ad Il. ; p. 759 — 662: "Iorfoy óà 0v; sj saxogovía ve) iv. 
xagaxeuévosc dvadinAaeiacRoU s) 0r iyoAlaysg Ospancveras oror- 
quiov — 5j dud mavtshoUg drelsUGsOQ. v0U wav. dQyv. Grosgalov, 
olov loneuxa, ÉpOuxa, línxa. rosoUrov ovy xal 10 ixvijcOant, x«l 
so ifüainívoy sal v0. ifAdcorQss, kal c0 dy dAxsutas xaxd scQo- 
gogev "frusQv. moóg ÓÀ Ouotorgra oU d«vsoOc: sfogra: xal zó, 
eU3ua: noogsnarralruuéva: saQa Koo:lvo, ov vÓ xowOy ssemar- 
velcvuévar. '— z0 0) Oiéylvszos Arriov, 0 xowdg Ovyéylvnszai 

sm. - | 

Sed ut Heredotus alique constanter àyvoxévytas dixerunt (cf. 
L 207. V. 24, VIL. 15. VIII. 110) sic idem noster dyy&ylvzetes. xoi- 
vog ll. 106. 148. 124. 186. 138. quem. ad' xoiviéuóv recentiores 
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Graecos tali, qualia sunt zsp0agUes, sepOoonivog, snyvydes, 
vulgo a nostris grammaticis omissa, formasse nimis reduplicationis 
perfecti temporis studiosos, ex eodem Casenboni loco discimus; 
quo et pertinet quod Herodianus (Herm. p. 311 sq) notavit: io90- 
sgxa xol oU sipOÓvsxa. 

Verum éxr500em; ubique Herodotum dixisse, eo inagis pro 
certo habeo, quo cerfius esse videtur, etiam veterum Atticorum 
consuetudinem hac in re cum illa lonica congruam fuisse. "Vide 
Aesch. Prometh. vs. 795 Zxrguívar Popp. ad Thucyd. Ii, 62. 
Schneid. ad Plat. Civ. Il, p. 69 (Lib. V, 469 C.). Heind. ad Plat. 
Protag. p. 75 D. et quos laudavit Fisch. ad Vell. II, p. 287 sq. 
Eust. ad Il, l. |. «o barijotn rro» dor xol aUsó xel JTawixóy 
óà dom Odvsog toU OvpgOvov Tü6 «viststoc. eUgnes à) 5 Mic 
ace sega Hgoóorp, ixvpívos sinóvu dvri v09 xsxrupévor Et 
sic apud nostrum dxvroOe, scriptum exstat sine ullo librorum dis- 
sensu: III. 100. IV. 191. VI. 20. VII. 6. — :sz:900sx7500«s III. 34 
(ssQ00x750499a, S. V.). 1l. 44 Éxvyvzai. — 108 berqwso (Exsoy- 


o 

za& E.) ix:íero; IV. 23. 174 (item Eust. ad Il. 8' 234 — 177). 
VI. 52. VIL. 176. Ésrgro. IV. 64. dxs5guévoi IV. 109. dxvrjusO 
VIL 8,1. IX. 122. —  Variatur autem I. 49 àxv5je9a,; edd. recte 
cum cod, b. xsixr5o0e. M, F. a. c. — 156 dxvgeOo: edd, cum F., 
a, c. xsxz5jo0oa; M. K. — 170 ixr5áo9a« edd. cum P, K, F. a. c. 
xexvjcOn, M. (K.) IL. 42 EÉxrgvroa; edd. xixrqvVros S. — 60 
ixrqvta, edd. OUS S. P. K. F. pr — 95 wide edd. 
xéxzqvsos, M. P. F.. III. 39 Éxryzo edd. cum A. B. R. ixéxvqvo 
M. P. V. S. d. — 97 Éxrqvrar edd. xésvgvza: S. Ww 90 ixtyvcro 
edd. cum F. Paris, dxéxrgvro M. P. S. VIL. 111 dxsguévor edd. 
xexvuuévoi F. b. — 163 éxrguévor vulg. cum Thom. Meg. p. 299, 1. 
JHoodorog iv A tgóoug nagaiov "EAMgver» crQaróv dmpev ixtg- 
pívos. Sed codd. S. V. male xexrzuévoi.— VIII. 140, 2. àxtgué- 
voy Wessel, Bekk. al. xexrguévoy 'Gsf. al. cum S. V. P. K. F. 
c. b. IX. 94 ixzqpévov edd. «exvguévov F. 

Quibus omnibus in locis ut Jaude dignos esse judico editores, 
- vel contra quorundam codd. Mss. auctoritatem suam nostro for- 
mam servarunt, sic nihil obstare videtur, quin eandem medelam 
quattuor reliquis exemplis, quamquam omnibus in libris, ut videtur, 
mendose scriptis, adhibeamus; sunt vero baec xewrqguévo: ll. 173. 
xsxvuuévoid; IL. 174. xexrguívoc VII. 27. «éxvnco VIL. 29, pro 
quibus nostra auctoritate, quum nihil varietatis e codd, Mss. adnota- 
tum sit, ixrzguévor, ixrquéfvoici, éxvruévog, Éxrnco rescribi veli-. 
mus, — éxzérzo VIIL 12 (cod. S.) vel ixs£azo (codd. M. P. K. F. 
q1íésvo Ald. al) imperfectum, et in éxvGro vertendam esse, infra 
videbimus in hujus libri capite JV. — Sed vóss I. 155 quod Gsf, 
al cum M, c, receperunt, non est Herodoteum, neque vóe Ald. 
sed d»gss P. F. a, Bekk. al. àvevoses K. — 89 6:0) ódwav Ald. 
Gsf. al. male cum S, fücoxav F. a. c. Bekk. al — 124 éxcAEyezo 
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velg, bnl/yseo S. — 211 Meirvorvro pleraeque edd. cum F. a. c. 
et 


dMleivrvrro K. (ct Hesych. cf. supra p. 98). daísvrro male Gsf. 
emm S. b. d. — 82 oxesltxorre vulg. (vxslixovro ali) Ozolí- 
zxevro S. ]|L 51 ixewvvwro vulg. seiUvyro F. — 172 £vaxsvit£axo 
vulg. cum S. et reliquis codd. Mss., sed Schaef. male Zvexovitzaro. 
— 131 igaívevro Bekk. al. gaívovro Gsf. V. qaívovras S. III 
48 evvexsléfovre velgat. Gvvemie Schaef. male cum S, — 
51 dófxovre vulgat. ixófxovro F. — 83 xoorxéero munc vulg. cum 
M. P. K. F. (xooeexéero S.) xoosxéaro Ald. c. IV. 1410 ióí£gvro 
ale. dífgvro S. V. 83 ióglforro Bekk. al. S. óglfovro vulg. 
cum East, Il. 70, 30. — 78 xoor8vpírro Bekk, al. cum P. (zoovó. 
Wessel al.) xooOvpítzro Gsf. Schaef. al. cum S, V. F. — 84 ix- 
sséleov vulg. ixizfAcoy Schaef. cam S. V. VIL 5£(init) zzageGxzv- 
é(ovso Ald. Bekk. al. xegacx. Gsf al xegacztvatrzro: M. P. K. 
F. b. — (cf. et VIL 25) 209 Gv: xagacxruafowro vulgat. (xag- 
eexevalovro S. V.) xaoaexeve(ovro male Schaef. VIIL 78 szgr- 


sxvxlfovzo vulg. cum M. P. K. rgixvxléovro F. 1X. 37 (fine) 
xoosÜvufsro vulg. »oo8vpíszo F. — 64 4 se dixg — Exevelészo 
Wessel, Bekk, al. cum F, 4ixivtiéexo Schaef. Gsf. cum S, V. —. 
117 ine) 0à — üdneylvero Bekk. àucyévero volgo cum S. Zxiyívero 
Schaef. Gsf. cum F. P. K. Quibus omnibus in locis, quum pror- 
sas nulla sit causa, cur Herodotus ex epicorum more augmentum 
sylliabicum omisisse statuendus sit, recte a Bekk. aliisque, codd. 
Mss. quibusdam praeeuntibus, veram Herodoteamque formam resti- 
tutam esse censeo; quod iidem et in vulgato male ibavagoere I. 
408 et in v0xoódrxéaro IV. 167 (sic nunc cum S. V. Paris.) facere 
debebant, praesertim quum jam ab Aldo et e recentioribus a Matth. 
et Apetzio recte dztósxíoro repositum, et a codd, M. P. K. F. 
$xedéxovro praebitum esset. Etiam alii fere innumeri sunt loci, 
ubi omnes in genuina forma scribenda consentiunt, ac runc quidem 
omnibus persuasum esse necesse est, omissionem augmenti syllabici, 
íis exceptis exemplis, quae modo supra commemoravimus, stoxi£eaxs, 
&yeGxov etc. etc, non cadere in genuinam Herodoteam orationem 
(cf. Buttm. gr. gr. I, |. l. et 6 9$ Not. 2), atque a Bekkero aliis- 
que pro vulgatis &zo£gocouévov, zugacxtváóaro alis, recte dx- 
sEnoacpévov alia restituta esse cf. I. 186 &mebnoadpévov (vel dz- 
sigoapévov S.) vulgat. cum P. F. sed VIL 109 dxobgoecufvoy 
Gsf. al. male cum M. asxe£goacuévovy (vel dxebgooufvov Ald. b.) 
alii cum P. K. S. V. F. a. c. "VII. 219 zaguoxsváónro Gsf. al. 
male; zagtoxevddaro Bekk. al. cum S. b. I. 83 zaegscxevacpé- 
yorc, vulg. zogaóxevacg. F. b. IX. 82 xartoxtevacuévgy» Wessel. 
Bekk. al. xavacxevaop. Schaef. Gsf. male cum S, V. sagaóxtvacp. 
F. — V. 73 dixnexoltuecÓo: recte vulgatum est, ubi quidem codd, 
S. V, in Aeolicam poeticamque formam éxzoAeuog0oc aberrarunt ; 
VIL. 26 oviAsAeyuívog vulgat. cGvAAeyuévog S. V. cf. Eust. ad Il. 
€ p. 78—— 55: avixoiw nívror dà OuxiaciaouoU ysvouéyqv ovót- 
ots xarafallovci ("Iovtc) ov ydo &v tÓ zérvgpa ruga igovaw, 
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ovd) à nexolgxa moínxe. coll. ad Il, qj p. 1295 — 1406: of ydg 
vy napgaxnpívov dyadisiaciaguo) oUx dgospoUvto, Tovixog , ei 
pj T. &Qa dlolin Gg xard só Oíypevog, 0 pádllovy Ovyxexóg Oa, 
Óoxsi, o9 pv nc0siv cgpalosstv. — Quare male Phavor, s. v. 
Oéj9e; docet id fieri Ionice. Neque etiam vtzvéeros apud Hippo- 
crat. Sect. I, p. 19 vulgat. pro genuino habeo, sed cereyvéeroi 
Hippocratem ipsum posnisse judico. —  s£xoígeav denique codicis 
S. III. 13 pro vulgato &xoínscv omnibus patet quam immerito in 
epicam fomfíam depravatum sit. 

Verum $ illud, reduplicationi in tempore plusquamperfecto 
vulgo praemissum, ut apud Atticos aliosque interdum, sjc. apud 
nostrum non raro neglectum invenitur: dvvéyovo I. 77. VII. 206. 
dvefspsxss 1. 84. VIL. 6. 40. scerslevrqxie Ll. 165. xatalfAnmro 
X. 209. Vi[, 88. 170. sxaeraArAoímse lll. 61, xetaltlefxte 42, 
remOvO:s 156. xeraütÜondvmro V. 34. OÉóoxro 96. mtztiQíaro 
VII. 125. xezaxéxgivo 146. magerttoguro VIIL. 95.  dvósÓvxec IX. 
22. dmxoxsixiéaro |X. 50. —- Aliis in locis inter utramque for- 
znam variatur, ut vix certo dicas, utri utra sit praeferenda cf. 
Var. Lectt. ad I. 11. 94. 119. 180. 181. IIT. 25. V. 2. 67.. VII. 10, 
a. 64. VIII. 93. l " 

Quam jam supra ad verbum 20£Azy sententiam proponere au- 
sus sum, Herodotum cum antiquiorum Atticorum 'usu*) consentien- 
tem tribus illis in verbis BovAoue:, óvvapar, ufAlo, nunquam syl- 
labicum augmentum auxisse temporali, eam nunc exemplorum re- 
censu confirmabe. Neque etiam in Homeri carminibus id factum 
esse, satis est notum; quamquam apud Hesiodum duobus in locis 
'Fheog. 478 et 888 $usÀàe vulgatum est, quorum quidem ex poste- 
riore loco Galenus de Hipp. et Plat. dogm. III. extr. óy $a ÉurAle 
attulit; qua de re vide Fr. A. Wolf. ad loc. laud. — . Et ubique 
omnibus libris consentientibus Zgovisro scriptum exstat I. 125. 165. 
Xil. 123. 150. VI. 66. 70. 82; atque ifoviovro II. 120. 150. IV. 140. 
V. 65. VII. 195, 229.  dfovidaro I. 4 (Plut. de Malig. c. 11 ex- 
hibet ifovAovro). III. 143. — Atque BpsAlov, Fusiis ut apud Tra-. 
gicos sic apud nostrum constanter sic scripta invenies, et ÉucAlov 
quidem II, 43, 163. III. 57. 146. 155. IV. 146. V. 74. VII. 143. 144. 
192. 206. VIII. 6. 40. 141. geli: L 60. 119. I. 120. 150, IH. 1. 
25. 146. V. 98. 106. Vl, 29 (item Suid. s. v. foyoíg). VII. 8. 23. 
57. 198. 139. 161. 194. VIII. 7. 96. 135. TX. 66. 98. 101. 109. 116. 
— Uno tantum in loco, qui restat, VIII. 86 pro vulgato fue 
cod. S. ZusAÀe praebnisse dicitur, quem nemo certe hac in re se- 





-——— — 


*) cf. Popp. Thucyd. I, 226. Schneid. ad Plat. Civ. X, E 597 C. - 
Brunck. ad Sopb. Pbiloct. 1245 (1239). Popp. ad Xenoph. Cyrop. p. 
XXXVIIL Tradidit quidem Suid. »x/fovAóugv óg Mrrixe csQov , 8Bovió- 
pay 0i mollol, sed id quos ad Atticos pertineat facile cuique patet cf. 
Interppr. ad h. l. Grammat. apud Maitt. (Sturz.) p. 75. — Lucian. d, 
d. Syr. 19 fusAey. Vide et Schol. ad Il. XII, 34. T 
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quetur. — Porro djvropsw habes I] 29. dóvvero Ll. 26. 185. II. 
3. III. 131. 152. VIL 134. IX. 108. ióvvíaro VIL 211. IV. 114. 
dóvvacOqv IL 19. 43. 140. Variatur autem 1. 10 dóvvaro Bekk. 
al cum codd, F. a, c. sjó$varo Gsf. V. 110 dóvyéaro Bekk. al. 
sóvvíato Gsf, al. cum M. S. A. V. B. sjóvvalaro Ald. al. — 185 
iàvvéíaso Bekk. al. góvvíearo Gsf. al. male cam M, P. K. F. S. 
V, Paris, sóvveíere Ald. al. 1X. 70 àdóvvícro Bekk. sjdvvéaro 
male yulg. — 103 édvvíaro Bekk. al. góvvéeso S. V. VII. 106 
ióvvacOqcav nuoc vulg, cum P. V. K. F:. 4óvyecOncav S. iv- 
v5j0s5cev olim vulgat., sed Herodotas nnnquam hac vulgari forma 
usus est, sed constanter dvuyacOsjves cf. praeter locos jam lauda- 
tos et Il. 110. Hom. Il «9 465. Od. s 319. Euripid. lom. 885 
ac saepius in Xenoph. scriptis, vide Indd. — — Qua cum singulari 
forma tam arcte simplex illud ? praemissum conjunctum fuisse vi- 
detur, ut Hellenistarum demum arbitrio ac licentia factum sit, wt 
qóvvccOqv emergeret cf. Psalm, 40, 12. Marc, 7, 24 et alibi. — 
Sed apud Herodotum nemo facile dubitabit iis adsentiri editoribus, 
qui ex analogia superiorum et ex auctoritate quorundam codd. Mss. 
et ddvvacOqv et iduvazo, ióvvíato servarunt restitueruntque,  Ubi- 
que igitur ista tria verba syllabico tantum augmento apud nostrum 
instruenda sunt, 
Augmentum autem temporale quas leges apud Herodotum se- 
cutum sit, quibus in formis verborum ille istud admiserit, ubi non, 
non facile dijudicatu esse videtur, quum non solum multa in- 
terdum scripturae varietas, sed etiam quaedam in utramque partem 
-onstantia librorum certam nobis viam ad genuinam scripturam re- 
stituendam praeclusisse videatur; neque idem nostris quod Graeco- 
rum atque lonum auribus placeat, neque etiam epicorum poetarum 
usum hac in re ducem sequi possimus. [In universum quidem jam 
supra monui, esse quaedam verba, a vocalibus Ionibus propriis in- 
ducta, quae nunquam augendo hanc suam vocalem mutasse consta- 
ret; sed utrum eandem licentiam etiam in alis verbis vel ubique 
vel in quibusdam tantum eorum temporibus Herodoto prosa ora- 
tione uso concessam esse dicas, an ejus librarios illam sibi sum- 
sisse, quo magis Ionicam redderent orationem , id dubitari potest; 
quamquam nonnullis quidem in locis non diu nobis haerendum erit, 
praesertim quum apud alios Ionicos scriptores tantum non omnia 
ejusmodi verba augmento instructa videamus, et Herodoto ipsi cum 
veteribus Atticis similitudinem quandam fuisse. Sed quum rem 
ipsam et exempla ob oculos poni opus sit, ordiamur ab iis verbis, 
quae ab a, ut ita dicam, lonico inducta, hanc vocalem nusquam 
mutant. Hujusmodi est verbum dogoó£ev, cujus imperfectum est 
V. 85 aggoóte. VIII 70 egQoórov id, 74. IX. 46 dogmóLousv. 
Aorist. VI. 9 xeragocóncav. Perf. III, 145 xaragQe0gxag. VIII 
76 xeteoocUnxórcc id. 132, TX. 8 et VII. 178.  xerapociógxs IX. 
45. Plusq. xareggoóxcs VIII. 103. Quibus omnibus in locis nulla 
scripturae varietas enotata est. —— Ejusdem generis .est verbum 
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ee01ío, cujus imperfectum dí£Olrov est l. 67. VIL 212, quo in 
posteriore loco quod cod. S. in É8sAovy aberravit, id nihil ad no- 
stram genuinam scripturam in suspicionem vocandam valere nemo 
non videt. — Porro eueífero et ausísyoro hac in forma et signi- 
ficatione lonibus imprimis propria respondendi et transeundi, ab 
iHerodoto semper sine augmento temporali posita esse videntur; 
mam praeterquam quod illa plerisque in locis omnibus in libris sic 
scripta exstant, etiam id, quod hic illic in codd, Mss. sine justa 
causa in praesentis temporis formam aberratum est, ut scilicet ter- 
minatio qnoque responderet initio, meam sententiam confirmare vi- 
detur. Et euiífrro habes: ]. 9. 35 bis. 39. 40. 42. 88. 115. 156. 
YL. 173. ILI. 14. 34. 86. 78. 119. 155. IV. 150. 155. V. 13. 831. 39. 
49. 93. VII. 46 (item Ioh. Stob. 120 p. 612 Gesn.). 47 bis. 49 (item 
Sitob. 52 p. 364). 50. 52. 161: 162. VIII. 80. IX. 28. — avrayel- 
pro 1X. 79. nooouelfero VI. 108. 122. Et ayusíparo Ll. 37 bis. 
43, IL. 178. V. 93. 109. VII. 105. 135. —— Et in praesens tempus 
epsificras aberrarunt codd. M. P. K. VII, 39, pro quo recte cum 
codd. S. F, a. c. apeífezo vulgatum est. VII. 48 ageífero vulg. , 
dusiferas solus S. Nec laudandus est cod. F. VI. 68 sjuriflszo. 
VII. 109 sxogonueifsso et magnptipuro et VIL. 112 zegnuti:to 
contra ac vulgatum est exhibens, nec cod. S. VIII. 60 sjusísyaro 
pro edito cuchyoro praebens; qnare haud dübito etiam eo in loco, 
quo solo omnes libri in scripturam sjueísjevo concordasse videntur 
IV. 97 (nulla enim scripturae varietas enófata est) duehyaro repo- 
nere; quamquam alternant formas epici poetae, quibus exemplum 
et auctoritatem Homeri carmina dederunt; sed alia est Homeri, - 
alia Herodoti consuetudo. — Praeterea duovooós 1X. 10.  &As- 
«vafov 1X. 70. idxwéilovro IX. 120, quae in his singulis tantum 
locis. leguntur, tam constanter omnibus in libris litteram. suam in- 
itialem «& servarunt, ut ea ab Herodoto ipso justa ex causa sic po- 
sita esse statuamus necesse sit; quo accedit, quod eorum postre- 
mum éx&liovto non solum Eastath.*) sed etiam Athenaeus **) alii- 
que hac sub specie ex nostro loco laudaverunt, quum iidem proxi- 
me cam illo conjunctum verbum $joxa«gov recte augmento instru- 
etum ex eodem loco attulerint***), — - Fortasse etiam istae liqui- 
dae, proxime initialem vocalem in his et similibus verbis subseca- 
tae multum valebunt ad immutatam illam servandam; atque quum 


— 


*) Eust. ad Od. p. 1728 — 497: yj à? xa" "Heó0orov latogíe 85- 
ei Üpoió* v& téQag xw) ads6, qopérg, Ot: i» voic Ilsgstxoig scQuyot 
xov Éml vj zxvol xelpsvos éxdiiovto xal 5joztQov (repone djaxatgov) 
dg vedloro, (Herod. ssod.) iy9wsg. ] 

**) Athen, III, p. 119 K. Hooóorog £v ivydry obvog* oí rd Qro 
ixl vj vog xe(uevo, &xollovto xal foxewQovy. — Fragmentum lexici 
Graeci (in Herm. de Emend.) p. 325: 'Hodóozog iv" of vdguyo ix v 
zvol xsínevot éxcAAovro xol goxzougov. I 

***) De dvoye VII. 104 et &voys III. 81. vide Buttm. gr. gr. II, 


p. 115 sq. 19* 
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apud nostrum et in Suid. lexic. aliopévos, alia hujuscemodi sine | 
augmento scripta vidissem, alia autem tempora eorundem verborum 
fere constanter initio aucta, in eam deveni opinionem, in certis 
quibusdam atque imprimis in perfectis temporibus hanc augmenti 
omissionem obtinuisse, Sic ceLuévovc. IV. 118. cvvolic8c: V. 
15. ahicuévo: VIL 172. &Aicnévsg VIL 208 (item Suid. s. v. axy- 
x0s) ubique sine librorum dissensu; nam quod VIL. 172 cod. F. 
208 codd. S. F. in cAisxógevo: et diigxouívg aberrarunt, quid 
aliud id demonstrat, quam etiam illa ab a inducta fuisse. Contra 
Gvvycav Il. 176. evvgtovro lI. 62 (cvygvilfovro P.) et V. 101 
tam certa sunt, ut unum cvvelice L 125 nullo: modo ferendum esse 
judicem, sed in GvvrAws mutandum; quo fortasse et Suidae glossa 
spectat: 4ài0s* cvvy0gouss. — Similiter dixit noster constanter 
qyevícazo 1. 76. V. 103. VIL 212. 234. syovicovzo VIII. 87.  à»- 
qyovítero III. 83. Sed in perf, IX. 26 dyovídate:, repetitum ex 
hoc loco ab Eust, ad Il. 8' p. 177 — 234. — Atque epp évgs I. 
86. édxmauufvci Ll. 199 (sic vulgat. cum M. P. K. F. Paris. ix- 
eypíves Ald. R.). cmoeupévovg 1l. 121, 3. Zvoupífvos VIL. 69, 
éneaupévovg VIII. 105, omnibus in libris sic per « constanter scripta 
nemo facile mutabit; quamquam non minus omnium librorum aucto- 
ritate dq et owaro [. 19. &xtrovro et awrámrovro |HL. 137. 
&xrovro V. 18. 92, 3 (item Thom. Mag. p. 219, 12 'Hooóorog iv 
wj zéuxrQ- cAighov &mrovro xaroitwouevos). VÍ. 70 (üzrovro 
vulg. cum codd, M. P. K. F. &xrovses solus S.). VII. 125, et in 
alleram partem osa L 176. ovvqüxzro Vl. 93. VIL, 158, munita 
esse videntur; neque enim illa neque haec mutare quisquam aude- 
bit. — Similis est librorum constantia in servanda forma agréovro 
V. 190. sagagréovro VIII. 76. 108. dgráevo VIIL. 97; et pro 
sagoQrészo recte vulgato VII. 20, selus S. seQrnorésro praebere 
videtur. Sed 4joryro liL 19. IX. 68. szaggorgro IX. 29.  xaz- 
"et"pévovy IIl, 80. et gorguévag V. 31. et analogia et librorum 
consensu ab omni mendae suspicione arcentur; quare etiam VI. 
109 Jor5rc: e codd. F. a. b. c. pro vulgato nunc cum codd. S. 
V. Gorge: retinendum erat, ut L. 125 sgréares pro vulgato ag- 
T£atat quum terminatio lonica in aret, ero non valeat ad augmen- 
tom omittendum cf, iofra in bujus libri capite I. — Sed evagrz- 
pct VII. 8, 3 sic ab omnibus exhibitum, àb ipso Herodoto pro- 
fectum esse conjicio, quamquam duobus aliis in locis in diversa 
abeunt libri manuscripti, I. 90 gvagrguévov P. K. F, a. c., qui- 
bus codicibus mea e sententia recte plerique editores obsecuti sunt, 
sed &vnorguévov S. b. d. VI. 88 evagrgudvovc vulgat. evqorg- 
uífvovg S. V. — Verum his similia verba agrvo, d£agrve, dorfo 
constanter sine varietate initio augentur: éimorvuévos: VII. 147. I. 
43. II. 32.  d£gorvro 1. 61. grvcev l. 12. xaráoricav V. 328. 
29.  meernoncutvog IX. 66. — Atque quum ubique verbi &yev 
ejusque compositorum tempora augmento temporali sint ornanda, 
et plerumque recte ornentur, tamen forma dylvcoy ejusque compo- 
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situm «zayíveov nullo loco aliter scripta cernuntnr; sic eylvtoy 
MIL. 89. 93. 97 quater. VIL. 35. amayívsov lII. 92, 94 bis, — Sed 
eyov, dyovro similia, quae hic illic genuinam Herodoteam oratio- 
nem corruperunt, sine haesitatione mutanda esse, hic recensus do- 
cebit. Et sgyov quidem summo librorum consensu munitum est: 
XY. 172. III. 15. 21. 39. 47. 156. IV. 87 bis. 89. 113, 151. 158. V. 
43. 92. 192, VI. 42. 73. 91. 92. 108. VII. 83. 146. 195. VIII. 32. 
IX. 1. 7, 14. 17. 57. 59. 66.  zjyovro IV. 145. V. 15. 17. 92, 2. 
VI. 20. VII, 83. évéye IV. 145. V. 90. 104, zzegujyov I. 30. III. 
85. ém5yse 1.63. Vll. 165 bis, IX. 1. d£jjye I. 79. 1l. 45. V. 92, 6. 
Vi. 92 bis. axwáys HI. 25. VIE. 45. VIIL 107. 109. IX. 10. 56. 
sceouyov Ilf. 129 (item Suid. s, v. zfyuoxngógg). 140. 1V. 158. V. 
20.. mgoáys III. 148.  vmjyov IV. 125. VI. 82, "xersyov VI. 5. 
25. 75. dvravüyov VI. 14. cvvüyov VIL. 23. s&goosys IX. 92. 
&vijyovy Vlll. 10. 15. 70. 76 ter. 84. IX. 96 bis. dyays l. 10, 86. 
IX. 2. IIL 1. 11. 29. V. 98. VI. 76. VIL. 21. 186. 229. VIII. 96. 
IX. 119. syéyoro I. 146. II. 175. VI. 63. 69. IX. 108. 111. d»— 
sjyayt I. 94. III. 4. VI. 30. 41 bis, o5yyaye lV. 39. V. 58. z9o- 
ejyayov VIIL 132. ovv5gyeyov VIL. 11. 59. myayov VIII. 1007 
étgyaye L. 128. II. 56. III. 157 bis. — &zrjyoye 1. 14. H, 115. ITI. 48. 
138. VI. 40. 118. 119. xaeryyayov ll. 151. VI. 76. VIL. 153 bis. 
éngyays lI. 85... dxqycyero Il. 108. V. 67.  mpoosycyero |I. 172 
bis. VI. 25. denyaycro VI. 63. dxuyuéva HI. 98.  sjxva: IL. 158 
ter. dm:j94« ll. 169. Quare non solum iis in locis, ubi variatur, 
omnes eam augmento instructam formam praeferre debebant, sed 
etiam in iis, ubi omnes libri vitiosam scripturam praebuisse viden-. 
tur, vel sola sua auctoritate genuinam Herodoteamque .restituere.. 
Et veriatur quidem [, 70 &yov male Ald. Bekk. al. cum b. d, e, 
ajyov Gsf. al. cum M. F. a. c. s$rrov S. V. — 108 dye óà ov- 
rotg Bekk, Gsf. al. cum F. a. dyeye c. &yays Ald. «ye dé Ste- 
phan. .— 166 yov edd. cum F. a. c. sgyov M. K, II. 125 dyov 
vulgat. cum R. F. Paris. jyoy M. P. S. V. V, 42 dye M. P. K. 
S. &ye vulg. cum F. Paris. lll. 14 fyorzo recte S. &yovíto vulg. 
cum F. a. 1. 186 iigyeyc Gsf. al. cum M. 8. K. dfjoyeye Ald. 
al. I[. 49 iogyuífva R. c. idogynguíva. Ald. al. cum S. V. b. d. 
ieeypífva nunc male vulgat. cum M. P. K. F. a. b. — Quibus qui- 
dem in locis ut scriptaram yov, sys, zjyovzo, dbyyeys, dogyuévo, 
jam pridem a codd. Mss. praebitam praeferendam esse judico, sic 
L 169 4jyov. IlL 137 4yovro. VI. 96 dvqyovro. lll. 145 et V., 
13 4409. Vl. 30 dvjj9« restituenda esse, quamvis omnes libri 
in formas non instructas augmento conspirent. De GEavzo vide in- 
fra in hujus libri capite III, — Porro dzmAAete I. 16 (item Suid. 
s. v. Ioyng). V. 63. VIII. 68, 1. xevjAlata» V. 28. 95 bis.  em- 
qldjy0gsov VIIL 18. Aexzo ll. 26. ammAkeyuévov [ 60. qnae 
omnià quum istis in locis ex fide omnim librorum recte sic posita 
esse videantur, tamen Il. 144 dxeAleypévovg vulgatum est, ubi 
quidem codd. S. V. dzqAÀey. praebent; et IL 167 azelAeypévovg 
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omnes praebuisse videmtur, neque aliter nostris in editionibus ha- 
betur, Verumtamen nulla mihi quidem justa causa apparet, cur 
illic &xgAleygévov hic dxoAlayufvovyg apud unum eundemque He- 
rodotum tolerari posse dicamus, nulla, cur non etiam hic dzwyi- 
Aeypívove utrobique rescribamus. Et vulgata dxoclley0m ll. 152. 
éxallé?040av VÍ. 40 ex analogia supra positi cxmglloay995cov mu- 
tanda esse censeo; quod dmmyllay0noay V. 65 jam ab Ald. Wessel. 
aliis pro dxelid;0gcav nunc cum codd. S. V. F. male vulgato 
receptum erat, et VI, 45 dzgllej0g cod. S. et alii habent pro 
&naliay0n nunc vulgato. Sed in imperfecto tempore dzedAecoezo, 
xarallagosto nunc ubique mostris in exemplaribus hoc verbum sine 
augmento scriptum cernitur, et duobus tantam in locis pro sic vul- 

tis comtraria e solo cod, S. enotantur: IIL 4 czalioccsro vulg. 
&xnleocsvo S. VIIL 75 dzoliecorro vulg. dmnjilécoiro S. — Sed 
I. 17 azxalÀecG:iro vulg. cum Suid, s. v. Iwygg. dmelldGGauro S. 
V. anallocosas F. — cf. et 61 bis. 82. 152. IL 25 (asroliac- 
dovzo valg. dnolléccoyres S. V.). 56. IV. 78. 166. 164. 203. V. 
84*). 51. 64. 65. 75. 101. VL. 86, 3, 4. 108 esxalldccovro vulgat. 
érxellaedovro: S.). VIL 142. 210. 219. VIII. 114, 121. 130. 137. 144. 
IX. 19. 47. 49. 52. 55. 77, 80, Quibus omnibus in locis quum nul- 
lum augmenti vestigium appareat, atque ut duobus quibusdam in 
locis pro imperfecto praesens tempus quosdam codices e causa omni- 
bus nota substitnisse vidimus, sic Il. 139 pro vulgato cdsaAÀeGoe- 
vas in Aldin. et codd, S. F, c. d. dzalÀdootzo habeatur, necesse 
. esse videtur, ut hoc in tempore atque hac in notione suo jure He- 
rodotum augmentum omisisse statuamus. — Tum aouocuéívov Il. 
124 et 148. - evvagnocpévov [. 163. Gouoozas III. 137, quae omni- 
bus in libris sic scripta habentur, eo magis ab ipso Herodoto pro- 
fecta esse videntur, quo magis constat in alienos quosdain locos 
eandem formam ab librariis inlatam fuisse, sic legitar in cod, S. 
Il. 170 aguocuíwm pro vulgat. dpyagnívg, et in codd. S. V. ag- 
pocuívou pro vulgat. &Quoseuívov VÍ. 65. Sed qopocaro V. 32 
eadem cum constantia recte ab omnibus retinetir. — Verum dg- 
yufvuc 1. 174 et vrapyuévorc, VII. 11, etsi nulla ea scripturae va- 
rietas im suspicionem vocavit, nescio annon sint tam libera ab 
omni mendae suspicione, quam videantur, quum alias semper He- 
rodotus hoc verbum ejusque composita augmento temporali instru- 
xerit Quamquam minime statim in vulgares formas ea vertenda 
esse censeo, Sed sys habes IL. 18. 59. 100. 101. 102. 106. 120. 


*) Suidas, quem modo supra ex I. 17 vulgatum dxelideerto repe- 
tlisse vidimus , "mum híc V. h et VIII, 144 dzxqAldososro contra ac 
pere nostri libri Herodotei exhibeat, suam dicendi consuetudinem hac 
n re usurpasse censendus est, cf. illum s. v. zàsóvog. HooO0orog (V. 
34) éc 0b ro0 zxAeUvdg vs dOftro sj molioQxig, &zxmlidacovro x. r. à. — 
8. v. UxoxoivscSa.* 'HoóOotog (VIII. 144) O1 piv vatsa OxoxQivdusso, 
(Herod. $xoxQwapévcv) 40n»oíov , dzxnAMdacorro. 
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130 bis. 194. 173. 193. IT. 1 bie. 15. HI, 1. 67,150. IV. 1. 87. 120. 
128. VI. 1. 86. 103. 104. VI. 67. 75. VII. 692, 63. 64. 66. 67. 68. 
G9 bis. 72. 78. 74. 75. 77. 79 bis. 80. Bl. 113. 144. 155. 180. 211. 
VIII. 47. 82. 113. 130. qo£e I. 14. 106. :30. IL. 110, IUI, 49. 129. 
IV. 1 bis (item Snid. s. v. esro£av). 4. V. 48, VI. 138. VIL 8, 2. 
IX. 48. 107, sjofavo l. 95. IL. 51. VIIL. 51. gyero V. 28. 80, 
Quibus omnibus in locis quum omnes libri in scriptura illa sibi con- 
stemt, haud dubito vel contra codd, Mss, auctoritatem vulgata do- 
xsto V. 51. VL 75. sxaerdgzovro |]. 45 ex illorum analogia in jg— 
qevo et xergoyovro mutare, — In scriptura aoristi sj»ógo0s IV. 
155 omnes libri sibi constant, neque minus omnes in 2£avy0gopnévoy 
II. 64, et àv0oo?s IIl. 3, quod quidem posterius si quis in sv- 
09€ 015 mntaverit, facile me cousentientem habebit, — Sic etiam 
vulgatum éyaAlsro IX. 109, quamquam in codd. S. V, P. F. Pa- 
ris. habitum, in 5yeAÀevo, eb aliis jam praebitum, mutandum erit, 
praesertim quum omnium librorum auctoritate I. 143 sjydAAovro sit 
munitum. —- Et qaod jam olim I. 122 cum cod. d. «6xofovro 
edebatur, id contra nunc vulgatum doza(ovro et a codd, M. S. K. 
FE. &. b. c. exhibitum, restituendum esse censeo, quum II. 121, 4 
sjoxétovro, lll. 1 xexcfrro ab omnibus retineantur. — Atque 
quum 4àiíoxtro VII. 181. summus librorum consensus recte retineat, 
neque, quod quidem nonnulli perperam opinati esse videntur, hoc 
verbum aiícoxoges iis lonicis adnumerandum sit, quae in 6xov, axe 
terminata initio augmentum sprevisse vidimus, ii sunt laudandi, qui 
IL. 174 «al 5AÍexsro nostro restituerunt, pro quibus alii xal &Àí- 
Gxeto substituerunt, alii (codd, S. V.) xevaAlaxsvo. — Praeterea 

uum l. 189 ixqmilAwos sine varietate scriptum exstet, et 1. 214 
sjnc(Amso. WIL, 124 sjmelAgos. VÍ. 32 inqnelAgoav, horum ex ana- 
logia etiam Vl. 37 et 75 et IV. 81 zmelAee et VI. 37 sjmeíAnoe re- 
scribenda esse patet, quamvis omnes libri istis in locis male ezí- 
Aes et dzzeílqse praebuisse videantur. — Nec magis ferendum esse 


censeo vulgatum d»tíafov I. 166, sed in Herodoteum qyríafov mu- - 


tandum, quum vríacay IV. 80. IX. 6. smQvrlatov 1V. 121 in 
omnibus libris sic scripta exstent; sic etiam 4jvrgoe 1. 114. II. 119. 
et 4vroUro I. T6. IV. 3, VII. 189. et qvvidOnsav VIII, 100; unde 
et évneOi, quod VI]. 9, 1 et 10, 8 quidam nostro obtruserunt 

[ 9, 1 dvrué05 P. E. vv:1095 Wessel. al. cum S. VII. 10 8 
jvuc94 Ald. Gsf. al. cum codd. S. V. A. B. «vevridOs Wessel; 
P. K, M. dvrio0 ali) in 3vrio994 ab aliis codd, jam praebitum 
mutandum erit, — josoxs III. 142. VI. 22. IX. 47. qjoéoxezo IV. 
78. VI. 128. 4joece III. 63. IV. 147. VIf. 216. VIII. 19. 58, ubiqae 
sic recte scripta exstant; et IX. 66 scriptura codicum S. V. P. K. 
FK. doíexsro haud dubie praeferenda est vulgatae dgécxero. — 
évügezodsGpívovc, quod Vi. 119 omnium librorumr auctoritate niti 
videtur, tamen, quum sjvógaróóiGra: VI. 106. $vàgarzoóícO«: VIII, 
99. $»8oamóAicav L. 151. 4jvópamo0Ícaro I, 76. 161. IIL. 59. IV. 
904. VI. 18, 101. sjvdgaxoóÍfero V. 37 non minus ommium libro- 
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rum auctoritate sint munita, in s»ógasxod;cuévovg mutandum est. 
— Etiam verbi dyogeóo ejusque compositorum formae constanter 
apud nostrum augmento temporali sunt ornandae; sic habes 4jyo- 
eevo» [. 60. 91, 208. III. 51. 58. 62 bis. 119. 156. IV. 125. V. 
83. VI. 37, 81..97. 140. VII. 10, 1. VIII. 5. 29. 83. 116. 137. IX. 
93. 98. :xoogyoógsvoc 1. 74. 125. Similiter sjyogóoovro VI. 11 (qua 
de vitiosa forma vide infra in hujus libri capite IV.) et sjyópoíe 
III. 139. IV. 78; unde procul dubio etiam sQgowyogrve I. 22 pro 
zQomyógsvs nunc vulgato (sic F. a. sQocseyeQrve S. sooGTyoocve 
V. b. d. soonyogsve edd. vett.) restituendum erat, ut IX. 89. i- 

yógevs pro éfeayógevs nunc cum cod. F. male vulgato. —— Et 
e&giOpufovro VI. 111 librariis imputandum, neque ab ipso Herodoto 
esse profectum, haec exempla, quae illi integra servarumt, satis 
docent: é£noíOgutov: Il. 143. d£goíOgngcav IV. 87 et VII. 60 bis. 
sjoí9uyce VII. 100. (jel9uqsov IX. 32. éyoiOuquí£vo VII. 185. 
Quare in posterum fore ut sgiOuéovrzo illo in loco legatur, summe 
confido. — Nec magis in genuina Herodotea oratione ferendae 
sunt formae quaedam aoristi et imperfecti verbi &yyélsuv sine 
angmento temporali scriptae, quae solis librariis debentur; Herodo- 
tus dixit é&gyyéA0n 1. 21 (sic S. et edd. vett.) non é&ayyélO, ut 
nunc cum codd, F. a. c. male vulgatum est; item lll. 142. 153, 
V. 105. 118, quamquam librarii in alteram formam consensisse vi- 
dentur; et VIII, 56, ubi jam olim i£yyyék9s legebatur, nunc au- 
tem cum codd. S. V. male i£ayy£A9s editum est. Herodotus dixit 
és9yyéArro III. 135 bis, non ut codicum scribae et editores ds- 
ayyéliexo ; dixit ixmyy£AAero VIL 27 pro vulgato éxayyéAAero ; dixit 
fyytkro sive syyfilero VIL. 37 pro dyysivo .(S. V. Gsf. Schaef.) 
sive &yyfAlero (F. Bekk. al), Etiam VIIÉ. 29 praebuit .cod. F. 
éxgyyéllovro pro vulgato male ZxayyéAlovro. VI. 139 ixgyy£Alovto 
F..f. éxmayyflovro vulg. VL 106 àzwWyyrAAe Gsf. al. cmxpyytis 
F. cx&yycàe vulg. cuní S. P. V. [i[, 142 imqyy£sro e codd. 
S. V. recipiendum erat, ubi énayyélAero vulg. cum P, alii ixayj?é- 


- .« 

' Aero, inmyyéAsro.F., o superscripto, quasi hoc rectius esset. Sed 
in his omnibus locis formae augmento temporali ornatae sunt prae- 
ferendae, quum alias semper illae sine librorum discrepantia aug- 
mento scriptae inveniantur, neque ulla augmenti omissi justa causa 
appareat. Sic habes czsyysiAev I. 91, III. 123. 147. V^ 87. VI. 65. 
VII. 178. 197. VIIT. 80. IX. 21. — dxmyytlAavo Vl. 36.  csmyyél9q 
II. A21, 5. V. 92, 7. VL. 69, dzmyyfliovro V. 98- VIL. 1. 39. 
exiryyehlov IV. 135. VI. 105. sagryysilov VIIL 70. IX. 53. — &x- 
$yytÀov (alii amyyysAAov vide infra in hujus libri capite MI.) VII. 
142. émmyyfAlovzo III. 36 (alii àmijyysiov). — Similiter peccatum 
est, si qui libri dxovgev pro solo vero 7xovcav exhibent; est au- 
tem &xovcav male vulgatum V. 89, pro quo Gsf.- al. jam recte cum 
codd. M. P. K. F. S. $xovgav receperunt; IX. 8 d4xovudav male 
vulg. sjxovcav Gsf. al recte cum codd. P. K. S. V. F. Dixit 
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enim noster constanter 7xovGeav, $xovGr, Txovs etc. Et aoristi 
formas sic scriptas habes I. 48, 66. 67. 90. 96. 111. 118. 119. 140. 
188. 160. 214. IL. 3. 32. 43. 121, 5. 150. I|. 88. 101. 120. 198. 
156. IV. 76. 77. 136. 201. V. 13 32. 93. VI. 63. 80. 117. VII. 13. 
35. 38. 55. 102. 169. 290. VIIT. 58. 93. 137. IX. 13. 46. 46. 47. 
84. 95. 107. 111. 115; imperfecti [, 22. 152. Il. 3 bis. 13. 55. 99. 
173. ML. 25. 131. IV. 14, 81. 82. V. 83. 92, 4. VI. 86, 4. IX. 16 
bis. Quibus tam multis, omnibus in libris recte scriptis exemplis 
nihil illa due contraria resistere valent. —- Praeterea dixit noster 
?] ] 07:0102 VIII. 5 (item Eust. ad Il. JY p. 416 — 316. 'Hoóóorog :i- 
7L 63V " "tütínavrog Tjonasot Bovogc dnoniese:00e:. Suid, s. v. 4- 
Grateev. "Ho98otog : Ó Koolv8iog Groavnyóc TOY Àowxóy "aneigs 
po9vog, paurvog dmomisógsGDn: &mó ortpioíov.) et LE Td 
IX. 120 (vulgo male fomergov) jam supra p. 291 commemoravimus. 
— Porro sjiagrqsdvat I. 122. II. 160. III. 81. IX; 79 flucozavoy 
IV. 140. sjuegrov IV. 142. V. 91. IX. 7, 2. —  «j8ixeov l. 121. 
a1 9ixgoog VII. 35. jotxfjoaptv IV. 119; n8begra Ilf, 21. — 45vs- 
TO I. 189. VIII. 71. —  dzy9y£aro 1l. 131. —  5ygos l!I. 50. — 
qaos lI. 69. —  sj£íov IIl. 49. j£(ocs lll. 53. 1456. 160. — 
rjolGzevaav V. 112. Vil. 144, VIL. 17 bis. IX. 71 bis. 105 bis, — 
yxuots Ti. 57. VI. 197. — yxeorqoíaca» III. 59, — qjnóeti III. 
78. — juvvsro III. 78. 158. VIL. 51. 52. IX. 70. 102. — ijoyalAs 
IH. 152. IX. 117. —  sorncaro lll. 1294. sodvro VIII. 94. — 
sjzy9ovro IX. 98. — dpdvics 1H. 19235: 1pevícón IV. 95. 4oà- 
viso V. 21. IX. 84. — sip pévos. IV. 66. «rípo«o VIL 231. 
232. — jzícvgsev Vl. 109. — jrosusjoauev VII, 8, 1. — sjoífiq- 
cav VIII. 129. — xevulóynge l 84. 144, —  s»eonusigxee 1.: 86. 
Emutiqxora I. 97. daxqucÀqpívov lI, 182. 129 (item Suid, s. v. 
4noxiónc). qufAnce VIL. 163. — iimxerqxeg VI. 2. 80. IX. 116. 
— étuyolocey VI, 123. — Sbnielgovso VII. 69. 220 — d»oa- 
fav VIII. 90, IX. 69. — qeo: V. 12. — ic xóvzitov I. 43. — 
fjomace II. 156. IV. 110. sematov. I. 106. sjen&tovro ] 4 — 
fiytioov [. 61. 62. IV. 4. 163. —  4jvvos 1l. 91. Qvvs IX. 66. — 
svéyxsatov VI. 95. VIL. 108, VIII. 130.  sjveyxatero L, 86. V. 101. 
VII. 16. VHI. 106. sváyxace I. 98, 157. VI, 42 bis, VII. 104. — 
inqoxsos | 91. Il. 115 bis. VII. 161. — djoxee L 96. soxguévo 
II. 130. 169. Ht. 57. — vOicuívo, I. 98, item ex hoc loco Th. 
Mag. s. v. gaguaxa p. 379, 10. Sed libet bac in perfecti passivi 
forma, omnibus in libris recte initio aucta, demonstrare, quam pa- 
rum firmo fundamento interdum nixa sit baec crisis; si enim for- 
tuito a librariis illa vera forma in dvOtouíyvor depravata, et sic vi- 
tiata in nostra exemplaria omnia propagata esset, quis, quaeso, 
auderet, praesertim quum ea in hoc uno tantum loco reperiatur, 
controversiam illius movere? Fortasse miraremur hanc formam, 
sed'in verum qvOispévor transformare dubitaremus, — Etiam ea 
verba, quorum « initiale vocalis vel diphthongus quaedam subse- 
cuta ets augmento temporali ornare solebat Herodotus: sre 
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IH. 137. degite IV. 134 (cf. supra p. 174). S oes IX..98. 4ju- 
eov IL 125. listes VL. 126.  é&xnelgorro IV. 130 (cf. supra p. 
193 sq. sic enim pro vulgato éxyoorvro reponendum esse et id 
docet, quod Herodotum nanquam verba a diphthongo e; inducta 
auxisse mox infra viderimus.). "VI. 133 éEgeloeco. 


Jam ad alia transeamus. "Verba, quae a vocali z inducuntur, 
quem partum im $ partim in & augeri notum sit, etiam nobis ex 
rei natura hamc quaestionem in duas partes dividere visum est. Et 
in is quidem verbis, quae a vocali s inducta in x augeri solita 
sunt, quaedam invenienter, quae hasc suam vocalem ? ubique im- 
mutatam retinuerunt; hujusmodi est verbum £6c0U30o: (pro vulgari 
4::dg0e:) sic ÉsgoUro VII. 166, VIII, 75.  £ssovvro |. 67. [X. 93. 
fecere, VII. 10, 4. teseptvev Vil. 9, 9. é£ocscpívo: VIII. 130. 
íccnós IL 169. IV. 162.  £aceo»c«v 1l. 169. IIL 45. 58. 83. 132. 
V. 102. 119. 120, VI. 108. VIII. 237. — *). Eadem librorum con- 
stantia est im. exarandis formis xoorro«etrre ViL 21 et xoosro:- 
pecaro VIII. 3&.  fregoio?vo VIL 225. IX. 102. 8odov (F. a. Fe- 
dor) 1X. 103. foie» V. 65. VII. 8 2. — d&üívvo» VIII. 71. — 
III. 129 écOspévov sine discrepantia (iem Suid. s. v. pioxyjógc). 


VL 113 je0«uívovg vulgat., pro quo solus cod. F. 5e0mpn£vove 
praebuit, merito neglectus; q Euripides (Helen. 1559, ubi 


quidem Porson. pro so0unévos soxnuévos legi maluit, cf. Blomf, 
gloss. Aesch. Pers. s. v. &0xéc p. 117.) s00mp£voi, Aelianus $609- 
vo duobus in locis, P'olyaenus qeonuévov IiI. 9, 34 usurparunt. — 
l. 188 dxewgaívov omsibes in libris sic scriptum exstat, repetitum 
ex hoc loco ab Kust. ad Hem. Od. à' p. 1499 — 173, ad D. P. vs. 1073. 
a Sujd. s. v. éysgoac xal 5pypívoc ct ab Athen, IL, p. 45 B. — Atque 
Bws(c) legitur I. 48, et I. 119 Fvmoes vulgat, pro quo e solo cod. 
K. suc adnotatum est, quod fortasse nonnullis blandiatur, prae- 
sertum quum ne illod fer quidem ommi ex parte a mendae suspi- 
cione sit liberum (cf. infra in hujus libri capite III, sub fisem) sed 

in vulgata &vqes acqniescendum nobis esse judico; quae augmesti 
omissig hoc in verbo apud Hippocratem quoque aliosque invenitur 
(cf. Lob, Aj. p. 181) quamquam in illius libro de natura muliebri 
(Sect, V, p. 583) vulgatum £xrguívec, quod quidam pro 5vnopfvoc 
positum esse volunt, haud dubie in 2xzisuévag mutandum est. Sed 
vide £vcOc; de rat. vict. ia. morb. acut. p. 385, 43 (Arist. Probl. 
V, 36 &vnuévac qosoac. Athen. IX, p. 376 &vguívov). — Contra 
verbi foyoue: ejusque compositerum aoristus semper apud Herodo- 
tum augmento temporali orsatus est; quorum exemplorum, quaque 
im pagina. ebviorum, emumeratione eo magis me supersedere posse 


*) cf. eterea I. 1 bi quidem cod. F. bibet 
pro vero pro vere doadóm, ut sin ; codd xBoeunde Vire orden male 
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credidi, quo majorem quoque in loco omnium librorum vidi con- 
sensum in illam scripturam. —- Praeterea omnes praebent ju56 
VII. 88. TAeyjov II. 115.  «orgoO1ov L 78. VIIL 115. 7jQeumov 
IX. 70 (alii o:mov male, vide infra sub IlL.). xarwuotíxovzo III, 
66. d4mifov lV. 135. VIL. 168. VIII. 108. zizmafe VIII. 136. jÀ- 
zz&gav VI. 140. VIII, 24. 53. — Aliis in verbis sibi non constant 
hbri, quamquam facili opera contraria exempla in integrum re- 
stitui poterunt. . Et. verbum ZAevvetv quidem constanter. apud no- 
strum: augmentum temporale adsumsisse, meo mihi jure contendere 
videor; sic est zàevvs omnium librorum aucforitate munitum I, 50. 
60. 77. 153. 157. 170. 190. 191. IL. 102. 163, IV. 80. 83. 130. V. 2. 95, 
111. 117. VI. 6. VII. 38..86 bis, 105. 211. 212. VIIT. 115. IX. 18 
ter, 22. 39..57. 69. 108, djlacs I. 59. 146. 154. 164, 173. 176. 185. 
IL 161. III. 9. 63. V. 50, VI. 40. 62. VII. 6. 11. 41. 115. IX. 18. 

20. 49. — ext onoov HL. 54. VII. 6. — Quibus tam multis lo- 
cis convenienter jam dudum quaedam contraria exempla, nostris in 
editionibus conspicua, corrigi debebant, praesertim quum plerumque 
eorum recías formas jam unus ant. alter liber exhibuisset; sic V, 
91 itgiaGautv Gsf. al. é£siac. Schaef. Bekk. al, cum S. VII. 20 
zjÀaca» F. S. Eae. vulg. — 183 &wgAacav P. F. a, c. inéac. 
vulg. — 208 n9007la0s F. S. a. sgocéA. vulgo. IV. 92 azyjAavvs 
Wessel. al. ezíA. V. S. et vulg, VIL. 208 enijioevs Gaisf. al, 
&zxíl Bekk. al. — 210 daijAovvov S. (exwygÀavvovro d.) dzílav- 
voy Wessel. Bekk. al. (azeiovvovro Ald. Gsf, al. cum M. F. a. c.). 
VIIL 113 àf$i«vvoy Ald. al. cum S. dE, vulgo. IX, 18 diriavvs 
Gsf. al, cum F. S. £A. Schaef. Bekk, al. — 89 dmsevve F. 
eníl. vulg. — Ubique igitur his in locis formae augmento instru- 
ctae sunt praeferendae ; quod recte jam omnes editores fecerunt 
I. 16 2£Aecs edd. cum Suid. s. v..I'éygc. ibfAace c. IX, 45 am- 
rjiavuse edd. dnélavvtv S. — Similiter istae aoristorum formae 
Tjveuxa sweat, qvelyo semper per sj sunt scribendae; et 
djvtix«a quidem ejusque composita sic recte scripta sunt omnibus 
libris .consentientibus: I. 73, 74. 84. 91. II. 146. IIL 4. 14. 30. 42. 
71. 133. 155. V. 12. VI. 22. 97. 30, 117. VII. 4, 10, 2. 117. 183. 
VIII. 87. 88 bis. 90. IX. 37. 70. 122. Et jveíxovro I. 178. VIII. 
32. 36. cuwvaviq99g IL. 19 (svvslg9qy V. evvgy9q S. Gvyqvéros 
F.). IV. 152. VI. 86. VIII. 31. 69. —  Variatur autem I. 57 swsl- 
xavro EF, al (sivselxavyro Ald, al) évsízayzo Bekk. al. II, 180 
qvsíxavso S. dvsíxavro F. Bekk. al. V. 34 logvelxavyzo P. S. V. 
icsvelx. vulg. — 47 qveíxaro S. éviix. vulg. VII 152 iogvel- 
«avro S. V. P..F. dceycx. vulg. I. 18 ovvórjvtixav Gsf. al. evy- 
üévtixav Bekk, al. (cvvdiévtiuav S. V.). V. 99 cvvónjvtikav 
Gsf al ovvüvrxav P. F. b. cvvóiéveay Bekk. al. II. 151 d&- 
qvaxe S. V. £v. Bekk. al. III. 66 dzQvtixs Gsf. al. oxéy.. Ald. 
Bekk. al. cum F. — 129 ovvyvtnxe Gsf. al. avyév. alii cum F. — 
V. 83 cvvqvelg9o Matth, Apetz. al. (cvvgvéj0q S. V.) cvvevelg0o 
vulg» F. IX. 71 sgocqvelz95ay. Ald, al. cum F. S, zeocsvely9. 
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Bekk. al. ((xoo9t»£50. P.)*). Quibus omnibus in locis haud dubie 
scriptura per " eferenda est; etiam IL 131, 6 e&vevéíy85 vul- 
gatum (alii dvavriyOe: nihilo minus damaandum cf, supra p. 149 
et infra p. 315) in avsyeíyOs est vertendum; et III. 10 avvevtíz Os 
in cvrgytír095 , quamvis omnes libri illam vitiosam scripturam reti- 
mere videantur**), — Verbi Ffoena: aoristus recte initio augmento 
temporali ornatus exstat [. 8 502005 et III. 31, omnibus in libris 
sic scriptus; eodemque modo Il 131 s$o9d40909 cum cod. S. et edd, 
nonnullis retinendum est, quamquam igds0qg cod. V. et aliae edi- 
tiones exhibuerunt, IX. 108 sjga bis recte a Get aliisque reposi- 
tem est, quorum priore in loco codd. S. V. in foa aberrarunt, qui 
quidem idem cod. S, in posteriore veram scripturam soe servavit, 
— Praeterea qxsílyero suo angmento ornatum habes, omnibus libris 
consentien&bus: VI. 28. 43. VIL 192. VIII. 18. IX, 12; quam ean- 
dem scripturam IV. 98 et 135 e codd. S. V, IV. 133 e codd. S. 
V. F. pr. omnes recipere debebant, pro qua nonnalli Zxeíyevo et 
ixslyovzo immerito retinaerunt. — Atque rjAevOrooO naev l. 95 
omnibus in libris recte scriptum exstat; sed Il. 135 41:v9:00005 e 
solo cod. S, enotatum est, quum edd. pleraeque di:v0c900* falso 
retineant; idem cod. Vl. 123 s$àsvOfoocav recte praebuit pro vul- 
gato lAevüégocay. | Sic et vulgata lisvOsoobvro l. 127 et cvvslrv- 
9éoov V. 46. devOiQocav V. 62, nulla varietate enotata, mihi 
valde suspecta sunt, quae, nisi si et illud 5irvOsQe9nsev 1, 95 
in llsvOrooOnsay mutari maleeris, et codicis S. auctoritatem illis 
in locis pro nimis tenui habueris, in ysvO:ooUvro et GvvgAcvo£- 
qov, nitvOcQncav mutanda erunt. —- Similiter res se habere 
videtur de forma sjgxuoro, quae in solo loco VI, 22 obvia et 
e codice F. adnotata, 'a Wessel. aliisque contra nunc cum co- 
dicibus S. V. vulgatam dorucro, in ordinem recepta est; ac 
fortasse haud immerito, quum codex S. etiam VIL 174 s5onuo- 
Ofvrec pro vero lonuc0Ívrc praebuerit, — — Verbi £yelociy 
aoristus 5yege 1. 59. VIII. 131 sic recte scriptus, ommibus in 
libris exstat; et VIIT. 142 e codd. S. V. F. a. syríoers enotatum 
est, utique recipiendum, quamvis editores plerique dyeígaze imme- 
rito retinuerint. Ác quum VII. 137 àsx$y£g9s omnes recte serva- 
rint; et L 209 ityyí£o90« cod. F. praebuerit, idemque plerique 
omnes cum cod. S, aliis (cod. S. éfgoyí95) retinuerint, tamen 
nonnullae editiones vitiosum 4£cyí£gOm praetulerunt, quod ad I|. 
84 etiam e codd. F. a, c. enotatum est. Sed nihil est dubii, quin 
ubique apud nostrum, non epicum, sed historicum prosa oratione 
usum, illis in temporibus formae, augmento temporali ornatae, sint 
restituendae servandaeque. —  lmperfecti forma verbi imícrapar, 
qnícoravo recte initio aucta omnibus libris consentientibus legitur: 


M. Adde IL 116 dxewsiyÜn, sic unus F. T celeri omnes recte cx- 
yvy 
y Sed cod. 8. habet verum ovrnvsíyO n. 


| 
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M. 116 gmísravo liL 74. 105. 140. IV. 134. VIL. 104, IX. 94 
ejréaotíoro |l. 53. V. 78. VIII 5. 25. 88, Praeterea II. 173 qjnt- 
Gv£aro praebent codd, S. f. àmicríaro male vulgatum. ll. 1 jni- 
drero Gsf. al. Alii cum S, V. éxícraro. — 66 aimioréoto Gsf, al. 
imicríaro Bekk. al. male; item 67. VIII. 35 esiorero Ald. Gsf. 
al. cum codd. F. a. c. ézícraro Schaef, Bekk. male, émiGtícro 
S. V. — 97 qniGríaro Wessel. al. Alii cum S. £xms»aro. — 
132 jjniavéaro Wessel, àl. cum S. Alii cum F. V. àxidréaro. — 
136 wxíeraro Wessel. al. &xícrero V. F. b. quibus codicibus im- 
merito plerique suht obsecuti editores. émigríoro S. — Ut his 
igitur in locis ii editores recte mihi fecisse videntur, qui nostro 
suas augmento ornatas formas servarunt, et ut omnes I. 110 contra 
codicis S, auctoritatem , éxícraro exhibentis, verum smíozaro reti- 
nuerunt, sic vitiosa vulgataque &Eenuoréaro iL. 43. — imicréaco VI. 
44.  imiorazo V. 42 et IX. 108, nulla varietate enotata, in Hero- 
dotea i£gmicríaro, qmiGtÉaro, wmíGvaro, vel codicibus omnibus in- 
vitis, vertenda esse censeo. Etiam iniori n III. 15, quibus- 
dam in editionibus et in cod. S. male sine augiento scriptum, 
damnandum est, pro quo Gsf. alii jam recte 4:01:05] receperunt. 
Nunc ad alteram hujus quaestionis partem transgrediamur, qua 
ea continentur verba, quae ab s inducta in e& augeri solita sunt. 
Et hic quoque quaedam inveniuntur verba, quae & suum initiale, 
sive illud ex vulgari zi ut in verbo. Foyo, exstitit, sive illud omni- 
bus Graecis fuit commune, nunquam apud Herodotum in zi augent, 
sed omnibus in temporibus immutatum retinent. Sic edzeQyuévov 
[ 154. II. 92 bis, go£« III. 136 (ubi quidem alii falso sig£e, quod 
aeque ac poeticum Zfgye: VII[. 98 a nonnullis exhibitum, damnan- 
dum est, cf. supra p. 153). IV. 164 Éoysvo. V. 63 xassofav. — 
64 dnsoyuívovrg. VII. 197 Koyezo (seyero S.). Unde et vitiosum 
éEeiQyov V. 22, quamvis omnibus nostris in editionibus habitum, 
procul dubio in Herodoteum &spyov mutandum .erit, — Eademque 
est verbi Joyalouat ejusque compositorum ratio, quae nunquam 
hanc suam vocalem $ apud Herodotum transmutasse contendimus; 
sic Foyasra: omnibus libris consentientibus legitur ][. 1921, 5. III. 
65. IX. 27. 45. 78. doyocs0e. VIII. 100. Zoyocuévog |. 141, II. 
114, 119. 12], 5. 130. 170. IV. 66. 164. 165. 166. V. 29 bis. VI. 8. 
137. VIJ. 10, 8. 53. 102. 164. 194, VIII. 94. IX. 926. 75. 77. g- 
yesvo l. 123. 165. 179. 201. IT. 100 (ii£gyacro vulg. é$foyevo V. 
ibegyeGoto S. lll. 157. dgyácOm IV. 119. IX. 35. doyatovro I. 
66. III. 129 (item Suid. s, v. 4npoxyóqg). V. 20. IX. 8. 20. do- 
jesauqv lI. 115. 150. HL 15. 25. 30. 31. 85. V. 27. 62. 106. VI. 
92. VII. 6. 8, 1. 46. VIII. 87. 102, 106 bis, 109. IX. 37. 106. 107. 
— Satis multi igitur sunt loci, in quibus hanc genuinam Herodo- 
teamque scripturam omnes libri recte tuentur, ita ut alii, in quibus 
isti sibi non constant, facile et inter se et cum illis conciliari pos- 
sint; et profecto sunt ii a plerisque editoribus jam correcti: L 45 
lsoydsuo edd. Z£egydsag S. e. dbieoydsag d. — 93 Hieyacevro 
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Schaef. Bekk. ai, bis, ubi quidem piore in loco éEeigyeGavro 
Gsf. edidit; sed in posteriore codices omnes, excepto F., in d£rc- 
dG«vvo consentire dicuntur. lll. 52 ZÉreoyacaugv edd. cum codd. 
5 V. R. F. A. B: itugy. M. P. d. VI. 138 Joycaevro edd. 
eloy. F. Vili. 38 Zoydcavro nunc vulg. cum P. V. K. eioyác. 
edd. vett, cum S. F, — 116 lgyagero nunc vulg. cum P. K. S. 
V. F. eloyac. edd. vett. II. 15 szgiegyatovro Bekk. alii, zzQiso- 
qdfovra: S. d. et vulgo. zegieigyetovro Gsf. R. F. a. b. c. spe 
qgsyéfovto M. — 124 lgydfovro edd. :/gyaf. S. V. K. F. — 
195 doyé[ovro bis, edd. e/gyaf. S. V. bis. VII. 26 &oyatovro 
edd. zigyáf. S. V. — 224 &wpoyatovro vulgat. xateiQyetovro S. 
xeorgoyat. V. VII. 10, 8 di£oyacro edd. Oieíoyacro S. III. 60 
éiigyasre: vulg. iik[oy. S. — 156 foyesre, vulgat. cfoy. P. K. 
F. S, — 46 nroteoyacO0o: nunc vulgat. cam F. a. Alii. szeQietoye- 
60e. xeottoyacacDoa, V. S. P. Il. 114 J£coyacuévog nunc vulg. 
cum M. P. K. F. ljoyaogívog edd. vett. cigyaopívoc c. E. 123 
xetroyacuévov Bekk. al. (xoaregyacanéyov Ald. S, b. d.) xezetpye- 
euívou Gsf. lI. 60 2Ecoyacuéfva edd, Zbegyasu. S. — — Ut his 
igitur in locis ubique scriptura per s praeferenda erit, sic eandem 
haud dubie I. 185 vulgatae t/oyafero, quamvis ea omnibus in libris 
exstare videatur, substitaendam esse censeo. — Praeterea verbum 
idy hanc suam $ ubique immutatam servavit; atque imperf. Foy et 
Ku habes: I. 17. IT. 18. 30. IV. 111. 156. 164. 201. 203. V. 36. 82. 
'VI 97. 113. 185, VIT. 18. 148. 219. VIIIL 36. IX. 2. 77. Aliud 
hujus verbi tempus huc pertinens apud Herodotum non invenitur. 
Huc pertinent et perfecti et plusquamperfecfi formae Hero- 
doteae verbi 0c, ÉoOa et loOsa pro Atticis cio9a et soc, 
quae quamvis nonnunquam e quibusdam codicibus emerserint, tamen 
sine haesitatione rejiciendae erunt. Et 4o9og habes [. 111. Ill. 
97 (eko9og S.)  &e80ra l. 34. IIT, 31. io9órov III. 80. — Ke: 
II. 68. 91. 25 (foot vulgat. cum F. :o9s S. 29: olim vulgat, 
ef. infra in hujus libri capite IT). III. 33.  éo8«pucv IV. 134. do- 

- d$«ec: l. 188. 153. IIT. 15 (ei8ac: S.). IV. 187 (seiiOac: P.). VII. 
9, 2. 16, 2. d99:a IV. 127. iójBes |. 11. 184. IV. 134. VI. 107. 
doj9ccav 1^ 73 (eid8:oav FP. b. d.). 157. 171. 11. 151. HI. 31. 117 
(igd9s:cav nunc vulg. cum V. P. F. io)«ct S. sicOtgcay edd, 
vett.). V. 67 (i8e0av vulg. nunc cum M. P. K, V. a. b. c. P0s- 
cav S. ioOac, Ald.). IX. 57 £o0:0av vulg. siu9. S. — Similiter 
Éorijxse, xavecrrxee etc, constanter per & apud nostrum scribenda 
sunt; neque ullum huic legi contrarium exemplum inveni*). De fozíe 
pro vulgari efGtía cf. supra p. 146; de A&oyga, Afleyues, Aela- 
Bxuxe etc. vide infra in hujus libri cap. IIT.; de s/g£9:y in eod. cap. 
Alia verba constanter, ut apud alios, sic apud nostrum aug- - 
mentum £i receperunt; sic tlÀxov I. 31. 11.124. VI. 86. VII. 36. 40. 


*) Vide et Schol. et Spitzn. ad Hom. Il. 4, 329. 6 . 9, 600. 
"PA e et Spitzn. ad Hom s; ; 9id. 9, 600 
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Etiam |l. 125 cfixero Ald. al. cum S. V. R. Paris. (Sixrro M, P. 
K.) fFxsro recentiores editores male cum F., sic et IX. 98 vulga- 
tum &vrlxvoníveg in dvriixvopivag mutandum est, quamvis con- 
senserint omnes libri in illam vitiosam scripturam, —  srQitíne a 
verbo srgiézo est I, 73. II. 169. VII. 211 et 181; quo postremo 
in loco recte non audiebantur codd. S. V. ztoífzowv exhibentes. 
Sed aoristus passivi szegiépOmoav VI. 15 et VIII. 27 aliter scribi 
non potuit. — Similiter verbi £xsa0e, imperfectum. efzopayv, codi- 
cibus consentientibus, scriptum exstat I. 12. 45. IV. 15 (item Orig. 
ctr. Cels. Ill, 126). 79. 96. 123. 150. 160. V. 12. 21. 75 bis. VII. 
40. 96. 110 bis. 221. VIII 66. IX. 33. 39. 56. 68. Neque ullam 
video justam causam, cnr hic illie deseruerint quidam istam legiti- 
mam scripturam, ut I. 172 £xovro pro solo vero s£movro. VIII. 
103 cvvíxmovro Bekk. et vulgo, ovveízovro Matth. Apetz. recte. 
I. 59 sizovro vulgat. £movro Schaef. —— 80 s/movro vulgat. Alii 
cum F. fxoyro. item VI. 113. IX. 45 simovro Gsf. al. cum S. V. 
P. £movro Bekk. al. falso. — 15 s?xovro S. V. P. F. Exovto 
Bekk. Gsf. al — Sed nemo facile dubitabit, quin ubique scri- 
ptura per s& sit praeferenda restituendaque, et vitiosa illa ex ficta 
quadam. analogia repetenda sit. — Verbum Fytv et in simplici et 
in compositis augmentum £: apud Herodotum, prosa oratione usum, 
constanter accepisse, quisque facile mihi concedet, neque etiam 
equidem tantam emendate scriptorum exemplorum enumerationem 
exbibuissem, nisi non solum in codd. Mss, sed nostris etiam in 
editionibus quaedam ejus exemplá, epicorum ex more plane sine 
augmento scripta, tamquam apud nostrum legitima insedisse ani- 
madvertissem; quae quidem ut radicitus delerentur, nec solum ipsa 
ratione vincerentur, sed multitudine etiam aliorum opprimerentur, 
hanc exhibui exemplorum recensum. Et imperf. siyov, :lys etc. 
omnibus libris consentientibus: I. 11. 24. 28. 36. 61. 62. 64. 69. 
T3. 82. 96. 110, 114. 115. 119, 123 bis. 126. 130. 171. 173. 190. 909, 
II. 52. 111. 113. 119. 120. 121, 4. 151. 163. IIT. 1. 15. 25 bis. 36. 
45. 48, 61. 66. 68. 118. 123, 195. 1927. 132, 142. 143. 157. IV. 79. 
81, 111. 112. 113. 123. 146. 147. 150. 156. 161. 164. 165. 901. V. 
19. 19. 20. 35 ter. 39. 64, 70 bis. 77: 84. 92, 1, 8, T. 93. 94. 101. 
106. 118. VI. 8. 9. 16. 17. 20. 23. 34. 35 39. 42. 69. 77. 100. 111. 
116, 119. 126. 129. 138. 138. 139. VII. 1. 16, 2. 18. 19. 41 ter. 47. 
50, 2. 60. 61. 63 bis. 64 bis. 65. 67 bis. 69 quater. 70 bis. 78. 74. 
76. 71. 78. 79. 80, 83. 84. 86. 89. 90, 91. 92. 93. L16. 182. 188. 
143, 165. 188. 205. 208. 209. 223. 931 bis. 3233. 939 bis. VIIT. 8. 14. 
16, 21. 23. 70. 85 ter. 92. 107. 197. IX. 22. 28. 30. 38, 39. 49. 50. 
93. 54. 59. 66. 93. 94. 102. siysco III. 129. 131. 1V. 131. VL. 8^ 
quater. 91, VII. 5. 163. VMHI. 11. 60. 108. IX, 928 bis, 98. 102. 
zxageiyov |. 170. 1V. 140. 141. VI. 12. 77. VII. 1. 23. 60. -xegQ- 
tjevo. I. 61. VI. 15. VII. 21. 61. 62. 67. 71. 83. 84. 85. 89 bis, 90, 
91 bis, 99. 93 bis. 94. 95. 96. 99, 121. 185 bis. VIII. 1. 2. 42. 43. 
46. 46 ter. IX. 17.  xareiys V. 30, 106, VI. 128. 129, VII, 222 
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IX. 94.  xotzlyoveo 1. 29. 111. VIII. 6l. &vreiye IL. 16. VEL. 181. 
VII. 16. IX. 63. avrelyovro IX. 56. moosizge 1. 1l. srQoctiyc |. 
J8. VILI 128. IX. 33, gareigs V. 70. «xeiyov |. 67. — essíyovro 
|. 66. 160. — ixtigs 1. 80. 153. VI. 96. IX. 3l. 59.  szegssíytro IX. 
57. dveiye I. 118. VI. 119. dveígyero 1. 190. — Contra £yoy I. 
102 Bekk. al. (!!). slyov Gsf. al. cum S. F. c. d. (Éoyov R) 
V. 73 ÉKyov Bekk. al «elyov Gsí. al, cum F. S. Vi. 73 ois 
Kyov píyiorov xgdrog edd. vett. s/yov Gsf. al. cum S. V. P. F. 
a. b. lsyovy Bekk. al. — 95 Kyo» Bekk. al elyov Gsf. al. cum 
S. V. P. K. F. VIL 61 £yov Bekk. al. £lyov Gsf. al. €um F. S. 
IX, 52 fyoy Bekk. al. elyov Gsf. al. cum S. V. P. K. F. item 67 
et 70. — 71 Éys Bekk, al. e/q« Gsf. al. cum F. S. — — 76 Ey 


Bekk. al. elye Gsf. cum F. S. b. — 99 iyoy Bekk, al. eZyov Gsf. : 


al. cum S, — 106 Fyoy Bekk. al, eiyoy Gsf. al. cum P. F. K. S. 
— 108 fyc Bekk, al. s/;s Gsf. al. cum S. V. P. K. F. — 110 
Bjs Bekk. et vulg. elye Gsf, al. cum F, S. — 115 Éyoy Bekk. «& 
vulg. slyov Gsf. al, cum S..V. P. F. — 118 ixeíre 0à. ovóÀ cavre 
Kr Éyov Bekk. et vulg. sZyov Gsf. al. cum F. S, lbid. o£ ó2 rjv 
xol ÜPyoy Bekk. et vulg. siyovy Gsf. al, cum S. IL. 148 szog- 
éyovro Bekk. et vulg. Alii cum S. ssagsízgovro. VIII. 76 seegov 
falso vulgat, pro quo verum xarzsigov codd. S. V. P. K. E. jam sub- 
stituerunt, — Nibil jam igitur relictum est dubii, quin ubique illis 
in locis formae augmento s; instructae sint praeferendae, eaeque 
fore ut in posterum ubique in istarum non Herodotearum locum 
successerint, summe spero. 

Similis. autem in Homericam poeticamque consuetudinem ab- 
erratio est nonnullis in locis, ubi fóov pro vero tióov et im libris 
Mas. et impressis perperam scriptum exstat: Sed quam s/doy per- 
multis in locis sine ulja scripturae floctuatione recte scriptum sit 
(cf. I. 30, 68 bis. 74. 80 bis. 85. 108. 114 ter. 112. 117 (og elà:). 
183. 197 bis. 2099 bis. 1L. 73. III. 8. 30. 35. 42. 65. 66. 78. 80. 145. 
153. 158 bis. IV. 31. 74. 76. 79. 81, 122. V. 92, 7. VI. 13. 47. 60. 
118. 119. 129. 181. VII. 12. 50, 2. 147. 194. 218. 223. VIII. 4. 53. 
87. 90. 140, 1. [X. 22. 46. 48. 58 bis. 99. 103. 120. seQistÓsc, -t 
MI. 155. IV. 118. VI, 108. IX. 6. 7, 2. moeióc 1. 186.- VHI. 144. 
xareiüe VÍ. 79. VIL. 194. sagsideg l..108. docióe VIII, 92.  in- 
sidoy VIII. 108.) nec metri legibus Herodotus nec posteriorum dis- 
parilitate, ut z& interdum in ; extenuaret, coactus esset, patet quam 
longe a genuina Herodoti oratione aberratum sit his in locis: I. 30 
Vóe .S. side nune vulgat. — 80 iv0a9ra 0 Kü)goé cg [0s S.e 
rasura. elóe vulgat. — 108 megídeg codd. b. d, (zagfóov S.) x«g- 
sijsc nunc vulgat, — 111 "4gmeyog óà cg ide cod. S, s/ós edd. 
— 117 ióev a. b. síóovy edd. cum Thom. Mag. p. 48, 8. Sed ll. 
44 praebent ijo» bis Bekk. al., quorum priore in loco cod, F. ci- 
dov habet, in posteriore lóov S. sióov Gsf. al — 75 i6ov Bekk. 
al. sidov Gsf. Matth. Apetz. — 110 segíiós vulg. cum S. V. nr- 
Qseióe Gsf. al. — 148 tdoy Bekk. al. sldoy F. — 156 i3ov vulg. 


/ 
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eISov (S. V.) E ÁII, 12 2o» "tet, Bekk. àl cum S. V. Ali T 
Óov ; item 13.. — 14 [3r Sclfaef. Bekk, tum S. Alii z/de. V. 59 
ióov vulg. .s/jov F: alii; — Quibus in locis ,' expulsis poeticis 
atque ab Herodótea oratione' alienis ' formis, im posterum ubique 
formas augmento & orratas editores restituant : veltm. Ne autem 
quis putet, quam e/jóprvov "Aelortbvy "VL 69"et dv8gQl slüÓpivog 
Il£oon VII. 56 omnibus in libris: sic striptz invenit; librarios his 
in formis exarandis in alteram parteni 'errasse*) y et "falso im pàárti- 
cipiis angmentum a, retinüisse, ad Buttmanni gr. gr ll, p. 160 
s. v. &ido illum ?elegámus, vere ibi contendefitis, : lud ET et 
ad eidopa: referendum esse, 'cujas aoristos sit siotpqv, ab Hero- 
doto quidem nom usurpatus; neque quidqnam commune cfBopa, et 
sióov inter se hübere, Quare non poefis solum .Fonicis illud ver- 
bum zióopgot familiare, sed omnino in Ionmüm usüm, etiam prosa 
oratione utentium, receptum fuisse videtur, quamquam Herodotus 
etiam 'oix£vás-hac. similitádinis notione posuit IIT, 49 ro dv oig. 


Nec veró eiboga: solum státim a praesenti tempore diphthongum . 


suam z lonice ommia: per tempora ac' modos servavit, sed alia 
etiam ejusmodi verba' apud nostrum inveniuntur, ót s/gotGv, slgó- 
poi , tíAloco, eigóo; .quó mbé£is mira, iBagisque propter: Homerica 
ifoyri (jai -supra -p. 301' notatum) ieónévog suspecta est vulgath 
ista forma 'éveguf?oy WV.:190, 'aüb: iveíoco ditta; praesertim - quum 
non ipse solum Herodólri consfaüter alias hec in Yerbo diphthon- 
gum a, ut radicalem, retinuerit (zegielgoves LI. 96." 2&eígavsar IIl. 
87.' dvilgac 118.) sed" etiam Xenoph. Cyrop. VIH, 3, 10 in perf. 


dictgxórig, et Suid: s. v. )veigevreg, ivttgnévog' dixerint, Ápud | 
Hippoctateti,' qui quidem: rhór' Gifgoa: mox dirigat usurpavit : (ef. | 


Foes. Oec. Hipp. s. v: óiégGar, et. de Morb. II, p. 4T2, 20) inte- 
mitür qnoque ovvi(éxaol Hotio&e intransitiva (xal of ó0óvssg Übv- 
vjoxaUi, de morbo sacro Sect, IIT, p. 305) quod vide, he in cv»- 
sígxati mutandum. sit, 'ut mihi quidem perennem est in illo 


*) Est vero hanc in alteram parten aberratum I. 89 zegisíóng S. 


pro vulgat. xteians. I. 11 ei0g6 8. oye vulg. 199 zxoocsióod» 8. 
moonddy vulg. 129 sidávtet 8. (OÓvceg vulg. - VI. 16 s/üóvrsc 8. 
£dóvrsg vulg. I. 88 sidóusvog F. idóusvog vulg. (e/dóp. B. V.). IH. 6 
slófoQa. Steph. al. (Béctot S.) idíc9o, volg. III. 68 siüfoSor 8, 
(8ic9or vulgo. Hoc enim iüícóc Herodotus, ut Hom. Il. &' 47. Aesch. 
Pers. 177. E jh. Electr. 895, alii, pro /Qeiv usu en cf. et Herod. I. 
191. 207. 2.88. 42. 127, 8. 135. 162. III. 12. 148 (idoro e: Ar- 
ecd.. Bekk. de : 100, 17: iBowto "Heó8vtoc evtl vo? ide). IV. 3, 119. 
179. 196. :V. 85. VI. 6l. VIL 54 alibi.. Quod autem Matth. x er. L 
p. 565 pro hoc usu Thucyd. 4, 64 (rooidopfvovg eyrd», sic "d ro 
vitioso vulgatoque zipos.Douépovg rescribendum est cf. Schaef. ap e- 
mosth. II, p. 634 sq.) et Demosth, de Coron. p. 326, 12 sod ied al at- 
tulit, id nego eum recte- fecisse," quum ipsa netione ibi huie verbo sub- 
jecta. factum esse pateat, ut medii Har forma poneretur. —— Biwiliter 
dixit noster qojevog, qousso. uoN . 24. 97. DE 119. 176, 1I. 18, 29. 
28. 148, 174. III, 69. x2 83. 68. 179. V. 18. 41, VI. 58. 80 « 
alibi. 
20 
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Herodoteo loco non nisi dvysspuivav, & codd. M, P. K. F. praebi- 
tum (vulgat. dvsgg. exhibent À. B. V. awesou. S.) gemuinnm esse. 
iveguévo» enim si verum esset, ab Zrígo, immutato z, ut in verbo 
Kgyo, repetendum esset, qualem primariam formam subfuisse .epi- 
cis formis Éegzo, ZIsouívov (ut Érlpaa, Zelnévoc) necesse esse vide- 
tnr ut statuamus; nnde et Thucydideum illud Évsqosg comumode ex- 
plicari potest. —  Aoristi formae slioy , sopa» , uno loco ex- 
cepto, omnibus in libris constanter per & scriptae cernuntur; is 
unus locus est V. 91 (üne) ubi cxslags0a male vulgatum est e 
codd. À, B. F. pro quo quidem jam dudum verum uz&AopsOa e 
codd, M. S. P. V. recipiendum erat. 

Jam ad ea verba transeamus, quae ab 9 vocali inducta in o 
augentur; ex quibus statim verbum ógraf:z.v eximendum est, quod, 
ut substantivum ógzr, nunquam hunc losicum sonum mutavit; quare 
Herodotus in imperfecto tempore ogsafoy IX. 7 dixit, ubi non au- 
diendus est cod. S. égra(ov perperam exhibens, nam cod. K. alü- 
: que recte ógsafov babent. Hic autem solus est locus, in quo hoc 
verbum in indicativo alicujus praeteriti temporis apud Herodotum 
invenitor. — Contra alia verba constanter augmentum «p recte 
accipiumt; sic euolóygeas Vl. 92. IX. 88. ovveguoloysov II. 55. 
eveíó.ce III, 126. VIII. 106. uíAgos lll. 131. V. 92, 6. VIL. 36. 
exuilqxeg VIL 214.(ubi perperam ópulqgxeig cod. S., cui quidem, 
ut par erat, nullus obsecutns est). — 4lsov V. 41. — dxsllov 
Vill 84. ixoxslay VIL. 182. —  ifoesooxispivog VIIL 79. — 
Ut ilis igitur im verbis mulla augmenti omittemdi idonea suberst 
causa, sic neqne in his, quae nunc recensebo, quamqvoam in iis 
non ubique sibi constiterunt libri.  GzAsfs quidem est Il. 163 omni- 
bus in libris recte scriptum, cxiigg l. 1297, 128; sed ónAiGp£vor 
VIL 79 (sic vulg. cum P. eniicuívo: S. Wessel. al.) et 95 vulgo 
sic perperam scriptum exstat, quod hand dubie utroque in loco 
omnibus in Herodoteum czcpívor mutandum erat; ut etiam scri- 
ptura codicis R. II. 152 pro vulgato Ozuc8fvrag exhibentis ozlr- 
Guívovuc est damnanda. — Pro éifóyxoro VI. 125, a Bekk. aliis 
cum cod. S, edito, alii jam recte, ut puto,.i£oyxoro, ut VI. 126 
&oykmptvor sqripserunt. lidem etiam, VIL. 6 ngoccogíyovze resti- 
&uerant, pre quo alii weogogéyovro: dederunt, sole F. freti. Et 
é4fero, qaod vulgo sic scriptum legitur I. 31, epica est forma, 
eique scripturam codd. c. e. o4fero praefereudaim esse censeo. — 
Porrp vulgato cum codd. R. a. ó6goevze I. 80 haud dubie substi- 
tuenda est scriptára edd. vett. et codd. M. K. F. S. b. d. e. e- 
épeevro praebentium, —  Ác quum émxdev Ll. 179 sic scriptum 
omnibus in libris habeatur, et'L 119 azrrgoé quidam editores jam 
recte: restituerint pro vitioso Gzrqo&, his omnes in, posterum  ob- 
sequi debent, —. Étiam quod IV. 154 Wessel. al. reposuerunt à&- 
c9xc0s pro éogx. a cod. S. praebito,. solum. Herodotemm esse 
duco. —  Preeterea dpuocav sine ulla librormm discrepahtim exstat 
L 165. IX. 109 bis. et xezouyvpsgy VI. 69; quare VI. 65 e7:00u06: 


| 
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tantam, & Gsf. aliis e plerisque codd. Mss. receptum ;: probandnm 
est, rejiciendumque -codicis S. exouesk. — . Atque devis et oov- 
Ewv sic recte scripta omnibus in libris reperiuntur. Il. 158. III. 35. 
39, IV. 30, VII, 116. eotavo I, 186. . oovyOw ll. 168. dQvc- 
cov 1.174 bie, 185. 186 bis. IT. 108. VIL, 21 bis. 22. 93. 114; 3th 
ut jam dudum li, 150 et VIL, 38 .Gowecov omnes editores resti- 
tuere deberent, quamquam posteriore in loce cod, V. 0Qvocov 
praebuisse dicitur, ubi quidem cod: S, recte doeccov habet. —— 
Et verbum 4Aiugi ubique ab Herodoto augmento temporali' orna- 
tum esse, et ratio evincit et codicum Miss. fides plerumque demon- 
strat; sic ezmoAlvyro ll. 120. (dxoovro Ald.) dwiovro 1L. 158. 
VI. 147. IX. ?0... E£crdlero IT, 171. . dzolpseg I. 214. IIL, 36 bis. 
VIIL 118. 129. IX. 111. Unas restat locus IX. 2$, ubi-mennull 
editores imrmeritoa codicibus S, V: zpocqmolese«v praelientibus. ob- 
secuti smt, quum et edd. weit. alique codd, Mss. jam recte stpog- 
ustmroa» exhibwissent. — Epica forma est I. 468. azév* ro! a Bekk. 
aliisque e cod. F. erhibita, pro qe«a Herodotum 'éXc»$3:0y Quod 
jam oNm edd. vett. Gef. alii reposuerunt, scripsisse, persuasissi- 
mum mihi est; nt ommes im exarandu forina cdweqcog IX. 76 jam 
ridem consenserunt. — xotboyfovro constans scriptera est diI. 451. 

. 190 vbteres. quidem editiones eoyaaro bis et deyétco et. as- 
«0700 praebent, quafa veram, ut puto, scripturam: cur recertiores 
reliquerint, wullam' video. idontem :«éausam; prabsertim qüum sac 
exQyfovro omnes recte servassent. At ogyr0Goro priore in loco 
praebuit "K., sed S. toycato; et iu posteriore ooysicaro '"SoK. et 
Oozleco! S. V. et dnopyroeco S. FK. . Sed, nisi etiam illo-im locot 
contra omnium librosum fidem »eroeyfovro rescribi falis, haec 
istorem «odicum scriptwra damnanda est. — Aldus aliique IL 172 
sarovorto Bugmerito temporali scriptum.c&hibent, alii autem reeon- 
tiorés 'cum codd. 'S." Ve serovovro , quod fortasse :nonnullie rectius 
esse videatur ,. quem lonibds tantum hoc *erbum Oóvouaes proprium 
faisse dicatur, neque ex Homeri usu, qui quideblh nunquam angmem- 
tum ihnjes | vetbi. omisit, -Hérodetea ' oratio . recte judieari possit. 
KEthm -hic. zelus est Jocus,' jin Quo índiestivus praeteriti «alicujus 
temporís. apad nostrum invénitur, quo magis hae de controversia 
dirimtenda: nobis desperandgm sse: tideatur, Sed tàli in^ causa, 
qualis: haec :est, ii ^mihi quidem. tutius ire videntur, qui augmentum 
recipiunt , . quum . nimiam. interdum ' grarbmaticos ac librarios quos- 
dam 'operarti- in eo: collocasse notum .sit,: uí quaque: ratiohe magis 
Ionitem ' redderent. Heredotemm . orationem. ^ Sic cod, S. &t alü 
ógelAere. HI; 71. praebuerunt pro solo vero eprrte, quod est in 
codd, V. E. n». et plerisque in edítionibus.*), . In scribenda forma 
dgqàe VIIL, 26 ommes- cansentimnt, xÁsi- quod: quidàm dgàre sihi 
(nxefust; sed utrum vulgatam Ogtloy I. 111 et lH. 65 an ogelov 
a cedieibus S. V. et 8. c, praebitum,: praeferendum sit, dubitari 


^ Y 





*) Videtet d'gnds VE 8.0000 oo eor ote cmmoe use 
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potest, quum poete etiasf baud raro gprlov, egsle admiserint 
(cf. Aristoph. Thesmoph. 300. Nuh. 41. Thom. Mag. p. 137, 4 
s v. do Gtlcv.) ef Attica illius formae exempla vel, si alio- 
rum copiam respicies, rara vel non omni cormptelae suspicione 
libera sint (cf. Schneid. ad Plat. Civ. IV, p. 432 C.). Sed quum 
grammaticorum fere omnium testimonia in eo consensisse videam, 
egelov, Ogpshag etc, suxrixOg posia, non epicis aolum poetis, 
sed etiam lonicis scriptoribus fámiliaria fuisse (cf. Snid. s. v. ogc- 
lig. Eust. ad il. y' p. 380 — 288. "Thom. Mag. p. 256, 3 s. v. 
9gpthov) a posterioribus iade rursus in usum recepta,: et plarimo- 
rum librorum auctoritate istud Gyziov in.Herodoteis locis nixum 
esse, et Thomae Mag. testimonie,, qui ex I. 1 hunc ad usum 
confirmandum heec. attulit: "Hooóosog lv "fj zQ0TQ^ tÓ utum ijs» 
O0ptlor. vulgatum illud ógelov utroque in' loco apud nostrum reti- 
nendum esse judico. — eopgce denique omnibus in libris est IV. 
199. VIL. 179. 'Gouqro V. 50. VII. 39. doute VI. 189.  oe- 
wxnívog IV. 143. VII. 57. VIII. 13. euro VI. 41. 86, 4 (item 
Stob. Serm. 27 p. 196). VIL. 218. Sic etiam ooutov VIL. 21. 
prroonitovro VII. 183. Quae omnia exempla quum tam. firme 
omnium librorum auctoritate munifa sint ,.. patet quam immerito in 
his adáüs varielur vel ab omnibus a | genuino aberratum sit: ; VL 107 
Septr vulg. -oguitt S. IX. 114 diousov Wessel. al. 0gg&ov vulg. 
cum S, V. "Vil..188. Gouzov Gsf. al. Ggurov Bekk. sl. bid. ao- 


péoyto S. (Son dirtd E. o superscripto, quod si rectius hic scriba 
putáverit, falsus est) ógnsovto valgo; sed Eustath. ad 1l £'p. 
966 — 949: ai ui» — Qouiov, aió' ix Axelyeic ix oyxvotoy 
— ab sonore: T] vqdy (sic), digusov sesc ysüv — z:Q0xQo6Ga, 
e oReU vro ég wovzov xel- in) GxrQ séag. — JdX. 60 cupo alii, 
alii Opuewds. . VIIL, 106 ooua ali, alii cum S.-V. ogua. VIL S 
eopero Gal al Ogg. Bekk, al cum S., — 88 dopdvro | S. eg- 
píevyo vulgo. |VHI. 68, 1. eo 8 xc alij, ali ogu.:-— 34 90p3962at 
Matth. kpets, ali. Oousmar, Bekk: et' vulg. — III. 56 dopsros alii, 
alii cum vulgata 0gpurvas; item 1V..16, VII..1: dion rso bis, Gsf. 
al oousqto Bekk, al. — 4 eoudso S, F. «. b. (ópnaro a.) 9e- 
auto Wessel. ex uno.Ms. IX. 91 eonsro alii, alü cum S. V. 
vulgo Goputso. .1. 119 ejeunu£vbw. Gf; .al. .Alii cum V. óQpyp. 
VH. 19 óouquévo Gsf, mia item VIL :37. , Vulgo cum .S. óepq- 
sive. VIN. 140, 1 oonynivov Gs. al. 6gung. : vulgo eam. S. 
IX. 59 wounpívovs Matth.:Apetz. alii, valgó óguqpéyovc. . Prae- 
fere elguéazo vulgatum vest VII. 215,: ubi. snerito nbn: duditus est 
cod. S. een£ase praebens..IX. 6E alii. ojgsdivo, ahi óoufüro. VIII 
25 anppéazo. edd. yett, et cody F. eeu£eso..Bekh.; aA cum códd, S. 
V. K. — 109 douíaro F. al. ógpéaro Bekk. al. cum S. V. 
Quibus omnibus'in locis, quum nulla variamdi idone& causa appa- 
reat, formas augmento instructas omnino praeferendas esse censeo; 
quod omnes quantum sciam, editores Il. 4 recte fecerunt, ejous- 


* 
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pévo exhibentes , quamquam in:cod. S. Sepa babetur. Nec 
magis: oepdpev VIL. 209. néque ópuéoto l. 83. 158. V. IT9I (dg - 
ovoirretcoón; óeuéevar (Ognétuzo d:)). VIII. 36. IX. 10 tolesanda 
esee mihi videntur pro^ oondpeb. (sive agufoucv: cf. infra sub , 
XV.), aouéarvo et Gopfezoi, quamvis constanter omnes libri illam vitio- 
sam: retineant scripturam, et Eust. ad Il. 9 p. 177 — 234 haec retule- 
vit: 'Hooóóvog dà wal cvQareécoDos ogpéetas quoi xo) eyovídetex. 
. Ea-autem verba, quae a diphthongis wi, av, s, tv, 9c indu- 
cu&fur, nunquam! apüd. Herodotum augmentum accepisse; meo mih 
juste- contendere videor. 'Et verba. a diphthongis && et »o inducta, 
mene quidem: recte. ubique sine awgmento scripta exbtaht, et quae 
peucà huie legi contraria e codd. Mss. enotata sunt, vel raritate 
sua suspecta, statim correcta sunt, sie VI. 112. weztixalov vulg. 
xevcgWeloy S. IV,. 76 iÜEturo vulgat: solvo S. V. 1.48 ngoc- . 
eOxcto vulg. soosmóyero b. d. VIL 283 sürógQéev .nunc vulpat. 
cum S.V. P.. F. ^oc» edd. vett. IIL 69 evós Bekk. alii, 
4jU0e  Gsf. at (v 86 F.) Sed elxote VIÉ, 162. zixotóv lV. 138. 
sixcge IT. 104. eixadpévog II. 182. ill. 08. tisov VIIL. 8.- 'el£a 
1X..63. 106, et alia. t9dov I. 211, IH.: 69. eUyeso T. 31. 60. - ev? 
v5yeé 1:126. VL. 129. evvapij ngay l. 65; 'evomviOrnsev Ll. 66*. 
Et' oimnia:-huc pertinentia verbi tuoíoxz,» tempera uliiqué &ine aug- 
mmefto scripla, invenies; Etiam apud Thücydidem verbum .eisé(fiv; 
et verba ab $v occipientia augihento carere; docet: Poppo: Thueyd; 
I, p. 226 sq. (coll. praef. àd Xenoph. 'Cyvop. p. 88. : Sclineid, ad 
Plat. Civ. V, p. 473: C.) quamquam Atticistae: ?lxacit, ut qwe 
sede, rejecerunt cf.. Piers, Moer. p.'182. Eust. ad Il. «p. 590—238] - 
'Ex iis. verbis; quae a diphthongo & iriducuntur verbum «yl 
os8iuóc. constanter.diphtliongum &uam iremnutatam "servavit: "x 
aliter e codd.- Mss, enotatuim est; :quod' enim I. 179 ayeci 
pro vulgato &vergipo 5 in cod. S. repertum est, id. puto . LT 
bitur neminem. Ceterum divetelpov jest. 1. 185; "AvstipaUro - 21 7 
99.. dveisipóvsat IL, 134. ' npoevoicíuoro V. 34. zt90aVosciuu : 
pévo M. 11.  dvesciuoOs 1I. 125. —.. Similis librorum cónstan 
est in verbo eíoésy et im simpRci et in-compositisz sic atote p 
162. V. 117. VI.81 83. - &algee 1.159. -dielgec 1. 189." dvaípeov 
VL 69. 'éfgfero" 1. 70. 96. IV. 189. V.:98, 94. VIII. -113.- iteiot- 
£o lil. 150, — iegoceieiolero. Hi. 190... Singloyto IX. en. dve- 
P" LP 176. Quare: unum istud: in vulgarem tonuctudien trans- 
mutatum exemplum iinocdQsav VII. 106, quamvis omnibus in libris 
sic sctiptum , nemo tamen jam dubitabit , 'quin in Herodoteum i£- 
eipf0ncav mutandum sit; 'üt efàm VI, 76 in his vulgatis: verbis 
üxvoyrO xul dnaiglovras (sic: cod, S.) codices: F. b. exeiglovro 
pracineuune —^ Atque albvet: recte TUNU VIII. 69. alycov Ht. 


*) nr 131 Série VII. 227 eldosipat vi. 87 eóoxiumos. 
— ts$tU gnoei VIE. 238. s9e0 sov T. 31. 
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j& 76. mevalveos IX. 33. PÓxedves Iil..34.. VII. A416. zxepot»:: 
VIIL 19. 143. IX. 17. 18. avesse V. liàe moaoívade l. 80 bis. 
seteevédogiw IX. 7, 1. Et recte munc e «ed. S, pmo z&eeuvts 
. om male vulgato IX. 122 restitutum eat. zegaíves; —  aives prae- 
terea omnibus in libris sic recte sine augmento scriptum exstat Ill 
1 ter. IV. 164; VI. 15 (aiví£s; F.). 438. 133. VIHL. 112.  axoístt 
IV. 163. VI. 86, VIIL 122 (item. Plut. de Malig. c. 40).  afreov 
IV. .161, V. 18. 92, 3. VL. 113. «moírso» V. 8&. VL 86, 2.  zzag- 
eusétso. MI. 119. V. 33 (quo ex.loco Schel. Axistoph. Vesp. 1249. 
et Suid. a. vw. neggréiso attulerunt, Herodoteum in suuga loquendi 
Baorem vertentes: o 0) dod» smepyatiro 10v. Ilégeyw,  ruyydvem 
$à oudtvóv ow éósiro (Herod, vuv iódsso).. ax«og FAvasv (Herod. 
Kwer).. Alüs im locis variant lbri Mss., ita tamen, ut recte nostri 
editores in ,omittendo augmento perstiterint; sic Vl. 86, 3 zago« 
 *ésro. vulgat. cam Stob. Serm, 27 p. 196, sweqqgaéero F. "TV. 4 43 
nagavtiezo vulg. eur& V. sscgrtro. S-.— 146 nagoizügcovzo vulg. 
«aegro. S. — Sed ga8rro VI[. 220 cur.omnibus ab editoribus 
cobtra xossfgntem Heredoti comsuetudigem retentum sit," idoneam 
càusam video nullam, et in e4foQezo 'vel omnibus imvi&s codicibus 
Mss. mutandum esee censeo. Nec magis zeogdéoxe Ll 61 feren- 
dum e$8e videtur, quod. est plerisque in. editiombus e£ in cod. R., 
an& i:90750éavo .codd. M. P. H. aut zeotidéeso edd. vett., sed. meo- 
cidÁesa Hexodetum scripsiase, totà, baec pa evincit. of. Is- 
terpps., ad, Greg. Cor. 4. d. lon. p. 406 Aq. . 

]u serbis antem a diphthenge «v indnetia majpr est librorum 
fluctuatio; ivave quidem VIL. .231 omnes libri exhibent, et exEsres 
: l. 58 Ubro. VL 183. Sed pro vulgato editoque ri Hi. 39 
legitor i& cod, S, mibnro V,.93, &. in. qod, F. qv£cavezo pro vul- 
gaín. cum codd. S..V. oxjeviro. VÀ. 63 abba Bekk. al. cum 
ced. K. (witzo E.) wo5eue. Geb. sal. oun $8. . Quibus in locis. ut 
nemini dubium esse. potet, quae geauinae sint formae, aic nemi 
nem jam futurunp esse spero,. qui. vulgata qUdqwsa V. 78. svtor 
VAL à4& IX. ài (güpuw.S.) diutims tnleganda ea, putat pro ge- 
puipis evínvro et ewbov... — .Ik 5T. wecte vulgatur cum ced. F. 
ejje, pro quo si Gsf..al. «de scripserunt,.viteperandi suut. — 
éjavavo - IV. 1GL ogmmimm librerum : auetoritate munitum est. (cf. 
Suid. cueso, &igoa(9094) qumm scribendi rationem cur .omimerint 
in djsvzva IV, 173. (lkgóvev S.); quum idoneum causam videant nul- 

; &ewtve xeponi velim, praeserim..quum Adtiri queqwe con- 
stanter. hag.in voce augmentum, omiserint cf. Interppz. ad Xenoph. 
Anab. Ik.3. 164 Aristoph. Ran. 1089. ixapeuávin.. .— seuUtoMoltov 
est I, 127 omuibus in lbris, et. II..160 evroudánggs in codd. 'S. V. 
et plerisque editionibus; quod Wessel. al mon debeban£ im qUeo- 
pülges depravare, — Superest forma qvdeféro V. 51 vulgata; 
sed utrum omnes codd. Mss. in hac forma consentiant, an alii aliud 
praebeant, nescio ; id quidem certo scio, Herodotum qvdofezo scripsisse, 
eique hoc restituendum esse (vide, et Loh. ad Buttm. If, p. 121). 
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In omiítteiido augmento temporali verboram à diphthongo o: 
ieductorum mais sibi constiterunt libri, et pauca quaedam, quae 
zon férenda esse videbimus, leniorem habent corrigendi rationem, 
qum plarz j&m recte scripta exempla exstent. Sic oixretos Iif. 
52. dnmotxvífeto L. 114. — xavoixsífexo Ill. 156. ofycpévovc V. 18. 
— olxog&oprjOndav I 196. oixopOognuévo: V. 99. VIH.: 144. 
oixog909gcÓs VIH. 142. — oixodóggro: LE. 181. 1f. 149 bis ? 

ofxodounuívos ll. 197.  mégtoixodopauívov VH. 60. oiko0ouij- 
c«to lik 10. oixoóouqor Ll. 22 (sic Bekk. al. recte, exobópnor 
male Gsf.). II. 197. 159. — oixodópe? M. 125. et VIIL, 71 oixo- 
óoutov vulgat. cum S. P. V. F.; alii eixedop eov , quod. recte aunc 
editores feglexerunt ; eodemque modo |J. 186 in vulgatis dyorxodo- 
pos et oixodouee persistendum est, neque audiendr sunt codd. S. 
b. d. évoxodóugse ant cod. d. mox axodouee praebentes, — xez- 
oísxijvre: 1. 147 bm, IH. 97. IV. 23. 51. 53. 116. 168. V. 49; VII. 
29. 123. oius8a: |. 209. ofxgu$vog |. 27 bis. 28 bis, 96. 134. 
151. 19F. 194. 201. IT. 33. 99. 100, lll. 17. 91. 96. 123. IV, 8. 93 
258. 32. 71. 98. 101. 105, 186. 196. V. 2. 18. 16. 78. VE. 157. VII. 
9. 9, 1. 21. 22 bis. 69. 102. 110. 115 bis 122. 198. 153. 165. 188. 
VIII. 47 bis. 115. 140, 2. IX. n 31. 76 — ofxmóev |l. 154. IV. 
105. 108. 116. Vi. 164. VII. olz:s |. 56 bis. 57, 140 bis. 
145. 146. 166. 1L. 51. 120. 140. iÜ. 8l. 68. IV. 114. 188. 159. 169. 
V. 406. 57. 58. VI. 21. 81. 86. 94. VHI. 73. Etiam ]. 91, ubi olim 
male óvvexss volgatum erst, nostri editores cam codd; M. X, 8. 
FK... b. c. d, recte evvolxss praefelerunt, etiam I, 198 recfe eum 
cod. K. ofkqro, uat V. 99, 8. xavofuogro sine scripturae varietate 
exstat; sed'quum semel illud oixsto depravatum ac duue imer sé 
mixtae fuissent scripturae, magma exsfábaet librorum fluctuatio: o[—- 
xo»ro S. V. d. of dro M. a. c. ol éxgro F. olextro R. 
oiníaro edd. vett., quod aeque demmandum cf. infra sub Jl — 
olxisrar IV. 12 omnibus im libris exstat, ét-dyomíoón. E 68. HI 
154. »xe«tobucs H. 154. HII. 91. 149. V. An. 16, VI. 306. 33. IO bis 
ofezo TX. 89 cdd., ubi quidem codd. P. K. dvo et cod. F. &fsko 
praebuisse dicuntat , jure merito neglecti. — órolynvton JV. 196 
vulgatum est (Otofyovrasr K) eodeiiqué modo omnibus in libris : 
gitur elo xtes et negolbydmet L 189 (item Suid, s. v. evyyrjoo 
-.. Vrofoéyov olyóxie gig») IV. 127. 166. V. 29. VI. 69. VII. 
164. VHI. 72 et 126; néque assequor, quomedo Imbeckius ad $o- 
phocl Aj.:896. dpud Hérodotum' VIH. 12$ eyes vulgatam esse 
diceré potuérit, quum et veteribus et nostris editionibus: o/yoxte 
recte scriptum exstet, neque ullam: e codd. Mss. varietatem adno- 
tatam invenerim; — Eademque ecriptara, ut lonica, etiàm Doróthei 
grammatici testimonio defendi petet. qui in Seliol. Ven. ad m K. 





*) Adde oíxodBoucere, (vel potius o/xodóusqres cf. infra sub II.) 
IV. 185. . 7 
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252 xagolyexev vulgari wagogxwev praetulisse dicitnr*), — Atque 
olyexósag IX. 98 aeque constans est scriptura; sed VIIL. 108 edi- 
tiones quidem pleraeque recte o/yexvíag retinent , quamquam codd. 
S. V. ad e10xvfag aberrerunt. .lgperfectum olyoyro sime varie- 
tate habes [. 48. 68. 168. I[. 119. lV. 145. 155. 160 bis. V. 43. 
47. 75. VÍ. 33. 96. 97. 138. VIL. 197.: 218. 2992. IX. 118. 193. 
Etiam IL 118 ofjzre recte vulgatum est, quamquam codd, S. a. 
digero exbibent, ]1IJ. 48 obqovro v cum K, M, P., F. Paris. 
d10yro S. V. — 131 ofgsze ird Q gero F. Vl. 164 .olfgezo vul- 
gat, cum Thom. Mag. p. 125, 2. oyexo $.V. VII. 116 , ofgero 
vulgat. óGeszo P. K. ogsro F. — Ut his igitur in locis editores 
formas non ornatas augmento recte praetulerun£,, . sic et [. 157 pro 
vulgato otro, vel invitis omnibus codd. Mss, olyrro reponere dce- 
bebant; ut Il. 14, ubi edd. vett et cod. d. falso moggrspévov 
qqovov dederunt, recentiores e codd. S. M. R.K. V. F. a. c. 
verum sagoszoplyou receperunt. Sic dixit noster IIL. 30 dissoigo- 
pévou —  Zpígdiec, ew € tos Kopfvong. . Hil. 96 oig. xz TOUT 

rà guelov. iylvavzo,.Twm xc nagesyopérug vuxróg xavsÓfOero 3A 
8jilta éumog; vide et VI. 107. 1X,; 58. 60. VIII. 120. et Schol, ad 
I].. V, 511 oiyoué£vqgv: zagiléojqev, ' 

Graecum sermonem quibusdam in ; ;verbis id sibi proprium sum- 
sisse, ut augmentum, syllahicum : etiam vocalibus , atque. augmento 
temporali praefigeret, satis est notum; hic autem videndum est, 
utrum etiam Herodoti fuerit illa. consuetudo, n. prorsus, am qua- 
dam er parte ei abjudicande sit. De formis ipOs, do9ca, olxa, 
Ogrefov jam supra vidimus quid statpendum sit; de fogye et cete- 
ris huc pertinentibus aunc.viderimmus, Atque. Fogys, est Ill, 27 
omnibus im libria; et I. 197 Zjgyss recte, vulgatum, ubi quidem 
ced. S. ijugycev exhibyit, — Contra divépyzo I, 69. 1X. 80... c»vé- 
sro lI[. 139. dfovéovso L|. 196,, ubique sine. scripturae, varietate. 
4— Et dnaiszo IV. 413. .0190Ésco: VI. 86 (item Stob., Serm. 27 
p. 196). oes l[L. 78. VIL 167 (sie et, Ham, oa, üccpQv Od. 
11,8699. qu Il. 21, 24], alibi),  Sügero JX.. 25: . enocpévoy V. 
69, c£ Phavor. éocdpny. — geglg voU.s AMyuw dweatrzuxów. — 
Eodemque modo constanfer scribitur jo 1. 78. LIT. .15. VIL, 195 
bis. VIII. 92. 93..138. , IX. 37.. qàogav I. 83. V. 65. ViI..137. 
ATs. qAbx:cev VIL 61. vjheméva, T. 70, zjloxor L. 83. gia- 
xóu L 78. Etiam [.84, ubi.cod. S. male $ojaiscsav praebuit, 
recte eloxsgev. vulgátum est;:quae eandem, formia jam pridem ne- 
cesse erat u£ restitueretur .tribus istis in ]ocia,, ubi adhuc omnes 
editores genuinam Herodoteam orationem turpe deformari passi 
Bunt; [. 191 &nAcxózov et aod.. cap. ÉpLaxdsag. 209, £aloxs; quae 
vitioga , acriptura nemo jam. dubitabit ,. ,quin vel sine ulla librorum 
Mss. ope in mieoxozov, qÀoxorog, fÀoxs sit mutanda; praesertim 
quum jio, Àoxe etc, ne Atticis qum inusitata fuerint cf. Plat. 
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Hipp. maj; P. 386 À. qdAo«. -Xeneph, Anab. IV, 4, 21. IV , 35 18 
$jÀcxe. : Oyrop. IV, 4, 7 (Poppo).: Piers. .ad. Moer, p, 178.. Batt- 
mannn.- gr. :gr; 1l, p. 197. Fisch. : ii, pe 37 sq. —. [In scribendo 
autem imperfecto tempora verbi. og&v. etebriot! est. librorum. fluctua: 
tio ,'quae quidem: et.ipsa plerumque, quid solum sit verum apud 
nosirum ,. €riica arte adhibita, nobis. demonstret. Sed. more solito 
ea priore in loco: ponam exetupia, quae sihe adnotata e codd. Mss. 
varietate recte scripta exetant: «oc lll. 73. ;|V. 13. VH. 46. 160. 
206. IX. 55, .xXaveoa. VII. .298. 1X. 59. . imos 1 48. (eod. e.. &s- 
vjeo o). dGoros IV..B. 195. V. 29. VI. ?9 (walgo. Qobv). VII. 209. 
VIL. 38. 66. 8.. IX.. 98. . segiegtov II. 118. IV. 903. :dxoQeóv 
VHL 31. — Variatur antem I 11.(init;) z09g. ucÀi9ta Ser, sic 
Gsf. Bekk.. ali..cnm M. PF, e, íapa Ald. P. $, b. d. 09e. &.. €. 
69st Schaef. peasime! . Eodem eapite uiÀ* diea Reiz, Gsf., alii cum 
codd. M. F.. ídega Ald. S..b. d; e. Oper a. c. Bekk. : I. 87 eo« 
vulgat. . 9a Bekk.. cum d... IL, aal mes vnlgat. égGpey : S 
Il. 106 ceso» vulg: (mgov.P.; àoov. K. F. à.) ügtos Bekk, cnm 

S., quod. non . probare; debebat Koenius, ad Greg. : Gor. p. 407 
(Schaef.) . (éosow Ald... Al. 150: doiox. Gef, al. , Ggov.S. por 
Bekk. — M8.«a.uív vuy períaga ——. egfeusv. edd. pleraeque, 
ógóutv P. K, Pini S. F. $éofout$ Bekk. Gaf. .Reig.: e .cor- 
reet. Wesaelingiá;: citamtis IL 106. et V. 40 (ubi praes. ógfopev) 
et Heteroclitum Clem. Alex, Strom; It p.520 (ef. Kon. ad Gre- 
gor. Cer. lon. $ 33). . Eodem: capite t€, 06 dvo — avtol eolouey 
edd, pleraeque, aoéep ey Kw ógdgpcew.S. V. oofonzv. Bekk... IV..76 
eoa edd. pleraeque. .09€ Bekk. d E, — 134. -digtov edd. . -cot- 
ev»..F. £ógo» S. V. VII. 8, 2 woérs. vulgat, 6oats d. -— u 
ivesoo» nunc. vulg. cum S. M. QqP.OKS UE. c. Bdenv Ald.. a.:: 

VIIE 140, 2 | juge». edd. :ue S. 1X. 18. 4 Qrev edd. . diee 
F. — 66 4a vulg. (ogg F. b... —. 68 digo . hupc vulgat. cstà 
S. V. fuéév edd. vett. ^ Quibus omnibus in locis quum témpus 
imperfeetum tentum locum. habere conatet, nec !quisquam. id sine 
augmento dpud. Herodotmm scribi posse facile sibà persuadent. (c£ 
Interppr, ad Greg. Cor, p.391 (407) 8a. imperf. magis Aeelicum) 
ubique formas eto», Ti iem Qa, egre ex illorum analogia, 
priere in loco positorum, . praeferendas esae manuestum esse vide- 
tur, praesertim qnum. jam.unus aut alter liber, interdum etiem plu- 
res, genuinam servaverint. scriptaram , a£que alii, qui aliam. habent 
formam, aut vulgarem, nohis jam demnatam, praebuerint, aut eam, 
quae et ipsa, quamquam vitiosa , . declaret, 6Qtó», Ooc.etc. 'hit 
olim lectum, sed non intellectum esse. Sed restant: tumdn pauci 
quidam loci, uhi: omnes, Jibrj in vitiosani. quandbm scripturam per- 
peram concordasse videntur: Í. 123 vega et II. 53. I. 120 £fa- 
Qdprv plurimae .edifiones, "fopépev- ( ! ) Bekk. .cum F. ogfop:s» 
Schaef? "'V. 91 bo gsov edd" dggoróv F. —' Sed quis ; (Quaese, 
quin ,haéc' statim in Herodotea 'évoa,. ügfouev, Ggeov mutanda 
nib nunc dubitabit, quuni nihil 'ineptius, cogitari possit;-quam ipso 


- 
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ab Herodoto statuere mox lonicem , ox Atticám, iox aliam quan- 
dam positam esse formam, — Similis est ratio imperfecti temporis 
verbi &vj&vo, quod apud nestrum jJvjave scribemdam esse jem 
Buttmannus (gr. gr. IL, p. 143 sq.) recte demonstravit; neque scri- 
bites alter Vil, 172 $»dave et VIH. 29 omnibus in:hbris. Sed IX. 
5 (dvdnys nostris in editionibas sic falso scriptum exstat, nbi qui. 
dem im cod. b. &vdevs habetur, qaod nos ad solem verum var: 
dwci posse patet. 'Eandemque formam $yüavs etiam IX. 19 val- 
gatae £évdavs substituendam esse censeo.- — Sed aoristi secundi 
forma.faós X. 151. IV. 145. 153. 3201. VI. 106, wbique sine ull 
diserepantia scripta, aliter dici nom potuit, nisi si in poeticam vel 
imeuditem quandam formam noster aberrare voluerit (cf. Imterppr. 
Suid. s. v. fa0óre). Similiter Herodotus dixit worewyovo VIE. 9224. 
— Sed dverts IV. 143 constans est scriptura, et dvoeibay» IX. 118. 
Unde metito atque optimo jure Bekk. I. 68 £vesbe scripsisse mibi 
videtur pro vulgato evobe, qaum jam swpra demonstraverimus, 
verba a diphthongo o; inducta nunquam apud Herodotum augmen- 
tum temporale accepisse, meque étiam Atticorem e more dwíole 
scribi potuerit; quare etiam Ll 187 vulgatum &víogec imperf. *) ve- 
reor, ut genuinum sit, et Herodotum ipsum dvow:g scripsisse con- 
jicio. : Comperandum est Xenophontis jvowev Hell. [, 1, 2. VI, 
2i. $voita et jjvoils» Hell. E, 5, 13. ^ cf. Lob. Pheyn. p. 157 s. 
Reduplicitionem perfecti tempofis, quam vulge dicunt Atti- 
cam, lonibus aliisque freqwentiorem fnisse, jun Buthhammus (gr. 
gr.l, p. 917 sq) elüque recte monueruht, qui iidem et. de poste- 
riorum écriptorum more antiqePoribus :inusitete, ex quo ili hanc 
geminatiogem interdum omitferemt , sstie exposuerunt; cf. et Lob. 
Fhryn. p. 31 sqq. Thom. Mig. p. 199, 8 savolgtster xoivov, xet- 
oogovxsar "dtvigóy.  Qé6are vulgatam formam devsso I. 185 recte 
Bekk, im Herodoteam ógovx:o mutavit, quae et ipse exstat I. 
496 0poQwaro Benc vulgat. cum K. S. F.. joopixvo M. (cf. Gre- 
gor. Cor. d, d. Ion. 6.23). ogweevyuévov 1V.' 195. Hl. 60^ àpe- 
evrces vulg. eum R. F. b. d. £ovxymy M. P. S.V. 11.396 ooe- 
oowrür Bekk, al. Gouxavoas Gsf, al. ; Etiam ifl a: Matth. gr. cr. 1l, 
p. 386 ex Plat. et Lys. scriptis allata exempla sine hac reduplica- 
. tione vulgo scripta mutanda esse videntar cef. Lob. k. 1. Bt cenfic- 
rat sinu! haec Herodofea redmplicationis exempla id, qued jam 
supra de ponendo aut onkttendo augmento temporali contendimus. 
Ut enim noster oQwovxvas dixit, nén ógoQuttar, sic epoioqmivoc 
VIL. 118. 173. 178. 1X; 93. dvagewpmxova V. 103**). it&paíog- 
ves Vll. 162 velgat. (ütaíowro: F. b. male) et 2Eageiognívov vulg. 
(Myonpévov £.).. I. 189 &peignuéva dorca vulgat. (Gvotogpéva S. 


*) Alia emimr res fertasse csse£, ii perfectum hoc esset; quod, quam- 
uam mon invenitur apud nostrum, tamen vulgari mori convenienter d»- 
écy« et ipse ille formasse putandus est. ; 
**) sic nunc vulg. cam F, a. dvaQQoiqgxocc Ald. Wessel, al, «s- 
ctqQx6t« B. sieuiQmdee V. : 
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De lit£evis saepius permufatis Q. et v cf. supra p. 59. —).. 11. 168 
dEiegenonuéva sime vàriefate, lbid. yéote Faomerpéra vulg, (ék- 
ouQtsMvo S.. dipelpurer L. 199. fi. 164 (dejemos S. V. di 
ceeiQnpéve IL. 148, VH. 162. xataeotprualvot : IL i72. — . VIL. 
190 eisagargija ou. Schaef. Bak. a. al. éum cod. a. wusagatgyrebt 
M. P. E. émageQeicQnr Ald. A. B. emaxpioSu: F. oxcidsioe: 
S. V. IH. 126. éxageienuóvoeg nunc recte «vulg. (xugeigovuéveve 
S. V... 1X. 108 ezetgenigapu von. III. 65. vxegetonpévov nunc val: 
gat. cam oed. P. vaseeiQnp- F. M& et. olim velg. mogutoyutvov 
S. V. a b.. Vil. 8,.8 onsbapaionuóvmm s34me, varietade, . EX, 103 
zó T&/roc coeíQnro. 1. 191 mag hunc vulg. cum P. F.. a. d 
Olim eroiosro. —  dgergxse lil. .'Vi. 86 86 'Olvuzia -evogésr- 
euxoic Bekk. al zecte, vulgo male rmi (cf. Philem, p. 246 
C yotQti* Hedéaog 'Oivpma evyernxac). evexotxee Gsf, al, cufa 
S. V. . VII. 83 elàegc &vgo deeaíonro nunc recte vulgat. cum S, M. 
P. K. e&vweípwro edd. sett, eum F.. a. b. c. — IV. o5 ágeioguE- 
vor edd. pleraeque . (dvaipsnévo: K. E. &. c). ibid. doevgrwozeg 
Schaef. Bekk. cum cod. P. Vulge cvesémsétec: vel dvmprisótec. 
Sed quu notio capiendi et in potestetem redigemdi, etian». occi- 
dendi apud nostrum verbo simpláci 'aígésiy subsit. (cf. Schweigh. 
lex. s, v, efgétiv, coli. II. 13 dip6 elo sóeovtas vulg. ubi cod. & 
dveigeOzG. VIIL 32 vovg Doxéog ovx aígéoqo:) et dvecoésry aliis 
significatienibus:a. nostro asurpatum cernatur (cf. Schweigh. lex. s. 

Ve &vemQéto. of. et VI. 108 ubi Bekk. suo jure sésoeg éveguv- 
Qéose .xeposwisse videtur pro xulgato cvoipfovvo (sic E. a. b. edd. 
veit) vel évaigéose (Gef. al. cum S. V..P.), illa domenetvor et 
dQarenaóntg aola genuina esse videntur, quamqsam Sujd. uloei* 
avail, qowetet «& 'Fhom. Mag. p. 22 sq. dveiltv dvi): 00 dgo- 
veut «aL Aegogoámei, xe: "ourrat- (sed Earipid. : '-Mied. 886 mpee- 
poiote Q5vodc aei evil ves Zaofi sonyrdl pévos dl. Gowsoób- 
àqc dx ai. dvedópee. 4à «vrl vU dvébapow. Abyoypeiqpos ; o t, 

ica id Td gespesc* moluv dvsilzs.&vrl coG éífalt», val ixl 

ov jhavsevgeto. -—— Praeterea "diwiaxo VIIL 136. itylapévos, 

Pueri ek: exempla im Sehweigh. lex. Herod. s. v. did» (et dAev- 

ve). -- éowoouÉvev.iV..97 nunc recte vulgat. Olhw cum HR. 

€.» eengeudvov.' tonoruévov S..K. —  oisog. eMjleonbvor VH. 23. 

— lpneucuénouc IV.. 153 vdlgat. (legoronévove EF; S. falso; vide 

enim Leb. -Phryn.l: L). Sed in Aristoph. Eecles. 150 recte reécen- 

tioses editores pro olim vulgato JOuoeidpávg: reposuerunó dsepese- 

pávns quum et jn Schol. aoristws: Medii positug bit: -JiesafeuEry, 

ósgelacopivn. — De ivgve yuan cf, pe p. 149; : Cosstanter 

enim hoc hanc reduplicatiogem. recepit. : 

Etiam in tempore plüsqwamperféeto eandem -Téfinuit: gemina- 
tionem Herodotus immutatam, neque addidit initio augmentum tem- 
porale. Et de éAgivOcs (c5) quidem. comstat hane: solam fuisse 
Graecam formam cf. Philem. lex. techngl. p. 22991 quamquam de 
alis diversa. tradiderunt. grammatici : Herodian. (Herm) p.i 313: 10v 
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€t UvxeQovysslexóv ini piv tw &lev did co0.a, dÀgAÉxew, 
zeli &ilyMges, ixi di TOUTOU he ide «p Sxuxéesv (ubi quidem 
cod. hic et mox éxquónv) povoc ojv énséov exrxoa , sjxsxozav. 
— Lucian. mox. ajenxdecay ROX dX)9x6s6aV posuisse ; vide Maitt. 
(Sturz.) p. 71 et 73 ópepóxstev Dio Cass. p. 807. épeaodro He- 
liod, 2,90. — Sed Philem, .&, 1 alejiiea , - spsphbepesv , -eysjoge, 
siyeógevw "esinol -eloww ')xrpGuystiuxol* Ovg.0 Avuisóg sagax tipe- 
900 depen dO gow)jsvrog, tort euiaves v égyovaav 6 - UTE£Q- 
evrrtienóg. — Verum apud. Herodotum deeguxro solum genuinum 
est, at dgeserixet , dycíengro; Oxepxss 1. 68.. V. 93, 6. VII. 308 
125. IIL. S7. dnoXmidste lIL 74. dxolgiee lil. 149. — axcslsjlarro 
VII. 205. .. jbsiqiaxecav 'V..90 (liaixetav S. V.)*). cf. Eust. ad 
Od. « P. 1523 — 297 oóeón Zisuixdic , el Towxde ó8ejóss Gv- 
exolj vig dezosene. zeioUs0v ÓÀ sci pm óM & tó 0QOQzi. UstQ- 
dvvrtlimOg XoewoOc doo, xal Lati 0gGQtis. : cf, et Etymol. 
Mag. p. 330, 7. Matth. gr. gr. I, p. 384. [nterppr. sd .Greg. Cor. 
4. d. lon, 6 33.. — . Etiam z9oexeqxots. VH. 79 recte nune est 
vulgatom , quamquem Ald. Gsf. al. nQoocx59xos praetalerunt ; VIL 
308 equóes vulgat. sxgx«ose S. V. P. F. il. 53 dxsuóeoáv xe. 
$eosg Jà.x. v. L1. sed codd. S. V. male daqxoeei ev xóOtv, oU 
à s. 9. À — Etiam im Suidae lexico maluit recte Der Pis 
«ó:s pro.velgato ex«-«os . - 

Compositorum autem verborum :qued ad augmenter attinet, 
Aíticum vulgaremque sermonem quaedam." é praepositione et sim- 
plici verbo domposita, ut dpínp, sanpas etc., quorum. simplicia 
peulatim exoleverünt, itütio amte praepositionem: auxisse, satis est 
notum ; quamquam ut apud Afticos ipsos non statim comstans erat 
ea. scriptura, sic etiam. aliis dialectis a$que poetis. nonquam non 
erant usitata illa simplicia, unde vel per se patet, nihil fuisee, quod 
hos cogeret, ut ante .praepositionem haec verba augerent. Neque 
| etiam unquam in Homeri camnminibus tale augmentum locum. habere, 
jan Buttm. (Lexileg. L, 63, 19 aqq.) demomstravit, nec tragicos 
Had. in verbis gza0sLdunv., waOsguqv, saGtüjoy admisisse, Porso- 
nus in Praef, ad; Hecub. p. XVII. doeuit **); neque.etiam Herodo- 
tum, una forma excepta, id fecisse, statim viderimus, Haec una 

forma est aipaszipévog, tribus in locis obvia VII. 329.- VI.-1 (psus- 
- "veg codd. F. a. c. ueuevnpévog S. V. b. d. usrtipévog f.) et 
V. 108 (usuesiuévog recte vulgat. pépetnuivec S. V. b. d. usue- 
Tépévog F.) ubi reduplicatio praepositioni praeposita pro omissa 
diphthengo s, est posita, quae ideo in ; transiit, quod illa forma 
ad thema io referenda esse videtnr. . Si antem diphthongus z& suum 
locum obtinet, reduplicatio vel omnino augmentum ante praeposi- 
tionem omitíatur necesse est; sic dixit noster wszslo0c) IV. 98. 


. '*) ef. et Herod. VHI. 126 xegs£cinidxés, TX. 44 moosl/icro. 


**) cf, et Herm. Praef, ad Hecab. p. 57 sqq. Herodian. (Herm.) 
p» 318: sadetinn ovx éxeDe(óus», x«l xeQffovto, osx A130 orte. 
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cveiras 1L. 65. qvnuivove Il. 166. VII. 103. ——. Errevwit igitur 
Buttm. (gr. gr. I, $ 108 Not. 4) contendens, iusríszo apud Herod, 
l. 12 8 cod. M. pro vulgato periero exhibitum, melius esse; immo 
vero vulgata pusrírzo hie, ut 1. 114-éxeíva. ueveíOs (sic edd. plerae- 
que eum M. K. F. a. ixi ipsrté0n b. d. dssíva dptvelóg Ald. 
al.) vel mordicus sunt: retinenda, et illa vitiosa librariis imputaada, 
ex analogia quadam non satis perspecta formata. — Ut enim. in .sim- 
phei £o 1X..T8. Tscap l. 97..IVi 136 augmentum aut omnino 
non admittitur, aut certe non apparet, sic etiam . in compositis 
nulla erat causa,,cur ab Herodeto illud ante praepositionem pone- 
retur; et profecto dixit mooaíero et perlevo 1. 48. — pesíscoy IX. 
33. evvíesav IV. 113. dzírà 1V.- 157. oxeé8srcay VI. 111. VIL 
192, — Porro ut $fero, ftovro V. 18. 71. IH. 11. 140. IV. 46 
alibi, .sic etiam zgoífero VHI. 67. segífovro IX. 94. xà: I. 
88 vulgat. (xévsicc F. xereiós M. K. a, c.). IV. 79 AdOQ xdrics 
Bekk. al. recte cum S. M. P. K. F. á. c. xdvtióe V. «assios Gaf. 
al. Olim éx&rice male vulgat. — Ut fgóv orca noster IX. 57. dixit, 
sic et xarz0ro ]l. 46 et III. 83; .etiam xaréezo IX. 90 (sic recte 
vulg. cum P. K. F. a. b. c. xa0faro S.; sed Wessel, al. male 
Éxarécavo). VIII. 111: ::9:8xazfav0 Wessel al, male pro vulgato 
cum S. segixarforo. Unde ét male adhnc vulgafa éxeréavo III. 
144. VIIL, 73. ztQuexaréaro VÍ. 23, nulla varietate énotata, procul 
dubio: librariis debentur, atque in Herodotea xovíero et xéQixaré- 
ero mutand4 sunt, AN US E. 
Aliis verbis compositis, quorum prior pars praepositionem &on- 
tinet, sed prior et posterior ita cohaerent, ut illa ab ipso compo- 
sito nomine deriventur, famen interponitur apud Herodotum, ut 
vulgo, augmenfum syllabicum, si verbüm ipsum a consonante inci- 
pit; si autem a vocali, prorsus omittitur apud Herodotum quidem 
constanter augmentum. Sic hinc éwrjsíQuoé, imeDvpget, üz£Ó1- 
puót, iísóguyos (IV. 76), imprmóévOq Y. 98. maprvópmor VII. 
238 (sic recte pleráeque editt. cum codd. S. V. P. F., ubi Wessel. 
al. minime ad zoeQgvóugos aberrare debebant (cf. Matth. gr.'gr. I, 
p. 388 et quos laudavit) xezoxsgovompuvog (a nomine xara9vcoc) 
I. 98. H. 63. ' Sed ilfinc xavagyveopévovg 1. 98, sine discrepantia; 
quamquam Soph. Antig. 1064 (1077) xermoyvocpuéívog posuit suo 
more. Ill. 44 ózóxvtvsr Bekk. alii; (mon:tvt Gsf. — 68 €z- 
mrtvge Bekk. alii cum codd; S. V. P. omüx:tvor F. edd, vett, et 
Gsf. — "70 vnán:tvov S. V. Bekk. al.- Alii -ozoizztvov. . VÀ. 129 
ozóm:eve vulgat. cum S. Ali. oxoxt. - Quibus. omaibus im lécis, 
«edd. Mss. qnibasdam praeeuntibas, &cripturam sine augmento. prae- 
ferendam esse censeo, . IV. 68 éxiógx ae! edd. et. codd; Mss; prae- 
ter F. qui- ad Atticum dewioiQx. abenravit; sic.enim Demosth. in 
Otiet, p. 878, 14; Xenoph.: Anah. 1Ii. 1,22. £xiogesjxads. dixerunt.?), 
minime in Herodoteam orationem recipiendam, ,—- l.18 evvene- 
——— € gue Be do E gau Heu O9 


*) cf. et Schol. :ad l1l.: IH, 276; p. 77 "ribs tos aed us 


? 
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ieigevvov; quod ex dv» tt inusilato ixrlmpesve compositum esse 

petamdum cest; quum id quod Ald. et cedd. C. P. e. exhibuwerant, 

si qemuimam esset, im Guvexslegovvov mutan- 

dum esse videretur, quemimm et skaplex Depp?ve et compositam 

yve im usa fut, nec vero ixczlapovyso. — Hec pertinet 

et Éorien liipselsnivav. L 1, quae, quamquam verba dusoAdv ct 

mox mie mer ims aucta ijmveniunter apmd Atticos 

eliesque (ef. Buttm. gr. ge. l, p. 336. Euripid. Troad. 973 ex- 

epnwéle. Soph. Aj.978 quséiquer. éxwugzolqxac, alios aBbé) tamen 

eandem ex camsa opieor amgmcato mom ornata est, ex qua dyyvrr- 

€6«x0o, depyvgOn ct elm mepgeri mom sohta synt (cf. Lob. Phry». 

p. 155). Etiam mpad Hom. Od. 15, 456 iaxoloevro scriptum 
exstat  - 

Praeterea verbum e particula ev et verbo a vocali incipiente 
compositum evodojcDat, ab rvodoc, Bekk. in aorist. svoóo91 u 
T3 rectius mihi scripsisse videtnr, quam ali, qui vulgatum guo- 
$09 refinuerunt. Similiter efiam apud Atticos sutQyírgra:, tv- 
spytrmx£, rvtgyírgcav scripta inveniuntur cf. Xenoph. Memor. Tl, 
2, 3. Agesil. "t, 39. Bornem. ad Xenoph. Apol Socrat. p. 69. 
Plat. Crit. p. 43 "A. Isocrat. Paneg. p. 52 B. (Sed Herod. VIII. 
105 ldve:vg:s. X, 73 lveraver.) 

Simile discrimen est apnd nostrum in verbis compositis , quo- 
rum prior pars non est praepositio; sic dixit quidem  axzepuygaaxa - 
xzoy III. 49 et alia multa hujuscemodi ; sed iosloxaxsov I 197. 
V. 78. VIIL 85, ab 29cléxexog, cujus altera forma Oslóxaxog non 
invenitur. (cf. supra p. 116 sqq-). ódoszüQsay IV. 110 Bekk. al. 
Alii adoiz. male; nam compositum ipsum ab alio composito mo- 
mine derivandum ,a , vocali inejpit. IV. 116 ó8oixOQsoy Bekk. al. 
Alii cum S. ejieixógrov. VIII. 129. ójiodorzoQsxigav edd. plerae- 
que cum,codd. F. V. S., pro qgo quidem Wessel al. immerito 
diodowropüx. reogperuni, Sophocles quidem (Aj. 1230) dicere po- 
tnit odoizogtig, et Xenoph. Anab. 1l, 3, 1 adonzexorgpuévsg (Popp.), 
Arrian. Anab, I, 26, 1 £OoxsxoijxeGay sed baec non Herogotea 
sunt. — Huc etiam quis oixodoním , .ab oixejópog , oixogDogén, 
avzapole , jim supra posita, referat, unde et ipsum illud gvro- 
pülgos a' Wessel male receptum pro vulgato evzouogee IIl. 160 
et a codd, S. V. praebito, rejiciendum, est, 


Ais ex werbis, quae apud Attcos smmul et-imitio et intus. an- 
qer* solita-.sont, apud -Herodotem nullom . utremque augmentum ac- 
cepisse! videtar; inveuitur. quidem 4véegero tribus in. locis V. 48. 
'ViL.,159, VIIÓ; 26. omnibus nostris im hbris sic scriptum ; sed iis 
totidem-opgioni possunt, ibi dvlsyorso eodem modo sine ulla bre- 
tüm -factmatione -wao augmento scriptum. exstat V. 89. VI. 1m. 
VH. 130; .et. quem :oemnino non multum probabilitetis aucta prae- 
positio apud nostrum habeat, ac tragicos mox duplex mox simplex 
augmentum hoc in verbo admisisse conitet (cf, Pors, Praef. Hecub. 
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p. XVII sq. Blomfield. ad Aesch. Coeph. 735 *) quamquam Moe- 
ris Átticista p. 176 (Piers.) dvfagsro "Ellgyisxeig. dixit; videndum 
est, ne ubique nostro forma dwésyero restituenda, alteraque 4jv- 
écgeso e peculiari quodam Atticorum usn repetenda sit. Sed prius- 
quam sine ulla haesitatione illa motare. possimus, repetita accura- 
taque codicum Mss. inspectione opus esse videtur; prorsus enim 
nihil ad illos jocos enotatum reperi. Luacianai etiam exemplum effe- 
ram, qui in libro de Astrol, c. 24 aeque .dvfoytto posuit. — Hoc 
referendum emt verbum diessüv et.duosgaG0oi, quam medii formam 
vulgo negligunt nostri gramayatici; sed nihilominus utrimque auctam 
esse quidam Thucydidis loci satis docent: VIL 77 dedugemues. — Ll. 
132 ifjgrqgro. Sed Herodotus neque initio neque imtus hoc 
verbum auxit, quum omnino nuxquam verba a diphthongo ax in- 
ducta apud illum augmentum accepisse:jam supra viderimus. Sic 
dixit ó4e«rd zo IIL 15. IV. 95. Qscuzouv III, 65. — IV. 165 Gues- 
zéro vulgat, (cod. S. male ó;/grdro). IV. 121 JiostGvo edd. cum 
codd. S. V. F. Paris. 4ójastGvro codd. M. P., recte non auditi. 
Il. 112.0:e:2595 edd, pleraeque cum P. F. a. éfieirj8o Gron. 
Wessel cum S. Sed óieurfovre etiam Lucianus de dea Syr. c. 26 
dixit **), | 


I. De flexura et formatione quadam Herodotei verbi in 
terminationibus: obvia, t. 


Herodotum, eas verborum barytonorum terminationes, quae 
vulgo contractae efferebantur, vel dissolvisse, vel suo more con- 
traxisse, cuique facile vel obiter tantum eum inspicienti patebit. Sed 
quaerendum est, quae sint istae terminationes, quas ille dissolve- 
rit ef quas non dissolverit. Et ex activo quidem verbo pro vul- 
gari plusquamperfecti temporis flexura numeri singularis &w (s), 
sig (ge). & (5v) usurpat constanter se, sag, 38, Cüi secundae per- 
sonae in seg, quibusdam in verbis infra considerandis similis plu- 
ralis terminatio in sers respondet; unde id, quod in Etymol. Mag. 
s. V, énszowjxtiv contenditur, Tones, secundas personas temporis 
plusquamperfecti non in zag sed im,zeg dissolvisse, longe a vere 
abesse evincitur; neque etiam epicorum usu confirmari potest, ex 
quo quidem Hom. Od, 24, 90 àz:9:msog (cf. Eust. ad h. 1) dixit, 
Sed illud e vitiosa alicujus grammatici ratione ac fallaci analogia 
profectum 'esse mihi videtur, qui quum vidisset & lonice in ze .dis- 
solvi, sic etiam hoc ag in ssg dissolvendum esse, male putavit cf. 
Etymol. |. l: "Iovég isztvgia et Pez0gse. Ev, vj. Otvgéooo 0d 

.*y Vide et Afístoph.' Pac. 347 do»sezó, il quidem »jsscyógy* 
et ác: Choeph. TA. inf abd ind 

**) De Atticis formis digróco (Dio Cass. 76, 2), ddicies8m ,. d3iod- 
cos, iüteuesovs vide Piers. ad Moor, s. v. .Aniatt. Bekk. 1, p, 91. 
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sposome tjv Üi&lvary eic doo c6 -— Dtndx; yrqola ieviv v) 9ia-.— 
Aveig truc 8 ÓipOóyyov cip Üío se, oU plivros sig € xal v. a 
ydo Uo $$ Gvvewovurva Tév ck OlpOoyyov cnorshoUGww , oiov 
ITqMec Pulse. — Et solutam primae personae terminationem ha- 
bes 1V. 127 ic9ea (sic recte vulgatur cnm codd. M; P. K. F. pro 
que S. ceteti male: fe00) quod'.solum htjus rei est exemplum apud 
nostram obvium ; alia antem siinilia pritáae et secundae personae postea 
videbimus in hujus libri cap. V. snb finem. Tértiae personae plurima ex- 
stant exempla : dysyovee T. 11. 74. 91. 149. 166: IE. 2. TH. 52... 69. 132. 
VL. 40. 65. Vif. 144, 156.183. 905. VIIL.13. 37. 87. 136, 139 bis. 
IX. 31. 41. Quibus omnibus in locis nulla scripturae varietas e 
codd, Mss. adnetatur; eodemque modd exstat oíyohxse I. 189 (item 
Smid. s. v. cupi fjseg). 'IV. 197. 165. V. 20.' VI 69. VIL. 164. 
VIIL.72. 126. — ios: IV. 134. VI. 107. —  óno:e i. 68. V. 
92, 6. VIL.'208, —' iigió9ec V.98. VilL: 114: —  £ory]xes I. 81. 
92..178. IIf. 90. IV. 132, V. 87. 51. "VIL. 59. 225. VIII. 81. IX. 
37. 70. —  ixtrisorxes IT. 129. VIII. 38. 1X.-63. — | énezonj xe I. 
a5. II. 153. V. 69. — ébevosx:e L 48. —  hiemónger I: 85. — 
stapnusAjAee T. 85. "—  Élogyee 1. 127. —  cverelevrfxes. 1. 165. — 
lrezevqes Il. 14. — Exeleloízes IlI. 25. — aQoosQrixee HI. 39. — 
zegnfuxes |[l. 53. — dxexovOcc III. 74. 156. —  «xoloéxze Ill. 
74. amoÀdAse III. 119, .— — szapsteAglosee VIII. 126. — — ease zo- 
vet V. 67. — dlsijose VI. 79. VÍIL. 90; IX. 22. — dxnxose VII. 
208. VII. 79. —  i3idiies' VIE: 6T; '1—  xaragooóqxse VIII, 103. 
— ivóióvx:e IX. 22. 

. " Quibus ex "exemplis Quum nonnulla ita notione imperfecti vel 
aóristi usurpata depréhendantur, ut eorum pérfecta praesentis ali- 
cujus temporis vicem gérant (cf. Matth. gr. gr. $ 505 p. 1140. 
Lob. ad Buttm: II, p. 20) liaud mirum esse videtur, si librarii 
non tam 'in vulgarem: contractam formàm, quam, omissa altera t 
vel ia y mutata, in breviorem perfecti temporis aberrasse invenian- 
tur. Sic I. 1j pro *efo vulgatoque ig9re habet cod. S. FKo9:, 
cod, c. lu85. . T. 18$ lg: vulg, sed S, b. d. fobrv. — T. 79 
et VI. 40 habét cód, F. pro 4ivO:e nunc vulgato lAvOe et 
HqAv9ev; ac Werfero (Act. Philol. Monac. I, p. 210) assentior 
VIII, 50 vulgatum átque a codd. Mss. praebitum iive in plusq. 
lmol$ó9:c mutarti, quod nunc.io textum receptum cernitur. Idem 
Werferüs etiam VII. 154 vulgatae. zéprvye maluit szégevyss substi- 
tui; cf. et Var, Lectt. ad [. 82, 84. II[. 42, 61." Vl. 17. VIL. 40. 
VIII. 79 et VII. 152 ubi £czrxee nünc' récte vulgatur cum Plut. de 
Malig. c. 28., sed forgxs S. V. Eust. ad ll. p. 680, 16. — I. 122 
retinent recte" edd, pleraeque cum codd. S. b. d. dvOtiev uiv sq 
qatig eUrn xegogwmtt (inde haec fama exierat) sed cod. F. xsgo- 
Quxiv, codd. S. a. c, xegmegxs, minime recipiendum. .. Nam quie 
VII. 189 leguntur dg geric óeuyro:, quamquam ibj:céd. S. male 
cepéato. exhibuit, ea cum nostro: loco nom sant coinparanda, quum 
idem valeaht 'atdue ea'Qquae ejusderà capitis fnitio: legu&tar A£yezes 
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óà Aóyog, neque in iis nlla imperfecti aut aoristi temporis notio 
insit. cf. imprimis locum IIT, 52 &/ ovpgogr) dyeyovss, ipo yéyovs. 
——- Etiam 1l|. 37 in his vulgatis verbis: og di roUsrovg um Omo»xse 
(&zvonsev S.) iyà oi onuovéc, inde- & Schaefero falso pto omoes 
inveetum esse judico Omosrr; si enim hunc locum conmtuleris cum 
tali, qualis est IV. 81. 0g 0b pr] £ldÁ «c roUrov, dór 0gÀdGo, 
patebit :/óe atque Oxo: invicem sibi respondere, et alterum altero 
defendi posse. ——' Contra aliis in locis, ubi eodem modo inter 
perfectum et plusquamperfectum fluctuant, perfectum retinendum esse 
censeo, sic |. 207 ubi Croesus ipse loqnens indwcitur: zd óÉ poi 
ztaOuara — auoO4nera yéyove, legitur pro vero yéyovs (yfyovev 
S. b.-d.) in cod. F. éyeyóvse, vulgo yeyovse male. Sunt enim illa 
verba comparanda cum loco modo supra laudato II[. 52. e evg- 
goQ1 iycyovee, dgol yfyove. Et si exempli gratia VIII. 139 Ale- 
xander ipse loquens induceretur, dixisset pro posito nunc ac pe- 
nendo jyryóvee, fyà yíyovd düe &mÓ toVrov voU lltgüixxso. cf. 
praeterea Var, Lectt. ad I. 132. IT. 29, 146. IX. 45. II. 235. 68. 
III. 33. VIII. 121. Haec autem varietas non majoris est momenti, 
quam quae huic similis in tertiis pluralis numeri personis perfecti 
et plusquamperfecti temporis haud rarà invenitur; sic VII. 8, 2. ubi 
7tE750:0xa0i recte vulgatum. est, praebuit cod. F. srezowxtbov. V. 
67 idO:c«v recte nunc vulg. cum M. P. V. a, b. c. (É0ccav S.) 
id 9a«s: Ald. alii, Alia vide infra p. 336. 

In passiva autem et media verbi forma Herodotus eas omnes 
indicativi et imperativi secundas singularis numeri personas, quas 
vulgo contracte efferebant, ita. dissolvit, ut g eliso duas vocales 
vel vocalem et diphthongum pro se quasque singulas posuerit, aut - 
vocales &'0. s5u0 more in zv contraxerit, Semel tantum contra vul- 
garem «consuetudinem etiam formam quandam imperativi perfecti 
passivi dissolvit V. 105 uéuveo pro uéuvgco, y in e mutato, de 
qua [enica et epica forma vide -«Lobeck. ad Buttm. Il, p 244, et 
cf. dicemío:sa; VIL.-104 et 135; quum imperat. éxíoraco VII. 209 et 
iEsxícroco VII. 39 g retinuerint; quod enim Gaisf. cum codd. S. 
V. a. illo in loco (VIE. 209) edidit &síorao, id nego Herodoteum 
esse, quum ille potius éxícrro dixisset, si.g elidere potuisset, 
Sed érQésztGo codicis S. VIL 89 pre vulgato nunc cum codd. P, 
F. irganev (olim imocrero male) et fovisveaes codicum S. V. VII. 
12 pro vulgato Bovisvsos (fovievevos F.) falsae librariorum rationi 
atque analogiae debentur, quum etiam posteriores non nisi contra- 
cle dxQocGet, 7xgoáco lia dixerint cf; Lob. Phryn. p. 360. — 
Verum foviso: sine discrepantia exstat. l 11. 90. 108. 124. 206, 
210, III. 53. 119. V. 111. VI. 69. VII. 10, 8. 159. —  gaíveos I. 
$7. 82. VII. 14. — 6uoneltUso: I. 42. VIII. 80. — szaQacxsvettas 
L 70. — of, II. 115. — ovyyivoloneos IV. 126. —  yAlgeoc VII. 
161. — soodqéptos VII. 209, — yívees V. 31. VIT. 52. — Poyeos 
VI. 69. — - Bovisósa: VIL. 19. (12.) 235. —  éxayy&lisa: VII. 29. 
— nsQiéy en: VII. 89, ——— 6gaAleai. VII. 52. — idc VII. 157. 
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— Similiter i& secundis faturi temporis personis: Oe5oto, L. 8. 
exeigosas 1. 71, assg0q0sor I. 89. sevtcns 1. 90. ospees L 
156. IX. 16. Koses 1L. 78. VII. 14. 236. VIII. 62. — zeagepsídveo: 
V. 62, Aegwses [, 199. VII. 39.  &iogsas |. 112. xíbses ]|6. 
49 bis. sxejsses li. 29. swisvase: 1l. 29. 1X5 91. xooexvQo:o: 
V. 831. ix05902 lbid. — fxuiogtos VII. 89. xcvysjores Ibid. — 
se:axmeoitses VII. 17. xerec:Qhpres: IX. 2. Etiam crereueiocc: 
IX, 78, quod Sueveraus pro codd. Mass, scriptura zerie Qs aes pro- 
posuerat, et Bekk. in ordimem recepit, eo probabilius ab ipso He- 
rodoto profectum esse videtur, quo saepius hoc futurum tertiam 
suo loco a librariis corruptum mutilatumque deprehenditur, ac 
quo concinnius, isto hic reposito, verbis panlo praegressis ezodoUc 
— fiue, verba haec aveexoloníGog tstiue rotes respondent. — 
Et secundas singulares personas aoristi l. medii sic solutas habes: 
I. 49 itegyaGao et V. 106. VII. 49. —  L. 117 xaregosGao vulgst. 
cum Thom. Mag. p. 82, sed cod. K, male ad vulgarem formam 
xerrgonoe aberravit. — óiesos£ao lll. 62.  soaexsxgoo lI. 120. 
VIL 39. 4ó£fao V. 18. igüéyb«o V. 106, VIL 103. mgrneco 
VL 129. ifovisvewo VIL. 12. vzms0rgxeo VII. 15.  «xtqveo 
VIL 53. Quare LL 833 recte vulgaris forma codicum S. V. dpiuyj- 
«e vulgatae Herodoteaeque dpiuseao posthabita est; neque quid- 
quam dubii relictum esse potest, quin male vulgatum isoisoo VIIL 
102, nulla varietate enotata, statim in Herodoteum iso4156eo ma- 
tandum sit. — Praeterea imperf. dweríllso |. 117.  ixmyy£Alto 
VIL 39. — Aor. IL. medii: eigso L. 32, syeyso. IX. 111. éy£vio 
I. 35. VII. 14. IX. 16.  inísso VII. 9, et contracte cszíxzvu I. 124 
(sic nuac vulgat. cum codd, M. K. R. F. a. c. ezixvev Ald. S. b. 
d, esmíxvto alii)  (drgemsv Vli. 39) sisv lil. 52. 119. Row 
HI. 155. VII. 309. — — Imperat. Aor. 1l. medii sxvotv lI. 68, sic 
paroxytfonon; quam accentus positionem, ab Herodiano, teste Scho- 
liasta Aristoph. Plut. 103 (cf. et Suid. s. v. zi80)0, xtQiGEGrat, 
for. yag Ürvragog &óQuOtQg, voUrOvG rtixol ssQuomogs, nal y 
xoücug 701000305 7j diaMxr9, 9] ydg avaloy(a fagóve. —  dva- 
Deko? sequiamóes ol drttxol. —.) analogiae conrenientiorem 
dictum , Buttm. (gr. gr. L p. 448) apud alios quam apud Atticos 
frequentiorem fuisse conjecit; quamquam etiam in Euripid. Orest. 
1231 (1329) ?xov vulgatum est, in Seph. Oedip. Col. 745, ut apud 
Suid., xov, quem ad locum et ad vs, 471 vide Herm, — Sed non 
illud solum svó9sv Buttmanni sententiam conürmare videtur, sed 
etiam ico, quod V. 39 Schaef, recte pro codicum Mss. (M. P. K. 
F.. S. V. Paris.) scriptura éxaío restituit, et comparandum 'est com 
homine spbstantivo Fiecig V. 40 obvio. Etiam pro vulgato exixsvío 
V. 24 praebuerunt codd. P. F. b. àzi(x$o; et quum VIIL 68, 3 pro 
vnlgato cum codd. M. P. K. F. b. d, Stob. 62, 51 iÀto, codices 
S. V. a. c. BoArU exhibeant, conjicio et hio et VII. 51 (flaàey vulg. 
& Baci) S. F. pr. e» (jacile9 AM.) pro vulgatis faleg son- 
bendum esse utroque in loco (sv. Confer et Apoll Rhod. li, 
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57 dAÀà falev meo) y519l.— Theocrit. X, 23. aaráfadla — xol ép- 
BéAsv. iX, 42 eÀÀ' dgíxsv tU. — ux pavsv Stob. Floril. CV, 
576, 89. Pind. Nem. III, 3 (Boeckh.) jxso (Schol. sagaytvov) et 
nota sunt Homerica fisv, BPyOso, avyOs0, Éyoto etc, 


Porro imperativos temporis praesentis habes: sQooóéxso III. 
62. VI. 69. VII. 235. Éxso V. 18. davexa)to V. 19. «axellág- 
so V. 50. miyso VII. 50. asíOto VIII. 62, 100,  geíószo VIII. 
68, 1. xouífso VIII. 110. inigaíveo VIII. 143; et contracte zég- 
zt&v |I. 78 (item Greg. Cor. d, d, Ion. 6 60). dvé£y:v If. 206. V. 19. 
BovAev VII. 10, 4 et ibid. zeíOsv, ex auctoritate codd. M. P. K. 
F. nunc vulgatum, pro quo quidem szeí8s0 praebuerunt Ald, A. B. 
S. V., nec profecto, quum utrumque et zxeí(O:v et zxtí0co sit He- 
rodoteum, facile est dijudicatu, utrum eorum hoc ipso in loco ab 
Herodoto positum sit. Sed vulgare zogavov, quod codd, S, b. d. 
pro zcogsvso recte vulgato habent, non est Herodoteum.  Conjun- 
ctivi autem secundas personas constanter Herodotus vulgari e con- 
suetudine contracte scripsit, quum aliter formatae poeticae ezxstitis- 
sent, fosig Y. 124. III. 134, VII. 35. yévg I. 134, ó£y 1. 90. 04 
VIH. 57. szagafeig l. 108, ibid. megeyonoy. (de dL 
110 vide supra p. 32. —)  3fegyacg V. 19. £A VI. 109. avg 
VII. 102. »xeí[Oy VIII. 60, 1. Nec ferendum esse censeo vulgatum 
[Ones IV. 9, nec ferendum V. 23 cvvé£ygos. (cvvéyecs F.. S.) pro 
quibus vel contra omnium codd. Mss. auctoritatem ióy et ovvéym 
reponi velim, Ac codicis S. scriptura Oeromas I. 8 pro vulgato 
Or(G:c: jam recte neglecta est, et Schaeferi zv mgoS9vuéqao, I. 
206 pro vulgato sj mgoOvpuéítas (nooO9vpéoas al.) ac codicis S, co- 
o£nsc p vulgato eUggc. Aeque damnandum est poetichm Zav- 
vyos l. 188, a Gsf. al. e codd, M. K. F. male receptum, pro quo 
jam alii recte dAeUvg cum codd. S. V. P. a. b. d. reposuerunt. 
Neque aliud ullum hujus vitiosae formae exemplum invenitur; quam- 
quam in Luciani scripto d. d. Syr, c. 25 d04ipo: vulgatum est. 

Sed conjünctivi aoristi primi et secundi passivi, verborum in 
pe exeuntinm rationem secuti, primam personam et singularis et 
pleralis numeri et. tertiam pluralis in £e, éopev, £mo: dissolvere 
solebat Herodotus; nes tamen idem fecit jis in personis, ubi con- 
tractio in.9 obtinet. Dixit igitur osxoiosOfe III. 65. £osBéonsv 
iV. 97. gaevíec: 1l. 41. V. 91. oqpqyOloss I. 47. evosOfmo, II. 
.61- (sic recte vulgat. doe99ei S.). -- Vl. 77 eíQs0Íecn: vulgat. 
(aíos8 os S., recte neglectus). —. éosm0éoss V. 118. dvdonOinc: 
VII. 149. vexgOd4oc: VIII. 49. — | evAltzOémo: 1l, 62 (sic recte 
vulgat. cum codd. M. P. K. F. Paris, ovilez0€6: S., quod idem 
cod. S. VI. 58 male exhibuit pro vulgato cvdlmy0(ee:)). — cvp- 
py8ínc, VII. 129 vulgat. (evppig800) S.). — VIII 7 og dv uj 
épOéoo: vulgat. cum S, V. a. c. (0gOeíqsay M, P. K. b.) — Sed 
vulgata «-0às206 1. 184, dmipvqc0d ll. 3, quae emnes nostrae 
editiones, mulla varietate epotata, sic scripta Rai DuMBquen 
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mihi persuadebitur, ipso ab Herodoto profecta esse, quippe quem 
equidem sciam ipsum et emodsj0éo et LbxuuvgsOÍe scripsisse. 
Contra kvqgOxc VII. 159 genuinum verumque est, et uvscOsre I. 
36. ocvliey05re IX. 45. — egoavgj IL. 91. 153. III. 27. 137. ca; 
W. 41. dsxogoayg M. 29. cgelg VIL 168. xe«gj IV. 127. .£n- 
&y89ggc VIIL. 68, 2, 8. gofuO0gc V. 111. xavovocOgg HL 136. 
vixgO ge 1. T1. inacg0 ge (Exag0nc) 1. 212.  vixg0r IX. 26. Zz- 
svgrOr IX. 109. szageuQeOg lll. 31. mgosrveos V. 111. dx- 
evegog VIII 22. avevegOg VIII. 65,.— deverz95 1l. 90.  xara- 
xvls8g V. 16. xaraxo«mOg ÓV. 7. &yg09 IV. 61.  axico9 5 
IV. 196. QocóicAez0p lll. 52, ixmoleuo05 III 66. JOiafAn9g 
VII. 22, xazofooOg IL 16. dveyvocO] VIL 236. dvayxacbDg 
1.29. ó«io04 1.159. axoxvije9g L 165. uy9j5 [.198. 199 bis. 
IL 181. IV. 172. 0Qq9m85 I. 208. iEelxvoOg |l. 70. Gxostigg- 
eg Il. 73. vopicO5 IL. 86; denique óegosj III. 96. 133; ac nescio 
quo jure Bekk. IV. 154 óeg9ég scripserit pro vero àrg8, quod 
hoc in loco et edd. vett. et Reiz. Matth, Apetz, alii recte serva- 
runt. Nec vero tales formae, quales sunt oyoópesv [|ll. 85. oye: 
JV. 30. (cz5c V. 106) quamquam. circumflectuntur, ab Herodoto 
dissolvi poterant, quippe quae nulla ex conutractione profectae; 
quare in compositis retrahitur accentus xaragyy L. 89. ILL. 143. 
&xósyg VIII. 22, Sed, ut avafyá, ixfj perispomena scribuntur, 
sic et émiféouev VII. 50, 2 dicendum fuisse infra videbimus. — 
Neque etiam infinit. gysiv, particip. fem, gen. oyoUGe, quum, 
qnamquam etiam in compositis zzagacztiv, zaQucyoUda, ultima et 
penultima est circumflexa, tamen Doricae formae zagaGjév, saga- 
eyoica similia satis doceant nullam illis subesse contractionem, in 
prosa oratione recte dissolvi aut diduci possunt. Atque ut jam 
supra vidimüs poeticas formas opoítoc, qAoliog, dsixoci, alias pror- 
'sus ejiciendas esse e genuina Herodotea oratione, sic et has didu- 
ctas iÓfcv, uaDÉrv, quas constat & illud pleonastice ac poetice, 
ut yeuécmor, recepisse (cf. Schol. Hesiod. Scut. 231. Etymol. Mag. 
465, 49. 224, 50) poetis solis atque iis Ionicis scriptoribus relin- 
quendas esse judico, qui epica et Ionica promiscue usarpabant, et 
saepissime sine idonea eausa & suum [onicum inserebant (Aretaeus 
VI, 25 xa8ériv). Sed Herodotam ipsum negó unquam tales po- 
suisse; quum enim saepissime omnibus in libris sine discrepantia 
hi aoristi secundi infinitivi accentu. circumBexo, s isto pleonastico 
non inserto, scripti inventi sint, et ibi, ubi aliter legitur, plerum- 
que et altera forma ex codd. Mss. adnotetur, statim cuique, si- 
quidem id vel ex ipsa Herodotea loquendi ratione nondum conclu- 
serit, suspicio oboriatur necesse est,:et iis in locis, ubi variatur, 
et iis, ubi ommes poeticam formam exhibuisse dicuntur, hanc nimio 
grammaticorum librariorumque studio, nostri orationem magis Ioni- 
cam reddendi, deberi, ideoque, ut non Herodoteam, cum altera 
circumflexa commutandam esse —- Et esiti» quidem ubique sine 
librorem dissensu sic scriptum habes: I. 27. 61. 86. 91. 119. 140. 
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341. 163. 159. 160. 199. II. 15. 91. 30. 37. 53. 91. 1093. 104. 119 
130. 134. 146. III. 3 ter. 6, 26. 32.bis. 34 ter. 35 bis. 66. 78. 83. 
111. 119. 120. 187. 140. 153. IV, 9 bis, 139. 197. .V. 105 bis. VI. 
68. 69. 124.bis. VII. 12. 56, 130. —  émen:ziv I. 123. xortimeiv 
I. 20. sQotixeiv I. 156. VI. 137. VII. 149. VIIT. 19. — Tum à- 
$«:iv I. 1. 27. 86. II. 32 bis. 64. 91. 118. 121, 1, 6. 126. 133 bis. 
179. HI. 4. 21. 42. 68. 145. IV. 113. 197. 133, 146..147. V. 18 VI. 
68. 86. 134. VIL 8, 3. 148 158. VIIL 5. 94, 135. IX. 44 bis. — 
-dereAOsiy 1l. 32, 141. VII. 148. VIII. 133.  daelOciv I. 24. 86. 191. 
XI. 64. 118, Ili. 14. IV. 146.  duetelOciv I. 24. III. 35. IV. 172. V. 
29. sxagtrlOsiv III. 72. VIII. 135. — d&sAOeiv VII. 107. zaQsbsAOsiv 
Y. 197. VI. 117,  éxebelOciv VI. 101. VII. 166. xoosAóciy I. 207. 
£xavelOsiv ll. 109. - ameA8civ IV. 95. dus1Ociv V. 10. — Deinde 
eyaytiy Ll. 5 (sic vulg. cam F. a. c. &yciw. S. V. b. d. e. Ald.). 
156. II. 162. IIL 9. 23. V. 14. 50. VI. 52. 94. —  magayeysiv L 
9I. dsxeyeayriv L 164. VI, 118. dfeyayeiv V. 50. VII 128. ovs- 
eyaytiv ll 111. dcvayeysiv TIL. 41. VI. 104. — Porro &xuneiy 
I. 150. IV. 33. 105. 158. VI. 13. 100. 101. VII. 130. 219. 290. IX. - 
57. — dnolwztiy 1l. 30. IX. 53. 57 bis. — xavalexsiv VIII. 102. 
— suyeiv l1. 31, 191. II. 121, 2. IIT. 121 bis. V. 44. VIL. 38. 151. 
VIII. 65. 102... ovvyzezeiy IV. 14 (item Orig. ctr. Cels. III, 126.), 
dEauagreiv L. 108. — szapsontiv |. 115. I1. 64. —  adeiv Ili. 46. 
ezxodtv lI. 129. —  sexsiv III. 151.153. V1. 52 bis. 68. 181. — 
Ae8riv V. 86. —  dvoflacrtiv V. 92, 4. — z:1agriv VI. 107. — 
Aliis in verbis non ubique sibi constant libri; £Aziv quidem constat 
his in locis: I. 73. If. 110. III. 4. 152 bis, 154. VI. 134. VII. 170. 
VIII. 52. xacveAeiv 1. 4. dvsAeiv VI. 52. VIT. 148. —-  ielsiv I. 
193. cvvsleiv V. 44.  dEcheiv [. 108. VI. 9. 23. VII. 106. IX. 
117. Sed VÍ. 82, ubi cod. S. recte £isiv (rà "Moyog) exhibet, 
fíMev» vulgatum est; sed falso. lbid. mox evseríog £fàeiv edd. 
vett. .Gef, ali; £Afcu»y male Bekk, al. IX. 3 £Ariv edd. vett. cum 
S.al. fií£uy» recentiores male cum V. f. 36 evve£siciv vulg. (Ev»- 
sAeiv S.) ovvelclés.y F..— VIII. 111 éEeleiv olim vulgat.,, nunc male 
cum S. V. é£clísis ; item cap. 121. — Sed equidem haud dubito, 
quum nulla idonea causa appareat, ex qua his in locis Herodotum 
& inséruisse jure contendas, .ac sit verosimile, codices quosdam 
Parisienses aut alios cum veteribus editionibus hac in re consen- 
sisse, immerito a recentioribus, nimis aliorum quorundam studiosis, 
neglectos, quin ubique scriptura £Aeiv, ébsleiv, Gwvebslsiv sit prae- 
" ferenda. — guytiv omnibus in libris sic scriptum exstat VI. 108. 
Sed VIII. 76 gvysiv cod. F., gvyétwv vulg. cam S. V. I. 1 axo- 
gvysiv codd. S, V. C. b. d. dzogvyiuw vulgat., procul dnbio, ut 
illud pvyénv, rejiciendum.. — — ua8eiv omnes recte retinent I. 9. 
JI. 107. 133. 1V. 114. VI, 82. 84. VIII. 65. 88. —  dxpa8civ III. 
137. VII. 32. Verum [. 10 uoOciy S. M. F. a. b. c. d. paOéuw 
vulgo, — 43 ixga6:siv M. F. a. b. c. d, ixua9énuy vulg. VII. 
234 ixpoO0Énuy vulg. ixpaOti»v S., qui idem cod. S. VIII. 133 ix- 
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paosiv praebuit pro vulgato d«gaOénuy. Sed. praeferenda sunt Zx- 
paOriv et paO8siy. —  Aafsiv-sine scripturae discrepantia habes L 
947 bis. 119. 141. 183. 187. lil. 148, IV. 5. 11. 46. VI. 9. 23. 53. 
104, 137. Vll. 11. 19. VIEI. 90. xesoalefew I. 46. 87. IV. 8. 46. 
V. 71. VI. 120. VII. 10, 8. 230. sagalcfeiv II. 19 bis. VII. 205. 
311. ocvllafsiy 1.32 (item Stob. Serm. 103 p. 564). VI, 50. dva- 
Aefeiv lI. 4. V. 62. vsolagriv IV. 179, VIH. 118. — Sed IL. 37 
punc quidem recte Aaffeiv vulgatum est, felín» autem edd. vett. 
cum S. (jals» a. c. IL. 55 cnsolefsiv vulgat. cum codd, Mss. 
Vjxolafís» Borheck. I. 114 óioaAefktiv Gsf. al. cum. codd, S. M. 
F. Paris. óialofínt» Ald, sl. III, 73 evoloffnuv male plurimae 
editiones cum S.: V, sed edd. vett. avalagriv, quod retinendum 
erat, ut. Aafftiv ,' Guaaffsiv, vxolefsiv praeferenda sunt. —  jódv 
vulgatum est sine-enotata varietate [, 111. lI. 32. 121, 4. III. 65. 
IV, 31. VI. 137: bis. VIII. 65.  sssguidei» IlI. 65. xeridei» IL, 122. 
vusqidsiy VÍ. 106. — Sed I. 32 ideiv M. S. Stob. Serm. 103 p. 
664. ióéev male vulg. nunc cum R. V. c. f. 24 sstQuü£eiv vulg. 
* eum e, ubi quidem verum ssouüsiv codd. S, F. a. b. c. d., quod 
haud dubie, ut illud /d:iv, reponendum erat. sxaOsiv omnes reti- 
nuerunt VIL 50, 1. Sed I. 32 xa0énuv male vulgat. e codd. R. 
V. c., pro quo verum sxaósiy codd. M. S. et Stob, Serm. 103 p. 
564 exhibnerunt. Ii[. 156 nanc male cum cod. S. et VIII. 43 cum 
eodd, S. V. seOnv legitur, ubi quidem jam olim genuinum za- 
Osiv edebatur, — Infnitivus cyeiv sic recte scriptus omnibus in 
libris habetur VI, 23, 86, 3. 137. VlI[. 40 bis. segacyeiv ll. 180. 
IH. 4, V. 30, VIII. 100. 101. qeracysiv l. 143. ixicyeiv I. 108. 
V. 51. 89. VIT. 10, 6. 19. VIII. 5. 100. Quare vulgatum £mioz£tw 
I. 32, quamquam in codd, R, V. e, habitum, omittendum, et £xi- 
eyeiv, quod codd. M. S. (liber Ven. dmiytiv) et Stob. 103 p. 564 
exhibuerunt, reponendum est, — svosiy libris consentientibus scri- 
bitar lV. 9. 97 bis. IX. 37. 90. dqwvevosiv I. 67. IL. 2. 54. 140. 
insisvoeiv lI. 160 bis, fevoeiv Il. 48. II. 140..156, VI. 52. 107. 
Etiam IV. 140 i£evotiv cum codd. S. F. a. scribendum est pro 
vulgato ibevoés;y. — Atque in dsxoO«vsiv libri consentiunt IIJ. 332. 
118. IV. 14 (item Origen. ctr. Cels. III, p. 135). V. 111. VI. 38. 
108. VII. 4. 117. 155. 170. 230. IX. 71 bis..75. — Sed III. 73 nunc 
quidem e codd, S. V. dxo&avény valgatum. est, pro quo id, quod 
jam olim legebatur, dxoO«eviv retinendum erat. dveógaputiv est 
VII. 212 sine scripturae discrepantia; et I. 87 cvvógaueiv in codd. 
S. P. K. F. a. b. c. d., haud dubie praeferendum vulgatae cvv- 
ógauétv. —  megifaltiy omnes habent I, 129. 141. x(jalsiv V. 
67. dufole» IX. 18, lofalsv VL 84 bis | avufakeiv IX. 18. — 
Sed IV. 53 evugeiény vulgatum est, ubi quidem cod. S. ovpufa- 
Aeiv , cod. F. éuflaAsiv. VI. 89 cvuflalétv vulg. cvufolsiv F. 
— 109 init. và» niv ovx dovrov cvg(jelítv Bekk. al. . Evufalciv 
F. ovufaliav Gs£ e|. Ibid. oAfyovug y&Q slve: ovBoMew Bekk. 
^l £vugaXiv F. cvufeAav P.-V. a. Et sub finem ejusdem 
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capitis vulgo cum codd. F, b. sáv piv sskwoveov, vv dà) e 
cvuflaliuy (sive oU evuBalét:s Bekk.), alii cum codd. S, V. zàv 
puàv xeltwóvrov ovu[oléswv, vv 01 ov cuuflaMtv, sed jam suprá 
p. 86 exposuimus haec sic rescribeada esse r&v piv xelivOvrev 
,Suufleliv, zàv 0i ev. Neque etiam im superioribus locis ullum 
est impedimentum, quin gupflolsiv praeferamus. — VIH. 23 pera- 
B«Asév edd. vétt. et cod. F, petofjaléris nunc male vulgat. cum 
S. V. VII. 170 ixfjeisiv F. 8. infolétiv male vulgatum, —  xegi- 
To(iti» libris consentientibus scribitur 1L. 162. &morauei» VII, 35. 
VILI. 90. 118. dGuerepeiv VII. 38, Sed IL. 189 Giareudeiv vulgo 
cum codd, M. P. K., ubi quidem óveuevtty F.. Qiacapgsiv S. et 
Greg. Cor, lon. 67 Giatauvev; ex quibus scriptorae discrepantiis 
Óraragriv, ut solum Herodoteum, eligendum erat. Quamquam 
Hippocrates, si fides est nostris exemplaribus, Ótaveuéeiw (Otavenvé- 
ttv) dixit de Morb, IT, p. 471, 10. —  ovpntetiv, nulla varietate 
enotata, VII. 137. 151. Sed IL 49 praebet cod. S. avuxscei ye, 
edd. ovun:Gítw ys, quod haud dubie in cvumedsiv 5s matandum 
est; üt VÍ. 18' cvutotiv retinendum cum codd, K. a. pro evy- 
z20És.v nunc valgat, cum codd. S. V. F.; et IV. 5 et 208 habet cod. 
S. verum xrotiy, et cap. 160 zsosiv F. pro vulgatis rejiciendisque 
z£gíesy. — siti» 1V. 172 omnes; sed VI. 84, quo ex loco Athen, 
X, p. 436 et Eust. ad ll. p. 746, 10 -— 644, 43 verum ssuiv atta- 
lerunt, nunc male cum codd. K. F. miísv legitur (nívtw cod. S.). 
Ac VI 134 e cod, F. vsrg8ogtiv recipiendum erat pro vnlgato 
vmtQOogitv. — Sed restant nonnulla.quaedam exempla, ubi omnes 
nostrae editiones , nulla varietate enoetata, in poeticam formam iu 
ítv. diductam concordant: &A£ew I. 36. — drnoegvyénv.I. 91. iV. 
46. Ounpvyitiy I. 10. 204. VIII. 87, 88. —  natís:v VIL. 209, 
ldérwv V. 24. — saOfty VI. 141. VI. 12; VIL 17. — édErvolnw VI. 
4 bis, — &no8avity LI. 85, VII. 229. — aàér I. 111, HI. 12. 
85 bis. diafuMesuv V. 97.  ipfaifny IV. 125. ovuBalésv 1I. 10. 
IH. 39. 160. IV. 42. 99.  asofoAécw lll. 41. VIII, 65. — exore- 
uéesv IL. 121, 2. —  gayény Il. 141, — | stole 1I. 141. HI. 58, 
81. V. 86. dvpnmeoíev lI. 120. — dniscofeiv. V. 86. pesemtcéniw 
VI. 61. — Fortasse accuratior, quam nauc habemus, omnium codd. 
Mss. collatio, unum et alterum ex hoc numero eximet; sed, vel 
omnibus codicibus illis in locis consentiebtibus , ista éxempla illis 
Superióribas convenienter scribenda. atque in éAsiv, naOtiv, idtiv 
'ete, ete, mutanda esse arbitror. Cur enim Herodotum, nullis metri 
legibus adstrictwn, nullaque poetica licentia evagatum, mox fieiv 
mox fi£tw» scripsisse statmas ? Nullam credo hujus rei idoneam 
afferre poteris causam. - a 

Terminationes tertiae personae pluralis numeri perfecti et plus- 
quamperfecti passivi non solum lones, sed etiam Atticos saepissime 
in arci, eco ita formasse, ut tenues in aspitatas, s in à mutarent, 
in vulgus est notum. cf. Piers, ad Moer. p. 154 éxesdzavo. dzrixósg, 
vtteygévor qoav "EAqvixdg. (Kenoph. Anab. IV, 8, 5 evrisssegasen.) 
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e. 
Uno antem in verbo costanter ab Herodoto tenuis est 
id est dmíxavo L 2. IV. 140. 200. Vi, 9. 138. VIL. 153. 157. 168. 
175. 309. VIII. 6. 36. 46. 67. 113. Ceterum dixit avoptuízeza: I. 
146 bis. —  ditevegoso L 191. VL 113. VIL. 87 ter. IX. 33. 57. 
dirrirógevo L 80. seoertrreyaro |]. 192. IL 175. VIL. 65. 70. 
megascs&yaso VIII. 9, 5. — axodsóéyare: 1l. 43. 65. 77. — des- 
edgaro Vil. 62. 70. 78. 86 bis. — tlAig avo VII. 90.  xarciiyero 
VIL. 76. — xarsézodqazo I. 27. 141. dmaeroéqaro l1. 166. ce- 
veíoero il. 93. setagaras Vl. 103 (sic e cod. c. restituendum 
fuisse pro se0sqoaro: male vulgato Hara — xtqopoíderos l. 140. 
151. Il. 91. —  daxevadaczos IV. loxsva&davo VIL. 62. 67. 86. 
xegscxtvadero Ill. 150. V. 34. 65. vil. 218. 219, IX, 97 bis, — 
dyovióasa: 1X. 26. :— Sed écroladaro, qnod VII. 89 vulgatum et 
a codd. S. V. praebitum, etiam ab Eust. ad Il. p. 234, 1& — 177 
— 98 ex illo loco repetitum est, pro quo quidem 4crcÀdÓezo edd. 
vett. et cod. F. praebent, et cod. d, interpretamentum iextvadero, 
id dexvaladaro jure merito Goettlingius ad Hes. Scut..288 monstrum 
nominavit , sed immerito, opinor, miratus est, cur illi nondum 
ioxsvadaso substitutum esset, quum et áexevodore et id quod Val- 
ckenarius reponi voluit écrolíóaro nihil] nisi interpretamenta sint 
solius verae formae égs:dlevo, a8 Bekk. recte repesitae. Nam 
Schweighaeuseri opinioni, qua coajecit icraladaro ex his duabus 
scripturis igr&Aaro et doxevadero ortum esse, facile accedo ; nisi 
cui illad ad similitudinem Homericarum formarum &gAeóaeco, jooe- 
üase., cxuyéónra, male fictum esse videatur, Lobeckium (ad Aj. 
p. 403) hanc emendationem illi loco adhibere non ausum esse, non 
mirum videtur, quum ille vir clarissimus saepius omnia a codd. 
Mss. oblata, quamvis ipso in loco manifesto vitiata, grammaticis 
solis rationibus ductus munire solitus sit, Etiam in Hesychii ver- 
bis Zovelddavvo iczoliGuévo: sjGev, haud dubie deveAavo emendan- 
dum est; nam Hesychium ipsum vitiosis libris in errorem inductum 
esse, nemo facile contendat, — Similiter noster dixit VIII. 90 di- 
epOaeoro (sic emim retinendum, quamquam óitgp8egcero Gsf. al. 
disg8niofero. codd. a. c. praebuerunt). — éócéaro I. 66. IIL. 143. 
V. Ti. —  xaraxszsavos 1l. 75 sic recte vulgatum est; XGTGXeqU- 
deo, male Schaef. cum codd. S. V. xeras&tgovdasat, d. — vilov- 
eror IL 156. fügvaro H. 182, quod non debebat Matth. (gr. gr. 
I, p. 466 ($ 204) in numerum imperfectorum referre; est enim plus- 
quamperfectum, — Praeterea ixexoopéazo Ill. 91; nam et vocalem 
y et diphthongum ty primae personae noster constanter hac in for- 
mationé in z corripuit, neque unquam poetarum e more -yjeses 
aut -&erm, dixit; quare IX. 31 merito codicum S. V. scriptura 
ixexogurjato pro vulgato éxexocpéazo neglecta est. cf. Suid. s. v. 
aro. "ovixov favo, mowjrixog slaro. Etymol. Mag. p. 294. Eu- 
stath. ad Il. [j p. 177 :— 234. Greg. Cor. d. d. Ion. $ 74. — 
&í Aévror dro "tQi.Gniouévoy quat paxQa nogalnyópsvov, faüUTQy 
Gvarlloug, soU toU Gras elg vuv dqulopivqv. avosolsv. nsxoln- 
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wai, müzokatei, Bafogte., Baflofera:. — — Herod, I. 136 s yéarei. 
—— oixíaro) l. 142. .xexovéazas M. 63,  durpvéíoro lI. 104, ovy- 
v£&véazas Il. 135. IV. 62. ixzéavos 1V. 23. 174. VI. 52, VIT. 176.- 
peepero£aror IV. 86. oguéava, V. 121. sjor£ezes 1. 125.  elQéa- 
ves iV. 181. VII. 81. 82, 96. vpséevor V. 67. dvagaigéazo VI. 
108.  ézeriuéaro VÍ. 124. éverzexogzéaro Vil, 77.  ssexeigéexo VII. 
126. xexÀéaror 1l. 164, Etiam czexsxiÁaro IX. 50, quamvis ab 
ezoxtxigíug» deducendam. Sed vulgatum ogufefAgarg VI. 25, 
quamvis omnes retineant nostrae editiones, nulla varietate enotata, 
mzxullo modo in. genuina Herodotea oratione tolerari posse judico, 
sed in verum segitflefdaro mutandum esse*). — Porro éx£ato pro 
Éxrivro habes |. 167. VIH. 25. gosxínto liL 83. sgogdexéere 
1X. 97. mgodxferai |. 133. Oiexforar 1l. 106.  xixíosos VI. 58. 
&nixíaro VI. 49. 78. VIIL 84. IX. 92. dyoxéare: I. 14 (cod. S. 
&vexíavrat). VIIL 27 (dGvexétvei S. V), —  xátex£aro VII. 229 
(xavexésro F. male). — Atque xetéavat pro xazqvros est |. 199. 
Xi. 86. 1V 196. «xoexetfagas iV. 66. xorforo. IX. 90. III. 144. 
VII. 73. xeginoríero VIII. 111.. VI. 23. —- Etiam o et o ante 
has terminationes aco: avo posita. in & mutantur, ut dvazezséatos 
JX. 9; praeterea ixaréevo: 1I, 2. 103. IV. 174, verba enim in gu 
exeuntia, quorum qnidem praesentia passivi non uma in re propias 
accedumt ad uuiversam speciem perfecti passivi vulgaris verbi, sola 
etiam in indicativis praesentis temporis hanc permutationem rece- 
perunt, quae alias im optativis solis praesentis temporis, quippe qui 
in sco exeant, invenitur. Sed imperfecti et aoristi secundi medii 
tertiae personae plurales indicativi etiam verborum barytonorum et 
in ée exeuntium, hanc formationem apud Herodotum recipere pos- 
sunt. Verumtamén aoristi primi iedii imdicativi nullum reperitur 
exemplum, neque apud Herodotum neque apud alium: quemquam, 
sed optativi. plurima, — ézmigrlares igitur illis in locis invenitur; .éx- 
avidséero IIl. 61. | omavicrénve, M. 80. aziosfeara, Il. 113, dE- 
exidréasos V. 61. Óvvéasza, II. 142. IV. 30.  sooriGfezo: 1. 133 
bis. IV. 26. Sed ixdióoare) ll. 47 recte vulg. cum cod. F. qua 
in forma littera o, ut.e stirpe verbi profecta et proptia' hujus ver- 
borum generis, non potuit in & mutari. Quod autem idem | cod. F. 

ibidem statim subjunxit dy£eza: pro yovre: prorsus rejiciendum 
est, ut 1I. 67 cdacyfare) ab eodem. cod. :F, praebitum pro vulgato 
cum cod. S. &xáyovsm, et Ll. 209 xmóferas a. codd, F. P. Wessel. 

Bekk. male exhibitum pro x5óovras quod Gsf. al. recte servarunt. 

(De Homericis fórmis z£igvoror (quod Lobeckius ab Jovuo, derivari 

vult) et £ivavo: vide Buttm. gt. gr. ll, p. 7 sqq. et p. 182.) — 

Praeterea imperfecta: dóv»éoro IV. 110. 114. 185. VIL. 211. IX. 70. 

103. amicréaro |l. 162. dxovtoríoro IV. 80.  xariGréaro VIII. 

19. dmicrfaro Ii. 58. 173. III, 66. 67. V. 73. Vl. 44. VIIL. 5. 25. 

88. 97. 132.  digmiorénro B. 43. mageriOfaro |. 119. dvantón- 





1 


— — — —— UT — 


*) cf. Schol. ad Hom. ll, IX, 3. 
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xvvero IX. 58. —  iflovifaro 1. 4. TI. 148.— [uexevetéexo V. 175. 
ipwiero Ll. 67.  Omabenaso IV. 167.  ameyoagéíaro V. 29. ie- 
víaso VII. 147. Hac etiam pertinet Jggyavéazo V. 63 pro dpga- 
ve(a)éaso, altero s eliso, quum Herodoteo ex usu verba in ag ter- 
minata, contractione in «v repudiata, co, «o in ze», to transme- 
tasse infra viderimus, Etiam pro Oüxegc s5gmaro, & Schweigh 
Bekk. al recepto, vel vulgato vitiosoque àxssooaro, praebuit cod, 
c. ixsofero. — Imperfect. ejoufaso L.83 of dà — dxciss inv- 
O0ovto — doulexo flogOét.w. Ll. 158 ve)se &g fxovcav apple 
ixbióóvot, ógutopuévou à vevry vo9 miqOtoc, AoicrOÓuo; — 
Kops wo mouse. — VlL.315 Xéokgo dà — Extuxs TücQvca wd 
seiv dasoerjyss "TüdQvnc. eouíoro 0b xeQl lóyvey &qàg — tf* 
dà drgaxOw tevr«v dicUgov x. v. à. VIII. 25 of pàv aninion 
— oi ài i; 080v doplero. — 85 &lior 0à — eQuíavo ixl 9 
foóv vó iv 4tiqois.. — 109-0970) ydp — stovpéxteov, exi- 
ató sa — nie ny., IX. 61 tasra.Àg éxvOovro, Gopéeto fjog0é. 
— 100 ég 6) xal t0 vtigog doolguto, oU wpOg GÀxgv érQanovm 
— sog quyqiv oQuéaro. — Quibus omnibus in locis manifestum 
est üunperfectum tantum locum habere; sed fortasse aliquis dicat 
sensu quidem ac notione imperfecta ista esse, specie vero ac forma 
plusquamperfecta, atque ipso meo gladio,. quemadmodum dicitur, 
me jugulare posse sibi videatur, quum quae supra p. 320 de plus- 
quamperfectis activi diximus, iisdem etiam hic abutatur. Verum 
tali ab opinione discedendum esse, non solum tales loci/ demon 
strant, .quales sunt VII. 87 60 eroar0p oouóto dv dg "Afvio 
VIL. 88 de yéo eouéevro (ooglovro) ivínsee ». v. A.*), se 
etiam ipsa praesentia et aoristi, ad hoe imperfectum pertinenta 
VH. 189 cvoís; BeoBéeoses Ogufovor 0 Bogémg inémtds. — Oppárm 
de fluvio profluente ll, 33. 1V. 51. 52.55. ópgpGoOc, Ll 24. Par 
ticip. 1. 168. óontopfvov xAjOtog et I. 41. 17. 36. 167. IL. 73. 15l. 
- III. 98. IV. 57. V. 81. 47. 89. 94. 125. 126. VI. 17. 36, 44. 84. 9. 
96. 137. VII. 22. 30. 34. 42 (ubi cod, S. male, ut V, 89 pro vulgatis oe 
ptopusvor et oouscouévorsi praebuit óougnévos et ogugu£voici). 179. 
285. VIIL, 112. 138. 138, — ógui[oes 1. 1. 76. IV. 159. 1X. 98. opu 
Oves I. 47, 62 bis, 146. Il. 102. III. 26. IV. 43. 93. V. 76. Vl. 
39. 41. 64, IX, 114. cujus fnturum ópgjorcOe: vide V. 34. — Ha 
bent quidem etiam haec tempora, his in significationibus usurpatà 
süum perfectum ' aguijeOni, profectum et in itinere esse, velut 
Vll. 87 óounuívo 06 of ó dfiiog — aqavic qv. VIL. 57. VIII 12 
140, 1. IX. 59. V. 121. Quibus locis statim subjungi possunt li 
HI. 56 dc Aóyog digugzar. IV. 16. VIL. 189, Tum hi, ubi gguijoün 
significat paratum. esse, propositum habere, molitum esse c0? 


. *) Rtiam imperfectum activi, quamquam. notione trausitiva, eo 
VIIf..106 (có erodrevpo oue 0 Basussg) afferri potest, Quum enim e 
activa verbi forma notione intransitiva inveniatur, patet e$Qu«, (Ga?) 
eouátet, douécco, recte iuter se comparari poi 
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«juodam acriore potissimum animi heic VIL 1 «od nódov eigo 
Gtgarivs00a, bis. cf. et VII. 4. . 19 ejepnuévo -  groatylasétiv. 
AV. 143 eunpivov 4lagtlov jovis sodyuy. - .V. 50 Sragidoac Tév 
&rnAowov ioyov, vov Gguqro Afysov. I. 119 drtondétiv ydo eoury- 
gaívov, ioyo» x. v. A. lil. 4 Gowgudvo evgasevscOa:. 

Ex verbis in í& exeuntibus exemplum est sgocidéero ]. 61. 
nam imperfectum id est, non plusquamperfectom, quod sQocidédare 
formatum fuisse necesse esset; sed nullum verbum, quod i in futuro 
activi brevem retinet vocalem. atque in perfecto passivi c recipit, 
ut aidfones, jscpar, apud Herodotum in perfecto aut plusquam- 
perfecto passivi hanc terminationem in ase, evo accipere potest; 
quare dvexemríeros IX. 9 ab cvosímraues deducendum erat, 
quamquam in oraculo ]. 62 jxzmenéreere; invenitur; et Hesychii 
glossa dutgxmáüero, dnécrqcav non Herodotea est. — Huc acce- 
dit, quod praesens sooerdsóper [lI 140, ipsa sua notione, qua 
significat, debitorem esse ob ante acceptam referendamque gratiam, 
propius accedit ad perfecti temporis significatum ; unde per se 
patet, imperfectum s59ociótopnv, mQoatüÉoro ad similitudinem plus- 
quamperfecti positum esse: ofrivéc (noÀsg) 0g. sooaidÉntó xov, 
quae urbes iis referendam quandam gratiam debebant. — —Aoristi 
lI. medii exempla baec sunt: àyevéazo ll. 166. xtgieyevdazo 1. 214, 
—- drixiero l. 16, 159. 169. IV.-208. V. 98 bis. 99 bis, VI. 16 
VH. 118. 131, IX. 17. 55. — inv9éaro VIL 172. — Optativi prae- 
sentis temporis: vveíero VII. 103, VIII. 99) 3o, IX. 74. owes 
gGralero V. 31. — Boviolavo l1. 3. IIl. 38. V. 96. VIII. 30. 109. — 
y*volezo 1. 196. IV. 42. VIIL. 115. — ovposoolezo I. 196. dxoge- 
goíaro VII. 152. — eyoíato 1IL. 48. xatayoíeso. IV. 43. — mxvy- 
Oevolero. VIIL 76. — óvolaro 1V. 135. vtpolero 1V. 99 bis. gav 
volero VI, 58. dpavifolozo VII. 6. dixi VII. (51. vint. 128. 
civolaro IX. 51. — Avmtolaro l. 99, ésolazo V. 73. dvigavo IV. 
130. st9gero (I. 68.) VL. 138. Etiam male volgatam usygasolovo 
VI. 46 in Herodoteum ugyavotrro mutandum esse, postea videbi- 
mus. — Optat. aor Ll. medii: yevgalaco 1I. 47. Osbnoro. III. 38, 
ivüttelovo lli. 28. avaxrqcalero MI. 75, ibid, ricaíaro. — Optat. 
aor. II. medii: yevoíezo 1. 67. Il, 2 bis. 165. V. 96. 118. VL, 53. 
VH. 103. — &oloxo lIE. 38. crsAolazo I. 70. evtlolazo IX. 22. — 
&xoloso II. 160. V. 92, 8, 4, VI, 49. VIT. 233. IX. 27. — dsosa- 
golaro IV. 99. — dutofelolato VI. 13. &szokolezo VIII. 90. ióoíavo 
.1X. 51. Quibus omnibus in formis optativorum ne mirum ease videatur 
diphthongum servatam esse integram, animadvertendum est, omnibus 
His optativis formandis « litteram neceseariám esse, quae cum vocal 
proxime praecedente in unam diphthongum conjuncta etiam hac iu 
formatione retinenda fuerit. 

Quum autem nom omnia haec tempora, quae hanc formationem 
recipere potuerunt, semper receperint, ne omnia quidem pt ptaesentia 
verborum in u,, quorum quidem tertiae plurales in seres, oace 
maxime prosae orationis lonicae propriae fuisse videntur, suspicari 


N 
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licet non ex illis solum, modo allati$, locis esse quosdam, in quos 
alii librarii alteram formam invexerint, sed etiam ex iis, ubi vul- 
geris forma vulgata est. Quod utrumque etiam est factum. Nam 
l. 15 pro vulgato cum codd. M. R, F. a. c. &xixíaco attulit Suid, s. v. 
Ivyng &nixovro, quod est im codd. S, V. b. d, e. 1. 2 ezíxavo 
vulg. cum M, V, F. pr. m. (dzíxavro F. m. sec.) &zíxovro S. 
a. b. c. d. e. cf. et Var. Lectt, ad I. 67. 152, 214. VII. 172. Sed 
neque in bis locis quidquam nos: cogit, ut a vulgatis discedamus, 
neque in aliis, ubi Schaeferus plerumque sine librorum auctoritate 
formam in «ro exeuntem recepit: I. 1 dxíxovro vulgat. dczríxato 
Schaef. 61 4oysios dníxovro vulg. amixero solus Schaef, 62 daí- 
xoyro ómíeo vulg. dzixéaso Bchaef. Ibid, ánvOovro vulg. imvóaro 
Schaef., item I. 83. — Neque ullam fuisse causam, cur his im for- 
mis augmentum temporale omitteretur, sed soríare: scribendum 
esse, srsetíaro, oiQuíoro, eiouéeca: (quamquam Eust. ad I. B 
p. 177 —— 234 dixit: 'Hoodozog à) xal GroartUscO es ógu£orat xol dya- 
vídata:, ubi patet non de augmento illum egisse) jam supra vidimus, 

Sed jam satis antiquis temporibus hanc pluralis numeri termi- 
nationem etiam pro sipgulari abusive, utita dicam, usurpari coeptam 
esse, docent scholia Hom.. ubi grammatici Euphorion (ad H. «' 
179) et Zenodotus (ad ll z' vs, 243) vituperantur, quorum ille 
gàtytOoíaro, ut.singulari numeto, usus sit, hic pro éxíorgrzos àm- 
or:éaca, scribere maluerit; docent. singula a grammaticis veteribus e 
poetis ejusdem Alexandfinae aefatis exempla allata, cf. Anecd, Cram. 
I, 378. Etymol. Mag. 653, 30,.ubi ex Callim, z«geíaro xovQsy, qui 
idem Callimachus Frag. XXXII óeidégazo: pro. singulari usurpavit 
(cf. Lob, ad Buttm. If, p. 8 et p. 487.). Simulque tamen conjicio 
ante baec Alexandrinorum tempora mon genuinam esse, ubi nostris 
in codicibus inveniatur, hanc singularis numeri formam, peque apud 
Hippocratem (cf. Foes. Oec. Hipp. s; vv. sígusaOc: et ifagveo, Lob. 
ad Buttm. |l, ll, Matth. gr. gr. 1, p. 465, ubi huic eo£ezes pro 
elonro: ab Hippocrate positum esse- videtur) neque apud Herodotum 
diutius. ferendam esse, Et ex recentioribus Herodpti editoribus 
quidam " nonnulla hujusmodi vitia jam expulerunt, sed restant alia. 
l. 1531 ula oin£rror xóÀig nunc recte vulgat. oxéaras Ald, al. cum 
cod. c, — 183 rgeze[a utyaAn sagaxéevas. nunc recte vulg. zaga- 
s£ezas Ald, al. cum cod. c, — 193 zag' Ov Nivog nc olxsqro 
sic nunc recte vulg. oixéaro edd, vett, II. 83 uovruxr] cUrois — 
$ieuxétror nunc vulg. ótexéarzas Ald. III. 130 £xcgryg-iÓmofsro vov 
4uuoxgóse vulg. dóogíaro S. IV. 62 45í(9 — x£exot vulg. cum codd. 
K. kk. B. F. (xeizos S. V.) xéavos M. P. — 144 0 , Msyafatog — 
&utedrQépsro vulg. «arsGrQoRparo cod, S. — 166 eg oi (4agsío) 
. &mavícvaszo (I4Qvdvóqg) scripsit Bekk, recte; alii male cum cod. P. 
&xavictío.so , alii aeque damnandum cum codd. M. S. K, F. f. 
Énaviaséaro. Poid. 2u«u£ero (A4ovdvógc) vulg. dpiaéaro S. — V. 8 
el & &gyoiro (r0 Fovog) vulg. cum codd. M, P. K. F. Paris. dogoíato 
S. V, — 100 rjv dxgónolw igQuero ajrdg ziosoagíovue vulgat., 
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alii codd. jgero (quem ad loc. vide Wessel.) — 104 ojrog eivrjg- 
zcaQnyooétro M. Gron. al. Alii gaggyogéaro.— *) Hl. 14 Keufjoonc— 
Ócezzcipgdro vulgat. Qiezeigsiro S. (Orerzeroéfevo male Koen. ad Greg. 
Cor. d, d. lon. $ 15.) VI. 53 eiorraí por plurimae editiones recte 
cum codd. S. F. Paris. pro quo alii cum codd. M. P. K. cigéares 
male praetulerunt, — — 55 dioi, ydg megl evrév cf'onsai vulgat. 
sigéeres P. VII. 189 ig girig sigo vulgat. djouéates V. og- 
píero S. VII[. 35 xovra snícraro Sfoinc vulg. cum F. a. c. al. 
Ériesforo S. V. (cf. et c. 136) — 90 five 0r) vdrrixg (vijvg) xase- 
óverro vulg. xartÓvéaro cod. S. — 112 Orpierexiéng — ixcétro vulg. 
(ixvüto repone) sed codd. M. P. K. F. male dxrécro. IX. 37 ovrog 
éxoéero Ald. alii cum B. (dyodvo S. V.) lyglavo M. P. K..F. 

His omnibus in locis formas in saca: sacro, «ra; desinentes non 
ipso ab Herodoto profectas esse judico, quare ab eorum partibus 
est standum, qui alteram Herodoteamque quoque in loco receperunt. 
Hunc ad errorem libfariorum et eos locos arbitror referendos esse, 
ubi illos, plorali quidem verbi numero opus esse agnoscentes, sed 
veras formas in sarei, ecco exeuntes pro singularibus falso habentes, 
'» littera inter a et c inserta, dvexéavrat, dzíxavro formasse supra 
vidimus; et eos locos, ubi illi - sca, stavo cum - ssrat, eET0 ero etc. 
commutari posse putarunt : 1. 27. je o£" EAlvtc xevtOrQdqato vulg. 
xertGrtoípero e. — 152 ojc dà dztixfavo —o[ &yytios vulg. eníxevo F. 
cf. et Var. Lectt, ad VII. 239. VIII. 27. (36 et I. 83.) et Herm. 
ad Soph. Trach. 517. Euripid. Bacch. 1344. — — Apud posteriores 
autem scriptores, qui: quidem ipsi saepius has tertias personas sin- 
gularis numeri in sero; saco terminatas usurpabant, incertum est, 
quibus in locis eae sint genuin&e et in quos a librariis illatae sint. 
Sed in Suid. lex, ubi vulgo xexivéosos xexívsto: legebantur, Bernh. 
verissime xexivvsas emendavit, et ubi vulgo Foros, jvtas , dc ué- 
pvíeros, idem vir doctissimus ex Schol, Vict, Il. Y 13 pípyqvta 
correxit. Etymol. Mag. p. 662, 20 "EzOTIjGzOL, «x0 voU néro 1 
vetas mEXOTQUO, memo TITO , ztnoréator. "Toxeég, xa) xara Jove 
xcl éxvdots memoryara:. — Quibus in verbis senxoríoro; non mutan- 
dum esse censeo ; neque enim szexotfaroa: idem valere ac z£70- 
vyres confenditur, sed ex. more grammaticorum, ex quo illum 
tertiam lonicam personam pluralem ex tertia singulari deducere 
consueverunt :(cf.. Greg. Cor. d. d; len. p. 488. —  nígeaoórot, 
seppadeat. — '[beodos. in Anecd. Bekk, II, p. 1021. 2)) etiam ibi 
inter zsxormues et ztxoréerai tertia singularis nrxOTTmTus inserta 
fuisse mihi videtwr. Ceterum nunquam omnibus hanc singularis 
formam in sarei, eere vulde probatam esse, magisque ex peculiari 
quodam singulorum scriptorum arbitrio profectam, vel inde apparet, 
quod sepu grammatici , ubi ejus mentionem injecerunt (quo et 


. 
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*) Cf. et V. 67 (fin.) ra ca— xexoljro vulg. Genoínro 1 F. Paria.) 
ixixolezo S. V, 


M) Vide et Schol, ad Tl, XI, 26. Pe 
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Hesychii glossa referenda esse videtur: xíave:, xtírot) etatim de 
ejus insolentia quaedam addunt, vide praeter Schol. Hom. jam supra 
jaud. et Etymolog. Mag. s. v. szragsíoro. - 

Sed ad alia transeamus. l[. 88 alii ediderunt Óvvdpiog rt 
xevra of ixipniíaso cum codd. S. V. a. d., alii cum codd, M. P. 
K. F. i»ixilaro; codd, c. b. dpxiniéoro, omnes autem male plu- 
ralem formam in seco desinentem, quamquam nomen plurale neutrins 
generis praecessit; ac Sehweigh. lex. Herod. s. v. ssievotr, hunc 
plurslem numerum defendens, nomen plurale, ait, neutrius generis 
passim etiam alibi cum verbo pluralis numeri construit idem Noster, 
sic sayra dg rossovc avexéases (Ald. Gsf. al. cum b. c. d.) lii. 31. 
veUr:a rÀ mÀoia ov Óvvavras nén Hl. 96 (sic óvvavro: M. P. K. F.) 
Sed jam dudum alii, quibusdam codicibus praeeuntibus, et illic cva- 
zárras (sic Steph. Bekk. alii cum F. a. M. dvasxtizes S.) et hic 
Óvvares (sic vulgat. cum S. a. b.) recte.reposuerunt, ut Il. 96 
(vesva cd xoic) dw y9c Ób weglixzrar recte vulg. recteque non 
audiendus est cod. F. paulo post xopí(ovse: praebens pro vnlgato 
sopí[eraet, (za9ta v& xÀoia xexd $0ov Óà xoní[te: dós.) ut in 
principio hujus capitis omnes, nulla varietate enotata, haec legunt: 
t€ xloia—lari—nouoptvo. Nam id, quod Schweigh, docuit, minime 
ad Herodoteam rationem valet; quare et lH. 88 ixípwAero vel 
omnibus codd, Mss. -invitis reponendum erat, Similiter I. 100 haec 
valgata verba :d di óy Glla idxrxocuíaro of, procul dubio sic 
rescribenda sunt rdós Ób. GÀÀm ixemocpsro oí. Et. il. 138 in his 
vulgatis verbis rd óÀà zgonviet« Cog aiv Ófxa ópyviéev dot, 
svzxou: di—lcxtvadeszas x. v. à. pro hoc égusvadaro;, quámquam 
ab Eust, (ad Od. g' p. 1569 — 271 Jexeveóaras eod "Hooóo19, 
olov, td xoosvicia iextvadares) ex hoc joco repetitum est, tamen 
daxtvactar reponendum esse, quum aliis tam his exemplis evincitur 
11,91 sà dà xQónvAa—1:01va dori. 136 Eye; —tà vé vta xoonvAaia zv- 
movg dyysylvpuévoug. — Praeterea IV. .64 :d 4à dg vwoleuor 
KÉiovta àdé 69i Qiaxétro: praebuerunt recte codd. S, V. A. B., sed 
codd. M.. P. K. F. dioxáase:, quod haud dubie rejiciendum erat; 
et IV. 185 vulgatum o/xodopéare, (1d 0 oixía—ocixodopéezas) in 
Herodoteum o/xoóougre:. mutandum est,.et xexoouíaze, VÍ. 41 
(xexoouxoto: V.) (dx v4c of zíxva dyívsro, rd ig llíodeg xsxo- 
Cuécra:) in xixoGumrmi; ac magtoxevalazo IX. 100 (ec à &g« 
segtoxtvadoro zoic: EAl40i) in segscxevaoro. Etiam VÀL. 119 im 
verbis nunc quidem cum codd. M. P..K. F. sie vulgatis yevcea ve 
«al dgyUoem xor9oia ve xol xoguüoeg imoiüvre, xol t&làa O€a 
áx| todnt[oav TiOÉaro! smavra, malim cum edd, vett. et codd, S.V. a. 
TlOsta: repeni. IX. 68 navire r& mosyuasa — fjovqro ix. Ilegabuv, 
sic 9975:0 recte. Wessel. al. pro quo Bekk. Schaef. cum codd. 
S. V. male 4$jorgvro substituerunt; IV. 191 ravre mgotxopitcro 
nunc vulg. cum M. P. K. F. V. xooexouítovro olip male cum c. 
Mf. 90: z:Górgexovre (rcÀavra) avoiciuo)ro Gaisf. Bekk. al. cum 
S. V. M. P. K. F. «vatipoUvso Akl..Schaef. s cum.a b., sed 
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eod. cap. paulo post zd à) sousxovra dgoíra omnes sine variet. — 
106 vd—xolló ul(e—iez sic recte S, V. P. K. F, Paris. e/o male 
Ald. Schaef. M. 11. 50 zd ovropora dor: vulgat. sioiy S. VII. 90 
vogeUs FOv:a don vulg. sicí(v F. — Quibus omnibus in locis plu- 
ralem numerum solis librariis, suum dicendi morem nostro obtru- 
dentibus, deberi judico, ut Procopium, Stobaeum, Gregorium Cor., 
Herodotea quaedam laudentes aliter atque apud nostrum vulgata 
sunt, suo e more pluralem numerum intulisse: Herod. IV. 45 ovvo- 
pora—xteros vulg. sed Procop. bell. Goth. IV. 6ez hoc loco x£ara: 
attulit. VIl.49, 1 s óvo—pyívtzoi,, sa à Óvo—ict[ vulgat. sed Stob. 
Serm. 52, p. 364 (Gesn.) exhibuit yívovze:, verum recte dox. Greg. 
Cor. d. d. Ion. 6$ 36. (p. 412). T0 se xAsova(t« nag' avtoig »al 
ssegéinti. "Hooóotog, dniíss dylvovyro sasva, dvsl. soU dx. dyé- 
vovro; quod éjyívovro nego Herodoteum fuisse. — De singu- 
lari forma oseqggavras |I. 125 vide infra ad perfecta passivi verbo- 
rum liquidorum in vo exeuntium, — Multa hujuscemodi vitia 
quum aliornm tum Platonis in libris Mss. commissa esse, docet 
imprimis Heindorfii commentarius ad Plat, Cratyl, p. 424. K. Sed 
quum idem Hermdorfius haec omnia non toleranda esse censeat et 
Porsonus ad Hecub. vs. 1149 (Addenda) (cf. et Bernh, Syat. graec. 
p. 418) judicet, vetqres Átticos nunquam, nisi abi de animantibus 
agatur, plurale verbum neutri plurali subjecisse, alij, quos viros 
doctos Stallb. ad Plat. Civ. I, p. 353 B. laudavit, non prorsus qui- 
dem id negant, sed non satis accurate id dictum esse rati conten- 
dunt, et inter eos etiam God. Herm, ad Soph. Electr, 430, ibi 
Atticos id facere quum in mente habeant nomen, quod non sit 
generis neutrius ; quamquam ipse Hermannus statim subjecit, dubitari 
posse de veritate istius regulae. Nibil autem banc ad Herodotum 
valere, meo mibi jure contendere videor; si enim exempli gratia 
illo in loco VI, 41. pro véxva in mente habuisset zzeid:g, hoc ipsum 
nomen posuisset, non illud; sed r£xva in mente illum habuisse id 
ipsum docet, quod revera posuit. Verum poetis et Atticis aliisque 
hanc licentiam quisque facile concedet. cf. Matth, gr. gr. p. 761. 
Popp. ad Xenoph. Anab, I, 3, 23.. ad Cyrop. If, 2, 2. ad Thucyd. 
Vol, I, p. 98 sq.. Similiter zxeog :ó ongueawopsvov est Hom. Od. 
12, 74 vegíds. tà uiv. cf. Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Att. $ 39. 
— Sed quod Herodotus II. 142 in vulgatis verbis xeízo: zqujxovta 
plv &vüQGy ytvsal Óvvéetos uvQia frse, ytvyeal ydo Toti; avdgdiv 
ixazóv Ese dGr, (quo ex loco Eust. ad Il. a' p. 97 — 78 e sua 
lequendi consuetudine s/c[ exhibuit: /oréov 0i, Or: r5v (mOsicav 
TQlaxovrosry ysvrdy 'Hoodorog Doeyv v» zaQiartivev qwoiv, eg 
Jtvtcl voeig dvOQév ixarov rem cid) mox pluralem numerum 
Üvvlatoai, mox singularem dgsc posuit, id ex ipsa verbi silva, natura 
et ex ipsa ejus positione hoc in loco explicandum est, nec magis 
mirum esse videtur, quam quod idem noster dixit I. 26. Far: ài 
pirals sc vt. soAenjc n01:0;—xol t0 vquo) furo exébios. VII. 34 
len 0) éxrd. osddios d£ LBudov dg triv dravslov. (sic nunc vulg. 
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cum M. P. K, F. Alii Farc 89 £nrà ordÓio, sed. codd. S. V. sio 
6à Érvrd ordÓ:o:. cf. Herm. ad Soph. Trach. 517. Eurip. Bacch. 
18944.) cf. et IX. 101. — VI. 12 jeav àà crdOi« ovx &idGcoveg 
$0 ustaizutov. ovtv 1] óxro. 1. 93 4j meolodoc — tici ava0sos ££. 
J. 163 4j xtoíoóoc— oAlyos. exddtol eii. cf. et II. 15. 41. 124. 149. 
III. 60. IV. 85. 175. VI. 9. Matth. gr. gr. H, p. 786. Heind. ad 
Plat, Euthyd. p. 302. c. 

Plusquamperfecti activi tertiae personae pluralis terminatio in 
scay prO &ga» nostro communis est-cum veteribus Atticis, quibus 
ut nostro, quum interdum sint negligentia scribarum depravati, tamen 
ubique probatior forma restituenda est. cf. Etymol. Mag. p. 386, 
492. lrevógedav xasd Iovag xol irtixovg, ÓvylÓ xard xavova érszv- 
gttGav yag. Vide praeterea grammatt. apud Maitt. (Sturz.) p. 82 sq. 
» Lob. Pbryn. p. 149 sq. — 1. 64 enezsoxecav. Pytyovedav III. 56. 
V.'57. 62. VI. 33. VIII. 129. IX. 39. 41. Etiam IL. 67 dyryovteav 
vülpatem est, ubi codd, b. d. e, male ad àycyóvttsev aberrarunt. 

VIIl. 93 ztgitycyOvecov. — Y. T3 dOscov. id, 157. 171. (2960av 
nunc vulg. cum codd, P. F. c. Alii dgOcisav. — Alii ud 1l. 
151. (Ze9mcav S. V.) WIL. 31. 47. (dc Ot0ev codd. P, V. F. dao: 
S.) V. 67. (iu9ac: Ald) IX. 57. — jeixeGav I. B4. VIII. 61. 
düsdoxecay MT. 19, VI. 108. — — dEcAyAvOtoav S. K. Wessel, al. 
1X. 10. sed. deiglo0qgav F. al. — &vtzolOtcov IX. 88, — éEckm- 
Aaxeoav V. 90. dvofifrxeaav VII. 6. ivóióvxtcav VII, 64. ózo- 
zteguv 'VII. 125. 1i0:eav VII. 175. Ütodoimogtjnécav Vi. 129. 
Aeolicas, quas dicnnt, fornins optativi aoristi primi activi 
secundae et tertiae personae: siigularis et tertiae pluralis im sug, 
&w, tay desinentes etiam Herodoto maxime familiares fuisse, haec 
docebunt exempla. (cf. grammatt. ap. Muitt. (Sturz.) p. 86.) órega- 
Eetog IIT. 12. voerratag VII, 38. anoGtelleic VIÍ. 935. xozvnzvo- 
etiag VII. 15. xowjotiag VII. 50, 1. — giigotis dI. 41. óegci- 
pcie. T. 17, item Suid, s, v. l'oync. (cod. d. diagóe(ooitv)  l8vacie 
I. 904. Iii. 39. xerovorne dl. 121, 5. OUT I. 86. Jexgv- 
'vtie HI. 32. diyrans Ili, 43. spovorie Ilf. 30. 64. 65, dmoxteivei 
» MI. 75. 197. orrjoste II. 80. dxiveAéocis LH. i. (ric &v HuÓL TOUTO 
Sp£fov rodiid ibxitciéotie gogíg, sic libri Herod. , sed Eust. ad 
H. B'p -— 168 0g (Hoóóorog) mov (Il. 127; non, ut ad h. 
loc. Ed Eustathii adnotarunt,, l. 196.). not: tic v uo 
dnootdg veléctitv, — cevrouolqotit TI, 154. cxoxoezioss IV. 75. 
iysigtotie 1V. 78. Siaro/speie 1V.. 78. -droz£piptis V. 92, 6. uín- 
4peie. VÍIL 5. lvzijeeie V. 98. Érasrelleis VI. 3. onàiotie Vi. 13. 
évtlxtie VI, 61. quon VI. 69. onurvers VL 78. imigoixgont 
VII. 16, 3. Aujveie VIL. 25, televrij ete. VII. 47. óo£ee VIL 107. 
ofpo Eus 159. (item Eust, ad Il. »' p. 670 — 540.) cvppovievone 
207. malgors VIII, 20. yoawris 28. xd 188 et I. 162. n:a- 
dte IX. 74. —  moijotiov 1, 27, V. 92, 4, dxovotiay IV. 129. 
Évrobpeiey ^ VIL - 911. ógpjasiev VIII. 6. yay VIII. 52. — 
Contra diepvácEcsev VÍ. 101, dzxoóffarey VIII. 35. et VII. 153 
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Gvovsivtlxeity vulgat. cum S. V. A, B. ovvest[xany M. K.. ovs£- 
vtuxas P. qui e corr. ovvévttxav. Gvveveixae F..— Gvvevsíxatay b. 
(ovvsvéyxasv Stob. 98, 74.) — Quae tria exempla, quamquam tam 
multis aliis opposita sunt, neque etiam formae in eig, e; exeuntes 
apud nostrum inveniuntur, tamen non mutanda esse videntur. 


Perfecti autem activi optativi forma, quae dicitur Attica *), in 
oiv desinens, ab Herodoto non usurpata est, sed dixit zzzgieAq- 
Av9o: Ill. 140, zezoijxos lI. 75. $4oxo: vulgat. (sj49x& e.) T. 83. 
B:Beoxo; I. 119 nunc vulg. cum M. K. F. S. a. b. d. BiBooxa 
Ald. c. — I. 86 émofsBrixos vulg. cum cod. K. Alii dzoB£fmx£ 
oí, vel azxoppnxee ol, vel ezop:Brxss sine of ut cod, S. — VI. 49 
7EETLOUI]XOLEV. Sed in optativis praesentis temporis verborum in ao 
(eo) exeuntium hanc maxime [onibus usitatam fuisse, ét Herodotea 
exempla (cf. infra sub IV.) et grammaticorum testimonia confirmant 
cf. Pbavor. Eclog. P 75. (Dind)) Sed aliorum verborum o:0íq 
tantum VI. 35 inveni. — Breviores Atticae (cf. Thom, Meg. P. 54. 
Biefsipev, titt, Eit» ovjl BAeBslguev, eure, eÍgoav. of ydg "Azzi- 
xol év náci nÀnOvvrixoig 1àv eUxTIXOV Bagvtóvov vt xai ncgiona- 
pívov xol róv elg wu magolyyopévoy (sic enim scribendum pro 
vulgat. zogolgyop£évoic) TÓ (sic repone pro vulgat. 79, ut Phavorin. 
pP. 156.) 5 exofáovoiw evo, olov vvgOeipev, srotoiutv, Baiptv, 
suÀsv qvàiaiteGOos Ósi v0 xoxopovov, EvOa Gv voy, og inl vov 
Bai:s xol draivt xol vOv Ouoíov. (cf. Interppr. ad Soph. Oed, Rex, 
1039. De co9:íQgcav Xenophontis et cgpaàlsígoav Thucydidis cf. 
Popp. Praef. Cyrop. p. 38. "Thucyd. Vol. I, p. 228) hae igitur 
breviores Atticae formae in optativis in qv exeuntibus aeque ac 
pleniores nostro Irequentatae, fuisse videntur I. 63 ceAicOcisv (item 
Suid. s. v.) I. 70 ezoeigtOsíqcav. lI. 61 si8s(goav. slev 1. 63. 170. 
JI. 23. IV. 41 alibi, egcav I. 2. II. ,O. II. 102. (dg sUnoav avol- 
xió:g nunc vulg. cum M. P. K. F. 46a» S. V. a. d. al) III. 118. 
IV, 46, VIII. 14, IX. 5 alibi **). VII. 161 ebuuev ixvguévo: (item 
Thom. Mag. p. 299, 1.) et VII, 150. —  sixgcv IX. 69. 100. ó- 
gO9sígcav VIII. 24. zegté(ocv IV. 120. VII. 103. éoisv VII. '76. 
tlüsisv IX. 49. — Sed brevior Attica forma imperativorum tertiae 
pluralis fere ubique a nostro usurpata est: Aryóvrov L. 89. dyóvrow 
IIL 155. macyovrav VIT. 10, 8. uazéc9ov IX. 48. xvewécOoy VII. 
10, 8. 40009cv 1I. 81. iMsDoy VIII, 140, 1. sed Écrocav L 147. 
cf. Thom. Mag. p. 395 q0909ov dvrl toU 10109ocáy "Adruxol 
AMyovaw * egavrmg xe] — yéatov, (zoieízov) — snoivvrov xal 
Aeyovrov, Aeufavovttg ÜímO9sv và Forocav. — Ferov pro Éerocav 
Plat. p. 860. cf. Maitt (Sturz.) p. 58. et p. 84. Etymol. Mag. 
16, 56. i 


—— — 


*) cf. Fisch, ad Vell. 2, p. 438. Buttm. gr. gr. I, P. 854. 
**) cf. Dd Bekk. I, 95, 10 cT. &vtl coU slev. et Ruhnk. 
ad Xenoph. Mem. I, 4, 19. Mash gr. &r. I, p. 502. 95 
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IIl. De temporibus formandis, 


Futurum verbi dgzo(w in Homeri aliorumque epicorum car- 
minibus (cf. Cállim. frag. 114. Oppian. Halieut, III. 489.) mox 
ágnaca mor &gxáto fuisse, in Átticorum autem etiam poetarum 
scriptis &Qzegcopes (doz&Go) constanter scribendum esse, (cf, Herm. 
ad Soph. Antig. 311. Piers. ad Moer. p. 182.) et apnd posteriores 
Homericis carminibus similem exstitisse inconstantiam, satis est notum. 
Atque Herodotum eadem, qua veteres Attici hoc in genere usi sunt, 
constantia formas doma copa, 19naca, 1jenac9«v nsurpasse, statim 
viderimus. Invenitur enim, nulla librorum fluctuatione conspicua, 
dvagracopsvor VIII. 28 et IX. 59.  agncce: T, 2 bis. et Priscian. 
XVIII. c. 37. ,(Krehl) — (item Plut. de Malig. c. 11.) Dusoxácn 
IX. 42. dgnácag VI. 65. Üxagnacag 'V. 50. IX. 91. &rtéGavroc 
I. 3. dgndavra II. 113. lfagnacavza VHI. 135. dro Gavrtg VI. 
138. óiagnacavreg IX. 70. ÜragnaGavrac I. 89. 4$ozx«ce ll. 156. 
óvjgracay IV. 110. agxacÓnvoi L 1. agnacOcig VII. 191. dora- 
c0ncíov I. 4 bis. — Quibus tam multis exemplis genuino Hero- 
doteo usu extra omnem posito dubitationem, patet vulgatum égza- 
49tig IL. 90 rejiciendum esse, praesertim quàm codd, S. b. d. jam 
verum domaoOtíg praebuerint ; immerito adhuc neglectum ; et VII. 
169 e codd. S. V. dgmacO0tica» pro vulgato domoyz9ticav (&ma- 
q9sioay F. b.) recipiendum fuisse, et VIII. 115 Herodoteum dgza- 
cOvoi substituendum vulgatae cgzoyO4 voi, nulla varietate apposita. 
Minime igitur cum Lobeckio ad Phryn. p. 241. omnis est spes abji- 
cienda, Herodoti libros ad eandem hac inre constantiam revocandi, 
quam in veterum Atticorum scriptis inveniri notum est; minimeque . 
cum eodem praestantissimo viro Herodoti libri hac in re comparandi 
erant cum vulgaris dialecti mopimentis. — Aliorum verborum, quam- 
quam eorum praesentia in fo terminantur, futura in 5o exeunt, sic 
6gàfo, agaber apud Herodotum ; nondum enim ille usurpabat for- 
mam ógatro, pue in usum receptam, sed dixit inixoracpata T. 
A5. eqotovor II. 39. IV. 62. agiüfovvte VII. 113. copofsroar V. 5. 
Kepofov III. 11. verum oge£ag et cgpa£or Y. 119. 45. II. 39. 4$. 
V. 95. Éoga&sav VII. 180. xavécpo&e VII. 197. dxocqayfvzav IV. 
62, et opoyg9tica V. 5. Sed agoyiatouos logoyiotóugv (VI. 76. 
IX. 72. 6L) cgeyiasdpsvog VY. 76. sgayiecOtve, VII. 180. — 
Verbi autem Gzadífo participium aoristi I. est oxodíEng V. 95. Et 
forma avddfacDo! (IL 55. 57. V. 51.) ad avéafopor referenda est, 
et hoc avóefoua; eorum verborum numero adscribendum, quae 
notione sonandi ac clamandi in futuris & recipiunt, 


Contra verbum agdc00, e&geocovca (III. 69.) 59aocs et üga- 
sov III. 69. (ubi vide Var. Lectt.) analogiam verborum nÀcGoo, 
4060, niG0Q etc. sequitur. Et sic etiam Hippocrates dixit « dgácco, 
dep 0o fiasco ; et dgao ag1joo (cf. Foes. Oec. Hipp. s. vv. dao- 
eopiva;, inopucy et iugügos) sed dpaccopsva pro égagoóutva 
et íga00505 pro dg&goy sive dpeGy sive dpsjóy apud eumdem 
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Hippocratem (cf. Foes. |, 1) et Galeni é«nccagévg synlegsoaea, 
pro eégygoaufyg (sive dpacapévgy) sunt vitia e librariorum errore 
profecta, neque inde Matthiaeo (gr. gt. I, p. 542) forma dgac- 
Gcopueoi erat procudenda, — Quum apud Herodotum 1X. 22 omnes 
editiones 2móótoev praebeant, eadam tamen «um constantia III. 36 
ix080-6:. V. 93 dbnixoO5905v retinentur; neque immerito, ut equi- 
dem pufo. Quamquam enim in Homeri carminibus constanter xo- 
O94c0as per € scribitur, et veteres Attici xoOéco (xoOÉcouat), so- 
9écas praetulisse dicuntur (cf. Heind. ad Plat. Phaedon. $ 106 p. 
180 sq.) tamen jam in Xenophontis scriptis saepissime 708100, 
z:004j6o( invenitur (cf. Matth. gr. gr. I, p. 400) et affirmat Eust, 
ad Od. p. 1450 — 102 et xo070«t et nofécat dictum fuisse, zo8£- 
Gar autem proprie Atticum esse (rà. 02 oO doo, dvi) voU noce: 
Óoxtt uiv xorprixóv, Éor 0) dàqOGg drtxóv. Mysrtos volvov 
Éxavíooc xal mof19co: xol so8éca: x. v. à). Ac futuri $dxino- 
Oxj6t:v apud nostrum V.93 pro Attico izinzoOécouat ipsa forma acti- 
va monstrare videtur genuinum esse illud. — Sed verbl qu«yss0e: 
fut. et aorist. constanter apud nostrum ueqíesoO«i, noyícasOe per 
& scribenda sunt, neque audiendus est Schweigh. in lex, Herod. 
8. v. págscOe, contendens, ubique fortasse formam puayyoecOo et 
peyeactes recipiendam foisse, Nam pgoey5etcÓa: Homerica est 
forma et posterioribus scriptoribus familiaris (Lob; ad Buttm. 1l, 
p. 239) pro qua Herodotus uoyíaso9c:, Attici uaysis0a: frequen- 
tabant. Recte igitur cum Bekkero IV. 127 ueyecoucDa bis acribi- 
tur pro poyy00us0a, quod retient falso Gsf. al. VII. 102 uaz£- 
gGovtor pro nuayocovzoat Gsf. al. eum codd, 8, V. K, F. 4. — 108 
poy£cacDon: (sic cod. S. pey£fotaOns cod. c.) pro pogroacOa, Gsf. 
al. cum V. K. F. a. b. VII. 208 ueysecouevor recte vulgatum est 
(uexvoougvo: S. V. F.) et ibid. uoylcovro: (uayrcovser S. V. F.). 
Vill. 26 ueyrcouívovg Bekk. al. cum cod. K.  geync. Gsf. al. 
IX. 7, 2 iuyegícac0an: Bekk. al, cum S. V. ueyícac0a: Ald, M. 
. F. a. b. (uey56ac9a; d.). Sed poeyforaDa, sine varietate scriptam 
habes IV. 125. IX. 48. Etiam VII. 103 pro vulgato nunc veroque 
iOslyong u&áyroOn:, quod praebuerunt codd. M. P, K. F. Paris, 
exhibent edd. vett. uey£ote9e«, Ald. cum S. naz£cac0oi. — Et 
poyí£ceoOc: sine varietate [. 18. 95. 103. II. 169. IV. 110, V. 97. 
119. 120. 121. VI. 101. VII. 136. 234. IX. 46. 67 bis et 48 (ubi 
lueycodne8o F. a. c. alii, puoyeodus8a S. Wessel. al.). — Simili- 
ter verbi «oio futurum xaeàéco apud nostrum constanter est scri- 
bendum, sic Ill. 74 qdputvo: — cvyxelésty nünc recte vulg. cum 
cod. S., pro quo Ald. al. ad Homericum cvyxeldtv aberrarunt, 
quod aeque atque Atticum cvyxaleiv rejiciendum est. Nam dzv- 
xalíov in vulgatis verbis (IV. 203) 4189s &yytlog, dmoxaléov av- 
tOUg, est part. praesentis ut lli, 13 Éxeuzs — stooxolsautvog. 
VIL. 15. z£fun& &yyelov — xsxaMovza. |l. 14 dvunzéumt — AL 
yovra. VIL. 162 eazénsuwys ro)0ra Ajyovra xovxo. — 207 ndg- 
"ty — dyyflovg — xsAsvoviag. IX. 4 méypmtiv EA LEPA UA gt- 
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egovta, et alibi alia ejusmodi. cf. Lob. .ad Buttm. II, p. 490. — 
Sed óliegs constanter apud nostrum in füturo 0Àfo " habet , utL 
34. VI. 91 bis. VII. 209. VIII. 60, 1. 139. IX. 18, ubique sine va- 
rietate, quum in libro Il. 121, 2 óxec 7) xoocemolécss nunc cum 
codd. S. b. d. legatur, pro quo »sgocezoAéc:; edd. vett. cum F. 
a. c. dmolígg habent; sed quum fere eonstet, nihil nisi futurum 
hic verum esse (ut VII. 15 Oxcgc us maQ5oovo, nunc recte vulg. 
Alii olim male zeyoocs, quod Maitt. quidem (p. 170) pro vero 
agnoscere, atque etiam regularius, quam usitatius zreg77xo9:s dicere 
non dubitavit) et formam in eco non Herodoteam fuisse judicem, 
moogaxolé hic mihi reponendum esse videtur*), Vide et fatar. 
med. dsoAÉec9as I. 38. III. 71. VI. 29. VIL. 156. 218. VIII. 3. 12. 
57. 69. IX. 42, — De alüs futuris in zo, souc; formatis cf. infra 

-in hujus libri capite IV. — Moeris. Atticista p. 115 (Piers.) tradi- 
|. dit yqgoüvat xal xarayngüvat dvrixGg, ynoGcas xal xoraygocco 
&lÀqwixég (cf. et Thom. Mag. p. 78), quem ad Atticismum valgo 
forma illa Herodotea xareyroa VI. 72 refertur, atqne cum eix£ópa 
compatatur. Sed, quum Herodotus constanter ez£óom ex dialecti 
suae ratione dixerit, tamen: isto loco omnes libri in xereyyga con- 
sentire dicuntur; neque etiam xortysgoce» 1L. 146 ulla scripturae 
varietate suspectum est, Àt particip. aorist. I. 7"0&0agov VII. 114 
vulgatum nos moveret, ut ea omnia a yneco deducenda esse pu- 
taremus, nisi tum nostrum xatiyQonoov, ynoncacov, dixisse con- 
staret; nam a illud longum esse docet, Simonid. Frag. IX, 9 
(Schneidew.) q"oacíuey, docet forma yeyrjgexa in Soph. Oed. Col. 
731(727), docet denique circumflexus formae $9oaca:, xevoynodaa: 
.ab omnibus retentus, Neque etiam: cum Herodoteo iàGag compa- 
rari potest, quod verbum. constat solum & longum immutatum reti- 
nuisse. Atque isto loco Vl. 72 aoriste tempore (ov giv ovói 
ZAevrug(Unge xartytoa dv Zmogrg, dAld.— bros) opus esse vi- 
detur; quare nullo modo a me impetrare possum, ut cum Lobeckio 
(ad Buttm. II, p. 13) illud xatty5o« pro imperfecto habeam, quod 
mea e sententia ,"ataytionone. apud nostrum fuisset, quum praesen- 
tis formam yggco, xeteyrneo poetis ac posterioribus scriptoribus 
(ut Ael. Var. Hist. IV. 26 nagOtvog xeateynodoa. Nat. Animal. 
VII. 17 alii UvzoyngévrOv , alii UzoyrnoOvrov) relinquendam esse 
jadicem, et verba in sexo videamus vulgo in futuris demum atque 
hinc derivatis temporibus aliam secuta esse flexuram. Quae quum 
ita sint, Herodotus sua ex causa xoreymQe, c non, ut in ox£óer, 
in 9. mutato , dixisse putandus esse videtur, et id 1')0946o6av 
nunc vulgato pee yioacav posuisse. 


aiment u—— a —M Án 


*») Hanc meam omedoxen eo magis nunc omnes spero probaturos 
x uo magis nunc emnibus video persuasum esse, olim cum codd. 
Vv. . vulgatum &zoaése: I. 112 (fin) ex Herodotea oratione damnan- 
dn et e codd. M. K. F. a. c. solum verum «zoiée, recipiendum esse. 
cf. Lob. Phryn. p. 746 Not. ad Buttm. II, p. 254. 





De dialecto Herodotea lib. 1V. 841 


Ut epici poetae et Attici scriptores ex futuri forma ofGc ao. 
ristum secundum usurpabant o/os, oicKusy etc, sic ex hoc Hero- 
dotus et recentiores scriptores aoristum primum o/Ga in.usum re- 
ceperunt (cf. Lob. Parerg. p. 733), cujus infinitivus apud nostrum 
I. 157 hac quidem sub specie vulgo legitur evolat, vel (codd, 
X. a.) dde: ; neutrum vero rectum. Quum euim ne in indicativo 
quidem dvoicc ex Herodotea consuetudine augmentum o (ci) poni 
posse jam supra. viderimus, neque etiam simile vitium apud Quint. 
Calab. poetam dvoiíe: (XII, 331. cf. Lob. ad Buttm. lI, p. 251) 
tolerandum esse videatur, neque etiam veteres lIones illa ' in forma 
litteram o ita prae ceteris extulisse, ut o in c etiam in infinitivo 
augreretur, statuere liceat per muka futuri temporia exempla con- 
stanter omnibus in Herodoteis libris recte scripta (dvoíosv VII. 
149.  avolcti; Il. 5. obcovze, li. 91. ofoscOo: VII, 100, VII. 
168. 9213.  ofcovsa! VL. 132.  iboíos. lIHI. 71. dEoícrww TIT. 74. 
iEoícovsar VIII. 49, ibowsopévovy VIII. 76. ovvoíataOat IV. 15. 
V. 82. 114. VIII. 86. Gvvoicoutvog. VI, 50. 7:Q000:G0p.£v01 VI. 
101.) non nimis audacter fecisse videor, si formas istas dvgoot 
(evesci) et evelorov: VI. 66 ex negligentia et ignorantia librario- 
rum  profectas in Herodoteas dvoica. et dvoíorov mutandas esse 
judico; cf. Suid, &voida: , xopígas , xai avoicréov, Oti xopl(tuv. 
Et óvo:towrov; ÜvcenxópiGzov. 41oc010r0g , ÜvGgoQ1iroc. Soph. 
Antig. 2792 evoiarÉov, co) zovgyoy. Eur. Phoeniss. vs. 273 navvery] à- 
ocGréoy. Sed illud dvalarov fortasse etiam cum «veicrog, 0 &»vrmo- 
vóntoc xai dvoiotl &vvuxovoyrac (Suid.) confusum est, cf. et Schol. ad 
Hom.ll. 9/39. Verumtamen Aretaeus IL. 11 avoisrog ab dvagéga 
dixit; quod si isto in loco revera sit genuinum, aut ad malam posterio- 
rum lonum consuetudinem pertinet, aut ad ea commenta, quae multa 
Me scriptor sibi indulsit; unde potius illud uvoliGrog in Herodoteam 
orationem male illatum esse statuas, quam ex hac in illius libros. 

In perfectis et aoristis passivis formandis atque in substantivis 
et adjectivis ex illis deductis magnam de sigma vel demendo vel 
suddendo librorum esse inconstantiam, vel aliunde vel ex copiosa 
Lobeckii ad Soph. Aj. 704 adnotatione satis est notum. Nec ta- 
men satis est, varietates scripturae et scribarum errores collegisse, 
quae quo plura unum in locum congesta videmus, eo incertiores, 
nisi statim critica quaedam dijudicatio singulis adhibeatur, de qua- 
que scriptura. nos reddant, Et apud Herodotum quidem, quam- 
quam saepe ac multum variatur, tamen, quum etiam hac in re 
magnam inter eum et veteres Atticos intercedat similitudinem, 
non diu haerebimus, quid quoque in loco servandum, quid rejiciendum 
sit. Atque ex iis verbis, quorum futura brevem retinent vocalem, 
quaedam sunt , quae sigma repudiant ia perf. atque aorist. pass., 
sic dgóo, ajoopat Herod. IV. 97. et sjoo0qv Soph. Oed. Tyr. 
1479 (1484) — davvo, &igAagar et gjAaOnv ut in Homeri carmi- 
nibus (Il, 4, 135. 5, 400. 13, 595. 16, 518) et apud antiquiores 
Atticos constanter (cf. Piers. ad Moer, p. 13 et 21. Matth. gr. gr. 
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], p.571. Sylb, ad Paus, I, 14. Apoll. Rhed. IV, 1759 iteia06,- 
zég) sic etiam apud Herodotum ea sine sigma scribenda sunt: l. 
35 dieiylagívog. — 180 ligera IX. 44 mootiglavo. VII. 305 
drtÀQlero. — dmieutvog IX. 9. VI. 137. 1, 191. VII. 84. 139 bis, 
Aorist. iEeOsíc 1. 168 Ald. Bekk. al. volgo. 4Z£sAecOzíg male 
Gsf. al, cum M. K. F. I. 173 é&cla0 cic Ald, Bekk. al. Z£clae9cis 
Gsf. M. F. 1iI. 46 i£rieO£vrsg Ald. Bekk. al. cum cod. V. à- 
slec0. male Gsf. M. P. K. F. S. — 51 itsla9e(g Bekk. et vulg. 
lidas8. Gsf. M. K. 8. F..c. b. — 54 àxqia0mqcav Ald. Bekk, 
al cum R. V. c, dzyÀac0. Gsf. M. P..F. S. a. IV. 4 Z£elasíty- 
stg. Bekk. al. diclagO. Gsf, M. S. F..a. — 148 éd£claOdvztg bis 
Bekk, et vulg. i£e1oao9. Gsf. S. F. a. c. V. 42 iEctieOcíc Bekk. 
et vulg. àfelac0. Gsf, S.V. c. — 97 ibslaOr(c Bekk. et vulg. 
disiag0. Gsf. F. VII. 6 id£gia9q Ald. Bekk. al. cum codd, S. a. 
b. c. dfqiec0Q Gsf. — 165 iisia9z[g Bekk. et vulg.  éEsAac0. 
Gsf. b. — Quum igitur ubique his in aoristi formis scribendis edi- 
tores codicesque inter se dissedisse viderimus, tumen nihil potest 
esse certius quam ubique formas sine g scriptas esse praeferendas, 
et analogia rationeque ac quorundam codd. Mss. auctoritate com- 
munitas. Nec minus Hippocrates in scriptura sine 6 sibi consti- 
tisse videtur (cf. Foes, Oec. Hipp. s. v. dàavyscOas et AAaryoroc) 
apud quem si éÀgiecuévog aut hujusmodi aliud inveniatur eodem 
modo corruptum emendandumque est, quo apud nostrum modo vi- 
dimus — Simile vitium suscepit forma perversa xosgaGuívmg V. 
114 a cod. V. exhibita pro vero wosuapéveg. Sed aorist, dvaxgr- 
pacosvw VIL. 26. 194. — In verbo woodvrvus, xogfcco, non so- 
lum 6 perfectum pass. apud .epicos et [ones respuit, sed etiam 
longam recepit vocalem xcexógnua. Herod. 1[I, 80. Hom. Od. o 
STl. ll. o' 287. Od. 6' 98. &' 456. «j' 860. Hesiod. Opp. 593 
(nsxoonuévov sjr09). Panyas. ap. Athen. p. 37 À., quum Attici x:- 
*optGue, dixerint, — Aliis in verbis hoc sigma recipitar vel omit- 
titur prout forma ipsa extenditur vel per syncopen quandam contra- 
hitur, exempli gratia &verrezsauítvo VIIL, 60, 1. sed Zxxexécactai 
in Oracul. I, 61 et Lucian. Somn. 29 uwvenemízaGret (xepext- 
vacgedi Herod. IX. 82). àxijóqv vulgo. xoosexulícós Hippocrat, 
lli, p. 614.  nzAafo, memélocuos, mzénimuos Hom. Od. gu' 108, 
imsioc8qv (Soph. Ttach. 17) et ismiGOgv vide Interppr. ad Euri- 
pid. Hecub, 884. —  dotogíe9qv, dorgdOQv, ieroggOqv Hesych. 
Ésrgmro VIL, 193 Herod. (item Eust. ad Hom. Od. p. 1462 — 119) 
sarégssQo rto VIII. 53. IX. 76. écroouévog I. 181. IX. 82. — ax:- 
eevrout , éxorious Hom. Od. «' 164, xoxjoag Hippocrat. Il, p. 
492. | xéxompa, et ixgQO9mnv jum supra p. 125 commemoravimus. 
«txégaduer Anncr. 29, 13. — dxepduOgy Plat. Pbileb. 47 C. Legg. 
X, p. 889 C. — — Contra ifosOnv noster dixit VI. 131. VIII. 124 
(éfog0n F.) quod ad exemplam vitiose formatum est, quod VIII. 
124 Ald. exhibuit ido£do0x pro vero &jofe 0g. Sed III. 39 gifa- 
Mívo. —  xéyomuor medium, cujus aoristus est yos6a00ao5, con- 
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Stamter sine sigma apud omnes scribendum esse contendo (ut He- 
rod. l. 42 xeyenuévory) quamquam cum passiva forma xéyomoyuo: 
xonnunquam confusum reperitur, veluti apud Paus. VII, 19, 3 ixé- 
ze":o vulg. pro vero éxé£ággsro. Quin etiam ad uruvgou£tvog 
(fortasse, ex aorist. duvjoOqv) cod. M. apud nestrum VII. 18 ab- 
erravit pro vero usuynuévog; et cod. b. III. 39 ad. diüsopévor pro 
vero vulgatoque Jedeuévor; contra cod. V. ad iifgyare l. 165 pro 
£E&é£gyacro. — Sed perfectum et aoristus passivi a verbo y9do, et 
aorist. pass. verbi 4oyoacOe: seinper G recipiunt, ut adjectivum 
verbale youovóg. Hanc ad normam omiiia contraria exempla corri- 
genda esse nemo jam facile est qui neget. Et passivum ad mediam 
formam pertinens est VIL. 144 a£ àà (vízc) oux égo:o0qaoy. IX. 
120 xarayoncO5vos (cf. Herm. ad Soph. Antig. vs. 23, 24 (ed. 
tert.) VII. 145 vulgo haec leguntur: zGav à zog rwveg xol dÀ- 
Aovc éyxegorpévor (nólsuor), 0 03 àv ufyiarog "9mvaloicl zs xci 
Zdiywosgor, ubi illud éyxeyomuévos, si.ab iyyoee (ab Herodoto 
quidem non usurpato, qui dyyoevo dixit Vl. 75 iv£g9ave dg x0 
ztQOGOxrOv TO GxQmrQov, quo cx loco Eust, falso ivíyoas attulit; 
meque etiam Suidae fyoeov, usa fAef5c ixjA80v, huc pertinent.) 
deducendum esset, patet per & éyxeyonouévor scribendum fuisse, 
Sed quum nonnullis omnino hoc verbum displiceret, alii aud sub- 
stituebant, ex quibus ineptissimum proposuit Schweigh., statuens 
— éyxtyguuívor per syncopen ex dyxeyeigguévoi, quod Wessel, et 
Valck. conjeceraut, ab Herodoto dictum fuisse. Reiskius éyxexQt- 
uívos ab dyxsQévyvur maluit, Bekkerus dymyeguévoi. — Quibus 
omnibus conjecturis non accedo, neque etiam ia vulgato Zyxryom- 
pvo acquiescendum esse duco, sed leni medela éyxeyoiuévos re- 
ponendum. Vocales enim 3j et ; saepissime inter se confusas esse 
jam supra docuimus p. 72 sqq. et verbo hoc in loco opus esse, 
quod significet, superficiem aliquo modo leviter attingere, illa verba 
subsecuta 0 ÓÀ uíyiGzog x. z. À. satis docent; qui sensus signifi- 
cantissime mihi verbo yrzgío, quod mox infra viderimus apud He- 
rodotum c in perf. pass. respuisse, expressus esse videtur cf. Eu- 
stath. ad Hom Od, 8' 376 p. 1450 — 102 &z' avro? ài (qgov;) 
«el 10 xolumro , xeà vó ggíc.  Érs ÓÀ xel tO éyyolo roviédu 
zelo. Strab. XV, p. 699 éyyoíoqvos vo) i£o?, et Ruhnk. ad Tim. 
9. 104 sq. qui multa hujus verbi exempla collegit. —  Passivum 
verbi q0&c0, oraculum edere, responsum dare, habes I. 49 &yorc0n 
et II, 18. VII. 178. 143. 239. Vl. 19. 76. IX. 94. «c0 ono0fv I. 
63. qoqcOévzg VIL 178. V. 92, 2. xeg9709o. II. 139. — II. 147 
ixíyoqovo Ald. Bekk. al. recte, sed Schaef. Gsf. alii falso cum 
codd. S. V. E. ixéjyggro. — 151 éx£yonovo Bekk. al. éx£yowro 
Schaef. Gsf. al; cum S, V. III. 64 zg — éxéqomoro Gsf. Bekk. 
al. inyogro S. V. VIL. 141 xéyongcuévov Gsf. Bekk. al. x&yon- 
uivov S. — 920 ixéyonoro Ald, Bekk. éixéyomgvo Gsf. al. cum M. 
P. K, F. S. V. b, d. — Quibus in locis etiamsi omnes codd. Mss. 
formas sine d scriptas praebuissent, tamen illas non recipiendas 
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esse judicarem, sed cam Bekk. aliisque constanter g reponendum 
esse; quod idem Bekkerus summo jure IV. 164 in vitiosam vulga- 
tamque formam xsxtzoguévov (Odvarov) inseruit, rov xtyowopévor 
avaro» rescribens, quamquam nihil e codd. Mss. est adnotatum. 
— Lobeckius ad Aj. l. l. p. 321 contra communem consuetudinem 
ait zímavouor legi in codd. Herod. I. 84. Plat. Prot. p. 3928 D. 
dnfmavero Max. Tyr. XIII, 4, 237. Quod contra communem con- 
suetudinem ille dixit, id facile quisque ei concedet; sed apud He- 
rodtum I. 84 pro zezxavuéfvov recte vulgato non szexaveuévov sed 
ntnavcapívoy e codd, S. V. adnotatum reperi; atque in Platonis 
loco recte non audiendi sunt, qui zexavouévog pro vulgato s:- 
sovuívog praebuerunt; quare etiam apud Max, Tyr. éxémavro so- 
lum verum esse videtur, quum in aoristo tantum et futuro passivo 
hujus verbi posterioribus variatio inter àxov8m et ixavoOm con- 
cedi possit. Sed Herod, et antiquiores ut dixerunt sémevpnos (cf. 
L 83. 84. 1I. 135. IV. 83. VII. 9, 3. 191. IX. 52. 108) sic etiam 
in aorist. imavOqv constanter (cf. Popp. ad Thucyd. I. 81. II, 77. 
VI. 59. (cf. et V. 91. 100), etiam in Hesiod. Theog. 533 (Goettl.) 
recte posthabita est scriptura unius codicis zzavoOx praebentis pro 
za7045.). Apud Herodotum quidem codd. Mss. et edd. inter se 
solito more dissidere haud negari pótest; sed non possum non 
consentire Bekkero, cujus editio ubique recte éxav05 praebet, 
etiam in eo, quod VI. 66 contra omnium librorum auctoritatem 
ixov97 nostro restituit, I. 130 xertzavóg vulg. cum S. xac 
enavcOóg male Gsf, et codd. P. F. a. c. V. 94 éxav6s Bekk. 
et cod. b. imeíc0g Gsf. VI. 71 xezomavütvrog Bekk. et cod. b. 
s«ranmovoO. Gsf, — *) 

Magna est librorum inconstantia non solum apud Herodotum 
sed apud alios etiam scriptores in scribendo aoristo r/gé9v sive 
logí8nv sive dogqOqv sive cigrOgv, quamquam perfecta seiomxa 
et zfoxua constanter hoc uno modo scripta inveniuntur; et Schneid. 
ad Plat. Civ. V, p. 450 merito mihi contendisse videtur, brevem illam 
vocalem e indicativi aoristi nunquam ad reliquos modos transiisse; 
quod confirmant etiam exempla a Tisch. ad Vell. III a. p. 167 
allata; quare neque infinitivum ($mosvar, nec particip. óm0£v, óy- 
Oivro, óq8£vrov (cf. Herod. I. 109. 91. IIl. 9. VI. 86, 3. VIL. 142, 
149. VIII. 114) quidquam ad hanc quaestionem solvendam conferre 
patet, Sed quamquam concedo formam ?ggrós optimo cuique 
Attico scriptori frequentatam esse (ef. Schneid. l. l. et imprimis 
Rueckert. ad Plat. Symp. p. 193 E.) recentiores autem quum àg- 
Q99 tum doof01' dixisse, tamen apud Herodotum, ut lonicum scri- 
ptorem, s/géO solum verum esse et grammaticis rationibus et 
librorum Mss. scriptura, quamquam nonnihil depravata, evincam. 





*) Verumtamen cuzaveorjoio I. 181, ab omnibus jure retentum, ' 
non mutandum esse censeo, neque Xenophontis dwezavrnuouov (Memor. 
VI, 3, 3 jui» vixra zoQfxovgy (950l) xdAliozos dvaxcvctttov). 








De dialecto Herodotea lib. IV. 945 


IV. 77 sigíó omnium editionum et plurimorum codd. Mss. aucto- 
ritate munitum est; go: enim duo tantum codd. a. c. praebuisse 
dicuntur. IV. 156 z/gí0sg Gs(. Bekk, al. cum codd. S. V. P. K. 
(s)olom F.) igorj85 edd. vett. et Wessel. VI. 15 tiofO« Bekk. al. 
cum codd. P. V. (qdoé9s F.) égog0q Wessel al. cum S. VII. 
184 toí0q Gsf. Bekk. al. (9ofOq F:) tíQfO9m Schaef. P. V. K. 
éoojon Ald. al. VIII. 119 eig£0n Gsf. Bekk, al.cum cod, P. 
(40o£0Q F.) iooíóg S. V. loe edd. vett. —. Atticam igitur 
formam à3ogy95, quae hic illic in codd. Mss. et libris impressis in- 
venitur, vel sponte patet e genuina Herodotea oratione expellen- 
dam esse; et sjg£On, quod cod. F. constanter exhibuit, nihil aliud 
esse quam e/gíóm aeque perspicitur; sed angmentum e; huic Ionico 
aoristo s/gí9*« constanter praeponendum esse, neque ferendum jo- 
g£97 (quámquam, si fides est nostris Hippocrateis exemplaribus, 
is szgotgoéór usurpavit de morbis vulgaribus lib. IV, p. 1189 E.) 
vel aliorum locorum scriptura, vel depravata forma «£/gg0s docet. 
Quare :igéó5, quod habet justam longifudinis et brevitatis vicissi- 
tudinem, et talem Ionicam permutationem syllabae so eg in &, qualis 
est. in el'vavoc pro Évvatog et eeívavog pro aévvarog, et quod non 
paucis in codd. Mss. exstat, solum apud nostrum .cum Bekkero 
alitsque retinendum esse censeo. 

Minor est librorum fluctuatio in scribendis formis xéxevuos et 
ixav01v, quorum illad hanc unam ubique speciem habere Lob. 1. ]. 
p. 820 affirmat, hoc ex praecepto Moeridis dvrixdg, et dxavoOm 
Eqvisde dictum est, Quo in praecepto quid sibi velit illud £11g- 
vixdg et dvrixóg manifestum est ex Piersoni et ad h. l. (p. 238) 
commentario, et praefatione ad hujus Átticistae editionem. — His 
enim Atticis (quorum exempla et vide apud Matth. gr. gr. I. s. v. 
xaío, et apud Lob, l. l) adhaerent et alii Iones et Herodotus, 
qui IV. 69 dixit ztQuxexavuévor, et xazexavOs I. 19. 86. 1V. 69. 
VII. 167 nullo unquam libro contradicente. Similique modo et ao- 
rist. Il. usurpabat xarsxom I. 51. II. 180. 107. IV. 79; quamquam 
T hom. Mag. p. 199, 2 xarexe5Q "EÀÀgvixó» nominavit et. xoavexav- 
99 Arnixóv, et Antiatt. Bekk. I, p. 112, 2: sgoGsxavOs dv: vo0 
éxem Stvopdv Jvyumocío. — Sed V. 92, 7 pro vulg. xevexav- 
8fyzoy» male cod. F. xaraxavcOdvrov exhibuit, et VI. 101 ; ubi 
idem xoaraxavOívrov recte vulgatum est, xavaxavoo. a. xazago. F. 
—  Át xavexovüfvrov utrobique nostro servandum est; neque 
aliter adjectivum verbale ixixavrois; VIL 71. 74 ullo in hbro 
scribitur. 

Qua forma perf. pass. verbi xolo Herodotus | usus est xegos- 
Mévac IV. 189 (quo ex loco Eust, ad Il. & p. 603 —— 459 suo di- 
cendi genere nsus xeyoiouívag posuit) xsyoiuévoisr IV. 195, nulla 
varietate enotata; quibus locis addas éyxszogiuévos VII. 145, quod 
paulo supra vulgatae Éyntyonp£vo: substitui volui; ea etiam Magnes. 
iy 4vóoíc:, Enbulus Zvegavonaducw apud Athenaeum, aliique usi 
sunt (cf. Athen, XV, 690 c. Mayvgv àà iv 4vüoicw Aovoavsa 
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ged xel fBaxxdQids xszesnivov. Athen. XIII, p. 567 F. Eubul 1.1. 
xeyeusivas. Eust. ad Hom. Od. 4 p. 1570: zug vo "495valo- 
a copa ixigoieo pliro xal Xodpagiy &rfooic. . éek 2e. cUtO 
xevortgov àia oU o» xqogígscóon ; ebc dvoloydssQoy Ov, 1j ix£- 
qeudro slves, sj xtyolÓaro lovixóg;. — Unde goige pro zolspa 
Callim. Lav. Pell 16. 26 zoí(para. Xenoph. et Achaeus ap. Athen. 
p. 526 B. 689 B.). -— Alia ntriusque formae exempla et alii et Lob. 
l. L tibi indicabunt, quibus addas Xenoph. Cyr. VII, 1, 3 et VII, 
5, 22 xéyesspat. 

Verbi zigíe perf. et aorist. pass. apud nostrum xsxÀi(ijen et 
ixiqicOqv constanter formanda esse, et libri Herodotei ipsi et alio- 
rum scriptorum similis usus docent. 1l. 121, 2 xexAsgipévov, sive 
xenÀAtuévov (cf. supra p. 176 sq.) Bekk. el. cnm M. P. F. d. x- 
zÀscaévov male S. V. K. a. b. c, sazaxtxAscgívov edd. vett, 
— HL. 117 zigixexÀginévgy nunc vulg. xtQixexipp. P. seoensxlcip. F. 
ztoixexieiop. c. € segixexÁesGp- S. ei edd. ante Wessel. — Ibid. 
&xoxtxlmiaévov nunc vulg. czoxsxitu. F. «emowsxAegu. S. — 
VIL 129 ovyktxigiutvgv Bekk. Gvyxeximg, P. K. GvyxexAggu. M. 
evyxexitu. F. Gvyxexiyisp. Ald. Gsf. al. cum S. V. c. — L. 165 
&xozioicOQg. ll. 55 dxoxiicOtvreg (cf. Greg. Cor. d. d, Io». 
$3) — 58 drei aed vulg. (dxoxlsíoO. F.)) Sed IL. 198 
zevaxinig0tvra Ald. Gsf. al. vulg. cum M, Paris. xeroxAsiusO. P. 
S. K. xaraxig(0. Bekk, male cum.F. «oraxAg0. V. Quo postremo 
loco valde mireris, etiam Bekkerum, quorundam codicum auctoritate 
deceptum , hujus verbi aorietum sime sigma scripsisse, quem qui- 
dem constet, sive illum a xlnfe; sive a xsím, sive a xàÀqo de- 
duxeris, nunquam apud Graecos dimisisse ibilum. Quare est isto 
in loco xevaxAgisOérvra una wera scriptura, unde veteribus Atticis 
exstitit scriptura àxàgc83 et in perfecto xéíxÀgges, nunc ubique in 
Thucydidis libris recte restituta. (cf. Popp. Thucyd. I, p. 212 sq.) 
alísque etiam veteribus Atticis multis in locis restituenda cf. Matth. 
&r- &r. l, p. 602. Butte. gr. gr. Il, p. 220. Lob. ad Aj. vs. 1274; 
abde apparet, immerito Lobeckium aliosque Soph. Aj. l. l. éyxe- 
KAciduévove retipuisse pro lyxexAguévovg. 

Huc pertinet.et Suidae praeceptum, s. v. clomcrot, decmopi- - 
voc 'oÍ zaletol avtv t0? 0, x«l Oic(ouévor qno) Govxvdlónc (cf. 
: Interppr. Thucyd. I, 6 ubi vulgatum est dietoepévot) of ài »to- 
T£QO& Uttü TOU OQ. "En! éviov àà exÀdg nogoltimovG: v0 6, cg 
xexÀeuuévog , semtiuévog quod si verum sit cum Aeolico gedogiuué- 
vog, &- Goettl. Hesiod. Opp. 649 in ordinem recepto, conferri pos- 
Sit. — Sed apud nostrum ubique xsxAgipo: sine g scriptmm prae- 
ferendum esse, etiam tertia pluralis xexAfaro (IX. 50) confirmat, 
quam apud nostrum nullo modo a xsxAQidpet exsistere potuisse jam 
supra p. 329 docuimus, 

Quod Lobeckius ad Soph. Aj p. 325 scribit, xsxélsvpes et 
xexélsvouo: parem fere auctoritatem SUR id mihi non persuasit; 
neque etiam in Heredoteis libris aliter at xsxfAsvopeu et Axclcé- 
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gGOw«v scripta reperi: VHI, 93 sxagaxexéievayo. VII. 9, 1 esisv- 
c9sí;. Unde apparet quam longe a genuina Herodotea oratione 
quosdam recessisse, qui IV. 141 et VII, 16, xedeupgar: vulgatae xa- 
Atveuuss praetulerunt: IV. 141 xeÀsvsuars vulg. cum plurimis «odi- 
Cibus Mss. xelevuars P. F: Bekk. male, "VIL. 16 xsisvapors vulg. 
xsAevpga:s P. K. F. b. Bekk, Nam x£ievpu delicatioris. aevi fuisse 
scripturam, recte mihi Dorvill. ad Charit. p. 403 moauisee videtur, 
et Stallb. recte in Plat. Rep. IlI, p. 407 B. xegox£levoyuo retinnisse, 
quamquam alii formam sine g scriptam in Platonis aliorumque ve- 
terum Atticorum scriptis restituendam esse contenderunt; sed vide 
"Thucyd. II, 92. Interppr. Plat. Phaedr. 253 D. Legg. V, 729 B. 
XI, 950 C. Aeschyl. Pers. 389 (Wellauer.) et Blomf. Gloss. ad 
Aesch. Pers. vs. 403. Sed Etymol. Mag. p. 502, 19 et Athen, III, 
87 A. habent xdlevua ex Sophronis, Dorici, Mimis; ut idem Athe- 
naeus IV, p. 138 Herodotei loci IX. 99 (gg dé xslevouévos OUTOE 
imoí:vv vatra) memor ex sua consuefudine dixit zosgcevvov dà 
TOUT09 Td xthtvOtvva, et Dio Cassius aliique posteriores «éisepe 
genuinum habent cf. Interppr. Herod. IV, 141. — Sed Herodotus 
ut xílevóua sic et xelevouocvsy I. 157 posuit, — Eandem, qaam 
verbum xesievo, rationem secufum est et ssgugpátuo, cujus perf. 
pass. apud nostrum est msgurégievouévov. — Praeterea vide àé- 
óacra, Il. 84. xaraisvoOÉvsec 1. 167. axovoréa III. 61. ee109c2- 
ca VÍ. 98, ut constanter cticuóg IV. 98. V. 85, 86. VII. 139 bis. 
VIL, 64.- méloiGua IX. 38.  mroiGua VIL 149. xaveaxvlicgaicav 
I. 84. xezexivoOQver IL. 99. xàAvogaci ll. 77. xàvoto Il. 87. 
v$e095v lI. 10.  igígvoro VI. 125 (cf. Suid. Befijvopéva et Befvepá- 
vov ex Aristoph. Acharn. 438 (462). exmOpévoy V. 69, duc050g 
VL. 5. dexecOévrsg |. 173. d£oores repos |l. 113. dgéouas 
1x9£089v et Éoauot zjodcüqv I. 8. II. 131. II. 103. — Sed 1ovo 
habet ielovuéveg I. 126. dAovrog ll. 64 bis, — Praeterea verbi 
coo, cujus perf. pass. apud nostrum non invenitur, aorist. pass, 
constanter scriptus est ism» Il. 107. IV. 9r. V. 87 bis. VII. 339. 
330. VIII. 88. 92. 118. IX. 71. et cov59, cavesoa VIII. 188. II. 156. 
Sed aócroa I. 118. IV. 9. 

A fevvv apud nostrum formatum est Éjmupue:r IL. 85, ixe- 
tosuívar vulg. (Unefoóusvat S.) ibid éxefwonívos vulg. (éxsteé- 
ptvot S. V.). VII. 69 vrefocuévos recte vulgat. pro quo $at(u- 
pívoc codd. P. K. F, exhibuerunt, recte non auditi. Sic et fossse 
IV. 9. 10 ter. L 215. IX. 74. Nec tamen foa, nec fdoua apad 
nostrum reperitur (cf. Piers. ad Moer. p. 168 (Gue dreux- Loopa 
Blqv.) — qevvvus, xépoSuar 1I. 188. VII. 144 — dye II, 
II. 11 ter. 137 bis. Sed 404a eadem cum constantia, vide exem- 
pla in Schweigh. lex. Herodot. s. v. —  (yivejoxe, Üyvocues et 
iyvecOqv constant VII. 110. VI. 2. 50. Iv. 194. VII. 7. 236.) — 
Plasquamperfecti pass. verbi (ovvous apud nostrum est fogcro VI. 
111; comparativus participii perf. pass, dooepeveovégy IX. 70. Hip- 
pocrat. Sect. IV, p. 891, 30 £ggorqi. de Morb. II, p. 474, 16 io- 
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oepivec. Thucyd. VII, 15 igoogg» et II, 8. Zxégoevro II, 17. 
Aoristus pass. doocóc0x apud nostrum non legitur; sed Plat. Conv. 
p. 210 d. (9c0sí;, quamquam etiam alterius fermae ipoc9$ vesti- 
gie in codd. Mss. vett, Atticorum apparuerunt, vide Thucyd. VI. 
93. VIl. 46. — yoovvvgs verbi nomen 'substantivum apud nostrum 
est yospo III. 101. IV. 109; sed Hippocrat. de Rat. Vict, in morb. 
acat, p. 390 (ün.) xeyomcouéva exorto yoóuasi. cf. Lob. ad Batt- 
mann. [I, p. 332. — (De lorgopuévoc, xixogruévoc jam supra ex- 
posuimus.) —  sergopívor habes VIII. 18.  xozaffQoto: IV. 199. 
xe:ajoeOg IIL 16. — Sed xaracfecOqgvos 1. 87. éoxtOacpévov 
IV. 14. diecxidacOlv:eg VIL 219. — Verbi véo (cumulare) perf. 
pass. víévguas apud nostrum sine g scribendum esse, vel ex tertia 
pluralis evvvsvéazar II. 135. IV. 62. concludi potest (cf. supra p. 
829) quamquam in Aristoph. Eccles. 866 (838) éxvsvuonévas vulga- 

tum est. cf. Lob. ad Aj. l. l, — Verum zíunzAgui, mémÀngdpo:, 
P head (cf. Herod. 1. 78. III. 16. IV. 128. VI. 138. VII. 119. 
&nineroc l. 187. 212 bis) tam crebra sunt, ut màgOein Ioseph. 
ixlj09n Paus, dvazAgOscovra: Lucian. jure merito Lobeckio cor- 
ruptelae suspitionem commoveant; cf. Lob. Aj. p. 318. — Verbi 
siusonus perf. pass. eodem modo apud nostrum 'g recepit: VIII. 
144 durntrQnouévo recte vulg. cum S. V. pro quo in codd. P. F. 
b. épmemonuéva inventum est, a Photio s, v. o£ccoro; immerito 
Atticis tributum (cf. Lob. 1. 1). — (V. 105 ipnenosnaOo. M. P. K. 

F. iuzogcO5ve: S. a. alii.) VIIL 55 lunonobijvor sine varietate 
et V. 102 àvenQroOqgav. VI. 25 dvengrooqg. — ioyávng, quam- 
quam haud dubie ab loyetonei (posteriores etiam igyaoua:) dedu- 
cendum, exstat siue sigma scriptam apud nostrum IV. 109. V. 6. 

et foemin. dgyázdsg V. 13; et de fluvio dictum dgyarixog (laborio- 
sus) Il. 11 aeque sine sigma scriptum (cf. Eust. ad D. Per. vs. 221). 

Quam scripturam , Hesychius Atticis tribuit: dgyerer, of ydQ "uiv 
legreosixol zeQ4 drrixoig (cf. Plat. Resp. VIII, 554 A  geuóoiog 
elvat xal égydatgc) et Apollonius (in Bekk. Anecd. Il, p. 500 coll. 

p. 545. 549) dpyacr5c et dgyargc composuit cum formis oUzaeuévo 
et ovzapéyot j Gvvelilaonévoi et Gvvelilagévoi . óramo vy et ór- 

exoctge. — De 9suaroc , dOtuir0g, dqwoiOrog, tUjdQtGrog jam 

supra p. 269 sq. exposuimus, 

Aoristi secundi, quos ex prima verborum positione formatos 
esse notum est, et exceptis quibusdem exemplis, vocales correptas 
habere, apud Herodotum his in rebus majorem servant constan- 
tiam , quam apud alios quosdam scriptores. Etenim praeter gvlie- 
47jva: aliaque id genus, quae nunquam vocalem « receperunt, omnia 
alia huc pertinentia sibi constant hac in vocalium permutatione apud 
nostrum, adjutum quidem hac in re suae dialecti proprietate, ex 
qua exempli gratia roe et rauvo statim in praesenti tempore 
iiun dixisse jam supra vidimus. Ubique igitur hi aoristi per « 

sunt scribendi, statimque hanc in partem: corrigendi, sicubi libra- 
' riorum culpa aliam quandam formam acceperint. — zàéxo, izàa- 
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x31», VIII. 8& ovusioxsloge recte vulg. cvuzsexsilong male P. III. 
7B evunaxfvrog vulg. cvpmAtkíyrog S. P. F. — (conf. et codicis 
W'. vitiosum d&zsoroenuévovg pro vulg. &xsozgeng. VH. 160 xec- 
. £G6zQégprro pro vulgato xezecrgagaro ]. 27. cod. M. &nsOtolpeszo 
pro vulg. dzsozQdqoro ]. 166.) àda[go, dó&ogv VII. 26. Gcrm, 
cazzívrog Vl. 136. III. 66. nraígo, mwrogriv VI. 107.  szsíQo, dva- 
zzexQelg- 1V. 94. ényveus, dgoéygv 1. 87, Ij. 29. VI. 129. III. 133. 
M. 178. — dztróxg l. 51. 4dgOepsqv |. 102. 110. 116. 167. 170, 
214 alibi —' ziqjeco, ifeieygv l. 94. 111. 116. 119. IV. 4, VII. 
226. VHI. 94. 1X. 82; sed, omissa praepositione, quamquam eadem 
notione zigyévreg Óogowss VIII. 5, ut zemigg0o: II. 121, 8, 6. 
III. 64 migyífvri [| 85. dmigygcav V. 190. Aoristo enim primo 
pass. xigy05va: noster non usus est, quamquam Euripid, Troad. 
183 £xxiyz80:ica dixit, quum tragici, ut omnino veteres Attici, 
saepius asperas et antiquas aoristi primi formas ita praetulerint, nt 
tamen,non prorsus negligerent eorundem verborum aoristos secum- 
dos. Quod nostro cum iis commune est. Sic dixit anoeqayévvevy 
]V.62.84. cpoy0sica V. 5. — Adyo dicere dAéyOnv et xoarsdéy8ny 
J. 142. i. 120. III, 46. 80. IV. 23. 98. 48 bis. 49. 95. 118, 175. 
178. V. 59. VI. 33. VIL. 10, 1. 18. 110. 197. 129. 175, VIII. 9. 60. 
131. IX. 74  óulcgy9Q Ill. 51. 9osdicAeg0g Ml. 52.  Maeyuas 
dictas sum IL 21. 125. émoAeAeyuívos electi. VIT, 40. 41 bis. 83. 
— Aéyo (colligere) ovAlaleyuévog VII. 26. IX. 41.  evveléz0q 6. 
97. 1l. 62. 1If. 130. IV. 87. 159. V. 118& VI. 11. 39. 43 bis. 58. 
VIT. 18. 19. 101. 173. 184. VIII. 2. 42. 59. 107. IX. 45. 50. Sed 
cevAleysvas VII. 173. IX. 27. 29. 32. cf. Piers. ad Moer. p. 207 sq. 
"Thom. Mag. p. 339, 8 evlegOtlg xcAAtov 9| cvAlcyelg, coll. p. 84, 
9 óulfy0g xaÀlhiov 1 Owffaro. p. 194, 6 xaveAsyOslg xolluwv s 
xavcÀtytlg, — 1. 170 duoelleyOfvrog. ll. 2.emolleyOfvroy vulg. 
arolàgyfvsev F. IV. 5 amollegy0ívrog vulgat. aztaley. F. HH. 
152 d"»5ilag0«. V. 4 ifenoleyOrÍg (item loh. Stob. Serm. 119 
p. 607) cf. et V. 65. 66. 78. VI. 5. 24. 40. 45. VIII. 18. Nec ta- 
men mutandum est vulgatum coxolieyávas VIII. 84 et fut. dxollao- 
q310:08o& 1I; 120; quamquam Thom. Mag. p. 80 affirmavit diod- 
AegyÜüd ouo: xclMov.1 OicAleywzcouot, cg nl rO moÀU ydg ol 
péllovrsg sQGros mgoriuo vro, z0v devtégov utilóvrov (cf. Pors. 
ad Euripid. Phoen. 986. Lob. ad Aj. vs. 493. coll. vs. 1019). — 
xitpOtí; V. 84; neque unquam Atticum éxAamgv. —  À sepiéno, 
msQigOívrag V. 1. 81. VI. 15. VIII, 18. 27. — II. 81 9ag0 va 
9 


vulg. Gegijvac F.. reg ijve« S. V. b. d, VII. 228 6ag0:cic, (item 
Eust. ad lj. s&' p. 519 — 393) sed ragjvo, sine varietate III. 10. 
55. IX. 84. — | wig95var et cvupiyO var II. 181. IV. 9 bis. 114. 
172, 176. VII. 129. 903. uu yrvas et avujiysvo, II. 181. V. 92, 7. 
VIII 38. IX. 19. —  óiargifjvor VII. 120. — xerecnagn VÍ. 72. 
— dyeyoagijver: Vl. 14. éveyoaqrsav VIIL 82. 85. —  Ixxoxs$ 
ve, VI, 87. 114. xaraxonSvo: 111. 15, VIII. 92. IX. 89. — éxqv- 
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«99 Il. 136. — (svyOsgve; VII. 6. — cr9oígo, sareorQ6q Ogay 
L 130 sunc vulgat. cum M. K. a. b. e. seated TQ d qrday F. S. d. 
Sed omnes Lbuorgag slc 1. 88. nevacrgag var Ill. 121. os0eagj- 
ves et loroeq Ill. 129 (item Suid. s. v. Znuoxyónc)- ovorgagtv- 
veg |1V. 186. VE. 6. 40. — 19050 (roa pv), busoepOEvrec I. 7 
IV. 12 :oagOfvtig vulg. coagíévreg F.. orgagévie; S. V. d. — 
IX. 56 vgag0évreg vulg. rQagívreg S. orgegOcvreg F.. — — Sed 
dxodziq6av, qnod edd. vett, cum cod. d. IX. 65 praebent pro érga- 
swovro RWRC Cum codd. M. P K. F. S. V. a. b. c. vulgato (of Ii£o- 
ce; ex disotmovro vno t€v ax. — Éprveyov) non est Herodo- 
teum; nam. kxgémovto est imperf, pass., non aorist., quamquam 
Plat, Cratyl. 895 D. averoazzero passive usurpavit cf. Buttm. gr. gr. 
Il p. 87. — roípo, imirgagévrov Il, 121, 1 nunc recte vulgat. 
. eum M. P. K. F. R. a, c. (Pr B Afusi ieete S. V. b. éxmygagévtov 
Ald. al. cnm d.) pro quo Borheckius non debebat imirQagOfvrey 
de suo substituere, quum tQagrivet | 122 omnes, et voces 1. 
180. éroe« III, 111. ixetodg IV. 3 vulg. nanc eum V.  £zoe- 

g] ohm vulgat. dxsovod gy S. 

Ut lévvácÓnv nostrum constanter usurpasse jam supra p. 290 
vidimus, sic dixit die&ng05v II. 89. 115. V. 21. 101. VI. 92. VII. 
339. VIII. 11. 70. 76. 97. 108. IX, 58. 114, 119. — III. 69 Zni- 
Aepsrog sic nune recte vulg. cum P. K. F. a. c. ixfAepzog S. b, 
d. Suid. et Zon. —  xeraleuztéog Ml. 137.  goifloAanmrog IV. 
13 (goiffélegpnos màle cod. b. goifoiunroc S. d.) Hoc verbum 
etiam in fnturo et perfectis hanc pleniorem apud nostrum retinuit 
formam, sic A&psyouar [. 199. II. 120. III. 36 (Aajspovzos recte 
volg. Aygwovrat S. V.). 146. IV. 33. VI. 39. VII. 39. 157 (rapga- 
Aegtpouévovg recte vulg. segalmpwpog. S. V.) VIII. 10 IX. 38. 
108 (comparamdum cum Aae&ouet et Afloyya. & Aeyyavo eps 
144). — MAenpot II. 117. IV. 68. IX. 51. — Aelanxe Ill. 

66 (xeralcAdfrxe recte vulg. cf. Phot. «azelslafuxsv, c0 inis 
'Hooóorog. Anecd. Bekk. [, p. 104, 21. 105, 80. — xazéAafle S.). 
IV. 79. VIIT. 122. IX. 59. 60. —- Unhde autem Matth. gr. gr. I, 
p. 609 s. v. AouBavo aoristi primi med, formam dZiepwdguwmv sibi 
finxerit, nescio ; quem enim attulit locum Herod. VII. 157 ibi frustra 
eam quaesiveris. Herodotus, ut omnes alii Graeci, usarpabat aor. 
sec. AeBícOon:. —  dgelUc, &psíoog VI. 129. — 11l. 66 xavgelxovro 
munc recte vulg. cum S. V. , Pro quo alii male savelQsixOv TE po- 
suerunt, codd. M. F. xatyoiwóv vs, cod. P. xovgotrixov rt. — 
égeírto , sjosro T. 164. VII. 140. (Soph. Aj. 309 igtig8eí(g) quare 
Wessel, al. IX. 70 recte imperf. 4o£t0v, notione transitiva, nostro 
restituerunt pro sotrov olim cum codd. S. P. F. vulgato, quod 
wt'passivum éoeízeoOo, intransitivam habet significationem, vide 
Noes. Oec; Hipp. s. v. lotínteOa:, ubi tamen non pauca seriptu- 
rae Via exstant. — Verbi dyriv aoristi primi activi formam &£e; 
quamquam nunc quidem constat nunquam ab Herodoto usurpatam 
esse; nam éxegetavisg codicis S. I. 194 pro vulg. recte dziGctov- 
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veg (cf. Poll. s. v) scripturae vitium est (similiter Henr, Steph. in 
Athenagor. zz9] évaGraG. vexg. p. 51 iw ceyofvsa scribere maluit, 
quam vulgatum ixtico105veo (sa) vOv solu» ixsivov üyxov ixue- 
ox0ívza TQ0g Tiv Tüg yoorQoc ezioningaciv) retinere; et Butt- 
InannD. in Soph. Philoct. 755 merito ToUnÍGayxa praetulit alteri scri- 
pturae zoUné(Goyua ) , ut VI. 60 cvvafavreg codicnm S. V. P. 
M. K. Paris. (ovvewavtg edd, vett.) pro Gu vvdbavseg ;, quod 
Reiskius optime restituit (cf. VIL 36 xeravabavrsg trjv ysjv Hesych. 
s. v. loseph. bell. Iud. b 21 veype, terra stipata), tamen quidam 
aoristum primum medii d£avzo (isafavzo, mgoscatavro) nostro oh- 
trudere student. Sed hos aoristos primos partim Atticis solis par- 
tim posterioribus tribuendos esse extra omnem dubitationem posi- 
tum est (cf. Lob. Phfyn. p. 287. Parerg. p. 786. Buttm. gr. gr. 
I, p. 521 sq. et quos laudavit) et vidimus jam supra verbi &yew 
tempora augmento apud nostrum ornanda esse; ut vel ex his cau- 
sis €ommotis nobis sit videndum, ne aliter, ac vulgo fit, ii loci, 
quos pro isto usu attulerunt, explicari possint, v. 84 ins) ufvzo: 
indéovro (of. .Na£roi) avtíxa plv. doqvelxavro vd dx vÓv 4yosv 
ic 1Ü £5iy0£ , megtextudcavro 0à oc s01t0gx1/GÓpavos xel ciza xol 
SOtd, xol TO reiyog loatevro, quibus in vulgatis verbis quidam 
leaiavro , Verbis xal to tsiyog immerito uncis inclusis, arcte cum 
ira et. zor&á conjungi et ab dcayev derivari volunt, Sed verba 
xo) ro Taijog codicum Miss. auctoritate munita sunt, et tciyog Gd— 
Eas vel sdbac8ot idem valet ac rà zélyoc ipeébavzo IX. 70. cf. 
Harpocrat. «z0gaLoavra, &vrl ToU podbavta *0 tQ5ua xol aroni- 
Qo/cavra (sed quod Harpocrat. addidit: "Hoodorog dv vj Üxrp, im 
eo illum falsum esse apparet cf. Wessel. ad Herod. VI. 13. In- 
terppr. Suid. s. v. azosct£avra). Suid. crcayutvnv, xenÀngopnévnv, 
s&gogropévyv cf. Herod. I, 190 o£. Bagviavios figorGaEavro cisle 
dréov xaQta nolÀdv, pro quo nunc vulgato cum codd. M. K, F. 
a. b. c. sxgoroc£avro, olim cum codd. S. d. male mpocabovro lege- 
batur. Sed illud szoozoa£ovro a mQogdcasy (si enim Passovius in 
lex. gr. s. v. corto contendit cess» non inveniri, fugit eum Hip- 
pocrateum 6«cos», de Morb. II, p. 466, 21) deducendum est, fru- 
mentum ante sibi cumularunt. VIII. 20 of yàg Evfoétc — ovv ** 
dEsxou(covro ovülv,. ote mgosaügaveo ; pro quo vulgato sgoes«- 
$evro codd, P. M. b. xgocscoatavro praebuerunt, codd. F.d. sooc- 
stafavro, hac ipsa aberratione docentes verbum ngocáfae0a) ibi 
locum habere, non medium verbi zpossaysiv. Nam is verbi &ye- 
060a: usus, ex quo etiam simpliciter. de rebus dicatur, idemque va- 
leat ac qégsa0cs, hac in re constanter a nostro usurpatum, non- 
dum extra omnem positus esse videtar dubitationem, — Alia verbi 
GdGdtiy, maQUuGGOGtuV exempla vide in Schweigh. lex. Herod. s. vv. 
— Sed data hae occasione liceat mihi Hippocrateas mermorare for- 
mas éeáctiev, docon, isa: (cf. de Morb. II, p. 800, 13 ái" plv 
zollov Kp 1o gifypo, ladceiey ic tÓ '06pa avaíxo, qv 8) oi 
ovx dw écácnev. 500, 41 qv 0) oliyn, ovx d» dokctuuy — divo 
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dà — sie eivrte. 500, 13. $4» nl» OlÍyov, eUx &» loce, 
elle digOsíg (repone d«q0n0:síg vel digOoíg intransiGive transire, 
wt Herod. II. 93 dig0fovroz vev 9 Vierog ix tov xorwmeU) c» axo 
toj cesuatoc k Tür xveny»p. 501, 35 ,$* ài olíyov *o 
ovx icécniey dv TO cépe. 502, 23 cd xoO ToU £d cas ov. 
504, 53 jr plv &i sevilnc 9 9 ó &vOQaxoc — ovx isacrn zapra 
et 55 v9 eua Otopalvszas s«0* 5ovyínv, ec [i ieactttv xapra. —) 
quas mireris Foesium, Oec. Hipp. s. v. edrrrv, non. dubitasse a 
simplici verbo eacttey deducere, quum etiamsi Foesio adsentiaris 
deaeeuv ig *ó cdpa (900, 13) in id, quod est usitatius Zsasriv 
só cepe (cf. Foes. Adnot, ad h. L) mutant, et alterum '6 addide- 
ris, me a composito quidem jcserru» eas deduci posse pateat 
Quod quamquam facile intelligitur atque ex apposito oíveraes et op- 
posito dig0oíg doassi;v, vel quodcunque huic substitueris, notio- 
mem subesse nocendi subsidendo atque insidendo, ut ab £cao de- 
rivandum esse putaveris, tamen neque hoc neque ullum aliud, quod 
mühi adbuc in mentem venit, mihi ipsi satisfecit. em enim 
de Hesychii eaóai, xaó[co: Hlagios (vide Alberti ad b, 1. et ad 
Gafaxov et 8aÀap1);. de Erotiani tioas0m, xebüicaso (ef- Foes. 
Oec. Hipp. s. v. » de eoa (cf. Foes. Oec. Hipp. s. v. &6«a:), de 
&d&Grsv, ad0t, dacoar, de jsarsáv, ut aliud compositum Ósaridy 
haud rsro invenitur cf..Plat. Soph. p. 152 olov &wpósiw «e Afyo- 
piv xel Óierrdv. Cratyl. p. 265 b. r0 ydQ ÜratrO ptvO? xal TO 
50o9pevoy m7ysis azzslxacua étiy. (cf. Etymol. Mag. p. 271, 33 
(ueste, Ogpav, Óiarofgei 7j Üaxvew, olov ÓiaOriv.) sed nihi 
eorum adhuc conatus sum, ut genuinum, reponere. — Verum, ut 
ad institutum sermonem revertar, de aoristis primis (veia et dvii- 
xüpv, inter omnes constat, his solis, nunquam sjveixov aut. 3jvtyxo», 
sj»tyxóugv Herodotum usum esse; exempla vide supra p. 148 sq. 
. et cf. Eust. ad Hom. p. 1145, 62 

Ahis in verbis aoristus primus diverso est ab aoristo secundo 
significatu, veluti dv£yveca (persuadere) et av£yvov (agnoscere cf. 
Herod. Il. 91) quod harum formarum discrimen tam constans est, 
ut nihil ad id tollendum valeant librariorum confusiones aliorumque 
errores (cf, Gregor. Cor. d. d. Ion. 6$ 95. Thom. Mag. p. 52, 1. 
Lob, Parerg. p. 735. Buttm. gr. gr. lI, p. 139 Not.) Herod. Éyvaodóe 
l1. 68. 74, 78. 87 (dvéyvoas libri Herod., sed av£yvo Schol. Dio. 
uys. Thrac. Bekk. Anecd, 743, 17. Villois, Anecd, II, p. 179. Gre- 
gor. Cor. p. 505 (Schaef.). 128 (item Thom. Mag. L l. Suid. 8. V. 
et s. V. pereivos). 157. HL 61 dvayvojgag. IV. 158 dvéyvecav. 
V. 106. VIL. 165. VI. 83. ViI. 144. VIIL 57 aveyvelcat (item Plut. 
de Malig. c. 37). 58. 100, 142. Etiam VI. 75 recte avéyvcoce vul. 
gatum esí, quamquam codd. S. V. male avíyvo praebuerunt, — 
Sed ut Attici aliique et Zvsyxov et $veyxa dixerunt, sic Herodotus 
cum Atticis scriptoribus et simo» et sima et semper dztimdumv 
usurpavit (cf. Mattb. gr. gr. I, p.'424 sq. et p. 569. Lob. ad 
Beitm. lI, p. 164 sq. ad Phryn. p. 348) quamquam ubi codd. Mss. 
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inter se dissident band facilis esse videtur dijudicatio, quid quoque 
loco Herodotus ipse posuerit  Infinitivi exempla aoristi secnndi 
timtiv jam snpra.p. 324 sq. aituli. Praeterea e/mov |I. 143. III, 
46. 119. VIL 130. VIIf. 26 *). Conjunctivi formas tizyge VIII. 65. 
tizq VlÍ. 8. xoosízoe; VII. 9, 2 haereas,. ad utrum aoristum re- 
ferendas esse dicas. — Optat. sixos III. 6. IV. 155. VII. 187 bis, 
&iTEOLEV IX. 71. — ciné lil, 35.. V. 111. VII. 47. 103. 934, .— z90- 
twzE et amans d 155. — sixóvra L 927. HIE 35. . esávrog I. 153. 
£imovrsg ll. 123; quas participii formas mutari nolim » quamquam 
Greg. Cor. d. d. Ion. p. 481 tradilit: 7j. sind oU XoOvre, cÀÀd 
vj slmac doglozov "otov , moogéeorrtg ec rvsag. (Piers, Moer. 
ii 29 dxina üvraxOg, omeinov éligvixog, "Thom. Mag. p. 12, 6 
xecl ermsstcpegv xek memo») et quamquam tac, simawrog etc. 
crebrius. a nostro ' usurpata .cernuntur. Sic smog |. 41. 86. 123. 
198. H..119. Il[. 22. 28. 29. 36. 52. 63. 65. (103 dzt(me,) 1V. 98. 
143 bis. 144 V, 18. 20 his. 25. 50. VI, 67. 86, 4, VIL. 8, 4, (12 
zcgosímag, idem VIII. 37.) VII. 15. 16. 17. 30. 53. 130. 238. VIII. 
26. 81. 137. IX. 12. 42. 46. 49. 59. 76. 89. 94. 11l. — timavreg 
VII. 914. sÜxavrog. MI, 63. 83. 148. V. 93. einovre V. 105.. VII. 
221. simuvri V.54. nmoosimavritg et duelsavzag. IV. 125..— £lxa 
III. 61. 1V. 4&. VIL. 11 (cf. Eust, ad Il. &' p. 733 — 626). —  el- 
sav |. 190 bis, IV. 158. V. 1. 18. 39. 79. 109. VII, 37. 147. IX. 
11. 46. 94. —— amtímecóOo: [. 59. 205 .1V. 120. 125. V. 56, VI. 
ed VIL. 14. IX. 7, 1 (cf. Antiatt. Bekk, 1; 80, 25). stzaeev VIII, 
. inane 1V. 162..— .&ixac 1I. 63. (sÜmovta S). 116 ifmon 
(lus E.) Vil. 133 eineí. v; vulg. cum P. K. b. sinavc F. — 
1X. 6 xgotime, vulg. cum M. P. K. S. Paris xotixs F. al. — 
VI.86, 1 sime (eins F.). — .1. 32 eimag vulg. nonc cum codd. 
M. FK. a. c. eingv S. b. d. e..al. (sibzeosoy. V.). —  83l:ebzog 
vulg. timo» S. V. lI. 923 eindweov. nunc vulg. cum S, V. Olim 
sixovroy. lbid. sinavsQv ói vje xorq6i0€ nios nune vulg.. eimov- 
vov Áld. al. — 120 cov sixavsa vulg. simovra S. a. 1V. 15 si- 
zaovto S. V. sinovra F. a. c. Orig. ctr. Cels, — VÀ. 12 einovta 
vulg. eixdvra F. a..— I. 49 sies nunc vulg. Olim eixeiv (slmag 
e.) -— 57 érgswiag simo, nunc vulg.:cum cod. c. Olim eieiv. 
VI, 82 :ei vulg. simsiv S. a. sinsy F. dL. 89 woreimo: vulg. 
cum c. xaztemeiy M. P. K. FK. swaztime S. V. — V. 134 dise 
vulg. cam À. B. V. (dns. S.) sizsiy M. P, K. F. — e 
nanc vulg. simsiv S. F. a. — 187 dzosxíog voUro sime) vu 
tinsiv M. F. S. a. alii; item paulo infra. VI. 61 sino, vulg. (ei- 
zty F.) sineiv S. b, .VlI. 60 ovx Épo sime: vulg. simtiv S. V. 
P. F. — 150 Aéysra: eimes vulg. tiwsiv S. V. P. K. P. cf. et 
Var. Lectt, ad VII. 152. 1583. 189, 226. VIII. 8. 65 bis. 68, 1. 73. 
87. 88. 112. 115. 118. 1928. 140,2. IX. 8. 16. 18. 46. 82, B4. 88. 89. 





*) Alia og formae sixo» vide I. 207. IT, M. 65. 76. VII, 154. 
196. 205. 239. cf. et Schol. Il. 'I, 106. s 
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—. Y. 120 sLeav. of udyos vulg. elxov» d. Hif. 23 of: 8$ — cba» 
S. V. Wessel.: al. 'AHi sExov. :— 64 tiway vulg. cum pluribus 
Mss. Ahi eixov. VL. 139 Unolefóvceg £inav vulg. sixov S. f. 
Jbid. rovro ebxev vulg. slmoy V.:.— VIL. 234 cimog vnlg. exec S. 
— Qua ex: formarum permüstione apparet Schaeferum non de- 
buisse sola e cohjectura I. 61 pro vulgato tinsiv reponere. £ixes. 
. — VI.21 in verBis nunc sic valghtis ic daxova vs Éxtos ro $- 
vQdv, babent edd. vett.. pro Exsce Fnecav, quam aoristi primi for- 
mam, ut de plurali numero & nostri oratione prersus alieno taceam, 
nullo umquam modo apud Herodotum recte defendi posse pato. 
Etiamsi enim zoocéx:gm in Eurip. Troad, 291 et zíocss in Alcest, 
471 quodammodo 'uenda esse tibi concedam, mec prorsus vere s 
scholiasta (nisi si illum jam aate Alexandrinorum tempora, vixisse 
statuisti) dd Asistoph. Avv. 841 traditum esse, oux dv yosjGr, só 
ix:cu,; quum eo posteriores haud váro usos ésse exempla a Lob, 
(Parerg. p. 724) aliisque alta doceant, tamen apud antiquiores 
prosae orationis scriptores ullum ejas usum fuisse nego; atque suo 
jure arbitror Wolfiam in Aesch. de fals. legát. p. 337 vulgatum 
dvindeouev matasse in gvemícopev. : Verum etiam Longinum (zzi 
dq. c. 24, 1) mostro loco Ewege legisse, "satis manifesto e toto 
sententiarum nexu olaréscit, quamquam ibi al libri vel EÉmgsgay vd 
Énscov perperam praebuerunt. 

'*- Similis est! ratió eatum vitiosarum formmrum, quae quibusdam 
im locis e codd, S. V. adnotantur e/Aezo, dyelAovo, óseiAavro (cf. 
Vil. 190 avsliezo «ulg.. évelAaro S. V. VIII, 113 efÀsro vulg. zj- 
Amdro B. IX. 85 .óiellovro vulg. óisAaveo S. V. .— cf. Lobeck. 
Phryo. p. 183. Piers. ad Herodian. p.:431.) nec fidem meretur 
Antiatticintae Bekk, I, p. 93, 14 testimonium, i£oxeíAuro ex Hero- 
doti. libro primo afferentis, quum .neque id compositum ébasatol- 
ecÓa; dnqnam,:nec tales aoristoe primos, quales sunt &i1ecóa:, 
sópasQot 'moster usurpavit, atque posterioribus demum. scriptoribus 
hit «us coneedi posse videatur .cf. Lob. |. L. et p.139 sq. — 
Etian isiaugtMTo noster disit VII, 160. — Sed quod. apud Herodo- 
tum I, 80 omnibus n libris habetur. jaggavto pro usifatiore 6qoov- 
to, id vulgo huc refertur ;. mec tamen, quamquam apud Aristidem 
Or. 1l, 808 pro vulgato élim àogeevro Nov. Collat. Q6gQovro ex- 
hibuit (Lob. Parerg. 'p. 742) illud Herodoteum aGqpgavto mutan- 
durm.ewsé censeo; sed ese unum ilius metaplasii exensplum, —Ne- 
quie enim .cum forma Assapev, saepius illa .a nestro usurpata, com- 
pasenduüm est, nec pro imperfecto aut plusquausperfecto. à prima 
pósiflone üegocuat aut óspooívo deducando habesdum. Quod au- 
tem Buttm..(gr; gY. L, p. 405) cortendit, ab. Gasp pousen. si dedncen- 
dum lesset, Hérodoteo ex'mer& pecesse fuisse, jit €ctppéase forma- 
tuf *sset, id nego.omnino gecessawium foisse, quum jam supra 
Herodotum viderimus maximam quidem partem horum verborum 
istam,ad normam.fomnasse, :minime, vero omia,  Álferum , quod 
Buttm. |. |. attulit, pro plusquamperfecto ideo non posse id haberi, 
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quod terminatio verbi oggoeívogni non cum verbis sstoe/vo , su- 
qoeívo similibusque comparari posset, id facile omnibus jure pro- 
betur; tai etiam id addas,:quod &ogoovro ex usitatiore more po- 
tius tertia singuleris fuisset, quam pluralis cf, infra p. 360, — 
Posteriores quidem, quasi ócggoívéues prima hujus verbi positio * 
esset, inde oopgovOxv, 00geavOoo: dixerunt, ut alii etiam acti- 
vam formam et in simplici.et in compositis usurparunt ocqqelvo, 
esc009oaíve , oodocmoeivo, ali etiam «jvyoevOXver, als29avód- 
ves, nobavOgoav. cf. Lob. Aj. p. 883. ad Phryn. p. 757, Piers. 
Moer. p. 281. — Quod antem ad istum aoristumi (secundum) isexza- 
pv attinet, is ad 'reuor;, quae praesentis forma in recentiore 
demum Graecitete frequentabatur (Lob. ad Phryn. p. 325) referen- 
dus est, neque Atticis. quidem abjudicapdus (cf, Thom. Mag. p. 
211 xeramrüutvog oU xesamrag. — dxzüpsqv saepius in Áriatopba- 
nis Comoediis, aliorumque Atticorum scriptis cf. Lob. Aj. vs. 363. 
In£erppr. ad Soph. Oec. Tyr. vs. 17. Pors, ad Eurip, Med. s. 1. 

Matth. gr. gr. I, p. 637.) quamquam iis in prosa oratione altera 
forma ixr:ópqgv megis placuit, immerito etiam in Herodoti libros 
ilata. IX. 100 et 191 dsízrezo. VIL. 12 daxomrEGOm. ll. $5 dwe- 

szrepévag recte exhibent codd. S. V. R. París, (Eust. ad Hom. Od. 
1760, 50 ——.546, 9 averyt&usvo:) ducreoudvag male M, P, K. F. 

—  liL-1i1: praebuerunt codd. S. V. verum recipiendumque sera- 

zwrauévag, pro quo ali male xezazzopévag, ali etiam e cod. F. 

xeranerzsoufvag habent (cf. Lob. Parerg. p. 681. ad Buttm. II, p. 

271 sq). Hujus aoristi conjunctivus exstat IV. 132 4wvanrQjcot 

(dvancqaqa9: S, avonsqqeuOe V. d.). Thom. Mag. p.406, 8 

erqjuny tradidit xelàoy 4j evápsv. .dovxiavog iv vd. IIooynosi 

(Vol. Lh, p. 203) dwmco. du9ri pij xol 0 Ztvg so1e émqxougé cov. 

Kal 'Hoóóevog dv.rg mocotg (l..168).,70» Tipmowg «ríqag od 

.&zgvgro./ quo solo leco is aoristus .apud . Herodotum invenitur 

cf, Lob. Phryn. p. 12 sq. ad Buttm, Il, p. 71.sq. — Unde vitu- 

peratur illud dyasót apud Euripidem obvium. —*) - . | 


. Vetborum liquidórum füturum, quod vulgo dicitnr secundtm, 
apud Herodotum, ut apud afíos omnes Graecos, brevem accepisse 
vocalem, satis est notum ; sed hic de errore quodam ex scholastica 
disciplina profecto mihi agendum est, qua olim ut omnes aoristos 
secundos sic duo futura ip schematismo verbi liquídi apponebant, 
unum ad aoristum primum pertinens, alterum ad aoristum secun- 
dum; ünde ín verbis, quornm 'aoristus secundus vocalem q recepit, 
thuic simillimum futurpm praestruebatur. (cf. Lob. Aj. vs. 818 et 
quos laudavit) Invenitur quidem in Hom. Il. o' 309: xrov£ovié, 


-— 





*) Huc etiam pertinent aoristi yrodvot et olco, de quibos 'ex quo- 
dam errore jam supra est dictum; ut et exposKio illa dé forma Hero- 
dotea síoíO7 atatim post futura uogécape:, wuiéso, 0Alio, éACopa. inse- 
renda erat, : Ds 
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nisi id cum Buttm. gr. gr. II, p. 237 pro praesenti tempore habere 
malueris , et composita xerexvevéovosv Il. t 409. x. roxzavéscós 
li. &' 481., quae huic epico poetae facile quisque co cedat, quum 
ex Atticorum etiam poetarum scriptis jure hoc futurum per a scri- 
ptum ejecerit Porsonus (ad Euripid. Orest, 929. 1599. Med. 788. 
1236) talibus in rebus recte arbitratus analogiam codicibus esse po- 
tiorem.  Ác Matth. gr. gr. I, p. 606 summo in errore versatus est, 
Herodotum, contendens, non solum dxoxr?Pím, sed etiam et ma- 
xime in compositis formam per «a scriptam usurpasse. Herodotus 
nunquam czoxrovéo aut simile quid dixit, neque etiam aliud com- 
positum quam dxoxrelvo in futuro occurrit; in eoque constanter 
dnoxsevéo formatum: |. 85 &xoxccvéev. dszoxsevfovra 1II, 30762. 
65. dnoxtevéovrag V. 92, 3. anxoxvsvíéuvy IJI. 36, Unum tantum 
excipiendum est futurum medii verbi compositi &&apOc[oscOens, Óua- 
«e 9agfouas pro óíapBagrcouor usurpatum, | VIII. 108 drag Oagé- 
ze: M, P. K, F. S. b. et edd. plurimae, pro.quo non debebant 
edd. vett, e codd. a. c. óiagBeofszra, recipere. IX. 42 ósegOagt- 
evras plurimae edd. cum codd, P. F. deg osgfovtas Gsf, (fortasse 
sine codd, auctoritate). óieqSco£ovrag Ald. c, QiapOogeUvzo: S. 
V, d. — Quamquam igitur sibi non constant libri, tamen ex ipsa 
fluctmatione et ex vitiosa codicis F. scriptura V. 51 deg Oagín 
(6rap80oft; P.) pro vero vulgatoque diapótoén , satis apparere 
mihi videtar, ut illic dvagpOao£opar sic hic diagOsofo solum ge- 
nuinum retinendumque esse. 

Porro aoristi primi nonnulli verborum in aw desinentium, 
posteriorum loquendi rationi adsimilati, in ava: pro $vos exeuntes 
etiam in Herodoti libros interdum .perperam invecti sunt. Sic III, 
106 olim male vulgatum est éo5uava pro vero et nunc cum codd. 
S. V. F. edito jogugva, IV. 179 opijvorve vulg. onp&vavra S. 
VW. — Sed, nulla varietate enotata, ogusgvog IT. 5. cuusqvn I. 21. 
donunve I. 43. I, 4, 20, 53. IIL. 69. 72. IV. 76. V. 35 bis. 51. 86. 
Vi. 78 bis. VII. 8, 4. 18. 219. 239. VIIT. 8. 11 bis, 41. 76. 79. 80. 
110. IX. 1. 42. 56. 71. 118. — IV. 26 ixxoOnQoevtt; vulg. xa0y- 
gavisg S. V. ixxa0 dgavsig P. K. male (cf. Lob, Phryn. p. 24). 
1. 45 exhibent pro xa&5Q9avra nunc recte cum codd. M. F.a. vul- 
gato: codd. S. P. al. non Herodoteum «q94gavra; sed xaQsjoav- 
toc non solum eodem jin capite paulo post recte scriptum legitur, sed 
etiam I. 35. 41. 44. 64 bis, II. 86. IV. 72. — iivgrivavreg II. 
422 recte vulg, . itvgavayreg S. V. sed IX. 9 omnes ivgijvaca. 
VII. 52 oxtgrvao. — Neque aliter scriptum invenitur gzva: I. 95. 
114. 117. 165. 1L, 49 bis. 172. III. 36. 65. V, 36. VI. 35. 98. 135. 
VII. 160; quamquam pro imperf. czépewe V. 41 in codd. S. V, 
&níqevs inventum est, et pro i£fpauve V. 92, 7 in cod. S. £é£ga- 
vty. — aviva, I. 200. IL 77. IV. 172. 178. Aeijva: I. 200. VII. 
9, à. VIIL, 142. Au(vor VIL 925. Avuijvacdo, VIII. 28. — Sed 
ista contraria exempla non solum communis omnium antiquiorum 
scriptorum usus arguit vitiata esse, quorum ex scriptis, sicubi ejus- 
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modi vitia apparuerunt, partim jem expulsa, partim adhuc expel- 
lenda sunt (cf. Heind. ad Plat, Cratyl. p. 437 C. et Valck. ad 
Euripid. Hippol. p. 255 A. Porson, ad Hecub. 1205. Interppr. ad 
"Thucyd. l1, 72. Popp. ad Xenoph. Cyr. IV, 5. 36. ad Anab, V, 
7, 85, ubi xa9Gger male vulgatum est; quod vitium etiam e Plat: 
Legg. V, 220 tollendum esse monuit Lob. m Add. ad Phryn. p. 
24. Verum Apollodorus comicus apud Athen. I, p. 3 C. 4 xvov 
Éfcavs xol nmoocrA0tv.) sed etiam i ipsius Herodoti peculiaris loquendi 
mos, e quo ille et eos aoristos primos, quos Attici aliique fere 
constanter in aves formarunt, in qve: terminavit; sic dvsbnogva 
VII. 109 (amsbrjoeive cod. S.) unde et vulgatum dzo£ggávos |. 99 
haud dubie in Herodoteum «xo£gg5ve; motandum est, quum illud 
sive ex assidua Átticorum scriptorum consuetudine, sive ex grem- 
" qmatici alicujus disciplina corruptum esse videatur. "Tradidit enim 
scholiastes Townlejanus ad Il. 21, 347; 6sguovg uév quow, «AX 

ov Eno vn Óim tO xaxoqpevov, sed vide Lob. ad Phiyn. p. 99. 
Paralipp. L6$5 p. 22. Maitt. (Sturz.) p. 15 sq. et quos laudavit, 

—— Praéterea xoigvevtig et ixxoiiqvoc ll. 78.  ioqvsyvoc: Ill. 24. 
iéxíoógvt VIIL 5, ubi non audiendi sunt codd, S. V, contra vul- 
gatum exhibentes éxégóaysy; quamquam quod cod. b. praebuit ix£g- 
Ós0s non prorsus malum est, quum noster etiam IV. 152 ixígóg- 
ce» dixerit, et in futuro xsgóqoseOos, IIl. 72 bis, non quidem 
omnissa altera forma ssgóevéo 1. 35. VIIT. 60, 3. Quod Schweigh. 

in lex. Herod. commemorat i64v5ocoo. ad idem varietatis genus 
pertineret, nisi id potius pro scripturae mendo habendum esset pro 
vulgato loyvijvoci Il. 24. — Ex altera autem parte commemo- 
randum est oo vopevéo Herod. IV. 47, ut ovougya in Hom. car- 
minibus, et ovogaiws im Hym. Hom. in Ven, 291. et 9avgavdoy- 

zeg Hom. Od. 8, 108. 

Aoristos secundos verborum liquidorum multos in locos anti- 
quiorum scriptorum perperam invectos esse, jure mihi Lobeckius 
ad Àj. vs. 313 contendere videtur; atque ut quibusdam in verbis, 
hujuscemodi passivus tantnm aoristus. secundus 'reperitur, sic ia 
aliis nullus aoristus secundus, nisi hic illic a poetis usurpatas. Et 
verbi gaívstv quidem, cujus aoristus secundus aetivi antiquioribus 
jure merito abjudicatus esse mihi videtur (cf. Lob. 1. 1.), aoristus 
.secundus passivi dpavqv omnibus frequentissimus est; sic, ,u alia 
multa apud nostrum obvia praeteream exempla, Ill. 82 a» àv» lga- 
vQ uovvagyog iov. . VII. 198 dvegavsva.. 1. 36 dvsgavn (coll. 
VI. 16). inigavijvat I. 94. IV. 97. xaroguvijvo: IIl. 130 et sae- 
pissime pavejvot (ut futur. gavyotoDa: 1V. 97. VIT. 218. JA. 49; 
108. IX. 111.). — Sed Ll. 165 omnibus in libris legitur àvagijves 
sensu intransitivo, qui usus hujus aoristi primi vereor, ut ulo alio 
probo exemplo confirmari possit. Ut enim de aoristo secundo activi 
lpave, intransitive posito Euripid. Hercul. fur. 796 pro vero éga- 
vij, Sileam,. et. de activa. forma qalyew sif, alicui lucere; qalvovet 
Euripid, Electr. 1231 (Seidler) pro gulvovtet positum , quem qui- 





— RR IEEE 


-— - pe m7 
misi id e" Waunderlich, (observatt, critt. p. 99) 


ma! pt —— cert nc a dvégaiviy pro dvagolvtoDa: a -scri- 
u y "up Tem tetitpotis wsurpatum, quum antiquiores ut 
' M , oq. opairta Dot pro dvagalvewv: interdum. dixerint, 

ou seo T afferri possunt exempla (cf. Lob. ad Buttm. II, 
3 4 y ad. Heliodor. II, Pe 187. Musae. de Heron. 
&* emm 111 vna sodas Kc&egoc doro. — , Hesych. dvagnj- 
e rir. pro quo dvagijva: Alberti &vagivor maluit.) 
es petita sunt, partim e posteriorum scriptis, oratio- 
pem sem multis poeticis atque oratoriis dictionibus varie distin- 
gentium, ideoque cum illo aoristo primo evegrjves eo minus com- 
parenda , quo magis illum consfare videtur semper attivam notio- 
pem habuisse, ae praesens et imperfectum tantum activi verbi gaí- 
- emy interdum significatu. intransitivo usurpata esse cf. Buttm. l. |. 
Étiam epicam formam qgvsoxe (Il. 11, 64. Od. 11, 587. 12, 241, 
342. Hesiod. Frag. 30 (Goettl.) grammatici recte, ut puto, : docue- 
rant ab aoristo seeundo passivi profectam esae cf. Buttinann. l. 1. 
Thiersch, gr. gr. $ 210 c. — Quae quum ita sint, avegi]war eo, 
.qmi nostro loco requiritur, sensu intransitivo positum non potest 
tolerari; quare jam alii aliud ei substitaendum esse putárunt; qui- 
bus ex conjecturis simplicissimam verissimámque esse judico eam, 
qüam Reiskius proposuit, cvegavijvar substituens ; quod in poste- 


. .. raw non-üubitabo in ordinem recipete. Similem nredelam Lobeckius 


(ud: Buttm. |. 1.) Archimedis cnidam loco (Arenar.. p. 127, 14) ad- 
hibwit, quam ibi:suo jure pro vülguto puyzos» sensu intransitivo 
posito. püvqecc8o, reposuerit. 
| Praeterea. de noristis secandis verbi dyylàeiy dicendum est. 
Quimm enim *erba liquida .trisyllaba brevem susm vochlem. futuri 
temporis non mutent in aoristo secundo, ac shepissime imprimis 
apud antiquiores scriptores eorum s&orikti primi eedem significatu 
usurpati cernantur; ueque etiant significationes. imperfecti et .aoristi, 
prüecipue in verbo éypllloy, satis dignosci possint, docti viri nnl- 
lum &pud antiquiores aoristi -seeundi activi aut. medii usum - fuisse 
cohtenderant, quippe quos ne posteriores. quidem crebro usurpas- 
sent. (cf. Herm. Oed. Tyr..948.' Lob. ad Buttm. Il, p. 95. ad Aj. 
vs. 813. Betnh. Synt. gr. p. 373, .Passov. ad: Parthenium c. 94.) 
-—.Et in Herodoti quidem libris nego. ullum aoristum secundum 
verbi eyyélietv esáe genuimum, Nam aorist. L.. eyyéiào:, nulla va- 
rietate emotata, omnes exhibent I. 22. 70. 77. 78..91. III. 25 bis. 
53. 64..118. 123. 147. IV. 89, V..20. 87. VI. 65. 105. VIL 178 bis. 
197. 2319. 289, VII. 23. 66. 80. — imoyyslhiavo Vl. 36. ézayye- 
Aapévov VIII. 25. - ànayyeíAacOs Vl. 9 vulgat. (inayyéMito8e P. V. 
 &Xeyydilso0s S). imperf. &ssyyt Metro bis III 135. V. 98. VI. 
189. VIL. 1. 27. 39. VIII. 30. 70 (magnyysihov vulg. magsjyytiiov 
F.)  Aorist. [. pass. dyysiOsjvas lli. 142. 153. V. 92, T. 106, 
118. VI. 69. VIII. 56. 76. 81. Etiam H. 121, 5 dnqyyélOm recte 
vulgatam est, quamquam in codd. S. V. dzwyyfAg habetur, qui 


e 
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morist,. Il.. pase. posterioribus feequentissimus (ef. Aussov. kl) à 
Simida' (se v. xeenyyélqg) merito eGam cruxeragoc appellatus 
est; :qunm antiquioribes prosae orationis seripíoribus :, ejus usus 
prorsus abjudicandus git, ne. Eurmpidi quidem, poetae,.in lHecub. 
672 (Pers) ab omnibus comcessus. Sed Suidàe glossam (nt sae- 
pius fit in Atticistarum libris) ex posteriorum scriptis, ad veferem 
Atticam consuetudinem in universum qnidem, sed nén omnibus ey 
partibus Bese accommodantium, ilesumtam esae apparet (cf. .et.Suid, 
esenyycin, dngvo8s. diryémn, drenyyéAq)..— . IM. 36. ditnyycliovro 
recte Bekk, et vulg; éxyyysilo» Schweigh. Gaf, al. énajyyehay S 
V. &enyyfAovro. Schábf.- msle.. —— 142. dm yyélitso S. V. (emaye 
yélevo, P.) imoyyélero male vulgat. (imeyyétevo F ). V, 163 G9 
nyyshiov Steph. et sqq. Bekk. drsyycloy Ald. .Ga& S. V. Paris, 
VL. 106 wwnjyiiis ;Bekk. dz yyels Gsf. : VIL. 142- dngjyysMdloy 
Ald. aj; recte cum B8. ztfyyrlon male. e. Bekk, IX, 53 :xag- 
aj yytila. Gaf, Bekk, al. cum $. F.: suoxyytAs olim male vulgatem, 
VI. 106 dxgyyeus F. emáyyriàs: conjecit Schweigh. :regepit. Bekk, 
disci y yeh Gsf. al.. dndyysie. S. V. P. IX. 21 dumyynis. vulgs simo- 
qrss 8. dmijyytla P. K. V. VIL 37 &yjrAvo, S. V. Schaef, 
Ali cum. F. .dyyéAlsro. — Sed, ut nusquam omnes in aoristis se- 
cundis exhibendis.consenserunt, sic eorum. a parte standum ,essq 
censeo, qui istis jocis aoristos primos vel imperfecta refinuerupt, 
— Similiter noster, ut,. epicis exceptis . omnes, alii, verbi aysíosty 
usurpat primos tantum aoristos vel imperfecta ;I. 61. 62. lIL 143, 
JV. 4. 163, et verbi &yslgecrv. 1. 59. VIII, 131, 142. - $yfe8n l. 34. 
209. Vil. 137. — VI. 142 Feels. vnlg. Jogela.F... (sed: iaggdq-. 
sav 1V.:140). AX. 117 fjozodloy Schaef. Bekk, al. cum P. reste; 
jjó4alov Wessel, S. F. —  oxuev VH. 182. dxeiiop VIIL .84 
nunc rerte vulg. cum P. F. Suid. Olim, male. üpxsÀ Qv. cm Iv. 156 
dnéstsÀàow recte vulg, dsríoxgbov S. F. VÀ. 94 daéozgils vulgat. 
&néesellev S. dedstis,F. (aed éovoAnsay |V. 159..—- De vitiosa 
forma diepOoofezo VIII. 90 pro vera disggoro. jam supra p.328 
est dictum. — Sed .verbi.oqsí(lsy aeristum secundum digsdov (vel 
Ogekoy) certo,quodam sigoificatu omnibus, à. Graecjs usurpatum eage 
notum est; quo eodem modo Lgbeqkio :(ad Buttm. Il,. p. 262) Ser 
phorleum incgélqca (Oed, Col. 546 iósbépuv ódQov, 9 papmox, 
ipe: íeAexegisog imoqéíkqga mültog diriígOns) accipiendum esse 
visum est; sed rectius Hermannus;ad h..|]. ea verba ita.est mter- 
pretatus , quasi-dictum esset, &xogigpa. vrjv : aroliw, Sou, pojmore 
év1g,». v. à. Matthiaeus vero. ,(gr. gr. L p. 629) cum Hermanno 
quidem. consentiens, . incplüsqao. Bic accipiendum esse, sed propter 
ipsam i hujus aoristi primi formam. et vocem &d hunc pertinentem 
ponors statuit simul etiam aeristi secundi notionem subapgitom 
esse. Quae Matthiaei interpsetatio ; jmili haud spernenda. esas vi- 
detur. —— Herodotea exempla agristi OgsAov et. imperfec£i epsliere 
jam MES p. 807 commemorayimus. 


| -— 


850 m orodofes Jib. fV. 
o ; verborem. liquidorum. in eq exeuntium. (nam 
puorfecta passi"! entur; quae bec loco accuratius consideren- 
pom dins c um babere formam, quàe in spo; terminetur, 
tur) fada a peckins ad Phryn. p. 35. contendere videtur; quam- 
suo. jur? : illud sigma non solebat in aoristos passivos transire, 
quem m fere constanter in v6» exeant, (Ínvenitur quidem dEvyi- 
Sor/; spud Hippocrat. (I, p. 221) vysecDtic (I, p. 9) sed haec ac 
similia a verbis in fo potius quam in vo exeuntibus sunt derivanda, 
st contra illud futnrum odvouavío ad praesentis formam. in ve 
terminatam referendum est. Omnino erat foecundissima graeca lin- 
gen bis in variis verborum formis procrmeandis, sic, ut multa alia 
preeteream, z:yvaca:xo Herod. IH, 191, 1. zegvefoyra Vl. 1. dm- 
seyvijoacDo: V, 121, 4 (cf. Lob. Phryn. p. 477): fidfoges et fs- 
éepes (cf. Schweigh. lex. Herod. s, vv.). sjvrgoe Herod. FE. 114. 
IL 119. Vil. 9. vridoog ]. 105. 166. IL. 141. II. 4o. IV. 80, 
218..191. dvrobuo, IV. 1. 3. 126, V. 100. VII. 9, 1, 3. 10, 3, 4. 
104. 168. VII 100. IX. 7, 3. 26. —  dvrwéo, ávcouos Hom. —) 
Apud antiquiores autem scriptores si quae horum verborum exem- 
plà eodem modo flexa inveniantnr, quomodo quinque haec verba 
xoívo, xAvo, vsívto, xvtívo, nAvuvo flecti solita suot, ea pro vi- 
tíiatis habenda esse censeo, potiusque recentioribus relinquenda. 
Quare illi ista perfecta vel in uua, vel in ggar, aoristos in »8gv 
formasse censendi sunt, ita, ut terminationem ouo, alteri praetu- 
lisse videantur. cf. Lob, |. l. et Paralipp. p. 421 sq. — é£noacpé- 
vog ét àEmoxvóg Hippocrat. II, p. 640; quare haud dubie apud 
eundem Hippocrat. Ill, p. 633 pre vulgato xavc£tgauévygc restituen- 
dum est xert£goaouíyge. — :Oaceuívea quod ex Hippocratis libris 
áffertur, fortasse non ab ipso Hippocrate, qui potius -óedaovuu£va 
dixisset, profectum est, quum ex libris soogoriixóv et. Koaxàv 
TtpoyvoOt(v, valde suspectis, laudetur (cf. Foes. Oec. Hipp. s. v. 
Üacíw ojQa). — stxpeUOuíva Aelitn. uruólecuas vetocyuSua, 
unde Hippocrat, comrsouera et zonyvouog usurpavit cf, Foes, ]l. ]. 
$5. V. TomyUOuara. — Apud'Herodotum quidem omnia hujescemodi 
perfecti in gua, terminantür, ut aoristi primí in v8qv. Itaque I, 
186 dusbwQesuífvov, a 6odd; P. F, praebitam, solum verum est, 
rejiciendumque codicis S. ézeigoagévov. "VIL. 109 &w:Egoacpévoy 
recte codd. P. K. V. S. F. a, c. (d:ro£goacuévov M. al.) aze£g- 
gaufvov male Ald. cum b. — 1. 75 &xoigoavOivo:. — Gtonpa- 
cuévov 11.39. "Tertia singularis gscyjuavras Il..125 (ceczuevra: 
— Üsa — dvaiciud Os. cf. supra p. 335). omnes enim hujuscemodi 
terminationes singulares sunt," et contraria exempla vel rara vel a 
grammaticis valde vituperata, ut Euripideum xéxgavta:. — Herod. 
1X. 112 JQiolclvuagpévgv. —  dvvgaopévoy Il. 47. ivvpavOÉvta 
I. 205. V. 105. — itavavOm IV. 151. 'OóivvOeíg VIII. 138.  &xga- 
vvvOn I. 13. dzolauzQvvOtig VL. 70. — - Contratio vitio Ii. 8 
quidam e codd. S. V. c, d, cezapuévov reposuerunt pro vero -se- 
reufvov, ab Ald; al. cum cod, b, retento, quum z«garéravas eo- 





De dialeeto: Heredotea lib. IV.. 801 


dem capite obvium omnes servaveriot. VII. 53 évreseuévesg^ vulg. 
évzssacuévog S. male. 

- . Ut autem recentiores scriptores bxilvón, inivv6q alia similia, 
veteribus non probata, frequentarunt (of. Lob. Phryn. p. 37) sic 
etiam ill (óguvOq ex.Íóguo in usnm receperunt, quae Hamerica 
aoristi forma, sicubi e codd. antiquiorum prosae oratiomis seripto- 
rum emersit, procul dubio cum altera commutanda: est. (cf. Thom. 
Mag. p. 187, 14 fógsOnv ovT fópvv6qv. Interppr. Thucyd. I, 136. 
Ili. 72) Et Heredotum quidem ipsum, quamquam quoties hic ao- 
ristus in ejus libris legitur, toties fere codd. inter se. dissident, 
ubique í(óguOqv scripsisse, meo mihi jure eontendere videor. Il. 
118 quidem . omnes íógvOtisa ediderunt, nulla varietate enotata; 
sed I. 172 íógvO vtov Bekk. al. cum F. a. íógvué.:Gsf. al. — 
II. 44 íógvOsvat. nunc vulg. cun: M, P. K. S. iopvvOsivet R. V. 
F. a. c. Ald. al. (cf. Eust. ad D. Per. vs. 517 tl3:. 0$ feoóv "Hoa- 
«Áovg 4 Odc6og, vaó rv avtóv Oowlxev í8egvaEv). IV. 203 
ÍógvOtvs, recte vulg.. (óguvOcvit P. — — Eodem jure Hippocrati 
quoque ubique í($gvOrjvos restituendum esse videtur. cf. Foes. Oec. 
Hipp. s. vv. £üg9oDui et [ógUvecOnt. — Ut (ügUvOqv sic.et ge- 
TUvÓdv apud Homerum dicitur pro :usitatiore Atticoque 3ervO0q», 
quamquam gdorv»o ipsum et aliae ex hac flexura formae in usu fue- 
runt; sed Herodotns, ut alii plurimi, constanter formis & praesente dg- 
vU. usus est: 4oruscv II. 12. é&gorvuévos lI. 49 61. 2ixjgsvvo IL. 61. 
— Aliis in verbis duplex forma ad discernendas significationes ad- 
hibita fuisse videtur, veluti in /8Uro et [0U0, mÀg0vvo et xAg- 
$9vo, óvo et Óvvo (cf. Schweigh. lex. Herod. s. vv.). quamquatmn 
haud negari potest non uno loco significationes esse commixtas, 
— Quod Buttm. ]. l, probare stadebat , futurum xvésfovro. ll. s 
309 pro praesenti tempore accipi posse, id ea Graeci sermonis lege, 
arctioribus quidem, quam vulgo fit, circumacribenda finibus, niti- 
tur, ex qua interdum ex aoristo secundo vel futuro aliae praesen- 
tis temporis formae in zo, «o exeuntes simpliciter. exsistunt, veluti 
inirQortéovor Hom. Il. 10, 421. Jai» , *sgao, alia... Quod ad ver- 
borum genus etiam Herodoteum xat VIIL 21. (ei MdL Lii 6 
vevtxog OrQcr0g) referendum esse videtur, ac rejicienda scriptura 
codicis E. zoàeícse, neque aliorum codd. Mss. auctoritate nixa, 
nec cum Hesychii glossa, haud dubie bue trehendá, consona, in 
qua zaàsotic idem esse dicitur ac &uxgidagalg ; sic enim pro vul- 
gato Jieg Oros scribendum esse decent statim subsecnta verba 
incl(A)gg:v àáq8agg. Atque ÓiagóríoszaDor proprium de navibus 
perditis verbum fuisse videtur, Herodoto: quoque. usurpatum [. 167 
vé)» QiagOagnotev vtàv. 1. 166 QiepOuQnoey cos viec 166089d— 
xovrd. Quare idem Hesychius exposuit mexolqgxóvos dxxecsiv,: va- 
zeA(q)ptves BeBlanpéror, mexalaéwog BeBlouuéxob, quibya pestre- 
mis verbis satis fit manifestum, illa.priora repetenda esse. à ze- 
Àío, quod ipsum velut nova propege ex aoristo sécundo zraAávnt 
profectum est, eaque ex origine intramsitivam servavit significatio- 
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nem. (vf. Bernh. synt. gr. p. 840. - Suid. sd, iwi, Geíctes, 
&llevot, ubi Kuest. quum immerito valde dubitaret, scAÀewv passive 
usurpatum esse, inter xtyej et Geíszoa; verba xol melevo: inseri 
maluit, Sed sdlÀsy non uno:loco sensu medio occurrit: :Eu- 
ripid. Electr. 474 ?mxos Éxellovy. 433 Émalls Ó:hpíc.  Aristophan. 
Lysistr. 1304 (1310). Soph. Oed. Rex. 153.) Huc etiam proeul 
dubio haec Photii verba.spectant: semaluxéves Adytvet vo. innlsvzeiv 
*à mioja, quamqaam enim in isto Herodoteo loco nen de navibus 
ipsis, sed de copiis navalibus sermo est, famen, leni ab uno ad 
alterum facta trausitiene, fieri potuit, ut »xeigge: et xtxolqunévos 
etiam .de: eopiis navalibus perditis dicerentur. Hippocretei autem 
verbi dozalío (cujus exempla videas in Foes, Oec, Hipp. s. v. et 
s. V. e7:0stalAngGw) similis quidem sed non: eadem est ratio, . quom 
ab. interposito nomine 2xxoltgg deduci posse videatur, 

: Sed alia in Herodoteis libris obvia verba in so simpliciter pro- 
pagata sine haesitatiene plane cerrupta .esse.censeo, quum etiam 
i his quidam perversam dedisse operam. videantur, ut e littera. in- 
serta magis lonicas formas procuderent; quamquam etiam fieri po- 
twit,'ut ea ex aliorum, faexime. poetarum, etiam Atticorum, .et 
posteriorum: scriptérum usa male nestro- obtruderentur (cf. Buttm. 
gr. gr. ll, $ 112. Lob. Phryn, p..764 . Aj; p.177 sqq. 34. —), 
vel denique, ut verba quaedam commenticia/ circumflexa ,' quae ad 
témpóra ;quaedam modosque,. aliam quam praesens tempus secnta 
conjugstionem , explicàmda proponebantur, perperam a quibusdam 
in nostri, ut Ionici, orationem inferrentur. Quod quidem cum ipso 
illo perverso studio. congruum. esse," nemo non videt. Hujusmodi 
est. forma ivóvvlover VL. 98. vulgata, ac falso, ut puto, a Mei- 
neckio ad: Theocrit. II. 3. ctam zoggvoto, playas comparata, pro 
qua baud dubie id, quod cod. S, praebuit, ivóvvous(v) recipien- 
dum erat. Ubique enim alias 'et. apud alios omnes scriptores et 
apud Herodotum, omuibus libris consentientibus, exstat dvo bary- 
ionom, et in simpfici et in compositis, vide L. 9. 155. 198. 195, 
Ii 68. 128. 'HI..69. 114. HW. 75. VÍ. 2.. E38. VIE :10,:8. 218. IX. 
87; 14. — cf, Etymol. Mag. p £0,10 ápwii, ix voU éyo, wÀto- 
yudpG toU V. — s piv. .evoEO quim" dAlenaAlioy, qpviarss- 
vut » Beosié t&Gtg, oiov OU 96vo , àvvo óvvo, Era? dba 
e pcó dàlendkiMioy quvvtv,-alla Guupovoy xpó toU v, Weps- 
Oud: , olov ix [xv olywe: oizvi. — Ac quum verbá: óvve» 
fóvo, 09vo, alia.ejusdemmodi, non cum fupouso aliisque, qàae 
in futuro, v littera servata, circumflectuntur, conferri possint, pa- 
tet non nisi poetica licéntix Bvvío, O9vv£v : (Hesiod. Seat. 210. -257 
dOvvrev) exsistere potuisse, ab alis quidem. etiam, maxime .poste- 
rioribus, sibi sumta, sed Herodoto prorsus negata. Quare et vul- 
gatum Otwfvyéovro, IV. 71 jam dudum in verum Oreffóvovzos ma- 
tandum erat, praesertim quum ll. 96 diefovsra, recte cum codd. 
M. P. K. F. Paris. vulgatum sit (Ourdvveza: /S.. V. Qinffaivsres 
Steph. — cf. Interppr. ad Hesych. àiafivscc). in Aristotelis qui- 
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dem Hist. Àn. 9, 37 (Schneid.) eodd. fivvosew praebuisse dic 
tur, et in Aristophatis Pag. 646: (Dind.)..nunc idfvvovs vulgatum 
est pro ifivovy (cf. Interppr. Suid, s. v Aféwovw, et Etymol. Mag. 
p. 217 fvovegc: pun ,, S0 Zbupve, 0 pfi^ev. uvd, »po07j TOU & 
eig B. Bud * xol utsdytszos elg dveoróra vd, Dvtéc, 9: uttogt) fiv- 
Qv, vosea. —) sed hae vel poeticae vel Atticae.sunt formaé, ut 
loyéo, quod praesens, a Passovio in lex. Grnec, s. v. epici$ pror- 
sys abjudicatum, est in Callim&ch. Hymn. in Del, 146 Jeyebet, es 
nophonteum dzíia (Cyrop. VIII, 3, 32) alia, .- 

Praeterea cíyeg2ai, Gívtras etc. barytena et apud. Herodedum 
et apud KHüppocratem pro solis weris formis habeo, . Et síueaQus 
quidem sine scripturae discfepantia in Herodeteis: libris habes [vi 
(item Suid, s. v. I'íygg). V. 297. VI. 97. oéveres 1l. G8. — doÍvovta 
V. 74. ocivolazo IX. 51. (loívavro VIII, 31. .dcivéavo VII. 147.) 
Etiam IV, 123 Bekk, recte cum vulgata. scripsit divecóoi, bs qua 
Gsf, et cod. S. male ciwiicOn. IX. 13 lolvero Bekk. et vülgo. 
£oiwvésro Gsf. S. — .49 loívovro Bekk. et vulg. ?cwfovro Gsf. S. 
— 'I3 eiwou£vov Bekk. et vulg, ciwvzouévoy Gsf. S, — T7 giwó- 
pevor Bekk, et vulg. 'cuwsópevo: Gsf. S. — 120 zóv &dixfovrd 
GívecDa, Bekk. al. cüm V, d. zívecto: plerique alii. siéeiook S. 
— Cujus solius codicis S. auctoritati illis in locis quosdam nimis 
fiso$ esse patet; unde et vulgatum Zoméovro V. 81 (cód. M. àei- 
xvéovzo) procul dubio in Herodoteum oívovro ést vertendum. 
Etiam in Hippocratis libris invenitur interdum ewéicOo (cf. Foes. 
Oec. s. v. oívta), sed, quum plurimis in locis barytona glveoàs, 
6ívoiro, Givoleco, O.wOuEvOV etc. recte scripta exstent, manifestum 
mihi esse videtur, neque Hippocratem usquam oivésoÓor, sed übi- 
que cíveGOat scripsisse; unde, quoniam et Hómerüm et alios omnes 
antiquiores scriptores constat bárytonum oívopgat usurpasse, fornia 
ciwíróOo, aut nullis aut recentioribus tantüm' quibusdam concedi 
posse videtur. Maneth. quidem (V, 608 indicante Lob. ad Aj. P. 

181) dixit a civoo , dwoo:, et Suid. GíveGÓet xal cwotro,, sed 
non dwtiro, aut Oivicc9e,. — Nec rhagis tolerafi potest intjidg- 
TvQ£ovto V. 93 pro solo vero ineuagrógovro, quum non sólum pag- 
vvoduévog 1.44 sed etiam émipagruoQopsQa. V, 92, 7. omnihus in 
libris habeatur. (cf. Fragment, .lex. Graec.. (Herm, p. 947) ;popteos 
iy, xol poorvgoppl: $;. ÓOiapaoviQséP9o, Xenoph; Cyrop. VII, 
1,17. Bt.illud vitiosum. &xenagrvofovro. ex confusione cum. vesbo 
Meprvoéev, ab interposito nomine dedücendo, ac saepius «e .hostid 
usurpáto (cf. IIi 18. IV. 39. V. 24. VlIL 94) profectum esse miihi 
videtur. Ut enim Bélo quidem . et erepdio, perapéopas , iuf 
lone: dicuntur, sed. xpiléo (érepsAéc) ab duelsg, sic etiam ueg- 
vUQouat, sed noogrveée a uoorog, uvorvpog. "Cujes generiá pluta 
etiam afferri possunt exempla; hic autem: ea. tantum attimet conr- 
memorari, quae ad vitiatas quasdam expellendasque formas aliquid 
utilitatis habent. oxíggo igitur et onégyeoOc: (Herod. 1. 32. III. 
72. V. 38) dicuntur, ut zsQiómégyo , megiomégyopan, . émanboye 
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Hem. Aesch, , Sept. 686. Suid. s. v., sed JEQuOzE Egg eO vz Oy VII. 207, 
8 mepiOsEQyre est dictum, immerito a quibusdam in suspicione po- 
situm; neque etiam opus est cum Schaefero meQtOstEQyÉcov iovrov 
conjici. Sic ab «elmrüe (Grlmrog Herod. LI 111) aeAzxtéovreg 
VIL. 168 (item Suid. s. v.). Quod Lobeckius Parerg. p. 569 sq. 
de deineiv pro celmzeiv usurpato dixit, id ad grammaticam tantum 
non ad criticam spectat artem. — Praeterea ueyouer; solum est 
prosae orationi conveniens; sed ab interpositis nominibus profecta 
sunt cóupegén, milopegéo, povvouejée, yvocipoyfo alia. Alia 
verba et simplicia et cemposita in eo propagata, ut ipsa nomina 
interposita, ad perfecti simplicis verbi formam propius accedunt, ut 
Bevoxvovée (Herod. IL. 115). ygoyéo UE 190). cxigvoogée (Iii. 
13). cf. Lob, Parerg. p. 578. 


Sed, ut ad u£lo, lxip£louer redeam, nunc fere constat, iz;- 
| plscbns tantum Herodoteum fuisse, non éxipeiétoOat, quod ,quam- 
quam ab ÁAtticistis barytono postponitur (cf. Thom. Mag. et Moer. 
s. vv.) tamen Átticis est usitatius. Herod. l. 98 éxiufAeoÓas et 
IL. 174 imipélero bis. Etiam IL. 2 ixiuelouévo recte praebuerunt 
edd, et codd. K. F. f. a. c., contra quos frustra nititur cod. S. 
Atticum dxiuslovpévo substituens. Illud barytonon etiam Xenoph., 
wt assolet Ionica interdum adhibere, usurpavit, Ánabas. IV, 2, 26 
ansuflovro. V, 7, 10 éniucloutvov. Cyrop. VIII, 8,8 diziufAovzar. 
Erravit igitur Lobeckius ad Buttm. ll, p. 242 2miuélecDot semel 
tantum apud Xenophontem inveniri contendens. Ceterum vide Plat. 
* Gorg. 516 B. ixsu£Aezo. — perfusie Herod. VI. 63. IX. 1. et eo- 
dem sensu peropélopot Ill. 36 ueroufAgro:, quod quidem vulgo 
perverse uerausÀároi, Quasi a peropslfouor, scribitur nostris in 
exemplaribus; sed a gsrapsiéfouos, quod nescio an ab nullo un- 
quam Graeco homine sif usurpatum, noster e suo more uezrepuzléq- 
v«& dixisset, Verum uezoulnro: proparoxytonon solum est verum 
reponendumque (cf. Schaef. Melett, critt, p. 106. ad Dionys. de 
comp. verb. p. 113). Sed azrusigpévov MI. 129 vulgat. legitima 
. est forma, 


Rursus cvyufalltouevocg, dxtigsóusvog, ad iam consuetudi- 
nem Ííormata, e nosti oratione plane sunt éxstirpanda; quae in 
Hefodoteis libris falso retenta esse ei haud qirum videatur, qui 
Schweighaeuserum , | cujus . auctoritatem multi secuti sunt , in lex. 
Herod. s. v. evufaAlei et cvufalAéev. (sic) ea in opinione fuisse 
viderit, ut infinit. aor. secund. cvpfaA£nv II. 10. III. 160. IV. 42. 
50 (quam scripturam jam supra correximus) pro praesenti tempore 
haberet. Sed radicitus evellendum et Gvpnfalàsopsvog et si quid 
aliud hujuscemodi in libris Herodoteis invenitur: |. 68 vj àà ovp- 
fellonzvoc Bekk. al. recte eum M. F, b. c. cvufalóusvoc a. d. 
(evuBollionevog Ald. Gsf. al, male cum $) Ibid. ovuaAloutvoc 
di rasta Bekk. al, cum b. d. e. cvuflaiousvoc M. F. a. c. ved 
BeAlsónssog. Gsf. al.) - IIl. 23 .Uxegfalksv vulgat. cum P.. K. S 


De dialecto Herodotea lib. IV. 965 


F. Eust. ad D. P. 318 (SmegBalMnv. Gsf. al.) — 68. eon fuiié- 
privog Bekk. al. cum S. V. P. cvaelosvog F. (evpfailsop. Gsf. 
al) — 95 ovufoliópevov Bekk. al, F. a. (evuflalAcop. Ald. Gaf. 
al) — 76 xclevovrég vxtofolícón,. vulg. cum S, V. Eustath. ad 
Hom. Od. p. 1441. vxeofidilteOu: Bekk. c. et cod. a., qui qui- 
dem cod. a. éz:s0falAícGo: paroxytonon praebuit. vztefjalétaOe: 
M. P. K. (vmioBaálésuSos F.) Similiter libri variaet VII. 220 ys- 
vícOat — anzolícOo: Bekk, et vulgo cum S. dzxolíeaOas Gsf. cum 
P. K. F. Paris. VIIL. 54 amézmtptwe ínnía — dyysléovza nunc 
recte vulg. cum S. F. ayydfovro edd. vett. IL. 185 awridobGesy 
— GvupflaMéscOa,. nunc vulg. cam Paris. cvpflaleioOq; Eust. ad 
Hom. Il. p, 741. ovufokéc9a: F. ovpfalléssSe: Ald. Wessel. al, 
— VI. 63 cvufeAlopsvog Bekk. al. re:te eum S. V. F. (cvufiai- 
Asop. Gaf, 231). — 65 cvuflellousvog Bekk. S. V. cvuflaiou. F. a. 
(svupelatóp. Gsf. al) VII, 24 gvpfeliopsvog Bekk. S, V. (ovp- 
BeAisop. Gsf, al) — - 184 cuuBollóusvog Bekk. S. V. P. K. F. 
(evpfolisop. Gsf. al.) — 187 cuu eloptsvog Bekk. S. V. F. (svp- 
BeAlióg. Gsf. al) —— 189 cvuflaliogsvos Bekk. F. r0 Gvpflolio- 
pivov S, (evualsop. Gsf. al.) VIII. 30 SupiaAÀQpevog Bekk, S, 
V, F. (cvufaAltóp. Gsf.al) Et pro vulgato isfeilovrag vut. 
28 praehuit cod. S. inepte écflalfowcag; cui simile vitium est voreg- 
0g£ovra VI. 134 (cf. Buttm. II, p. 200) ab eodem cod. S. praebi- 
tum .pro vero €s:odogóvro, quod habent codd. M. P. K, V. a. c. 
(cf. et vitiosum jovfovr« apud Hipp. de Articc. VI, p. 796 pro 
vero yevovro, et mifouca apud eundem lI, p. 648 pro vero srio- 
Ga) sed codd. F. b. exhibent vseg8oQuivra , ut codd. d, e..1. 80 
&t090pdGvrtc pro vero dztoSogóvrsg (cf. et Var. Lectt. ad VL 134. 
IX. 118) quae vitia, cum vitioso émtcsoyisvog 1. 93 pro. ixonope- 
vog aliisque similibus comparata, possunt quidem videri ad Doricas 
furmas poyiouec (pro poy&couev Arist. Lysistr. 198) 1vyvogogióv- 
veg pro Avyvogogfovrsg (Arist. Lysistr. 1001) aliasque id genus 
propius accedere *), sed equidem nihil nisi l/brariorum errorem sub- 
fuisse puto, ex quo simpliciter longam vocalem pro brevi falso po- 
suerint, cf, supra p. 77. — Illis perversis igitur formis per so scri- 
ptis, quae ne cum flagvvéo quidem aut usievéo similibusve, ante- 


penultimam correptam habentibus, comparari possunt (cf. Meineck. . 


ad Theocrit. Il, 3. ad Mosch. 1I, 142) haud. opus esse puto paene 
innumera ownibus in libris recte Scripta exempla verbi Boilny et 
compositorum ezo(aAlsw, ÓafjMÀlsv etc. etc, -ovpflaliousvog IV. 
19 omnes (item Orig. ctr. Cels. III, 126) cvpfaAlopévovg VII. 90 
(cf. Schweigh. lex. Herod. s. vv.) opponi ad sententiam meam de 
abjicienda forma Sepalieópevog stabiliendam, quum verae formae 
cvufialoptvog, oxsgBakéc8an:, éeflaliovrag etc. " ipsis in locis 


*) Quibus adde Herod. I. 68, ubi codd. b. d. e. falso éx8i&oO»rog 
praeonerunt pro Peidderog, et compara Doricum DER Theocrit. 29, 9. 
erm. Opuscul, I, p. 241. — Vide et Schol, Il. 4 827... 
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et grammatica retione Herodofea et optimorum librorum asctoritate 
jum sabs munitae esse videantur. — Idem judicium est de vitiosa 
fona ixsiosousvog 1lI. 61$ & Gsf. aliisque immerito retenta (ing- 
geópsvoc. F.), pro qua Bekk. &l cum «codd. S. V. A. B. recte 
imwigóutvog servarunt, ut alias constanter scriptum legitur (cf. ex- 
empla supra p. 147 sq.) — Simile vitium suscepit eysóptvoy lll. 
14 (na0dv tóv sida e ysópsvov ini O«vatov) quod babent AM. 
al. cum codd, R. c. qysópsvov M. V. S. P. K. a. b. d. f. Wes- 
sel. $ysógirov Bekk. al. Sed aysopevov, quod pto .barytono 
dyópzvow positum quibusdam Deriensibus haud inusitatum fuisse 
videtur (cf. locos a Matth. gr. gr. I, p. 522 laudatos) et quod 
Wessel. cum vitioso avkfjolÀeoutvog composuit, cum hoc ipso con- 
cidit, nec. minus damsandum est, quam Doricum fgdw pro ovv 
nostro a quibusdam inculcatum (cf. supra p. 44. 272). Neque ame 
pevoy neque syeéutvoy tolerari potest, sed solum verum dyopcvoy 
esse puto; quod verbum. dysaóon non solum eodem capite de ea- 
dem re usurpatum est: 4yovro Óà mxolvgv síCovrse, sed etiam Ari 
stot, Rhetor. Ill, 8. Herodotea referens wsurpavit verbum  &yeo9«u: 
Ó] x«l  Auntig. ín) uiv và vísi ayouívo im) và GxoDaviiv ovs 
jÜdxovsev, Gg gaew. Etiam quod Schaef, conjecit &ytyEÓptyoy 
vereor ut omnibus probetur, quum ipsum verbum &yecQot de hac 
re preprium foisse videatur. c£ . Xenoph. Anab, V, 7, 34 idw "s 
doby , &ysa0as adro)e inà Oevato. Ll, 6, 10 sakseo sióóveg, on 
dei $avop &yowo. Memor. IV, 4, 3 dyaysiv T. ini 9avero- 
Aelian. Var. Hist. l1, 30 /ó0v xdpgurtey &yopívovrc zewag dni de- 
vdrg,. et paulo post simpliciter dyouévev , ad mortem ductorum. 
-— At fortasse "qnis Suidae glossa syu£vovc, dyoufvovg commo- 
tus, qyuévov nostmo joco ipso ab Herodeto scriptam esse con- 
jecerit; sed haec ut ad altum numerum sic et ad alium locum per- 
see mihi videtur, neque ulla ratione cum nostro loco compareri 


. Etem Homericum epicumque uayéouos (cujus particip. et pe 
yeiouevoc et: uoycovusvoc illum dixisse, notum est, unde codicis S. 
ezetosovusvor Herod. I, 89 pro vulgato d'totQEOp EOS explicandum 
rejicicodiumque est) aliquoties in. geauiuum Herodoteam orationem 
male irrépsit, quod ubicunque. exstitit statim cum altero poqopti 
commutandum esse censeo; sic VII. 104 codids 8. po ouevor red- 
piendum est.pro vulgato muac &aqeópevos, — 905 ueyousvo F. 
uékespevos male.vulgat. — 239 aupp ageret pleriqne recte retimue- 
omt, ut etiàm apud Snuid..s. v. eixóg: haac Herodotea afferentem, 

shno .vereucvup&gszo, correetum .est. Ali auugexírras, ut olim 
apmd. Suid, | L.vulgatam. 1X, 67 pegousvor Bekk. al. recte cum 
& V. .paysonevos Gsf. al..— Quae ipsa varietas et magna recte 
scriptorum exemplorum copia, mox enumeranda, satis evincere mihi 
videntur, etiam vulgatum ueyeópevov IX. 75, Jicet nihil, nisi quod 
cod. S, "hoc verbum omiserit, ad hunc locum adnotatum repere- 
rin, in Herodoteum ueyópevoy mutandum esse. Sed ydyeo?u 
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barytonon et in simplici et in compositis emnes reote praebuemnt 
I. 82 bis, 103. 135. 160. 176 bis. 214. IL. 76. IV. 8. 11. 111. 126. 
127. 180 bis. 203. V. 49. 79. 112. 113. VI. 929. 112. 118 bis. 117. 
VIL. 9, 2 bis; 103 ter. 104 bis. 185 167. 181. 211 ter. 212. 223. 
299. 333. VIII. 24. 74. IX. 7, 2. 38. 45. 48 bis, 63. 65. 72. 190. 
102 fer. 109. 106. —  dmiucyrro Ll. 9 (item ex hoc loco Etymol. 
Mag. p. 633, 48). eveuojscOe. VEI. 109. duauéysoOns IV. M. 
Et patet ad epicam consuetudinem pertinere qued grammatici vulgo 
inter lonica retulerunt uoyobgsvog poysópsvog, cf. Grammat. Meer- 
mann, (post Greg. Cor.) p. 653 vàv uerogiv sig staOwtiuag, sdg 
sig og À«yovoog, Owugrt, Auxovgrvog ÀvssÓutvog, peyoUnsvog 
peyrogseoc, Et in Excerpt. e cod. Vatic. p. 698 vuv ussogev tdg 
steOwrixdg sig og l«yovoag diaiQei , olov ivrovusvog iezsopavog, 
peyóptvog (sic vulg., sed apparet payovusvoc rescribendum esse) 
peysópevoc. Herodiem. (Lob.) p. 461 uaeyoUpes xeh opocpar iv- 
ecvo sc, Aonpavovra, 6à in) vo). adAlovroc. 

. susffe, pro qua quidem forma Herodianus s». uov. Ast. p. 44 
(Dind.) anctor est et Homerum et lones barytomon mio nsur- 
passe, id quod jam olim Od, 4, 419 ante Apionem grammaticum 
positum erat (cf. Lob. ad Buttm. ll, p. 55) tamen et apud Home- 
rum duobus in locis (Od. 12, 174. 198 ziífrov) ut apud .Herodo- 
tum atque Hippocratem aliquoties ; altero tamen interposito, inveni- 
tur; quamquam apud Homerum, quippe qui alibi séfeiv. et. ólsta 
dixerit (Od..4, 419. 12, 164. .Il. 16, 510) mutatione in zísfev niby 
facilius videri posset, nisi ipsa horum carminum ratio nos tali a 
correctione arcéret, cf. Phavor. p. 366 sq. (Dind.) su£feiv sol sue- 
Csv Óiagogritar oUv sega sg meme, vó nié(m oU uovov fjagv- 
rovoDksvov, dàÀld. xol migiOmepuevov. Kol Kov y reU msqiomo- 
pévov yogcic x«l nagd. IAovieQgyo xal &régoig (cf. Plut. Thes. 6 
Lob. ad Aj p. 180 et Auctar. p.556. Sed. Hesiod. Opp. 497 sá- 
fuc... Sed quae quattuor numero participii se(tupevoc exempla 
in. Herodoteis libris exstant, neque ea quidem omnibes. in libse sic 
habita, neque can: alis ubique recte scriptis comsentanea, nullus 
debito , quin in msipuevog, —vor sint ntutanda. Ill, 146 sie(ópa- 
vov-Àld, al. cum F. & . miefevucvos mune male vulgat. cum: M. P. 
K.-S. VL.108 móncvor Ald. el. cum F.. Ali zisfevuevos mple 
eum M, P. S. K. Paris, VIII. 142.csfopífvoisy: Ald. nl. cum. HF. 
Ali eum S. V. sus(:seu. X. 91 xatogtvor vulgo cum FK. Alii eur 
S. V. aueterurvar. — Sed eodem in capite paulo supra omines recte 
sts(ogevos Émsuxov, ut alibi constanter apud nostrum .scribifar: I. 
142. IV. 33. 145. 118. VI. 189. VIL 191. IX. 60. 61. si££ezan. lI 
35. ixmíste V. 85. Quid de Hippocrateis locis, wbi zus(/a est ohb- 
vium, stataendum sit, nondum mihi liquet; nec: prorsus ex ejua 
libris damnandum esse videtur, quam vireumflexa forms et Home- 
rica et Átfica,. non tamen lonien fuisse wideatur, et in Hippoeratea 
oratione talem Atticismum quamquam posteriorum ferri.posse.jam | 
supra viderimus. Non' prorsus igitur Herodiani terstimomum est 
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dammendum. — Sed dvsixavizeupivos quod Ald. Sehaef. al. nostro 
IV. 3 obtruserubnt (üvtixatitsgryvo. M. P. K. F. avnkaritogtvoi 
y. avrixaDeLdutvos. S. cf. V. 1) a nullo unquam Graéco homine 
scriptum fuisse :suspicor, a plerisque recte neglectum. Nec minus 
vitiosa .nonnullorum exemplarium (Gsf. F. a. b.) scriptura est difa 
in Oracul. I, 64 pro àí(fo, cujus imperfectum óifc in Hom. Il. 16, 
713 (vide Interppr. ad bh. 1.) exstat, et passiva forma dífogeu , ói- 
(s60e:, wanquam' &«ffouar formata cf. Lob. ad Áj. p. 180. ad Butt- 
mann. 1i, p..153 «sq. Etiam in Diodori excerptis , ubi àifo cir- 
cumflexe. scriptum esse dicitur, pute óí(o genuinum esse, quam- 
quam Epnst ad Od, 1433 — 77 ovo ovqui, Oi Óífmpas, gula 
gian , atvo alvnus composuit. — Quantum autem hoc in genere 
pesterieres lonici sermomis imitatores sibi indulserint, declarant 
tum alia tum Lucianeum (de dea. Syr. 2) gaeifeopevos, quauquam 
id, queniam *&grcj0Oar in futuro dicitur, nom omni destitutum ana- 
logia; quanto autem magis librarii grammatücique quidam recentiores, 
ta res decet, quod illi tales formas, quales sunt cyàce Herod. 8, 
46. dvelgor k; ài8.- ürspet 4, 65 non evitarunt, hi non illas solum 
pro gemuinis habere, sed etinm plusquamperfecta Ionica Q7casc56, 
ie0:c hhc referre non dubitarunt. Quod ad perversum librariorum 
studium , . 'quoque medo e litteram et inserendi et adserendi, perti- 
net etiam: &vópeeOéoc: VII. 149.0olim vulgatum pro avógeO£oo:, 
nulla varietate enotata, pertinet codicis S, xaragevéo pro vero xa- 
vcuévo 1V. 97. ejusdemque codicis S. £oeoOovzsc pro. £o0mO£vrtc 
VL 9. extoOogfovsa, modo snpra commemoratum; et plane ab- 
surde Gst male valgatum iiilo)vrz; lH. 59 putavit Ilonice pro &£- 
sÀévteg positum esse, qnum.1, 159 ifaíges-et Ll. 30 dieAOvrsc ad 
ilud ecomfirmandum .citaverit. . Sed Wessel. Bekk. al. jam recte i£- 
elóvreg córrekerunt, Hippocrateum á£eyeroléco vo: (de morbo sacro, 
initio) vel ut Aldima et Vaticana exemplaria exhibent &eyo£civras, 
haud -dubije in ijsyefgeo vro: mutendum est, ut pro vulgato &guxí- 
ipycac (de Superfoet. p. 262) recte Lobeckio.(ad Buttm. II, p. 7 338) 
&quxvta vta: scribendum esse visum est. Etiam Aefsóusvoc, quod 
Oribasius de Lux, IV, 138 ex Hippocratis scriptis attulit, apad me 
constét:non .ípso ab Hippoerate profectum esse, qui procul dubio 
Auffouevog dixit, ut alias constanter in ejus. libris id scriptum cer- 
nimas cf. Foes. Oec. Hipp. s. vv. lofni aolapftvts* dvalen- 
fdvewv, aveilmypig. Óia- Emi- xara- vmoloufavey. — Teyéoni 
quidem Herodianus (Etymol. Mag. 224, 50 yeu£ao: dà stacsaó eg 
-—— "SOMuxo mÀtovacuo vo6 s yeuéaoiv. ovrog "Hooóiavog.) poe- 
tieum quendam nominavit pleonasmum; et apud Aret. Cur. Acut. 
Il, 2; 251 .mpooutvíoco: genuinum esse potest, quamquam vulgatum 
iie bnveat (sign. diut. I, 5, 75) Lobeckius 1. l. recte in ssvécvret 
mratari mavult, — Sed illud vitiosum diee VIII. 26 nostro a qui- 
busdam librariis inculcatum et olim vulgstum, quum null modo 
defendi possit, recte, codicibus K. F. f. a, c. praeeuntibus, nunc 
a Schaef. Bekk. aliisque editoribus in cgàs mutatum est, Et £velze 
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xoÀov I. 118, cujus de veritate Buttmanno tam erat persuasum, ut 
etiam I. 153, nullo libro nec manuscripto neque impresso suffra- 
gante, pro émri;£ re, deleta particula ze, aliena ei ab hoc loco 
visa *), émtíyee scribere mallet, non solum e nuperis editoribus 
qnidam in évziyr, cujus ipsius et aliorum et simplicis et composi- 
torum exempla satis multa omnibus in libris recte scripta jam su- 
pra attulimus (p. 304) vel contra librorum auctoritatem sibi mntan- 
dum esse recte putavit, sed jam Hen. Steph. ed. II. illi verum ày- 
£iy& substituerat, quod posteri retinere debebant omnes, — ftyfo 
autem, cujas tert, singul. dese IV. 64 e cod. F. solus Schweigh. 
immerito recepit in ordinem, lexicographi quidam, ut solum verum, 
proponunt, ex aoristt forma óry5co: (Od. 12, 48) ut puto, con- 
jecturam suam capientes. Sed ó&ps, quod cod. S. praebuit, solum 
Herodoteum est, nec debebant codd. b. d. ad £y si, aeque damnan- 
dum, aberrare. Nam vulgatum fwes |. 48 pro vero fis prorsus 
alienum ab Herodotea oratione censendum est. Tradidit quidem 
Suid, fdv, roüro fog)íveros xol siQicmdzos, et Omzürwr:g xal 
fyóvrig xal ómvoutva — Fyóvreg 03 xal fyovreg vavzóv. Atque 
Lob. ad Aj. p. 181 circumflexae formae complura attulit exempla, 
maxime ex posteriorum scriptorum libris depromta; sed jam apud 
Hippocrat. et illa et haec forma premiscue, praecipue in libris de 
natur. mulieb. et de morb. mulier., usurpata foisse videtnr; quam- 
quam £v et bij ex Platonis libris allata (Euthyd. 301 C. 
vulgo Ayeiv, sed 285 C. &yíro. cf. Heind. ad Plat. Cratyl. p. 409A. — 
Hipp. Maj. 290 D. recte Stallb. Zw» praetulit.) vel propter reliquam 
dicendi rationem in Platonis libris obviam, nihil nisi perversa ac- 
centus positione niti contendo, Huc accedit quod Herodian. (Herm. 
p. 318: & yàg qv ntoiGmopusvov z0 Qua (hp) jv .dv ó gzaga- 
varixóg Tpovy. oUdrlg dà rv doyaíov clucv vapovv, aAA  qpov.) 
formam 4hjovv ab antiquioribus prorsus abjudicavit, unde &yriv e 
vulgari sermone in posteriorum et Atticorum et Ionum consuetndinem 
transiisse mihi videtur, eademque fere esse ratio, quam circumflexae 
formae siet esse modo supra vidimus. Sed apud Herodotum prae- 
ter illud vitiosum fwes nullum aliud circumflexae formae exemplum. 
reperitur; verum omnes IV. 61 &wove: retinent, IX. 118 Eyovree. 
, Y. 41 &yopévnc. 1l. 94 éxbpovsi. IV. 61. ihe. (cf. et. Casaub. 
ad Athen. L. 95 (ün.) — De üzozs et omoes jam supra dixi- 
mus; atque Hermanni (Praef. ad Soph. p. IX. ed. Schaef.) com- 
parationem Doricarum formarum 0x, mtmo[óm, cum perfectis 
Omoxte etc. a librariis corruptis, non veram esse apparet, : 


Restat autem, ut de aliis quibusdam verbis barytonis et cir- 
cumflexis agamus. Quaedam enim verba hujus diversae formae 


e UN TP 


*) Sed particulas ve et d£ saepius inter se oppositas inveniri et alii 
et Herm, ad Vig. p. 836 docuerunt, et Matth. gr. gv. $ 626 satis multis : 
confirmavit exemplis. " 
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grammatici tradiderunt Graecos ita usurpasse, ut circumflexae formae 
aliam quam eidem verbo barytono significationem tribuerent. Quae 
quidem a grammaticis tradita discrimina nec primaria mutatae for- 
mae causa fuisse videntur, neque ipsa ubique recte adhiberi pos- 
sunt. Huc pertinet verbum xvo et xvéo, cujus haud rara inter 
utramque, saepissime eodem significatu positam, formam vacillatio 
minime grammaticorum praeceptis compesci potest (cf. Lob. Aj. p. 
182 sqq. p. 556. Hueckert. ad Plat. Symp. p. 209 À.)), quamquam 
Buttm. (gr. gr. II, p. 230. coll. c. Matth. gr. gr. I, p. 607 sq.) an- 
tiquioribus scriptoribus ubique xv£o restituendum esse censuit, non 
diserte addito, num quaque in significatione ille id voluerit apud 
antiquiores scribendum esse, an sola in notione gravidam esse. 
Nam xvfGxe et xvíóxoua:, quum verba in ,exe plerumque e cir- 
cumflexis in se exsistere soleant, propius ad xvéco accedere viden- 
tur, ut xvéo ipsum ad xvíoxo. Et Herodotus quidem VI. 68 xv- 
íovcav dixit gravidam, aorist. Fxvce V. 41 gravida fiebat; sed V. 
99, 2 in Oracul. bis «vs, gravida est, recte vulgatum, penultima 
utrobique correpta, quare rejiciendum cod, P. xvi. cf. Thom. Mag. 
s V. xUt& gravida est, et Bernh. Dionys. Per. p. 667 qui negat 
svsí in epicum cadere. — Praeterea xvíexeoOe, noster usurpavit 
JI. 93. IV. 30 et imixvíoxto8a: superfoetare Ill. 108, — Similis 
ratio est verborum óízzo et Quxsío, quorum diversae significatio- 
nes a grammaticis traditae modo respondent nostris exemplis, modo 
iis non accommodari possunt. cf. Lob. Aj. p. 177 sqq. Apud He- 
rodotum quidem ea eo modo discerni posse videntur, quomodo ve- 
teres quidam grammatici (cf. Thom. Mag. p. 327. Lob. | 1) dif 
ferunt: $ínro v0 anlOg QÍnro, (imr ÓÀà v0 perd OqpoUQórqrog. 
Nam primnm (ízszo isto intellectu positum habes III. 41. IV. 61. 
168. V. 92, 6. Qunréo autem IV, 94 dvaxivqgcavrsg avrov uera 
oov Gixts0c: ig vag loyjog, quam veram scripturam (umrrüGs edd. 
et codd. S, V. &. c. servarunt, nec codicis F. óízzovo; probandum 
est. IV. 188 (r0 oUg vo) xrQvtoc) Qumzéovor vni tov Gopo». 
VII. 53. of uiv égoízxtrcov feovsoUg xard toU siigcoc. "VII. 50.3 
sivóvyovc evegoizEréovzec. — Quod discrimen grammatici tradide- 
runt inter gugo et gvoao fuisse, pvoo tO cvyyéo, qvod i dg- 
vovg (cf. Lob. Phryn. p. 205. Aj. p. 182) id antiquiores prosa ora- 
tione usi scriptores fere constanter observarunt, quamquam  anti- 
quissimi verbum barytonum gvgo, et recentiores pvoo et gvgao 
quaque significatione usurpasse videntur. Sed Herodotus illam ad 
normam dixit II. 36 quoc: :0 uiv Groig voici moGl. 1l. 103 mgó 
vo) Ó) dvopl£ 5v» mavra Opolog &vartqvouéva, II. 157 og£ov- 
vég &vÓQa — paoui ve xoi ofuari dvamtpvgpívov, ubi dyaxt- 
qvouévov positum est, quoniam ei subest proprius et translátus 
sensus. — avégpvgoy autem, quod III. 22 non solum olim volgatam 
erat, sed a nuperis etiam quibusdam editoribus retentum est, jure 
merito, sensu quoque postulante, in avígsgov (ovdà ydo dv vo- 
GaUra ÜvvacOa, [Onv Ggéog, s ur vg opas. &végspov) mutatur. 
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Alia nihil significatione differunt, ut jam supra p. 140 vidimus 
Herod. V. 16 xarexviic90g, sed III 52 4éxoAwóéero usurpasse. 
Forma xviivóo, xviívóscOat antiquior est, constanter apud Home- 
rum obvia, ut et postea poetae potissimum crebri erant in ea ad- 
hibenda cf. Pind. Phyth, II, 23. 1V, 209. Olymp. 12, 6. Hesiod, 
Scut, 378. 438. Soph. Electr. 50. Antig. 586. Aristoph. Nubb. 374. - 
Vesp. 330. 492. Equitt. 980. Apoll. Rhod. 1V, 152 *), cf. Suid. s. v, 
xvilvón , xvi, émigégs.  Phavor. p. 280 xvàlvóc , "A4olaraggog 
Beovtóvog xviivótzo quos, oUyl ixviivótiro, dxo voU xvllo, xv- 
Alvóm. Écr xai xeQiomoptvov, i£ ov xal xviwóqgOQa 9) xviidtoa, 
«70 TOU xvlivóo xal xviivüowv. — Circumflexae formae xvlióei- 
GO9at, xolwótigDe:, aAivósicOa, apud Atticos aliosque scriptores . 
prosae orationis inveniuntur, quamquam etiam Aristoph, Ávv. 501 
zooxvAwótiaSer posuit et 502 ixvAwóovugv. Ceterum vide xv- 
AtvósioOo: Plat..Phaedon. 30 cum Nott. Interppr. Tim. 44 D. The- 
aet. 172 c, Xenoph. Anab. IV, 2, 3. 7, 4. 8, 28. V, 2, 32. Hip- 
pocr. (cf. Foes. Oec. s. v.) Plut. Pompej. c. 46. — x«lwótsioOont 
praeter locum Herodoteum vide Thucyd. II, 52 (Popp. Thucyd. 
Vol. I, p. 211). Xenoph. Cyrop. I, 4, 5. Aelian. Var. Hist. 14, 15 
(cum Not. Perizonii). Isocrat, 15, 30. Lucian. Anachars. 1. De- 
mosth. 19, 199. —  Barytonon xoà[vóo nusquam, quantum equi- 
dem sciam, invenitur, quamquam cAívóo pro dAuófo ex Nicandri 
scriptis affertur **). Sed circumflexum diivóeiodo: Plut. Pyth. Ora- 
cul. 5. Parthen. c. 2 (Passov.) àvaAivóovuévsg (alii xaAwóovu£vsy 
vel dyxolivOovuéyg) ut saepius alibi apud posteriores. Etiam aAÍv- 
óqcig Hippocrates cf, Foes, Oec, s, v. Phavor. p. 94 (Dind.) diuv- 
ósicOoi,- fov, xvi xol vrgonj roU v tig « xol anofolg ro0 X 
clo, dons doioroqavgg* &xays vov inzxov PEaloag olxaós. —— 
Idem Phavor, p.280: xvQGac. x/Qo, xvQà, alolixóg »voom, Éxvg- 
ca, xvQgag xci Üxvgcag. xUQu igitur et xvo£o eodem significatu 
alternant, Herod. IIl, 77 àivéxvggav. 1V. 195 évéxvoot. ut Éxvoaa, 
Gvvéxvosa , ivíxvooa ap. Hom. imixvgsag Pind. Olymp. 6, 7. av- 
zixvgdaveeg 12, 12. "Theocrit. Idyll, 3, 51. Soph. Oed. Col. 247. 
Euripid. Androm, 1174. 1175. Ion. 1448, , Aesch. Pers. 784. Éxvgoa. 
cf. et vs. 869. 907. 100. sed vs. 802, xvornom (alii xvgct:). Herod. 
xvQnuotuv l. 97. IX. 88. wvorcor I. 31. 35. 59. 112. Il. 186. VII. 
158.  iyxvgxos, 1l. 82 (cum Nott. Interppr.).  évsxvogoev VII. 
218. xvgucag VIL. 158. IX. 116. 4xvgmee VIL. 208 (item Suid. 
s. V. dloyío)  ovyxugucavra l. 119. IX. 90. IV. 15 (item Orig. 
ctr. Céls, IIÍ, 196). cupexéQgso VIIL 87. Gvvezvgeov VIII. 92 
(cf. Lob. ad Aj. vs. 314). — »vgtrj«ag Aesch, Sept.- ctr. Theb. 352. 
696. cuyxexvenufvov Herod. IX. 37,, — Sed nec £voe nec tvodo 
aut £voíto (cf. Passov. lex. Gr. s. v.) Herodotea esse, sed solam 





*) Aeschyl. Promoth. 85 /xxvluc3oy. 
**) Nicander, fortasse Homerici barytoni xviévóo memor, ex hac 
reoordatione etiam illud diíivde formavit. de 
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Evoío, etiam a Thom. Mag., ut solum probum, commendatum (cf. 
"Thom. Mag. p. 251, 10 Xvgfo t£vgà rrxol, ov E£voao £vgo. 
Lob. Phryn. p. 205. ad Aj. p. 181. Interppr. ad Aj. vs. 786) hic 
exemplorum recensus docebit: II. 66 £vo£ovra: vulg. (£vgoUvrsg F.) 
— 89 EvgsUrra: vulg. cum F. Paris. (£vgosyra; M.) Evo vro: P. 
K. £goóvro; S. — 87 EvotÜvro: vulgat. £voovro: K. Enogovro: 
S. — 65 Evogotvreg vulg. Emoóvreg S. V. P. K. IIl. 8 zezoi£- 
qoUvrsg. — 12 Evgruvroa, vulg. ivoóvro, P. K. S. Recte igitur 
'quorundam codicum scriptura Éeggvrec, Evoovror neglecta est, 
posterioribus demum frequentata; et vulgata Evgfovrer, Évorivrai 
ad Lvgío non ad Evodo sunt referenda; id quod et male contra- 
ctae formae £vgo)vreg, mtQifvQo)vrsg confirmare possunt. Quare 
etiam éEvoguévor Il. 36. £vgrsos V. 35. EvorjGavza et czcobvor- 
. gag V. 835 (Evolcavta et Evoloag S.) a Eugfo sunt deducenda, non 
a [voco , nunquam alia quam praesens et imperfectum tempora e 
sua terminatione emittente, — Vide et Lucian. de dea Syr. c. 6 
£volssOe: et £voéovzo,, — — Sed illae apud Herodotum non tole- 
randae contractae formae £vgovvres, EvooUyrsg pro Evoéovret, Ev- 
efovreg vel EvgeUvroi, bvostvrtc nos ad considerandas verborum 
circumflexorum leges ducunt, quas illa apud nostrum secuta sint, 


'IV. De verbis puris sive circumflexis, 


Verba pura in eo terminata fere ubique apud Herodotum vo- 
calium diaeresin faciunt, atque eorum formas in ci, 4, ot, ov, o 
contractas prorsus damnandas esse censeo. Quum autem plerisque 
in locis partim consentientibus codd. Mss, partim non consentien- 
tibus (ut I. 7 xeicóusvog vulg. xelo)utvog e. — 90 zote)vreg vul- 
gat. zoio)vtte K. S. b. d. — 175 oixéovveg Bekk. oixoOvrsg Gsf. 
— 68 nmoievutvog M. al. zoióptvog c. motUprvog olim vulgat. 
VI. 98 molentovry V. (zolsuifovrov S.) Alii cum F. soAeuovv- 
vov. Ll. 120 O9docee Bekk. . Vulgo male 84QGzi, item IX. 76 et I. 9. 
VII. 16, 3 àroigéo nunc vulg. cum M. P. K. V. S. F. Paris. ài 
&:pQ Ald. al. IX. 8 ófcec8o: nunc vulg. cum S, V. Olim et F. 
deig9es.— II. 98 xozavo£tiy nunc vulg. Olim et F. xaravociv. III. 
38 eUgrpuénv nunc vulg. cum Origen. ctr. Cels. V,.603. sUgsuciv 
Ald. al. — Ill. 126 oógílse Bekk. Vulgo male opis: cum codd. 
S. P. F. cf. et Var. Lectt, ad I. 117. 1928. 206. 8. 198. II. 95. 68. 
126. III. 8. 24. 36. 131. IV. 114.. V. 106. VI. 63. 80. 86, 4. VII. 
64. 237. VIIL 68, 3. 36. IX. 11. 109. VIIL 26. 41. III[. 46. 51. 85. 
IV. 29.) nunc editores formas non contractas recte servasse vidis- 
sem, paucaque contraria exempla, quae quidem nescias utrum eo- 
dem modo.omnibus in codd, Mss. habeantur, an alii aliud substi- 
tuanf, quum prorsus nihil varietatis adnotatum sit, nostris in ex- 
emplaribus omnibus relicta esse, enumeratione omnium recte scri- 
ptorum exemplorum supersedere me posse credidi, iis tantum com- 
memoratis correctisque, quae adhuc omnes editores in mendo cg- 
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bare sinebant. Verumtamen quum simul animadvertissem, crebrius 
breviorum istorum verborum óéo, Oéo etc. formas non Herodo- 
teas in z& contractas immerito receptas esse, baec paulo accuratius 
in utramque partem recensenda esse mihi visa sunt. Et óér qui- 
dem omnes sic recte scriptum servarunt [. 51. 72. 180, 185. 189, 
202 bis. II. 17 bis. 22 bis. 25. 31. 33 bis. 34 bis. 99, 149. IIL 117. 
IV. 48. 49. 50. 52 quater. 53 bis. 54. 57. 92. V. 52. 101. VII. 59, 
194. 198. 129. 130, 199. IX. 43. 51. 93. óériv I. 75. II. 921. 22bis. 
28 bis. 32 bis. 99 bis. IV. 8, VI. 76. VII. 129. éxgf£ew TI. 20. 
zt£Quogéss II. 29. 197.  óiagoéer VII. 108... Fore 1I. 121, 4. ovvé- 
ose VIII. 42, —  xàétw I, 170. 194. Il. 29. 96 158. 179 bis. III. 
19. 45. IV. 89. 158, V. 33. VIl. 24. 36. W5. IX. 90. 92. maga- 
sgÀécuv IV. 43..— Ousxxl£eiy IV, 42. éyzAÉnw II. 114. VI. 22. dmi- 
sÀénv V. 86. IX. 98. ExAce III 125. IV. 43 bis. 85. 87. 89. V. 
33. 126. VI. 26. 36. 41. 98. 118 bis. 133 bis, VII. 58. 122. 123. 
173. 188. VIII. 92. dsonmi£ere 1V. 98. dxoninuv L 24. |I. 118. 
119. IV. 110. VI. 41. IX. 96. 114. regémàee VII. 100. ztoo0zAÉ- 
suy IX. 96. comics li]. 41. IV. 43. 154. VI. 41. 135. VII. 130. 
ixnAén II. 146. 148. — vé. 1L. 27 ibid. amosxvésw et dxonvéti. 
— ueyfny 1L. 150, ovyyév. IV. 127. xarayéri HIT, 96..— ieyé- 
evo III, 16. 2yj£e& VI. 119. ovvégse VIII. 99. — £e: IV. 181, — 
vésy VI. 44. VIII. 89 bis, 129.  zeguvézrwv VI. 80 (sseguveiv S.). — 
$énv VIII. 140, 1. £9:s |. 43. III. 36. V. 14. megiBdti VI. 74. 
1 138. L 178. —  ó£e IIL. 197. VIII. 68, 1. 143. óínw VIIL 62 
(ófov Ald. àzi S.). dee L. 12. 31. 1l. 161. 179. III. 45 (Eàee vulg. 
Eós F. Eós S). IV. 43. 79. V. 33. 38. VI. 64. VII 9, 2. 144. 
VIII. 53. 80. IX. 58. 98. 109.  cuvéóse VIII. 97.  xaséóec VIIL, 82 
(xardüsov b.). | 
His tam multis exemplis alia vitiosa repugnant; óes; enim sic 
mendose scriptum exstat I. 8. 11 ter. 42. 57. 67 (si vulg. ówj d. 
e.). 109 bis. 179. 199. Il. 16. 24. 29 bis. 135. III. 6. 9, 69 bis. 71. 
72. 88. 139. 155 (rà Óci Valck. reposuit pro vulgat. rdóe, retinue- 
runtque alii, sed rà óés& corrigendum erat). IV. 80. 134, V. 4. 31. 
54. 62, 67. 79. VI. 58. VIL. 2 (dez vulg. £& S.). 8, 4. 10, 1 (os 
vulg, àj Ald.) 10, 8. 16, 3. 17. 49, 1. 51. 142. 172. 185. IX. 16. 
65. xaraóei ll. T. ei» Ll. 129. 1i. 133. VL. 185. IX. 33. ivósiv 
L 11. d HW. 15 (sic vulg. Borbeck, recte £óce). III. 80. V. 92. 
VII. 6. VIL 93. 168. 6:i» III, 105. Hae contractae formae in 
Herodoteis libris obviae jure merito cuique suspectae esse debent 
mon solum propter istam recte scriptorum multitudinem, sed vel 
ideo, quod ne Attici quidem scriptores, ut de posterioribus fre- 
quentissime his in verbis diaeresi usis sileam (cf. Lob. Phry». p. 
990 sqq.) plane abstinuisse videntur formis non contractis, ex lo- 
nica consuetudine retentis. Etiamsi enim "Thucydidi, apto illi ver- 
bis ac presso, talem lonismum condonandum neges, tamen eum 
a Xenophonte minime abjudicandum esse concedes, quippe cujus 
dicendi genus non una ex parte lonicam mollitiem ac simplicitatem 
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referat. Etiam talis forma, qualis est ófczg, plurimis familiaris 
fuisse videtur (cf. Buttm. gr. gr. lH, p. 150) posteriores vero etiam 
evv0ovor, seoidéovor 8 Ófm i. e. OrousUm, dixerunt, pro quibus 
veteribus Atticis gvvóot0; etc. sola erant probata. cf. Lob. Phrya. 
p. 221 cui de hac re frustra obloquitur Matth. gr. gr. 1, p. 151 
Not. quum ipse suis ex Atticis scriptis allatis exemplis nihil alind 
demonstret quam quod Lobeckius jam invenit, contractaím hujus 
verbi formam solam fuisse Atticam. Istis igitur Herodoteis locis 
haud dubie vel invitis omnibus codd. Mss, ó£r (cf. Suid. ó£e, 10 
0ei) xaradín, Oft, dvOÉnv, Eüsc et Ofriv ubique est reponendum. 
Eodemque modo non ferendae sunt contractae formae £gvtig l. 33. 
&xoorsQti Vl. 65. »iyf8 III. 80, avysise VII. 103. uveiras VIII. 
65. dn lIL.78. 4095 V. 72. Boss; VII. 157. óvoOvpga VIIL 
.100. pegrvosi VIII. 94. dyvosiy II. 162. — molvzonyuoveiv ll. 15. 
solepsiy V. 120. vvoseiv IX. 79. tmotiv IX. 104.  jsmoóga lll. 
78. idbjoxe VIL. 161. o/xodouij l. 21. zo93j 1H. 36. — sor lll. 
69 (zowjog c). ógigre: IV. 1987 (ógAeros S.). ojos IX. 45 
iigygra, Vl. 74.  oxomQv l. 117. sxtQumoido, VIIL 76. — düixóitv 
l. 196. V. 84. oii |L. 169. sroioitv V. 75. mxotoizo Vll. 4$. 
EvooUvreg cf. supra. imipcvoovuévov III. 91, quae omnes sine hae- 
sitatione in Herodoteas formas non contractas vertendae sunt. Sed 
quum Herodotum syllabas so, tov aut dissolutas servasse, aut in 
&v, sed nunquam in ov contraxisse constet, dubites fortasse utrum 
pro vitioso ztgiEvoo)vveg aliüsque zsQgibvoéovseg an. zztgibvotüstt 
scribas; quam eandem dubitationem et ii habent loci, ubi codices 
Mss. inter o et t£v, utrumque Herodoteum, nutant cf. Var. Lectt. 
ad I. 68. 98, 140. 198. I[. 68. 108. 113. 178. 8. 147. III. 145. IV. 
149. V. 108. VI. 32. 84. 86, 1, 127. VII. 24. IX. 94. Sed ut illis 
locis &vofovrsg; émiusrQtouévov etc., quia diaeresis contractione 
in ev frequentior apud nostrum est, praeferam, sic in his plurimo- 
rum codicum Mss. auctoritatem sequar. Et patet non debuisse 
Schaeferum I. 37 contra omnium librorum auctoritatem sroiteptve 
praebentium zoisvusva substituere. Frequentativa in oxov, oxopti" 
si a verbis puris in £o. exeuntibus formata sunt eandem vocalium 
diaeresin servarunt. cf. Phavor. s. v. gildeoxe, qiiéo qulsoo se 
4opixóg quisíéco , xoi stovacuo quitíóxo, 0 moQuravixog Ur 
Aísaxov xal &qoigéot, giMÉsoxe. — Herod. 1l. 196 smài£süxr. V. 
78 soiéecxs, atque qnum etiam perverse interdum hanc in formam 
duo ee irrepserint, ut IL. 13 codésoxe male vulgatum erat pro dg- 
üecxe (nami praeter 4oóo non dgüfo. sed agórUc usurpabant cf 
Lob. Phrym. p. 763) IV. 78 xataisuzésGoxev cod. S. summo jure 
puto licere pro vulgato z*sGxe reponi syíecxe, et vulgatum aor 
éeoxov L. 36 alteri e cod, e. enotato àmoíssxov praeferri. Prat- 
terea VII. 5 soitéóxero Gsf. al. recte cum: codd. b. c. d. sor 
fexero Bekk. al. male cum M. P. K, F. (ixoi£eso edd. vett. S. 2) 
VII. 119 soitéoxero Gsf. al. recte. zoiíGxero Bekk. cum F. (éxoi- 
étvo. S. V.) nam moisícstro sola vera Herodoteaque est forms, 
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nec poetica, altero s eliso, apu nostrum ferenda, Sed legitima 
alterius e elisio est in forma aíréo I. 90, quum duo te ante vo- 
calem o pohi apud nostrum non licere jam supra constituerimns. 
Praeterea axío lil. 40 (item ex hoc loco Thom, Mag. p. 367, 6). 
dEny£o III. 73 (Ald. S. ?£gyéo). IV. 9. VII. 234. asixvéo V. 24. 
&vaigfo VII. 16, 1. qofo VII. 50. 52 (pofito F.). IX. 120. (I. 
90 gofto) vxío VIII. 100. zzo:fo VIII. 68, 1 (sic recte Bekk, 
al. cum K. F. soto male Wessel. moíes S. V.)"). Quare male 
vulgatum iófov VII. 161 sine controversia in 4ófo mutandum est. 
Contra gofféa, et id genus alia, quum non o vocalis, sed diphthon- 
gus «sit secuta, pro falsis corruptisque habenda, et epicis poetis 
potius relinquenda sunt; sed qoffízes noster dixit [. 39 sic recte 
codd. & b. F. e corr, pro quo vulgo male gofa: scribitur. VIT. 
52 gofíítes Ald. aj. recte. Alii cum F. S. male gofe. VII. 164 
Óéses omnes praeter S, V. qui óég exhibuerunt. lI. 34 ixaivíta: 
vulgo. Ali cum S. F. f. falso ézoivéai. 1. 206 zoo8vpé£ta: 8. c. 
zpoO8vaía. Al, Gsf. Bekk. al. male cum codd. S. F. b. d.. VIT. 
47 Gieigéza; Bekk. al. Alii dtosoées,  — — 50 óioiQésas Ald. Bekk, 
al. Alii diagfées. — Atque dztoAouzQuvéo: I. 41 vulgat. (codd. &zo- 
AegzoUysot) in-Herodoteum dmxoAaunQvvécos est mutandum, ut IV. 
9 sevgoevécar jam olim vulgatum retinendum pro &8ggavéas, quod 
praebent codd. S. V. P. F., et IV. 163 dxo8avítas pro 4zoQavéas 
nunc cum codd. S, FE. falso edito. Nam futura secunda et liqui- 
dorum verborum, et futura, vulgo Dorica nominata, ut omnino 
hanc vocaliam diaeresin apud Herodotum retinent, sic etiam in illa 
secunda persona singularis indicativi. Atque égíov noster dixit [. 
5. 77. 81. 152. li. 38. 40. 99. II. 61. 71. 80. IV. 44. 118. 129. 
V. 72. 92, 7. VI. 43. VH. 33. 49, 9. 104. 205. IX. 42, àiag9 toco 
V. 51. s«tgóavísig L. 35. VIII. 60, 3. auvvéav VII. 168. IX, 60. 
Ouasergavérig ME. 12. uoxvvéov 1I, 35. ovvopavéo IV. 47. dno- 
artiénv 1V. 179. oloyvvétv IX. 53. oyycléov |. 43. III. 134. 
IV. 14. 127. 151. VII. 147. VIII, 54. 97. aofoAénv [. 71. Ill. 
1i. IV. 134. VI 111. 168. VIIL 65.. IX. 61.  aqp«véo I. 76. 209. 
II, 9. IIL. 37. IV. 99. 127. V. 54. 92, 7. VI. 39. VII. 213. VIII. 37. 
dnox:svéov |. 85. II[. 30. 36. 62. 65. V. 92, 3. usvéo |V. 119. 
VIL. 101. VIIL. 5. 57. 62. IX. 90. 1V. 3 vzoytvéovo: recte vulg. 
VxouivoUd; F. — —wnoxouvíscOo, T. 164. V. 49. avaveuéra: I. 
173 recte vulg. cum F. a. c. cf. Suid. et Zon. s. v. àvavepticas 
M. K. (dvapvérva: Heur. Stephanus conjecit). qavéovra: III. 35. 
zgodtuzuxQoavsecOa, Il. 146.  cvpfloléeaOon: III. 135 (sic libri He- 
rod, ovufoelsic9a, Eustath. ad Hom. Il. p. 638 — 741). «ezo9a- 
vítcón, III. 143. IV. 95. 190.  c«uavéírcDa, V. 20. ógoués- 
cOa, VIII. 102. óiopOaoéccOo, VIIL. 108. IX. 42. Ex futuris 
Doricis solum zo£ec9e: apud Herodotum invenitur VIIT. 130. VII. 


*) cf. Schaef. ad Schol. Apoll. Rhod, p. 176. — Schol. Il, «' 202, 
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168.*) 168 (ubi solus S. sgéiso:) sed sàsvcouc:, nunquam szAtv- 
GoUpat, cf. supra p. 173. qgsvtovra, 1. 207. VIII. 6. 68, 2. IX, 
53. avrOevcoutvor V. 22. VIII. 56. 

De futuris xalíco , amolís, cmolíegOnt, et de vitiosis dxo- 
Mae et moocexolÁón jam supra p. 339 sq. diximus. Sed istis 
exemplis ductus male vulgatum paveiza, I. 109 sine ulla haesitatione 
in uavéezot muto, &tig VIII. 100 in égéeic, duvvovvrov IIl. 155 
in dpvvtóvrav, vel dpovttvroy (ut VHI. 143 duvvtvutOa positum 
est, et IX. 6 épvveor. VII 184 dmoOavevufvovc. — 145 dsro- 
AeUptroc (dmolovurvog olim male vulg. et cod. F.) et 209 qmzo- 
Ae)vreg IX. 18 vulg. cum S. V. dzoltóvreg F-). .Aliis locis in- 
ter futurum, aoristum et praesens tempus variatur (cf. supra p. 41) 
I. 60 iuc)jàs gavítcOa: nunc vulg. cum F. (gaveisDar Ald. al.) 
qalveaüat b. d. e. — 112 Ben — &nolítoO9a: xdxiGra vulgat. 
erolíég9a: S. "VIII. 101 Fgy &nxoxgiérsDo Valck. (dzzoxgiveiadot 
codd.) dxoxoílvacOo: Ald. sed | vsoxoivéecóot reponendum esse jam 
supra vidimus. "VIII. 65,8 ovzo 0i evrovg po8:iv, Ort vÓ vavri- 
xov dzxolétGOet u£Alo: vulg. émolíc9ea, S. "VII. 168" deAsezéovrec 
— vntofaiém0o: vulg. $n:ofalécOo: S. UntoBo Aeon F. VIil. 
24 oi TAmicav. — UntofaMecOa, vulgat. oneofaléoOou. S, V. — 
VIII. 108 àiàà óoxícww yag yumoévta 0U uevénw vOv Ilíoo:a 
vulg. uévew F. VII. 141 oU voi &mitv eid pevéouev vulg. 
Bívousv F. .1V. 147 ovx Égyn uvtiv, dÀA dzoneUctaDas Steph. 
et sqq. sed psvéeuy reponendum (cf. VIII. 5 pepsvog &zrozzioot- 
090, — xal ov xegeutvétiv), quamquam etiam scriptura Ald. co- 
dicumque S. F. a, c., píveiv exhibentium, tolerari potest; nam 
praesens tempus cum aoristo et futuro conjunctum esse docet Lo- 
beck. Parerg. p 741, exemplisque confirmavit. — IX. 106 juu£- 
vewv vt xol pr a7mocrQotgOn; codd. juusveiv (repone duusvérnv) 
nunc vulgat. cf. et Var. Lectt. ad VIIf, 100. 103. - VII. 190, 2920. 

Hanc ad primam verborum citcumflexorum syzygiam pertinent 
quaedam non contractae verbi xeiuat formae apud Herodotum alios- 
que scriptores obviae «fero, et axfsro, quae tertiae singulares apud 
Herodotum, ut «íeguot, xsofumv apud omnes alios (xéoiro. Herod, 
J. 67) constaüter non contrahuntur, quamquam saepius contractae 
formae a librariis perperam illatae cernuntur. Sed «rro, exstat I, 
118 zoocxéerat (moooxíqvoat S.) 142, 178 xíerot (xaleva, S.) 181 
bis. 183 sagmxéeros (mageaxfaro, Ald. c.). II. 149. 83 bis. 17. 
34 avrov «ferai, 38. 62, 164. 175. IIT. 57. 100. IV. 45. 59. s 
(Ótexfrertcu  vulgat. cum S. V, A. B. óiaxfava, M. P. K. F.). - 

117. 123 bis. 162. 169. 184. 191. V. 49. 99, 7. VI. 77. 139. vn. 
138. —  éxfero III. 12. (xéerar S. V.). Vl. 61 (zpocexéczo vulg. 
mgocekígro P. K. S. F. b), Aliis locis, ubi alii quidam con- 


—  ——— — — —À — 


*) Herod, VII, 168 TEtGÉstO,, item ex hoc loco Suid. s. v. dvesxe- 
gevov. 
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tractam exhibuerunt formam, non Herodoteam, recte nunc plerum- 
que diaeresis est praelata: I. 196 2xézro vouog vulg. nunc cum F. 
Alii male Pxero. lbid. zgocexéiro nunc vulg. cum F. Alii xgog- 
éxtsro. — 216 szQgoxécro: nunc vulg. cum F.. Alii zpÓxsttGi. — 
91 éxéevo vulg. FÉxero F. |1[. 34 avríg xíceros nunc vulg. xsirdi 
S. —- 155 émixétrar vulg. cum R. F. Paris. Alii émixsirat. — 
149 xésro, vulg. ssa, S. Ill, 3I mvra &voaxícra, Steph. Bekk. 
al. cum M. F. a. (dvaxéazor Ald. Gsf. b, c. d.) &vdxeizos S. IV. 
62 xírvo: vulg. cum F. K. A. B. (x£are) M. P.) xeirer S. V. VII. 
ll zgoxíssa, nunc vulg. sgoxesas S. moócxtwas P. V. — 34 
7EQOGExÉerO nunc cum V. Alii cum S, F. zQoGíxtito. — 36 zQoc- 
&xísro vulg. cum S. V. Alii msi Vn 135 xéczos vulgat. 
xsita, EF. 

-Quum igitur perspicuum sit, recte istis locis nunc quosdam 
editores formas non contractas elegisse, nemo facile, quum, noster 
hac in re variasse non sit censendus, nobis interdicet, quominus 
aliis contractis formis, quamvis invitis libris, eandem adhibeamus 
inedicinam , easque statim dissolvamus. Nam xtiva: praeter nostri 
morem scriptum exstat I. 9. 14. 50. 51. 1l. 123. 1V. 18. 22, 99. 
VII. 198. 200. 216. VIII. 60, 2.  Éxsiro I. 119 bis. 123. VII. 158. 
176. 208, VIII. 41. 76. 93. IX. 40. 52 bis. 57. 60. 73. 101. Quae 
omnia in Herodotea xésroi et ixícro mutari velim, Sed perverse 
apud nostrum quidem hanc diaeresin etiam in infiaitivum inter- 
dum irrepsisse judico; quamquam enim alii Iones xéro89o, dixisse 
deprehenduntur, qui quidem et xéouci, xíovrar aliaque id genus, 
non Herodotea, nsurparunt (xé£ovre; Hippocrat. £vyxéovra: Aret. 
cf. Maitt, (Sturz.) p. 154) tamen apud Herodotum, ut apud alios 
2tipot, xslusvog, xeiG0ot, xtloDo pro perfecto quodam in eue 
sicüc«, terminato accipienda esse videntur, cujus conjunctivus et 
optativus, ut apud Herodot. tertiae illae personae singulares, ex recor- 
datione formae xéo, xéopat servarunt istam diaeresin. Et constant 
sibi Herod. exemplaria in vera scriptura exhibenda xeía9e: II. 127. 
IV. 22. VIII. 37. VI. 57. IX. 105. Sed IL. 2 cod. S. quidem 
xtic0o, recte exhibuit, vulgatur autem male xéscOo:. V. 11 xdi- 
c0a, codd. P. V. S. K. Alii cum F. xétc9a;. III. 34 xQocxei- 
09e, S. moooxétcÓn, vulgo. IV. 195 xeioQo, S. xíscOo, vulgo. 
Ac constat mihi Herodotum ipsum II. 127 pro vulgato xé£rcOat et 
III. 22 pro vulgato zoxéícc0n, xticOat et zQoxticOat scripsisse; 
simulque apparet quam aliena sit ab Herodotea oratione forma xso- 
pívy, quam Schaeferus nostro pro vulgato xeiuívm (vel xepufvqv) 
I. 76 obtrusit. xoóoxsipas noster dixit IV. 11. xeíc9c II. 171 bis. 

Restant autem alia, hoc loco commodissime commemoranda, 
quae quamquam pertinent ad hanc verborum purorum syzygiam, 
tamen etiam apud nostrum non faciant vocalium diaeresin. —Hujus- 
modi est forma àOmeiso (cf. supra p. 46) qua contractione haud 
dubie aurium arbitrio satisfactum est. "Tum huc spectant futura quae 
dicuntur Attica verborum in (Zo exeuntium, quae plus e duabus 


4 
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constant syllabis, Sic dixit noster evügamoüicices Vi. 17. é£av- 
dgasoDitÜvres VI. 9. lfavdganodiovuevos I. 66 vulg., ubi Schaef. 
Bekk, sine causa ifavógoxod:tvg. — voproópev ll 17. xogitv- 
ptOa VIII, 62. dvayovieipos III. 83. dvrayovitvuévovg V. 109. 
oxegitüvreg IV. 173. 182.  dmicwievpgsvor IX. 50. xaraxorzsti 
IX. 17. xoywi |l. 121,38 (xoplog S. V. d). «aeguicOs IV. 98. 
qeoieicóos 1. 158. III. '89. avacxolomusigDa, lll. 132. IV. 43. 
énicizitioDo: ys 176. xavayitiv I. 86. xearandovtsiv VI. 133. 
paxegieiy IX. 98. azospieiv VIII. z 3 recte vulg. cum codd. K. 
F. ac procul abjiciendum quod cod. S. praebuit drgspiéesv, ut VIII 
136 codicum S, V. Otoziésiv pro Ososisiy jam olim recte vulgato. 
Buttmannas quidem gr. gr. I, p. 394 Oeoniíey, cui etiam perver- 
sam codicis S. scripturam drgeuiétiy VIII, 68, 2, omnibus recte 
improbatam, addere poterat, cum Aaférw comparavit, quas formas 
Iones $. litteram inserendo diduxissent. Sed ut Aofftv jam supra 
vidimus Herodotum nunquam ipsum scripsisse, sed constanter àa- 
priv, sic omnino nego Gconiériv aliaque id genus Graeca esse. 
Nam aut xouícovat dixerunt aut xouiot0:, nunquam xóuséovas (cf. 
Lob. Parerg. p. 746. Herm. ad Oed. Tyr. 537) xarícovo, Herod. 
IV. 190. xa8isiv Xenoph. Anab. II, 1, 4. unde apparet, quum sim- 
plex verbum 7feo, Herodoto aliisque usitatius quam Atticis, e dua- 
bus tantum syllabis constet, neque alias adnumerari soleant prae- 
positiones, xe84isiv, quasi simplex esset, fuisse formatum. Prae- 
terea secunda persona singularis futuri medii est I. 90 zegisei a co- 
dicibus M. F. recte servatum, ubi quod alii exhibuerunt 4ags, quum 
nunc fere constet bas secudas personas non in q sed in z& semper 
terminandas esse, prorsus damnandum est; nec minus ferendum 
VIL 49, 1 xogiéat (xopiésos Schaef. xogísos Stob. edd. 52 p. 364 
(Gesn.). dugxous Mss. xouíom S. V. xopiteras F. b. zopifrat 
Ald. al.) sed xou: sola vera est forma, ac sine cunctatione in 
ordinem recipienda. Quum enim nullam: bis in futuris vocalium 
diaeresim obtinuisse certum sit, et 4agiovgar qapiti Tapseicat 
omnium consensu sola Herodotea solaque Graeca esse modo vide- 
rimus, nihil apertius nihilque analogiae convenientius esse videtur, 
quam eodem modo xogtovuot xoptti xopitiras ut ab aliis Graecis 
sic et ab Herodoto esse formata, Sed librarii Ionicum quiddam 
inferre tentantes et epicarum formarum gvótior, veia, et Ionica- 
rum P zgoOvuéto:, huc minime trahendarum, memores, ad 
formas minime Graecas aberrarunt, quibus ut eas evitarent alii aliud 
substituerunt, aeque damnandum atque illae,  xouiez igitur solum ve- 
rum solumque est restituendum. 

Verborum purorum in aco exeuntium cosi rüchoNes in € omnes 
apud Herodotum constanter sunt servandae, neque ulla contractio 
in 4 admittenda aut diaeresis in se, Dorum (cf. Greg. Cor. d. d. 
Dor. p. 265. Maitt. (Sturz.) p. 198) et .eorum lonicorum scripto- 
rum , qui diversa promiscue usurpabant , propriae. Sic dixit 
noster éxzwódv I. 24.  soogóóxa Y. 42. VIT. 235 (fin.).  goseá TII. 
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115 bis. goircy I. 11. II. 140. IIl. 115. V. 70. VI. 137. neqne 
audiendi sunt codd. S. V. R. II. 73 goirjv vulgatae atque in codd. 
M. P. K. F. Paris, habitae goirav substituentes. Nam qoirijv, 
vnzo8vyuujo89o (Hipp. Sect. V, p. 658, 41. de morb. mul. II.) at- 
que ex hoc genere alia Hippocrates quidem saepius usurpavit, sed 
hic multa ex Doriensium usy, a veterum Atticorum consuetudine 
non: multum hac in re abhorrente (cf. Euclid, ap. Eust. ad Od. v' 
p. 735, 15) admiscuit; quum hanc contractionem in 5$ non proprie 
fuisse lonicam non ii solum grammatici manifestum faciant, qui 
Schol. Il. o' 56. 198. ógyro, quod Zenodotus in Homeri carmina 
inducere voluit, ab usu vere Ionico abhorrere monuerunt; sed etiam 
ipsius Herodoti consuetudo, ex qua hic ne iis quidem in verbis, 
in quibus contractio ista in 3 omnibus fere aliis erat communis, 
eam admisit, sed z0dg0ea:, Gopuiras etc. dixit. Etiam Ovpuijros, 
quod IV. 75 vulgatur, pravum est, proculque dubio e codd. S. V.. 
Ovuiáta; recipiendum. Nam quod quidam sibi persuasisse viden- 
tur propter praegressum iota contractionem in y necessariam füisse, 
id neque justa ratione neque alio Herodoteo usu confirmari potest. 
Quae enim vis huic soli vocali 4 subjecta fuerit, nt eam contractio 
in 4 non in « iis in verbis secuta sit, quae alias constanter con- 
tractionem in a servarunt? Equidem nullam video. Praeterea 
dixit Herod. dviGo9e, V. 93, non àvujoOci, — faridv 1L 100. (ocla 
VII. 135. fiGcOos VI. 137. émeiricror |l. 121, 2. Bi&vo IIT. 80 
(item Stob, Serm. 48 p. 345) ut omnino omnibus in aliis verbis con- 
stanter contractionem in « retinuit; etiam, quod modo attigi, 4oà- 
GO9«; ac sine librorum discrepantia id exstat [. 171. 202. 210. II. 
15. 91. 92, 146. 173 (éxsav Ofovras yod0Oci). ME. 20. 99. 117. 
1V. 26. 76. 110. V. 36. VI. 21. 77. VIL. 177. 209. IX. 51. óia- 
40€69o: IL. 24. IL. 13. 127. oac8c ll. 123. 9ac8cv Ill. 81. 
xoGro. Ll. 132. 187. IL. 95. 'IV. 65. 172. yoóro l1. 187. Il. 159. 
181. III. 3. IV. 44. 78. 184. Sic etiam yod I. 55 (yodtas S.). 63. 
63. 66. 174. |V. 67. 150. 155. 157. 163 bis V. 43. 67. VIT. 140, 
141. 220. xodc IV. 155. xodv IV. 156. VIII. 135 bis. sxareyod 
I. 164. éxojyo6 1X. 79. xarégoa VIL. 70. dmoyodv III. 138. VÍ. 
137. VIL. 148. IX. 48. 94. Sed 4091 oportet yov, 4079va«r etiam 
apud Herodotum constanter suum 7 servarunt, nec poterant aliter 
formari, quamquam eorum sententia non multum mihi videtur pro- 
babilitatis habere, qni 49» ex gor: mutilatum esse statuerunt. cf. 
Lob. ad. Buttm. Il, p. 70 sqq. et p. 330. — Verum opaco: dixit 
noster IX. 110 (cf. Athen. IV, p. 146). xvay VII. 239, unde vul- 
gatum Oupv MI. 24 (cod. S. óiv) videndum est, ne rectius ex 
Herodoteo more in óuya&v mutandum sit; praesertim quum in po- 
steriornm libris, qui quidem in his omnibus verbis contractionem 
in d rursus receperunt, saepius ónpde, OnpX inveniantur, cf. Thom. 
Mag. p. 290, 1. Lob. ad Phryn. p. 61. ad Aj. 50, *) Eorum igitur 


*) Etiam in Euripid. Iphig. TTaur. 312 dzéy«. vulgatum est. 
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rationem unice probo, qui quamquam 4orcOce. vel qoéczaOat una 
cum q04cÓ0c, in Herodoteis libris uno eodemque loco saepius inve- 
nitur, tamen Herodoteam formam 4o&00o:; reposuerunt; sic Il. 173 
&qodro Bekk. al. cum codd. M. P. K. F. éyoyro Ald. S. V. R. 
Ibidem oUx 4v Pyoiv q49dc0a( Bekk. al. cum S. V. F. sxo5ce9a: 
Gsf. Ill. 78 yo&ras vulg. cum codd. S. V. P. K. F. f. Ali 4og- 
vci. 1V. 110. n59óalío:s: 49409ei Bekk. 4905080; Gsf. V. 92, 1 
megeqgoGoÓs volg. magegoio0s P. F. VI. 56 zyoco8«s vulg. voj- 
c0a, P. K. F. VII. 141 q0869o: vulg. 4oro9c: S. V. 1. 66 az- 
éjga nunc vulg. cum M. F. a. c. Olim male &zéyoy cum codd. 
b. d. e.; et faciunt huc grammaticorum testimonia, Bachm. Anecd, 
I, p. 119, 24 (137. 19) «ogg», ibaQxsiv -Hoódorog.  Interppr. 
Hesych. s. v. àzígga. Suid. s. v. &ntggáro et dzoyoav. Bekk. 
Anecd. I, p. 439, 90 (p. 423, 36. 81, 31) axtg9dro 'Hoódorog uiv 
dvrl toU doxtiv gytito. — dzeyjosro igitur ille grammaticus apud 
Herodotum recte scriptum invenit, neque aliter legitur I. 102 in 
Aldina aliisque editionibus, quamquam Bekk. alii cum cod. S. male 
dxtyoijto reposuerunt, Schaef etiam zegoírro substituit; quod 
idem dxegoésro VIII. 14 male vulgatur, cui cod, F. aeque damnan- 
dum &meqo5ro substituit, III. 129 cum codd. S. V. éy9&ro reci- 
piendum erat pro vulgato éyoso; eodemque modo vulgatum 4o7;j- 
g9e, VIL. 10, 1 et 16, 1 rejiciendum et e cod. S. 1yoda8«, utro- 
bique reponendum, quod etiam cod, F. VII. 18. codd. S, V. VIII. 
20 pro 4oijo9o: male vulgato recte praebuerunt. Praeterea yosjo9at 
I. 47 et àjyorro III. 41, quam in scripturam, ex Herodoteis libris 
prorsus exstirpandam, omnes concordasse videntur, vel sine codd. 
auctoritate in 40cc0« et dyodvo mutari volo. (cf. Piers, ad Moer. p. 
402 «gQtas drrixog. godrat EAAqvixdg, cf. imprimis Schol, Il. I, 216.) 
Nec 4o£s08ot,. qo£ezat etc. quamquam Hippocratis in libris saepius, 
interpositis quidem sliis duobus formis, ut in scriptis Doriensium, in- 
veniuntur (cf. Hipp. de rat. vict. in morb, acut. Sect. IV, p. 385 go£- 
GOa. p. 386.387. 390, de nat. mul, p. 566, 6 406£000. 19 40509. p. 
567, 34 40étaD ai, q9G090t, 404000. Euseb. in Stob, Serm. 16 p. 15t 
q0íecOn;. cf. Matth. gr. gr. I, p. 55.) apud Herodotum ullo modo 
toleranda esse judico; sed pro vulgato óiagoéera: [. 58. (yo£sta: 
Ald. e.) e codd. M. F. a. solum Tonicum Herodoteumque óiezoa- 
v&& (496v) c. d.) restituendum esse; pro vulgato dygcero IX. 37 
non quod codd. M. P. K. F. habent àyoíaro, sed quod S. V. £yoa- 
vo; pro vulgato geéeza: IV. 50 (vipera 03 zavra qoíesai, sic. codd. 
S. V. a.) id, quod jam olim hic editiones praebuerunt et Hesychius 
invenit 40410:; nam ejus glossa godrat, uoÀvvtror sine controver- 
sia ad nostrum locum spectat. Alüs locis, ubi fluctuant libri in- 
ter qoéceo9ei et vo5s0o:, neque hoc neque illud esse retinendum 
cuique nunc patebit, sed , utroque neglecto, solum lonicum 7oa- 
60o1: I. 21 40éceo9a: nunc vulg. cum R. F. a. c. Alii cum S, xyoj-: 
cOc«. — 187 xo£cea0o: vulg. cum F, a. c. Alii 4905/00«; cum M. 
K. S. (a.) d. f. — 206 40£co0a; vulg. z0160«: K. S. F. a. c. d, 


* 
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"VIII. 118 Gueyofero vulg. cum S. V. A. B. Gieyosiro M. P. K. F. 
SSed io9íro Herodotus ipse scripsit, ut illis locis 4oG6090:; 
etiam l1. 99. 153. 157. 171. 196. VIII. 134 ubi omnes male 49&- 
£z90o exhibent, solum Herodoteum 40459c: est reponendum.  Ea- 
«lem correctio formae non Herodoteae ixr£tro VIII. 112 e cod. S. 
v ulgatae adhibenda est, neque, quod codd. M. P. K. F. falso ,prae- 
bent, ixvéato jecipiendüm; sed Zxraro. (à "Avüpov Oguecpuevog 
a onuoroa ixrdro (imperf.) ut VII.22 dyQeoscev OgueQpevot — dQovo- 
Gov. 94 óputOuevot iyeqvgovy. voio, zQocsxétro. cf. et VII. 179. 
-235. VIII. 112. 133. 138 et alibi) ut noster dixit avaxrácOa: I. 61. 
XII. 73. moodxt&cOo: III. 21. VII. 9. Eadem formae évóiauzésoOa: 
VIII. 41 a codd. S. V. praebitae, atque in id, quod jam olim hic ' 
legebatur éyóiairacOo: mutanda est; nam óioiracOo: usurpat noster 
II. 147 et óioirüro:. et Óioivaáro TlI. 15. 1V. 95. 191. 165. V. 16. 
K&adem denique vitiosae formae éxz«óís,» VIII. 118 quam habent 
codd, S. V. pro vera éxz5ódv, jam olim recte vulgata, et [. 24 
omnibus in libris habita. IL. 14 óOiezeiQdro recte vulgatum est, 
ac rejiciendum et codicis S. dieneigedro, et Koenii (ad Greg. Cor. 
d. d. Ion. $ 15) Óiemtipétvo. Nec debebat Schaef. .e sola sua con- 


jectura L 11 ógse et 30 insiqorse pro vulgatis QQ« et ixtiQora 
reponere. 


Hanc vocalium diaeresin in see, ze; verborum in ao denies 
tium, ab Herodoto quidem plane abjudicandam, aliis fortasse Ionicis, 
severioris legis terminos egressis, concedendam *), probabile est ex 
eo lonicorum more fluxisse, quo vulgares eorundem verborum con- 
tractiones in o, « in e mutato, in £o, eov dissolvere solebant, Unde 
quaedam verba omnino in aliam verborum in so exeuntium  flexio- 
nem transierunt ;. sic &voidée, VII. 39 (quo ex loco Stob. Serm. 
20 p. 173 (Gesn.) dvoidalver exhibuit) et oiócóvrov III. 76 (of 
ósovroy Ald, S.) III. 127 (item Suid. s. v. 79v. Alii o/ücwvovrov, 
quod non Herodoteum est.) Hippocrat o/ó£sz& de morb. IT, p. 462, 8. 
469, 7. 9. 470, 47. 471, 27. 19, 32 alibi, Quam ad praesentis for- 
mam ojóée, ojüfev etiam oij[gxsre: spectat apud Hipp. p. 465, 
98. 469, 31. 470, 7. 471, 24 et alibi obvium. Omnino nescio an 
olóco nunquam inventum sit, quum omnes formae, quas equidem 
sciam, ad oióénv referri possint, Inter dgràv et doreiv id dis- 
criminis intercedere videtur, ut agzáv ágricÓo! apud nostrum 
significet suspendere, pendere ex aliquo, cgréccOo: sese praepa- 
rare, instituere, unde composita «vagtíecOo, et magagrésaDat, 
quippe quibus apud nostrum quidem sola illa parandi instituendique 
notio sit subjecta, etiam omnino in istam flexionem transierunt cf. 
Suid. s. vv. Schweigh. lex. Herod. s. doràv, avogrísto9o:, moQ- 
egríscüe:. — Apud Hipp. etiam Óierzecuévog invenitur, a órairéo, 


*) cf. Matth. gr. 


. 55. Interppr. Greg. Cor. d. d. Ion, p. 397. 
Hippocrat. I, p. 569. Cor ud HEN ii 
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et optafivi in ouv termimati, quos mor iníra viderimus — apud 
nostrum constanter in «y» et egy» terminandos esse, cf. Foes. 
Oec. Hipp. s. v. diaíry. Matth. gr. gr. 1, p. 588. Lob. Phry». 
p. 933 sq. 

Dixi modo supra, vulgares in a contractiones horum verbo- 
rum apud Herodotum aliosque lones, e simpliciter in & mutato, in 
te, $0, sov dissolutas esse; atque sic dixit Herodotus goortgovrac 
J. 37 bis. qotr£ovrtg VI. 49. óiagoiréovrec lY. 60. gorrtóvtav 
|. 73. VI. 125. goirfovra VII. 126. ig oíreov VIL 196.  og£ovt:6; 
JI. 37. VII. 10. entigoirtoy IV. 131. «igorzov 145. iae 
ovrag VII. 156. opfovro VII. 188. Suryav£ovto VIH. 7. go:- 
1Éovo: H. 66. :igortvv l|. 158. dvisbvro, VII. 236 (sic cod. b. 
dvrUüyras F.). VIII. 130 oraSur)urvor, quamquam hoc etiam a 
.Sra8u0o , aeque ac GraOuacOar. ab Herodoto usurpato (II. I5. 
38. II. 29, IV. 58. VII. 10, 2. 11. 214. 237. IX. 37) repeti posse 
infra videbimus, Praeterea huc trahendum participium og£ov I. 68. 
80. 85. 88. 111. 123. 206. II. 141. 167. 78 (cf. Greg. Cor. d. dial. 
Ion. 6 60). III. 78. 128. 139. 145. IV. 36. V. 19 ter. 121. VI. 632. 
69. 129. VII. 47. 116. 128. IX. 33. 34. 53 bis. — Énigoitéov IIT. 
6. émwrpéov VL 39. xerapagyéov VIIL 125, quod unice verum 
praebent codd. S. V. a. (Vall) cui codd. F. b. c. d. falso xaza- 
pagmréov substituerunt, — «zoàuío VIII. 77. og£o Ll. 111. V. 20. 
VII. 236, Huc spectant conjunctivi formae: gofovra, IV. 104 (item 
Stob. Serm. 42 p. 294). - oQ£co: IX. 66 (sic vulg. solus S. opa- 
et) et formae euéore, imtigforo jam supra p. 329 sq. comme- 
moratae. 


His omnibus locis quum nulla fere scripturae discrepantia 
deprehendatur, et his exemplis de veritate hujus scripturae nobis 
persuasum erit et aliis nunc ex aliorum Ionicorum et Dorensium 
quorundam. libris afferendis. Nam "Theocritus aliique Dorienses 
scriptores zydmsvv, OgtUca, dyanfousg etc. usurparunt cf. Matth. 
gr. gr. I, p. 55. p. 149. Pau (Sturz.) p. 157 sqq. &zoxyo£o Epi- 
charm, ap. Athen. VII, cf. Interppr. ad Plat. Gorg. 505 D. 
Arrian. Indic. 16 Misco Apud Hippocratem quoquo oculos ver- 
teris apparebunt tibi tales formae: ó,ojreopéívg (passiva notione) 
cf. Foes. Oec. s. v. dis ÓtcireUyva, p. 291, 27. 292, 1.  goé- 
ovra p. 292, 11. 290, 1. 4gtopevog saepissime et Zyofovro p. 385. 
qv xoécvror p. 386, 30. 0géo 391, 9. Imperat. yoéo p. 682, 49 
. (de iis quae uterum non gerunt Sect. V.) cf. Matth, |. |l. p. 675. 
Maitt. p. 157 sqq. et p. 279. — óg£oucv Heraclit, ap. Clem. Alex. 
Strom, IIl, p. 430. Lucian. de dea Syr. (Jacobitz.) 49£ovra: 1. 4. 
qorópevog 55. ó£ovci 94. goméov 15. Oteivéoyro 25. de Astrol, 
Éyolovro 7. 293. qgroutvog 99. 15. Og£cv 24, ibid. nlaveopsvog. 
tipÉovveg 10. nàavtopéyov 11. — In Homeri carminibus inveni- 
tur 4jvztov Il. q 423. usvoívsov Il. Li 59. OpoxAsoy Il. 15, 658. 
Od. 21, 360, 367.  zozéoua, pro morcopas Od. 24, 7. Apoll. Rhod. 
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II, 227.*) Huc facit eliam yosiíope:, quod epici poetae, s in & 
producto, usurparunt, Apoll. Rhod. J. 1. 49:/ov Od. 9' 79. Hym. 
in Apoll. 396. Etiam scriptores de dialectis Graecis diserte de hac 
consuetudine monuerunt, vcluti Greg. Cor. p. 397 (Schaef.) zo 
óQ«o 0gfo Afyovai, xol 10 &jodovro Pgofovro, và & sig € roémoy- 
r£g. Verumtamen saepius in Herodoteis libris hanc Ionicam muta- 
tionem a quibusdam librariis omissam esse vidi, et in vulgarem in 
«o» coníractionem mutatam uno "eodemque loco, ubi alii librarii ge- 
nuinam servarunt scripturam; quam si qui editores praetulerint, 
ab eorum partibus stabo, 1]. 47 ézugoríovroag vulg. cum P. -rày- 
vrac M. F. indgortov vulg. cum P. C. -órov M, F. — 53 éna- 
Qo:tov vulgo cum P, Paris. -àrov M. F. S. — 67 éxtigortov 
vulgo. -GrovM. — 86 Zntugottov vulg. -urovy M. F. S. K. a. b, 
c. ]L 2 goifovri vulgo. gowràvri S. — 63. goiréovteg vulg. 
-züjvrtg S. — 106 Qosov (0gsov) vulg. (Ooov P.) àQov K. F. a. 
— 121, 3 ógfovra vulg. 0ogdv:a S. — 131 oofoucv vulg. dpgóà- 
piv S. — 150 dcov (0gsov) vulg. ógov S. 1llL. 14 og£ovrtg 
vulg. ógQvreg S. — 38 reltvréovrog vulg, -rÀvrag S. — 118 
ztQiOQtov vulg. -ztgunoov S. F. a. — 156 sigdreov vulg. cum 
M. P. F. -ózo» S. V. K. IV. 2 gvotóvrov vulg. -ovzoy S. — 


145 slgoréovr, vulg. -àvtr; S. — 155 éntigoréovri vulg. -àvri S. 
— 203 z:QieQtov vulg. -9ooy S. VIII. 37 énoQtov vulg. -oQov 
S. — 52 dvrtumyovéovro vulg. cum S. -Gyro F. — 122 intiQa- 


vtov vulg. cum K. P. -órov F. S. IX. 11 éntigorzov vulg. cum 
S. V. -G:oy Ald, F. P. K. — 19 óg£ovrsg vulg. 0gQvrtg S. — 
95 igoírtov nunc vulg. cum S. V. Alii dgoízov. — 59 og£ovreg 
vulg. -Qvreg S. — 94 sigortov vulg. cum P. K. V. -orov S. F. 
JlI. 62 siQcrsüvrog vulg. -:àvrag S. — 140 si(g)oo rtv» Ald, alii 
P. M. F. -oorov S. V. K. f. IX. 89 dvugortvy vulg. cum V. 
K. F. -oro» S. P. — 93 inugortvv vulg. cum F. -oojsov S. K. 
VI. 61 óg£ovca vulg. ógàca F. 1. 68:0gfov tÓ moitóutvov vulg. 
cum P. ogoy M. F. a. c. — 89 ivogé£o nunc vulg. cum F. Alii 
dvogo. — 159 éntigoréoy vulg. -orov M. K. 1I. 121, 1 zQoog£é- 
ov runc vulg. -oà» P. K, S. — 174 goizéov vulg. gov S. 
IIl. 14 ogfovrsg vulg. ógóvr. S. Ogfov vulg. ogóv S. IV. 134 
ógéov vulg. og» S. V. 24 ngoogfov vulg. -oàv S. VI. 1 óg£ov 
vulg. ógóv S. — 35 ógfov vulg. 0oàv F. VIII 26 tiQozéov 
vulg. cum S. V. -vg» P. K. — 100 ógíov vulg. ogàv S. — 
140, 3 ivogío vulg. ivogó F. Ut his locis iis editoribus ad- 
sentio, qui, contractione in o neglecta, vocalium diaeresin to (sv) 
£0U, £o retinuerunt, sic his aliis, ubi librarii non solum ad vul- 
garem contractionem in o, sed ad aliam etiam quandam formam 
per ee scriptam aberrarunt, 1l. 78 gowréovrsg vulg. -ràvseg M. 





*) eudxicos vide et Hom. Od. 22, 211. — ópoxAcouev Od. 24, 178. 


— De dvgonre», d»noeéttov, d»nosev» (dengectvov) Od. 4, 251 
vide Thiersch, gr. gr. p. 360 sq. (ed. tert). 
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-vlovrtg F. — 82 óofovre; Schaef. Bekk. al. ógGvrsg Gsf. ogécn- 
veg F. — 96 ógfovsrg Schaef. Bekk. al. ogdvrsc Gsf. og£cvreg F. 
dgolteov vulg. cum R. a. b. c. d. igolsov M. K.. ipoírtov F. — 
99 óofovrec Bekk. al. cum S. V. ógóyr:g M. R. K. a. c. óp£cv- 
veg Ald. F. b. d. IL. 39 xoxag£ovra: vulg. xoraQdvr. S. xe«repé- 
ovrat F. — 41 zAavfovro: vulg. zàavóvr. S. nlevéovr. F. — 
95 xowdovzas vulg. cum R. Paris. xoiuóvr. M. K. S. xoiuéovz. F. 
— 148 aofousv (oofouev) vulgat. ógdv P. K. ógécuev S. F. 
egfoutv (9e£ou.) vulg. opp. S. V. agíouev F. — 162 óp£ovza 
vulg. ogoOvr. S. ógécvr. F. — 172 qoivéovtte vulg. goizovr. f. 
goiréovt, F. IIT. 35 ó£ovra vulg. ogQyr. S. f. óyfevr. F. — 
41 ógtóvrav vulg. ógovr. S. ógsovrov F  — 48 stQsioQÉovrrs 
vulg. 'eavrtg S. -eécvrec F. IV. 1 igolrtov vulg. -rov S. -zeov 
F. — 3 disov vulg. oQov S. f. dorov F. — 125 óe£ovrec 
nunc vulg. 0gQvreg S. óg£evrtg Ald. — 134 otov ,"ulg. £opov 
S. V. Q9ostoy F. — 195 digsov vulg. àgov S. V. ógrov F. V. 
29 digtov vulg. oov S. Qosov E. — 40 ógfourv nunc vulgat. 
ogdptv S. ogfopev Ald. — 82 ineigórtov vulg. -rov S. -TÉav 
F. Vl. 13 oefovrsg vulg. ogàvr. S. ogéav. Gsf, VIII. 97 óp£- 
OvrEg vulg. ógdvr. S. ógfovr. F. IX. 37 ógfovrag vulg. 0Qov- 
sag S. óoéfovrag F. — 49 égoírtov vulg. -rov S. K. —rtoy F. 
— 58 ogéfovreg vulg. ópdvr. S. óg£ovr. F. ógfopev vulg. 0QOp. 
S. ógíou. F. — 82 ópfovra vulg. oed. S. f. 0gtüvra. F. — 
I. 34 4ofovra; vulg. cum pluribus Mss. yo£evros S. b. d. — 97 
énigoiséovrog vulg. àmigowíovrog F. — 186 Óiagoitéovvsg (sive 
goitéovrsg b. d.) vulg. cum M. K. S. a. c. -céovrtg F.' — 190 
ógfovreg vulg. og£ovrsg F. I. 108 &yofovro et goeOpevor. vulg. 

cum S. V. a. Alii &yofcovro et z9roiuevoi. — 150 Gro OptOp.EvOL 
vulg. cum codd. S. V. K. F. a. Alii ora9ueoputvor. III. 65. apé- 
ouat vulg. dQfouoi: F. — 156 og£ovrtg riunc vulg. cum S. V. F. 
Paris. ogécvreg Ald. al. —  og£ovreg nunc vulg. cum S. F. Alii 
óg£ovreg. IV. 172. goiiéoyrig vulg. qoitéovr. F. V. 91 fogrov 
vulg. (scrib. àosov) égogeay F. — 101 Ogfovteg vulg. cum S. V. 
ogíovr. F. VI. 15 Ogéovrrg vulg. cum S. V. ógfovr. F. — 46 
£jo£ovro munc vulg. cum F. a. Alii dyo£ovro. "VII. 125 xoraqoi- 
véovreg vulgat. xetagorrémyr. F. VIIT. 10 opf£ovreg ter vulgat. 

Ogícvr. F. — 95 ogfovreg vulg. ógéovreg F. item 108. 

Omnibus igitur his quoque locis ii soli veram Herodoteam- 
que scripturam tuiti esse mihi videntur , qui, aliorum codicum au- 
ctoritate spreta, vocalium diaeresin in £o retinuerunt. Sed de istis 
formis igoívtov, yotcutvor etc. a nobis damnatis pro égoírtov, 
XQ£Opevot etc. haereas fortasse, unde illas natas esse dicas, utrum 
nihil nisi scribae maxime codicis F. errorem esse, an rationem 
quandam iis esse subjectam. Buttm. quidem gr. gr. I, p. 483 istis 
in formis statuit vocales ao, quantitatibus e more' Átticorum et 
quorundam [onicorum mutatis, in so transiisse, tumque, quoniam 
formas yoéovror, sigortov etc. frequentissimas verasque esse vidit, 
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«o süepius ie o cotreptum esse, Sed qaod h&c in sententia, ut «on- 
cessum, sumsit, vocale & verborum in «ew exenntium productam 
esse, id vereor ne non omnibus probetur; quum de eorum multis 
irater omnes fere constet im epicis carminibos hoc & correptum, 
€t in paucis tantum tnetri causa concessum esse , ut produceretur; 
cf. Matth. gr. gr. p. 435, et ipsum Buttm, p, 480. Praeterea jam 
supra vidimus Herodotum non vtge pro y«óp sed yuóc usurpasse, 
z*on vec nec ygóg Sed veog, vfeg etc. à. nominativo »q061 etiam 
f ocíAsog etc. "Agsoc, WÉpsog etc. Et Gregotli Cor. 1l. |, praece- 
ptum, Iones in formis ógém, éyolovro, vocalem « simpliciter in à 
muutasse, quum prorsus nibil néque is neque, quantum equidem 
sciam, alius quisquam de vocalibus &g in eo mutandis monuerit, 
documento esse potest, veteres ipsos formas &yoéovto, igoírtov 
etc. apud Herodotum non agnovisse.. Quo accedit quod ipse scriba 
codicis F. fere constanter perverse quidem genuinüum »oeo» muta- 
vit in zosóv (cf, Var. Lectt. ad I. 41. 57. IL. 35. 65. 133. "V, 49, 
50. VII. 18. 160. VIII. 8.141. IX. 16. 17, 41, 46. 64. 106) et glos- 
sator quidam codicis e. pro vero dyópévog I. 35. (d:oixvístas ovy- 
qpoorj iyópivoc) noB yosdutvog sonpsit sed yosópevog; et veteres 
quidam scriptores Herodotea verba excerpentes non zodovre: aliaque 
id genus attulerunt 'sed .jyo£ovsat etc. -- Sed qnum efiam tales 
formas, quales sunt goizéóvos, xopéovor, abi non sitplex vocalis 
o sed diphthongus ov secut& est vocalem s (d), tamdn nonnullis in 
codicibus in qorréoo:, xopítes mutatas esse vidissem, suspicio 
1nihi est pata, etiam hic, ut saepius alibi, quosdam «epsilon suum 
importune contractae vocali praemisisse,; quamquam Homero formes 
qyoteuevog Il. ej 834 non abjudicenda est (cf, Eust. ad. Il, 1. 1. zà 
óÀ 10tóusvot nAsovaspóv Üysc toU 3 nord viv. dgyovdav ,: óftofob 
x«l vo usuvépro, Quem Honieri epicorumque pleonasmum in alio- 
ram quidem lonicotàn; multa müscentium, scripta transiisse haud 
negüri potest; nam saepissime, aliis solis Ionicis formis frequehter 
interpusitis, invenitur im Hippocratis aliorumque libris, nondum qui- 
dem en, qua oportet, critica ratione tractátis, Etiam Abydenus 
ap. Euseb, praep. Ev. IX, 41 zosopivog dixit); quae mea suspicio 
et accehtus positione in formis psv, égoírtov, in entepenulti- 
mam retracti, et.manifestis epicis formis, immerito nostro inculca- 
tis et ex turpi quadam Herodote&e orationis ignorantia adhuc re- 
tentis, xouóoU:, (yogomvzo, mire videtur comfirmari. His justis, 
at puto, ratiohibus ductus, facere non possum; quin istas formas 
per so, oo, pro eo, eov, scriptas; ut. ab Herodotea consuetudine 
abhorrentes, ubique expellam exstirpemque.. I. 99 ópéovo: (dat. 
plur.) recte Schaef. salüs, Vulgo male ógémot cum codd. R. F. a. c. 
égOc« M. K, — 122 ànogíovdi recte Schaef) solus. Vulgo isxogé- 
o6; cum codd. F. a. c. àwogde, M. K. d. b, — . 138 ubi jam H. 
Steph. et e redentioribus Schaef, sesgtog£ovas tepostternnt, vulgatam 
est scguopéocr "male cam cod. F. seQiogog; M. K. R. .— 155 
49fo (imperat.) optime restituit Schaef. pro yoío p^ .vulg. ; nau 


LI 
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1ele (10620 10iso aero e ex regula saepius jam commemorata 
eliso gofo) sic recte scriptmm ubique ia Hippocratis hbris inveni- 
mus c. modo supra p. 383. Qeare ciam pro vulgato xtige VI. 
57 (quamquam a Pist. de Malig. c. 37 repetitum) et. 143 ipse He- 
rodotus xsieéo scripsisse censendus est, et pro vulg. uyyeve ii. 
86 uggevíe, pro éuyevé VIII. 106 ipngjavío, quamquam ifo et 
f»ío, quae hanc ad normam formaveris pro vulgatis e IlI. 53 et 
p IX. 1411 hamd segari potest nostris quidem ct auribus et oculis 
misus placere. — 1l. 23 qertéoc male nunc vulgat. cum F. Alii 
eoster, scribe qosséover- — 36 xopíovci edd. xogoes: S. IV. 
19] xopóme: male vulg. xepec: S. V. repome xopéovGt, VI. 11 
syeoóomvro vulgat., nulla varietate enotata, sed repone Herodo- 
teum syogforro. ll. 50 vngíec: male vulg. nass S. repone zi- 
píova. — 60 cvngorea, S. V. K. P. cvaporréec: F. repone 
evugorríeoe:. III. 69 qoizÉoves; nunc recte vulg. qorre9: S. goi- 
zlea; F. — 119 gotrfovca nunc recte scribitar, gorreca S. f. 
goiíasa F. IV. 180 xopéove: edd. zousic S. xouífegs F. Ibid. 
cvugortéoves vulg. cvugosde: S. evpqorréaei FK. — 182 go:- 
zéovwd; vulg. qosées S. qonéec: F. VIL. 111 3 1efovcea recte 
vulgat. (cf. Hesych. jofewreg xooewstvevrsc) recteque non auditi 
sunt codd. S. V. P. K. F. b z0íe6a exhibentes. 

His igitur locis in integrum restitutis, haud jam dubitabo cum 
üs consentire libris, qui, quamquam forma quaedam per ce aut « 
scripta vulgo edita est, tamen veram diaeresin im so exhibuerunt. 
Sic I. 37 éxogocop£vav S. axoyeteu. vulgat. — 41 ogutopívov 
S. F. a. c. d. e. ógpte. vulgat. — 53 Zyofovro male vulg. xai 
Éygsov S. V. igoíovro Schaef. recte. — "71 Giegofovre: Gsf. cum 
Atben. IlL, p. 78 (ovx olve z0fovras). diegofevtes volg. cum S. 
— 94 goéovres Schaef. getevze, vulg. — 116 josoutveg Schaef. 
qoesp. vulg. — 131 gotopévevc Schaef. cum Orig. ctr. Cels. VII, 
p. 173 (Ilígaeg ài olóm vopowst toros. geropfvovc). Vulgo male 
xersepévovc. — 132 zofovre: Schaef. yofavzes vulg. — 133 gefe»- 
sas evráp male vulgat. jgo£owra: Schaef. cum Athen. IV, p. 144 
(zofovra: ev:Q, si 0b px ptnaidi x. v. A). — 167 ógptoptvor 
Àld. al. cum a. c. ogpsep. al. cum F, — 179 qosoutvos S. zo:- 
ép. vulg. — 193 zo£ovra: Gsf. al. cum S. Ahi goéevre:. — 
216 zeíovr:a, cod. b. zoéevwza, vulg. Il. 77 &wegofovros cod. a. 
recte; üieyoímvr. vulg. cum codd. K. P. K. F. —. 79 4otoptvos a. 
yocep. vulg. — 86 jgofovras a. goéowr. vulg. IIl 48 go£fovra: 
Schaef. cum a. c. zofovr. F. S. — 57 £yofovro a- &jetovre vulg. 
— 66 üisgofovro a. c. dugoíevro vulg. — 106 zefovras a. yo£- 
ovra, vulg. — 107 xréovras a. xzíovros vulg. — 119 zotop£vy a. 
qosop. vulg. Etiam IV. 103. 105. 107. 189 habet cod. a. qo£ovrat 
pro vulg. yo£evro:. — V. 114 Zyofovro Schaef. cum S. V. &yo£mvro 
vulg. VIL 50, 2 dyo£fovzo et zosouevor.Gsf. cum cod. a. éyo£favszo 
et goce. vulg. — 102 Oiezocouívr Schaef. cum Stob. VII, p. 90 
(Gesn.). dieygrop. vulg. — 10$ zocópsvog a. goto». vulg. —VIIL 
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139 o0proprvoc.S. óggstép. vulg. Ubique igitur illis locis for- 
mas per so scriptas retinendas esse censeo, ut etiam his nunc, 
afferendis, uli non solum in so sed etiam in e contractum aber- 
rarunt librarü: I, 97 yoróusvor Schaef. zoo. F. xot. vulg. — 
158 ogpsouévov Ald. al. cum a. c. ógpop. M. K.. oopsog. al. 
cum: F. — 215 rd sxaávra qyolovztas 8. q0dvras S. 40fovres vulg. 
IL. 37: Qraonfovret 8. diacuvr. M. K. S. Giacníovr. vulg. cum 
F. V. R. c. b. d. — 78 ógputóutvoy a. ógpop. S. ogutou. vulg. 
c 79 àmuifoyta, a.— bmaxrdwr. S. mixto wvo, vulgo. II. 128 
ezenmeotoutvoc F. dmomompu. S. dmonuotóp. vulg. — 159 
veo0Qfovrec recte cod. a, et Thom. Mag. s. v. xooopó: p. 819, 14 
(re círov wpoooofovrec). szxQoogóvr. male S. xqoogíovreg vulg. 
IV. 2 ovctouévag 8. qvaop. S. V. qvctog. cod. F. (cf. Athen. 
IX, p. 899 C.) — 8 stigtouévoios a. xeigopu. S. -xuoropg. vulg. 
— 172 imixerdkoiusovrat b. -udvra, S. M..K. -uíovro, vulg. 
cum Á. B. V. F; VIL. 112 óg£ovrsc bis F. et c. ooóvr. S. ogf- 
cvreg vnlg. IX. 51 édEooutouévovg Ald. al. ifoguog. S. ibogui- 
cg. nunc male valg. Sic etiam 1. 158 pro vulgato meierdo: 
(dat.) cam Schaef. xcgotéovos scribendum est, et I. 26 pro vulg. 
éneivriogtvog cum ced. é. éresrieóutvog;. pro éogdyusy T. 120 (£o- 
ecurv F.) oofousv (oolfousv Schaef), pro srdàvro: Ll. 135 cnm 
Schaef, xréovros et II. 121, 5 pro sigorogsvov cum Borheckio ci- 
ooréóu tyov. ! Í 

Etiam ubi in locum vulgatarum formarum per eo scriptarum 
aliis in libris contractae in o successerunt, aut contractarum in & 
aliae per seo scriptae, neutras veras esse judico; sic I. 17 ógusd- 
usvos vulg. cum R. V. F. pr. Alii cum S. et Suid. s. v. Ivync 
óguoputvot. —- 36 ógucoutvog vulg. cüm R. V. F. pr. (ógpiop. 
F. e. corr.) óguop.: M. S. Paris. '— 46 ssigeopevog vulg. cum P. 
Paris. z&gou. M. F. — 58 ógucoputvog vulg. équop. M. F. c. 
— 62 «ogroptvog vulg. yocp. c. —  86:loovsop:vov vulg. idgo- 
vop. M. K. S, F. Paris. — 96 uveoptvog vulg. cum R. F. a. b. 
c. d. kvopu. M. K. II. 32 cigosteouísovc vulg. sígorou. S. — 37 
Qanavéovtat vulg. dazavivra, S. — 151 óoutóusvov vulg. cum 
R. F. Paris. oguopu. S. M. IIL. 73 seigtopévosos vulg. reiQopg. S. 
— T4 ngootxréovro vulg. mgoctxrGv:o S. — 98 xríovro: vulg. 
xtüvto, M. P. K. F. S. V. ógusoutvos vulg. ogueg. S. — 105 
xtlovra, vnlg. wrovroat Gsf. cum codd, Mss. IV. 68 dcoofovrsc 
vnlg. écogdwvr. F. S. — 71 auieoyurvow vulg. cum S. V, Alii 
dpiÀép. — 184 xotopícovres vulg. xevropowro: S. :V. 13 siga- 
vfovrog vulg. «sigorgvrog S. — 31 et 47 opuseptvog vulg. og- 
Log. S. — 75 ügtovreg vulg. ogdvr. S. Et V. 125. 126. VL 17. 
96., 44. 84. 90. 95. 137. VII. 21. 80. 42. 179. 285. VIII. 138. IX. 31 
ÓputQpe»og, -vov, -vos etc. vulgata sunt, sed cod. s. ubique óg- 
ueoptvoc, -vov etc. ' VI. 3 sigeceopusvog vulg. . eigorop. S. VIT. 
88 óguéovro vulg. coudvro S. — 172 pqyaveopusvot volg. unya- 
vo. S., item'176 cod, F. — .211 xtiQsopevos "s xeu. S. 
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V. K. F. I. 37 xeonqpévrs vulgat. xperpéíorie F. VIL 139 
óodvsec vulg. óoéevesc Gsf. cam F. — Quae omnes formae mon 
ab Herodoto ipso profectae esse videntur, quem ubique 39soperoc, 
óopsóptveg eic. etc. posuisse arbitror. Verumtamen restant satis 
multa per se omnibus in libris scripta exempla, ut alia aeque con- 
stanter per e contractum; quorum numerus spero fore ut accara- 
fiore quam nunc nos habemus omnium codicum Mss. collatione de- 
minuater, praesertim quam bic illc quosdam codices jam meliora, 
quam quae vulgo eduntur, dedisse viderimus. Etiam jure fortasse 
mireris, quod raro tantum mostris quidem in editionibus formae in 
f» contractae cernuntur, quae quidem in verbis im se et oe exeus- 
tbus saepius apparent. Fieri igitur potest, ut e&am illo ex ma- 
mero quaedam hoc modo contractae inveniantur. Interim, ut nibil 
quod apponendum esset desideraretur, horum enumerafionem hic 
exbibui: zelevra: I. 153. 172. 173 bis. 195. 197. 216. II. 35. 36. 37. 
39. 92. 94. 96 bis. 139. 177. III. 97. IV. 36. 71. 108. 11G. 168. 169. 
171. 172. 199. V. & 58. 87. VI. 58. VIT. 58. Gieyo£ovzas li. 77. 
Hi. 11T. VI. 58. xoseipevog L 303. IL. 11. 15. 52, 120. 147. 151 
bis. III. 21. 23. 52. 77. 79. 82, 104. 111. 130 (item Suid. s. v. 74- 
poxqjóqc). 189. IV. 23. 96. 106. 134. 150. 151. 152. 155. 178. 187. 
V. 8. 16. 49. 58. 68. 73. 88, 92, 7. VI. 19. 53. 61. 85. VIT. 6. 71. 
134. 167. 311. 230. 336. VIII 106. 112. 119. IX. 24. 41.  émigoeo- 
pevoc IL. 99.  Oiagosousvog l. 17] (item Thom. Mag. p. 82 xai 
vd óvópars (Herod. oUvópas)) v6 «vvg ais) Oreyotopivovc voto 
vüv.). Ii. T2. IV. 43. Vil. 9, 3 bis, sceoegotepusvos 1V. 159. 
VII. 223. —  iofovro iL 43. IV. 157. V. 58 68. 82. VIL. 74. 
341. VHL 99. dóuyoíevro Vl. 10. —  ógusepsvos Ll. 167. IV. 
$7. V. 89. 94. VIL. 34. VIIL 113. — ógdov:sg VII. 211. — xsé- 
evre, LI. 110. — zusoptvos V. 90. sipdovsig V. 67. — | dpq- 
qavlovso VII. 1723. 

Quibus in exemplis animadvertendum est tam multa verbi zea- 
ce0«, exempla hujus formationis et hic et jam inm superioribus in- 
venta esse, unde quum et apud Hippocratem ipsins ejusdem verbi 
multa obvia sint, Atticam quandam quantitatum perrgutationem iis 
subjectam esse colligi posse videtur, quae quidem apud Herodotum 
eo minus obtinuisse putanda est, quo frequentiores in ejus libris 
formae 40fowras, zosomtvog eic. satis lihrorum .anctoritate fideque 
munitae, apparuerunt, et que magis diversae formae zotóuevog et 
q0o:9urvoc apud unum eundemque nostrum obviae inter se pugnare 
videntur. . Qua sententia probata ii grammatici, qui gesepsvog, 
$icgoro vovg etc., ex alioram consuetudine in nostri orationem 
illata, ut Herodotea laudarunt, exemplaribus jam tum vitiosis in 
errorem inducti censendi sunt, quum alii, ijque antiquiores scripto- 
res yolovras, gorouévovc attulerint. -— Praeterea ssigdintvog omnes 
ediderunt I. 9. 86. V. 62 bis. VIL. 176. VIL. 89. 107. IX. 40. «so- 
zeQopuevog VIL 196. VIII G7. sedgoseOa (conj) VIIL 100.  sces- 
eGvras IL 95. éxsaigovsyo IV. 203. V. 20. 85. VH. 139. IX. 26. 33, 
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58.  enriporov ii. 160. VIL, 152. 169. dxsierdv V. 92, 6. VII, 
100. éxtigovovre» VÍ. 66. ixtgaravra VÍ. 86,3. IX, 60. dnec- 
omrvoe VII. 148. — xotueipsDo I. 9. cvyxoiuopnsvoy Il. 69. — 
Bioipsvov 1. 19. 1I]. 129 (item Suid. s. v. Zmuoxüégc). IV. 189, 
—— selrvrdv lil. 66. 75. 77. V. 67 (item Schol. Pind. Nem. 9, 30), 
vsÀevrdwiog 1. 24. 189. II. 148. dushevroy VLL. 128. relrvreked 
L. 139. 148, IV. 117. IX. 102 bis, — xpocóexev ViL.235. — joy: 
HI. 193. (eégevoc HIE 134. VII. 181. — eiteivrat IV. 94. suz- 
eutidvror VI, 14. citwptvoc V. 37. VII. 168. VIIL 90. sece:- 
ziepuevos V. 92, 8 (item "Thom. Mag. p. 249, 12). — g6cluen- 
vsc VIL 329. — odo: 1. 200 (cf. Etym. Mag. p. 710, 41 'Hoóóo- 
vOG TOU Gd 70 reltov soOcOmov zÀv xàÀnÜvvnxzév coStw, vr) 
09 oO400vc). — xe«rnpósa» VI. 61. —  xatínAoy IX. 62. — 
&féícpev ill. 148. — dogeusvos I. 27. — qvos II. 86. — ov- 
«90s IV. 9. — 4wvodpsvos 11. 77, — svoecexixveusvog 1. 29. x9oc- 
»velusvoc HI. 134, meguxsoguévoigi: IV. 80. &vaxceipsvos Vl. 83, 
— wruyavévrar 1. 60 bis. IIl. 11.  geyevopsvog II. 121, 5. Ill. 
15. IV. 164. V. 31. 62. btipgyoveigtvor VL 91. épqyavoyro VI. 
138. — éyixov I. 82. Vi. 18. 113 ter. Vil. 44. IX. 71. vixeév VI. 
103. 196. VII. 124&  vixéwrs; VI. 113. VIL. 9, 2. VIIL 94. 103. 
IX. .68.. 76.  veicim vig: 1. 144..207. 214.  »iepsvog Ill. 83. 
vixovrpy V. 1. 95. axod& VIL. 175. vucods VIII. 94. 103. — 
xopdee, IV. 168. . xoggvrsc; 1. 82 bis; 195. —  zuvevseg I. 138 
Gtem: Athen. IV. 1&4). —  ysvvapusvov. I. 108. —  óietzousvov I. 
190. óteiceóns60 (conj.) IV. 114. Qiartelumv IHI. 66. — vise de. 
k. x34 ter. 1i.:29. idríuov V. 67. IX. 94. miuowres dH. 154. 
zoosiuy III. 21. àneripoy IV. 43 (item "Thom. Mag. p. 120, 8). 
vipdgav Vl. 52; uedpevov VI. 52. —  ifameróc) l. 158. — 
ógdyv VI. 16, 3. xevoogov VIL. 44. ogoo« Ll. 185. VI. 61. IX. 
76 — ógówrec VIL. 206. $nsgoQOvra VIL. 36. doc. VI. 79. VII. 
209. VIII. 38. 55: 78. IX. 18. 68. 98, Zvogov VII. 212, VIII. 
140, 2. óescv VIL. 209. — yea) IV. 36. —  uvoptvoc I. 205. 
— mlavepvog Il. 115. 133, 180. IV. 9. VI. 3T. ssequzAavouevoc 
IV. 151. — dooguívgv Il. 31. sjgdvro VIII. 94. — peAerov IE. 
115. ueltrówta VI. 105. — dAopsvog IV. 97. — | Svputivtez 1II. 
106.bis. Ovpgio: III, 112. —  qoireóo, VII. 103. qoivocot 'et 
ingoitóco: 1V. 116. époítov VIL. 21. imipowdy VII. 15. éni- 
ipersóvrec: JX. 28. — Aofiopevec VI. 75: (Aafopsvog S. in merg.). 
— Toluevwrto iV. 150. . vuAucovtoy VII. 10. —  éyyvo VÀ. 130. 
— enoyodor V. 8l. -— cuenavrev Vli. 19. — idoevvóv VII. 19. 
— oov Vil 96. ewyevre» IX. 43.. —  ivocdw:a IX.. 71. — 
ówtdve, et.ónmzdwré ÓX. 130. —  eaweodag Il 75. — —fosvre 
IL 121, 4. -flodvrae IIl. 78... fodoos 11 60. ooo; Ill. 117. av- 
tfoov iil. 4. : P 
His in. exemplis memoratu. dignum esse videtur nullum verbi 
1000€: inveniri; et quum alia quorundam verborum, quae hic re- 
censita sunt, jam recte . per.so. scripés exempla invenerinus,. nullaque 
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mihi appsrest justa causa varietatis, et haec librariis imputanda 
esse videntur. Alia quaedam verba sub hac una contracta forma 
nostris in exemplaribus legunter, quorum pleraque aeque m £o dis- 
soluta ab ipso Herodoto putanda sunt, quamquam in alüs ipsam 
coutractam formam retinendam esse judicemus, quippe quam omni- 
bus sic tantum usurpatam; ot grammaticus quidam in Etymol, Mag. 
L k testatur, Herodotum odo; (I. 200) dixisse, et Iohannis gram- 
matici testimonium, ad universam hujus syzygiae rationem spectans, 
huc traherem, nisi id ad Homeri potissimum epicorumque carmina 
trahendum esse videretur. Dixit enim is grammaticus p. 374 (cf. 
Maitt, (Sturz.) p. 170 «d sig e» Aqyosoug girejdc dxÓ ric a Ov- 
[vyleg vàv nsgiczeptvov ysvouívas. Quugousw levtc, qoovav 
qeovínv. gov ài ovx iOfle: OieiqsiaDns 1a yag ssg Geviloa; 
qeUyovoi rjv Üilossiw, ninv Opog d Oiosi Gxevid dgzuv. — 
Verum orgoesvos IL. 85 (sic recte codd. F. V.a. —. crooqon. 
Wessel. Groepou. d. cr9ogópu. S.). seQigrerpopusvos VIII 135. 
vogóvrsg IV. 128 nullo modo mutari posse videntur, quum ante- 
cedentis syllabae vocalis c impedimento sit, quin verba illa in 
flexionem verborum in eo desinentfium transeant. Vide Lob. Par- 
erg. 580 sqq. — Alia jam saépius commemorata causa obstabat in 
formis Oeopesvoc III, 82. VII. 2908. Ocópívov VI. 67. ds: iM. 
36. 63. V. 6.. ddyev IL. 114. ddv VII. 47. 104. VIII. 61. IX. 66. 
àédeo VIIL 101. dóvro VIL 16, 2. iddyszeg V. 96. oóvrov VI. 
109. Foy IV. 111. 156. 201. VI. 113. VII. 1€. 143. 219. IX. 3. 77. 
Haec enim si dissolverentur, quum duo 3& ante o, e. ov, ex Hero- 
doteo more non liceat poni, altero *» eliso, plerumque insolita inau- 
ditaque fierent, cd 


Praeterea optativi formae nunquam apud Herodotum dissol- 
vuntur, sed dixit: ivogogs 1. 89. wvixósv IX. 69. 100. avido 
Ill. 1. dwvigezro IV. 130. xoiuóro Il. 68. ciygro IIL 82. c- 
uoto II 154. vixgro IX. 13. zoo VIIL 108. &xmtiQdro 
HI. 135. sreigoevo lV. 139. VI. 138. ónró ro VIII. 137 (sic recte 
codd. S. V. F. Paris, óxzroqg Gron. M, P. K.). Quare etiam vul- 
gatum uxyyavolaro Vl. 46 sine ulla cunctatione in ugyevoaro , so- 
lum Herodoteum, vertendum est; quamquam apud alios tales for- 
mae, quales sunt óiaz9óolq, dgoroíg, possunt genuinae esse. 


Huc pertinent denique futura quae dicuntur Attica et aliorum 
verborum et. verborum in a[m desinentium: dsodoxiuc T. 199. 
ÓjacxsÓGv lI. 79. (aoxeógg VIIL 68, 2 (item Plut, de Malig. c. 38) 
pro quo codd. b. d. male óiagxsÓcgeig exhibent, quod non est He- 
rodoteum, recteque neglectum. — dasióe VIIL 102. gc l. 307. 
Ouebeldg V. 52. didv VIL. 8, 2. 10, 9. 37. 128. Unde. apparet. 
quam immerito a Schweigh. Schaef. et Gsf, éAcos olim :male val- 
gatum 1. 77 revocatum sit pro vero et.a Wessel, Bekk.. cum codd. 
M. F. a. c. reposito dAdóg: (ovdoud dimisag uQxo:s — diae). 
— Oixév I. 97; sed L. 96 omnes óixacóptvo:, quod non est mu- 


- 
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tandum cf. Matth. gr. gr. I, y. 404 et Buttm, gr. gr. 1, p. 391 sq. 
—— dido; l. 207 (item Thom. Mag. p. 118, 12 dàao iÀà dvrl vou 
SAewvc "EXveg Myovow, of 0à Arrixol dvr) vo9. lao — 'Hoó- 
óorOg iv vj modrg' oU só 0mí6m qeviovre:, dlÀ' ix' aggdg rdg 
Gee dioc.) — cov IL 162. VIL. 33. 37. IX, 89, é£rigoy IV. 
148.  éibelowvreg |i]. 59. Eelewra V. 63. 


Verba pura.in oe desinentia apud Herodotum ut apud alios 
scriptores constanter vocalium contractionem servarunt; neque, quum 
nullo loco apud nostrum hac in re librarios aut editores lapsos esse 
vidissem, opus esse. mihi visum est, eorum omnium exhiberi, recen- 
sum. Peculiaris autem his in verbis contractio in zu pro in ov, 
quasi etiam haec in fórmationem verborum in so exeuntium trans- 
iissént, commemoranda est. Dixit enim noster a£iUvues V. 106. 
ecíuvge0a IX. 26. dyruvurDa ibid, oíxgitóvras I. 4. Ill. 3. 
oix»qgievpevog 1V. 148.  a&evusvog VIL. 16. I. 199. IX. 111. àvr- 
svuzvor VIL. 139. avrietvros VII. 236. uioOcOvrar III. 131. oze- 
vqpavtüvzos VIIL 59 (sic S. V. ovepavotvra; F. al). dvavsttvutvov 
VE.-49, 3. ópgoievpevos VIL. 50, 2. dzocivpgtvog IV. 203, 154 
(sic vulg. dzociovp. S. V.) segiotUutvog iV. 166 (sic S. V, 
Alii zegieosu.). VIII. 140, 1 (sic vulg. cum S. V. zagicosyp. F.). 
Qvdgtupévo 1. 123. d&oportüvesg III. 24.— dÓexoutóvro III. 29. di-- 
xcieUor I. 188 (item Athen, IV, p. 143 F.) II. 47. III. 8. 1V. 186. 
dinautÜvzog IX. 42, ddinoíev 1. 100. III. 52. 118. 148. IV. 154 
(ubi cod. F. à&uelov). VIII. 126. idixeíevy III 79. VI. 15. 73. 
188. IX. 19, 26. ééyievy V. 89 (alii ioyev» vel dógovy). Quibus 
omnibus: in sy contractis formis vocales os, oo, oov, subjectae sunt; 
quare haud spernenda esse videtur Wesselingii quaedam conjectura, 
ex qua pro malo vulgatoque et e cod. S, adnotato ixvxA£ovro VIII. 16 
scribi voluit dxvxicüvro, ad quod etiam id, quod olim edebatur 
ixvxisbovró ducere nos potest. Nam éxvxAo$vro vel ixuxieüvro 
hic, ut VIII. 78 zsgstxvxAo)vto pro vulgato male zeQsexvxAÉovro, 
quamquam in codd. M. P. K. invento (xegixvxiéovro F.) nostro 
restituenda esse, quum alia recte scripta hujus verbi exempla do- 
cent, tum: grammaticorum praecepta cf. Thom. Mag. s. v. xvxiéo 
tü Grgéqc, xvxióo có nsQuaufeveo. Fragm. lex. Graec. (Herm.) 
p. 339 xol xvxiddes uív tva dvrl z0U xUxÀo aUroU Oríjces xv- 
xÀáee: 0à tO xarà xvxAov Grgéyer Quam cingendi includendique 
notionem solam illis Herodoteis locis accommodatam esse apparet; 
nam priore isto loco (8, 16) haec sunt Herodoti verba: of 8à 
Bdofegos wuvotiülg mowjSavreg vov vróv £xvxAtüvro (sive ixv- 
xloüvto) og zQiid(jousv ovtvovg, et in altero (8, 78) 4óecav óé 
oUxw, Or, Gqéug mtQiexvxioUvio vicos vgvol of gagfego:. — Vide 
praeterea xvxicoccputvog Il[. 157 bis, .IX, 18. &xvxioSovro. VIII. 
10 àxvxAoUyro. — 76 xvxÀotptvo: — ÁÀesch. Pers. 490 £xvxAoüvro 
(nvxioUvro). Thucyd. éxvxAo)vro VII, 81 et alibi. Xenoph. Anab. 

I, 8, 13. VI, 2, 20. Cyrop. VI, 3, 30. VII, 1, 5. 5, 2. Interppr. 
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ad VÍ, 3, 19. —*) Verbi sexiím plura exempla et ali et 
Aristopbanis comoediae tibi praebebant c£ Suid, lex. (Bernh.) a. vv. 
iyxtkixAgoes , dyéorgosas. iysoxldOnn , ixnvxlii, tloxexvxlquty, 
slonvzAeé, dbeusxlqoov, imttoxvnisi, imuxvxigoc. Plat. Resp. X, 
p. 617. — VIII. 78 nostris in exemplaribus vulgo legitur éxécóa- 
Qítvyra,; sed codd. P. K. b. éxóáedesgiGzas praebent, cod. F. iz- 
ésüoplars (Steph. marg. ixósdcolarar) unde fortasse conjiceres ix- 
(sdogoídera, rescribendum esse, praesertim quum talia verba in fo 
haud raro etigm transitivum habwase videantur signilcationem (cf. 
Th. Mag. s. v. Alqví(e oU over iysi, aAÀd sal a11ov. Lob, Aj. p. 384), 
nisi majorem a verisimilitudine commendationem haberet Valcken, opi- 
nio, àxdedcolo sas ibi scriptum fuisse. Bed óioisi» VI. 832, quod 
Gsf, alüque reposuerunt pre vero aí£que in eodd. S, V. E. a. d. re- 
perto dixe.0U» , non est Herodoteum. : Nunquam enim ullum infi- 
nitivum in ev» sed constanter in oy» contraxit; sic ipsum diaxeuovy 
habes, ompibns in libris sic scriptum, lI, 172, Vl. 86. — sxisjgovv 
VI. 7. ijognevw VÍ. 74. fquioó» VIL 39. Gctueovv IL. 95. Ill. 
16. óngloUy II. 121, 3. sowounv IL 100, Etiam V. 425 4 óiyovv, 
quum Hippotrat. bac quoque im re ad Atticorum usum propius ac- 
cedens, ósyco v usurpaverit, cf, Hipp. de salub. vict. rat, p. 8à7, 33. 
Buttm. ad Plat. Gorg. (ed. Heind.) p. 927 sq. —. qa$v II, 137. 
gvyjo?» IV. 120. duayovv VUL 97. djosv Il. 1603. ssoyuovv 
IV. 201. di:vO:go?v I]V. 137. V. 62. 63. VI. 138. VIE. 138. VIII. 
132, sxtevroUv Hi, 16. hid. gecmyedv, quod verbum egrztyón 
(kacssycoag, nacriycicay, III. 154. VIL, 55) idem, valet ac. paese 
9éo Herod. 1. 114. Neque aliter contracti igvenimetur ipfinitivi 
passivi. — Praeterea formas Aevc9os Herod. Ill, .124.. dàovso Ill. 
195 quas Buttm. gr. gr. IL, p. 236 sq. affirmat ex Attico 4óe con- 
tr&ctns esse, etiam noster contracte usurpavit, vide et AoUvzas I. 
198. IL, a7. IV. 75,. quo postremo leco codd. S. V. lovovze: 
substituentes recte non anditi sunt; quamquam vulgatum Aovépivos 
Ill. 33 eo minus in suspicione ponendum esse videtur, quo magis 
certum est, boc ipso in participio etiam Xenophonti placuisse diae- 
resin, cujus exempla ex alio modo aut tempore inventa magis sunt 
suspecta ac recentioribus relinquenda. cf. Thom. Mag. p. 220 Aov- 
pa sdwceg  drruxol xal losutvog wal Aosg0o. Lob. Phryn. p. 189. 
Sturz. lex. Xenophont. & v. Interppr. ad Xenoph. Cyr. I, 3, 11. 
Hippocrat. 4ovegOes de Morb. II, p» 471, 18 et 27. Aovépsvoc 
ibid. P 469, 8. AovéctQo de Viet. Bat. Ll, P. 314, d« P orphyrius 
de abstin, [V, 7 cglg ài vüe Qipégac . c melovovto .pvjoss , d7cQ Tà 
xoírgg, xol mo9 agícrov, xal mQog umwov. — Schol. Od. y' 464. 


*) cf, Phot, Ctes. Persic, $ 24 (Baehr.) 4uoO:v (XiQEgg) dig oUx av 
dern sie Aoxsdowudsuor e urj xvxloteízoos — xod Mari cdm. dxéea- 


vor Loyóuevou c'vOos(og dovete. — Xenoph. Of wvxAovusvot ixox100noav. 


U $007 : - 
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V. De vetbis i ui exeuntibus, 


. Ex verbis in uu terminatis primum. de. Herodoteo usu verbo- 
rum tnu et Zgua dicetur. Quorum verhorum prima praesentia 
idicatvi persona, quamquam tertia est v18ei et 7e, tamen con- 
stanter vulgari modo víOw«us (VII. 8, 4. 11) et gui (I. 40. VIII. 
140 cod. F. utsíeupu): a. nostro formata est. "Tert. pers. v:0ei ha- 
bes I. 113. 133 (soersOai, sic et Athen. IV, p. 144 B.). IV. 73, V. 
95. VIL 35 (ézxire0ei, item Hermog. sepl id. 1l, p. 318 Walz.) et 
5:1, iles etc. I. 180 iiÍs, vulg. (ibi; Schaef.) iije. d. — 191 
ibía nnnc recte vulg. cum. M. K. a. (iust. Schaef.) é£s, Ald, S. 


V. b. c. d, itis F. (sed de fluvio in mare sese exonerante ii/gu:, 
ácfelAu» dictum esse, nunc fere. cogstet. cf. Lobeck. Aj. p. 189. 
Quare II, 10. nunc vulg. cum codd. M. K, R. F. a. b. c, é£ttlc dc 
Oelascav retinendum est, nec cum Ald. S. V. d. Eust. ad D. P. 
431 iiiv recipiendum *). II. 17 iiie. — TO kesíes vulg. (ussici 
Schaef) merjces F. 1. 6 diíü recte vulg. (dw; Schaef.) i[ges d. 
IL 96 dmi. — 113 dví&) (Gdvjje& E.). II. 109. IV. 28. V. 18 
xatíe. vulg, (xerit Schaef) xargs F. — 43 énÁns (axe F.), 
VI. 20 dias (ges F.). — 37 nezíts (uesuet Schaef.) persec F. b. 
— 69 nezíss (ussges F.). - VIL. 124 dE(ec (übgss F.). Quare nunc 
vulgatum . &sías VÀ. 62 solum est.Herodoteum, neque audiendi sunt 
codices M. P. K. F. b. ad Attiengg amigos aberrantes, meque au- 
diendns.est Schaeferus banc praesentis formam. vulgo circumflexo 
accentu insiggiens contra omnium librorum auctoritatem. — Deceptus 
est ille fallaci formae z9e; analogia, cf. Buttmann. gr. gx. I, p. 
5383 Not. .. . ji 

Tertiasa plarslem praesentis.indicativi personam ubique Hero- 
doteis in libris e£ a0cio. et [aci contrate scribeudam esse, nou 
solum mults ipsius exemplis omnibus in libris recte scriptis potest 
demonstrari, sed etiam simüitudine quadam, quae hac in ze lanes 
inter et veteres Afticos intercessit; quum minus antiqui Attici et 
Hippocrates quoque .formia in ege. exeuntibus wsi sint. Enc est, 
quod dicunt Aechylesm wOsisr; ex lonica dialecto petitum esse 
(cf. Bernh. synt. gr. p. 12). Quod autem grammatici quidam ter- 
mipationem im aee. vulgo lonicam nominarünt, id ex eo perverso 
more repetendum est,.ex quo il omnem. vocalium diaeresim [oni- 
«am appellare aoliti sint, efiamsi resera& alüs quam lonibus'sit pro- 
pria; aed.ali,.nt Apollonius, jam rectius .eam Atüicis tribuerunt «fi 
Maitt. p. 169... Lab. :ad Phrys: p. 244 sq. Matth. gr. gr. L, p. 483, 


*) Neque est i£jec Herodoteum : quem constanter isis dixisse mox 
infra viderimus; neque istis locis imperfectum accomodatum, quare 
illud dfe. pro é&/st non nisi ex auriuth oculorumque errore profectum 
esso mibi v . . 


394 De dialecto Herodotea lib, IV. 


Theodos, Canon. in Bekk. Anecd. H, p. 1405 sq. Hippocrat. de 
morb. sacr. p. 304, 30 aq«&siv. de vict. rat. in morb. acut. p. 384, 
38 didoas:v. — Sed Herodotus ri0sigs l. 20. 1I. 91. 96. IV. 43 

bis. 67. V. 8. VII. 197; unde apparet, numc vulgatum zxoori8 ac: 
Itl. 58, quamvis etiam Stob. 33, 12 hoc ex nostro loco attulerit, 
non ipso ab Herodoto profectum esse, sed in xoeriOzic:, jam olim 
hoc loco velgatum, mutandum. Similiter avrzi0cac: IV. 23 et xpo- 
siOÍae, V. 8 damnanda esse ceuseo, iisque substituenda, quae ge- 
nuina utrobique codex S. suppeditavit cvvriOvio; et oorrOcisr. 
Porro gtzieios I. 133 libri Herod. quo quidem ex loco Athen, IV, 


OQ 

p. 144 suo dicendi gemere usus petíags posuit, 1l. 36 awvisio:. 
87. IV. 30. 62. 69. 195. VII. 109; quare recte censeo Bekkerum [. 
194 cum codicibus M. K. F. a. c. etigs nostro restituisse pro 
dxiác, olim male vulgato; quod idem vir doctissimus etimm alio 
loco ll. 41, ubi omnes in scriptura non Herodoteà exhibenda ex- 
sig, consentire videntur, facere debebat. Equidem nullus dubito, 
quin isto quoque in loco Herodotus ipse exitigi scripserit, Sic 
Hom. Il. & 362 n0:ici. y 153 [eios X 970 mouet Goettl. ad 
Hes. Theog. 875. Quae conjunctivi forma &xíg hoc acuto notata 
IV. 190 vulgatur in verbis 2nzav dwíy vv spvjrv x. s. 4. non He- 
rodotea est, nec consentanea cum tertia plurali dxséeos VII. 3226 
(codd. S. V. male egíec:) quae si illa vera esset, nunquam in 
eee, potuisset dissolvi. Quare Era) rispomenon scribi necesse 
est, ut VIL. 161 ixi (ov qv ó Aexow imij ro» doyeww. aver 
"uis ixxcoutsv) pre vulgato xig (&noíy S.) et III. 72 sepe (S 
dv — xov sagij) pro quo Bekk al. cum cod. S. sapíy recepe- 
runt, ali xegsí(n. Quamquam minime nego, bunc conjunctivi e 
verbo 7g retractum accentum: omnino in usu fuisse, quin etiam 
ad eum confürmaundum illa quoque arbitror in Herodoteam oratio- 
nem falso invecta exempla adhiberi posse. Xenophontis quidem 
nostra éxemplaria Cyrop. Vill, 1, 6 &gíg (al. dgeís, al. eru) 
et Platonis Apolog. p. 29 D. dolore Attice scriptom exhibent, et 

in Hym. in Ven. 153 solo: (xooímy) (Lex. Seg. p. 471 &gtoi 16 
EÜxTIXÜV JEEQUOOVTEG AMÉyovsiw) et Buttm. in Soph. Philoct. vs. 705 
ifavig ab ifavinur retinuit; verumtamen recte mihi in Plat. Rep. 
IH, p. 888 E. égiuj. V, 468 E. magspg restituta esse videntur, 
quum scaoínc aliaque id genus ex confusione verborum gg et l£yai 
profecta, neque & quibusdam abjudicanda (cf. Lob. Phryn. p. 15 sq.) 
verum Platonis Atticismum haud deceant; nisi si proprie Atticam 
hanc accentus positionem fuisse eoutendis. Ut dseci sic dixit 
noster zoog0éo, 8éouev, fec; 1. 108, TIL. 81. 1V. 71. Nec vero 
mutandum est vulgatum vxorí8o:ro III. 41, jam ab Aldo receptum 
(cod. S. male $zoriOeiro, Gsf. alii cum codd. M. P. K. F. aeque 
damnandum «vzzíOsro praetulerunt)* quem Atticismum minime ab 
lonum usu abhorruisse jam Fischer. ad Vell. IL, p. 469 sqq. ex- 
emplis demonstravit. Qua cum optativi forma conjunctivus 959071- 
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Oopa0a V. 18 omsibus in libris sic scriptus conjungendus est, qni 
nisi hanc normam esset secatns, a nostro haud dubie mporigto- 
p£0o formatus fuisset, Sunilis est ratio optativi aoristi secundi me- 
dii soocO0íosro 1. 53 bis. (cf. Maitt. (Sturz.) p. 78 sq.) et €zo0£- 
ostro VII. 237; quibus non convenit ideoque valde suspecta est 
altera forma soo8eiro lll. 148 vulgata, quam quis. haud immerito 
in mQo9foro mutsri maluerit, Sed conjunctivi. ejusdem temporis 
furma "ubique aliam Herodoteam rationem secuta est: vxtgOéear 
V. 24. VIL. 8, 1. sxoost84 Vl. 109. cct [. 29. wvxo85zo: VI. 
134. VIII. 97, óiaOovsar I. 194. VII. 191. VIII. 4; quum Attici 
z:90099to: etc. dicere. consueveriàt cf. Aesch. Pers, 523. Poppon, 
Thucyd. Vol. I, p. 228 sq. 

imperfectum activi: vetbi nives Herodoteo ex mufe, alias im 
plusqnamperfectis obvio, formatum est ynegtviQsa. HI. 155, et tert. 
singul.-z59otzíQee 1. 206.. VIII. 49; quare facile quisque mihi assen- 
tietur,. vulgatum .sseguevíOes VI. 69. in Herodoteum seQiszíOss mu- 
tanti. Sed eadem tertia singul. imperfecti verbi 7 iyut eandem. quam 
praesentis temporia refert formam q«vís. IV. 152. eniti 157 et V. 
107 (ubi ced. F. suo more dzgs) nec probare possum vulgatum 
&vícse 1V. 135, quod fallaci analogiae specie formatum , sive illi 
diaeresi, ut in imperfecto.-tempore éídov, ratio quaedam sive ipsa 
vocalitas obgtabat, in id, quod jam codd. S, V, hoc loco exbi- 
buerunt dvíer vertendum est. (cod. P. habet dvíre) cf. Buttm. gr. 
gr. Il, p.. 523 Not. — Verbum medium 4:69a; notione conferendi 
esse Mu festinanter plerumque .in libris Mss. et quibusdam edi- 
tionibus. perverse leni spiritu notatum est aut cum verbo i1xtgOa, 
confusum. Quod utrumque vitium nubc quidem. praecipue in edi- 
tiene. Bekkeriana .ubique correctum est, nec debebat Buttmannus 
gr- gr. L, p. 534 veteri vitiosaeque scripturae patrocinari, nec Sui- 
das s. v. sgoxa ex Herod. VI. 134 fece: ponere pro ?ee9ea (cf. 
Suid, l. ]. "Ho60orog * xel . nQóka vt goixug vtov ixiovogg 
(Herod. 4649.) óxíao z5jv avrqv ó00v l:00c: (Herod. feni) cf. 
Bernh. ad D, P.,p.766. Suid. [£ug» , imogtuvugv. itvzas óguaoiw. 
vero, .stoQevsvos, . Matth. gram. graec. I, p. 497 et quos laudavit. 
Herodotea exempla.vide in Schweigh. lex. s. v. /éve: falso posita, 
s, VV. &nÍscÜat et xaviscDa:. 

Restat, ut de vitiosa codicis F. scriptura &vÉcwret II. 163 
(rovzoy Bavavaigg oUdrlg Orüuqse ovólv, &AM  dvovrai dg vÓ 
Ldgiuov) .pauca quaedam dicam. Hoc dvéovza, valde, mirareris tam 
avide arreptum prebatumque esse, nisi id tnm vulgo fieri haud 
ignorares, quum forma quaedam jam olim conjectura proposita 
postea cujuslibet codicis auctoritate confirmari videatur. Henricus 
enim Stepliauus &véowrer conjecit rescribendum esse pro vulgato 
rejiciendóque  dyéovra, Sed. £oxa, dpéaxo, doíouer quae. alii 
grammatici recte docent: Dorica esse (cf. Bekk. Anecd. p. 470. 
Interppr. Suid. s. v. &péixa) alii falso Attica (cf. Etym, Mag. s. v. 
Maitt. (Sturz.) p. 66) alii autem perverse interpretati, sunt (cf, Eu- 
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.H. X. ad 
Theodos, Canon. in Bekk. Ane« vie s Ó d» TP cb, ojo sj 
morb. sacr. p. 304, 30 agresiv- PLE MP ! Gu 


3B Mdóasw. —. js psi "d ai 2 ab 
is. 67. V. 8. Vi. ;u 3t: € 

Iii. 53, quamvis etiam Stob. oid E s, Pini tonpn 
non ipso ab Herodoto profectv: -, Z2 f t "tas tap dm m 
hoc loco valgatum, atipeci! $ * í 2 iud i 
si04ac. V. 8 damnanda ese; 2 € i - $ (ind et te 
nuina utrobique codex st zt 3 A. pies : Do 
Porro gesieios I. 133 lib / v. $ fo x req 

p. 144 suo dicendi it $* r»- 

8T. IV. 30. 62. 69. 7j i 4 

194 cum codicibu; - T ! 

drsóügi olim mak, 1 ; e 5 nihil pis in . 
loco ll. 41, ub: p ^ad n p: reas ed 
sas cossentis | f criteri i 5) tamen Nous cec. 
no vió, Ürtgog ete ien dum, et ex erodotea 
Hom. Il. 7/ ^, &olo€, aie ete, ejiciendms. Atque 

Hes. Tk alius. &ate icu OrÍaSSe Sacretum librorum ora 
IV. 190 4uum valgatum &viovTw: merito qj liceret, simili. 
rodote «e reposuit. Nam ev£ovter, . 


^d Seti A i litteris ; 
" A8 facile ex vero ewvtivrat e iStere potuit, e MN: 
(ed , 8€ poetiea Éovrzi, x£evsat, ng00fovo,, Beide CFheber ra 
es ,accedere wikdétur, nihili est, nec minus vituperandum quam dx- 
x 2 udvov , quod li[, 109 Gsf. e cod. F. in ordinem 

$,xedit, quod ut ills Nov. Foed. locis, S6 nostro 
fectum tempus requiritar; quere nihil nisi dveilyros 
potest 9). u E 
Verbi forqu; praesens et imperfectum apud Herodotus rom 
ab alia quadam forma in «o terminata formantur, sed sequemur 
flexionem verborum in g, exeuntium; unde forpo: positum est H. ' 
95. éxíorgo: V. 16. quamquam »iovà vulgatum est 1V. 59. ee 66, 
quo postertore loco codd. S. V. male in xloveret aberrarmnt 
(cf. Eust. ad D. P. vs. 1143), sed xroao poeticae licentiae relin- 
quendum est. cf. Buttm. gr. gr. Il, p. 215. Lob. ad Buttm. I, 
p. 70 sq. Thom. Mag. p. 211, 5. Po. V1, p. 276 (Seber.). Sinmi- 
liter noster óiecxióvevreg II. 25 dixit. Btiam. jpsimid VII. 39 
recte, ut puto, vulgatum est (5xrnàei b. luminis; F. Stob, Serm. 


90 p. 173 (Gesn.) duninigor; codd. Mss; innínig) nec fides es 


recepit. Quo 
(t. 165) per- 
genumum essc 





' *ycf. Herod; H. 65 dwefre, — 167 donuívev;. VH. 108. aps. 
uror e: Suid. dvnaéves, dvruairn, conaiver disog, Klectr. 
506 d»vsuivg) IV. 98 ueve/oOw. VIII. 49 cxsico (dgeizo vulg. plusq.) 
dqsire, Ald. a. b. (Praes. zeoseveos L 135, non stoocforca:), Neque 
etiam d'»zezei isto loco reponam pro &wsitat, quum foco, ad uet 
tamiurm referendum esse videatur. : 


au 
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S Vipferae cod, t, i, '& bis. 90. 99. 100. 154. 163. 167. 173 
* dd. M, P.K, X. Schol. Pind. Nem. IX, 30). 92, 8." 
P. 


D. £. émumdero (A) — ^ &. 103. 125, VII. 26. 30. 155. 198, 

^ eget, ut eh 1X "X. 7, 1. 73. 109 bis. 122 bis. 

BUE "mper(ectua vMerodoteam ó:joi omnes re- 

4 m. sertim q a 2 scripturam óidoi codi- 
2-5. * ". 129. wea 0 8 codd. M. K. F. a... 

-* 3 uz 117 c 44, 's et sagadióos: VIII - 

D. AC €, stri L| » à v 5 *agaóidoi mutare. 

Mou ik "i *i1l, ldldov etc. nostris 

* "2 i ^35 | 3$lóov et simplex 

n - *'"[. 50. 128 bis. 

" 40» 92, Imperat. 

E . A4. 109 coda, . *. Herodo- 

.4n99c,. ubi cod. F. duzimQnoc,, *:89 bis. 

40s ducit, cujus imperfectum iveninooy 8. V. 


..enoph. Hell. 6, 2, 22 vulgatum est, &eque' noi" um 
Quare jure merito (gr apud Herodotum IV. 103 WS 
. 1n suspicionem vocari debet, pro quo Herodotus ipse Wes 
dubio foryó, posuit, ut IL. 95 formo: vulgatum erat et V. 16 2, 
(arqd«. —. Ét recte fecerunt, qui II. 143 scriptura Aldinae et codicum 
S. V. a. c. Íerà relicta, alterum $oreze, auctoritate codd. M, P. 
K. F. b. d. munitum receperunt; et recte olim vulgata [oràwreg 
1V. 129. íoroo. lll. 24 (fin.) (sic Ald. et cod. c.). àniovdoi (cod. . 
b.) vel àzicvsíai*) (cod. S.) V]. 38 posthabita sunt nunc editis 
Ícrévrsg (sic codd. S. V. P. K. M. F. Paris.), fordot (sic codd. 
M. P. K. V.) et émo:áoi Nec. minus imperfecta xavíora VI. 43 
et ?ora 61 in genuima Herodotea oratione tolerari possunt, quum 
dvícrg |. 196. IL. 102, évemiumQm I. 16 (cf. Suid. s. v. I'vync). 
Éuningouévov I. 19 omnium librorum auctoritate nitantur, et pro 
Tova male vulgato IL. 106 codd. S. b. verum for praebuerint. 
Formae enim a praesente in go exeunte deducendae non Herodo- 
teae sunt, sed aliis, imprimis recentioribus relinquendae cf, Popp. 
ad Thucydid. VIII, 64, 5 et grammaticos graecos, qui saepius 
talibus formis usi sunt, sic Eust. ad ll. v' vs. 745 [aràáv. Suid. 
s. v. dglarov. s. v. níunlarws xol VnomiumÀorcw dumm Ód. 
Photius Excerp. ex Ctesiae Pers. $ 52 (Baehr) dgiorógi. $6 
foróoww. Polyaen, V, 33 xa8íora (alii xaQzxsv) cf. Matth. gr. gr. 
Y, p. 484. **) De éezlorra, VII. 104. 185. &£em(araco VII. 39. éx- 
Ícraco VII. 209 et de [oréero jam supra est dictum. 

Tertiae pluralis praesentis activi nulla alia apud nostrum legi- 
tima forma esse potest quam vulgaris íGr&g:, quae daiivo plurali 
participii masculini respondens, ut illae aliae hujuscemodi verborum 
Ísigi , viOciot, Oid0U0:, ÓtixvUO:, et analogia et librorum auctori- 


e 


*) cf. Hesych. in ézierei, 
**) Schol Od, HI, 171 €euvietóv.. 
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stath. Hom. I. p. 1101 — 1077:  Gexto dà iv s agép oUve x«l 
i» sà dolnvres sisovdfes 10 5, - Etymol. Gad. p. 96, 11, ubi 
égíoyres primum pro perfecto pass. tum pro conjunctivo aorist. 
habitum est) ea nec cum ulla alia Herodete& forma comparari 
possunt, neque ullo modo nostro sunt obtrudenda, Quamquam enim 
' d»fdaOe:, jam in Tabul, Heracl. I, lin. 106, quas tabulas constat 
jam ante Alexandri Mag. mortem conscriptas. esse, invemitur, et tota 
illa formatio jam ab antiquiore tempore valgo quorundam Dorien- 
sium frequentata erat (ex quo vulgari Dorico sermone, meque, qui 
est Giesii (l. l. p. 834 sq.) error, ex Ionieo, illae formae in Nov. 
Foed. scripta jmmigrarunt (cf. Matth. 12, 31, 33 et alibi saepins: 

agéovtal co, al épagtíot, quamquam Lachm, male doétvros Matth, 
9, 2 et 5. "Marc. 2, 5 vulgatae perfecti formae, bis locis et hac 
in Jocutione necessarii, sabstituit (cf, Suid. s. v. epéovsax., Winer. 
gremmat. Nov. Foed. p. 74, quum eylevvas nihil nisi interpreta- 

mentum sit: Suid. dgeivres, mooíevsan , fpfiqvto; glossator He- 
rod. cod. P. dvéovsos (dvéovres dvleyrasy tamen. solus est Dori- 
smus, nulli antiquieri Ioníco: scripteri concedendus, et ex Herodotea 
genuina oratione, ut fv, dc1óg, Uvtgog etc., ejiciendus. Atqne scriba 
codicis F., vel quis alius ante eum, fortasse sacrorum librorum ora- 
tioni adsuetus, quum vulgatum &víovres merito displiceret, similli- 
mum cyéevces reposuit. Nam €vÉovtat, quod litteris ; et o inter 
se confusis facile ex vero dvsivzat exsistere potuit, et propims ad 
Doriea ae poetica Fovri, x£ovzos, noo6 ovo, zo:i9sz (Fheocr. 14, 
45) accedere videtur, nihili ést, nec minas vitaperandum quam «x- 
ssvjdvov, quod Ii[;, 109 Gsf. e cod. F. in ordimem recepit. Quo 
accedit, qnod ut ills Nov. Foed. locis, sic nostro (II. 165) per- 
fectum tempus Tequtats quere nihil nisi dveivzos genuinum esse 
potest *). 

Verbi Tormu, praesens et imperfectum spud Herodotum non 
ab alia quadam forma in ao terminata formantur, sed sequuntar 
flexionem verborum in g, exeuntium ; unde forgo: positum est Il. 
95. vxícorgo, V. 16. quamquam »itovd vulgatum est IV. 59 et 66, 
quo posteriore loco codd. S. V. male in xíovere,  aberrarant 
(cf. Eust. ad D. P. vs. 1143), sed xroao poeticae licenfiae relin- 
quendum est. cf, Buttm. gr. gr. If, p. 215. Lob. ad Buttm. li, 
p. 70 sq. Thom. Mag. p. 311, 5. Poll. VI, p. 276 (Seber.). Simi- 
liter noster. óiegx:óvavreg II. 25 dixit. Btiam dus VIT. 39 
recle, ut puto, vulgatum est (hrxAsi b. dpwimàri F. Stob. Serm. 
20 P. 173 (Gesn.) juznlzAq6r; codd. Mss. itin nec fides est 


^ *y'cf. Hered, II. 85 dein. — 161 denpéeses, VH. 108 sva- 
péeos (cf. Suid. denaives, dvnpépq, de wives disog. Soph. Klectr. 
506 &vsusívm). IV. 98 pexs/ot o. VII. A9. daxsito (dgairo vulg. plusq.) 
desire, Ald. a. by (Praes, zeocísvro, L 135, non zooo£oszat). Neque 
eti véattt ísto loco reponam pro évsipzot , quum fero. ad 5puei 
t referendum esse videatur. 
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habenda seripterae cod. f, dpsxAGg. Sed inlpsleso, qnod III. 108 
nonnulli e codd, M, P. K, F, receperunt, defendendum esse existimo 
contra alterum émuwiésro (Akk S. V..a.) vel dumixAfero (cod. €.) 
quuur Dibil pos cogat, ut etiamsi dpxinAdns Herodotum dixisse sta- 
tuamus, etiam in imperfectum tempus passivi hanc. flexionem trass- 
Wsse putemus; praesertim quum zripmàido: |I. 40.  dusixAeor 1V. 
72. errosipmevas II. 129. z/uzlacOe: et nipzicta, I. 93. ip- 
zzAepusvor 1. 112. VIIT, 117 omnibus in libris recte retineantur, — 
In Hippocrateis quidem nostris exemplaribus non solum ?jumimài, 
ut in Hesiod. Theog. 880 siunAtDoat,, sed etiam ZumizAdlg legitur, 
de morb. Il, p. 464, 26, 466. et lpsinlóvre ibid. p. 464, 52; haud 
neglectis luzízAqo:, luzinAdvoi, dumimAadg etc. etc, cf. de Morb. 
Il, p. 462, 46. 466, 20. 467. 465 et alibi. — Neque etiam Hero- 
doteum esse puto quod VII[. 109 codd, M, P. K. dysixoelg prae- 
bent pro vulgato duzizQec, ubi cod. F. duzixQ:oog, quod ad alte- 
rum éumixQéo nos ducit, cujus imperfectum Zvemímoov (iveníu- 
zQov1) in Xenoph. Hell. 6, 2, 22 vulgatum est, aeque non Hero- 
doteum. Quare jure merito í(grd apud Herodotum IV. 103 vulga- 
tum in | suspicionem vocari debet, pro quo Herodotus ipse procul 
dubio forgór posuit, ut IL, 95 ?grgo: vulgatum erat et V. 16. vz- 
íctgst. — Et recte fecerunt, qui II. 143 scriptura Aldinae et codicum 
S. V. a. c. Íorà relicta, alterum Z6zoze; auctoritate codd. M. P. 


. K. F. b. d. munitum receperunt; et recte olim vulgata forovreg 


IV. 129. icrào: lil. 24 (fin.) (sic Ald. et cod. c.). àmiovdo: (cod. 


, D) ve imwrsóci*) (cod. S.) V]. 38 posthabita sunt nunc editis 


du (sic codd. S. V. P, K. M. F. Paris.), ío:Got (sic codd. 


, M. P. K. V.) et émozáoi. Nec minus imperfecta xavíora VI. 43 


et fora 6l in genuima Herodotea oratione tolerari possunt, quum 
&víazg l. 196. IL. 102, dvemíungm I. 16 (cf. Suid. s. v. l'vync). 


. Buningou£vov I. 19 omnium librorum auctoritate , nitantur, et pro 
^ Tora male vulgato II. 106 codd. S. b. verum tovg praebuerint, 

. Formae enim a praesente in «e exeunte deducendae non Herodo- 
- tene sunt, sed aliis, imprimis recentioribus relinquendae dt. Popp. 


ad Thucydid. VIII, 64, 5 et grammaticos. graecos, qui saepius 


] talibus formis usi mu , Sic Eust. ad 1l. v' vs. 745 loráv. Suid. 


v 


Áo, NE 


s. v. aglosov. s. v. n(umiatni xol vztonipniaras ' luminió óc. 


' Photius Excerp. ex Ctesiae Pers. $ 52 (Baehr) dgioróo:i $6 


[ozo,v. Polyaen, V, 33 waigra (ali xaQWxev) cf. Matth. gr. gr. 
I, p. 484. '*) De Hixlortos VII. 104. 135. ZEemíGraco VII. 39. éx- 
íoraco VII. 909 et de [ozéazo jam supra "est dictum, 

Tertiae pluralis praesentis activi nulla alia apud nostrum legi- 
tima forma esse potest quam vulgaris farág:, quae daíivo plurali 
participii masculini respondens, ut illae aliae hujuscemodi verborum 
Ísios , v10ci01, OiÓovo:, ÓrixvUot , et analogia et librofum auctori- 


*) cf. Hesych. in. ésierei, ' 
**) Schol, Od, Hi, 171 evviatov. 
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tate satis mumia est; sic habes [evéc, TL. 65, HL 24. V. 16 
dxiosdo. 1. 167. V. 37. VI. 88. dxierdo: IV. 160. zeQuiscrGGs Ill. 
24. spo: 1L. 40.*) IV. 72. Quare nnom &wvicrfacs V. 71 
contra atque Herodotea ratio postulabat velgetum, nemo facile dae- 
bitabit mecum in dwicrées mutare, quod ipsum Herodotum posuisse 
mihi constat. 


Sed de tertia plurali perfecti temporis fortasse dubitaveris, 
utrum illa £cz&o: an Écríao: apud nostrum sit scribenda, quum ei 
forma feres: (foráxao:) subjecta sit, ac, quamquam unum tantum 
pateat posse verum esse, fluctuatio inter utramque formam nostris 
in libris cernatur, Verum Écràc:; ab ipso Herodoto ubique positum 
esse ut judicemus, suadet et analogia formae toraot , et gramma- 
tica ratio Herodotea, ex qua vocales «« non nisi in « transire 

possunt, et denique ipsa codicum auctoritas, qui fere constanter 
fcrás: praebuerunt. Sic £oróo, est l. 14. 51, 155. 179. 199 (ubi 

Ald. F. a. feraci). Il. 96. 63 bis, 83. 91. 124. 197. 130 bis. 149. 
153, 170. 176. IV. 15 (item Origen. ctr. Cels. 1II, p. 126). VIII. 98, 
192. I. 70 xarto:aGct cod. S. recte servavit, ubi nostri editores 
falso xerscríag, praetulerunt. 1. 200 xarso:c0, Ald. al. cum codd, 
S. M. K. F. a. b. d,, ubi nunc male cum cod. R. xarsGzéag, vul- 
gatum est (xersoreno: c.). I. 196 ubi nunc male cum cod, F. xo:- 
£Gríac; editur pro xartGrGgi, alii ad xarsorfozo: aberrarunt, quod 
nullo modo defendi potest; vide huic simile vitium in Xenophontis 
Anab. IV, 8, 5 commissum. Sed quattuor in locis, ubi nostra ex- 
empla xoreGrfac, (l. 200. IL. 84. IV. 63) et dveazéoc: (III. 62) re- 
tinuerunt, nullam varietatem e codd. Mss. adnotatam reperi; verum- 
tamen nulla jam mihi relicta est dubitatio, quin etiam istis locis 
Herodotus dveGró, et xartGréGi scriptum reliquerit. Ác quam in- 
epte tàles in formas librarios epsilon suum inseruisse, manifesto 
apparet ex vitioso zzooscréurs V. 49 a nonnullis editoribus imme- 
rito praelatum, atque immerito adhuc a nostris grammaticis pro 


vero agnitum, quum ne cogitari quidem possit, quo modo ex mQo- 


fora :e (nam hanc tantum formam, ut alii omnes prosae orationis 
scriptores , Herodotus usurpabat , neque eam sibi ex more gram- 
maticorum in zgosGzsjxave, s;ootozaazs explicuit) zooscréavs exsistere 
potuerit, et quum a codd. M. S. P. K. F. a, verum zpo£orazt, a 
quibusdam j jure merito in ordinem receptum, exhibitum sit. Etiam 
summo in errore ii mihi versari videntur, qui istud z:goscréaze 
Homerica forma £Zorgze Il. 4, 243. 246 defendi posse putant, quum 
alia epicorum sit dicendi ratio, alia Herodotea. Neque etiam par- 
ticipii formae Ionicae £gregg, vsÜveog pro isto afferri possunt, 
quum reOvsds, eliam ab Atticis scriptoribus frequentatum, et £cz:- 
Og... tEÜvEOQ ex veOvqog tergo, fozaoceg etc. nata esse appareat 


*) cf. Schol. Aristoph, Acharn. 995 et fSmid. s. v. fowieian. Fi- 
scher. ad Vell, III, a. 157 sq. Schol. Il. IIE, 162, IX, 270, 
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(cf. Buttm. gr. gv, Hi, p. 30). Sed etiam re8vog non prorsus in- 
usitatum fuisse conjecit Lob. ad Buttm. IT, p. 199; quamquam in 
KHerodoteis libris summa €nm constantia et zeOytog et £aremg ser- 
vanda sunt; neque audiendi sunt codd. M, P. epicum r:Ovgogc 1V. 
34 exhibentes pro. vsOvtg a codd, S. V. praebito *), et recte 
spretum est a Bekkero aliisque vulgatum s:Qvgog IV. 90 (rs0vq- 
sec cod. d.) pro vero tsiOvsQg in codd, K, F. habito **; quam- 
quam Aretaeus 51, 5 Écraórsg non evitavit, Praeterea é£Greo, 
z&8vtwg eic. recte apud nostrum vulgata sunt his locis: £ersox 
J. 132, II. 151. IH. 8. 63. 78. IV. 60. VIII. 114. IX. 81. 107. 
&ersQrog |. 59. 120. 11. 38. II], 35. 54. V. 88,  £orscra I. 65. 86. 
98. 111. II. 121. III. 3. 66. 78. 134 (ubi cod. S. male zoosozora). 
AV. 14. VIL 117. 129 (ó:eGre ra nunc recte vulg. cum M. P. D. 
Olim cum S. male óiecredra). éeveevag |. 59. IL. 63. 148. 162. 
JUI. 63, IV. 28. 79. V. 92, 3. VIL. 119. VILI. 37. 36. £orsaivov - 
X. 83. 102. 155. 194. VII. 35. écertQo: |. 59. VIT. 23. VIII. 126. 

idreGrag lV. 84. V. 16. VI. 94. 108. Vll. 4,.7. 23. 170. 305, IX. 
4l. éoreQoo V. 92, 4. £oveoiogg I. 74. 118. écreogav. iM. 125. 
£ereoaac I. 94 et II]. 73 bis (ubi cod. S. male óiGro$aag et xaz- 
eGrogoQ). tTeÜvtog et veOveog l|. 112. IX. 190. srOveerog lil. 
62. V. 68. rvs8vtdra IV..95,  se0vsoia: I. 214. — Sed quum II. 
90. IV. 14 et 26 scriptura quorundam codicum zeOvgxog et veOvy- 
xóva recte posthabita. sit, tamen omnes editi libri Ilf. 89 xevscry- 
xóg exhibent, quod quidem in id, quod Schweigh. jam conjecit et 
ad quod etiam codicis S. scriptura xaezeézeog nos ducere potest, 
in x«reGrr0g mutari malim ***); quamquam feminini formas éqrg- 
xviav ll. 126. '"vtorgxeig V. 29. dvsorqxvios VII. 142. gefn- 
xviav VII. 164 non sollicitandas esse puto, sed utramque fuisse 
Herodoteam. cf. Lob. ad Buttm. 1L, p. 41. Infinitivi autem brevier 
forma for&vear (etiam vs8vava: 1. 31. cvufieBever III. 146) apud 
Herodotum ut apud alios antiquiores tam constanter legitur, ut ex 
posteriorum demum scriptis Lobeckius ad Buttm. II, p. 488 pauca 
quaedam longioris formae ésrsxévos exempla afferre potaerit. 


Conjunctivi praesentis et aoristi activi quum ex contractione 
sint formati, ex Herodoteo more solute scribuntur: ezxocréco: I. 
155 bis et IIT. 15 (ubi cod. d. male «7o6r£aci) j£avacrécpusy IV. 
115. émifíousv VII. 50, 2. Verumtamen qdo:, quamquam verbum 
g«qpí ad similitudinem verbi forma: flectitur, atque epicum gy 
in Homeri carminibus (Od. 11, 198. 93, 275) invenitur, omnes re- 
tinent libri IV. 68. Sed &»iorgj VII. 53. &zocrg VILI. 130. &ya- 


*) ce ws; etiam Origen, contra Cels. III, 463 ex hoc loco attulit: 
cs0vmnxog habent Ald. et cedd, K. A. B. F., ut IV. 26 pro vulgato 
veÜvtó« e codd, F. a. c. zsÜvnxóve adnotatum est. 

**) IV. 166 habet cod; f. pro vulgato x«zsecesg male xeseoraesg. 

***) Hippocrat, III, p. 247 ze8weóg. p. 200 £ereóg. 


400 De dialeeto Herodotea B, IV. 


Bg et ixfg YI. 13. 68, VIf. 209 aliter ex Herodotea  comsuetudine 
formari non possuat.  Conjunctivi aatem et optativi praesentis pas- 
sivi quum aeceptu retracto apud Herodetum in vulgarem flectendi 
rationem transeant, nullo unquam tnodo vecalium diaeresin recipere 
potuerunt; et ésevíGra:to quidem Bekk. reete seripsit IV. 166 pro 
ixevistéento (cod. P.) aut. énasesrfaro (codd. M. S, K. F. f; Pa- 
ris.) aut 5xavissalaro edd. vett, II. 116 &xí(etosro vulg. — éníota- 
vm K. F. HL. 180. 186. 180. — VI. 44 óvvoivro (codd. S. P. a. 
óvvovy:ai) cf. et 1. 46. 79, V./30.— Zóyqtas VI. 125. óvvg VIII. 
57. snunAgros VIL. 37. óvvdasOn VIII. 143... ÓUvévrar IX. 11. 
VI. 59 à»íorgrei recte vulg. sed cod, F. dvíoraras eod. b. cvíoro. 
ve. Quam ob rem VIL 163 jvvovsar codicum M. P. K. F. (item 
Suid; s, v. éeíoqgrvec) praeferendum esse censeo alteri Óvvftvrai: 
codic. S. V., et IV. 97 óvvogs0a codicis S, alteri ÓvycoasDa co- 
dicam M. P. K. F., ac male vulgatum ésticcéovre: HT. 134, quam- 
quam nihi! varietatis enotatum est, et in decreto quodam Byzantio- 
ram ap. Demosth. de cor. p.. 256 (Wuh&derlich.) ixzsozécvras verum 
esse potest, in proparoxytonon émíorovro: mutandum esse judico, 
quum jvíorgse, Óvvovrat etc. et Qvvéuyscs, émiovéovsor ab uno 
eodemque Herodoto: dici nou potuerint; praesertim quum constet 
Ójvouas ut xgíuoue, slia semper proparoxytonesin servasse cf. 
Choerob. in Bek&. Anecd, Il, p. 1269.. Suid. s, v. Óvvoor Si- 
militer dixit Pinto émí(otopuos et àxígrg Euthyd. p. 296 a. et c. [so- 
erat, ad Demonic. p. 11 À.. cf, Sclineid.' ad Plat, Civ. IX, p. 579 E. 
iníctgro:. Sed apud Thucydidem xa0iovovtoes, iguttdvror, xab- 
sGT5To4 etc, genuiua esse docet Poppo ad 'Thucyd. Vol. I, p. 228 sq. 
— Vulgatam &vurcr$o6s IV. 132, cui simile quiddam jain sapra in 
conjunctivis &xeQOéopes, UmoO:cros etc. vidimus, nemini offensioni 
esse potest, praesertim quum ipsh iHa syncope accentum in pehnul- 
fima retinuisse videatur, ut in illo dvormsovver Aristoph. Lysistr. 
7714. Vide et avrovr re, Xenoph. Anab. 7, 3, 11-(Popp.) Et gt 
pvsapusP« denique VÍL' 47 a recentioribus editoribus cums codd. S. 
V. P. F. servatum. ego quoque retinebo,. quamquaam East. ad Hi. 
767, 36 Atticum «euvous9o ex hoc loco attulit, et Buttm. gr. gr. 
I, p. 426 sqq. his in conjunctivis nullam agnovit contractionem, 
ideoque accentum retrahendum esse putavit. Sed veteres gramma- 
tici aliter praecipiunt, et huic praecepto convenienter nostris in 
exemplaribus scriptum invenitur; vide grammaticos d Buttm. I. 1. 
eitatos, exempla a Matth, I, p. 464 allata, Herm. ad Sophocl. Phi- 
loct. 119. ad. Oed. Tyr. 49. Schneid, ad Plat. Civ. II, p. 262. 
Verbi óíóou, prima persona singularis praesentis indicativi 
activi quamquam constanter apud nostrum ut apud alios vulgarem 
inj, desinentem, formam servayit (cf. I. 117, 210. III. 42. 139. 140. 
VI. 130. VIL 29, VIiÍ. 137. IX. 111) tamen statim secunda per- 
sona lonum more.in oig et tertia-im o£ exiit;. sic óidoio V. 18. 
VII. 137. uóoi |; 80. 107 bis. 118, 179. 189 bis. 195. $69. IT. 29. 
29. 34. 48. 65. 130. 169. III. 9. 90, L19 his.' 198 bis, IV. 37. 44. 
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449. 50. 523. 54. 55. 56. 57. 85 bis. 90. 99. 100. 154. 163. 167. 179 
bis. 175. 178. V. 14. 67 (item Schol. Pind. Nem. IX, 30. 92, &." 
301. 113. 118, VI. 4. 75. 83. 86, 4. 103. 195. VII. 96. 30. 155. 198. 
200 bis. 336. VIIL 5. 98. 127. 1X. 7, 1. 73. 109 bis. 1929 bis. 
Quibus multia locis quum formam Herodoteam óióoi omnes re- 
tinuerint libri, meo mihi jure videor II. 2 scripturam óióoi codi- 
cum S. V. R. b. d. praeferre alteri ó(dec: a codd. M. K. F. a. 
c. f. praebitae, ac vulgatam ó/óec; Il. 154 bis et sagaólónce: VIIL 
24 vel invitis omnibus codd. Mss, in óidoi et xegaóidoi mutare. 
—- Imperfectum summa cum constantia dà/óovy, ióidov etc. nostris 
im libris scriptum exstat, vide enim ddidovy VI. 86. d(óov et simplex 
et composita 1. 45. 74. 114. 163. 908. 309, II. 174. III. 50. 198 bis. 
160. IV. 119 162. V. 11. 18. 37. 67. 83. 94, IX. 109. Imperat. 
óídov IIT. 139; et tertia plural. praesentis, ut analogia et Herodo- 
tea ratio postulant (cf. Lob. Phryn. p. 344) dióodo:; II. 30. 89 bis. 
III. 15. IV. 49 bis. 80. 119. 123. 132. V. 73 bis (item Suid. s. v. 
eiriex0QUgov). VI. 49. 89 bis. 100. 101. VII. 36. IX. 94. Quare 
minime ferendum erat I. 93 vulgatum ixdidoaet, e vulgari Atticaque 
consuetudine nostro inculcata (sed vide Antiatt. Bekk, I, p. 88, - 
94 di6otctv ov didoaciv. oiotopavuc Maroogpóvytn) sed id, quod 
Herodotus ipse scripsit ixdidove: restituendum. Ac conjunctivos verbi 
Oíócus Herodotus nisi a sus ipsius loquendi ratione desciscere vo- 
luit, nunquam dissolvere potuit, quum formae dido, deo etc. 
epicorum essent. poetarum; neque etiam unquam inveniuntur nostris 
in libris solute scripti, sed àxidido recte vulgatum est et dnoóido 
Il. 18. segodidocs Ill, 46. xoarexQoóidees VIL 157, dxdióde: 
IX. 86. óóg lil 53. dxodépev V. 91. zegaóó V. 106. ódo: 
VI. 133 et IX. 93. uesaóec, IX, 34. xagadeiss et Qipev TX. 8T, 
Conjunctivus passivi sapaóídcse: III, 117 ex aliorum analogia re- 
tracto accentu scribendus esse mihi videtur, quamquam alii (Ald, 
Bekk.) magaóidó we: praetulerunt, neque quidquam e codd. Mss., 
quibus quidem his in rebus non multum est tribuendum, adnota- 
tum reperi, neque ullum aliud exstat exemplum; sed vide Battm. 
gr. gr. I, p. 518. Matth, gr. gr. l, p. 496. — Huc pertinet etiam 
conjunctivi. forma &Àe l. 84, cÀoo, lI. 93; atque aperta corruptela 
Herodoteus locus IV. 1927 liberandus est, ubi vulgatum à "e 
dein his in verbis Geícevreg p dior (aÀgm et codd. S. V. 
4| «aog, ex male repetita vocula 7, nisi gravior etiam subest nisi 
(cf. Lob. Phryn. p. 345. Herm. Opusc . I, p. 241) natum esse vi- 
detur. Nam conjmctivi forma eleg epicis relinquenda erat, sae- 
pius quam vulgo legitur iis restituenda (cf. Lob. ad Batim. Il, p. 
107. Matth. gr. gr. I, p. 529), et optativi forma dió, praeter- 
quam quod illa plane abherret ab hoc joco, vereor ut Herodotea 
sit; Serjv enim, quod eodd. K. F. ritis a dict bd 
ndeq» P.) pro &oíqv a cod, S. praebito et a plerisque editoribus 
merilo recepto, procul e gemwima Herodotea oratieme ejiciendum 
est. Sic et apud Thom. dii diede eroe 
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fertur, e codd. R. b, doíg» recipiesdum fuisse arbitror pro doy 
aut dvridehqv codicüm G. C. D. P. F. — Herod. I. 86 dudoíq 
omnes, et IX. 94 doíg. .VIL 133 doíngts. Oiayvoíg I. 134, IV, 7a. 
cf. Piers. Moer. p. 117 (coll. p. 325). Them. Mag. p. 91 sq. Popp. 
ad Xeneph. Cyr. Ili, 1, .35. Lob. Phryn. p. 343 sq. 345 sq. 
Verba in og. terminata ut certis quibusdam in formis con- 
stanter, si€ etiam in alis apud lLlones et Átticos maxime inde a 
Xenopbontis temporibus in flezionem verborum barytonorum in ve 
desinestium saepius traasiisse notum est (cf. Matth. gr. gr. I, p. 
474 et ques laudavit Popponem et Porson., qui quidem a tragici 
poetis. usum verborum in wo pro wa abjudicavit). Et Herodotu: 
quidem dixit énedixvops Hi. 16. 18. «sxoósxvvvas I. 113. 1325. 
JL 139. 148. 177. dexvsg |. 114 [l. 78. Ouxvovrse li. 143 ter. 
.M3. dzoóuxvvvra ||. 436. drmoó0síxvvvras VIL. 23.  Osodtixpv- 
c9o lil 72. «drsóeixvucav Ii. 143. 144 "VII. 119, 181. IX. 80. 
dzodsxvévas IV. 179. VI. 57. 61. dzoóeíxvvcOes Vil. 10. 2A. M6, 
VIlL 68, 1.. dzxodtixvupgeveg Ill. 134, IV. 137. V. 83, VI. 15. VII. 
6, 211. VIII. 90. 141, dGeuxvuvrag L. 90. Saxvus V. 49, VIII. 
114. IX, 823. amoónxvo»wi [. 136. V. 94, duiüsiuvvvzo L. 176, 
307, li[. 82 drisÓs[uevro (ubi eodd. S. V. dsmsósíuvvs) VII. 223. 
VIII. 108. IX, 40. 68. — »etagguyvupivos VA. 93. sxerepQwyrt- 
c0e, ilL. 111. qawvegonyvuvrtc 1L. 14. nsgiogryvurae 1l. 16. — 
ditvysvsav VIL. 33. 36 bis, [rvyvuvat IV, 69. 189, [suyrvctn 
IV. 88. [svywvpévove V.9. [evyrsge l. 206. IV, 89. — epvbvet 
IV. 68 bis. xoT0RYURVIY VI. 69. Gpvvvti MH. 18, xevopvu- 
wv VL. 69. xatóuvwzes VI, 65. e EOMVUps 1. 212. éxepvvyu V. 
106. —  dzolàóves [. M. IV. 148. dxolàvcOcs l. 11. IV. 68. 
Vil. 104, dxollonsvog Hii. 14. 1V. 93. 106. VII. 168. 323. VIII. 
89. érollva£ivnc HL 155 velgat. (dzolvouévgg «.). dsselÀlvvto 
Ii. 120. dxOlivro, V. 126 et VI. 37. € ei T. 86. epi- 
vvyr:a L. 87. — [ovvvpevov IV. 9. — dyvvpevog I. 185. — ay- 
yrvzes lV. 28. 53. 119. — GsoQvvvrag VIL. 54  — Sed LIL 79 
 Óexvvovzte.  éxiüesmvuoves IV. 168. ousvovos IV. 173. V. 7. 
seodcixviovat Í. 209. &noónxvvovai V. 45, frgoStr0 A Dove: VÍ. 
138. cmwyvvowo: ÓV. 72 vulg. , ubi cod. S. zxgyv9ei, ut pro vul- 
gato nunc cum codd, K. F. ónvéc; IV. 105 alii duvvove: praebent et 
lÍ. 86 pro desoypbo: codd. S. V. d. dcegyvvov6; ; utrumque rectum, 
Sed vulgatum nunc cum codd. M. P. K. F, b. d..et Atbenag. 
zmQtep. wel Xoios. p. 36 et Thom. Mag. s. v. Cevyvtieos M. 86 
Ótinvvacs voiGs xopícag. posthabendam est alteri deixvvovo:, quod 
Ald.:al. cum codd. S.a. c. suppeditarunt, et quod eod, cap. paulo 
pest jam alii cum codice S, reposnerunt pro vulgato male cum 
codd, M. P. K. F. ócxvvao: Jnoürtaságus. — Etiam lÍI. 119 habent 
Ald. al. et cod. S, Ótixvvovas, quum. iidem: illi codd. M. P. K. F. 
Paris. ad óesvUac: aberraveriat. Nam vulgare Atticumque deipy- 
«4c. nen ferendum esse et.alia Herodotea exempla: omnium conseasi 
in- vos. terminata satis docent. (cveonyrzécr. l. 80. zersoyvéc: 1V. 
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G9.  omoliées ibid. dxodemvós: |, 171. IV. 8. V. 45 bim), et 
gramsaaticorum praecepta, ex quibus antiquissimis Átticis soripte- 
ribus haec terminatio in voc simul cum lonibas familiaris fuisse 
dicitur, quum terminàtio in vaév minus antiquis maxime frequen- 
tata fuisset, cf. Battm. gr. gr. I, p. 505 Not. Matth. gr.. gr. I, 
p. 483. Schneid. ad Plat, Civ. VII, p. 514 B. Hinc interpretanda 
sumt quae Átticistae praecipiunt: Moer. (Piers.) p. 25 (coll. p. 127 
et 171) dxolivaew arrxGG, dnolióovoiv ÉAlqvixdg. Thom. Mag. 
p- 168, 16 freyvvac: xdÀtov sj ctvyvUor, có 0) [evyvvovos xor- 
vov. —- 'Hoóóore; dv rj Osvtíga: imsdv Gqi xopi60Y) vixQóc, 
Ócivvact (Herod. Ósxvvovai) roiot xopícosw. — Phryn. app. 
soph. in Bekk. Anecd. I, p. 8, 19 dxoAAvacw, Otixviaoiv , xci 
Opvvaciw vrixóg cvtl voU ópyvovdi. — Atque ut jam in He- 
siod. Opp. 451 órxvver vulgatum est, sic ap. Herod. VII. 37 zo- 
Ósiuxvvsi.— 1. 30 dnsüelxvvov Ald... al, nunc vulgo emtóelkvucav 
cum S. M. (If. 15 dxodsxvéoipsv). VI. 86, 2 habet cod. &. dxo- 
Oeixvsovceg pro: vulgat. anodtixvvvrec. — 1. 205 [evyyvoy. — 
207 smoocamoieesg. .1[..162 éisdelxvur; [V. 150 dsíxvyvs. L..112 
eiüsixvus. 1V. 69 éeyvos. "VIL 36 éxifevyvvov, Etiam pro 
vulgato nec ferendo óuebv:eé L. 158 fortasse opvvovrsg Herodo- 
tus scripsit, qnamquám etiam id, quod Bekkerus reposuit, ópvvs- 
Ttg genuinum esse potest, ut jam supra IÍ. 118 ógvuvrec vulgatum 
vidimus, Sed opoUvreg, quod a simplici themate duóo, a gram- 
maticis tantum (veluti ab East. ad Od. x p. 1660 — 400) ut inde 
quaedam tempora verbi Duvugs repeterent, proposito, formatam 
esse volunt, vereor ne nullo unquam in usu fuerit; vd OswoUvr« 
quidem et ovovptvog, dveitas pro Oy(vavar etc. Lobeckius attulit 
ad Buttm. lI, p. 256 et p. 488, sed haec ipsa raritate sua atque 
insolita ratione notanda labentis Graecitatis sunt, quippe quae e 
Luciani, Stobaei, Galeni scriptis sumta, quibus temporibus non 
pauca e grammaticis studiis profecta. simplicia verborum themata, 
multa, quae amtea sua quaeque aetate suisque quaeque a scriptori- 
bus erant usurpata, promiscue in usum recepta esse notum est, 
Ex hac tantum Graecitate, si qnod genuinum exemplum verbi ókoo 
pro éuvév vel Opvvgr aliquando inventum fuerit, profectum esse 
posse conjicio. : ' | 
Verbi eigí secundae personae singularis praesentis indicativi 
forma lonica, ab Herodoto constanter usurpata, est eig, sic I, 121 
ztoluc (cod. S. male segieíc, al. segieig). — 124 ztoític recte 
valg. cum codd. F. a. c, P. textu, sioígc marg. xegiíg S. Alii 
mipuie. — 207 slg et 1H]. 71. 134 (Fog wéog élg vulgat. yc Ald. 
sc S.). IV. 80. VII. 9. 11; 17 (eig recte nunc vulg. cum S, V. K. 
F. b. Alii sc). 101, 234. IX. 111 bis. Quare Bekkerus aliique et 
I. 46 (eig: óf pot ov GU x. v. A. item Hermog. xol ps00d. c. 32) 
et IX, 76 sig. recte retinuerunt, quamquam priore loco cod. 8S. 
Atticum si praebuit, et posteriore Gsf. al. centra codd. S. V. 
sic praebentium auctoritatem s? perperam praetulerunt. Etiam lil. 
26* 
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140 (e$ si) et 142 (Gltoc S3) quibas locis ommes male in Atti- 
cam formam concordesse videntur, procul dubio Herodotewm .:/; 
est reponendem.  lonicam Herodoteumque zipíy (I. 97. VIL 9, 3. 
51. IX 21. 236. 37 ter. 46 ter) raro tantum a librariis in vulgarem 
formam áeuív est corruptum (ut VL 109 ripfv edd. Zog£v b. VII, 
173 £roipol sipev edd. douzv codd. P. K, F. b.), & quibus hac in 
re editores fere omnes recte dissentiunt, ubique eiuf» retinentes. 
— "Tertiae autem pluralis formam Herodoteam congruere cum vul- 
gari sící cuique vel obiter tentum Herodoteos libros inspicienti 

it, quo magis est miram , uno loco I, 125 pro vulgato ago- 
T9olc sio. cod. F. ad poeticum Fac: aberrasse, merito ab editori- 
bus spretum. —- Participii forma Herodotea idv, doUsoe, Zov, io» 
sog efc. efc, ubique nunc, quamquam librarii haud raro in vulga- 
rem formam aberrantes deprehenduntur (veluti [. 20 xaQzov nunc 
vulg. cum codd. M, R. F. a. c. Ahi cum S. xagov. — 36 imv 
valg. &» Ald. Ven. S. e. — 80 lóvre vulg. óvra e. — 35 rig 
se doy» vulg. Gy» S.d. e. — 86 lévz; valg. ovr. S. — 155 dovra 
vulpe, ovra F. —- 166 smtpusovcm .munc vulp. sxegioUGe Ald. al. 
IL. 35 ióvrew vulg. Ovrev S. vide et Var. Lectt, ad I. 5. II. 12. 
66. 106. IIL, 71. 1V, 42. V. 19. 83. 114. VL 38. 105. VIL. 3. 16, 3. 
73. VIII. 97. IX. 85) recte praecipue im edit. Bekker. restituta est. 
Etiam optativus huic participii formae respondens jvíos semel in- 
venitur VII. 6, quum alibi constanter noster alterum s'qv, si5, ci3- 
cav, sley usurpaverit (in Hom. carminibus vide Foie, Boe Il. 9, 384. 
142). — Quod autem Buttm. gr. gr. L, p. 539 conjunctivi formam 
je cum partidpio ie» et optativo fos, quippe quo utroque ex 
prima verbi sigí positione Zo profecto ejusque flexionem secuto, 
composuit, id vereor, ut Herodoteo declinatu illios conjunctivi for- 
mae confirmari possit. Quum enim Zo, yc, 9, logs noster flexe- 
rit, ac non fpc, Py, apparet non ad primam verborum purorum 
syzygiam illum conjunctivum esse referendum, sed ad verba in y, 
exeuntia, quorum conjunctivos praesentis temporis, at aoristi passivi 
vulgaris verbi barytoni, quaàmquam ex contractione profectos, iis 
tantum in formis, quae in & sunt contractae, vecalium diaeresin 
apud mostrum recepisse constat. Qua ipsa in re positum est dis- 
crimen inter hos conjunctivos et verborum circumflexorum, quorum 
conjunctivos per omnes personas Herodotum dissolvisse supra jam 
vidimus.  Il«oéo igitur noster dixit IV. 98. — Foo, 1. 155. 185. Il. 
39 bis. 45. Il. 119. IV. 46. 66 bis. 104 (item Stob. Serm, 42 p. 
294). 140. V. 68. 69. VII. 3. 29. 146. 149. 318. VII. 61. 97. IX. 
96. 99. Unum restat contrarium exemplum 1l. 89 oci, quod, quam- 
quam nihil e codd. Mss. adnotàtum reperi, illis convenienter fos: 
Herodotum ipsum scripsisse, nemo non mihi concedet, Sed xzq- 
jc sic recte scriptum omnes tenent VIIL. 103, et 4 L. 80. 134. I. 
30. 39. 85. HE. 109. 130. IV. 46. G1. 66. V. 79. VII. 29. 38 et sae- 
pissume alibi sine ulla varietate; quamquam Hippocrates aliique re- 
centiores ones prosae oratiomis etiam poeticum & sibi sumsisse 
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videntur (cf. exempla a Matth. gr. gr. 1, p. 505 allata) non Hero- 
doteum. Quare jure merito Elmsleii, sententiam (ad Medeam 167), 

apud Herodotum £y scribendum esse, improbavit Hermannus (Opus- 
cul. Ill, p. 189). recte monens, Fe et Foo; quidem nostrum dixisse, 
sed constanter 4. — Imperfecti primae personae singularis formam 
KÉerodoteam Pe (Ill. 19) et secundae Zac (I. 187 sic recte codd. M, 
K. F. a. c. fug Ald. S. b. d. Alii Égg) secundae pluralis fare 
(1V. 119. V. 92, 1) fuisse, nunc fere constat; sed de tertiis perso- 
nis qv et $cav ambigitur, licet Bekkerianam editionem ubique 
recte, uno tantum loco excepto, qv exhibentem invenerim, Is unus 
locus est VIL. 143 và oüvopa Ép» Oruicroxigg, ubi quidem alii 
etiam omnes poeticum. Égyv perperam retinuerunt pro vero restituen- 
doque (v. Sed E 196 Bekk, al recte cum cod. S. s», ubi ge 


Gsf. al. 5 K. 1 F. IL 102 :9 oUvopa Jv Bekk. cum codd, S. 
V. K. F. Éyv Gef. al. IIl. 143. vO oUvoua aiv ZLvxdgtjrog Bekk, 
al cum S. F. a. fy» Gsf. al. II. 172 ei ydo mQórtgov slvoi àm- 
póvqc, sic sIvas nunc recte vulg. cum M. P. K. V. S. F. Paris, 
Vulgo male stv. IV. 14 (init) ó0tv qv Aoiorégc Bekk. cum F. 
S. et Orig. ctr. Cels, III, p. 125. Fs» Gsf. al. I. 181 in verbis 
olim sic vulgatis *et in codd, repertis dv z5j qsv (sltv F.) à fla- 
cite, dy àà vg £rígo x. v. A. illud 4v bene perspexit Gronovius 
ex vero uív corruptum esse, quum nullum verbum finitum in hoc 
sententiae membro requiratur, sed particula uév, statim subsecuto 


ó£ respondens (cf. supra p. 59). — IV. 132 4fagzíov yvoun dv 
Bekk. al. cum codd. M. P. S. V. F. f. Égy Gsf. aàl, — 15Í sà 
obvopna. dv Kogoiftoc Bekk. al. cum F. S. Kyy Gsf. al. — 153 


XL vovxinoog 5jv Bekk. al. cum S, Key Gsf. et yulg. — 170 in- 
jv Bekk. ix£qv Gef. et vulg. — 184 dzaO7)c 4v Bekk. al. cum 
codd, S. V. P. K. F. Épyv Gsf. et vulg. Ibid. nios qv Bekk. 
Égyv Gsf. et vulg. IX. 25 o dà vexgog xv Oégc Gfiog nunc recte 
vulg. cum 8, K. V. F. a. et Eust. ad Il. 626, 52. Olim cum aliis 
codd. Éjv. — 116 Év8oc 3j jj» nunc vulg. cum S, V. K.-F. Olim £v. 
His igitur locis ut fere innumeris aliis solam veram Herodoteam- 
que formam esse (v, neque Ésv aut sjev aut 4e aut 5 (quod po- 
stremum veteres quidam Attici pro prima persona 4v usurpasse 
videntur (cf. Bernh, Suid. s. v. Herm. praef. ad Oed. Tyr. p. VII 
sqq.) admittenda esse et Hermannus agnovit, et ex forma ésixoct 
jam supra ex Herodotea oratione ejecta concludi potuit. Ac plane 
" inepte Schweigh. pro vulgato recte jis l. 192 .(qis — aiví£ov) 
illud vitiosum 5 reponi voluit. — Praeterea tertiam | pluralem con- 
stanter ab Herodoto illi singulari «jv. convenienter j3cav formatum 
esse et in simplici et in compositis meo mihi jure contendere vi- 
deor. Bekkerum quidem scripturam simplicis verbi putasse aliam 
fuisse ac compositorum , ex ejus editione apparet, quippe in qua 
composita siagigev, dmQjcov, dsjca» etc. etc, (meolscav IX. 31. 
excepto) ubique ista sub specie codd. Mss. consentientibus obvia 
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sint, simplicis autem verbi forma Beav per s scripta consíenter 
legatur, non consentienfibus codd. Mas., neque alius quisquam  ean- 
dem ralionem secutus est"). Neqne etam est sequemda. Nam 
praeterquam quod nnlla justa apparet cansa, cur simplicis aliam 
quam compositorum fuisse scripturam stetuamns, neque apparet, 
cur Herodotus prosa oratione usgs poeticum zgay, apnd Homerum, 
Pindarum, Theocritum poetas obvium, admisisse censendus sit, 
etiam codices Mss. ali, ubi alii ad poeticum Pom» aberrarmmt, ve- 
rum qc servant, ita. ut nwjlo fere leco seriptura Éco» omnium 
librorum auctoritate mumiatur, sed 5eey plerumque, si emüm silen- 
tium collatorum pro consensn habendum est  Afque in Homeri 
carmisibus non solum simplex isev poetice per s scriptum jnveni- 
tur, sed etiam composita &xsgay, Évrgov, (xscav, *eQtGev, quam 
compositorum scripturam ab Herodotea dialecto fuisse alienam omnes 
et scribae ef editores bagd obscure significaruat, et ipsa Herodoti 
dicemdi ratio evincit. Neque enim cum Herodoteis formis fG6ov, 
£ccom id imperfectum fcay comparari potest, quod a Pindaro (Ol. 
9, 58 Beeckh.) ut penultima rursus produceretur etiam Éccav est 
scriptum, ut Homericum ac Dericum Iecopet, iocoUpos, quae ae- 
que ab Herodoteo usu abhorrent. Neque etiam [gav, deOtcav, 
irí0sGav, quamquam primae personae sunt fg, dgO:a, éxríOto, 
recte inter se componi posse, vel ex aperta tertiarum personarum 
singularium dissimilitudine s», igjQre, ixíOse, apparet. Ut igitur 
Herodotus non [sav pro fjicay ex sua dialecti ratione dixit, sic ne- 
que Ésay pro gc«v. 1.6 qjoev lisuOtoos &ine varietate, item Suid. 

s. v. Kooigog — iÀréOsQoi qGav. — 7 "gav azoyoves sine va- 
rietate, item I. 13. 39. 30. 34. 57 big, 63. 65. 66. 80, 93. 100. 1092. 
111. 114, 126. 141 bis. 143 bis. 149. 166. 175. 180. 185. 186. 192. 
IL 20. 30 bis. 43 bis. 44. 53. 57, 75 bis. 100. 108. 125 bis. 140. 

144. 147. 148. D 171. 175. lil. 1l. 14. 27, 4$ bis. 50. 58 bis 
(osx olo vt fjocv yvóyai, item Greg. Cor. d. d. Ion. $ 18. — 
oí véítg sGav). 61. 88. 97. 138. IV. 131. 188 bis, 14$. 147. 165. 
V. 15. 58. 63. VI. 113. 124. VIL 139 4Sev digidgevon — Il. 45 
*wog7)Se» item 48. 82. 115. 119. 126. V. 13. 99. 108. VI. 8. VII. 

93. 202. 218. VIII. 67. IX. 30. 31; et IIL 86 sauce» imi ry 

ixmoy Gsf. Bekk. al, zeggicgv S. V. Schaef. —-  €ox54dav VII. 

86. cvvgeav IX. 115. —  ingcev I. 180 (nvl(dsg ixsjóav nunc 

vulget. cum F. K. a. c. (£orsxscav S.) énsgscav olim male vulgat.). 

VIL. 176 zvàes im5ácew. iijoav VII. 96 (iwmice» S.). 176. ll. 

142. VIL 76. 78. —  amüoa» IV. 1. IX. 70 (ubi quidem cod. S. 


éx 
male zeggecey). — évgaav V. 101. IX. 32 (30av S. V.). — xp 


*) Sed Bekkerus ipse Schaeferi auctoritatem hac in re secutus esse 
videtur, nt hic rursus Aldinae, quae quidem nescio quo jure quibusve 
codicibus confusa istud éco» exhibuerit; ac conjicio plerumque . nullo jure 
Aulaque codicum auctoritate. 
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-«jeev VII. 188; quae sola. vera Herodoteaque forma et IX. 31 re- 
síituends era£, pro velgata cum cod. S. xtoténcoy, Yel mtolecov 
CSehtef. Bekk). 1 81 d:S10gpéqos 36e» 8. V. 2l. cov male vul- 
gat. — 70 dto) djcav &zeinos Gsf. Al. cum S. F. a. b. e. d. e. 
Écav edd. — 72 $oav ài of ZóQie: ovso: Gsf. Matth, Apetz, curs 
codd. S. F. s. b. d, e icev Ald, al. — 74 76a» olà: Gat. al. et et 
Miss. praeter e. [sey Aid., item infra eodem capite OUzO& — 34jÓav 
Gsí, 3), icav Ald, — 79 xal avro] 7jee» Gsf. aj. cam S. F. a. 
b. c. d. lsev Ald. iL. 135 Quos jjsev Za Gef. sl. cum codd, 
S. V. P. K, F. a, igcav Ald. lbid. 6eo, 3jGcw Esivoi Gsf. et cod. 
Sj, al. isev Ald, — 187 éroipos sav. Gf. sl. F. 8. foav AM. 
— 152 4cav iv gviexáer: Gst. n), cam S. F. b. d. Écev Ald. 
— 167 &oiguo sicav Gsf. al. cama S. F. Boa» Ald. Ibid, m&v dj 
&voipos qScv vaxoríey Gsf. al. e «odd. nihil; Fcey Ald. V. 
102 *jcav óà of evvelOóvtia; Gsf. al. cum 8. F. [m AM. — 111 
sjsav bis Gef. al. cum S. F, lKcoy Ald. — 20 essi» qoay Gsf. 
al. eum S, F. eyríev Bcav Ald, *V. 17 sogv doxigot. Gaf. al. 
vum F. S. ise» Ald, — 20 $opv oí liígsa: Gsf. al. cum.S. F. 
&sev Ald., item variatur 57 bis et 72, 77. 78. 82. 88. 00. 101 bis. 
118. Vl. 5 moo8vpuot ijeav Gsf. à. cum codd. 8. F. K. P. £sav 
Ald. — 6 jov sQo0vuésases Gaf. el. fsay Ald. e codd. nihil, 
— 8 obra. — xo«» Gsf. al, fcay Ald. e codd, mihi. — 9 zo 
niséoc qoav Gsf al. Kom» Ald., e add. nibil -— 16 dóevexroi 
sgeav Gsf. al F, 8 isav Ald, — 44 mécos sjcav Gsf. al. cum 8. 
F.. lee» Ald, — 67 qoav youroxocióla, Ald. Gs£ cum S. V. al. 
Alii lsay. — 99 4joav "É Gs, al. cam EF. S. lcav AM. — 9i 
iyntpvxvias saav Gsf, al. cum F. S, Écoy Ald. — 92 jgav av- 
Qaóécregos Gsf. al. Égav AM. ., € codd. nihil. — 97 Zya. 4jcav Gsf. 
al. cus quibusdam codd. Alü Ésev. — 112 qoa» staósos Gef. al., 
e codd. nihil, — 123 q6av Gsf. el. ter, isev Ald, e codd. nibil, 
— 125 14eav. Gsf. a]. loay Ald., e codd, nib), — 126 qeav Gsf. 
al. (eyes F.) lcav AM. — 128 0coí sev Gef. el. ísay Aki, e 
codd. mihi, VIL 3 q4«v ydQ Zegtíg Gsí. 3), cam F. Zgay AM, 
— 6 oxsro "av (sf. el. Faey Ald,, e codd, nibil. — 40 qjdav. 
Gsíf. al. Kfoov Ald, e eodd.. nibil —— 61 ode s0av Gsf. al. cum 
S. F. Fea» Ald. — 63 psrenooot gsav (sf, ul. cum F. S. Écav 
Ald. — 65 iaveduévos 1Gev Gs, al. igav Ald., € codd. nihil. 
— 66 iexeeaepívor sje«y  Gaf. al, lcov Ald, e codd. nihil. — 
67 xoay Gsf, al. fcey Ald., e codd, nihil, item 68. 69. — 78 cuv- 
osos sjgev Gef, al eum B. V. evyolxusav M. P. K. F. (cvvol- 
xovy Àld. — cvyoixos Egav Schaef. Bekk.) — 8l ov tp: qoav Gsf. 
al igev Ald, e codd. nibil lbid. ge6ev GAÀos et 4oav plv 0U- 
vos Gsf. al. Ésav AH-. e codd. nihil, item 83 bis. 88. 89. 95. 96 
ter. 98. — 189 ovso) qGav Gsf. al. cum codd. 8. V. K. F. loe» 
Ald. — 140 qeuv fzoiyo: Gsf. sl. cum S. V. K. F. isay AM. 
— 16 «cuv Gsf, al. eum S. F. Écav Ald. — 147 froiptos $ocv 
Gaf. al. fagv Ald., e codd. nihi, —- 152 4oysios seuw Gsf. al. 
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cam Plut. de Melig. c. 38. fcev Ald., e codd. nihil, — 156 sjeav 
Gxevra Gsf. à, Ésav Ald. e codd. nihil, item 172. 179. 202. 301. 
$15. 3939. — 319 xexospívos sjeav Gsf, al, cum F. S. Fcav^Ald. 
— 219 ixi ài xoi avtóuolo: $jidav Schaef. Gsf. al. cum S, (ys- 
cuv F.) jcay Bekk. et vulg., sed sj6av, quod procul dubio repo- 
nendum est, latet in Zigav. "VIIL 1 4Gav oiós Gsf. al. Ecov Al., 
e codd. nihil, item 2. 5. 6. 10. — 18 ceroopévos 0a». Gsf. al. 
cum Plot. de Malig. c. 34. fsay Ald., e codd. nihil. — 34 96e: 
seca» et $0ay 0i Gsf. al. Kcav Ald., e codd. nihil, item 37 bis. 
39. 44. 46. 47. — 69 0cot uiv yoav Gsf. al. cum S. Fcay Ald. — 
72 ojds 9Gav et oUto. plv 5jcav Gsf. al. Kay Ald., e codd. nibil, 
item 86, 87. 93. 96. 99. 107, 110 bis. 113. 129. 130. 136. 137. — 
M1 xarà loyov soa» Gsf. al . cum S. V. Écav Ald. — IX. 16 
eoev Gsf. al cay Ald., e codd. mibil, item 39. 23. 28. 39 ter. 
30. 32 bis. 41. 49. 51. 53. 69 bis. 70. 81. — 85 voàv xacl — s6av 
Gsf. al. cum quibusdam codicibus, Écav Ald. Ibid. jc«vw o£ ioivic 
Gsf. al. Écev Ald. e codd. nihil, item 86. 102. 106. 118. — Qui- 
bus omnibus locis formam sjcev, ut solam Herodoteam, ex cau- 
sis modo supra expositis praeferendam esse duco; ac memoratu 
dignum esse videtur, quod nullas alius scriptor, Herodotea affe- 
rens, ad illud Écev aberravit, sed ubique sav repetitum est; ne- 
que ullas Graecus grammaticus poeticum Fgey etiam apud Herodo- 
tum inveniri testatur, —  Futuri fgoues, Fo:s0e:, Poser, Fora, 
segegroa, etc. sola Herodotea sunt; qua a legitima forma nun- 
quam, qüod equidem sciam, aberratum est; nec fides ha- 
benda codici &. apud Gregor. Cor. d. dial, Ion. $ 60 Herodotea 
, fesat. yàg. àxoOavàv 1l. 78 laudantem, pro hoc vero Pese, sub- 
stituenti Koste;. 

Ex Herodoteo verbi s]p: usa praecipue est consideranda im- 
perfecti formatio, quam apud nostram ut apud alios lones jiu, 
sie, SjiGav fuisse manifesto veteris alicujus grammatici verba, quum 
ab aliis tum a Suida memoriae tradita.docent: 4 óisvlAafeg v0 
éxoogevunv oiv vd làra yodetvas ob yoUv "Ioveg sfía. Myovoty 
xal icuv v0 $sGay. Vide et Etym. Mag. s. v. eiojutv et Eust. 
saepius. — Nam praesentis temporis formae apud nostrum non 
alius quam vulgaris sunt speciei, praeterquam quod, ut in verbo 
sipl, sic etiam in hoc ille secundam personam singularem non At- 
tice c£, sed lonice slg dixisset; sed nunquam invenitur ea in He- 
rodoteis libris. Ceterum dixit Fferar. VII. 197. tpev IX. 42. an- 
íacs VIII. 60, 3. Toc:, d&loos (I. 67. 207. VII. 236.) doín, ixig 
(H. 41. 93. 149. IV. 119) dro, &víor, seposklo:wv (1I. 108. 125. 
lV. 120.) quas praesentis temporis formas etiam futuri significatio- 
nem habere notum est, sed Herodotus dixit et JàevcecOo: 1. 142. 
V. 125. VL. 9. 106. VIII. 130. IX. 37. . cf. Lob, Phryn. p. 37 sq. 
— De imperfecti igitur forma lonica 7fem, 4is, sjioev ejusque con- 
stantia nostri in libris servanda, quamvis nanc quidem nemo facile 
moveat suspicionem , nisi quis plane. ignorat Herodote&m rationem, 
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tamen raro tantum omnes libri in sincera forma exhibenda consen. 
sserumt, ita tamen, ut quum constet quid hoc in genere Ionicum 
Klerodoteumqne fuerit, nunc facile perspiciatur ipsis erroribus, librarios 
zaliquando ubique illa genuina 4e, $jis, ziGav ante oculos habuisse, 
andeque vel aurium oculorumve culpa, vel ex ignorantia aberrasse. 
Kit $iíe quidem habes I. 43 sine varietate et V. 62. L 111 $ia 
volg. qa F. 9« K. 1V. 82 $ia vulg. $a K. F.. — gis I. 65. 
$35. 118. 119 bis. 210. 1l. 36. 103. lll. 25 bis, 42. 51. 59. 198. 156, 
1V. 124. V. 49. 50. 51 bis. 55. 73. VI. 67. 73. 81. 135. VIL. 41. 
49. 58. 113. 115. 121 bis (item Suid. s. v. toitquogle " *Hooóozog* 
£víQng 0À sis vo) cGrQaroU tostxuoolg t5v utcOyawav). VI. 198. 
205. VIIL 58. IX. 66. fie Il 139. VI. 125.  Guelgis 1i. 108. 
V. 93, 6. VIL. 40. 238. szegstqis VII. 109 bis. 115. moocjis 92. 
sceQuie ll. 120. sogrít IV. 79. VIL. 109. emis VI. 81. vie 
V. 108. — 1. 122 3ic vulg. ety S. (Schweigh. male ye, aut jj re- 
poni voluit). — 109 4; nunc vulg. 5e S. ig b. ie d, — 111 
4jís vulg. cum S. iys d. 5s F. — 116 logis Bekk. al. font Gsf. 
et vulg, e codd. nihil est adnotatum, Ibid, die£rjie Schaef. Bekk, 
óut£gu Gsf. ct vulg. VIII. 37. 4jie vulg. qs F. V. 12 zapstqfe 
bis vulgat. segstges S. bis. L 192 mooenis Bekk. pose Gef. 
et vulg. liL, 90 zgoowis nunc vulg. cum S. V. Olim zgocyet. 
stpogsíe P. — 91 soosniz nunc vulg. cum codd, S. V. bis. Olim 
z:Q005ts. — 96 xQocris Bekk. al, cum S, Alii xooors. bid. 
mox F. Bekk. al. zgocwie, alii zooegss. — VI. 46 sQoorQis bis nunc 
vulgat. cum S. V. sxooogs F. sxossíg P. V. 32 dxqis nunc 
vulg. com M, P. K. F. Alii cum S, dzjes. —  fjigav habes II. 30. 
IH. 77. IV. 125. VI. 34. IX. 95, 84. 40. 59. xegisicav IX. 102, 
imqicav IV. 122 (enoíscav S.). édigícav IV. 146. — IL. 104 (fn.) 
$icev Bekk. ggav vulg. IV. 123 5icav» nunc volg. 5jgav S. V. P. 
VII. 233 zicev vulg. cea» Plut. de Malig. c. 83. IX. 56 4io«v 
velg. soev F. IV. 140 Zicav nunc vulg. cum S. V. j56av olim 
vulgat. (ocv M. P. K, sgav Suid. s. v. evifla.  IIL. 14 magri- 
ce» nunc vulg. segwuecav S. V. Wessel. smaos5gav Ald. Gef. al. 
cum F. f. a. c, — 19 uericav nuperi e Valck, emendatione, per- 
qoav Wessel, nerrdav edd. vett, — 28 prr5icav nunc vulg. ues- 
sjoav Ald. al. F. S, "VIL 178 yuergícev vulg. gsráce» K. F. b. 
IV. 301 itgiccv nunc vulg. cum P. F. Paris. Alii cum S. éfgecav. 
IV. 203 dzrisuv Bekk. al. &xgjeca» Gsf. al. dmíecav F. c. |H. 
79 ipxjsav Bekk, g/ nisi Gsf, et vulg. Vill, 130 wooxicav nunc 
recte vulg. cum P. Olim zgoíeSev. nQgogsgsav S. V. a. ngojeev 
K. xgocgoa» F. L. 43 $i€av vulgata; S. habet geigav. [. 191 
icgecay male Gsf. al. ioyjiecy Bekk. al. cam F. 1.62 sjicav bis 
Bekk. Alii gae». — 80 evrqicay Bekk. guwvjsgav alii. —' 104 
(fün.) gicev Bekk. Alii g6ov vel qoav. — 158 $isov Bekk. fesav 
vulg. 1l. 163 $icev Bekk. Alii qieav. jov AM. F. IH. 76 qi- 
cav svbagevor Bekk, al. P. F. et forte Paris. $tsav S. et edd, 
vett, lbidem 4icav bxi và acia Bekk, al cmm S, V. P, F. 
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Sesav Ald. al. IX.5 $Isev mauc vulp. Olum cum S. jeeaw- sjGev 
K. F. f. — 100 xeecyicev numc vulg. cum M. K. F. a. b. d. 
seosígsap Ald. V. c. xeosísta» S. V. 93, 7 $ieev Bekk. al. 
geea» S. V. — 108 Zieev velg. seca V. T:eav S. VIL. 71 gu- 
cav munc recte vulg. cam S. V. Olim «cav et F. Vil. 210 dxsoqg- 
ise» Bekk, al ixtosssav S. V. — 211 vx:byicav Ald. Bekk. al. 
ix:bjesaw codd. S. V. lbid. émxisov Ald. Bekk. al. Zswjesas S. 
V., sed mox oj ts xal xerayo ixSisa» sine varietate omnes, — 
223 xoocQisav vulg. xoocgsca» S. V. bid. iwehyisav vulg. ix- 
sbjseav S. VIL 139 xagsisev nunc vulg. Olim xegísGew, sao- 
deav K. xaggsav S.F. — 138 dxwida» nunc vulg. cum P. ax- 
íssav edd. vett, cum S. az5eoav a. dxjcav K. cx5jcev F. — 
Hanc contractam poetisque (Hom. Od. 19, 445. Agath. in Etym. 
Mag. p. 301, 57.) relinquendam formam jsev quidam etiam im Thu- 
cydidis lib. I, 1 pro vulgato 46a» (0r; axuatovríg zt sjomw ic ev- 
sóv) subsütuere volunt, sed immerito; sGev enim, quod est ve- 
rissimaum , etiam scholiastes agnoscit: dxuelovrig vt roav, av 
vo9 sxua[ov. Haec autem confusio verborum tiui, eipí et. Top. la- 
tius patet, partim ex librariorum ignorantia profecta, partim falsa 
analogiae specie (cf. Lob. Phryn. p. 16sq.) et mala interpretatione 
retenta. Sic Herodoti verba V. 108 ibeyyflitto: Grparijv zxollqv 
ic vv Kvzngov silvas et a sensu et & scriptura sunt sanissima, ne- 
que verbum eive: hoc loco pro /£vas (veliva:) accipi debebat, quum 
hoc fere modo illa verba interpretanda sint: in via, in itinere esse 
ad Cyprum insulam; ut eodem capite paulo post haec leguntur verba: 
"Imvsg zs Ó9 xaQsoav ég qv Kongo». Sed notior crebriorque est 
hic Graecorum usus, quam cujus plura etiam exempla hoc loco af- 
ferantur necesse sit; ac Ruhnk. recte opinor censuisse, in verbis He- 
siodi (Opp. 351) xol vg szpoGt0vrs zQoGsivat hoc srooctivat, adesse, 
ab sipí esse derivandum, et omnino ignorasse veteres infinitivi for- 
mam ejva, ab sus. — Aequalitatem autem hajus membri, a Goettlin- 
gio si zeectivor ad sipí pertinere stetuas desideratam, hic .potius 
ia repetita praepositione smeoóg, quacum utrümque verbum est com- 
positum, et in similitudine utriusque verbi puto positam eske, 'atque 
Apellosüi verba in lex. Hom. e/vos, o 'Holoóog &v:rà «o9 ivo, 
sei. TO zQ0010VP& sQOGtivari, magis ad hunc significatum verbi 
sive, quam ad formam spectare. ldem judicium est de Schol. 
Ambros, ad Odyss. I, 406 et Schol Il. £' 107: Sed singularem 
formam e/s. in verhis Hesiodi (Herc. Scot. 113) oà 5 aq. oj500v 
slo:, quamquam Heinrichii mutatio in cís/ haud spernenda esse 
videtur, tamen cam Goettlingio malo pro schemate Boeotico accipi; 
praesertim quum baec loquendi ratio etiam alias apud Hesiodum ge- 
nuina esse videatur, cf, Goettl. ad hb, L, ad vs. 245. 3254. ad Theog. 
791. Rubnk. ed Hym. in Cer. 499., et de aliis hujuscemodi locis 
vide Matth. gr. gr.1, p. 509, cujus interpretationi equidem prorsus 
adsentio. De optativi forma Homerica /síg ll 19, 209, quae, quum 
iota hujus verbi littera radicalis remanserit, proba esse videtar, 
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vide Heyn, ad h. l., et de tertin sisgulari imperfecti xorsisv in 
Kiesiod. seut. Hercul. 254 obvia, interppr. ad h. 1, et ad Hesychii 
glossam sev, imogsveso. De conjunctivi formis iy et.ig permu- 
tatis jam supra est dictum (cf. et Iuterppr. ad Soph. Philoct.. 767) ; 
ut de iie ab 7: dicto, et de fluviis in mare sese exoneraatibus 
usurpato (cf. et Schweigh. lex. Herod. s. v. ifiévai). Qoare dia- 
&su£veg in Apoll. Rhod. (Il, 372) verbis sügeíng Oiatspéveg vjxal- 
Q0:0o ad óiígu, malo referri, quam cum Buttmaano (gr. gr. 1, p. 

541) ad medium verbi elus, slacuov, sluot. ; 


' Verbi s/Ófva: secunda persona singularis praesentis indicativi 
Ionice o?óag formatur, ut apud Herodotum HI. 72 scriptum exstat; 
quam quidem formam neque ipsis Átticis neque Atticorum imitato- 
ribus fisse infrequentem exempla docent a Lobeck. ad Phryn. p. 
236 sq. allata. Huic Ionico .o/dag respondentes ab eodem Hero- 
doto pluralis numeri formae usurpantur olüaucv II. 17. IV. 46. VI 
214. ocvvoíióausy IX. 60 (ut ab Hippocrat. de liquidorum usu p. 
425, 1. Sect. IV. olóopev et alibi). ofóac: 1l. 43, quae si in Atti- 
corum scriptis inveniuntur non valde probatae sunt veteribus gram- 
maticis *), quamvis et analogia et usu quodam praestantissimorum 
Atticorum satis munitae**), Usitatiores vero ut apud Atticos foyev, 
lore, loaci, sic apud nostrum sunt formae iOutv, lore (IX. 42), 
loas; ex quibus Ionicum tüpev, quamquam aliquot locis (velut 
I. 178. II. 12. IV. 152. 197) librarii et veteres editores ad Atticum 
lousv aberrarunt, vel ex cetera Herodotea loquendi ratione apparet 
ubique restituendum servandumque esse; id quod recte fecerunt 
qui e recentioribus sunt intelligentiores editores; neque ullo loco 
Bekkeriana editio Atticum ?guey exhibet; vide praeter locos modo 
laudatos etiam I. 6. 14. 23. 94. 193. II. 68. III. 60. 94. 98, 122. 
IV. 17. 18. 30, 42. 46. 48. 58. 184. 187. V. 119, VI. 21. 112, VII. 
20. 27. 111. 170. VIIL, 105. 124. IX. 37. 64. 78. 


Conjunctivus e/óc ad similitudinem verborum in y. exeuntium 
formatus necesse est apud Herodotum vocalium diaeresin iis in per- 
sonis subierit, ubi in m contractio invenitur: sióéo, siÓ£oyev, 
sióíoc;. Neque aliter scriptum legitur /ó£c III. 140 omnium libro- 
rum consensu, quum altero loco II. 114 omnes male e/do aut ióo 
exhibeant, quod procul dubio in z/ó£c mutandum erat. Ofptativus 
eandem secutus est rationem apud nostrum ut apud alios, siósíqv, 
si0sigc (I. 206), sideigcav III. 61. ejdsíe» IX. 42 (ubi alii male 


*) cf. Thom. Meg. 186. 9 /caciw osx oidacw. Moer. p. 205 (Piers.) 
leoc. dvrixog, olüact xoiwdg. Bekk. Anecd. I, p. 53, 15 oiDace, &usiwov 
vü Love, Sed Suid, idus», .oiQauev. lousv, olüeuev. 

**) cf. Matth. gr. gr. I, p. 566. Aristoph. Avv. 599 oi8aci, Plat. 
Aldbiad. IT, p. 141 E, oiQausv. Euripid. Suppl. 1047 xc«toídGars. Xe- 
noph. Oec. 20, 14 oidasw, Anab. 1V , 46 alii oideuev, alii fousv, vide 
ibi Popponem. 
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sl&eiev). — Cum his conjunctivi et optativi formis eiófe et elüclsy, 
quibus infimitivam sjdíve, addas, comjangenda esse videtur futuri 
lomica forma :iósoe Herod. VIL 234, et aoristi sidijcat ab Hippo- 
crate usurpeti, at si0svai, «i040, siOslqv, 619300. 
imperfecti autem bujus verbi quum vulgaris et Attica forma 
ac declimatio satis declarent id ad plusquamperfecti rationem pro- 
j" ^ accessisse, huic rationi convenienter etiam Herodotus ex suo 
mere dixit $dsa IL 150 (de F.). cvvgüfare IX. 58. dre IX. 
94, II. 157 et 100 (ubi quidem cod. S. male $ids codd. V. d. 70:). 
cvypdes VIL. 164. VIII. 113 (ubi Gsf. male cum codd. S, P. F. 
ilie manifesto depravatum) ut jure mireris, Bekkerum demum 
45 verum gd:e, quod quidem jam Stephani margini erat adscri- 
Rd mostro reddidisse, quum $50e codd. M. S. F. a, b. c. Gif. 
al sje P. d. e. edd. vett. sje[üss Schaef. al. falso praebuerint. 
Epicis enim relinquenda sunt s:/óg, sje[des, quae hac in longiore 
forma nunquam apud Homerum ultimam syllabam" in ss solutam 
habent. — Tertia pluralis gósca» VII. 175, VIII, 78 jam supra est 
commemorata p. 336 
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